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NOVA hee parcemiographorum editio 6 partibus 
constat quatuor: quarum prima complectitur Anonym 
collectanea e codice Bodletano descripta: secunda, 
Anonymi collectanea e codice Coisliniano eruta : tertia, 
Diogenians syllogen: quarta denique, Zenobit epi- 
tomen proverbiorum Didymi et Tarrhai: de quibus 
singulis nunc breviter dicendum. 


1. Inter codices manuscriptos qui a. 1764. ex biblio- 
theca Jesuitarum Parisiensium in Meermannianam, 
deinde a. 1824. ex Meermanniana in Bodleianam im- 
migrarunt, exstat libellus, chartaceus, seculo XV ut 
videtur vergente exaratus, auctoris aut compilatoris 
titulo carens, licet a tergo Zenobii nomen przescriptum 


_gerat, bibliopego ni fallor facem preferente catalogi 


conditore. Hunc igitur libellum quum nuper cum Ze- 
nobio conferrem, statim vidi opus cum isto grammatico 
multa quidem habere communia, nec pauca tamen con- 
tinere quorum hodie apud eundem nullum comparet 
vestigium. Nec longe progressus pro certo intellexi 
codicem hunc ejusdem esse familiz atque is ex quo 
appendicem Vaticanam edidit Schottus. Scilicet a 
Schotto ita res peracta est: eorum proverbiorum, quz 
magna ex parte cum Zenobianis convenire. repererat, 
lectiones excerptas annotationibus in istum pareemio- 
graphum intertexuit, cetera adagia in appendicem 


conjecit : ego contra diversam prorsus viam inire satius 
a2 
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duxi: integra nempe proverbia, sicut in codice exstant, 
nec mutato eorum ordine, reprzsentavi ; et quum in fine 
haud pauca desiderentur, plagulz enim una atque altera 
e calce libelli avulsze sunt, defectum hunc utcunque 
supplevi e persimili codice Parisiensi 1773, quem dili- 
genter® cum Schotti editione contulit Frid. Jac. Bastius, 
lectionesque inde depromptas adversariis suis consig- 
navit haud ita pridem in tabulario Delegatorum preli 
Academici repositis. Parisiensem hunc codicem litera 
A notare soleo, Bodleianum autem litera B. 


2. Codicis Coisliniani (n. 177. bombycini, sec. XIV. 
ff. 284.) notitiam satis amplam dedit Montfauconus in 
Bibl. Coislin. p. 230. unde huc transferemus que in 
usum nostrum sint: “ Lexicon sat amplum. Desinit 
‘in literam z, cujus partem solum continet, licet nihil 
“in fine codicis desideretur. Ceteras autem literas 
“ alter tomus haud dubie complectebatur. Initio mu- 
“ tilum est. Est quasi compendium Suidz, nec pauca 
“tamen refert que apud Suidam non exstant.” De 
eodem MS. F. J. Bastius Epist. Crit. p. 39. n. 15, 
‘“ Hocce vocabularium re vera nihil est aliud quam 
“ epitome 6 lexico Suidze composita, in qua preter- 
“4 missa sunt omnia fere loca historica. Continet tamen 
““ nonnulla que in nostris edd. frustra quzruntur ad 
“ grammaticam pertinentia et imprimis ad proverbia. 
“ Hee tam egregie tractata sunt, ut parcemiographi 
“ Schotti non nisi collatis hujus MS. proverbiis denuo 


a Suspicor Bastium pauca subinde omisisse, sed ea fortasse levioris 
momenti. 
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‘‘ edendi videantur.” 


Omnia adagia ex hoc codice se- 


dulo excerpsit Bastius, cujus apographo usi, editionem 
nunc demum concinnavimus. 


3. Diogenianum” primus edidit A. Schottus Ant- 


Ὁ Excerpsit sequentia Bustius 

ex Cod. Regio 1773. 
Διογενιανοῦ περὶ παροιμιῶν. 

Thy παροιμίαν ὀνομάζεσθαί φασί 
τινες ἀπὸ τῶν οἴμων' οὕτω δὲ αἱ Bel 
ἐκαλοῦντο. Οἱ δ᾽ ἄνθρωποι, ὅσα κοι- 
γωφελῆ εὕρισκον, ταῦτα κατὰ λεωφό- 
ρους ὁδοὺς ἀνέγραφον ὑπὲρ τοῦ πλείονας 
ἐντυγχάνοντας τῆς ὠφελείας μεταλαμ- 
βάνειν, οὕτω καὶ τὰ τῶν σοφῶν ἀπο- 
φθέγματα γνωθῆναί φασι, καὶ τὰ 
Πυθαγορικὰ παραγγέλματα. "Ἔνιοι δέ 
φασι προσηγορεῦσθαι τὰς παροιμίας 
ἀτὸ τοῦ ὅμοιόν τι ἐφ᾽ οἷς λέγονται δη- 
λοῦν παροιμίας τυγχανούσας. Ἔστι 
δὲ ἡ παροιμία τρόπος καὶ τῆς καλου- 
μένης ἀλληγορίας᾽ παράκειται δὲ αὐτῇ 
λόγος αἶνος Αἰσώπειος Καρικὸς αἶνος 
Συβαριτικὸς λόγος Κύπριος Διβυκὸς ale 
γος Μαισωνικὴ παροιμία μάρσιπος. Al~ 
νος μὲν οὖν ἐστὶ κατ᾽ ἀνάπλασιν μυθι-- 
κὴν ἀναφερόμενος ἀπὸ ἀλόγων ζώων ἢ 
φυτῶν és ἀνθρώπων παραίνεσιν. Καὶ 
ἀπὸ ζώων μὲν, ὡς map ᾿Αρχιλόχῳ, 
“ Αἶνός τις ἀνθρώκων Be ‘Og ἄρ᾽ ἀλώ- 
“ant καὶ αἰετὸς Ἐξυννωνίγν ἔμιξαν." 
ἀκὸ δὲ φυτῶν, ““ΓΆκουε δὴ τὸν αἶνον" 
“* ἔγκοτε Τμώλῳ Δάφνην ἐλαΐίῃ νεῖκος 
“ οἱ παλαιοὶ (πάλαι) Λυδοὶ Λέγουσι 
“© θέσθαι." Elxts δὲ καταχρηστικώ.. 
τερὸν παρ Ὁμήρῳ αἶνος, é μηδετέρου 
τούτων μετέχων, ὅτε ἐνδεικνυμένου Ὃ- 
δυσσέως χλαίνης ὡς χρήζει ὁ Εὔμαιός 
φησι, ““Ὦ γέρων (γέρον) αἶνος μέντοι 
© ἀμύμων οἱ (ov) κατέλεξας." Οἱ δ᾽ 
ἄλλοι τῶν κατειλυγμένων (κατειλεγ- 
μένων) ὀνόματι μὲν διαφέρειν, δυνάμει 
δ᾽ εἰσὶν ἐμφερεῖς. Αἰσώκπειος μὲν γὰρ 
λέγεται 6 ἀπὸ ἀνδρὸς Αἰσώπου πλεονά- 
σαντος ἐν τῷ τοιούτῳ εἴδει τοῦ μύθον, 


οὐχ εὑρόντος ὡς ἐν ποιητικῇ μέτρον 
ἄρχεο βούλειον (᾿ Αρχεβούλειον) ἢ καὶ 
᾿Αριστοφάνειον, ἃ λέγεται οὐχ εὗρη- 
μένα ὑπὸ τῶν ἀνδρῶν ἀλλὰ παρὰ τού- 
τοῖς κατακορέστερον ἐν τῇ ταγμένα 
(ἐντεταγμένα). Καρικὸς δὲ αἶνος λέγε- 
ται, ὃν ἀναφέρουσιν εἰς γένει Κᾶρα ἄν- 
Spa, τοῦτον γὰρ, ἁλιέα τυγχάνοντα, 
χειμῶνος θεασάμενον πολύκοδα εἰπεῖν, 
εἰ μὲν ἀποδὺς κολυμβήσαιμι ἐπ᾿ αὐτὸν 
ῥιγώσω" ἐὰν δὲ μὴ λάβω τὸν πολύ- 
κοδα, τῷ λιμῷ τὰ παιδί᾽ ἀπολῶ. κέ- 
χρηται δὲ τῷ λόγῳ τούτῳ καὶ Τιμο- 
κρέων ἐν μέλεσι, καὶ Σιμωνίδης δ᾽ ad- 
τοῦ μνημονεύει, ἐν τῷ εἰς “OpsAday 
᾿Ἐπινικίῳ. ‘O Συβαριτικὸς δὲ λέγε.- 
ται εἶναι τοιοῦτος ὁποῖον ᾿Αριστοφάνης 
ἐν Σφιγξὶν (Σφηξὶν 1418.) ὡς ἀνδρὶ 
Συβαρίτῃ ἀπείρῳ ἱππικῆς ἐφ᾽ ἅρμα 
ἀναβάντι συνέβη κατενεχθέντι συντρι- 
βῆναι, φίλον δ᾽ αὐτὸν παρόντα φάναι τὸ 
“ ἔρδοι τις ἣν ἕκαστος εἰδείη τέχνην." 
Ὁ δὲ Κύπριος προσηγόρευται διὰ τὸ καρὰ 
Κυπρίοις λέγεσθαι ὡς ἐπιχώριος. Κέ- 
χρῆται δὲ καὶ τούτῳ Τιμοκρέων ἐμφαίνων 
ὡς οἱ ἄδικα πράσσοντες καὶ ἐς ὕστερον 
τῶν προσηκόντων τυγχάνουσι. Καὶ γὰρ 
τῷ ᾿Αδώνιδι ἐν Κύπρῳ τιμηθέντι ὑπὸ 
τῆς ᾿Αφροδίτης μετὰ τὴν τελευτὴν οἱ 
Κύπριοι ζώσας ἐνίεσαν περιστερὰς, αἱ 
δ᾽ ἀποπτᾶσαι καὶ διαφυγοῖσαι αὖθις 
ἀδοκήτως εἰς ἄλλην ἐμπεσοῦσαι πυρὰν 
διεφθάρησαν. Διβυκὸς δὲ αἶνος ἀπὸ 
τοῦ ἔθνους εἰρῆσθαι λέγεται ἀπὸ Al- 
βυός τινος" οἱ δὲ κύβισαν εὑρέτην γενέ- 
σθαι τοῦ εἴδους τούτον, ὡς Αἰσχύλος 
διωσαφεῖ, ““ ὧδ᾽ ἐστὶ μύθων τῶν Ai 
“4 βυκῶν τὸ KAeds.” (ὡς δ' ἔστι μ. τ. 
Λιβυστικῶν λόγος.) 
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verpiz 1612. e duobus codicibus MSS., altero Pala- 
tino, altero Petri Pantini; vide ejus przefationem 
infra p. xviii. Nos alios tres codices adhibuimus : 
scilicet, | 

b. Vatic. 483. «ἃ Bastio collatum. 

c. Barocc. 219. * in Bibliotheca Bodleiana servatum. 
g. Grabianum 30. item in Bibliotheca Bodleiana. 


4, Zenobius primum typographiz ope vulgatus est 
Florentiz apud Juntam 1497. 4°, qui liber propter exi- 
miam raritatem non Schottum modo fefellit, sed etiam 
Fabricium. Is nonnunquam in bibliothecis inter codd. 
MSStos recensetur, veluti in Laurentiana apud Bandi- 
nium T. II. p. 358, et in Bodleiana, Catal. MSS. An- 
glize et Hiberniz p. 118. n. 2290, 18. Editionem ΑἹ- 
dinam, que non simpliciter Zenobium, sed proverbia 
aliunde, maxime 6 Suida, congesta exhibens A‘sopo 
subjuncta est Venet. 1505. fol., subinde citat Schot- 
tus, v. g. I. 41. p. 241. ego non nisi in locis suspectis 
consului, idemque dictum sit de ed. Haganoensi 1535 ; 
utraque enim pendet ex Florentina, quam, quum codi- 
cis manuscripti instar sit, summa cum cura perlustravi, 
ejusque lectiones litera F distinctas ubique in annota- 
tionibus reposui. Conferendum porro curavi codicem 
Parisiensem (P.) n. 8070", membranaceum, sec. XII, 
ipse usurpavi Harleianum Musei Britannici (H.)n. 5663. 
qui nescio an ex Parisiensi descriptus sit. Ambo certe 
ex eodem fonte manarunt. Etsi horum librorum ope vitia 


Ὁ Titulus in eo codice sic per- Tappatou καὶ Διδύμον παροιμιῶν συν-- 
scribitur: ZyvoBiov ἐπιτομὴ ἐκ τῶν τεθεῖσα κατὰ στοιχεῖον. 


᾿ 


PRHEFATIO. vil 


nonnulla emendare potui, haud pauca tamen etiamnum 
restant tollenda. Nec a librariis solum, sed a bibliopego ἢ 
damni nonnihil passus est Zenobius: vid. I. 30. IT. 59. 
VI. 15. Duo priora loca persanavi: quz post tertium 
conspicitur lacuna non nisi integrioris codicis ope ex- 
plenda est. 


Integras Schotti annotationes, etsi hodie nonnun- 
quam inutiles, veluti ad B. 278 et alibi, ex Adagiis 
Antverpiz 1612. 4° editis, ne quid omissum quererentur 
lectores, repetii. Vellem etiam emendatiores, nam plu- 
rimis eas operarum mendis refertas esse candide con- 
fitetur Schottus; sed verebar ne dum alienum opus 
corrigere studerem, nonnulla forte moverem que in- 
tacta relinqui prestaret. Itaque in hisce annotationi- 
bus nihil mutavi nisi perpauca, eaque admodum levia 
atque obvia. Hoc unum amplius monere libet, Schot- 
tum longe plura, quam que ipse agnoscit, Erasmo 
debere. 


ANDREAS SCHOTTUS 
LECTORI S. 


NE actum, quod proverbio vetamur, egisse, Leetor, 
videar, consilii nostri reddenda ratio est, (ut otii in 
negotio.constare oportere censuit in Originibus M.Cato,) 
editis jam a nobis Proverbitis e Greecorum potissimum 
fontibus, post tot tantosque litterarum heroas, Deside- 
rios, Polydores, Junies, ac Brassicanos, velut ex equo 
Trojano prodeuntes : quales vix singulos singulz zetates 
ferant. Verum si quis nostri laboris arbiter sedens 
aliorum forte inspexerit diligenter hoc in genere lucu- 
brationes, nostrum sane conatum, ut spero, non usque- 
quaque fastidiet: quod, quz primum edi ab illis, qui 
antecesserunt, oportuit Greeca volumina, unde sua 
magnam partem hauserant, si ea minime jacere ac la- | 
tere perpetuo sum passus, memo jure reprehendere 
queat ; favere potius debeat, quod ex abditis ac publi- 
cis eruere bibliothecis in lueemque proferre etiam ἀνέκ- 
tora sum aggressuss Zenobium inquam, seu Zenodo- 
tum, Diogenianum, ad hunc diem ineditum: item Va- 
ticanam Appendicem (quam sine argumento, nulloque 
auctere Erasmus Plutarechi Collectanea passim appel- 
lat) typis quoque nondum ed#tam. “Tum e Suidz col- 
lectaneis allata ordme ommia: m cujus scholiis ex 
Hesychie adagia collegimus, (quz, ut ipse preefando 
testatur, 6 brevibus illis Diogeniani, ubertus -coneinna- 
verat,) et suis qazque locis oppertune inseruimus. His 
acoessio facta non peenitenda Grzecorum preverbiorum, 
cum et Stremateus Jos. Sealigeri Greecis verstbus con- — 
textus, et tertium jam in Gallia Greece editus, ceteris 

b | 
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subjicitur. Que Metrica Proverbia, quo rudioribus 
obsequerer, moremque typographo gererem, totidem 
Latinis versibus, eodemque metri genere, epico, iam- 
bico, ac trochaico, quoad fieri ejus a me potuit, fideliter 
post Erasmi ac Fed. Morelli Regii Professoris inter- 
pretationem reddere tentavi. Quid sim assecutus, vel 
secutus potius, tuum erit judicium. Abunde erit si 
fidem tibi probavero, qui poéte nomen numquam af- 
fectarim: lampade aliis tradita, lauream invidens ne- 
mini. Certe spes est zquiores mihi fore judices, qui 
nihil hoc interpretandi genere difficilius esse, vel usu 
animadverterint ipsi, vel in eadem arena decertarint ; 
cum ne Homerum quidem poétarum principem recen- 
tiorum quisquam totidem Latine versibus reddere ad 
hanc diem voluerit: etsi Hesiodum Ulpius Frisius, et 
Musezi παίγνια And. Papius tentarint. . 

Et vero nihil meum hunc conatum, eorum qui ante 
me proverbia diligenter e Greecis Latinisque auctori- 
bus collegere, infringere debuit industria: quod sum- 
mum ac perfectum id demum esse videatur, cui addi 
amplius nihil possit. Proverbiorum vero.infinita qu- 
dam est atque innumerabilis omnium pene gentium 
ratione et oratione utentium copia. Quin itaque cres- 
cere hzec indies silva adagiorum legendo commentan- 
doque queat, nemo, nisi admodum in litteris hospes, 
infitiabitur. At ne Aristotelem quidem (ut Grzcos in 
hoc argumenti genere potissimum, ac parcemiographo- 
rum principem nominem) in philosophia deterruit a 
scribendo Platonis amplitudo; nee ipse Aristoteles ad- 
mirabili quadam scientia, aureumque dicendi flumen, 
ceterorum zqualium studia restinxit. Nam in poétis 
non uni Homero locus est in heroicis; aut Sophocli 
vel Euripidi in tragicis; aut in lyricis Pindaro vel Al- 
czxo; sed horum vel secundis, vel etiam infra secundos. 
Post Demosthenem vero, ejusque adversarium A‘schi- 
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nem, atque Isocratem, alii multi clari ad decem usque 
in Greecia oratores exstiterunt antea, nec postea defe- 
cerunt. Neque solum ab optimis studiis tisdemque 
premendis vestigiis excellentes viri deterriti non sunt, 
sed ne opifices quidem se ab artibus suis removerunt : 
cum post “Apellem, post Parrhasium et Zeuxin, pictores 
alli exstiterint in suo quique genere insignes: quorum 
tanta ad hanc diem multitudo, ut cum summos artifices 
merito admiremur, inferiores tamen non improbemus. 
Tantum vero abest ut hoc mihi sumam aut arrogem, 
non vereri me ne quis adagiorum spicas a tergo legat, 
ut omnes etiam obtester philologos, quze a nobis in 
argumento prope infinito sunt relicta, (relicta autem, 
fateor, plurima,) ea ut pro sua quisque virili studiorum 
incredibili commodo, bonoque litterarum publico, orna- 
tum indies macteque auctum eat. 

Exposui adhuc cur post alios demum hoc prover- 
biorum-argumentum non satis umquam pro dignitate 
tractatum 6 Grezcis fontibus susceperim illustrandum : 
venio nunc ad rem ipsam, qua de agitur, propius: de 
proverbiorum definitione, divisione, atque usu. Hinc 
ad veteres parcemiographos qui interciderunt: ad eos 
denique, quos in przesens foras damus. 

Hebrei, qui in disciplinis omnium sunt antiquissimi, 1 De prover- 
parabolas, ad quas pareemiz pertinent, primi tracta- pere cage 
runt: ut sapientissimus Salomon, primum de tribus 
opus Proverbia inscripsityHebreis wm Misle, a verbo 
ὃν Masal. Post etiam ex Heb: Rabinis Ben-Sirz 
quzedam exstant proverbia Hebraica, sed e Talmudicis 
potissimum rei non magnz scriptis Misna, et Gemara: 
quze sententiz potius sunt acute antithesibus ornate, 
ad vitam moresque formandos utiles, quam adagia, 
hoc est, vulgo trita dicta. Sunt autem generis vice 
parabolz, ut ab allegoria, et tralatione seu meta- 
phora, obscuritatis nomine, derivate. Grzeci Παροιμίας 
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dixere vulgi sermone usurpata, quzeque in ore sint 
omnium prope gentium, sed sua dialecto utentium. Ea 
appellant Latini Proverlia, et Adagia, seu Adagiones. 
Verum Proverbu voce magis est Tullius delectatus ; 
Adagii M. Varro, togatorum doctissimus ; quod amba- 
gium, quasi ercumagium interpretatur. De his etst 
ἐν τοῖς προλεγομένοις COpiose disseruit Mich. Apostolius, 
(non itle Basilezé editus, sed hoc duplo amplior typis 
propediem evulgandus,) et in Chiliadum limine Desi- 
derius ; adferam tamen illis intacta, e Grecis potissi- 
nrum scriptoribus, ad auctores, quos edimus, Grzecos 
paremiarum. Hi Parcemiam definiunt sermonem ob- 
scuritate rem claram tegeniem. Beda Presbyter lib. 
de Tropis S. Scripture, Donatum credo secutus, ita: 
Παροιμία est accommodatum rebus temporibusque pro- 
verbium. Adijicit Diomedes alter grammaticus: Cam 
ahud significatur, quam dicitur. Nondum tamen plena 
definitio. Chiliastes itaque Batavus: Paremiaginquit, 
est celebre dictum scita quaynam novitate insigne. Du- 
plex autem est Christianis hominibus. Parcemiz enim 
ἢ δημώδεις (ut Diogenianus suas inscripsit) ἢ ἱεραί. Al- 
tera enim externa, popularis, ac vulgaris est; sacra 
altera, et Ecclesiasticorum propria. Vulgarem quidem 
paremiam, seu profanam Basilius, vere Magnus, prin- 
cipio Proverbiorum Salomonis definit ῥῆμα παρόδιον re- 
τριμμένον ἐν TH χρήσει τῶν πολλῶν, καὶ ἀπὸ ὀλέγων ἐπὶ πλείονα 
ὅμοια μεταληφθῆναι δυνάμενον. Verbum viale, vulgt usu 
tritum, quod a paucis ad plura similia transferri com- 
mode queat. Respexit nimirum ad pareemiz etymon. 
Greecis-enim οἶμος via est, ὥσπερ τρίμμα καὶ παροδικὸν, αυο- 
modo Varro, ut diximus, adagium quasi ambagium 
derivat. Αἶνος vero aliud est Theoni sophistz in Pro- 
gymnasmatis, et in Lexico Ammonii, sive Herennii 
Philonis, pro Apologo, quales Phrygii fabulatoris, et 
Hesiodi de luscinia atque accipitre: quo fabularum 
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originem M. Fabius retulit. Sacra vero parcemia eidem 
Basilio definitur, λόγος ὠφέλιμος per ἐπικρύψεως μετρίας 
ἐκδεδόμενος, πολὺ μὲν τὸ αὐτόθεν χρήσιμον περιέχων, πολλὴν δὲ 
καὶ ἐν τῷ βάθει τὴν διάνοιαν σνγκαλύπτων. Sermo utilts mode- 
rata cum obscuritate editus, multum quidem per se utt- 
htatis continens, multum vero etiam in recessu intelle- 
gentta recondens. De qua nihil equidem in presens 
agam, sed lectorem ad Proverbiorum Salomonis inter- 
pretes priscos recentesque allego, ut ad Catenam Gre- 
corum Patrum Theod. Peltano interprete, typis brevi 
edendam ; quzque copiose, ut omnia, Alph. Salmeron, 
societatis nostra insignis theologus,ad Evangelicas Para- 
bolas tomo VII. disseruit, et nuper Mart. Delrio collega 
quondam et civis, in Adagialia sacra, coepta edi Lugduni, 
quo tempore heec Greecorum Proverbia Latinitate et luce 
donabam ; ipsius enim alterum propediem tomum ex- 
spectamus. Clemens autem Alexandrinus, Stromateo 
sexto [p. 287 = 804.], (ut et Justinus Martyr ac Philo- 
sophus, sive quis alius auctor est Questionum ac Re- 
sponsionum, Quest. Lx,) parabolam esse ait oratto- 
nem ab improprio, sed quod proprit ac veri simuttu- 
dinem pre se ferat, ad wh quod verum ac proprium 
est, intelligentem deducens. Qu descriptio verius est, 
et apologo etiam conveniat. Addit idem @ barba- 
rica philosophia, hoc est Hebrzeis, prophetia spectem 
suljict parcemeam, tlemque parabolam atque enigma. 
Grzecit vero primum Hebrzos Barbaros, ut hic, cete- 
rasque adeo gentes nominarunt; ut Amelius, Plotini 
auditor, philosophus Platonicus, Joannem Evangelis- 
tam : quod observatum e Cyrilli ib. VIII. contra Julia- 
hum παραβάτην, et Origene lib. contra Celsum, et Iam- 
blicho, a Junio lib. IV. Animadversorum, cap. 25. 
Post etiam Grzecos ipsos bello victos Romani rerum 
summa potiti, auctore Sex. Pompeio, Barbaros pleno 
ere appellarunt. Quod autem doctus theologus Cle- 
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mentis hunc locum ita studet interpolare, ut transpo- 
sitis vocibus parabola pareemta succedat, nihil necesse 
est: quandoquidem, quod nec ipse infitiatur, confundi 
hzec interdum ac permisceri, ut forme generibus, so-. 
leant. Tertius Grzcorum testimonium dicet Synesius, 
‘Cyrenes in Africa episcopus, ᾿Ε γκωμίῳ φαλάκρας, regie 
Turnebi editionis pag. 59. Ἢ Παροιμία σοφόν. Πῶς δ᾽ 
οὐχὶ σοφόν Η περὶ ὧν ριστοτέλης φησὶν, ὅτι παλαιᾶς εἰσι φιλο- 
σοφίας ἐν ταῖς μεγίσταις ἀνθρώπων φθοραῖς ἀπολομένης ἐγκατα- 
λείμματα περισωθέντα διὰ συντομίαν καὶ δεξιότητα. ἸΠαροιμία 
δὴ καὶ τοῦτο καὶ λόγος ἔχων ἀξίωμα τῆς ὅθεν κατηνέχθη φιλοσο- 
pias τὴν ἀρχαιότητα, ὥστε βόειον ἐπιβλέπειν αὐτῇ, Πάμπολυ. 
γὰρ οἱ πάλαι τῶν νῦν εἰς ἀλήθειαν εὐστοχώτεροι. Sic 1116. 
Quod autem I. Cornarius, extemporalis plerumque in- 
terpres, hic vertit, pervertit potius, ὥστε βόειον ἐπιβλέπειν 
αὐτῇ, ut superbe ipsam tntueatur, equidem non assequor.. . 
Rectius longe Desiderius hic Synesium, etsi paraphras-. 
tice, sic reddidit: Nthel altud esse paraemiam, quam 
reliquias thus veteris philosophie maxims humana-. 
rum rerum cladibus exstincte: easque servatas esse 
partim ob compendium brevitatemque, pariim ob festi- 
vitatem et leporem: ideoque nec segniter nec osct- 
tanter, sed pressius atque pentttus inspiciendas. Sub- 
esse enim velut igniculos quosdam vetuste samente 
gue in pervestiganda veritate multo fuertt perspt- 
cactor, quam posteriores philosopht fuerunt. Quod 
autem in extremo vere Synesius dixit, idem M. Tullio 
prius in mentem venerat. Sic enim ille Tusculana I. 
Antiquitas, quo propius aberat ab ortu et divina pro- 
genie, hoc meltus, que erant vera, cernebat. 

Deusupro. Ceterum de usu atque utilitate adagiorum disserit 

verbiormm uberius Erasmus: nos duo attigisse contenti, ad alia 
properamus. Usus enim adagiorum, sed non nimis 
frequens, cum in sermone enitet familiari, tum in ami- 
corum epistolis, ut Demetrius Phalereus lib. de Elocu- 
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tione, et Nazianzenus theologus Epist. ad Nicobulum, 
tradunt. De proverbiorum autem origine, et ad expli- 
candum difficultate, (de qua etiam in adagio Hercules 
labores Erasmus disseruit,) sic Eusebius Czesariensis 
Episcopus libro I. de tribus contra Marcellum Ancyra- 
num Episc. quos scripsisse Eusebium Socrates testatur 
Ecclesiastice Hist. lib. I. cap. 25. Quod opus cum tri- 
bus de Ecclesiastica Theologia ejusdem libris adver- 
sus eumdem Marcellum, quia ineditum adhuc delitescit 
apud Britannos, qua fide* accepi, hic reprzesento : "Ορᾷς 
τὸ δυσχερὲς τῆς Παροιμίας" ὃ καὶ διὰ τούτων δείκννται διὰ τὸ 
μήδε ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἑρμηνείας στῆναι τοὺς τὴν Παροιμίαν ταύτην 
ἐξηγήσασθαι βουληθέντας. Οὕτω δυσεύρητόν τε πρᾶγμα τὸ τῆς 
Παροιμέας καὶ παρὰ τοῖς ἔξωθεν εἶναι δοκεῖ. Διὸ καί τις τῶν 
παρ αὐτοῖς σοφῶν, συναγαγὼν τὰς ὑπὸ πολλῶν καὶ διαφόρων 
λεχθείσας Παροιμίας εἰς αὐτὰς γέγραφε βιβλία δύο μὲν τῶν 
μέτρων (forte ἐμμέτρων, aut dia μέτρων) τῶν δὲ ἀμέτρων τέσ- 
capa. "Ταύτας δὲ Παροιμίας ὠνόμασαν οἱ ἔξωθεν δὲ’ οὐδὲν ἕτερον, 
ἐμοὶ δοκεῖ, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ταῖς τοῦ σοφωτάτον Σολομῶνος Παροι- 
μίαις ἐντυγχάνοντες, καὶ γινώσκοντες 8s αὐτῶν, ὅτε οὐδέν ἐστιν ἐκ 
τοῦ προχείρου σαφῶς τῶν ἐν αὐταῖς εἰρημένων μαθεῖν, καὶ αὐτοὶ 
ζηλῶσαι τὸ Προφητικὸν βουληθέντες γράμμα, τὸν αὐτὸν ἐκείνῳ 
γεγράφασι τρόπῳ. Nollem Eusebius sapientis illius no- 
men silentio texisset, hariolandum wt doctis hominibus 
idcirco etiam videatur, quia scriptor ille, quisquis est, 
Intercidit. Memini Aristophanem comicum de prover- 
biis ἀμέτροις laudari in Avibus, a Scholiaste Grzeco pag. 
nuperee edit. 601. F,[v.1292.] ut ἔμμετρα etiam scripsisse 
eonjicere liceat, nisi forte comcedias metro scriptas 
proverbiorum lepide refertas intelligere placet. Ho- 
rum vicem supplebunt ἔμμετρα Scaligeriana hisce addita, 

8 Hunc locum cum Schotto e MSS. Bodl. [Εἰ 1. 10. et 11.) 
communicaverat “Ricardus Mon- dabimus sub finem bujus preefa- 
tacutius, ipso teste in annot. p.12. tionis. Nec pauca allis corri- 


col. Ὁ. extr. ed. Paris. 1628. Nos genda relinquimus. 
integriorem et emendatiorem paulo : 
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et a nobis uteumque explanata. Gemina his Venera- 
bilis Beda: tc tropus, inquit, adeo late patet, ut 
liber Solomonts, (quem nos secundum Hebreos Para- 
bolas dictmus) apud Grecos ez 60 nomen Paremio- 
rum, foc est Proverbiorum, aceepertt: Queres for- 
tasse, quid a gnomes, atque apophthegmatis (quz sxpe 
adagiis Apostolius et Erasmus sine delectu admiscent) 
paremve differant? Difficilis sane explicatio. Multa 
enim, fateor, adagia sunt eadem ef sententix ad bene 
beateque vivendum composite. Plurima tamen sunt 
proverbia singula, ut tantum gnome longe plures, quze 
distinguere judicio opertet ; ut suadet elegantissimi vir 
ingenii Muretus, de Chiliadum opere severe judicans, 
lib. XII. Variarum Lectionum cap. 16. et 17. Sed cur 
eadem, inquies, adagia obscuritatem plerumque con- 


_tinent, que sit cum apologis, enigmatis, seu griphis, 


Parcemio- 
graphi de- 
perditi. 


ac parabolis denique communis? An involucris ac 
tenebris tecta non statim obvia vulgo esse voluerunt ? 
ut qui nuclewm, quod aiunt, esse velit, corticem frangat 
necesse est. An ut arcaha καὶ τὰ ἀπόρρητα velo tege- 
bant: ut symbolis in militia, in conviviis Greci znig- 
matis uti consueverunt; ut in philosophia Pythagoras 
et Plato numeris, Aristoteles acroamaticis, sua invol- 
vebant; ut hieroglyphicis Aigyptii sacra tradebant ; 
Hebreei vero Sancto sanctorum velum obtendebant. 
Initgati demique a sacris profanos hae formula arce- 
bant, Ἕξεστε βέβηλοι. Et, Odi profanum vulgus et 
arceo. Igitur quemadmodum religionem majestas 
tuetur; sic mysterie obscuritasque philosephie adyta 
custodiunt. : 

Nuac parcemiographes per saturam recenseamus ; 
principio quidem eos qui temporum vitio amissi peri- 
erunt. De adagiis enim multa olim volumina reli- 
querant, Aristoteles quidem Peripatetice princeps 
scholz, ejusque auditores Theophrastus et Clearchus . 
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Solensis: scripsere et Chrysippus, Cleanthes, Thex- 
tetus, Aristides, Aristophanes, A’schylus, Mylo, Ari- 
starchus : quos, qui citant idemtidem, legisse apparet 
eos qui ad ztatem nostram perdurarunt. Zenobius 
certe Stagiritz de Parcemiis libros advocat, ut et 
Hschyli ac Mylonis: qui philosophus, cum Ethicis 
Nicomachiis, tum Rhetoricis ad Theodecten, ceteris- 
que ingenii monumentis, via ac ratione conscriptis, 
proverbia veluti gemmas ad ornandum persuadendum- 
que bene sentiendi magister frequenter solet adhibere. 
Clearchum laudat Athenzus Dipnosophista lib. IV. et 
VII., Suidas etiam Thezetetum nominat Cent. XI. ada- 
gio 20., ut Aischylum tragicum atque Aristarchum 
criticorum principem de proverbiis testem laudat Cent. 
ΧΙ. adag. 2., in iisdemque collectaneis szpius reperi- 
tur ’Demon Proverbiorum auctor. Nam Καλέανδρος, 
quem Theocriti Greecus non admodum vetus interpres 
nominat ad illud Idyllii quinti, vers. 21. οὐδὲν ἱερὸν, 
vereor ne corruptum sit nomen e Clearcho, vel potius 
Cleanthe. Didymum et Tarrhzeum parcemiographos le- 
git ac descripsit, ut testatur *Ex:ypapy, Zenobius noster, 
meminitque Joan. Tzetzes Chiliade VIII. Helladius 
denique ἐν Χρηστομαθείᾳ apud Photium Bibliothece pag. 
Gall. editionis 1579. Δίδυμος περὶ Tlapospuay dexatpia βιβλία 
συντέταχε; καὶ πρὸς τοὺς περὶ ἸΠαροιμιῶν συντεταχότας ἐπιγρά- 
Yas αὐτά: ut tredecim scripsisse libros Parcemiarum 
Didymum hinc pateat. De Aristophanis autem 'Αττι- 
κωτάτον ἀμέτροις Adagiorum supra jam ad Eusebii locum 
diximus. Latini vero, serius tamen, id argumentum 
tentarunt verius quam tractarunt. L.Appuleii enim 
Madaurensis, philosophi Platonici, librum de Prover- 
biis secundum citat Carisius Sosipater, lib. 11. Gramm. 
quos Carisii libros longe quam hactenus editi sunt 


b Demon] Vid. Hemsterhus. ad Aristoph. Plut. p. 352. 
‘ , 
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meliores, locupletioresque Grzecis vocibus, penes me 
asservo. | 

Hactenus de amissis sive temporum injuria, sive in- 
curia majorum, parcemiographis: transeo ad eos qui 
in manibus quidem sed perpaucorum, hoe est erudito- 
rum hominum, versantur, et nunc opera nostra Latine 
utcumque redditi, scholiisque prodeunt illustrati. Ze- 
nobium, ut Hadriani Aug. teste Suida zequalem, prima 
in acie collocavi ; itaque nuncupo Suidz ejusdem secu- 
tus auctoritatem: sic enim ille: Ζηνόβιος σοφιστὴς, παι- 
δεύσας ev Ῥώμῃ ἐπὶ ᾿Αδριανοῦ Καίσαρος, ἔγραψεν ἐπιτομὴν Π͵αροι- 
μμῶν Διδύμον καὶ Ταρραίον, ἐν βιβλίοις τρισί. Quem Zeno- 
dotum plerumque, rarius Zenobium, Desiderius Chi- 
liastes nominat, Aristophanis, opinor, veterem secutus 
enarratorem ἐν Νεφέλαις [133.], ubi eadem fere, quze 
hoc in scriptore, legantur. Certe Ammonius, sive is, 
ut doctis placet, Herennius Philo est, dict. Oran, Zeno- 
dotum reprehendi ait veterem Grammaticum, quem 
auctor Etymologici magni, Marcus ferte Musurus, Ze- 
nobium vocare videtur. Adhzec quod dicendum ἔπ 
szpius, incertum eruditis est hominibus an ex comici 
illus Scholiaste Gr. plerasque adagiorum explana- 
tiones, ut alia ex aliis infinitis auctoribus, Suidas de- 
sumserit ; an contra 6 Suida κατὰ πόδας mutuatus Scho- 
liastes videatur : 

Sic critici certant, et adhuc sub judice lis est. 
Converterat autem Zenobium Gilb. Cognatus, Sequa- 
nus, assecla Erasmi; quod primum ex Ludovico Nonio 
medico insigni, cum jam ipse vertissem, cognovi. Quo 
inspecto, oleum et operam, nisi me amo, minime perdi- 
disse deprehendi. 

‘Excipit hunc Diogenianus Heracleotes, cujus hacte- 
nus avexderov duplex calamo: exaratum exemplar, inves- 
tigando, ut fit, sum consecutus: unum e Palatina Bi- 
bliotheca docti viri beneficio; alterum a Pet. Pantino 
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Decano, heu, natali Christi Domini an. MDCXI. terris 
denato, czlis autem renato, et immaturo nobis fato 
ante diem erepto, dum Apostolium Byzantium de Pa- 
remiis, duplo quam Basile typis Hervagii ejus se- 
cui MDXXXVIII. exiit’ auctiorem, me _hortante 
maxime, emittere cogitat: sed heredum, ut opto - οἱ 
spero, opera, lucem postumus partus aspiciet. Dioge- 
niano autem Suidee appendimus testimonium, locumque 
corruptum sanavimus, ut pro τερὶ ποταμῶν (quod jam an- 
tecesserat, putideque denuo inculcabatur) reposuerim 
wept ΠΠαροιμιεῶν : cui conjecturee eruditi, qui rem propius 
iuspexerint, pollice utroque favebunt; observabuntque 
Historiarum Suidee interpretem non recte ibi titulum 
vertisse, Brevis descriptio et collectio. Malim ego, 
Compendio seripta Collectanea. Hoc enim συναγωγὴ 
sonat, habetque titulus: Παροιμίαι δημώδεις ἐκ τοῦ Διογε- 
νιανοῦ συναγωγῆς. Hujus Parcemias se sublegisse fatetur 
Hesychius Lexici sui procemio, sed copiosius paullo, quee 
brevius ἐν ἐπιτομῇ Diogenianus collegisset. Cujus qui- 
dem Hesychii loca e Diogeniano fere descripta, excuso 
jam illo, ne quid, lector, desiderares amplius, Suidze 
collectaneis proverbiorum, suo quzque loco scholiis 
inseruimus : quos conferre auctores, itemque Zenobium, 
Vaticanamque Appendicem, pretium opere fuerit, et, 
quod dici solet, una Mycono complecti omnia liceat. 
Diogenianum autem, sed Pergamenum, non Heracleo- 
tam istum, loquentem inducit Plutarchus Symposiacen 
lib. VIII. 

Sequitur Diogenianum Vaticana Appendix, lauta Vatican 
sane centuriarum prope IV. accessio, Scip. Cobellucii,“??"°" 
Pontifici Max. a secretis et epistolis, singulari libera- 
litate. Quze proverbia vidisse ex parte observo Desi- 
derium: sed ea cur Plutarcho, ut diximus, attribuat, 
nondum compertum. Habet enim illud e primi Reg- 
norum libri cap. 10. Σαοὺλ ἐν προφήταις, Centur. III. 
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adag. 87. quod Christiani esse hominis, non Cheero- 
nensis philosophi, clarum. Certe in censu operum 
Plutarchi neque Lamprias agnoscit, nec quz in mani- 
bus sunt opera volam aut vestigium prez se ferunt. 

De Suidz Collectaneis, ad ea quz ibi przefatus sum, 
illud brevi testandum, correxisse non raro interpretis 
σφάλματα, et Aristophanis loca atque Hesychii dili- 
genter adnotasse, dum quz nova prodeat editio, sive 
Junii, sive Porti. Promiserat enim uterque, nec 
dictis fides satis constitit. Scriptus enim Suidz codex 
nostre Bibliothecz, non optimz est notz, vetustus 
tamen. Quidquid tamen est przstitum, zquus lector 
σνγγνώμην mpwroreipw dabit, bonique consulet. 

Restabat Mich. Apostolius Byzantius de Parcemiis, 
ut jam diximus, de quo ejus filius epistola testatur 
gcripsisse parentem Ἰωνιὰν, quasi Violis consitum hor- 
tum dicas, mistis Grzecorum parcemiis, gnomis, et 
apophthegmatis undique post Suidam collectis. Tale 
Anthologiz opus est Athenzi Dipnosophistarum, et 
Stobzi Sententiz, aliique racematores Laértius, Sui- 
das, Photii Bibliotheca, et, nondum, quod sciam, 
editus, Theodorus Logotheta. A’qualem fuisse Apo- 
stolium apparet familiaremque Gemisti Plethonis phi- 
losophi, et Cardinalis Bessarionis, Niceni Patriarche, 
et zqualium. Cujus Michaélis philosophica quedam 
idem Pantinus calamo exarata habebat, exstatque ejus- 
dem Panegyricus ad Fridericum III. Imp. in Germa- 
nicarum rerum tomis. 

Hujus interea vicem, dum Apostolium heredes ador- 
nant, damus Stromatea Jos. Scaligeri, totidem a nobis 
versibus redditis metricis proverbiis, notisque asper- 
sis: et copioso Grzcorum proverbiorum indice, quem 
in Chiliadibus hactenus desideramus, addito. Adjicere 
item erat animus, si otii satis suppeditasset, veterum 
oracula, versibus fere edita, quod ex his nata esse plu- 
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rima adagia observassem. Item ex Homero proverbia, 
atque e poétarum nartheciis, sed ea Desiderius selegit; 
ut ex uno Marone ejus zequalis Barlandus. 

Post hos autem Grzecos qui supersunt, collegit adagia — 
lisdem vestigiis insistendo Desiderius, primum anno 
ejus szculi, ut testatur, quingentesimo supra mille- 
simum; quo anno magnus ille Christiani orbis sol, 
Carolus V. Augustus, zeterna, dum posteri exsistent, ob 
preelia Dei fortiter pugnata dignus memoria, auram 
primum hausit vitalem. Quod opus indies lambendo 
ursarum more, decies amplius edolavit, ut in Chiliades 
excreverit : inscriptumque postea Paullo Manutio Aldi 
majoris f. Mureti, ut dixi, ingratiis, quod non satis 
perpurgarit. Erit fortasse qui falcem in eam messem 
mittat, felicius. 

Eadem fere tempestate exit et Polydorus Virgilius, Alii adagio- 

. δῦ τὸ . oe ee rum compi- 
et Czlius Rhodiginus in Antiquis Lectionibus: post tatores. 
etiam spicas legit, ac racemos a przceptoris vindemia 
Gilb. Cognatus. Hinc Melchior Neipius et Guil. Gen- 
tius Belgz. Felicius tamen ac doctius H. Junius, 
itemque Jo. Alexander Brassicanus, et Ulpius Frisius, 
Greece doctissimi. Denique e criticorum scriptis, 
Turnebi, Mureti, Canteri, et Hartungi, Victor Giseli- 
nus cum delectu selegit, et Christoph. Plantini typo- 
graphorum coryphei typis evulgavit. Nam Petrus 
Godefredus, Polydorus, ac Drusus, sacra potius legunt 
adagia, quam externa. Mitto nunc cohortem littera- 
torum, qui Erasmi Chiliadas, cum in tenuiorum, tum 
eorum gratiam qui otio destituuntur, ἐν ἐκιτομῇ concin- 
narunt. Barlandus quidem Centuriarum ordine, et de 
Germanis Tappius, sed locis titulisque distinctis classi- 
bus ; qua methodo Jos. Langius digerendo ceteros vicit 
Germanos. Subsecuti non longo intervallo qui popularia 
adagia selegere, Belgica quidem Tacitus Zegerus, Io. 
Sartorius et Servilius ; plures Gallica: Hiberica, Fre- 
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denandus Nonius Pintianus, et cum scholiis Mallara, 
Hispalensis. Onimium vero circamcirca natienum pro- 
verbia, Italica, Hispanica, Gallica, Germanica, Belgica, 
ac Britannica Io. Gruterus cum Gnomis Grecolatinis 
a se explicatis duplici fasce nuper colligavit: nihil ut 
hoc in genere desiderare possis. 

Numquid amplius? Orare me atque obtestari typo- 
graphos, si forte hic noster labor, aut eerte conatus, 
non usquequaque doctis hominibus displiceat, dum 
spiro vivoque, hanc Proverbiorum Grzecorum silvam me 
imscio, multis operarum mendis refertam extrudere ne 
audeant, sed nisi monito prius, ut par est, auctore su- 
perstite, si quid forte, ut dies diem docet, commen- 
tando observandoque addendum, demendum, mutan- 
dumve videatur: secus atque in Gallia nuper in 
Photii nostri Bibliotheca factum doleo. Poterat enim 
lauta a nobis tempori submitti accessio, in tanta libro- 
rum, quos legerat Photius, et nondum exierunt, copia. 
Hoc te scire, lector erudite, interesse tua meaque ex- 
istimabam : nunc ad Grecos ξὺν θεῷ accedamus. 
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9 ’᾽ 9. ¥ 5 A > 3 Ο 9“ ς ye 4 4 
ἐφοίτων, ἐφη᾽ τὸ δ᾽ οὐχ ovtws ἔχειν οἱ τὰ ὑπομνήματα γράψαντες 
¥ . 2 2.,} \ 4 , ~ , , , 
ἔφασαν' ἀλλ᾽ ἐπειδὴ Abyvaiovs Σικελιῶται! φασιν πολέμῳ νική- 
4 ” A dei / ὃ ὃ Ld 
σαντες μόνους ἐσωζον τοὺς παιδείαν σκηπτομεένους, διδασκάλους 


8 ἐδιδάσκετο MSS. Reposui ἐδίδασκες ex Demosth. pro Cor. p. 315, 7. 


MAPKEAAOY. ΧΧΊΙ 


αὐτοὺς τοῖς παισὶν ἄγοντες, τοὺς ὃ ἄλλους πάντας ἐφονενον, ἐξ 
αὐτῶν δέ τινας φυγόντας καὶ ἐπανελθόντας ἐρωτωμένους τε ὑπ᾽ 
᾿Αθηναίων περί τινων διαφερόντων αὐτοῖς ἔφασαν εἰρηκέναι “ ἀλλ᾽ 
ἢ τέθνηκεν, ἢ διδάσκει γράμματα." Ti δὲ καὶ τὸ Alp THN 
MAXAIPAN νομίσειεν ἄν τις εἰρῆσθαι t+ μὴν ἃ θεῷ πρότερον τὰ 
περὶ αὐτῆς λεγόμενα πάντων που, διὰ τὴν θνομένην αἶγα εἰς τὴν 
é 3 “Ὁ > “ ω τὸ εὐ 2 ι ¥ wo 3 
μάχαιραν ἀφορᾶν εἰρῆσθαι THY παροιμίαν. ἀλλ ov τινες τοῦτ 
” ¢ ZW LA , 8 Hh ε » ¥ 
ἔφασαν οἱ παλαιοῦ" οὐδὲ γὰρ παροιμία ἦν ἄν ἡ λεχθεῖσα εἴγε 
τοῦθ᾽ οὕτως εἶχεν, (τοῦτο γὰρ ἀκόλουθον ἦν ἐκ τῶν φαινομένων 
9 ~ > 9 > ἃ Ἔν “ e ~ \ 4 9 ὦ wo 2? 
ἐννοεῖν,) ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν ἑαυτοῖς κακὰ προξενούντων εἰρῆσθαι τοῦτό 
φασιν. Paci γὰρ Μήδειαν ἐν Κορίνθῳ τὰ τέκνα ἀποκτείνασαν 
κατακρύψαι τὴν μάχαιραν αὐτόθι" τοὺς δὲ Κορινθίους κατὰ χρη- 
a 3 “ b>}, 4 ἦ 4 9 A 3 ΩΝ 
σμὸν αὐτοῖς (ἢ δοθέντα) αἶγα μέλαιναν ἐναγίζοντας ἀπορεῖν μα- 
᾽ὔ ‘ Ν δὲ Ύ 4 ~ ὃ Ν / 3 ~ 
yaipas’ τὴν δὲ alya σκάλλουσαν τῷ πόδι, τὴν Μηδείας ἀγευρεῖν 
7 \ > ~ χει x ΔΨ, A A 
μάχαιραν, καὶ αὐτῇ τυθῆναι. ‘Ti de τὸ “Aare aprox σημαίνει 
φησί τις ; οὐ γὰρ δυνατὸν ἐκ τοῦ προχείρον γιγνώσκειν τὴν παροι- 
μίαν. Οἱ παλαιοὶ, ὡς ἔφασαν, πρὸ τῆς τοῦ σίτον γεωργίας Ba- 
“ ? >) ς ¥ ς Α z go e 7; 
λανηφαγοῦντες, ἐπειδὴ ὡς ῳοντὸ ὁ καρπὸς οὗτος ὕστερον εὑρέθη, 
9 4 4 A φῳ N ne “Φ ὔ 
ἐκείνω προσέχοντες τὸν νοῦν, καὶ τῇ μεταβολῇ προσχαίροντες, 
LY A oe 
“ "Adis δρνὸς ἔλεγον, καὶ τοῦτο τὴν παροιμίαν ἔφασαν εἶναι. 
Aibis τε ἑτέρας παροιμίας ὑπὸ πλείστων τῶν παρ᾽ αὐτοῖς σοφῶν 
9 , N ᾿ / 3 / ‘ > ὦ 
ἐν πλείστοις Kat διαφόροις βιβλίοις εἰρημένης τινα περὶ αὐτῆς 
γεγράφασιν οἱ τὰς παροιμίας ἑρμηνεῦσαι προελόμενοι ἀναγκαῖον 
ἐν τῷ Ἵ ῦ ἀλλ᾽ ἵνα ἐλέγξωμεν Ἀστέριον, καὶ ἀπὸ 
ἐν τῷ παρόντι μνημονεῦσαι, iva, ἐλέγξωμ, plov, καὶ ἀπὸ 
~ ΝΥ 4 ἈΝ ’ f A 3 ~ Ἁ “ ᾽ 
τῶν ἔξωθεν αὐτὸν μαθημάτων, εἰδότα μὲν ἀκριβῶς τὸ τῆς παροιμίας 
ἐξαίρετον, ἐν δὲ τῷ παρόντι ἄγνοιαν προσποιηθέντα, ἵνα τὸ ἑαυτοῦ 
βούλημα διὰ τῆς τοῦ παροιμιώδους ῥητοῦ χρήσεως πιθανῶς κατα- 
σκενάζειν δόξῃ. "Ἔστι δὲ ΓΛΑΐκον τέχνη. Ταύτης οἱ ἔξωθεν 
νι" , , , »\ 2 , ᾿ 
σοφοὶ τῆς παροιμίας μνημονεύσαντες διαφόρως αὐτὴν ἐξηγήσαντο 
ὁ μὲν γὰρ αὐτῶν τις ἔφη, Γλαῦκόν τινα ἐπιστήμονα τέχνης τινὸς 
γεγονότα, ἵ πολλῶν οὖσα θαυμασιωτάτην, ἀπολέσθαι ἅμα ἐκεένῳ 
κατὰ θάλατταν, μηδενός πω διακηκοότος αὐτῆς. “Erepos δὲ, τὴν 
ἐπ᾿ ἀκρῶν μουσικῆς ἐμπειρίαν μαρτυρήσας τῷ Γλαύκῳ, τοὺς κατα- 
σκενασθέντας ὑπ᾽ αὐτοῦ δίσκους χαλκοῦς φησὶ τέσσαρας πρὸς τὸ 
Ὁ δοθέντα om. MSS. 


ΧΧΙν MAPKEAAOY. 


3 φῳῷ Ἁ φῷ 4 Ἁ 4 “ 4 3 ~ 
ἐμμελῇ τινὰ τῆς κρούσεως τὴν συμφωνίαν τῶν φθόγγων ἀποτελεῖν, 
ΩΝ A ,ὕ a 
ἔνθεν τε εἰρῆσθαι τὴν παροιμίαν. Ἄλλος δέ τις Ἀλναττικῶν ἀναθη- 
᾽ \ 9 ~. ~ x ¢ 4, lA ’ 
μάτων φησὶνἀνακεῖσθαι κρατῆρα καὶ ὑκοκρατήριον θαυμάσιον, Γλαύ- 
“Ὁ 9 UN 3 “Ὁ 9 QA 
κου Χίου ποίημα. “Erepos δὲ, Γλαῦκον αὐτὸν ἀναθεῖναι εἰς Δελφοὺς 
~ cd “ 4 4 
τρίποδα χαλκοῦν, ουτω δημιουργήσαντα, 7 τοῖς παχέως τε κρουομέ- 
4 9,929 € 7 Ν Ἁ Υ̓ 4 V A 
νου, TOUS TE πόδας, ἐφ᾽ ὧν βέβηκε, καὶ TOV ἄνω περικείμενοι, καὶ τὴν 
, 4 9. A ~ / Ἁ \ φ ἢ ὃ ὃ Α ; 
στεφάνην τὴν ἐπὶ τοῦ λέβητος, και τὰς ῥάβδους διὰ μέσου τεταγ- 
ὮΝ A A 
μένας φθέγγεσθαι λύρας φωνῇ. Καὶ αὖθις ἕτερος, ἀπὸ Γλαύκου τινος 
ld “ ’ὔ ~ 
δόξαντός τι πλέον πεποιηκέναι, εἰρῆσθαι τὴν παροιμίαν. "Ορᾷς 
[κά A ΩΣ 4 N é ~ 
ὅπως τὸ δυσχερὲς τῆς παροιμίας καὶ διὰ τούτον δείκνυται, διὰ τοῦ 
Now 5. , ~ “ON 
μηδὲ ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἑρμηνείας στῆναι τοὺς τὴν παροιμίαν ταύτην 
2 : , / . μ4 4 a “ A “ 
ἐξηγήσασθαι βονληθέντας᾽ οὕτω δυσεύρετόν τι πρᾶγμα τὸ τῆς 
7 Ἁ A wo ΝΗ κ ἡ ~ Ἁ 4 ~ 
παροιμίας καὶ παρὰ roils ἔξωθεν εἶναι; δοκεῖ. Διὸ καί τις τῶν 
ΩΝ ~ ‘\ ~ A 
wap αὐτοῖς σοφῶν συναγαγὼν τὰς ὑπὸ πολλῶν καὶ διαφόρως 
> A 4 “ 
λεχθείσας παροιμίας εἰς αὐτὰς γεγραφέναι βίβλια δύο μὲν ray 
~ / 
ἐμμέτρων τῶν δὲ ἀμέτρων τέσσαρα. Tatras δὲ παροιμίας ὠνό- 
ΝΜ) 3 > a Ἁ ~ ἕῳ 
μασαν oid ἔξωθεν δι᾿ οὐδὲν ἕτερον, ἐμοὶ δοκεῖν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ταῖς 
“Ὁ ΄ Σ λ ~ f 9 , A 4 ὃ 4 
τοῦ σοφωτάτον Σολομῶνος παροιμίαις ἐντυχόντες, καὶ γνόντες Os 
> ὦ 4 ~ “2 “ ~ 
αὐτῶν ὅτι οὐδέν ἐστιν ἐκ τοῦ προχείρου σαφῶς τῶν ἐν αὐταῖς εἰρη- 
4 “Ὁ Ἁ 3 ‘ “ A Ἁ 
μένων μαθεῖν, καὶ αὐτοί ζηλῶσαι τὸ προφητικὸν βουληθέντες 
,’ὕ Ἁ 9 A 9 4 7 4 z e AN Υ͂ 
γράμμα, τὸν αὐτὸν ἐκείνῳ γεγράφασι τρόπον, εἶτα, ὡς μηδὲν ἕτε- 
4 4 ~ ; 
pov ὄνομα κυριώτερον ἐκείνον ἐπινοῆσαι δυνηθέντες, καὶ ταύτας 
’ 9. » 
παροιμίας ὠνόμασαν. 


¢ τῶν μέτρων MSS. 


- TAPOIMIAI ΔΗΜΩΔΕΙ͂Σ 


KATA STOIXEION. 


---.-.-.ὃρὃρ.ῳ. ».«ὕ ὦ Δ Ὁ 


1 ἈΒΥΔΗΝΟΝ Ἐπιφόρημα : πὶ τῶν ἀηδὼν τάττεται ἡ wap-A 
ania. Μέμνηται δὲ αὐτῆς Εὔδοξος ἐν "Ὑποβολιμαίῳ. Φησὶ 
δὲ ὅτι τοῖς Ἃ βυδηνοῖς ἔθος ἦν μετὰ τὸ δεῖπνον καὶ τὰς σπονδὰς 
προσάγειν τοὺς παῖδας μετὰ τῶν τιτθῶν τοῖς δευωχουμένοις" κε- 
κρουγότων δὲ τῶν παίδων, καὶ θορύβου γινομένον διὰ τὰς τίτθας, 
ἀηδίαν πολλὴν εἶναι τοῖς δαιτυμόσιν. Τινὲς δέ φασι ταύτην Β 
ῥηθῆναι ἀπὸ τοῦ ὑπ᾽ αὐτῶν συκοφαντεῖσθαι τοὺς ξένους. >” Evbev 
καὶ Ἀριστοφάνης τὸν συκοφάντην Ἃ βυδηνοκόμον εἶπεν. 

2 ἌΒΡΩΝΟΣ βιός: ‘Eat τῶν πολυτελῶν ἡ παροιμία. Ἅβρων 
γάρ τις ἐγένετο πλούσιος καὶ “ ἁβροδίαιτος. Δύναται δὲ τὸ ὄνομα 
καὶ ἀπὸ τοῦ ἁβροῦ γεγονέναι. Cc 

3 ‘ropa Kepxanon: πὶ τῶν πονηρῶν καὶ κακοήθων. Kép- 
κωπες γὰρ ἀπατεῶνές τινες ἐγένοντο ἐν ᾿Εἰφέσῳ, οἰτινες ἀπατῆσαι 
καὶ τὸν Διὰ πεπείρανται. 

4 ‘raed καὶ μάζα mer Apron: Ἢ παροιμία ἐπὶ τῶν δεύ- 
τερά τισι διδόντων. 1) 

5 ἈΓΑΜΈΜΝΟΝΟΣ θυσία: Ἐπὶ τῶν δυσκειθῶν καὶ σκληρῶν. 
Ἀγαμέμνονος γὰρ θύοντος ἐν Τροίᾳ ἔφυγεν ὁ βοῦς, καὶ μόλις 
ληφθεὶς εἰσήχθη. 


, σῷ XN Ἁ 
6 ‘AramEMNONEIA ΦΡΈΑΤΑ; "ἱστοροῦσι τὸν Ἀγαμέμνονα περί 


τὴν Αὐλίδα καὶ πανταχοῦ τῆς "Ελλάδος φρέατα ὀρύξαι. E 
1. Zen. I. τ. ται B. 
® edwxovnévess] Sic Zen. εὐχο- - 3. Zen. I. 5. 
Μένοις Β. 4. Zen. I. 12. 
Ὁ ἔψθεν] Sic Zen. ἔνθα B. 5. Zen. I. 13. 
2. Zen. I. 4. 6. Zen. I. 6. 


C ἁβροδίαιτος] Sic Zen. ἁβροδιαῖ- 
B 


2 PROVERBIA 


Ul 


Ψ - Α 
7 ἈἈΓΑΘώνειοσ αἴλησισ : "H μαλθακὴ, καὶ μήτε πικρὰ μήτε A 
‘ / 
χλιαρὰ, ἀλλὰ . κρατὸς καὶ ἡδίστη. 
ν Ἁ ~ te 9,9 Ὁ 
8 ‘Arkaazroz πέτρα: Αὐτὴ ἐστὶν ἐν τῇ Ἀττικῇ, ἐφ ἧς 
‘4 V > \N δῷ 
ἐκαθέσθη ἡ Δημήτηρ; ὅτε τὴν κόρην ἐζήτει. Εἴρηται ἐπι τῶν 
λύπης προξένων πραγμάτων. 
: “ / 
9 @Arpacior δίκη: Ἐπὶ τῶν ἀποδοκιμασθέντων πραγμάτων B 
~ ὃ ‘4 N \ ’ Α 3 ᾽ ἐλέ ε 
τῷ δημοσίῳ καὶ κατὰ χάριν μὴ εἰσγραφέντων ἐλέγ τον 
\ } e 4 
Araoa Κιλίκων : Λείπει τὸ eyes. TIpodorys yap ὁ Κιλί- 
Ἁ A i 39. », 
κων, Μιλήσιος, καὶ προδοὺς Μίλητον ᾿ εὐπόρησεν. 
‘ ~ V4 
11 ‘Araoan θάλασσα : “Eni πλήθους ἀγαθῶν λέγεται. 
᾿ , 24 
‘Araean σωρόσ' Araedan μυρμηκία: Ἄμφω λέγονται emi c 
πλήθους εὐδαιμονίας. 
Vv " 9.ϑ ἃ ~ 
13 ‘Araeot δ᾽ Apradxpres Anapes: Εἴρηται ἐπὶ τῶν σφόδρα 
\.¥ 
πρὸς ἔλεον ῥεπόντων. 
‘ ‘ 4 / 4/7 \ ς 
ἌΤΡΙΟΥ ΒΕΒΡΩΚΑΣ : Olove: ζῶον ἀγρίον. Ἐϊώθασι γὰρ οἱ βε- 
βρωκότες χασμᾶσθαι. D 
Ἁ “Ὃ [ω / 
“Areor Surru: Ἢ παροιμία ἐπὶ τῶν λιπαρῶς Ὀπροσκειμέ- 
es ~ 9 ἃ ~ i2 , 4 ‘ ‘ ‘ 
vow μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν ἱὀρνέων. Madraxwrara yap τὰ πρὸς 


τῇ πυγῇ τῶν ὀρνέων. 


1ο 


12 


14 


15 


7. Zen. I, 2. 

8. Zen. I. 7. 

g. Vat. I. 1. 
. ἃ ᾿Αγραφίου] Sic reposui pro 
ἀγράφου, ex Harpocratione, Suida 
et Hesychio: unde et hiatum ex- 
plevi καταδικασθέντων χρημάτων, pro 
quo ... γραμμάτων scriptum erat 
in Vaticanis membranis optimis, 
sed usu, ut fit, ac vetustate attri- 
tis, unde obliterata quedam ini- 
tio legi non poterant. Juris au- 
tem hec est actio, inscripti (pro 
non scripti) malefictt, eratque de- 
clamantium in umbra argumen- 
tum, ut patet ex M. Fabio Inst. 
Orat. VII. 4. et ex M. Seneca 
rhetore, ut nos pridem ad Epi- 
tomes libri IV. Declamationum 
procemium notavimus. Sunt et 


Hesychii “Aypapa ἀδικήματα, περὶ 
dy νόμος οὐ γέγραπται. Legendus 
Η. Turnebus Advers. X. 6. Et 
de scripto et non scripto jure pre- 
ter jurisconsultos veteres Aristot. 
Rhet.I.c.13.copiosesubtiliterque, 
ut omnia, disseruit. SCHOTT. 
Equidem edidi cum B. ubi ta- 
men ἀποδοκισθέντων. 

10. Zen. I. 3. 

© ἔχειν Β. 

᾿ ἀφόρησεν] εὐπόρησεν Zen. 

11. Zen. I. 9. 

12. Zen. I. 10, 

13. Zen. I. 14. 

14. Zen. 1.8. 

15. Vat. I. 2. 

g Sic A. πηγὴ Vat. B. 

b προσκειμένων { τινι ἔργῳ] Vat. 

i ὁρέων Vat. hic et infra. 


E COD. BODLEIANO. 3 


16 “‘Arpoixor wi καταφρόνει 'PuToPo: : "Ὑποθετικὴ ἡ παροιμία, A 
ὅτι οὐδὲ τῶν εὐτελῶν χρὴ καταφρονεῖν. 

17 ἈΓΝΑΜπτότατος βάτος: ᾿Επὶ τοῦ Κ ξηροῦ καὶ αὐθάδους τὸν 

τρόπον. 

ιδ δόνιδος κῆποι : Ἐπὶ τῶν ἀώρων καὶ ὀλεγοχρονίων καὶ μὴ 


ἐρριζωμένων. Β 


19 ‘Aamuror MEAoz: Τὸ εἰς Ἄδμητον ἀδόμενον μέλος, σκολιόν. 
20 ἌἌΔΕΕΣ δέοσ : ‘Emi τῶν μάτην δεδοικότων. 

at ἸἌδεις ἔχον : Ἀντὶ τοῦ μάτην λέγεις καὶ ληρεῖς. 

22) ‘AAHAEZMENON BION Καὶ MEMAPMENON Βίον ‘Ex! τοῦ 


6 4 Ἀ 9 4 
ετοίμου καὶ ἀκόπου. Cc 


A - 4 A ~ 9 ~ 
23 ἌΛΛΗΝ SPIN BAAANIZE: ‘Eat τῶν ἐνδελεχῶς τι αἰτούντων 
A “ὦ 98. “ὦ \ yf N Ἁ 
περί τῶν αὐτῶν. "Ἐπειδὴ γὰρ βαλάνοις ἔζων τὸ παλαιὸν, σκώπτοντο 
a , Ἁ ~ Α ““ ἃ Ἁ 7 
τοὺς παριόντας καὶ περισκοποῦντας τὰς ὃρῦς, οὺς καὶ βαλάνους 
38. 29 e ~ ΩΝ 7 A A 9 4 ¢ , 
ἐκάλουν, ὡς μισθοῦ τοῦτο πράττοντας τὸ παρὸν ἐπεφώνουν οἱ ταύ- 


τας ἔχοντες. D 


, v , \ ow 9 9 9 ? 7 
24 ἌΛΛΟΣ ΒΙΟΣ AAAH δίαιτα : πὶ τῶν ἐπ ἀμείνονα βίον με- 
/ 
ταβαλλομεένων. 
Ψ ‘ “᾿ ’ 
25 ἌΛΔΑΣ Aron ΚΑΘΕΊΔΕΙΣ : ‘Emi τῶν ἐν μεγάλῳ κινδύνῳ καθευ- 


4 \ e , a ’ὔ , XN “ δι ον 
δόντων καὶ ῥᾳστωνευομένων. Epmopou yap τινος τὴν ναῦν ἁλῶν 
4 Ἁ ’ ᾿ 9 ’ 9 “ Ἁ \ 
πληρώσαντος Καὶ καθεύδοντος, τὴν ἀντλίαν ἑπαναβῆναι καὶ τοὺς E 
og “Ὁ ΄ : 
ἅλας ἐκτῆξαί φασιν. 
Ψ 24 Δ , ν᾿. 2 v . “ik 
ἌΛΛΟΤΕ A AAAOION TEAE@EIN, KAI XOQPAI ENEYeAI: Azo 


ΠΡ a [2 9 ~~ ~ φ A 
τῶν πολυπόδων ἡ παροιμία, ἕκαστον ἐξομιοιοῦν παραινοῦσα ἑαυτὸν 


26 


“Ὁ 9 “ἦἦ SN ’ ’ὔ 
τοῖς ἐν οἷς ay γένηται τόποις. 
2 LY ~ / A ’ 3 
“AAA καὶ KTAMON: Ἐπὶ τῶν εἰδέναι μὲν προσποιουμένων, οὐκ Ἐ 
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16. Zen. I. 15. 

17. Zen. I. 16. 

k σκληροῦ Zen. 

18. Diog. I. 14. 

19. Zen. I. 18. 

20. Diog. I. 16. 

21. Vat. I. 3. 

1 ἤλδεις ἔχων): Attica construc. 
tione dici solitum arbitror ἄδεις 
ἔχων, quemadmodum 
τυγχάνεις. Canis itaque reddidi. 


et ἄδων᾽ 


Vide et proverbia Habet poétis 


_familiare, Aristophani, Terentio, 


Senece tragico, et Αὐτὸς αὑτὸν at- 
Aci. SCHOTT. Sed vid. Valcken. 
ad Herodot. IV. 77. infra n. 100. 

22. Zen. I. 21. 

23. Zen. II. 41. 

24. Zen. I. 22. 

25. Zen. I. 23. 

26. Zen. I. 24. 

27. Zen. I. 25. 


Β 2 


4 PROVERBIA 


A f ’ “4 ‘ ’ 
εἰδότων δέ. ‘Ewet οἱ μάντεις εἰώθασι τιθέναι ada καὶ κύαμον Α 
~ N ᾿ φΦ ᾿ ~ 
ἐπὶ τῶν μαντευμάτων. "Ὅθεν καὶ τοὺς τῶν ἀπορρήτων κοινωνοῦντας 
/ δι ΠΩ Ἁ ’ 
λέγεσθαι τοὺς περί Aa Kal κύαμον. 
ΩΝ f ~~ A κκ 
28 Ais orpanta: Κρατῖνος, ors καθάπερ τοῦ Διὸς αἶγα Ἅμαλ- 
“Ὁ κε 9 7 99 A 3 
θίαν, οὕτω καὶ τῶν “ δωροδοκούντων αἶγα οὐρανίαν. Οἱ δὲ τοὺς εἰς 
\ 3 Λ 4 > 4 3 Ἁ / [κά 49 
τὸ ἀργυρίζεσθαι τισιν ἀφθόνους ἀφορμᾶς παρέχοντας ουτως εἰω- B 
θ λέ wd “ > ON S ¢ o# 4A Oe \ 4 ¥ 
lacs λέγειν κωμῳδοῦντες, ewes καὶ ὁ τῆς Apadbias τὸ κέρας ἔχων 
cy ad 4 7 ~ 
εἶχεν ὅπερ ἠβούλετο πᾶν. 
Δ , / . Wet oe ἢ ε N , 
29 AIR ΤῊΝ MAXAIPAN: “Eas τῶν κακὸν τι ἑαυτοὺς ποιούντων, 
[ά ’ “ 4 
ἀπὸ ἱστορίας τοιαύτης. ἸΚορίνθον θυσίαν τελοῦντος “Hoa ἐνιαύσιον 
ΟΝ m 4 6 ’ a 4 7 xy ~ wo ΚΝ 
τῇ ὑπὸ Ὁ Μήδας ἱδρυνθείσῃ “Axpaig καλουμένῃ, αἶγα τῇ θεῷ ἔθυον. C 
“Ὁ Α “ΦὋ ΄ A 
Tov δὲ κομισάντων μισθωτῶν κρυψαμένων τὴν μάχαιραν, Kal 
¥ 2. / e a ~ \ > , 
σκεπτομένων ἔνθα ἀπέθεντο, ἡ aif τοῖς ποσὶν ἀνασκαλεύουσα 
A ~ > .ωὁ “ N “Ὁ 
ἀνέφηνε, καὶ τὴν μὲν σκῆψιν αὐτῶν διήλεγξεν, ἑαυτῇ δὲ σφαγῆς 
"»» oY . 2) ες Sof 
αἰτία ἐγένετο" ὅθεν ἡ παροιμία ἐλεχθη. 
4 , A q ‘ re Q “ ~ 4 
30 ‘Aasontooz κῆποι : ‘Ea τῶν μηδὲν γενναῖον τεκεῖν δυναμένων. D 
/ N ~ 7 
Μέμνηται καὶ ]λάτων ᾿αὐτῆς ἐν Daidpe. Γίνονται δὲ οὗτοι οἱ 
s ~ 4ad/ > 9 ~ , ; , ¥ , 
κῆποι Prais Ἀδωνισιν εἰς ἀγγεῖα Ἵκεράμεα σπειρόμενα ἄχρι χλόης 
μόνης. Λέγεται 0€ καὶ ΤΑΚΑΡΠΟΤΕΡΟΣ AAGNIAOS ΚΗΠΟΥ. 
‘ ~ ‘ 
31 ἌΔΑΚΡΥΣ πόλκμοσ : ‘Ent τῶν ἔξω κινδύνου παντὸς τὰ πράγ-: 
Ug “ , ~ 
para κατορθούντων. Ὃ yap Δωδωναῖος Λακεδαιμονίοις πολεμοῦ- E 
~ ¥ \ 4 
σιν Ἄρκαδας προεῖπε μάχην ἄδακρυν ἔσεσθαι, οἱ καὶ συμβαλόντες 
> », Ἁ 4 
ἐνίκησαν μηδενὸς ἀποθανόντος. 
4 4 A ἡ ‘ “Ὁ Λ > ’ A 3 
32 ἌἌΔΥΝΑΤΑ ΘΗΡΑΙΣ: “Exit τῶν μείζοσιν ἐγχειρούντων ἢ κατ 
’ 
αὐτρύς. 
4 4 4 2 4 \ ~ 4 3 
423 ‘AaPasTEIA ΝΕΜΕΣΙΣ: Τάττεται ext τῶν πρότερον εὐδοκιμη- F 


28. Zen. I. 26. olim par scriberetur, admonui 
29. Zen. I. 27. notis ad lib. II. Claud. Mamerci 
πὶ Μηδείας Zen. de statu anime. SCHOTT. 
30. Vat. I. 4. Ρ ταῖς ἀδώνισιν om. Vat. 
Ὦ αὐτῆς om. Vat. 4 κεράμεια Vat. 
9 Φαίδων.) Emendavi Φαίδρῳ, T ἀκαρπώτερος A, 

Itaque recte Zenobius I. 49. ci- 31. Zen. I. 28, 

tat. Peccatum sepe in his duo- 32. Zen. I. 29. 

bus nominibus advocandis, sive 43. Zen. I. 30. 


incuria, sive quod compendio 


E COD. BODLEIANO. ς 


φ A ΄ 
σάντων. Τῶν γὰρ συγγόνων ἐπιστρατευσάντων Θήβαις μόνος Al- A 
γιαλεὺς ἀπώλετο Ἀδράστου ταῖς. 
v : “Ὁ 
34 ἌΔΕΙΣ oxnep giz ΔΗ͂ΛΟΝ πλέον: ᾿Επὶ τῶν ἀφροντίστων. 
ν Α ve ~ 
33 ‘Aasnedron ἅρμα: ‘Ext τῶν γαστριμάργων καὶ φιληδονῶν. 
6 ἡ Α Δ 4 , > σ Q , 
39 ἌΞΤΟΥ rupaz xopraor ΝΒΟΤΗΣ:; [lap ocov καὶ γηράσκων 
A ΩΝ Ἁ A y 
ἀετὸς ἀμεῖνον ἐστὶ παντὸς νεάζοντος ὄρνιθος. Λέγεται δὲ τὸν βίον B 
‘ , ~ *e “ 
ἄετὸς καταστρέφεσθαι τῆς καμπῆς τοῦ ἄνω χείλους εἰς τὸ κάτω 
4 , 
χρόνῳ σνγκαφθείσης. 
Ψ ’ 4 “ « 
37 AIPEIN MAXxXAABN: Οὕτως εἰώθασι λέγειν ἀντὶ τοῦ εὐωχεῖ- 
ἐ e A \ 9 A 3 “ὦ 
σθαι" οἱ δὲ τὸ ἀγροικικὸν ὀρχεῖσθαι. 
Aisé A. οὔ Υ ‘ 47 , 3 is 
38 Αἰσώπου γελοῖα : Οὕτως ἔλεγον τοὺς Αἰσώπου μύθους ἐν τοῖς C 
δικαστηρίοις. 
39 ΑἸΕΙ ΤΙΣ ΕΝ Ktaanoz: ‘Ext τῶν φιλοξένων καὶ πρὸς ὑποδο- 
΄ 
χὴν ἑτοίμων᾽ παρ᾽ ὅσον 6 Κορίνθιος ύδων φιλοξενώτατος ἐγένετο... 
, | 
40 ‘Argel redmopos Biz N&OTA ΠΛΟΥΣΙΟΣ : Μείζονα yap τὴν μέλ- 
A Ow) 9 
λουσαν "εὐπορίαν ἐλπίζει. “Emi τῶν ἐλπίδι μὲν ἀεὶ τρεφομένων D 
““ φῶ ~ 9 ns 
ἀπαλλάττεσθαι τῶν δεινῶν, τοῖς αὐτοῖς δὲ πάλιν περιπιπτόντων. 
4 ’ 
4 ‘Aron πρόφασιν οἵκ ἐπιδέχεται : Ὃ Μίλων Ἰβύκειον τὴν 
A e a ᾽ὔ ν φῴ 
παροιμίαν ταύτην φησίν, ὡς πρώτου χρησαμένου τοῦ ᾿Ιβύκου. 
“᾿ 9 “ re 
42 “AKANeIoz KTON: Ταχεῖα ὀνομαστικῶς. Τινὲς δὲ ἐπὶ τῶν 
~ ΄ : Ξ . Ὁ ef 
προπετῶς τι πραττόντων Tap ὅσον τυφλὰ τίκτει ἡ κύων. E 
4 4 ~~ 
42 Ἀκλετὶ xomAzorzin Bz fan ataor: Ὅμοία ri, 
Αὐτόματοι δ᾽ ἀγαθοὶ ἀγαθῶν ἐεὶ δαῖτας ἵενται. 
4 ἊΝ \ \ en |) ee 
44 AIEL KOAOIOZ MOTI KOAOION IZANEI: “Ext τῶν ὁμοίοις 
A A 
τροσομιλούντων" ee eee ee φιλάλληλον καὶ ἀγεληδὸν πετό- 
. ~ Ο 
μενον, ἀλλὰ καὶ .......«.«ο δραθεῖσαν Kab vars. Ε 
“ ' ’ 
45 ἌΛΔΔΙΣ δρτόσ: ‘Emi τῶν ἐκ φαυλοτέρας διαΐτης ‘eis ἀμείνονα 
N ’ 
μετατεθέντων. lap’ ὅσον of καλαιοι ἐπαύσαντο βαλανηφαγίας, 


34. Zen. II. 37. 42. Hesychius: ᾿Ακαλανθίς. τα- 
45. Diog. I. 55. χεῖα κύων, ὀνοματικῶς. Conf. Schol. 
36. Zen. IT. 38. Aristoph. Pac. 1078. infra n. 585. 
37. Vid. Hesychius. 43. Zen. IL. 46. 

38. Vid. Aristoph. Vesp. 564. 44. Zen. II. 47. 

39. Zen. IL. 42. 45. Zen. IL. 40. 

40. Zen. IL. 43. t ἐπὶ βελτίονα τεθέντων A. Vid. 
5 ἀπορίαν A. Zen. II. 40. 


41. Zen. II. 45. 
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, ΝΞ, “ εν , ~ Or. ¥ 
εὑρεθέντων σίτον καὶ οἶνον, τοῦ μὲν ὑπὸ Δημήτρας, τοῦ δὲ οἴνου A 
\ 4 : 
ὑπὸ Διονύσου. 
Ἁ “ 3 “ ‘ “ 
46 ‘Assos οἴτοσ ‘Hpaxanz: ‘Ext τῶν ἰσχυρῶν καὶ καρτερῶν. 
A » A ~ 353 Ψ Ἁ ὯΝ 4 
Daci δὲ ὅτι ἐπὶ Θησεῖ ἐλέγετο Os ἅπερ καὶ αὐτὸς κατώρθωσεν. 
7 ” ’ ~ ὃ» 
47) ἉἉλογίου δίκη: “Hy φεύγουσιν οἱ ἄρχοντες λόγον τῆς ἀρχῆς 
3 ὃ YA B 
ov διδόντες. τς | | 
4 \ “ Υ͂ ς 
48 ‘Amaaotaz ΚΗ͂ΡΑΣ : Τὸ πάντων ἐπιτυγχάνειν. Ἢ δὲ ἱστορία, 7 
~ \ \ 3 μ4 
"Ῥέα τεκοῦσα τὸν Δία δέδωκεν Ἀμαλθίᾳ τρέφειν" ἡ δὲ οὐκ ἔχουσα 
\ Ve 9. καὶ \ , “ 
γάλα aiyt αὐτὸν ὑπέβαλεν" ἀφ᾽ οὗ καὶ αἰγίοχος κέκληται. 'Ὃ Tol- 
N > of “ 4 
γυν Ζεὺς τὴν μὲν αἶγα κατηστέρισε, τὸ δ᾽ ἕτερον τῶν κεράτων 
> λὰ / “Ὁ “A λθί ,΄. ¥ > ἃ “ἁ κέ- σ 
ἀφελὼν παρέσχε τῇ Ἁμαλθίᾳ, παρασκενάσας ἔχειν ἀπὸ τοῦ 
~ / ’ > ~ 3 4 
paros πᾶν ὅπερ ἠβούλετο. “Obev ἡ παροιμία ἔπι τῶν εὐδαιμόνων 
λέγεται. 
‘ / ~~ A a 
49 ‘Agron inrazear Δδιδάσκεισ : 'Opoia τῇ, δελφῖνα NH- 
“ [4 ἃ 9 7 
ΧΕΣΘΑΙ͂ AIAASKEIZ. ‘Emi τῶν θελόντων διδάσκειν τινα ἃ ἐπι- 
σταται. :  D 
A 4 Ἁ “~ 4 4 A \ ¢ 
so ‘Aeros EN ΝΕΦΕΛΑΙ͂Σ; ‘Emi τῶν δυσαλώτων' καὶ yap καὶ ὃ 
> ‘ 4 : 
ἀετὸς ἐν νεφέλαις δυσάλωτος. 
A ~ 4. \N a 
51 Ἀκὶ ezrer ΤΊ ArstH κακόν ; “Emi τῶν ἀεὶ προσεξευρισκὸν- 
4 4 
τῶν TE νεώτερον κακόν. 
‘ δῷ ‘ 3 A 
52 ‘Amrprs matnetai: Ἐπὶ τῶν ἐλεούντων τοὺς εἰς τὰς στήλας E 
“ ’ὔ ’ 9 VN GN ‘ \ > / 
τῶν προγόνων καταφεύγοντας, ἔπι δὲ τοὺς θεοὺς οὐκέτι. 
4 4 Ἁ n~ 3 
33 ΔΕΙ͂ ΜΕ ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΙ πόλεμοι διώκοιεν : “Emi τῶν ἀνάνδρων 
\ ὸ ‘ aE; 
Kai μηδενὸς ἀξίων. 
4 4 ““ ’ N 
54 ‘Aeros epinaz ὁρῶν: πὶ τῶν ἀφροντιστούντων καὶ κατα- 
4 ~ “ 
φρονούντων τῶν μικρῶν. Ἂ Ε 
A ‘ “ ~ 4 A 
55 ‘Azanga κακά: ‘Emi τῶν κακοῖς προσπαλαιόντων. Σκληρὸς 
‘ ΄ὕ e 4 , > A, C ~ NN 9 Ν 
yap τόπος ἡ Alavéa, εἰς ἣν οἱ γεωργοῦντες οὐδὲν ἐκαρποῦντο. 
/ \ 9. N 
56 ‘Andrrpon κινεῖν : Παροιμία Κινήσα ton AnArrron ἐπὶ 
“ 4 > N ~ ¢ ~ 4 , Ά Ν 3 
τῶν κινούντων τινα ἐπὶ κακῷ ἑαντῶν. - Avaryupos γὰρ Κρὴς ἐπι- 


46. Diog. I. 63. 52. Diog. III. 26. 

47. Hesych. similiter. 54. Zen. 1]. 52. 

48. Zen. II. 48. 54. Zen. Il. 53. 

49. Zen. II. 49. 55. Zen. Il. 54. 

50. Zen. II. 50. 56. Zen. II. 55. 


51. Zen. I. 51. 
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[4 4 ~ 9 , 9 9, 9 Ν Δ ὁ ο 
χώριος, Τῶν! Terrors ἐκ βάθρων ἀνέστρεψεν, ἐπειδὴ τὸ ἡρῷον A 
αὑτοῦ υβρίσαι εἐπεχείρισαν. 

’᾽ 
57 ἈΝΤΡΩΝΙΟΣ ὄνος : Φερεκράτης ἐν X Ἀγρίοις ἐν Ἄντρωνι φησὶ 
¥” κ᾿ \ n 
μεγάλους ὄνους εἰναι. Καὶ ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν μεγάλων καὶ 
3 ,’ 
ἀγρίων. 
58 ‘Ano ποταμῶν χωροῦσι narai: Παροιμία ἐπὶ τῶν ἐναντίως B 
4 A 4 ~ 
λεγομένων ἢ πραττομένων" εἰ πόρνος τὸν σώφρονα τοῦτο λέγει, 
ἐπειδὴ οἱ ποταμοὶ ἄνωθεν κάτω ῥέουσιν. 
: δ» 
80 ἈἈΡΑ͂ΒΙΟΣ Arreaox, ἉΡάβιοΣ ATABTHE: ‘Exi τῶν ἀπαύστως 
“ ᾽ὔ ~ : ~ 
διαλεγομένων, ἀπὸ τοῦ Ἀραβίου αὐλητοῦ μετενεχθεῖσα, ὃς ηὔλει 
δραχμῆς, ἐπαύετο δὲ τεττάρων. Cc 
60 Ἁρκάδα μιμοΐμενοσ : ‘Eat τῶν ἄλλως πονούντων: Ol γὰρ 
Ἀρκάδες πολλὰ πολεμήσαντες οὐδεμίαν νίκην ἰδίαν ἔσχον. 
ee ‘eg “Φ Ἁ 
όι ἍἌΡΧΗ Σκτρία : Ἐπὶ τῶν εὐτελῶν καὶ μηδὲν λυσιτελὲς ἔχόν- 
᾿ 5». Ψ δ ’ ἕ 
των wap ὅσον λυπρωδὴης ἡ Σκύρος. 
ι "ἢ 4 ὃ 4 N “ὍὋ 9 4 Ἁ a 4 ὃ 
6, ΑΙΘῊΗΣ πέπλοσ : *Ext τῶν ἐκκαιόντων καὶ στάσεις καὶ διᾶ- 1) 
ν 2 ΄ ᾿ > 4 ς “2 , ¥ “- 
Boras ἐγειρόντων" παρ ὅσον ἡ Δηΐάνειρα πέπλον ἔπεμψε τῷ 
~ A 
Ἡρακλεϊ, ὑφ᾽ ob καυθεὶς διεφθάρη. 
63 Αἴματι κλαίειν : Kal’ ὑπερβολὴν, οὐ δάκρυσιν. 
ὔ Ν “ 
64 ΑἹ ΧΑάριτῈΣ rrynal: “Ors YapesdwaAws καὶ φανερῶς χρὴ χα- 
ρίζεσθαι. E 
\ “ > 
65 ΑἹ ‘Istxor γέρανοι: Ἐπὶ τῶν ἀπροσδοκήτως ap ὧν ἥμαρ- 
/ v . en ~ 9 , A 
Tov κολαζομένων. “TBuxos yap veo λῃηστὼν ἀναιρούμενος, Καὶ γε- 
4 é , ἰδὰ 9 ’ Χ 4 de oh « 
ράνους ὑπεριπταμένας ἰδὼν, ἐμαρτύρατο. “Χρόνον δὲ προΐοντος οἱ 
¥ \ 
λῃσταὶ ev θεάτρῳ θεώμενοι γεράνους περιιπταμένας, ἔλεγον πρὸς 
ἀλλήλους, Αἱ “TBuxov γέρανοι. Εἶτα ἐκ τούτον ἁλόντες ἐκο- Ἐ 
λάσθησαν. 
Ἁ ~ 
66 Airtaadr λαδεῖσ, ἈΝΈΜΟΙ: διαλέγηι : Ἀμφότεραι ἐπὶ τῶν 


9 4 
ἀνηκούστων. 





5). Diog. I. 26. 


x ἀκρίοις B. 


58. Zen. II. 56. 
59. Zen. 11. 58. 
60. Zen. IT. 59. 


61. Zen. I. 32. 


62. Zen. I. 33. 
63. Zen. I. 34. 
64. Zen. I. 36. 
Y ἀφειδόλως A. 

65. Zen. I. 37. 
66. Zen. I. 38. 
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4 4 3 + Ἁ “ 
67 AIexPA NHNEMON 7 ΑΙΡΗ͂ΣΕΙΣ : ᾿Επὶ τῶν μάτην πονούντων. A 
9 + 4 4 “ 
68 ‘Ae ἙΣΤΊΑΣ APXOMENOZ: Ἀπὸ τῶν περὶ τὰ ἱερὰ δρωμένων. 
A i ¥ ~ 4 4 « 
Ἔθος γὰρ ἦν τῇ ‘Eorin τὰς ἀπαρχὰς ποιεῖσθαι. 
ee A Ἧ Α 3 7 
69 ‘Aisoz xrni: Πρὸς τοὺς ἐπικρύπτοντας ἑαντοὺς διά τινων 
,ὔ \ ~ ~ ὦ“ 
μηχανημάτων. Τοιαύτη yap ἡ τοῦ ‘Adov κυνῆ, ἡ Περσεὺς ἐχρή- 
VA , ‘4 
σατο, καὶ τὴν Γοργόνην ἐδειροτόμησεν. Β 
‘Si 7 V 4 
40 Als ofa TETOKEN Epieoz δ᾽ ἐπὶ δόματος παΐζει : ‘Ez! 
“Ὁ ¥ ’ “A 4 7 
τῶν οὕπω τεχθέντων ἢ γεγονότων, λεγομένων δέ. 
ἀ ’ “Ὁ 
71 ΑἸΆΝΤΕΙΟΣ γέλως : ᾿'Ἐπὶ τῶν παραφρόνως γελώντων. 
v , , Vv ν - 
42, ἌΧΝΗ ΠΥΡῸΣ; Καπνός. Καὶ ἄχνη tunor. Ὃ δὲ "Ἵπποκράτης 
\ ¥ ~ - A A 
καὶ AXNH AimoT’ δηλοῖ δὲ καὶ λεπτὸν ξύσμα. “Axnu ΛΥΔΗ͂ΣΟ 
4 δ» A “Ὃ A ¥ A 
KEPKIAOZ: To ἄκρον. Ἀπὸ τοῦ τὴν ἐργασίαν ἄκρως ἔχειν" ἢ ἀπὸ 
~ 4 
τῆς θαλαττίας ἄχνης. 
72 Ἄχρι κόρου: 
’ VA Ἁ oo 4 
44 ‘Aneppi¢en κέβοσ : πὶ τῶν ἀνελπίστοις ἑαυτοὺς ἐπιρριπ- 
4 A ὁ A 4 
τόντων, ἢ ὑπὸ τινος βίας συνωθουμένων. D 
7 7 ᾿ Α ~ ~ 
75 ‘Aninrors xepzin: ‘Ext τῶν σκωπτικῶν τίθεται. 'Τέλλην 
ΕΥ̓ 9 4 > 4 N ϑῷ 4 \ 4 
yap avAntys ἐγένετο Καὶ μέλων ποιητῆς, καταλελοίπὼς παίγνια 
, , ΓΝ / 7 ~ 
εὐρυθμότατα καὶ σκώμματα κομψότατα. Οἱ δὲ, ὅτι μελῶν ἦν 
> “ἢ 7 / > 0 7 e 
ἀνυποτάκτων ποιητής. Μέμνηται αὐτοῦ Δικαίαρχος ὁ Μεση- 
ναΐῖος. E 
4 7 , . | Nw , \ 3 / re 4 “ 
46 puierous ΣΡ ΤΟΝ : πὶ τῶν μάτην καὶ ἀνηνύτων. "Ὁμοία τῇ 
ΧΎΤΡΑΝ ΠΟΙΚΙΛΛΕΙΣ. 
ΓΝ, } . Woy > , > (ὃ \ 
49 ΑἸΣΩΏΠΕΙΟΝ Aima $ Emi τῶν δυσαπονίπτοις ὑνείδεσι καὶ Κα- 
~ ~ ’ ‘ Vv “ 
κοῖς συνεχομένων. ᾿Επειδὴ τοῖς ἀδίκως τὸν Αἴσωπον ἀνελοῦσιν ὧρ- 
N a ~ ᾽ὔ Α A 
γίσθη τὸ δαιμόνιον, καὶ διὰ τοῦτο τὴν Πυθίαν ἱλάσκεσθαι ἔπι TOF 
ν 
Αἰσώπου μύσος. Οὕτω δὲ θεοφιλὴς ἐγένετο ὃ Αἴσωπος, ὡς μυ- 
& 4 9 


67. Zen. I. 39. 74. Vid. Schol. Aristid. p. 498. 
2 ἐρέσσειν Zen. 75. ᾿Ανίπτοις χερσίν] Intercide- 
68. Zen. I. 40. runt, ni fallor, Ἐπὶ τῶν βεβήλοις 
69. Zen. I. 41. χερσὶ τοῖς ἱεροῖς ἐγχειρούντων. “Acide 
70. Zen. I. 42. τὰ Τέλληνος. Vid. Zenob. I. 45. IT. 
γι. Zen. I. 43. 15. Diogen. I. 43. 

72. Similiter Hesychius. 76. Zen. I. 46. 


73. Zen. I. 44. 77. Zen. 1. 47. 
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θεύεσθαι αὐτὸν ἀναβιῶναι, ὡς Τυνδάρεων καὶ "᾿Ἡρακλῆν καὶ A. 
Γλαῦκον. 

78 Αἰγαῖαν emsoaun: ᾿Επὶ τῶν εὐτελῶν φορτίων. 

79 «Airietz οὔτε τρίτοι οὔτε τέταρτοι  ᾿Επὶ τῶν εὐτελῶν καὶ 
μηδενὸς ἀξίων. Οἱ yap Alyseis νικήσαντες Αἰτωλοὺς τὴν Πυθίαν 
ἐξηρώτων τίνες εἰσὶ κρεέττονες τῶν "Ελλήνων ἡ δὲ εἶπεν, ὝΜΕΙΣ Β 
Δ᾽ Αἰγιεῖς οὔτε τρίτοι οἵτε τέταρτοι. Τινὲς δέ φασιν ἐπὶ 
Μεγαρέων λεχθῆναι. 

80 ἌΚΑΙΡΟΣ ETNOIA OTAEN Exepaz διαφέρει: Ταύτην φασὶν 
᾿σπόλυτον εἰπεῖν πρὸς Φαίδραν φάσκουσαν φιλεῖν αὐτὸν καὶ στέρ-- 
yew παρὰ πάντας ἀνθρώπους. Cc 

81 ‘AxAnetos rerrin: πὶ τῶν ἀφανῶν καὶ μάλιστα ἀμούσων, 
παρ ὅσον οἱ Ἀκάνθιοι τέττιγες οὐκ ἄδονσιν. “Obev ἐρεῖς καὶ 
ἈΜΟΥΣΟΤΕΡῸΣ AKAN@IOT ΤΕΈΤΤΙΓΟΣ. 

8): Ἀκεσίας ἰάσατο: Ἐπὶ τῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἰωμένων. “Ody δὲ 
Ἀριστοφάνης ἐν τετραμέτροις τὴν παροιμίαν ἐκφέρει, . Ὦ 

᾿Ακεσίας τὸν πρωκτὸν ἰάσατο, 
λέγων. 

8. ‘Anka: Ἐπὶ τῶν μωραινόντων. Γέγονεν γὰρ ἡ Ἀκκὼ γυνὴ ἐπι 
μωρίᾳ διαβαλλομένη, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ Ἀκκίζεσθαι ἤτοι θρύπτεσθαι. 

8 Ἄκοτε τοῦ τέτταρα ὦτα ἔχοντοσ: Ἢ παροιμία παραγ- ἘῈ, 
γέλλει τῶν ἀληθενόντων ἀκούειν οὐδεὶς γὰρ ἀψευδέστερος τοῦ 
Ἀπόλλωνος, ὃν τετράχειρα καὶ τετράωτον ἱδρύσαντο Λακεδαιμό- 
vot, ὡς φησι Σωσίβιος, ὅτι τοιοῦτος ἐφάνη τοῖς περὶ Ἀμύκλας. 

85 ἈΚΙΝΗΤΑ ΚΦΝΕΙ͂Σ: 

86 Ἄκεσέος καὶ "Ἑλικῶνος ἔργα : πὶ τῶν θαύματος ἀξίων. Ὁ 
Οὗτοι γὰρ πρῶτοι τῆς Παλλάδος ᾿Αθηνᾶς πέπλον ἐδημιούργησαν. , 
Ἦν δὲ ὁ μὲν Ἀκεσεὺς γένος Παταρῶν, 6 δὲ ᾿Ελικὼν Καρύστιος. 

ὃ) Ἄκρον λάβε. καὶ μέσον ἔξεισ : ‘Eas τῶν δυσφορωτάτων 
καὶ δυσνοήτων. 


78. F. corrupte pro Αἰγιναίαν 83. Zen. I. 53. 


ἐμπολήν. 84. Zen. I. 54. 
79. Zen. I. 48. 85. Zen. I. 55. 
80. Zen. I. 50. 86. Zen. I. 56. 
81. Zen. I. 51. ubt ἀφώνων. 87. Zen. I. 57. 


82. Zen. I. 52. 
c 
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4 e ᾿ , . 4 δι ne ὦ “ὦ 4 4 
8 Ἀκόνην ΣΙΤΙΖΕΙΣ ; ‘Exi τῶν τροφὴ πολλῇ χρωμένων, καὶ A 
~ [4 
μηδὲν εἰς τὸ σῶμα ἐπιδιδόντων. 
A ~ “ 4 
89 ἍἌκέφαλος mTooz: ‘Ext τῶν ἀτελῇ λεγόντων. Μέμνηται 
.”) J 39 [4 99 
ταύτης Πλάτων, ““ μῦϑον ἀκέφαλον, εἰπὼν, ““ καταλίποιμι. 
Ἅ ν ’ Ε 1K N ~ 9 3 nd > A 
go ΚΡΩΙ ΑΨΑΣΘΑΙ AAKTTAGI: ‘Emi τῶν οὐκ ἀκριβῶς ἡσκημέ- 
γων" οἷον, Β 
Οὐδὲ κατὰ τὴν παροιμίαν ἄκρῳ ἁψάμενος δακτύλῳ ἠκίστατο. 
A 4. 5 “ 
gt ἌΛΑΣ καὶ τράπεζαν MH ΠΑΡΑΒΑΪΝΕΙΝ : Ἐπειδὴ τοῖς κοι- 
3 , ~ we 
νωνήσασι τούτων φίλοις χρῆσθαι δεῖ. 
ἡ - 4 Ἁ ~ Ἁ “ 
02Ζ Ἄλμε ork Enestin arrar: Ἐπὶ τοῦ γλυκέος καὶ ἀηδοῦς 
, ¥ 
κατ᾽ εἰρώνειαν εἴρηται. σ 
Vv Vv Ἁ ~ 9.» 
93 Ἄλλοι κάμον; ἄλλοι ἄναντο: ‘Ex τῶν παρ ἐλαΐδα κλη- 
βονομησάντων. 
Ρ > 4 A A VA \ . 4 , v N 
94 ‘AAA ΟΥ̓ΔῈΝ ΔΕΙ͂ ΠΑΡᾺ TON BOMON ΤᾺΣ ἘΠΙΝΟΙ͂ΑΣ “Ort μὴ 
Α»}» 3 ~ ~ 4 ’ 9 ‘ A ~ 
χρὴ ἐν AUTOIS τοίς πράγμασι βουλεύεσθαι, ἀλλὰ πρὸ τὼν πραγ- 
> \ \ ϑῳ 
μάτων" παρ᾽ ὅσον καὶ οἷ τὰ ἱερεῖα προσάγοντες οὐ μετὰ τὸ καλ- Ὁ 
λιερῆσαι βουλεύονται. ' 
9 4 4 3 Q , a“ 
95 ‘Aad otx aterz Aadune: Λείπει τὸ ἁλώσιμος" ἅπαξ γὰρ 
ὃ δῷ ὃ A > δι. 4 4 Ἃ ~ ᾽ὔ Ἁ 
ιαφυγοῦσα δεύτερον οὐχ, ἁλώσεται. “Ext τῶν πονηρίαν καὶ συκο- 
4 
φαντίαν ἐκφυγόντων. 
᾽’ “ Ἁ ΩΝ \ A 
96 ‘AAEKTPTONON ΜΈΜΦΕΣΘΑΙ KOIAIAN: ᾿'Επὶ τῶν περὶ τὸν βίον E 
ἁβροδιαίτων. 
A Ψ A “Ὁ Ὅν 
9) ‘Asso raats ἄλλο Kopann φθέγγεται : “Ext τῶν τοῖς" 
f ~ 4 
κρείττοσιν ἐριζόντων᾽" ἢ τῶν ἀλλήλοις μὴ συμφωνούντων. 
4 4 » Q ~ ~~ 
98  ἈΛΩΠΕΚΙΖΕΙΝ ΠΡῸΣ ETEPAN ἀλόπεκα: ‘E%: τῶν ἐξαπατᾶν 
9 
ἐπιχειρούντων τοὺς ὁμοίους. F 
’ 4 Α A ~ 9 , 
99 ὩἉλύπηβξ of δωροδοκεῖται : 'πι τῶν ov ῥᾳδίως ἁλισκομένων 
4 
δώροις. 
Ψ Ν “ 
100. ἌΛΔΩΣ Aragrz: ‘Eni τῶν μάτην πονούντων. 


88. Zen. I. 58. 95. Zen. I. 67. 
89. Zen. I. 59. 96. Zen. I. 68. 
go. Zen. I. 61. 97. Zen. I. 69. 
οι. Zen. I. 62. 98. Zen. I. 70. 
92. Zen. I. 63. 99. Zen. I. 71. 
93- Zen. I. 65. 100. Zen. I. 72. 


94. Zen. I. 66. 
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A Ψ “A 4 
Tok ἌΛΔΛΔΟΙΣΙ MEN ΓΛΩ͂ΣΣΑ ἄλλοισι AE romeion: Of μὲν yao A 
Ἁ 
λαλοι, οἱ δὲ φάγοι. 
A \ 
102) Ἄλλα μὲν Agtxanos ὄνος, ἄλλα AE Λείκων φέρει: ‘Ext 
“ 3 , Α 4 -.-ι-΄ωτ͵ιἰνἣν 4 ’ 
τῶν ἀσυμῴφώνως τοὺς λόγους τοῖς ἔργοις παρεχομένων. Λεύκων 
, 4 9 ᾿ 3 A 
yap τις γεωργὸς μέλιτος ἀσκοὺς εἰς φορμὸν ἐμβαλὼν ἐκόμιζεν 
4 ᾿ ν} ~ 99 9 e A od 
᾿Αθήναζε, κριθὰς τοῖς φορμοῖς ἐμβαλὼν, ὡς ἀπὸ κριθῶν ὀλίγον Β 
> / 4 ~~ ®) ¥ / φ “ 
εἰσπραχθησόμενος τέλος. Τοῦ δ᾽ ὄνον πεσόντος, οἷ τελῶναι βοη- 
θῆσαι B λό Ν Ψ ἔλι > ‘ \ 93 4 > AX @ 
ουλόμενοι, ἔμαθον ὅτι μέλι ἐστί, καὶ ἀπηνέγκαντο AUTO ὡς 
4 
ἀτελώνητον. 
vA: \ ἡ A r 9 4 , ami. ὦ 
103 ἌΛΛΗΝ MEN ESANTAOTMEN, H A EDE1EPERI: “Ea τῶν πο- 
4 ‘ 4 δὲ > / 
YOUVT@Y καὶ πλέον ὀνὸεν ἀγνόντων. Cc 
4... A ao “ὦ Ά 
1.4 Ἀμεινόνων οἴωνῶν τυχεῖν : “ἔπι τῶν ἐκ κακῶν εἰς ἀγαθὸν 
4 
μεταβαινόντων. 
Vv ys N ~ Ἁ 
105 “Am’ ἔπος AM ἔργον : ‘Exi τῶν ταχέως καὶ ὀξέως ἀννομέ- 
γων. 
, A ~ 9 ~ Ἁ 4 
106 [‘Aproz γωνία :] *Eai τῶν ἀργῶς καὶ ῥαθύμως καθημένων. D 
ΨῈΗ δὲ 4 
ort 06... . γωνία. 
ἡ ᾽ μι 4 . | ᾿ ~ 3 , \ 9 
107. ‘Amorzdérepos ΛΕΙΒΗΘΡΙΩΝ : ‘Ext τῶν ἀμούσων καὶ axai- 
\ # A 4 € A ~ 
δεύτων. Λειβήθριοι γὰρ eves Tlsepexov ἀμουσότατον, ἐν ᾧ καὶ τοῦ 
A 
Ὀρφέως φασὶ γενέσθαι τὸν θάνατον. 
N n~ 3 4 
108 ‘Ammon merpein: *Eai τῶν ἀδυνάτων. E 
vy 9 ἡ 2 A , Ud 7 . ὁ \ “ 3 
109 ‘AM HAEHTAI ΚΑῚ ΤΈΘΝΗΚΕΝ Η XAPIZ: “Exit τῶν evepye- 
Ἁ ~ *~ 3 ᾽ 
τουμένων καὶ παραχρῆμα τῆς χάριτος ἐπιλανθανομένων. 
v a 4 Ρ 4 Α 7 ἡ “Ὁ 
110 ἌΜΑΣ ΑΠΗ͂ΙΤΟΥΝ, ΟἹ Δ ΑΠΗΡΝΟΥΊΝΤΟ ΣΚΑΦΑΣ: “Eni τῶν 
Ν “ 
ἄλλα μὲν ἀπαιτουμένων, ἄλλα δὲ μὴ ἔχειν ἀρνουμένων. 
A , , 4 ’ 
11 ἊΝ MH ΠΑΡΗ͂Ι KPEAS TAPIXOS ΣΤΕΡΚΤΕΟΝ : ᾿Ὑποθετικόν. F 
Ψ ~ ~ Or) “Ὁ 
Παρεγγύᾳ γὰρ ὅτι δεῖ τοῖς παροῦσιν ἀρκεῖσθαι. 
4 / 4 A . ᾽ 
112 ἌΝΑΓΚΗΙ OTAE @EOI MAXONTAI: 
͵ 4 4 ‘ “Ὁ 
113 ἈΝΔΡΑΠΟΔδώδηςΣ ori: “Emi τῶν ἡλιθίων. Πλάτων' 
Ἔχων τὰς ἀνδραποδώδεις ἐπὶ τῆς ψυχῆς τρίχας ὑπὸ τῆς ἀμουσίας. 


ror. Zen. I. 73. 107. Zen. I. 79. 
102. Zen. I. 74. 108. Zen. I. 80. 
103. Zen. I. 75. 10g. Zen. I, 81. 
104. Zen. I. 76. 110. Zen. I. 83. 
105. Zen. I. 77. 111, Zen. I. 84. 
106. Vix legenda in B. Vid. 112. Zen. I. 85. 
Zen. I. 78. 113. Diog. I. 73. 
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4 A «ἢ A ~ ᾿ 
14. ‘Anup ΔΕ ΦΕΊΓΩΝ of MENE! ΛΊΡΑΣ KTTHON: ‘Eat τῶν τά 
“ \ 3» 7 3 4 
yews καὶ ὀξέως ὀφειλόντων ἕκαστα. 
‘ 9 4 9 4A 4 \ 
15 Ἀνδρὶ AraGt mPArMAT OTK HN, AAA ATTOE BREACGN 
4 4 4 ‘\ ~ Ἁ e ~ 9 = > @& «. 
gmpiato: ‘Ex: τῶν κακὰ ἑαυτοῖς ἐπισπωμένων᾽ παρ ὅσον ὃ 
Κροῖσος ἑαυτῷ πολέμιον ἐπεσπάσατο Κῦρον. 
Ἁ 4 Ἁ py 4 ¢ 4 
116 ‘ANTI ΠΕΡΚΗΣ =xopnion: Επὶ τῶν τὰ χείρω αἱρονμένων B 
~ 4 
τῶν βελτιόνων. | 
, A ~ 9 e 4 
117. Ἀνεωγμέναι μουσῶν efpar: ‘Eni τῶν ἐξ. ἑτοίμου λαμβα- 
ld A 7 > ~ / 
νόντων τὰ κάλλιστα ἐν τῇ παιδείᾳ. 
A 4 A ~ A ‘ 
118 ἈΝΔΡῸΣ ΓΕΡΟΝΤΟΣ AI rndeor BAKTHPIAL: Επὶ τῶν πρὸς τὸ 
“ A 
γῆρας πολλὰ ἐσθιόντων. σ 
‘A A ld A ~ > 
110. ἌΝΔΡΟΣ ΚΑΚΩ͂Σ UPATTONTOS ΒΈΠΟΔΩΝ eiAor: ‘Eat τῶν ἐν 
“᾿ Ἁ nd , 
κακοῖς παρεωρωμένων ὑπὸ τῶν πάλαι φίλων. 
4 A ~ 
120 ἌΝΘΡΩΠΟΣ ἀνθρώπου δαιμόνιον : ‘Eat τῶν ἀπροσδοκήτως 
e hm / A Ἁ , 9 4 
ὑπό τινων σωζομένων, ἢ καὶ διά τινων εὐδαιμονούντων. 
4 gq Α ἡ / poe ~ 3 Ἁ 
1211 ‘An οἶνον ΑἸΤΗ͂Ι Κόνδυλον ΑΥ̓ΤΩ͂Ι alaor: ‘Ext τῶν ἀγαθὰ D 
Ν 4 > A “Ὁ 
μὲν αἰτούντων, δεινὰ δὲ λαμβανόντων. ‘H δὲ ἱστορία ἀπὸ τοῦ 
Ἧ Ἁ N 
Κύκλωπος αἰτήσαντος οἶνον τὸν ᾿Οδυσσέα, καὶ στερηθέντος τοὺς 
9 4 
ὀφθαλμοὺς. 
4 4 Ἁ ~~ / N ’ 
12 ‘ANEMor πεδίον: ‘Emi τῶν εὐμεταβόλων καὶ κούφων. 
Ἁ oy 4 7 
123 ‘Anrimeaaprein: πὶ τῶν τὰς χάριτας ἀποδεδόντων. Λέγε- E 
N “Ὁ 
ται γὰρ τρέφειν τοὺς πελαργοὺς γηράσαντας τοὺς γονεῖς. 
’ 4 A / A “ 
124 ‘ANinToIz ΠΟΣῚΝ ANABAINEIN Bal TO ΣΤΗ͂ΓΟΣ : ‘Ex τῶν 
3 “e > ἢ 4 N / 3 ’ 
ἀμαθῶς ἐπί τινα ἔργα καὶ πράξεις ἀφικνουμένων. 
\ A 4 A ‘ ~ 9 
125 ἌΝΔΡΟΣ rEPONTO: ΑΣΤΑΦῚΣ TO KPANION: ‘Ew τῶν εἰς μη- 
4 A “ oo , 
δὲν χρησιμευόντων' τὸ γὰρ σῶμα τῶν γερόντων ἀσθενές. F 
A 4 lA v4 4 A “ “ 
126 ‘Anragin Ameorepais: Λείπει τὸ χερσίν. πὶ τῶν μετὰ 
ΩΝ 4 
σπουδῆς τι ποιούντων. 
, A δ a N AN 
127 ἈΝΈΜΟΥΣ ΤΕΩΡΓΕΙ͂Σ: Πρὸς τοὺς πονοῦντας καὶ μηδενὸς 


114. Zen. I. 86. 121. Zen. I, 92. 
115. Zen. I. 87. 122. Diog. I. 82. 
116. Zen. I. 88. 123. Zen. I. 94. 
117. Zen. I. 8g. 124. Zen. I. 95. 
118. Diog. I. 78. 125. Zen. I. 96. 
119. Zen. I. go. »¥26.: Zen. I. 98. 


120, Zen. I. ΟἹ. 127. Zen. I. gg. 
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ἶ A , 4 \  ¥ 
μεταλαγχάνοντας, ἐπειδὴ Kal ὃ ἄνεμος πάντα μὲν φύει καὶ αὔξει; A 
> \ ‘ ’ “a 3 4 
οὐδενὸς δὲ μεταλαγχάνει ἢ μόνης ἄχνης. 
A ~ Α A “Ὁ 
118 ‘Anti κακοῦ κυνὸς Ἐν ἁπαιτεῖσ : Επιὶ τῶν κακὰ ἄντι τῶν 
ΩΣ ‘4 
κακῶν ἀποδιδόντων. 
A \ ~ 
129 ‘ANe@PAKEZ ὁ ΘΗΣΑΥΡῸΣ ANANK@HINEN: ‘Emi τῶν dsarpev- 
- “ 4 
. σθέντων ἐφ᾽ οἷς ἤλπισαν. Μέμνηται αὐτῆς Λουκιανός" Β 
Τὸ γοῦν τοῦ λόγου δέκεῖνο ἄνθρακες ἡμῖν ὁ θησαυρὸς πέφῃνε. 
Καὶ πάλιν" 
“AvOpaxds μου τὸν θησαυρὸν ἀπέφηνας. 
A Od ’ 4 
130 ἌΞΙΟΣ Tor naNnTOs: “Exit τῶν σφόδρα τιμίων. 
4 4 Ἁ ad 4 ‘ 
131 ἍΚΞΙΟΣ εἶ τῆς EN Ἄργει ἀσπίδος : ‘Ei τῶν αἰδημόνων καὶ Ὁ 
> “ 4 4) YN  ¢ > Yy ._ 4 ~ N Ἁ 
εὐγενῶν. Ἐπειδὴ καὶ οἱ ἐν Ἄργει φέριστοι παῖδες καὶ καθαροί 
/ “ 
ἀπό τινος νομίμου τὰς ἀσπίδας φοροῦντες πομκεύουσιν. 
Ἁ “Ὁ σῷ Ἁ A Le old “Ὁ 
12 ἌΒιοι τριχόσΣ: Ἐπὶ τῶν εὐτελῶν καὶ μηδενὸς ἀξίων" τοῦτο 
N XV e¢€ , 
γὰρ καὶ ἡ θριξ. 
4 ‘ 4 ν Vv 4 Ἁ ~ 9. A 
13 ‘Ano BpasrsK£AQN ἵπΠΠῺΝ ὄνος ὅρουσεν : ‘Ewi τῶν ἀπὸ Ὁ 
re 9 “ > AN ‘ Λ 4 
TOY εὐτελῶν ἐπὶ τὰ μείζω πηδώντων. 
Φ 4 . ἡ Ἁ “- 4 7 
124 ἍΠΛΗΣΤΟΣ ΠΙΘΟΣ: “Ex τῶν γαστριμάργων. Μετενήνεκται 
δὲ ἀπὸ τοῦ πίθου τῶν Δαναΐδων. 
Ἁ ΩΝ “Ὡ - σῷ 
125 Ἀπὸ Ἵππον ἐπ᾿ Snore: ‘Eni τῶν ἀπὸ σεμνῶν εἰς εὐτελῇ 
’᾽ 9 AN φω 9 ‘ a 
μεταβαινόντων, οἷον ἀπὸ γραμματικῆς εἰς χαλκευτικήν. E 
4 Α A ~- wv > > 9 ve 
136 ‘Ano ΒΑΛΒΙ͂ΔΟΣ: “Hro ἀπ ἀρχῆς. 
a? A \ \ + se Ψ . et 
137 ‘AMHNTHEE KEPATNOT BOAH ΠΡῸΣ THEPTATON ATAN: ‘Ems 
~ ν ’ “ 
τῶν ἄξια πασχόντων ὧν ἔδρασαν. 
4 A “Ὁ : 
128 ἌΠΑΝΤΑ ΤΟΙ͂Σ ΣΟΦΟΙ͂Σ οἵκ ETKOAA: “Ei τῶν διὰ φρονήσεως 
A “ ’ 
καὶ τῶν δυσκόλων περιγινομένων. F 
‘ Ἁ ~ 
139 ἌΠΕΡ THN raaTKA ΘΗΡΑ͂Ν : ‘Exi τῶν εὐτελές τι ζητούντων" 
παρ ὅσον ἡ γλαὺξ μικρὰ καὶ γλί ϑηρᾷ 
ap ὅσον ἡ γλαὺξ μικρὰ καὶ γλίσχρα θηρᾷ. 
\ A ω᾿ ~ 
140 ‘Ano °Nanndxor: Ἐπὶ τῶν σφόδρα παλαιῶν καὶ ἀρχαίων. 


128. Zen. I. 100.. 135. v. Suid. 
129. Zen. 11. 1. 136. Zen. II. 7. 
ἃ ἐκείνου B. 137. Zen. IL. 8. 
130. Zen. II. 2. 138. Zen. II. 9. 
131. Zen. Il. 3. 139. 

132. Zen. Il. 4. 140. Vat. I. ro. 
133. Zen. II. 5. Ὁ Νανάκου A. B. 


134. Zen. II. 6. 
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Νάννακον γὰρ παλαιὸν καὶ ἀρχαῖον βασιλέα γενέσθαι Φρνγὼν ἐν 
ΠΙισινοῦντι, καὶ ἔθη αὐτοῖς καταστήσασθαι" καὶ ταῦτα λέγειν av- 
A \ 4 A , 
τοὺς Ta ano NANNAKOT. 
141 ‘Amaotn efaaKon πάτει : ‘Eni τῶν εὐκαταφρονήτων. 
A ΩΣ ° 

142 ἍΤΤΙΚΟΣ ΕἸΣ λιμένα: “Ext τῶν ἐπιδεικνυμένων. Οἱ γὰρ 
4 \ 5 a, , "πιὸ ἢ ~ 5». » 
Ἄττικοὶ ναῦται ὁπότε καταπλέοιεν ἐπιδεικνύμενοι τοῖς οἰκείοις Β 

7 ¥ 
προθυμότερον ἤλαυνον. 
13 ἈΝΤ᾿ ΕἸΈΡΓΕΣΙΗΣ ‘ATAMEMNONA δῆσαν Ἄχαιοί : Αὕτῇ 
\ “ 4 4 4 Ἄ , \ eA , ro 
κατὰ τῶν ἀχαρίστων λέγεται" πεποίηται δὲ ὑπὸ Μέσωνος τοῦ 
Μεγαρέως. 
ra? 4 , . 3 a re PA 
144 ‘AAanuTon ANAPATIOAON: ἿΟσον τὸ εὐτελές. Οὐ yap ἔμποροι αὶ 
9 4 9 ΄ Ω͂ 9.9 3 ¥ wp “ A 9 * 
εἰς THY μεσόγειον ἀναβαίνοντες λας ἐκόμιζον, ἀνθ wy τοὺς οἰκέ- 
τας. Οθεν καὶ 6 Κωμικὸς, 
Θρᾷξ εὐγενὴς εἶ πρὸς ἅλας ἡγορασμένος. 
᾿ ~ 

145 ΑἹ ΧάρητοΣ tooxrxexrgrz: “Eat τῶν προχείρως ἐπαγγελλο- 
μένων. Χάρης γὰρ στρατηγὸς Αθηναίων προχείρως πολλὰ ἐπαγ- D 
γελλόμενος. - 

146 ἍἌργτραν λιμόν : Τοῖς ἀπειθοῦσιν ὁ Ἀπόλλων ἠτείλησε πολ- 
λάκις ἀργυρὰν λιμὸν ἀποπέμπειν, ὡς μέλλουσιν ἀργυρίον σῖτον 
ὠνήσεσθαι. 

147) ἌΛΙΕΥΣ ΠΛΗΓΕῚΣ ΝΟΙ͂Ν ΟἿΣΕΙ : Αὕτη παραπλήσιός ἐστι ΤῊ 

_ 4 
Tlaeon δέ τε νήπιος Erna. ‘AAseds yap, ὡς φασι, τοὺς ἁλισκο- 
’ 4 Or) 9 ΕΝ 4 9 4 e a 4 
μένους ἰχθὺς ἀφυλάκτως μεταχειριζόμενος ἐπλήγη ὑπὸ σκορπίου. 
v , A v7 
Edy τοίνυν NoTN ΟἾΣΩ. 
18 ‘anokztera τῶν Ἐπὶ LArpar: Ταύτης μέμνηται Mévar- 
Boos καὶ “Arctic. Λέγεται δὲ ὅτι Λοκροὶ ᾿Επιζεφύριοι πόλεμον 1» 
\ , ΝΜ νΨ Ἁ / 
πρὸς Κροτωνιάτας ἔχον, καὶ ἔπεμψαν πρὸς Λακεδαίμονα συμμα- 
/ , τῶ» 2 ‘ , , 7 Α 
χίας δεόμενοι. Οἱ δὲ ἀπείπαντο μὲν συμμαχίαν δώσειν, πέμψειν δὲ 
\ Α , > # νι ¢ ¢ / κ᾿ / 
τοὺς Διὸς κούρους αὐτοῖς βοηθοὺς ὑπέσχοντο. Mayys οὖν γενομέ- 
, ΩΝ 
γης ἐνίκησαν οἱ Λοκροὶ τῶν Διὸς κούρων συλλαβομένων. Μηδενὸς 
4 , ~ 
δὲ ἀπαγγείλαντος τὴν νίκην εἰς Λακεδαίμονα ἡ φήμη ταύτην 77 G 


141. 145. Zen. Il. 13. 
142. Zen. JI. 10. 146. 
143. Zen. 1]. 11. 147. Zen. Il. 14. 


144. Zen, II. 12. 148. Zen. II. 17. 
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ἐν ἤ γέγονεν ἡμέρᾳ διήγγειλεν. Εἴρηται γοῦν ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν A 
πάνυ ἀληθῶν. Σάγρα δέ ἐστι τόπος ἐν ᾧ τὰ τῆς νίκης γέγονεν. 

1490 Alm Σκτρίᾳ : Ταύτην εἰρῆσθαι; Χρύσιππός φησιν ἐπὶ τῶν τὰς 
εὐεργεσίας ἀνατρεπόντων, ἐπειδὴ καὶ ἡ αἷξ πολλάκις ἀνατρέπει 
ἀγγεῖα. Ἄλλοι δέ φασιν ἐπὶ τῶν ὀνησιφόρων λέγεσθαι διὰ τὸ 
τὰς Σκυρίας αἶγας πολὺ γάλα φέρειν. Β 

150 Αὐτόματοι δ ἀγαθοὶ ἀγαθῶν ἐπὶ δαῖτας ἵενται: 

ΠΥΡῚ Ἀλᾶν δὲ δόρτος ἔνθεν ἦλθεν ἔνθ᾽ Esa: Ἑμπόρων τινῶν 
καθευδησάντων cis τὴν ναῦν θάλασσα εἰσελθοῦσα τοὺς ἅλας 
ἔτηξεν. Ἔνθεν ἡ παροιμία. 

152 ‘A ΦΙΛΟΧΡΗΜΑΤΙΑ LOAPTAN EAOI, ἄλλο δὲ OTAEN: Αὕτη 
λέγεται ἐπὶ τῶν ἐξ ἅπαντος κερδαίνειν προαιρουμένων. Γέγονε δὲ 
ἀπὸ χρησμοῦ δοθέντος Λακεδαιμονίοις, λέγοντος, ἀπολέσθαι Λακε- 
δαιμονίους ὅταν ἀργύριον καὶ χρυσίον τιμήσωσιν. 

153 ‘AeHNA τὸν Αἴλουρον : ‘Ea τῶν κακῶς συγκρινόντων καὶ διὰ 
μικρὰν ὁμοιότητα. "Oc εἴ τις διὰ γλαυκότητα τοῦ αἰλούρονυ τοῦτον D 
τὴ Ἀθηνᾷ παραβάλοι. 

154 ‘Arrigol τὰ ᾿Ελευσίνια : Λείκει τὸ καθ᾽ ἑαντῶν. Λέγεται δὲ 
ἐπὶ τῶν καθ᾽ ἑαυ. .. τι πραττόντων. 

155 Αὐτῶι wands: Κατὰ τῶν ἄρδην ὁτιοῦν. λυμαινομένων" ἐπὶ 
γὰρ κανῶν τὰ δεῖπνα ἐκομίζετο, Πλάτων' E 

᾿Ανηρκάκασ᾽ ἄναξ ἅπαντ᾽ αὐτῷ κανῷ. 

156 ‘Aetaz utp: ‘Eni τῶν τέλος ὀξὺ λαμβανόντων παρ᾽ ὅσον καὶ 
ἡ ἀφύα τάχιστα ἕψεται. 

15) Ἀτρέος ὄμματα: Olovel ἄτρεπτα καὶ σκληρά" ἀπὸ τῆς 
Ἀτρέως παρανομίας, ὃς ὑπονοήσας τὸν ἀδελφὸν Θυέστην μοιχεύειν F 
‘Acporyy τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, τὰ τέκνα τοῦ Θνέστον συγκόψας 
παρέθηκεν αὐτῷ δειπνοῦντι, τελευταῖα τὰ ἄκρα παραθεὶς, ὥστε 
αἴσθησιν αὐτῷ δοῦναι τοῦ μύσους. 


, 4 ‘ Z Ἁ 
158 ἌνΝΑΣ ΚΡΙΒΑΝΟΣ: Ἄνναν Αὐγνπτίαν φασὶν ἐπινενοηκέναι Tov 


κρίβανον εἰς τὴν τῶν ἄρτων ὅπτησιν. Ad’ ἧς ἡ παροιμία. 6 
149. Zen. II. 18. 154. Zen. IL. 26. 
150. Zen. II. 19. 155. Zen. Il. 31. 
151. Zen. II. 20. 156. Zen. II. 32. 
152. Zen. Il. 24. 157. Zen. Il. 34. 


153. Zen. II. 25. 158, v. Suid. v. ἴΑννος. 
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159 ‘AgTON KAN@APOS MAIETETAI: Τὰ ὠὰ τοῦ ἀετοῦ ἀφανίζουσιν A 
οἱ κάνθαροι, ἐπεὶ οἷ ἀετοὶ τοὺς κανθάρους ἀναλέγουσιν. 

160 ΑἸάΑΝΤτΕΙΟΣ τέλωσ : 'Ἔπὶ τῶν παραφρόνως γελώντων. 

161 ‘Ano dnor καταπεσάν : Οἱ δὲ Ano Not φασι.. Ἀπὸ τοῦ ζώου 
συντέτακται ἐπὶ τῶν μείζονων καὶ ἀδυνάτων ὡς Ἀριστοφάνης, 

᾿Απὸ τύμβου πεσών. Β 

162 Ἁγόμενος διὰ Φρατέρων κίων: Ἐπὶ τῶν ὅπου μὴ δεῖ ev- 
ρισκομένων καὶ διὰ τοῦτο τιμωρουμένων.. Καὶ κύων γὰρ εὑρισκόμε- 
vos ἐν φράτερσι μαστιγοῦται. 

‘ArAamata "ΕΚάτησ: 

163 ‘Arne γάμων : “Exit τῶν σωφρόνων γυναικῶν. "Ρηθείη δ᾽ ἄνα 
εἰρωνικῶς καὶ ἐπὶ τῶν μὴ τοιούτων. 

164 “‘Arpos Εὶ πόλις : ᾿Επὶ τῶν παρανομούντων. Ἐπίχαρμος" 

᾿Αγρὸν τὴν πόλιν ποιεῖς. 

ιός ‘AHAGNES AEZXAIZ ETKA@HMENAT: ‘Ens τῶν ἀδολεσχούντων. 

166 ‘Aeds καλύπτει ΠΛΕΥΡᾺ Aumnias Bods: ᾽πὶ τῶν tivas Ὁ 
λυπούντων ἢ βλαπτόντων' ἐπειδὴ τὴν ἐν Λήμνῳ βοῦν λευκοῦ πε- 
ποιημένην λίθου ὁ "Ἄθως τὸ ὄρος ἐπισκιάζει. 

τό) ‘ropa Λέκειος : ᾿Επὶ τῶν τάχεως πιπρασκομένων. 

168 ‘Agi ΛΕοντῖνοι περὶ tors κρατῆρας : Οἱ ἐν Σικελίᾳ Acov- 
Tivos περὶ πότους ἐσπουδάκεσαν" Φάλαρις δ᾽ αὐτοὺς καταπολε- EF 
μήσας ἐκέλευσεν ὠμῶς εἰς τοὺς τῆς Αἴτνης ἀπορριφῆναι κρατῆ- 
pas. ‘Ad’ οὗ καὶ ἡ παροιμία. 

Ιόρ ΑἹ Οἰδίποδος Apal: ‘Bari τῶν μεγάλως δυστυχούντων. Οἱ 
γὰρ περὶ Πολυνείκην ἔθος εἶχον τῷ Οἰδιπόδι ἐξ ἑκάστου ἱερείον 
ἐξαίρετόν τι πέμπειν γέρας, τὸν ὥμον᾽ ἐκλαθόμενοι δέ ποτε, ἰσχίον F 
ἔπεμψαν. Καὶ 6 Οἰδίπους νομίσας ἡτιμῶσθαι ἄρας κατ᾽ αὐτῶν 
ἔθετο τὰ πατρῷα σιδήρῳ δάσασθαι, Up’ ὧν καὶ ἀπώλοντο. 

170 ΑἹ λαχάνων προσϑήἥκαι: Ἐπὶ τῶν μηδὲν ὠφελούντων. 


159. Zen. I. 20. C πλευρὰν Β. Vid. Schol. Ven. 


160. Zen. I. 43. Il. & 229. 

161. Zen. Il. 57. 167. Diog. IT. 49. 

162. Diog. II. 45. 168. Diog. 11. 50. 

163. Diog. II. 46. 169. Diog. II. 51. Vid. Schol. 
164. Diog. 11. 47. Sophocl. CEd. Col. 1375. 

165. Diog. II. 48. 170. Diog. I. 52. 


166. Said. 
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ἡ 4 4 Α ᾽ 
11 AISXTNOMAI MA THN ΦΙΛΌΟΤΗΤΑ : A 
172 Αἰδὼς ἕν deeaamots : Ἢ ὅτι οἱ τοὺς ὀφθαλμοὺς κεκομμένοι 


οὐκ αἰδοῦνται, ἢ ὅτι τοὺς παρόντας αἰδοῦνται μᾶλλον οἱ ἄνθρωποι 

ἢ τοὺς ἀπόντας. 

173 Αἰδὲς δ᾽ οὔκ ἀγαθὲ κεχρημένωι ἀνδρὶ προΐκτηι : ‘Ex! 

τῶν Os ἐπιείκειαν Βλαπτομενων. ' Β 
174 Δ ΆΓνοεϊ δ ἀράχνη παῖδα ἕως παιδείει, OPEWAZA γὰρ 
ΤΈΘΝΗΚΕΝ : ‘Emi τῶν καθ᾽ ἑαυτῶν τι διδπβαγματευδμενων: 

‘Agi τὰ πέρυσι βελτίω : Κατὰ τὰ Μακεδονικὰ ταπεινουμέ- 
vow τῶν Αθήνησι πραγμάτων ἐν τοῖς Διονυσίοις ἐπεφώνουν τὸ 
προκείμενον οἱ Ἀθηναῖοι, δηλοῦντες τὴν προλαβοῦσαν εὐδαιμο-Ὁ 
νίαν. 


175 


4 Α “ “- 
176 Αἰγέπτου γάμος : “Ἐπὶ τῶν ἀλυσιτελῶς γαμούντων. 
τ Ν s 4 q NS / \ 93 ~ ’ὔ 
1770 [Airis] περὶ πόλιν : Αὖγὶς λέγεται τὸ ἐκ τῶν στεμμάτων 
a ~ 
δίκτυον" [ἡ γοῦν] ἱέρεια τὴν ἱερὰν αἰγίδα Ἀθήνησι φέρουσα 
3 ’ > \ " > f 3 , A x ¢ 4 ; 
aryelper [ἀπὸ τῆς ἀκροπόλεως | ἀρξαμένη πρὸς τὰ ἱερά. τάττεται D 
ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν ἀναΐδην περμόντων. 
178 Αἰγῶν ὀνόματα : Οἷον ἄχρηστα πράγματα' ὅμοιαι γὰρ αἱ 
“ 
αἶγες. 
ἡ “ 
€Aarr ἀπὸ μείζονος ἀνδρός : Ἥτοι φύλαξαι. Παραινεῖ ἡ 


179 
παροιμία περιίστασθαι τῆς μετὰ τῶν μειζόνων ἀναστροφῆς. E 


171. Diog. II. 53. 

172. Suid. ubi κεκακωμένοι. 
173. Suid. 

174. Vat. I. 9. 

d ᾿Αγνοεῖ] Natum videtur prover- 


Meineke pref. Menand. p. xxrv. 
175. Diog. II. 54. 
176. Diog. II. 55. 
177. Vid. Suid. pp. 1086. 
1087. ibique notata. Verba un- 


bium ex his apud Suidam senariis : 
᾿Αγνοεῖ δ᾽ ἀράχνη παῖδας ὡς παιδεύεται, 
Θρέψασα γὰρ τέθνηκε πρὸς τῶν φιλτά- 
sav. Innuere videtur, tum demum 
araneam agnoscere se parentem, 


tur. Non dissimile illud B. Augus- 
tini tractatu XV. in Joannem, de 
gallina: Videtis, inquit, quemadmo- 
dum gallina infirmetur cum pullis 
suis? nulla enim alia avis, quod sit 
mater agnoscitur, &c. SCHOTT. 
De prima syllaba v. ᾿Αγνοεῖ vid. 


cum oie educat, a quaexentere- ἡ 


cinis inclusa ex A addita sunt. 

178. 

179. Vat. I. 6. 

e “Arev’] Tale illud Q. Horatii 
νόημα ad Lollium Epist. XVIII. 
v. 86. Dulcis inexpertis cultura 
potentis amici, Expertus metuit. 
Quia tedii res plena ac fastidii, 
nec periculis vacans : quo de sin-~ 
gularl commentario disseruisse 
memini Joan. Casam, episc. Be- 
neventanum. SCHOTT. 


D 
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4 Vv fe \ ν"ν : 
180 ἌΛΛΑ ΜΑΡΤΥΡΕΙ͂ TPIA KAl AAAA AHWEI ΤΡΙΑ : ‘Eat τῶν ἀαν- A 
" 7 
οτιοῦν ποιούντων κέρδους ἕνεκα. 
7 “ ή 9 
181 ‘Aaao renoz κώπης : "Ηρακλέα ἱστοροῦσι περαιοὕμενον ἐν 
/ 4. δ ‘ 9 4 ~ ~ ς 4 4 “~ ve 
λέβητι ἐπὶ tas ev “Epubia βοὺς χρῆσθαι ἱστίῳ μὲν τῇ Acovry, 
φ ~ A ~ € 7 4 \ ~ 4 a \ 9, / ς : 7 
ἱστῷ δὲ τῷ ῥοπάλῳ, κώπη δὲ τῷ τόξῳ, διὸ καὶ ἐλέχθη ἡ παροιμία. 
᾿ ¥ e ΝΕ 
182 ἌΛΛΗ TopEAAH: Τοὺς γεγηράακοτας ἐσκώπτον of περί ΤῊΝ Β 
Ἁ Α 4 / A ra 
σορὸν σορέλλη καὶ τορέλλη. “Kors δὲ κυρίως σορέλλη καὶ τορέλλη 
> 4 A A 3. ὦ 
ἐπιφώνημα θρηνητικὸν σὺν αὐλῷ. 
’ “ 4 9 ~ ᾽ 
183. Ἀλλότρια BAAAEIN: Τοῦτο λέγεται ἐπάν τις ἐν τῷ κυβεύειν 


¢ 4 
ἁμάρτῃ. ᾿ 
“us é 4A , ᾿ Ἕ \ ow. A “ ὃ , 
184 ΚΟΤΕ ΤΑΠῸ ΚΑΡΔΊΑΣ: ‘Eai. τῶν ἃ φρονοῦσι διεξιόντων. Cc 


\ ‘ ~ 4 
185 ἍἌΚΟΤΕ aH κακοῖ Adror: ‘Emi τῶν τοὺς μύθους διηγουμένων. 
4 4 4 4 ~ 4 ~ 
186 ‘AKOAABTA XEIAH οὗ 2fKal Βύσεισ : Παρεγγυᾷ ὁ λόγος τοῖς 
πράγμασιν ἐρρωμένως χρῆσθαι. 
‘ δ 4 Vv Vv 
18) ἌΛΛΑ ΓᾺΡ AOTMOTNTES ANAPEZ OTUQ τρόπαιον ἤστησαν: 
a) fy Ν “ δ 7) / ὃς ’ “ 
πὶ τῶν Gk αὔυμμαν μὴηδεν πραττοντῶν γεγνάαίον. D 
- ἃ , A N ~ 
188 ἌΛΛΩΣ ANAAIZKEIZ TaoP: ‘Ea τῶν ματαιολογούντων. Me- | 
τενήνεκται δὲ ἀπὸ τοῦ ἐν ὃ fco vd 
wy) Ὁ ev δικαστηρίῳ vars. 
4 3 4 UA A Ἁ i ’ . Ἁ “Ὁ 9 e 
189 AAA EI ΔΊΚΟΣ ΚΑΛΕΙ͂ ΤΑΣ AIrAs MOAON: 'Ἐπὶ τῶν ἐν ὑπο- 
΄ 9 ~ 
κρίσει ἐξαπατᾶν πειρωμένων. 
’ἤ “Ὁ 4 # 
190 ἌΛΛΟΣ nor Χώρας τρόπος : “Or: δεῖ τὰ ἑκάστης χώρας ἔθη E 
“ Α 
μιμεῖσθαι τὸν ἐν ἑκάστη διατρίβοντα. 
\ Α “ 4 \ 
101 ἌΛΙΣ AE δρτόχων Ἐπὶ τῶν πολλάκις ἀρχομένων λόγων Kab 
> / 
ov ἱπεραινόντων. 
¢ 4 \ 
192 “AAMH IxeTON, κρεῶν ΔῈ Ζωνόσ: 
“ 4 
193 ‘Axapnérepos Areinnor: Επὶ τῶν μάτην πενομένων. Λά- Ἐ' 


18ο. 188. Vat. I. 8. 
181. Diog. II. 57. 189. 

' 182. Diog. 1. 58. 1go. Vid. Suid. p. 183 D. 
183. Diog. 1]. 60. τοι. Vat. 1. 7. ubi “Αλις δρυός. 
184. Diog. II. 59. f παραινούντων vitiose scriptum 
185. Respicit ἢ, Platon. Gorg. mutavi in περαινομένων. itaque 

Ρ. 523 A. ubi καλοῦ. converti. SCHOTT. περαινόντων 
186. Suid. p. 150 B. ubi ᾿Ακόλῳ A. B. 
τὰ 192. 


187. Vid. Suidam p. 169 A. | 193. Zen. I. 60. 


‘ 
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meres γὰρ τὴν ἀγρίαν ἐλαίαν ἀγρίππαν καλοῦσιν, ala ciate A 
καὶ πλεῖον αὐξανομένην Ξ γον. 

194 “Apri ΜΙ͂Σ ΠΙΎΤΗΣ reterar: Μῦς ὄνομά ἐστιν, ὥς φασι, Ta- 
ραντίνου πύκτρυ, ὃς ἐνίκησεν ἐν Πίσση πολλὰς πληγὰς λαβὼν 
κατὰ τὴν pia ᾿Ολυμπιάδα. Διηγούμενος δέ τις περὶ αὐτοῦ ἔλεγεν 
ὅσα ἔπαθεν ὁ Μῦς ἐν τῇ Πίσσῃ. Οἱ δέ φασι τὸ ζῶον ἐμπεσὸν εἰς B 
πίσσαν δεινὰ πάσχειν, καὶ τέλος ἀποθνήσκειν ἀνελθεῖν οὐ δυνά- 
μένον. 

105 ἌἈκροκορινϑίᾳα οι ΚΑΣ Χοιροπωλήσειν : ‘Em! τῶν παρ ὥραν 
λέγεται θρυκτομένων γυναικῶν. Οἰονεὶ ἔοικας μισθαρνήσειν ἐν Κο- 
ρίνθῳ διὰ τὸ πλείστας ἑταίρας εἶναι ἐν αὐτῇ. Λέγεται δὲ χοῖρος c 
τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον. 

196 ‘Askar Μορμολίήττεσθαι : ‘Emi τῶν εἰκῇ φοβούντων. 

107] ἌΣΤΡΟΙΣ ΣΗΜΑΙΝΈΣΘΑΙ : Ἐπὶ τῶν ἐκ μακροῦ τι ὑπονοούντων. 
Εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν πλοϊζομένων. 

198 ἌτΛΑΣ τὸν οἵρανόν : Εὐήμερος ἐν ἱερῷ λόγῳ προσέθηκε τὸ Ὁ 
ὑπεδέξω. Λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν τινὶ κακῷ περιπεσόντων ἐπιβαλλομέ- 
νων μεγάλῳ πράγματι. 

199 ‘Apmoaior μέλοσ, ‘Aamuror mEAoz: πὶ τῶν σκολιῶν" 
τοιαῦτα γὰρ ἐστὶ τὰ εἰς Ἁρμόδιον καὶ Ἄδμητον μέλη σκολιά. 
“Τινὲς δὲ κατ᾽ ἀντίφρασιν εἰρῆσθαι λέγουσιν ὅτι ῥάδια καὶ ὁλι- Ἐ, 
γόστιχα ὡς ἐπιγράμματα. Διὸ καὶ ἐπὶ τῶν ῥᾳδίων εἰρῆσθαι λέ-. 
γουσιν. 

200 ἌἈρκαδίην μ᾿ αἰτεῖσ: Ἐπὶ τῶν μέγαλα ἀξιούντων λαβεῖν. 
yp. δὲ 

᾿Αρκαδίην μ᾽ αἰτεῖς, μέγα αἰτεῖς, οὔτι δώσω. Ἐ 

201 ἌΡΚΤΟΥ ΠΑΡΟΥΣΗΣ TA ἴχνη ΖΗΤΕΙ͂Σ: Ἐπὶ τῶν δήλων ἡ 
παροιμία. Εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν κυνηγῶν. 

202 ‘Aporpafa μάντισ: Ἀκρίς ἐστι δυσκίνητος. Ταύτης ταῖς κι- 
γήσεσιν οἱ ἀγροῖκοι μαντεύονται. Τίθεται τοίνυν ἐπὶ τῶν νωθρῶν 


104. Diog. II. 64. 198. Diog. II. 67. 

195: Suid. p. 3941 C. ᾿Ακορινθία 199. Diog. II. 68. 
A.B 200. Diog. II. 69. 

196. Diog. II. 65. 201. Zen. 11. 36. 

197. Diog. II. 66. 202. v. Suid. p. 581 B. 


D2 
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A “Φ “ὦ - 
καὶ δυσκινήτων. Οἱ δὲ ἐπὶ τῶν εἰκῇ ταῖς μαντείαϊς φλυαρούν- A 


τῶν. 


Ἁ we we 
ἉΡΧΑΙΟΤΕΡΟΣ. Ἰβύκου : ‘Exi τῶν evybav. “I Buxes yap τυ- 


“ ~ 4 9 4 > 4 4 
ραννεῖν πολιτῶν δυνάμενος ἀπεδήμησεν εἰς Ἰωνίαν. 


4 λα , 4 Ὁ ΝΑ . ὁ ιν’ 392 4 “: ,ὔ 
‘Ano ΤΗ͂Σ KOUHS ἘΠῚ TO ΒΗ͂ΜΑ: ἔπι τῶν abpows τοῖς μεγί- 


OTS. ἐγχείρούντων. 


4 , A ~ 3 , Α ͵ 
ἌΝΕΜΟΥ ΠΕΔΙ͂ΟΝ : “Eas τῶν εὐμεταβόλων καὶ Kovpov. 


‘ 4. 4 a δ ἊΝ ν 9 a 
206 Aiags EN ὀφθαλμοῖς ἔστο : Τὰ ἐν ὀφθαλμοῖς καὶ ἐν τῷ 


φω ‘4 ~ 
φανερῷ γινόμενα μᾶλλον αἰσχύνονται. 


/ - [2 CY) ’ὔ 
ΕἸ ἌΚΡΟΝ AABE καὶ MEZON EREIZ: Ἀπσκελλαῖοι περισωθέντες 


\ ~ \ “Ὁ ~ 4 
ἀπὸ τοῦ περὶ Κλεισθένην. πολέμου ἐπυνθάνοντο τοῦ θεοῦ πότερον Ο 


᾿ / > (ὦ > 7 , ἃ ὁ 9 4 ἡ 
THY προτέραν αὐτῶν ἀνοικήσειαν πόλιν, ἢ ἐτέραν ποιήσουσιν. Ame- 


κρίνατο δὲ ἡ Πυθία, 


Πείθου ἐμοῖσι λόγοισιν" ἄκρον λάβε, καὶ μέσον ἕξεις. 


” ; μέ ’ὔ’ 
καὶ ἄκραν ἔχουσαν τὴν πόλιν ᾧκησαν καταλαβόμενοι. ᾽ ἱστορία 


παρὰ Β Ἀλεξάνδρῳ ἐν πρώτη περὶ τῶν συληθέντων ἐν Δελφοῖς D 
P P9 Per FP 


ἀναθημάτων. 


7 AQ ~ 
ἸΒάκηλος εἶ : ‘Eni τῶν ἐκλύτων Kat ἀνάνδρων. . Κυρίως δὲ 


βάκηλος 6 Ἑἀάπόκοπος.. 


A ne 4 
209 Βάκχτρισ : ᾿Επὶ τῶν δικαιότατα κρινόντων. Αἰγύπτιος γὰρ 


v aA 9 ey / ΝΣ» / ,΄ - ,ὔ 
ουτὸς ὧν EF bKALOT UY) Καί ἐπίνοια Κρίσεως μνηβμονεῦετάι. 


ἸΒΥΖΙΝΗ ΠΑΡΡΗΣΊΑ: Ἐπὶ τῶν σφόδρα πεπαρρησιασμένων. 


203. Diog. Il. 71. 

204. Syrian. in Hermog. p. 16. 

205. Diog. I. 82. 

206. 

207. Vat. I. 5. 

& "Axpoy λάβε] Locus est mu- 
tilus, expleri potest Zenobii [. 


57. et Apostolii verbis, apud quos. 


eadem est parvemia, adduntque 
dici ἐπὶ τῶν δυσνοήτων καὶ δυσφρά- 
drwy, Fragmentum et hic e ve- 
tere historia, ut sepe in Suida. 
Anaxandride Comoedie xx11 ad- 
vocantur ab Athenzo, et Stobeo: 
historia non item: ut de mendo 
suspicari liceat, reponendumque 
afinem Anaximandrum, qui Mi- 
lesius Ionica dialecto historica 


scripsit, teste Suida, et heroele- 
giam ejus citat idem Dipnoso- 
phista. SCHOTT. 

h ᾿Αλεξάνδρῳ] Sic A. non ᾿Α- 
ναξανδρίδῃ, ut ex Vat. edidit Schot- 
tus, et ut exhibet B. Alexandri ἐν 
πρώτῳ περὶ tov ἐν Δελφοῖς χρηστηρίου 
meminit Steph. Byz. ν.. Παρνασός. 
Vid. Hemsterhus. ad Aristoph. 
Plut. p. 324. Clinton. Fast. Hel- 
len. T. ILI. p. 539. 

208. Zen. II. 62. 

i Βάκυλος B. 

k ἀπρόκοπος A. 

209. Vat. [. 13. 

210. Zen. 1]. 63. 

1 Βυζήνη B. Βυζήνον A. hic et 
infra. 
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᾿ Ἀπὸ Βυζίνου τοῦ ἸΠοσειδῶνος ἀεὶ μετὰ παρρησίας διαλεγομέ- a 
νου. 

211 -Bioz ΒβεΗΥΛΗΜΕΝΟΣ : ‘Ext τῶν ἀχρήστων. ‘Ex μεταφορᾶς 
ἐῶν ἀχρείων αὐλῶν. 

212.213 Βοιώτιον ofz καὶ Βοιοτία ἘΣ: Ἐπὶ τῶν ἀναισθήτων καὶ 
ἀπαιδεύτων. ‘Es τοῦτο γὰρ ἐσκώπτοντο of Θηβαῖοι. B 

214. Boidtios némoz: Ἢ παροιμία κατὰ τῶν ἀνοήτως διακειμένων. 

215 ΒΈΜΒΙΚΟΣ δίκην : ‘PouPov τρόπον. ‘Awd τοῦ τὸν φεύγοντα 
μὴ ew εὐθείας τὴν φυγὴν ποιεῖσθαι, ἀλλ᾽ εἱλεῖσθαι. 

416 Boteos περιδοιτΆ : πὶ τῶν εὐήθων καὶ παχνφρόνων' ἀπό 
τινος ΠΠυθιονίκον Βούθον μετενεχθεῖσα. σ 

217 Βοΐνας “δικάζει: Επὶ τῶν τὰς κρίσεις ἀναβαλλομένων. 
Bowas yap Adyvaios ἐπιτραπεὶς τὴν δίκην λείων καὶ Καλυδω- 
νίων, ἐπεὶ ἤκουσε μένειν αὐτοὺς ἕως ay ἀποφήναιτο, ἀνεβάλλετο 
μέχρι τελευτῆς τὴν ἀπόφασιν. 

“18 - Βόσκουσι rots κάμνοντασ : ‘Emi τῶν εἰς ἀλλοτρίας βλεπόν- D 
τῶν τρυφάς. Παρὰ τὸ 

Αἱ δ᾽ ἐλπίδες βόσκουσι τοὺς κενοὺς βροτῶν. 

210 Βοιότια αἰνίγματα : Ἐπὶ τῶν ἀσυνέτων" ἐκ μεταφορᾶς τῆς 
Βοιωτίας Σφιγγός. 

220 Bots ge βαυτῶι κονιεῖται : Ἐπὶ τῶν εἰς προῦπτον κίνδυνον Ἐ, 
ἑαντοὺς ἐμβαλλόντων. Τινὲς δὲ ἐπὶ τῶν εὐχερῶς ἐπὶ κακῷ κινου- 
μένων. ΟἹ γὰρ βόες πρᾷοι ὄντες ῥᾳδίως ὑπείκουσι τοῖς δεσμοῖς. 

221 Bots ἐπὶ radzzuz: Παροιμία ἐπὶ τῶν μὴ δυναμένων παρρη- 
σιάζεσθαι, ror διὰ τὴν ἰσχὺν τοῦ ζώου, ἢ διὰ τὸ τῶν ᾿Αθηναίων 
τὸ νόμισμα βοῦν ἔχειν ἐγκεχαραγμένον, ὅπερ ἐκτίνειν τοὺς πέρα F 
τοῦ δέοντος παρρησιαζομένους. 

222 Bots Κύπριος εἶ: Ἀντὶ τοῦ ™oxaroparyos. Εὔδοξος γὰρ 
περὶ τούτων ἱστορεῖ ὅτι κοπροφάγοι εἰσιν. 


211. Zen. IT. 64. 218. 

212. Zen. II. 65. 21g. Zen. If. 68. 

213. Diog. III. 46. 220. Zen. II. 69. 

214. Zen. Il. 65. 221. Zen. Il. 70. 

215. Hesych. 222. Vat. 1.11. 

216. Zen. 11. 66. ἢ) σκατοφάγος] Hoc epitheton 


217. Zen. 11. 67. in Pluto Aristoph. [v. 706] AE- 
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W 4 ~ 4 4 ~ 
223 Bors ἕβδομος : ‘Ex τῶν ἀναισθήτων ἡ παροιμία. Bow μὲν A 
Α ~ » ᾿ 4 
ἀπὸ τοῦ ζώου ἠλιθίου ὄντος, ἔβδομον δὲ ἐπειδὴ Ἐξ ἔθυον οἱ πένητες, 
¥ ~ A . ~ 
πρόβατον, ὗν, αἶγα, ὄρνιν, πετεινὸν, χῆνα, καὶ ἕβδομον τὸν βοῦν. 
~ 7 
224 ἈΒοΐτην Maxon ἔγραψεν : ‘Emi τῶν ῥᾳδίως ἐπιτελουμιένων' 
’ ¥ ‘4 : 
πίνακα yap 6 Μήκων γράψας ἐποίησέ τινα ὑπὲρ ὄρους φαινόμενον, 
A [4 we Ἁ 3 
καὶ ἐπέγραψε Βούτης, φαίνεται δὲ αὐτοῦ τὸ κράνος καὶ ὁ opbad-B 
4 
μός. 
“- ’ 4 A 
225 Baaon ΦΕΊΞΕΣΘΑΙ οἴει : Ἐπὶ τῶν κακόν τι πραττόντων Καὶ 
ἐκφυγεῖν ae 
226 BAaaR εἷς ἴδον: “Emi τῶν ὀλέθρου ἀξίων. ‘Ayr τοῦ κατα- 
πόντισον. C 
4 Ἁ ~ 
229  Bepaor ΔῈ ΚΑΡΠῸΣ of Κρατεῖ zTAxtN: πὶ τῶν ov δυνα- 
4 “ 9..2 On] ~ > @ 9 Ν 2 e 
μένων τοῖς ἰδίοις χρῆσθαι καλοῖς, wap ὅσον ἄσθενης ἄνωθεν ἢ 
Ps. 
βυβλος. 
~ ~ 4 “ \ 
228 Bdaaoz Aporpan: Ἐπὶ τῶν τοῖς μεγίστοις τὰ μικρὰ προσ- 
/ . af ¥ 5) 7 ΄ ~ 4 0 ΄σ 
φιλοτιμουμένων" ὡς εἴ τις ἐκ χαράδρας ὕδωρ τῇ θαλάσσῃ 5 προσά- D 
gov χαρίζεσθαι P δοκεῖ. 
4 Ἁ “ὁ “4 
220 Bots ἐπὶ σορῶι: *Eai τῶν ἡδυπαθούντων. 
A ~ ‘ 4 
230 «6 Bots tno arrén: ‘Emi τῶν ἀεὶ μοχθούντων. 
4 v A 4 Χ 9 r » 
231 Βορβόρωι δῶρ ΛΑΜΠΡῸΝ ΜΙΑΪΝΩΝ οὔποθ ἘΤΡΗΣΕΙΣ No- 
~ : ~ ra 4 : 
τόν : ᾿Επὶ τῶν τὰ κάλλιστα τοῖς αἰσχίστοις μεγνύντων. E 
222 Βάλλ᾽ εἰσ ὄλεθρον, BAAA EIZ KOPAKA: ‘Ea τῶν ὀλέθρου 
ἀξίων. 
͵ \ A N , ᾿ A 4 
233 Baxrupia καὶ σχῆμα καὶ TPIBONION: Γρ. Kal TPIQBOAON. 
~ 9 AN ’ὔ “ὍὋ ᾽ 
Τοῦτο ἐπέσκωπτον τοὺς Αθηναίους δικαστὰς, ewes τούτῳ τῷ τρόπῳ 
’ 
ἐδίκαζον. F 
sculapio ac medicis tribuit. Infra dinem observassem. SCHOTT. 


vero in Κύκριος βοῦς, pra eodem 228. Zen, Il. 71. 
legas κοπροφάγος, excrementis ves- 226. Zen. II. 72. 


cens. SCHOTT. 

223. Diog. III. 50. 

224. Vat. I, 12. 

1 Βούτην] Historiam sed ἀδήλῳ 
pictoris nomine Zenobius habet 
In Θᾶττον ἢ Βούτης : Citius quam 
Butes: ut in eam opinionem hic 
quoque θᾶττον desiderari facile in- 
ducerer, nisi alphabeti servare or- 


227. Zen. IL. 73. 
228. Zen. II. 74. 
9 προσείων A. 

P δοκοίη Coisl. 


‘229. Zen. If. 75. 


230. Diog. IIT. 54. 
231. Zen. II. 76. ᾿ 
232. Zen. Il. 77. 

233. Suid. p. 709 A. 
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234 Βάλλ᾽ Siz ἔχοντα THN ἐπιστήμην : ‘Ea τῶν λοιδορούντων A 
τοὺς ὁμοτέχνους. 
235  Barpdxorz oinoxortz: Πρὸς τοὺς ταῦτα παρέχοντας ὧν οὐ 
᾽ e 4 
χρήζουσιν οἱ λαμβάνοντες. 
236 Βατράχωι ἴδωρ, καὶ [αλῆι sreap: Ἐπὶ τῶν διδόντων ταῦτα 
οἷς χαίρουσιν of λαμβάνοντες. Β 
Bots giz ἅμητον : 'Επὶ τῶν μεγάλα ὠφελουμένων. 
237 WBairrer καὶ σκινδαψόσ : Ταῦτα παραπληρώματα λόγων, 
Ἰόβας δὲ τὸν σκινδαψὸν ὄργανον λέγει. 
4 A \ / 4 
μουσικόν" τὸ δὲ βλίτυρι χορδῆς μίμημα. 
238 Βομβύλιοσ ἄνθρωπος : ‘Eai τοῦ ἀκάρπον. Tap’ ὅσον ὁ Bou-C 


| | Α Ἁ 4 
εἰσι δὲ καὶ παροιμιώδη. 


4 “ 
βύλιος ἐκ ᾿πηλοῦ τὰ κηρία συμπλάττει" ἔστι δὲ εἶδος μελίσσης. 
A Y¥ 4 A . 4 Ne Sates 1 9 ΄ 
220 ΒΟΥ͂Σ ἉΜΗΤῸΝ ἘΠΙΤΗΡΟΊΝΤΑΣ: “Emi τῶν μετὰ ἐπιμελείας 
καμνόντων. 
240 Βοῖς ὁ Μολοττῶν : ‘Eni τῶν εἰς πολλὰ διαιρουμένων πράγ- 
Ἁ ’ Ρ Ν M \ 3 4 3 “ 
ματα καὶ κοπτομένων. Οἱ yap Μολοττοὶ ἀποκόπτοντες εἰς μικρὰ D 
τοὺς βοῦς τὰς συνθήκας ἐποιοῦντο. 


234. Diog. III. τό. 

235. Zen. II. 78. 

236. Zen. 11. 79. 

237. Vat. I. 14. 

4 Βλίέτυρι] De his raris et inusi- 
tatis vocibus Suidas, et sic Hesy- 
chius : ͵, βληιτύριον, Ἰόβας τὸν σκιν- 
δαψὸν, ὅ ὄργανον ὃν μουσικὸν ἐπιδίδωσι" 
τὸ δὲ βλιτυρὶ χορδῆς μίμημα. Re- 
pono: Βλέτυρι" ᾿Ιόβας σκινδαψὸν ὅρ- 
γανον μουσικὸν ἐκιδίδωσι. Jubas σκιν- 
δαψὸν organum esse tradit musicum, 
Bairup vero chorde formam. Tetra- 
chordon itaque instrumentum, ac 
mulieribus potissimum in usu, cu- 
jus ex aurichalco chorde penna 
feriri solite, qualis nobis Cithara 
dicta. Vide Athenzum et Eusta- 
thium, itemque Is. Casaubonum 
Animadv. ad Atheneum libro IV. 
c. 25. Alibi et absque sibilo initio 
scribitur: Κινδαψὸς, ὄργανον κιθαρι.-- 
στήριον. Phavorinus Camers in 


Lexico Βλιτυρὶ nihil significantem 
esse vocem pronuntiat. At pag. 
372. Basil. Βλιετυρὶ, χορδῆς μίμημα" 

βλίτυρι καὶ σκινδαψὸς ἄλογον. Γέγονε 
καὶ ἤδη παροιμιῶδες, ὡς καταριθμεῖσθαι 
ἐν καταλόγῳ φαρμάκων. Ἰόβας δὲ 
τὸν σκινδαψὸν ὄργανον μουσικὸν ἀποδί- 
Bwos. Td δὲ βλίτυρι χορδῆς μίμημα, 
οὐκ ev. Mox in Βλίτυρι preepostere 
Hesychium descripserat; et qui 
é Ἰόβας, est Jubas Mauritaniz 
Rex, cujus historias et Plutarchus 
advocat in Romulo, {p. 25 E.] et 
in Sulla; (p. 462 E.] et Euphor- 
bium herbam celebrasse auctor 
C. Plinius lib. XXV. c. 7. et Thea- 
tricam historiam citat Athenzus : 
plura vero Suidas. SCHOTT. 

238. Zen. II. 80. 

T κηροῦ A. 

239. Zen. II. 82. 

240. Zen. II. 83. 


244 


245 


24 
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A ἡ Ἁ vd 4 
241 . ‘Bors enkan: ᾿'Επὶ τῶν ἐξαίφνης γινομένων ἀφώνων εἴρηται A 
, 5 “ ¢ , Ἢ 
ἡ παροιμία᾽ wap ὅσον οἱ ἀργυρίῳ ζημιούμενοι ἠναγκάζοντο σιωπᾶν, 
~ A 9 ~ \ 9») 4 4 Ἃ ᾿. / 9 “ 
Βοῦν γὰρ ἐνταῦθα τὸ ἀργύριον, διὰ τὸ ὑτοὺς Αθηναίους ἐν τῷ νο- 


μίσματι βοῦν ἐγχαράττειν. 


u / ~ a 
μέγιστον τῶν βοσκημάτων. 


Οἱ δὲ βεῦν τὸ ζῶον ἐνταῦθα, ἐπειδὴ 


243 Βάτα Κάρασ : 'Ἐπὶ τῶν παχέων λέγεται τοῦτο. Τινὲς οὖν B 


4 , A ¥ ~ 7; o> + ~ 4, oN 
ενομέσαν ἐν OVO TOUTO Elvi, Καὶ ἐχρήσαντο Τῃ παροιμία eat 


~~ ‘ “Ὡ ~ 
τῶν παχέων. “Ear: δὲ *vidg 6 Kapas τοῦ Bara, ὡς ἐν τῷ Ἡραίῳ 
9 ΐ β r 


~ > 4 3 4 
Ἵ τῷ Apa [χ ὁ ἐγεγράᾶξφται. 


4 / A δ). ᾿ “ 
242 ΒΟΥΛΗ͂ΣΕΤΑΙ ΤΙΣ MAAAON H μιμήσεται : Ὅλον κεῖται ἐν 


“ 4 , A δ} 
mi MQMHZETAI ΤΙΣ MAAAON H ΜΙΜΗ͂ΣΕΤΑΙ. 


YBormtcor ΝΗ͂ΕΣ: ᾿Επὶ τῶν “παραλογιζομένων. Φασὶ γὰρ 


4 ¥ A “Φ “ 90. 7 ¥ 
Κυρηναίους οὐσας τὰς ναὺς προσεποιεῖτο ἰδίας EXEL, 


‘ ~ 3 ’ ~ ~ 
*BAsros χορός : “Emi τῶν ἀφνέστερον τῇ μουσικῇ χρωμένων. 


4 \ ~ oe / ? 4 ~~). 4 e b 4 
Μαιάνδρῳ γὰρ τῷ ποταμῷ δύο ἐγενέσθην waide’ ὧν ὁ "Mapovas 


241. Vat. I. 15. 

8 Bots] Concise id dictum apud 
Suidam, Bots ἐπὶ γλώττης. Integre 
in Agamemnone [v. 36.] A‘schy- 
lus extulit: Τὰ δ᾽ ἄλλα σιγῶ" βοῦς 
ἐκὶ γλώττης μέγας βέβηκεν. Usur- 
pavit Philostratus non raro in 
Apollonii vita: et notum Pytha- 
goram suis auditoribus bovem im- 
posuisse, hoc est, taciturnitatem 
quinque annorum, de qua ἐχεμυ- 
θίᾳ Agellius lib. I. 6. 9. Nota 
quoque de Demosthene historia, 
qui argentanginam pati ferebatur, 
quod pecunia corruptus in judicio 
pisce magis factus mutus esset. 
Idem Agellius lib. XT. c. 9. ex 
Critolao. SCHOTT. 

t rode ᾿Αθηναίου Deliis alios 
tribuere Julius Pollux lib. IX. 
[61] docet et Desiderius Adagio, 
Bos in lingua. SCHOTT. 

Ὁ μέγιστον τῶν βοσκημάτων] Hinc 
et Greci rebus magnis bovis ad- 
dunt nomen, ut in βουλιμίᾳ, de 
qua in Symposiacis Plutarchus 


[p. 694 Β.] (Latinis enim Canina 

fames:) et Bucera secla T. Lu- 
cretio libro V. [864.] et Bucera 
armenta Nasoni Metamorph. lib. 
VI. [v. 395.] SCHOTT. ᾿ 

242. Vat. I. 16. 

% ὗς A.B. 

243. 

244. Vat. I. 17. 

Y Βουνόμου et mox παροργιζομένων 
Vat.1.17. ubi παραλογιζομένων A. B. 

2 παροργιζομένων) Malim παροριζο- 
μένων, una dumtaxat littera demta, 
si membrane faverent. SCHOTT. 

245. Vat.I. 18. 

ἃ Βάκυος B. 

b Μαρσύας] De Marsya cum 
Apolline tibiis certante nota fa- 
bula ex Ovidio Metamorphos. lib. 
VI. et Apuleio Floridorum initio: 
itemque de crudeli illo supplicit 
genere pelle exuendi plura colligit 
exempla Junius ex Eunapio et 
Agathia, Adagio Μαρσύου θάνατος 
Centuria III. Adde his et B. 
Bartholomei Apostoli, et Sisam- 
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μὲν δυσὶ καλάμοις κατὰ τὸν Φρύγιον ηὕλει νόμον, Evi δὲ μόνῳ 6A 
᾿ Βάβυς. 


θεὶς Ἀπόλλωνος εἰσπράττεται τῆς ἀπονοίας δίκην κατὰ τὴν ᾧρυ- 


Ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἐπαρθεὶς τοῖς αὐλοῖς καὶ πρὸς ἔριν 5 ἀπονοη- 


γίαν εἰς ἀσκὸν ἀποδαρῆναι" ὁ δὲ Βάβυς ἐρρύσθη τῆς Ἀπόλλωνος 
ὀργῆς, μήτε ἐπαρθεὶς καὶ ἀφνέστερον αὐλῶν. Ἔνθεν καὶ τὸ Ki- 
κιον Βάδβυσς αὐλεῖ παροιμιῶδες τάττεται ἐπὶ τῶν κατὰ τὸ Β 
χεῖρον ἀσκούντων. 
246 ¢BAaagin μήλοισ : ‘Esl τῶν τυχόντων ὧν ἱἐρῶσι. ἸΠαρῆκται 
δὲ ἀπὸ τῶν πεμφθέντων παρ᾽ "Ἱππομένους ἐπὶ Ἀταλάντην μήλων. 
Προὔκειτο μὲν γὰρ ἔπαθλον τῷ νικῶντι τὴν Ἀταλάντην δρόμῳ ὁ 
ταύτης γάμος. Eis ἅμιλλαν γοῦν ὁ "Ἱἵππομένης καταστὰς χρυσᾶ c 
μῆλα πρότερον παρὰ τῆς Ἀφροδίτης λαβὼν, καὶ ταῦτα ῥίπτων 
αὐτῆς περιγέγονεν ἀσχολουμένης περὶ τὴν τῶν μήλων συλλογήν. 


“ Ἁ 
Βαδανεῖσ: Ἐπὶ τοῦ περιέργου καὶ πολυπράγμονος. 


Οὗτοι 


γὰρ σχολὴν ἄγοντες πολυπραγμονοῦσιν. 


Ἁ ~ 
248 BArpaxoz Lepieroz: ‘Ext τῶν ἀφώνων. 


> oe 
Παρ ὅσον οἱ ἐν Ὁ 


Σερίφῳ βάτραχοι οὐ φθέγγονται κομισθέντες εἰς Σκύρον. 
ΕΞ Ββαβαὶ Μέπος : “Ἐπὶ τῶν μεγαλαύχων. Οὗτος γὰρ τῆς ἐν 
“Ἐφέσῳ Ἀρτέμιδος ἱερεὺς γέγονεν, ἀστεῖός τε καὶ μεγάλαυχος. 


hBorztruz: ‘Ew: τῶν πολλὰ ἀρωμένων. 


nis, qui apud Herodotum lib. V. 
c. 25. et Valerium VI. c. 3. ex- 
coriatus legitur: et insidere in 
sella pelle instrata jussus_filius 
Otanes a Megabyzo Persa. No- 
straque memoria capta ab im- 
mani Turca Mustapha Famau- 
gusta urbe Cypri vivus excoria- 
tus est Bragadenus per summam 
perfidiam: Natalis de Comitib. 
lib. XXII. Histor. sui temporis. 
SCHOTT. 

© ἀπογοηθεὶς Vat. I. 18. 

d βάβυος Vat. 

246. Vat. I. 19. 

© Βάλλειν μήλοις) Maro in Bu- 
colicis (III. 64.] Malo me Galatea 
petit lusciva puella. Et Aristo- 


phanes ἐν Νεφέλαις [993-] μήλῳ 
βληθεί. De Hippomene autem 


Ὃ yap Βουζύγης 


cum Atalanta cursu certante, et 
verba faciente, et projectis tribus 
Veneris pomis, Naso extremo li- 
bro X. Metamorph. SCHOTT. 

f ἐροῦσι B. 

247. Diog. IIT. 64. 

248. Diog. III. 44. 

249. Vat. 1. 20. 

€ Bafai] Totidem pene in Col- 
lectaneis verbis Suidas. SCHOT. 

250. Vat. I. 21. v. Schweigh. 
ad Herodot. VII. 231. Infra dedi 


ἄροτον pro ἄροτ poy. 


bh Βουζύγης) Hic tenebree loco 
truncato. De eodem Hesychius : 
e quo nos olim Ausonii Galli 
Epigramma supplevimus, sugges- 
simusque per epistolam erudito 
viro Eliz Vineto Santoni. Pri- 
mus hic heros aratri usum Athe- 


‘££ 


251 
252 
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, \ e oN 4 9 . ΝΞ Q 9 w« 
ἈἌθηνησιν ὃ τὸν ἱερὸν ἄροτον ἐπιτελὼν ἄλλα TE πολλὰ aparal, A 
‘ ~ A ~ a A \ ¢& A A A \ ¢ 
καὶ τοῖς μὴ κοινωνοῦσι Kata τὸν βιὸν ὕδατος ἢ πυρὸς, ἡ μὴ νπο- 


’ enn 7 
φαίνουσιν δον πλανωμένοις. 


. ᾿ “᾽ / “ 4 4 e a 

1Boradpar νόμωι : ‘Ewi τῶν ἀξίων τοῦ δαίρεσθαι ws οἱ βόες. 
Α ~ ’ Α a, 

Botaion Μολοττικόν : ‘Eni τῶν καλλίστων ἐπειδὴ διαφέ- 


povosy οἱ ἐν ΚΗπείρῳ βόες. 


253 Βολίτου δίκην : Πρὸς τοὺς ἀξίους καὶ ἐπὶ μικροῖς τιμωρίαν 
ὑπέχειν. *Ev γὰρ τοῖς Σόλωνος ἰάξοσιν 6 νόμος καὶ τοὺς βόλιτον 


ὑφελομένους κολάζει. 


254 Bors en πόλει: ‘Ext τῶν παραδόξων καὶ θαυμαζομένων. 
τι Λυσίας γὰρ ἀνέθηκε βοῦν ἐν ἀκροπόλει. 
ὩΒΗ͂ΣΑΣ ΕΣΤΗΚΑΣ ΟἿΟΝ AxANHE! Οὗτος ἔστηκεν ἀχανὴς πα- 


255 


ταγώδης καὶ ὑπόμωρος. 


256 Βάλλε Μακαρίαν: Οἱ μὲν κατὰ εὐφημισμὸν ἐδέξαντο λέ- 


γεσθαι ἀντὶ τοῦ Βάλλε Bis ABIAAIGTRTA. 


Οἱ δὲ τὴν Μακαρίαν θυγατέρα τοῦ D 


ρίον ἐν Ἅιτιδον διατυποῦσιν. 


'ΜΜακαρίαν γὰρ com 


᾿ Ἢ λέ ν- A Α 3 e 4 θ 4 e Ν 3 
ρακλέους, καὶ κατὰ 'χρησμον εἰς ἑκούσιον θάνατον ἑαυτὴν ἔπι- 
~ \ 4 Ἁ 
δοῦναι, κατὰ τὴν Εὐρυσθέως ἐπὶ τὰς ᾿Αθήνας στρατείαν. Τὸν 
κ᾿ ᾿ 3 \ oe “Ὁ <4 
οὖν τάφον αὐτῆς ἄνθεσι καὶ στεφάνοις τιμῶντες οἱ Adnvaios ὑστε- 


ρον ἐπέλεγον, Bana’ ἔς Μακαρίαν. 


mi 4 κὶ ~ 9 ἃ ~ 
To μὲν οὖν πρῶτον ext τῶν 


593.» \ ΄, ε 5. δ ,. 5 ‘ 
Kat ἀρετὴν διδόντων ἑαυτοὺς εἰς θάνατον" ὕστερον δὲ καταχρηστι- EK 


φω 9 A , 9 ’ e 4 9,7 
KWS ἐπί πάσης ἀφοσιωσεὼς ἡ παροιμία ἐλέγετο. 


niensibus bobus junctis ostendit. 
Hinc et Βουζύγιον Athenis locus, 
quo de in Connubialibus Phutar- 
chus [p. 144 B.] SCHOTT. 

251. Vat. I. 22. . 

i Βουδόρῳ) Utitur Zenobius, He- 
sychius et Suidas, sed ignota pro- 
verbil est origo. Erasmus reddi- 
dit Budarensi more. Budorum vero 
promontorium est Salamini oppo- 
situm, teste Stephano. SCHOTT. 

a 252. Vat. 1. 2 3: 

* weipp] Pro xeipy, ἠπείρῳ tenta- 
bam, nisi quid melius alii habent. 
Aut fort. περᾳ. SCHOTT. ἠπείφ B. 

253. Vat. I. 24. 

] ἄξοσι) Suidas eadem, nisi quod 


Σόλωνος, habet diserte, [et A.B.] cu- 
jus erant ἄξονες legum Athenis: nisi 
si exaudiri facile queat. SCHOTT. 

254. Vat. I. 25. 

m Λυσίας} Quis hic Lysias, ut 
supra Iseus Samius Adag. τό. 
nondum equidem comperi. Vi- 
derint eruditiores, et otio abun- 
dantes. SCHOTT. V. supra n. 
242.et mirere Schottioscitantiam. 

255. Vat. I. 26. 

Ὁ Bycac] Habet totidem pene 
verbis Mich. Apostolius, typis edi- 
tus, et calamo exaratus: et Besas 
nomen est proprium, sed hominis 
ignoti. SCHOTT. 

256. Zen. 11. 61. 


257 
258 


259 


260 
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°Barrapizerz: Ἀπὸ Βάττον τινὸς Ρἰσχνοφώνου. 
Βάτου σίλφιον : Ἐπὶ τῶν τὰς ὑπερβαλλούσας τιμὰς εὗ- 


, 
pte KOVT OY. 


A 4 σώ 
Μετενήνεκται δὲ Ἰάπὸ τείχους Κυρηναίον ἑνὶ τῶν 


re 4 
Βαττιάδων μεταδοῦναι ἐξαίρετον σίλφιον. 
a \ ~ 
ΓΒΙΟΣ MEMArMENOZ: Ἐπὶ τῶν ἐξ ἑτοίμου Kai ἀπόνως τρεφο- 


4 
μένων. 

9 2 9 τ 
evdaspoviay ἐμφαινόντων. 


᾽ Α / 4 4 a 
Γράφεται καὶ ΒΊΟΣ AABARZMENOZ, καὶ τίθεται ἐπὶ τῶν Β 


4 > bs) ~ 
ΒΕΒΛΗΚ ἈΧΙΛΛΕΥ͂Σ δίο KTBO καὶ TETTAPA: Τοῦτο Εύρι- 
9 A Λ “ 
πίδου ἐστὶ, ὡς Ἀριστόξενός φησι, ὅτι Εὐριπίδης διορθῶν τὸν 
4 3 “ A ΩΝ 
Τήλεφον "ἐξεῖλε τὴν (‘werreiav.) Λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν ἀδιανοήτων. 


257. Vat. I. 27. 

© Βατταρίζεις) Diogenianus (HI. 
68.} ἀντὶ τοῦ τραυλίζειν pro balbu- 
tire, ex Herodoto, lib. IV. c. 155. 
et (Οἷς. libro VI. ad Atticum 
{Ep. 5.1 aliter paullo usurpat: 
ad quem locum ut et de ἰσχνοφω- 
vig, disputat Desiderius Adag. 76. 
Cent. vu. Chil. III. Βαττολογία 
ab eodem derivata vox, ac vitium 
heesitantis, exilis, ac blese lin- 
gue. Hesychius locis duobus, 
Etymologista, et Suidas a Batto 
vocem derivant. Que sequuntur 
τιμὰς εὑρισκόντων, NiSi εὑρίσκοντος le- 
gas, mutila sunt, et alterius sunt 
potius parcemis, mireque depra- 
vata. Reponenda forte ex Hesy- 
chio Βάττου σίλφιον. Παροιμία ἐεὶ 
τῶν τὰς ὑκερβαλλούσαις τιμὰς εὑρισκο- 
μένων, (vel ut hic legitur εὑρισκά»- 
τῶν.) Meresfvextas δὲ ἀπὸ τοῦ τεί- 
χοὺυς (forte ἔθνους) Κυρηναώυν (male 
Hesychius ἀπὸ τοῦ Κυρηναίου) ἑνὶ 
τῶν Βαττιαδῶν μεταδοῦναι ἐξαίρετον τὸ 
σίλφιον, claro sensu, quem etiam 
paucis mutatis in Apostolio et 
Suida reperias, nisi quod editum 
in Apostolio est untco +, ἐνὶ τῶν 
Βάτων : et in Basil. Hervagii edi- 
tione anni 1538. in Adag. Βάτον 
σίλφιον. "Exh τῶν σπανίως τὶ μετα- 
λαμβανόντων. Emendo, ἐπὶ τῶν σπα- 
γίους τιμὰς λαμβανόντων. Et mox 
trajecta suo colloco ordine: καὶ 


τοῦ νομίσματος ἐπὶ μὲν θατέρου “Au- 
μώνα, ἐπὶ δὲ θατέρου σίλφιον ἐτύκω- 
σαν. Οἱ δὲ ἐπὶ Διβύης, &c. Rectius 
vero Suidas, opinor, Βάττων ge- 
minata ταῦ littera prefert. Ita 
enim Libyes reges suos appellare 
solitos tradit Herodotus libro IV. 
[c. 155.] apud quem aliud genus 
bominum Battiadz sunt. [c. 202.] 
SCHOTT. 

P ἰσχνοφώνου͵ Nonnulla exci- 
disse putat Hemsterhus. ad Ari- 
stoph. Plut. p. 320. In Schotti 
ed. scilicet omissa sunt priora 
verba sequentis proverbii, Bérou— 
ὑπερβαλλούσας, quee integra preebet 
B. 


q ἀπὸ τείχους ἈΚνρηναίου) ἀπὸ τοῦ 
τοὺς Κυρηναίους Hemsterhusius ib. 

259. Vat. I. 28. 

¥ Bios μεμ.] Heec quoque duo 
conjunxit Suidas, sed explanat 
aliter paullo: additque continen- 
ter tertium βιὸν ἐξηυλημένον, Ezti- 
biaiam vitam, pro inutili, ducta a 
detritis tibiistralatione. SCHOTT. 

260. Vat. I. 29. 

8 ἐξεῖλε] Hiatum explevi addita 
voce thy κεττείαν e Zenobio Cen- 
turia IT. Adag. 85. qua legit καὶ 
᾿Αριστόξενος. Aristophanes autem 
Coinicus ἐν βατράχωις pag. 277. nu- 
pere editionis [ν. 1447.] in ore 
Bacchi coljocat, ut Euripideum ; 
cui tamen falso attribui auctor sit 


E 2 


261 


262 


266 


267 
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A we 3 4 ’ 
Bots ἐν αὐλίοωι γέρων : Ἐπὶ τῶν δ’ ἀσθένειαν ἡσνχαζόν- A 


τῶν. 


UBAAa’ Biz eedpon: ‘Emi τῶν ὀλέθρου ἀξίων. 
263 Taau Tapruzia: “Νῆσός ἐστιν ἡ Ταρτησὸς ἔξω τῶν ᾽ρα- 


κλείων Srna; ἧς Ἀργανθώνιος ἐβασίλευεν. 


Ὡς οὖν ἐκεῖ με- 


γάλων γενομένων ee λέγεται ἡ παροιμία. 
264 Taare en πόλει : "Ὑπὸ Φαΐίδου ἀνετέθη Γλαὺξ ἐ ἐν Senedd 
265 Taare tnrarar: Ἢ πτῆσις τῆς γλαυκὸς νίκης σύμβολον 


4 , 
ἐνομίζετο ᾿Αθηναίοις. 
ΧΓΝΩ͂ΘΙ ΣΑΥΤύόν : 


᾿Επὶ τῶν ὑπὲρ δύναμιν κομπαζόντων. "Ἔστι 


δὲ ἀπόφθεγμα ἑνὸς τῶν ἕπτα σόφων, ἤτοι Σόλωνος ἢ Θάλον. 


Years "Ἔριδος : "Ἔριφος γραῦς ἡ ἐν παρθενίᾳ yeynpaxvia. 


’ὔ 
Οἱ δὲ τὴν ἀρουραίαν ἀκρίδα φασὶν ὑπό τινων μάντιν καλουμένην, 


κατὰ Σικελίαν δὲ Γραῦν ἔριφον, ἢ Γραῦν ἐρίφων. 


gravis censor Aristarchus. Sic 
enim enarrator Greecus : *Aplorap- 
χός φησιν ἀδεσπότως τοῦτο προφέρεσθαι 


᾿ ὡς Εὐριπίδου πεποιηκότος κυβεύοντας ἐν 


τῷ Τηλέφῳ, obs καὶ περιεῖλε. Euri- 
pides quoque in Supplicibus de 
Cadmo: [v. 330. Ἔτ᾽ αὐτὸν ἄλλα 
βλήματ᾽ ἐν κύβοις βαλεῖν Tléxoba. | 
Simile fortasse de talis prover- 
bium Zenobii Centur. IV. Adag. 
23. Suideeque et Diogeniani: 4ut 
ter sex, aut tres tali. De quo et 
Eustathius in Hom. Iliad. «. [p. 
1083, 64.] SCHOTT. 

t Deest vox cum lacuna B. et 


sic Vat. 
261. Ν 
262. Vat. I. 30. 
U Βάλλ᾽ εἰς] Talia sunt illa im- 


precantium : Baan’ εἰς κόρακας : Abi 
ad corvos, et κατ᾽ εὐφημισμὸν, BAAD’ 
εἰς paxaplay: Aufer te in beatam, 
pro in malam rem. SCHOTT. 

263. Vat. I. 35. 

v Nicos] Suidas totidem pene 
verbis, sed πόλις habet. De Tar- 
teso Strabo, [III. p. 199=221.] 
et nos ad Pomponium Melam 
[Π]. 6, 25.] et Ant. Augustinus 


Dial. VIII. Antiqq. Numisma- 
tum. SCHOTT. 

264. Vat. I. 36. Φαίδρου Hesych. 

265. Zen. II. 89. 

266. Vat. I. 37. 

x Γνῶθι σεαυτὸν e 686 10 descen- 
disse Juvenalis Sat. XI. v. 27. 
canit, et Cic. libro de Legibus 
(Ep. ad Quint. Frat. IIL. 6. Tuse. 
I. 22.] ac Varroniane apud No- 
nium Satyre hinc sumpta in- 
scriptio. Pro Solone (etsi et hic 
unus sit septem Grecie Sapien- 
tum) Chilonem id usurpasse La- 
értius ait (I. 40.} et Thaletem 
interrogatum, quid esset difficile, 
respondisse, Se nosse. SCHOTT. 

267. Vat. I. 39. 

Y Γραῦς ἔριφος) Suidas ejusque 
interpres Germanus Seripha pre- 
ferunt, non ab ἐρίφῳφ hoedo: ut 
alio proverbio domi ludere hoedus 
dicitur pro juvenca. Nam a See 
ripho insula Seriphia est rana 
muta derivata. Clarius autem 
Suidas metaphoram esse dixit ab 
agresti traductam locusta, que et 
μάντις vates sit dicta Siculis. 
SCHOTT. 
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268 ΓΥΜΝΟΤΈΡΟΣ agsupiaos: Ἀριστοφάνης ΤΥΦΑΟΤΕΡΟΣ AEBH-A 
piaox. λέγεται δὲ λεβηρὶς τὸ δέρμα τοῦ ὄφεως ἀπὸ τῆς Aexi- 
δος. Κυρίως δὲ λεβηρὶς ᾧ περιέχεται τὸ ἔμβρυον τοῦ βοός. 
Τριχῇ δὲ ἀναγράφουσι τὴν παροιμίαν, οἱ μὲν TrMNOTRPON, οἱ δὲ 
KENQTEPON, οἱ δὲ ΤΥΦΛΟΤΈΡΟΝ. 

269 Tats "βακχείει: Επὶ τῶν wap’ i τι διαπραττομένων. B 
Ταῖς γὰρ νέαις πρέπει χορεύειν. 

220 ΓΥΜΝΩ͂Ι ΦΥΛΑΚΗ͂Ν ΞΠΙΤΑΊΤΕΙΣ: “Ext τῶν μὴ δυναμένων τὰ 
τεταγμένα πληροῦν. 

2721 ΓΈΛΩΣ zrrxporzioz: “Hros ἄκοσμος καὶ ἄτακτος" παρ᾽ ὅσον 
τινες γελῶντες τὰς χεῖρας συγκρούουσιν ἢ τοὺς πόδας. Cc 

272 ῬΓΕρανδρῆν META@rTETEIN: Ἐπὶ τοῦ ἀδυνάτου, Llapey- 
γυᾷ δὲ, ὅτι μὴ δεῖ τοὺς παρηβηκότας προάγειν εἰς τὰ τῶν ἀκμα- 
ζόντων ἔργα. 

273 Γόνε κνήμης ἔγγιον : ᾿Ἐπὶ τῶν ἑαυτοὺς μᾶλλον ἑτέρων 
ἀγαπώντων. Φασὶ γὰρ ἐν τῷ κατὰ Χαιρώνειαν πολέμῳ ἰδόντα Ὁ 
τινὰ ἀνεψιὸν καὶ ἀδελφὸν καταπονουμένους βοηθῆσαι τῷ ἀδελφῷ 
εἰπόντα τὸ προκείμενον. , ᾿ 

274. Τηράσκω δ᾽ Agi πολλὰ διδασκόμενοσ : ‘Exit τῶν διὰ τὸ 
γῆρας ἐμπειροτέρων. 

275 Train ἴϑλοι : ‘Eat τῶν μάτην ληρούντων, E 

226 Taatca giz Ἀϑήνασ : Ἐπὶ τῶν ἀχρήστους ἐμπορίας ἀγόν- 
tow ἐπειδὴ πάνυ ἐγχωριάζει τοῖς ᾿Αθηναίοις τὸ ζῶον. 

277 Ταλῆ χιτώνιον : Ὅμοία τῇ, Οὐ πρέπει raadt κροκοτός. 
'᾿Ἐπειδὴ γαλὴ κατὰ πρόνοιαν Ἀφροδίτης γυνὴ γενομένη ἐν χιτῶνι 
κροκωτῷ οὖσα ἐπέδραμε pout. ᾽ν 

“8 Γέρρα Νάβξια : Γέρρα Σικελοὶ λέγουσι τὰ ἀνδρεῖα καὶ γυναι- 


268. Zen. IT. ος. 275. Zen. III. 5. 

8 βλακεύει A. 276. Zen. III. 6. 

269. Zen. II. 96. 277. Zen. Il. 93. 

270. Zen. II. 98. 278. Vat. I. 40. 

271. Zen. 11. 100. C ἁμαξιαϊῖα] Quid Maxia adhuc 
272. Zen. III. 1. quero. Gerras Siculas etiam Auso- 
Ὁ Γερόδρυον Zen. niuscelebrat etPlautus. SCHOTT. 
273. Zen. 11]. 2. Νάξια et mox Νάξῳ B. 


274. Zen, III. 4. 
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κεῖα αἰδοῖα. *Hy δὲ ἐν τῇ Σικελικῇ Νάξῳ τέμενος ἐπιβαλάσσιον A 
Ἀφροδίτης, ἐν & μεγάλα αἰδοῖα ἀνέκειτο. 
279 ΓΑΛΗ͂Ι ΣΤΕΑΡ: Πρὸς τοὺς οἷς χαίρουσι ταῦτα λαμβάνοντας. 
288 ᾽Ἥ ἥΓάλλοισί te τεμεῖν : ‘Ew τῶν ἀφροντίστως ἀπαλλαγὴν 
πραγμάτων ποιήσασθαι βουλομένων. Γάλλοι γὰρ καλοῦνται οἱ 
ἀποτετμημένοι, ἢ ἀπὸ Γάλλου τοῦ ποταμοῦ, ἢ ὅτι μεταπεπτώκα- B 
σιν εἰς ἑτέραν φύσιν. 
281 ΓΑΣΤΕΡΑ mor ΠΡΟΦΕΡΕΙΣ ΚΑΛΔΛΙΣΤΟΝ ὄνειδος ἁπάντων Ηὶ 
ΠΛΗ͂ΘΟΥ͂ΣΑ ΜῈΝ EAA@PA KENH AE ΒΑρΡεῖΑ : Ἐπὶ τῶν γαστρι- 
μαργούντων. 
[upd potz, τὰ δ ἔργα πολλὰ τῶι βοΐ: Ἐπὶ τῶν διὰ TOC 
γῆρας ἀχρήστων. : 
283 Teac: ᾿Ἰωνικός : ‘Eni τῶν κενοδόξων καὶ ἐκλελυμένων᾽ zap’ 


282 


“ e 9 N 4 / 
ὅσον οἱ ἤϊωνες ext τούτοις διαβάλλονται. 


A 
Γράφεται καὶ ΓέλΩΣ 


Α 6 oN ~ ὃ A “ / 3 e / 
ΧΊΟΣ ext τῶν διὰ πλῆθος χρόνου οὔχ ἁμαρτανόντων. 


¥ A ~ / 
284 ΓἘΡΑΙΡΕ zartén: “Ey ἤθει, ἀντὶ τοῦ εὔφραινε σαντόν. 


Γέλος Μεταρικός : “Eni τῶν ἀώρως θρνυπτομένων. “Hxpace 
Ν [5.λ ’ ἐ M Ν δι ἃ ‘Aby “ , 
γὰρ ‘emt χρόνον-ἡ Μεγαρικὴ κωμῳδία, ἣν Αθηναῖοι καταμωκώμενοι 


ἐγέλων. 


Ν δὲ 2, 2 3 “ 
μὴ GE ακαίρὼς EVEPYETE LY. 


270. Vat. I. 41. 

280. Vat. I. 42. 

d Γαλλοὺς ] Galli sacerdotes Cy- 
beles Des, exsecti Samia testa. 
Pleni sunt hbri. SCHOTT. Taa- 


rove Vat. Γαλλιστὶ Coisl. Pancios B. 

281. Diog. III. 85. 

282. Vat. 1.44. ᾿ 

283. Vat. I. 45. 

€ Ἐπὶ τῶν διὰ χρόνου πλῆθος οὐχ, 
ὡμαρτανόντων) Ut assuta neque 
hhuc pertinentia asterisco notavi, 
et alio trajicienda in suum locum. 
SCHOTT. 

284. Suid. p. 812 A. 

285. Vat. I. 46. 

ἔ ἐπὶ χρόνον] Deesse videtur no- 
men cujus floruit temporibus, 
loco ἀώρως, quod hic male gemi- 


, \ , \ A, “" 
286 ΓΈΡΟΝΤΙ ΜΗΔῈΝ MHAENOTE XPHSTON ΠΟΙΕΙ͂Ν: 51 αρεγγυᾷ 


natum. Suidas ἄωρος habet, et 
hec Greece continet, etsi omissa 
a Germano interprete. SCHOTT. 

286. Vat. I. 31. 

& Παρεγγυοῦ B. 

ὃ ἀκαίρως] ᾿Ακρέτως, sine delectu 
et judicio, hic in Suida est, pro 
quo noster ἀκαίρως. Aristoteles 
quoque vulgi dicto jactatum af- 
firmat II. Rhetor. ad Theodec- 
tem [I. 15, 14.] Amplius vero 
Diogenianus hoc proverbium ex- 
tulit (VI. 61.]: Ne quis femine, 
puero, cani ulierius et garrulo fa- 
ciat bene. Senibus quidem et pue- 
ris, forte quod cito obliviscantur 
beneficiorum. Hinc etiam L. Se- 
neca lib. III. de Benef. c¢. 34. 
colligit hinc fieri, quod ingratos 
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5 N ὠ ° 
28) Tponres giz Axrpon ἀποδεδρακότεσ: ‘Ex) τῶν ἑαυτοὺς A 
ἀσφαλιζομένων. Τοῦ γὰρ Πέρσου κατιόντος εἰς ὄχυρόν τινα τόπον 
Οἱ δὲ παρεφθάρθαι 
φ A AN ’ > NN ~ YOn 4 Ψ 9 A “ὦ ἐς ’ 
aol τὴν παροιμίαν ἀπὸ τῆς ΟΣ ΕἸΣ Axrpa ἐπὶ τοῦ ἱέκάστῳ 
χρήστου καὶ Κηδέος λεγομένης. 


ἮΝ / e ey) 4 
τοὺς γέροντας οἱ Ἀθηναῖοι κατέστησαν. 


288 ΤῊΣ βάρος : Ἐπὶ τῶν εἰς μηδὲν συντελούντων. B 
289 [sr eAAATTAN ETNANAMICNTSIN: Ἐπὶ τῶν σφόδρα ὀργιζο- 

᾿ς μένων. 

290 ΓΗ͂Σ ἔντερα: Ἐπὶ τοῦ μηδενὸς ἀξίου. 

2901 ἸΓάλα ὀρνίθον : *Exi τῶν σπανίων. 

22). ™QTaats διάπτατο: Εἰσὶ τῶν αἰσίοις χρωμένων οἰωνοῖς. ‘Evc 


Dadapiv yap ταύτῃ διελθούσῃ θαρρήσαντες of “EAAves ἐνί- 
Κησαν. ἡ 
2923 Varars ἀπείρωι πόλεμοσ : ‘Eat τῶν ὑπ᾿ ἀπειρίας ἑαντοὺς 


᾽ > 4 
καθιέντων εἰς κίνδυνον. 


A 4 W Ρ 4 M ~ 4 
ΓΛΩ͂ΣΣΑ rap ΟἸΚΕΙ͂ onor ὁ Kxorpers: Επὶ τῶν δυναμένων ἢ 


σωφρονίζειν τοὺς πέλας. 


4 ~ 
295 Tarxei Smapa Φύλακοσ EKABAOINGTOS: ‘Eni τῶν ἄνευ 


μόχθων τὰ ἀλλότρια καρπουμένων. 


experiantur discipulos magistri, 
quod pueritise memoriam raro re- 
cordentur ultimam ; ideoque of- 
ficia illi stati prestita interci- 
dere. SCHOTT. 

287. Vat. I. 47. 

i ἑκάστου B. 

K ἡδέως A. 

288. Diog. III. go. 

280. 

290. Diog. III. 91. 

291. Vat. I. 43. 

1 Γάλα] De lacte gallinaceo 
Suidas, aliter etiam de valde for- 
tunatis et omnia possidentibus 
dictum ait, allato Aristophanis ex 
‘ Avibus loco [ν. 734.] SCHOTT. 

292. Vat. I. 48. 

m Γλαὺξ διέκτατο! Suidas sic: 
Noctue volatus victorie signum 


est. Plutarch. in Pericle de noc- 
tua, que concionanti advolavit, 
ut assensum inde sit. SCHOTT. 

293. Diog. III. 94. 

294. Vat. I. 49. 

n Γλῶσσα) Proverbium depra- 
vate scriptum: Γλῶσσα γὰρ οἰκεῖ 
ὅτον σκούρεις. ‘Tentaveram  ali- 
quando, οἱ κουρεῖς. De tonsoribus 
id experimento est exploratum, 
cum ibi garruli frequentes, et 
Plut. lib. περὶ ἀδολεσχίας (Symp. 
p. 679 A.], ubi et xevpeia vocat 
ἄοινα συμπόσια, sine temeto compo- 
tationes. Nunc placet magis quod 
reposui, estque in Diogeniano 
Cent. III. Adag. 9. item in Ze- 
nobio et Suida. SCHOTT. 


295. Diog. III. 95. 
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‘ 

296 Yadrrus δ ἕνεστι καὶ MAP ΑΥ̓ΛΗΤΑΙ͂Σ Ψόφοσ : “Ort καὶ of A 
τυχόντες εἰπεῖν τι καὶ πρᾶξαι δύνανται. 

290) Γλαῖκες ῬλΛατριοτικαί: "Ἐπὶ τῶν πολλὰ χρήματα ἐχόντων. 
Ἔν yap Λαυρίῳ τῆς Ἀττικῆς χρύσεια μέταλλα ἦσαν. ‘Eme- 
χάραττον δὲ γλαῦκας ἐν τοῖς νομίσμασιν. 

7 4 , 4 , 4 4 ~ 9 4 ‘ 
298 ΤΡΑΙΑΣ EPEIKHE AvANTES ΠΥΡῚ: “Ex: τῶν Iaypyotws Kai B 

. %~/ r 4 d / Q \ ¥ A ’ Ὑ 
ὀξέως ᾿᾿ γινομένων. Ἐρείκη γὰρ φυτὸν ἄγριον ὃ γινόμενον αὖον 
ῥᾳδίως ἐξάπτεται. 

Λ 4 4 bs) ‘ 4 a 4 Ἁ 

299 ΓΡΑΊΣ ANAKPOTHEAZA ΠΟΛΥ͂Ν ΚΟΝΙΟΡΤῸΝ ΕΓΕΙ͂ΡΕΙ: Ἐπί 
τῶν δὲ ἐμπειρίαν πολλὰ πράγματα κινούντων. 

400 ΓΙΜΝόΤΕΡΟΣ matrAaot: ‘Emi τῶν σφόδρα ἀπόρων. σ 

gor iF ἔργου AAKTTAIos : ‘Emi τῶν πολυμηχάνων καὶ πανούργων. 

4.02 ~*T ὑπός σκιά : “Emi τῶν μηδενὸς λόγου ἀξίων. 

4043 ΓΊΝΑΙΚΟΣ πτΓΗ : ‘Emi τῶν ἀργῶν' ἢ ὅτε οἴκοι γυναῖκας μένειν 

4 
N 
4 4 “ ‘ ’ 
404 "ΓΊΝΗ ΕἸΣ "Hpaxagors of eorrar: Πρὸς τοὺς ἀναξίους τι- Ὦ 
ve , ‘ > @& e ~ 9 4 a lA 
νῶν πράξεων" map ὅσον "Ηρακλῆς ἐδούλευσεν ᾿Ομφάλῃ. 
: A A 4 A , 4 \ 
8305 ΓΊΝΗ ΣΤΡΑΤΗΓῈΪ καὶ ΓΊΝΗ ΣΤΡΑΤΕΊΕΤΑΙ : ‘Em: τῶν παραδόξων. 
\ re 4 , . Wisk ν » δ Pa 
306 ΓΊΜΝΟΣ ΩΣ EK MHTPAZ: “Eni τῶν ἀπόρων Kat παντελῶς μη- 
δὲν ἐχόντων. 
: A 4 eo ὦ N ~ 99 4 
80) ΓΎΝΑΙΚΟΣ ΦΡΕΝΕΣ: ‘Ea: τοῦ ἀνοήτου. E 
tT/ Δ, {4 δ.» 4 4 
308 « ‘T'reraeon arzaz: “Ex: τῶν μάτην πονούντων. 
296. Vat. I. 50. 5 Tuy] Citatur a Suida. De 
297. Vat. I. 32. aliis duobus etiam apud Alexidem 
© Tratxes] Affine illi: Noctuas titulus Comeoedig, Γυναικοστρατία. 
Athenas. Hoc utitur in Avibus et Maro eodem respexit [Zin. I. 


Aristophanes [v. 1106.] Γλαῦκες 464.) dux femina facti. Suidas: 
ὑμᾶς οὔποτ᾽ ἐκιλείψουσι Λαυριωτικαί. Mulier exercitum ducit. Quod de 


SCHOTT. re dicitur inopinata. SCHOTT. 
P Λαυριωνιτικαὶ B. 305. Diog. IV. 1. 
298. Vat. I.52. Aisch. Ag. 286. 306. Vat. I. 53. 
4 ἀχρήστων Vat. 307. Diog. IV. 3. 
T ἠνωμένων A. 308. Vat. I. 54. 
299. Diog. III. 97. : t Γύργαθον) Suidee interpres non 
300. Diog. IIT. 98. recte Gurgothum inspiras. Addit- 
301. Diog. III. gg. que Grecus homo lectum etiam 
. 302. Vat. I. 51. esse, quo deemoniaci et paralytici 
303. Suid. p. 856 A. jacentes excrucientur. SCHOTT. 


304. Vat. I. 34. 
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38.090 ὑνναικῶν Sarepor: ‘Exi τῶν οἰκτρῶς ἀναιρουμένων. ἴΠολ- A 
λοὶ γὰρ ὑπὸ rene ἀπώλοντο. 

410 Γυναικὶ MH Πίστετε maa’ AN ἀποθάνηι: 

3811 ΓΕΝΝΑΙ͂ΟΣ gi ἐκ Baaantior: Ἐπὶ τῶν διὰ τὸν πλοῦτον ev- 


316 ΤὙΜΝΟΤΕΡΟΣ IAAEMOT: 


“Ὁ μὴ 4 
γενῶν εἶναι δοκούντων. 


Γέρων ἀλάπηςξ οὐχ ἀλίσκεται πάτηι : ‘Ext τῶν διὰ χρό- Β 


vou πλῆθος οὐχ ἀμαντανονταν: 


εἰργασμένων. 


312 ΤΛΑΥΚΟΥ ΤΈΧΝΗΝ: Επὶ τῶν πάγυ ἐπιμελῶς καὶ ἐντέχνως 


‘ 4 Ν ap 
*Tarats Arxén: Κατὰ ἀντίφρασιν, ἀντὶ τοῦ δυσχερής. 


/ 4 4 ; 
215 ΓΛΩ͂ΣΣΑ nor ΠΟΡΕΊΗΙ, πόλιν ἀνορθώσουσα καὶ πόλιν KA-C 


ΤΑΥΤΡΕΨΟΥΣΑ: ‘Exit τῶν βλαπτόντων διὰ λόγου ἢ ὠφελούντων. 


τῶν οἰκτρῶν. 


᾿Επίρρημα θρήνου. Tarreras δὲ ἐπὶ 


« ’ ᾽ \ “ - 4 
Γέρων Bott ADENCHTOE δόμοισιν : ‘Emi τῶν καθ᾽ ὥραν Te 


λευτησάντων. 


4 A 
Aaztnort KPEON EIIOTME! : 


Α " 
318 [tw κόρακα errratar: “Emi τῶν ὁμονοούντων κακίᾳ. 


Δακτίδλου ἡμέρα: Ἐπὶ τῶν εὐημερούντων. Δάκτυλος γάρ 
τις Ἀθήνησι γέγονε μεγίστων λαχὼν τιμῶν. 


4 ¥y 4 9,3 @ 
Δάτος ἡ ἀγαθῶν : Πόλεως ὄνομα ἣν ἀπῴκησαν Θάσιοι, ep ἡ E 


400. Vat. I. 33. 

τι Γυναικῶν) Exempla plurima 
feminese calamitatis passim sup- 
peditant Historici ac Poéte: 
multaque hic Desiderius colligit 
Adagio, Mulierum exitia. Horat. 
lib. L. Sat. iii. Nam fuit ante He- 
lenam, &c. Suide, Mulier pestis. 
SCHOTT. 

310. Diog. IV. 4. 

311.. Diog. IV. 6. 

312. Diog. IV. 7. 

313. Zen. II. gr. 

314. Vat. I. 55. 

x Γλυκὺς ἀγκὼν] Contra sentit 
Suidas in Collectaneis, non per 
ἀντίφρασιν, ut hic ait efferri, sed 
quasi dicas: O suaves mores! id- 
que Platonis Comici in Phaone 


auctoritate, ut in Greco quidem 
auctore, non in Germano legas 
loterprete, qui omisit multa, plura 
invertit. Atque utinam emenda- 
tior exiret thesaurus ille Suide, 
olim ab Hadr. Junio, nuper etiam 
ab Aimilio Porto promissus, nz 
ille nobis labor in densis hisce 
tenebris facem eer aliquam. 
SCHOTT. 

315. Vat. I. 40. 

316. Vat. I. 56. 

317. Zen. 1]. 97. 

318. Vat. 1. 57. 

319. Diog. IV. 12. 

320. Diog. IV. 13. 

421. Zen. LIL. 31. 
y ἀγαθὸν B. A. 


F 


3 
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~ “ 
καὶ ἡ παροιμία ἐλέχθη, ὡς ἐχούσης αὐτῆς χρύσεια μέταλλα καὶ A 
εὐδαιμονίαν ἄλλην. Tarreras δὲ ἐπὶ τῶν μεγάλα ἀγαθὰ ἑ ἐπαγ- 
γελλομένων. 
4 ‘ “Ὁ 

422 ΔΑΦΝΙΝΗΝ ΦΟΡΩ͂ BAKTHPIAN: Επὶ τῶν ὑπό τινων ἐπιβου- 
λενομένων᾽ wap ὅσον ἀλεξιφάρμακον ἡ δάφνη. 

4 A A ‘ 

323 ΔΕΙΝΗ͂Σ ANArKHE ΟΥ̓ΔῈΝ IzxTPOTEPON: Ἀνάγκη ‘yap Kat B 

: ! 4 4 
Σβεοὺς βιάζετα. Kat Πλάτων δὲ, ““ ἀνάγκην δὲ οὐδὲ θεὸς ἐστι 
‘\ / 33 , 
δυνατὸς βιάζεσθαι. 
Α θῶ Ψ 
324 Δευτέρων ἀμεινόνων : Ἐπὶ τῶν θυομένων ἐκ δευτέρον ὅταν 
9 ΓΞ ~ 4M ‘A we 
αὐτοῖς τὰ πρότερα ἱερὰ μὴ Kavby, καὶ ἐπὶ δεύτερα τραπῶσι 
‘4 
λεγοντεῦ, δευτέρων ἀμεινόνων. σ 
425 Ar ὀξείας δραμεῖν : πὶ τῶν διακινδυνευόντων. Ὀξεῖαν 
γὰρ λέγουσι τὴ λόγχην. 

426 Δίκην Teteer κἂν ὄνος δάκει κύνα : “Ea τῶν ἐπὶ pox pots 

συκοφαντουμένων. 
Α we . 4 A “ 
327- Als παῖδες οἱ repontes: ‘Ex: τῶν “πρὸς τὸ γῆρας εὐηθε- D 
στέρων δοκούντων. ᾿ 
A Ἁ A 4 A 4 A 4 , 
328 <Aiz ΠΡῸΣ TON ATTON AiZXPON HPOEKPOTEIN AI@ON : 
A 
329 ΔΕΙΣ καὶ ΤΡῚΣ TA καλά: 
A \ ΄ ν 4. 9 A... 
330 AGPA ΘΕΟΥΣ ΤΈΡΠΕΙ KAI AIAOIOTE BASIAHAS ° 
‘ 

331 Agraon ὁ Πλοῖτοσ : [lap ὅσον of πλούσιοι τὰς oixiask 
ἀσφαλίζονται, καὶ κύνας τρέφουσι, καὶ πολλὰς αὐτοῦ ποιοῦνται 
φυλακάς. 

4 + + 4 A 4 ; . 4 ‘ 

332 AERION εἷς ὑπόδημα, APIZTEPON ΕΣ ποδόνιπτρον : ‘*Ezi 

fod e ’ ~ , ’ 
τῶν ἁρμοδίως τοῖς πράγμασι χρωμένων. ' 
} > ~ ᾽ὔ 

333 ΔΙΚΗΣ δικαιότερος : Καθ᾽ ὑπερβολὴν emt τοῦ σφόδρα δικαίου. F 

334 Δουλότερος Μεσήνησ: Πολλάκις ἀποστάντας Μεσηνίους 
ἐδ ᾽ ὃ 4 Ἁ ἤ > ~ , A 
ἐδονλώσαντο Λακεδαιμόνιοι, Kat τούτοις ἐχρῶντο χαλεκώτερον ἢ 
τοῖς ἄλλοις δούλοις. 

322. Zen. III. 12. 328. Zen. IIT. 29. 


323. Zen. III. g. 329. Zen. III. 33. 
2 Ged: B. 330. Diog. IV. 21. 
. Zen. IIT. 35. 
324. Zen. III. 15. | 331 35 
325. Zen. III. 7 332. Zen. ΠΙ. 36. 
326. Zen. III. 20. 333- Vat. 1. 58.0 
327. Diog. IV. 18. 334. Zen. III. 39. ἀποστάντες 


ἃ ἀπὸ τοῦ γήρους A. ἀπὸ τῷ γήρα B. μέσην! Β. 
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: Ἁ * ¥ e 
335 Δαιδάλου: ποιήματοσ : Οἱ μὲν ἐπὶ τῶν παραδόξων ἔργων, of A 
δὲ > SN ΩΝ 3 4 Ἁ / 9 “ὦ ’ 
€ ἐπι τῶν ἀκριβούντων τὰς τέχνας εἰρῆσθαι φασίν. 
A A we “4 
336 Διὸς ἐγκέφαλος : “Eni τῶν ἡδυκαθούντων ἡ παροιμία. 
A A > 
337. SARAeos ANHP ΣΤΈΦΑΝΟΝ MEN ἔχει δίψει A ἀπόλωλεν: 
‘ ‘ ΩΝ “ “ «' “Ὁ 
‘Exe: οὗτοι διὰ τὸ ἱερᾶσθαι τῷ θεῷ ἐστεφανώμενοι περιΐασι, τῶν 
Δ.» ᾽ 4 we 9 Φ», 7 
δὲ ἐπιτηδείων ἀποροῦντες οὐκ εὖ ἀπαλλάσσουσιν. B 
8 oe 4.7 . 4 \ ow 99 7 ‘ ; 
338 ΔΙΟΜΗ͂ΔΕΙΟΣ ἈΝΆΓΚΗ: “Ext τῶν Kar ἀνάγκην τινὰ πραττὸν- 
’ > w»~ 
τῶν. Μέμνηται αὐτῆς Ἀριστοφάνης ἐν Βατράχοις. Διομήδους 
[ , Ἁ \ ~ 
yap μετὰ ᾽Οδυσσέως κομὶ Sevres τὸ Παλλάδιον ἐπὶ τὰς ναῦς, 6 
Ὀδυσσεὺς βουλόμενος αὐτοῦ μόνου τὸ ἔργον φανῆναι ἐπεχείρησε 
τὸν Διομήδην ἀνελεῖν" 6 δὲ γνοὺς, τοῦτον συλλαβὼν καὶ δήσας αὶ 
αὐτοῦ τὰς χεῖρας ἔτυπτεν ἀκολουθῶν αὐτῷ πλατεῖ τῷ ξίφει. 
339 ΔΕιδότερος εἶ TOT παΑΡΑΚΎΠΤΟΝΤΟΣ: Φοβούμενός τις τὸν 
¥ ~ “ Α 
Ἡρακλέα κατέδυ εἰς σπηλαῖον, κἀκεῖ ὑπὸ δειλίας ἀπέθανεν. "Ἐΐν- 
τετύπκωται οὖν τῷ λίθῳ ἀνθρωποειδὴς εἰκών' καὶ τὴν κεφαλὴν ἀ ἀνέχει 
τοῦ σπηλαίου, καλεῖται δὲ παρακύπτων. D 
340 Argaiéreroz Psraxdnaz: Ἐπὶ τῶν τὰ δίκαια ἀγαπώντων. 
VA Ν e ~ » 4 ~ 
Σταχάνην yap οἱ Δωριεῖς τὴν τρυτάνην καλοῦσι». 
a Vf A τ Ἢ Ἁ “Ὁ 7 x 9 ’ 
341 ΔΙΚΤΥΩΙ ἌΝΕΜΟΝ ΘΗΡΑΙ͂Σ: “Ex: τῶν μάτην καὶ ἀνοήτως τι 
ποιούντων. 
A / N ~ 
342 ΔΙΑ Τοῦ ΤΟΙ͂ΧΟΥ AAAEIN: “Exit τῶν ἀναισθήτως τι διαπρατ- Ἐ, 
τομένων. 
" A 99 4 Ἁ 
343 ΔΙΑ͂ ΜΑΧΑΙΡΩ͂Ν “ΠΡΟΣΡΙΠΤΕΙ͂: ‘Ex: τῶν παραβόλως καὶ ῥιψο- 
κινδύνως τι ποιούντων. 
Α ~ > A [4 ‘ 4 
8344 Διὸς Κόρινθος : ‘Emi τῶν τὰ αὑτὰ λεγόντων καὶ πραττόντων. 


d 


; ‘ 4 4 Ἁ ~ 
345 Als ΞΠΤΑ ΠΛΗΓΑΙ͂Σ noarnors ᾿ΠΙΛΟΥΜΕΝΟΣ: ᾿Επὶ τῶν κο- Ἐ' 


λάσεως ἀξίων. Tlap’ ὅσον ὃ πολύπους θηρευθεὶς TURTETAL πολλάκις 
πρὸς τὸ πίων γενέσθαι. 

335. Zen. ΠΠ. 7. Ὁ στεχάνης A. et sic infra. 

336. Zen. II. 41. 341. Zen. III. 17. 


® AcAgre] Totidem Suidas ver- 342. Diog. IV. 31. 
bis, nisi quod hic rectius ἀπόλωλεν, 343. Zen. III. 19. 


quam ibi ἀπόλλυται. SCHOTT. ς καὶ πυρὸς ῥίπτειν δεῖ Zen. 
337. Vat. I. 50. 344. Zen. III. 21. 
338. Zen. III. 8. 345. Zen. III. 24. 
339. Zen. III. 32. d πηλούμενος A. Β. 


340. Zen. III. 16. 
F 2 
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346 Adpr KAI KHPTKEION :« ‘Emi τῶν ἅμα ἀμ μόνω amo A 
τοῦ δόρυ κάτεχε, ἅμα καὶ Κὐρύκειδν: 

847 Δίκε δίκην ETIKTE καὶ BAABH βλάβην: ‘Emi τῶν ν φιλοδί- 
κων καὶ συνειρόντων βλάβαις βλάβας. } 

348 Δελφῖνα νήχεσθαι διδάσκεισ : “Ext τῶν παιδοτριβούντων 
ἐκεῖνα & τις ἤσκηται. Β 

349 Δέλδοται καὶ κακοῖς ἄγρα: Ἐπὶ τῶν wap ἀξίαν εὖ πρατ- 
τόντων. 

350 Aroatrion κακόν : ‘Emi τῶν μέγα τι καὶ δεινὸν ὑφισταμέ- 
νων, Διωλύγιον γὰρ τὸ μέγα καὶ πολὺ διῆκον. “Καὶ Πλάτων, 
“Οὐ μακρὰ καὶ διωλύγιος pavapia.” σ 

351 ΔΕΙΝΟῚ ΠΛΕκΚΕΙΝ ΔῈ MBXANAZ Αἰγύπτιοι : "Ἐπὶ τῶν σφόδρα 
κακούργων. Τοιοῦτοι γὰρ, οἱ Alyewries. 

352 . ΔΕΛΦΙ͂ΝΑ ΠΡῸΣ TOTPAION δεῖσ: Επὶ τοῦ ἀδυνάτον διὰ τὸ 
εὐκίνητον εἶναι. . 

353 Ato τοΐχους ἀλεξίφεισ : ‘Ei τῶν ἐπαμφοτεριζόντων, καὶ διὰ 1) 
μέσον χωρούντων ἐν μάχαις ἢ φιλίαις. 

354 Apros ΠΕΣΟΥ͂ΣΗΣ ΠΑ͂Σ ANHP Ἐγλείεται  Γρ. καὶ BrAo- 
XIZAETAI is cata 

355 Ἐπὶ ΒΊΡΣΗΣ βκαθέζετο: Τοῦτο παρὰ Σκύθαις ἐτελεῖτο. 

Ἐπειδὰν γὰρ Ἰδικεῖτό τις πρὸς ἑτέρου ἀμύνασθαι βουλόμενος ὃ ἑαυτὸν, E 
οὐκ ἀξιόμαχον μόνον ἑαυτὸν wero, ὅθεν καὶ βοῦν ἱερεύσας τὰ ey 
κρέατα κατακόψας ἥψει, ἐκπετάσας δὲ τὴν βύρσαν χαμαὶ, ἐκά- 
θητο ἐπ᾿ αὐτῆς εἰς τοὐπίσω παραγαγὼν τὰς χεῖρας. Καὶ τοῦτο 
ἔστι Σκύθαις ἡ μεγίστη ἱκετηρία. Tov δὲ κρεῶν τοῦ βοὸς 6 βου- 
λόμενος μοῖραν ace καὶ ἐπιβαίνων τῇ βύρσῃ τὸν debs Ε 
πόδα, ὑ ὑπισχνεῖτο κατὰ δύναμιν συμμαχήσειν. - Καὶ ἦν αὐτοῖς 
τοῦτο ὅρκων ὃ βεβαιότατος. 

356 ‘En Kapri ὁ κίνδυνοσ : ‘Emi τῶν εὐτελῶν. Φασὶ γὰρ τοὺς 


346. Zen. III. 26. - 351. Zen. IIT. 37. 
347. Zen. IIL. 28. 352. Zen. III. 38. 
348. Zen. III. 30. 453. Suid. 

349. Zen. III. 31. 354. 

350. Zen. III. 34. 355- Suid. 

© Καὶ πλαίων ov ἡ μ. A. B. 356. Zen. 11]. 59. 
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Kdpas πρώτους ἀνθρώπων μωσθοῦ orpareicacbas. Tove οὖν τὸ Α 
3 ? a 4 ‘ 4 e “« e , 
ἀργύριον διδόντας προτάττειν τοὺς Kapas ἑαντῶν, ὡς μέλλοντας 
ἀποθνήσκειν ὑπὲρ τῶν μισϑουμένων. “AdAos δὲ ἐπὶ τῶν εὐκατα- 
φρονήτων τιθέασι τὴν παροιμίαν. 

6’Empapé: εἶμι : ‘Emi τῶν παραπαιόντων καὶ μεμηνότων. ΔΛι- 

ne ᾽ [4 Ἁ 4 [4 "Ὁ > ww 6 ‘ 
μοὺ γάρ ποτε κατασχόντος τοὺς Αθηναίους προεῖπεν αὑτοῖς ὃ θεὸς B 
¥ 4 4 > 9 4 3 Α δ e on) 
ἔσεσθαι τούτου λύσιν εἰ ἐπιδοίη τις εἰς σφαγὴν τὴν ἑαντοῦ θυγα- 
τέρα τῇ Μουνυχίᾳ Ἀρτέμιδι. 'O "Ἕμβαρος τοίνυν εἰς Βάμοιβὴην 
τὴν ἱερωσύνην τοῦ θεοῦ ἑαντῷ καὶ τοῖς ἐγγόνοις αἰτήσας, ὑπέσχετο 
δώσειν τὴν θυγατέρα. Ψηφισαμένων δὲ τῶν Ἀθηναίων τοῦτο, αἶγα 
ἀντὶ τῆς θυγατρὸς κοσμήσας, εἰς θυσίαν ταύτην τῷ βωμῷ προσή-α 


357 


= τῳ “ rd e oe Α ~ 
γαγεν. “Eypyocavio γοῦν τῇ παροιμίᾳ of θηναῖοι ews τῶν παρα- 
παιόντων. 
8 11 , vy ’ e 1B Ἁ “ e ~ Ἢ 
25 NATMJQNOS ὙΠΝΟΝ ΚΑΘΕΥΔΕΙΣΣ Kai τῶν νπνήλων. ye 


. ’ 4 Α «97 9 \ of ΝΣ # 
δυμίωνος yap τινος παιδὸς ὃ ὕπνος ἐρασθείς, ws φασι Κάρες, ἔτι 
καὶ νῦν αὐτὸν λέγεται κατέχειν. D 


359 


, , 
‘En νυκτὶ ΒΟΥΛΗ͂ : Παροιμία εἴρηται ἐπειδὴ ἡσυχίαν ἡ νὺξ 


ἔχει καὶ δίδωσι τοῖς περὶ τῶν ἀναγκαίων βουλευομένοις σχολήν. 


4 A 
Εἷς Μακάρων νήσους : "Ἡσίοδος Μακάρων νήσους εἰς τὸν 


\ ΣΧ Α “ / ~ 
ὠκεανὸν εἶναι φησι ἔνθα τοὺς μακαρίους κατοικεῖν. 


΄ A 
*Emol μελήσει TATTA KAI AETKAIZ Κόραισ : Βαρβάρων ti- E 


“ Ἁ ‘ 4 \ “ ὟΝ 
νῶν στρατενομένων ἐπὶ Δελφοὺς, ἐρωτώμενος ὃ θεὸς ταῦτα ἔφη. 


Ὕστερον δὲ ἐφάνη μετὰ Ἀθηνᾶς 


N € N 
κ αἱ Ἀρτέμιδος, ὧν καὶ ἱερά 


~ 4 e ~ ~ 4 
ἐστιν ἐν Δελφοῖς, προσιόντων uravray τοῖς πολεμίοις. 


457. Vat. I. 60. 

& Ἔμβαρος) Comparanda et hec 
cum Suid Collectaneis, qui plura 
initio de Pireeo quondam insula, 
in cujus loco editissimo fanum 
Diane Munychie, a Munychio 
conditum appellatumque. Occisa 
autem inibi ursa, famis hinc la- 
bes exstitit. Hinc etiam ἱεροσύνην 
hic reponendum censeo, pro &- 
καιοσύνην : quod mendum natum 
haud dubie librarii imperiti mala 
manu, compendia litterarum ig- 
norantis. Sic enim Suidas: Ἔμ- 


Bapos δὲ μόνος ὑποσχόμενος, ἐπὶ τῷ 
τὴν ἱερωσύνην αὐτοῦ τὸ γένος διὰ βίου 


Mw a 9 “Ὁ ἉἍ ΄ 
"ἔχειν, διακοσμήσας αὐτοῦ τὴν θυγατέρα 


ἔθυσεν. SCHOTT. 

h ἀμοιβὴν τὴν om. B. qui mox 
τοῦ θεοῦ. 

358. Vat. I. 61. 

i ᾿Ενδυμίωνος) Suidas eadem, qui 
et ἔτ, καθεύδειν, pro quo hic κατ- 
ἔχειν. SCHOTT. 2 

359. Zen. III. 97. 

360. Zen. 111. 86. 

361. Vat. I. 62. 

Κ καὶ ᾿Αρτεμίδος)] Mutila hec et 


462 


363 


364 


365 


366 


367 
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\ \ Now y4 / 
‘Eopra πολλὰ ἔχουσα : *Eai τῶν πολλὰ ἀνατιθεμένων φορτία. A 


Ἐπειδὴ οἱ πρὸς τὰς ἑορτὰς ἐπειγόμενοι φορτία πολλὰ ἐπιφέρονται. 

'WEzxatoz Μυσῶν : Μέμνηται ταύτης Μένανδρος. Φασὶ γὰρ 
ὅτε Τήλεφος κτείνας τοὺς τῆς μητρὸς ἀδελφοὺς ἐπύθετο τῆς 
Πυϑίας ποῖ δεῖ σταλῆναι" τὴν δὲ εἰπεῖν, πρὸς ἐσχάτην Μυσῶν. 


‘Ebay οὖν εἰς Τευθρανίαν τῆς Μυσίας ἐσχάτην, ἐβασίλευσεν. Β | 


9 Ἁ δῷ ~ 4 
Aq οὗ ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν δυσχερῆ ἐπιτασσομένων. 
4 ‘ 4 
‘Ero noize πάντα Kata Νικόστρατον : Ὃ Νικόστρατος 


Α e Α “Ὁ 4 9 ’ 
τραγικὸς ὑποκριτὴς, δοκῶν κάλλιστα εἰρηκέναι. 


~ « ᾿ Ν᾿ 
‘En Κέοι τίσ ἡμέρα: ᾿Επὶ τῶν ἀγνώστων. Οὐδεὶς γὰρ 


3 ,ὔ / o 9 ~ 6 4 > 4 e 
οἶδεν ἐν Kew tis ἡ ἡμέρα, ὅτι οὐχ ἑστᾶσιν ai ἡμέραι, ἀλλ ὡς ( 
red ¥ , 4 
ἕκαστοι θέλουσιν (ἄγουσιν). “Obev λέγεται ™zatTor NoTMBNIAN 


KHPTSSZEI®. 


~ δῷ ’ 
ἘΣ κόρακας : Βοιωτοῖς Ἄρνην διοικοῦσι ™apoeipyro ἐκπε- 


oe ~ / ~ 
σεῖσθαι τῆς χώρας λευκῶν κοράκων φανέντων. Neavioxos δέ ποτε 


μεθυσθέντες, καὶ συλλαβόντες κόρακας, γυψώσαντες ἀφῆκαν πέ- Ὦ 


" Ἁ Φ Α ’ 4 4 e ~ 4 
τεσθαι" Kai οἱ Βοιωτοὶ ἰδόντες ἐταράχθησαν, ὡς τῆς μαντείας 


τέλος λαβούσης. 


Οἱ γοῦν νεανίσκοι τὸν θόρυβον φοβηθέντες, 


¥ N , , > ἢ A Α ~ 
oKyoay τινὰ τόπον, Kopaxas καλέσαντες αὐτόν. Mera δὲ ταῦτα 


A 4 ~ ’ ‘ 
Βοιωτοὺς Αἰολεῖς ἐκβαλόντες ἔσχον τὴν Ἄρνην οἰκείαν οὖσαν, Kal 


N e 4 4 > ᾿ a 4 
τοὺς auapravyras μεθίστων εἰς τοὺς Κόρακας καλουμένους. 


/ ΜΡ Ἁ “ 6 ~ > ἡ e 
"ENsTMIONOZ THNOS: ‘Em τῶν ὑπνηλῶν᾽ wap ὅσον ὃ *Ey 


4 N ΟΝ ’ 
δυμίων τὰς νύκτας πόνῳ τε καὶ ἀγρυπνίαις τὸν τῆς σελήνης δρόμον 


ἐξεύρηκε, μεθ᾽ ἡμέραν δὲ καθεύδων ἔσχεν αἰτίαν τῇ σελήνῃ συγ- 


καθεύδειν ἐρασθεῖσαν αὐτοῦ. 


truncata: integre vero, quem 
spe laudo, Suidas, ad hunc mo- 
dum : Ὕστερον δὲ ἐφάνη μετὰ ᾿Αθη- 
vag καὶ ᾿Αρτέμιδος, ὧν καὶ ἱερά εἶσιν 
ἐν Δελφοῖς, ἀπαντῶν τοὺς πολεμίους. 
SCHOTT. Scil. omnia post ᾽Αρ- 
τέμιδος om. Vat. 

362. Vat. I. 63. 

363. Vat. I. 64. 

1 "Ἔσχατος] Aliter paullo Sui- 
das, Telephum sciscitantem, quo 
loco parentes reperturus esset, hoc 
tulisse responsum: vel, ut alii re- 
ferunt, pestilentia laborantibus 


Grecis hoc datum responsun. 
SCHOTT. 

364. Vat. I. 65. 

365. Vat. I. 66. Heysch. 

M σατωνουμηνίαν κηρύσσει.) Ita 
scriptus cod. Vatican. Quid si 
σαντῷ νουμηνίαν reponas ? Tibi ipsi 
novilunium indicis: nempe pro 
placito dies et tempora ordinas, 
constituisque. SCHOTT. caro 
B. σεαυτῷ Hesych. 

366. Zen. III. 87. 

2 evanidum B. 


367.V.Schol. Apoll. Rh. IV.57.. 


E 





E COD. BODLEIANO. 39 


368 °*Es Τροφωνίου memAnterrar: Ἐπὶ τῶν σκυθρωπῶν καὶ Α 
ἀγελάστων. Οἱ γὰρ εἰς Τροφωνίου κατιόντες ἀγέλαστοι τὸν 
ἑξῆς διετέλουν χρόνον. 'O δὲ Τροφώνιος οὗτος φόβῳ τοῦ ΡΑὐγώου 
διὰ τὸ τὴν κεφαλὴν 4 Ἀγαπίδους τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἔχειν, εὐξά- 
μένος, εἰς χάσμα ἐνέπεσεν ὃ δὴ μαντεῖον ὕστερον γεγένηται. 
369 Εἰς Μασσαλίαν πλεύσειασΣ : Οἱ Μασσαλιῶται θηλύτερον B 
Υ ~ 4 ‘ vA 4 
ἔζων, στολαῖς ποικίλαις καὶ ποδήρεσι χρώμενοι. 

4 4 A 4 A \ + » 

Εν ΠΕΝΤΕ ΚΡιΤΩ͂Ν ΓΟΥΝΑΣΙΝ : Εἴρηται παρὰ τὸ "Ομηρικὸν 


Θεῶν ἐν γούνασι κεῖται. 


370 


4 N e 4 , ΝΥ A 4 ig A » ~ 
Ἐπειδὴ οἱ κριταὶ πέντε ὄντες τὸ παλαιὸν εἶχον ἃ νῦν γραμματεῖα 
ἐγγράφεται. σ 
371 *Eixay τῶι ᾿Ηρακλεῖ : *Exi τῶν ἀσυκοφάντως τὰ πράγματα 
ἐπιτελούντων, ἐπειδὴ ὁ ᾿Ηρακλῆς ἦγε καὶ ἔφερε τὰ ἀλλότρια. 
322) 5Ἔκ παντὸς κύλου: Kar’ ἔλλειψιν αὕτη λέγεται" τὸ γὰρ 
πλῆρες ““ ἐκ παντὸς ξύλου ' κύφων ἂν γένοιτο." 'Τάττεται δὲ ἐπὶ 
ν “ Α ἮΝ ϑ , 3 \ 4 ᾽ ’’ 
μὲν τῶν τὸ εἶδος εὐκαταφρονήτων, εἰς δὲ χρείας ἀναγκαίας mix-D 


_ ἢ» 
τοντῶν. 


368. Vat. I. 67. 


© Eis Τροφωνίου͵ De antro Tro- 


phonii multi multa stupenda refe- 
runt. Parcemiographi quidem Ze- 
nobius, Suidas, et Apostolius, 
item Aristophanis Grecus inter- 
pres [Nub. 500.] Lucianus ἐν νε- 
κρικοῖς [Π]|. 1.) Plutarchus De 
dzmonio Socratis [p. 590 Α.} De 
Latinis M. Tullius III. De na- 
tura Deorum, et Tuscul. I. De- 
nique Chiliastes Erasm. partim 
diversa, partim gemina, que 
non describo, digitum, quod 
ajunt, ad fontes intendisse con- 
tentus. Verum hi Augeum et 
Agemidem plerique nominant. 
Equidem religiose, ut debui, co- 
dicis hic Vaticani fidem retinui. 
Et vero in fabulis quis aut rei 
gest consensum, aut in nomini- 
bus constantiam morose requirat, 
nisi si fabulas esse perneget? 
SCHOTT. 

ΠΡ Sic B. 


4 ᾿Αγακείδους A. 

369. Suid. 

370. Zen. IIT. 64. 

371. Vat. I. 68. 

τ Εἰκὴ τῷ Ἡρακλεῖ Forte hic 
exaudiendum τὴν διαβολὴν συσκευά- 
σοις, calumniam struas. Certe 
proverbii explicatio tale quid exi- 
git. SCHOTT. 

372. Vat. I. 69. 

5 "Ex παντὸς ξύλου) Integrum ex- 
stat proverbium in Apostolii edi- 
tis quidem Pareemilis, Ὅτι ἐκ καν- 


τὸς ξύλον κύφων ὧν γένοιτο, eadem- 


que, quz hic, ad verbum expla- 
natio. At diversum illud ada- 
gium: Οὐκ ἐκ παντὸς ξύλου Ἕρμης 
ὧν γένοιτο. Quod ἃ Pythagora pri- 
mum profectum auctor est Apu- 
leius Apolog. [T. II. p. 499.] Athe- 
neus lib. V. [p. 187 D.] finiti- 
mum huic habet: "Ex θύμβρας οὐ- 
Belg ἄν δύναιτο κατασκενάσαι λόγχην. 
SCHOTT. 
t κοῦφον B. 


40 PROVERBIA 


A / 4 N ΩΝ ~ 4 y 
‘Eni ΣΠΕΙ͂ΡΑΣ ΣΧΟΙΝΙΟΝ: ‘Eat τῶν ἑαυτοῖς πλεοναζόντων εἴ- A 


ρῆται. 
A 4 e a N id “Ὁ > 4 ~~ 
τὰ σχοινία, ὡς Kal τὸν λόγον εἶναι τοιοῦτον ἐνδιατρίβειν τοῖς 


373 
‘Exes καὶ αἱ σπεῖραι ἐκ τῆς γῆς σύγκεινται, ἐξ ἧς καὶ 
3 “ὡ te Q e Ἁ “~ 4 
αὐτοῖς. Σπεῖραι δὲ αἱ σνυστροφαὶ τοῦ σχοινίου. 

474 ‘Eni ΣΑΥΤΩ͂Ι THN ΣΕΔΛΗ͂ΝΗΝ ΚΑΘΑΙΡΕΙΣ: Ἀσκληπιάδης φησὶ 

\ N 3 , Ἁ ~ 4 4 , 
τὰς Θετταλὰς ἐκμαθούσας tas τῆς σελήνης κινήσεις BpoayyéA-B 

Φ e¢ 3 39 ὦ ’᾽ ΄ 7 ~ AA 7 > Α 

λειν, ὡς UE αὑτῶν μέλλοι κατάγεσθαι, τοῦτο De πράττειν οὐ χωρίς 

“ x...” ’ A , 4 ~ / A \ ¢ 
τῆς “αὐτῶν κακώσεως, ἢ γὰρ καταθύειν τῶν τέκνων, ἢ τὸν ἕτερον 

we 9 “ 3 , / ~ 4 Ν ~ Α , 
τῶν ὀφθαλμῶν ἀπολλύειν. Λέγεται γοῦν ἐπὶ τῶν κακὰ ποριζομε- 

“Ὁ δέ 9 ’ ’ N we 4 
vow. Δοῦρις δὲ φησιν ἀστρολόγον προαγορεύοντα τᾶς τῆς σελήνης 
. ἐκλείψεις οὐκ εὖ ἀπαλλάξαι. Cc 
375 ‘En Gamat etndza: Οἱ μὲν "Ὅλμον μάντιν φασίν οἱ δὲ μαν- 

N , . » ν᾿ , . ε V4 
τικοὺς γίνεσθαι τοὺς ἐν ὁλμῳ κοιμηθέντας φασίν, ὡς καὶ Ἄριστο- 
4 ‘ ς 5, ρ. , : 4 
φάνης φησὶν, ὡς οἱ ἐν ὅλμῳ κοιμηθέντες γραμματικοί. 

Εἶτ᾽ ke 7 ss: ‘Em: τῶν ὃ , ς , 
376 T E@ TAQP KAKOS: “uxt τῶν δυσκληρούντων ἡ παροιμία. 
‘Ey yap τοῖς δικαστηρίοις τὸ φαυλότατον τῶν ἔργων ἣν Ὁ 
ὕδωρ μετρεῖν τοῖς δικαζομένοις. 
κληρος. 

Εἴ τις περὶ πόλιν Ariz λέγεται: Τοὺς ἀναίδην περιιόντας 


1B / δὲ e ~ > + 
YEVETO € 0 τοέρυτὸς ATO~ 


377 
Ἁ λ 4 ΕΣ ’ “Ὡ 7 
καὶ πλανωμένους ἔσκωπτον TAVTY τῇ παροιμίᾳ. 
\ A , 
48 Ἂν παντὶ μίϑωι καὶ To Δαιδάλου μύσος : Πασιφάηνε, 
ne ‘ 4 , “ 
ἐρασθεῖσαν ταύρον τὸν Δαίδαλον .. ξυλίνην βοῦν κατασκευάσαι 
\ , wa > 7 1.» , ¢ ow ¥ > » 
καὶ ταύτην ἐνθεῖναι αὐτήν ἡ ἐπιβαίνων ὁ ταῦρος, ἔγκυον ἐποίησεν, 
4 , 
ἀφ᾽ ἧς 6 Μινώταυρος ἐγεννήθης Μίνωος δὲ διά τινας αἰτίας ép- 
/ φ«φ 4 / Ν “ 4 Α 4 N 
γιζομένου τοῖς ᾿Αθηναίοις, καὶ δασμολογοῦντος ἑπτὰ παρθένους Kai 
~ ’ “ 
ἴσους νέους εἰς τροφὴν τοῦ θηρίου, ἐμυσάχθησαν οἱ Ἀθηναῖοι τὸν Ἐ 








473. Vat. I. 70. 

374. Vat. I. 71. 

U ᾿Επὶ σαυτῷ] Virgilius in Phar- 
maceutria : Carmina vel calo pos- 
sunt deducere Lunam. Juvenalis 
Sat. VI. ver. 343. Una laboranti 
potuit succurrere Lune. Et Ho- 
ratius in Odis, ac Sermonibus; 
et Adagia, In tuum malum Lunam 
deduces: et, Lunam 
Scholiastes Apollonii legendus in 


detrahere. . 


lib. IV. [59.] Argonauticdn de 
Aglaonice, que in eamdem Lune 
incidit calamitatem, et astrologize 
perita est habita, ut he Thessalice 
sage ex Asclepiade. SCHOTT. 

Χ ὑπ᾽ atray B. 

375. Zen. IL. 63. 

376. Suid. 

377. Vat. I. 72. 

378. Zen. ΙΝ. 6. Infra |. ταύτῃ 


vel εἰς ταύτην. 


E COD. BODLEIANO. 41 


Δαίδαλον διά τε τὴν τῆς Boos κατασκεύην καὶ τὴν τοῦ θηρίον A 
γένεσιν καὶ ταύτην τὴν παροιμίαν ἐξέθεντο. 

379 ὙΕΙΡΑ͂Σ καὶ Χαρίμη: Τούτων ἡ μὲν τῶν τριχῶν ἐπεμελεῖτο 
Κλεοπάτρας τῆς βασιλίσσης, ἡ δὲ τῶν ὀνύχων" παρέμενον δὲ αὐτῇ 


480 


481 


‘ 
μέχρι θανάτου. 


᾿Ηξιώθησαν τούτον γοῦν χάριν πολλῆς τιμῆς" 


3 A 5 “Ὁ .} 4 
ἀνδριάντες γὰρ αὑτῶν χάλκεοι εἰς τὸ ΣΜΜαυσωλειον ἀνετέθησαν. 


V Ρ “Ὁ 
Etnors 6 ΣΦΆάκτησ : Τοῦτο κυρίως δύναται λέγεσθαι ἐπὶ 


‘Oo “ ‘ / / VN oN Ἅ ’᾽ ~ B λέ 
βέστου ΤῊΥ μήτέεβα KTELVAYTOS, Καί ἐπὶ ἐλντίγονου Tov Μασίιλεῶς, 


ὃς τὴν Σεμέλην φονεύσας, τὰ ὀστᾶ αὐτῆς μετὰ πολλῆς φροντίδος 


¥ ~ / 
ἔπεμψε TY μητρί. 


Β 


Ψ \ A 4 A ~ 4 δ 
Etnors ὅΤΑ ΤΡΊΑ ΠΑΡᾺ ΤΗ͂Ι ΑΥ̓ΛΗ͂Ι: Τοῖς ἐπὶ θάνατον ἀπα- ( 


379- Vat. I. 73. 
Y Εἱρὰς καὶ Χαρίμη)] Has Nae- 


ram et Charmionem vocat Zeno- 
bius [V.24.] qui de his Cleopatre 
pedissequls, et nos ibidem ex Plu- 
tarch.in M. Antonii vita. Sed histe- 


nudi, servi, ut apparet, stantis, 
ore camo obthurato: cujus hic 
caput delineatum, veritatis eru- 
ende gratia, representandum cu- 


[SS 
rici potius exempli quam proverbii (A Wye 
preferre speciem acute recteque / CM 7 ) AY uh 
Erasmus vidit : atque utinam ipse \ Ww, yy 
alibi pari sagacitate γνώμας quo- | ms SS ty 


que ab adagiis segregasset ; certe 
melius operi suo, si M. Antonio 
Mureto in Variis est Lectionibus 
libro XII. c. 17. fides habenda, 
consultum isset. SCHOTT. 

2 Μαυσώλιον B. 

380. Vat. I. 74. 

381. Vat. I. 75. 

ἃ τὰ τρία] Etsi in Vatic. cod. 
scriptum τὰ πάτρια, Zenobil ta- 
men ac Suide auctoritate τὰ τρία 
reposul, ut.et infra. Tametsi vero 
ad Zenobii Collectanea extrema 
Centur. III., notato etiam Des. 
Erasmi σφάλρματι, quedam adno- 
tasse memini, coronidis vice ad- 
dam plura; quandoquidem com- 
modum ad nos submisit V. C. 
Marcus Velserus, Duum-Vir Au- 
gustanus, illustris juxta ac doctus, 
et litteratorum in primis amans, 
sigillum antiqui operis, hominis 





ravimus, Vari autem (ut in an- 
tiquis rebus solet) doctorum ho- 
minum super hac re discrepantes- 
que sententie cum exsistant; 
meam hic quoque apponere quid 
vetat? Duo quidem hic antiqua- 
riorum exercere queant ingenia: 
aures nimirum Satyrice, et os 
capistratum cum rimula; sive 
linguee exerende, sive spiritui 
hauriendo. Recurrent quidam ad 
symbolicam rationem: ori dili- 
gentem esse custodiam adhiben- 
dam, aures acuendas et arrigen- 
das. Marsye videri iconem eru- 


G 
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γομένοις μετὰ παρρησίας ἐξὴν τροφῆς καὶ οἶνον πληρωθεῖσι λέγειν A 
ἃ βούλονται, μεθ ἃ φιμωθέντες ἀπήγοντο πρὸς τὴν κόλασιν. Τὸ 


ditum par fratrum Rubeniorum 
Antverpiz opinabatur: sed Mar- 
syas, ut et Satyri plerumque 
barbati pingebantur; quod ex 
Appuleio, Floridorum initio, licet 
cognoscere; hic imberbis est. 
Quidam Sigalionem et Harpocra- 
tem silentii Deos non erudite ad- 
modum somnient. Non-nemo 
ἀμφωτίδας accipiat, auresque Sa- 
tyrorum non capiti, sed loro seu 
capistro, aut certe lamine existi- 
met herere. Verum Amphotida- 
rum vinculis os obturari nondum 
equidem legi, et Linguarium, quod 
e Seneca lib. IV. De beneficiis, 
c. 36. posteriores huc trahent ; id 
ego M. Ant, Mureti, et J. Lipsii 
nostri sensu longe melius accipio. 
Equidem, pace doctiorum, poeenam 
servorum fuisse aio, et homicida- 
rum camo obturari os. Reos quo- 
que interdum ad supplicium rap- 
tos, τὸ σπαρτίον ἐπὶ τῷ στόματι ἔχον- 
τας, observavi. Illud quidem ex 
Aristophanis Nebulis adstruens ; 
hoc vero e Chrysostomo, (Comici 
illius, ut creditur, diligentissimo 
anagnoste :) ut infra common- 
strabimus. Graecis καμὸς καὶ φιμὸς 
equorum capistrum est, ne mor- 
deant pretereuntes, aut segetem 
depascant alienam. Hesychio Ky- 
pas, εἶδος χαλινοῦ. Xenophon de re 
equestri : Ὁ yap κημὸς ἀναπνεῖν μὲν 
οὐ κωλύει, δώκνειν δὲ οὐκ ἐᾷ. Illud 
ἀπὸ τοῦ κάμπτειν litteratores, id est 
a domando, derivant. Pulli enim 
equorum ferociter exsultantes do- 
mitoribus tradi solent, ait 1. Offic. 
M. Tullius. Φιμὸς autem ἃ φιμόω, 
obturo; quam et ipsam vocem 
Latini ἀπὸ τῆς θύρας ~mutuati (ut ἃ 
Grecis pleraque) esse videantur. 
Hebreis est Ezech. c. 39. v. 11. 
mpnd, quod LXX. reddunt, περι- 


στόμιον τῆς φάραγγος, quod Psal. 
140. V. 3. ostium οἰτομπιδέαπέϊ 


labiis meis, pro custodia. Igitur 
mancipiorum (quibus bestiarum 
loco plerique sunt abusi) ori ca- 
mum obdi solitum, ne loquaces ni- 
mium ac futiles essent, ex his Ari- 
stophanis ἐν νεφέλαις disco [592.] 
Φιμώσητε τούτου τῷ ξύλῳ τὸν αὐχένα. 
Et Latinorum Comicus M. Plau- 
tus Casina: Deos queso, ut qui- 
dem hodie camum et furcam feras. 
Etsi canem nonnulli interpretes 
reponant., Horatius Sermon. lib. 
I. Sat. vi. ver. 38. Tune Syri, 
Dame, aut Dionysi filius audes 
Dejicere e saxo civeis, aut tradere 
camo. Etsi alii catmo pro ca- 
thena: Cadmo tamen tuetur G. 
Xylander, ut et proverbii speciem 
preferat, Cadmo tradi, a Cadmo 
exsulante Europe querende gra- 
tia; de iis qui solum vertere so- 
cio addito coguntur. Utuntur au- 
tem Cami notione et Sacre lit- 
tere 4 Reg. c. 19. v. 28. Proverb. 
c. 26. v. 3. et Psalmo 31. inter- 
pres vetus Greca retenta voce: 
In camo et freno mazillas eorum 
constringe. De φιμῷ nunc videa- 
mus. Isaie c. 37. ν. 29. Ἐμβαλῶ 
φιμὸν εἰς τὴν pivd cov, καὶ χαλινὸν εἰς 
τὰ χείλη σου. Vulgat. Ponam cir- 
culum in naribus tuis. Eccles. c. 
20. V. 20. ὡς φιμὸς ἐν στόματι. Ut 
capistrum in ore. Vulg. tamen, 
quasi mutus in ore. Deuteron. 6. 
25.V. 4. Body ἀλοῶντα οὐ φιμώσεις. Et 
hinc B. Paulus 1 ad Timoth. e. 5. 
Non obturabis, inquit, os bovi tri- 
turanti. B. Ambrosius: Non in- 
frenabis. Adhibent et Evangeli- 
ste, Luce ec. 4. et Marci 1. et 4. 
capp. πεφίμωσο, obmutesce, non se- 
cus ac habens os camo obstructum. 
Externi quoque scriptores usur- 








482 


383 


384 
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N we > ~ 4 ϑεἋ 9 ~ eo 4 
δὲ νῦν ἀρχεῖον καλούμενον αὐλὴ ἐκαλεῖτο, ὅπου ἀπήγοντο. 


43 


Καὶ Α 


ἌΝ: 3. ὦ , e / 3 ‘ > 9 e 2 
τοὺς ἐν ἀντη διαιτωμένους νπηρέτας αὐλικους ὠνόμαζον, Wo ἐκ 


τούτου φανεροῦντας τὴν λοιδορίαν. 


id ’ A A we > 3 
*Ergneto καὶ Μάνδρωνι ETKINH NATE: “Eai τῶν wap ἐλ- 


’ὔ \ 9 / 9 ’ x 4 9 AN ~ 
1 δα Kas ἀναξίως EVE PAYYTAVT WY, εὔτα θρυπτομεένων Ci TOS 


παροῦσι. Navapyos yap ἐχειροτονήθη ὁ Μάνδρων πρὸς τὰ ἐνΒ 


"Ελλησπόντῳ ἀνάξιος ὧν. 


4 \ \ \ \ Α ν ἡ x + 
Era δὲ ΚΑῚ ΣΤΥ TATTON EAKOMEN Ζιγόν : ‘Emi τῶν παρα- 


’ 4 
πλήσια πασχόντων. 


’ ~ 
Γκιλικίζεται : Κακοηθεύεται, κακοποιεῖ. 


ant in his, preter Aristophanem 
jam laudatum. Lucianus in morte 
Peregrini [¢.15.] : Οἱ δὲ ἐχθροὶ ἐπε- 
φίμωντο. Hostes obmutescebant, ut 
os camo ligatum habentes. Vel: Ne 
hiscere quidem audebant inimici. 
Tralate idem alibi [V.A.22.]: Καὶ 
σιωπᾶν ποιῶ φιμὸν αὐτοῖς περιθείς. Si- 
lentium impono, injecto ori camo. 
Nune Chrysostom: loca adscri- 
bam, ob eloquentiam hominis ad- 
miranda, quibus in supplicio os ab- 
turari solere diserte pronuntiat, ut 
omni exceptione major testis sit 
habendus. Sic ille Homilia II. εἰς 
ἀνδριάντας ad populum Antioche- 
num: Καθάπερ ἁπάντων εἷς τὴν γῆν 
καταδυόντων, οὕτως ἀφωνία τὴν πόλιν 
κατέχει νῦν" καὶ τοῖς λίθοις ἐοίκασιν 
ἅπαντες" καὶ ὥσπερ τινὶ γλωττοπένῃ 
τῇ συμφορᾷ κατεχόμενοι βαρυτάτην 
κατέχουσιν ἡσυχίαν. Rursum Hom. 
IV. in dictum Esate : Vidi Domi- 
num sedentem. Edit. Britann. λογ. 
xd. (p. 150.) Καθάπερ τοὺς καταδίκους, 
ἐπειδὰν σπαρτίον λάβωσιν, ἐξάγουσιν 
αὐτοὺς τὸν σπαρτίον ἐπὶ τοῦ στόματος 
ἔχοντας οὕτω καὶ οὗτος ἀντὶ σπαρτίου 
ἐκὶ τοῦ μετώπου εἶχε τὴν λέπραν ἀπα- 
γόμενος. Statimque Fomilia V. Καὶ 
ἐξήει λοιπὸν, καθάπερ of τὴν ἐπὶ θάνα- 
τὸν ἀκαγόμενοι, σπαρτίον ἐπὶ τοῦ στό- 
μᾶτος ἔχοντες, τῆς καταδικαζούσης 
σύμβολον ψήφου. Οὕτω καὶ αὐτός. 


Διαβάλλονται 


Et Hom. ΠῚ. de Incomprehensi- 
bili: Εἶτα τῶν ἐν δυναστείᾳ τις ἔντων 
ὑπεύθυνος τοῖς ἐγκλήμασι φανεὶς, σπαρ- 
τίον ἐπὶ τοῦ στόματος λαβὼν ἐξήγετο 
τὴν ἐκὶ θάνατον ὁδόν. Et Homil. I. 
in Machabeos, et matrem eorum, 
in edit. P. Frontonis Ducei, pag. 
585. Εἰ γὰρ ἡμεῖς ἄνδρες ὄντες κατά- 
δικὸν πολλάκις ὁρῶντες διὰ τῆς ἀγορᾶς 
ἀγόμενον, τὸ σπαρτίον ἐπὶ τοῦ στόμα- 
τος ἔχοντα, ἐπὶ τὸ βάραθρον ἑλκόμενον, 
οὐδὲν δικαίωμα φιλίας πρὸς αὐτὸν ἔχον- 
τες ἀπὸ τῆς θέας μόνης κατακλώμεθα. 
Grecorum Menologium is ρᾶ8- 
sione' SS. Timothei et Maure, 
χάμον nominat, quem καμὸν καὶ 
φιμὸν antea. Χάμον πορίϑεταο αὐτῷ. 
Et mox ἀποκρίνασθαι οὐκ ἐδύνατο, 
διὰ τὸ περικεῖσθαν αὐτῷ τὸν χάμον. 
Ibidemque in vita 5. Abdix: "I- 
μάντα ἔχων ἐπὶ τοῦ στόματος, δίκην 
φονέως. Item alibt: Καὶ ξύλον ἐμ- 
βάλλει εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ : ubi σχοῖ- 
yoy pro ξύλαν tentabam: ut Aste- 
rius Episcopus Hemilia typis 
nondum evulgata : Εἶτα καὶ αὐτὸς 
τὴν ἐπὶ θανάτῳ ψῆφον ἐδέξατο, καὶ 
τῆς σχοίνου προσαχθείσης ἤδη στόματι, 
φιλανθρωπία βασιλικὴ ἐκώλυσεν ἐνερω 
γῆσαι τὸν δήμιον. SCHOTT. 

δ apa Α. Μ. 

382. Zen. HI. 44. 

383. Zen. III. 43. 

384. Vat. I. 76. 

G 2 | 


Ἁ 
48) ΕἸΣ ἀγρὸν “Μάνησ: 
4 Ky A ~ ’ὔ 3 Φ 
486 Eis θεῶν ἦλθεν ara: Ἐπὶ τῶν οὐ λανθανόντων ἐφ οἷς 


44 


A N 
γὰρ οἱ “Κίλικες ἐπὶ πονηρίᾳ. 


da 4 
EX@PO2. 


yy 
ἔπραξαν. 
4 , 
ΕἸΣ APXAIAZ @ATNAS: 


PROVERBIA 


"Obey λέγεται καὶ ΚΙΛΙΚΙΟΣΑ 


Παραβολὴ ἐπὶ τῶν εὐχρήστων. 


’, Ἵ ,ὕ 3 \ 3 / we , 
σόντων, ELTA πάλιν εἰς THY apy asay ἐλθόντων δίαιταν. 


\ 4 3 9 Α 
Eiz Anup ΟΥ̓ΔΕῚΣ ἁνήρ: [lap ὅσον οὐδὲν up ἑνὸς κατορ- 


θοῦται. 


τῶν. 


N \ ~ ~ 4 7 
4890 ΕἸΣ mardz ὁ λίκοσς : ‘Emi τῶν feis προῦπτον κίνδυνον ἧἠκόν- 


4 4 A “ῳ Ἁ 4 
ΕἸΣ ΜΕΛΙΤΈΑΣ Ἑκώμασασ : Ἐπὶ τῶν παρὰ δόξαν κακουμένων 


4 4 
abpows. 
4 Α 4 ’ 
Ek ΔΥΟΙΝ TPIA ΒΛΕΠΕΙΣ: 
3 
πάθος οὐκ ὀξυδορκούντων. 


Ἐπὶ τῶν διὰ γῆρας ἢ ἄλλο τι 


Ἁ ~ 35 3 9 ’᾽ Α 9 
Ἕνπι τῶν ἐπ ἀπολαύσεως τινὸς ἐκπε- Β 


Cc 


~ ~ Ὗ ~ A 
ἹΕΚΠΕΡΔικῆσαι : ‘“Avti τοῦ διολισθῆσαι «καὶ διαδρᾶναι, ἀπὸ D 
3 


τῶν περδίκων. 


povTas. 
A ᾽ 
κατὰ δύναμιν. 


καθ᾿ ὕδατος γράφειν. 


ο Κίλικες] De Cilicibus pirati- 
cam exercentibus Jurisconsulti, de 
Isauricis agentes, et Hesychius. 
Affine quoque, Empedoclis inimi- 
citie. Et de Cilicibus, Cretensi- 
bus, et Cappadocum gente, Tpia 
sie κάκιστα. SCHOTT. 

d GreBpo¢ Zen. 1V. 53. 

385. Vat. I. 77. 

© Μάνης] Aristophani in Avibus 
{1311.] pro servo sumitur, ac 
pro domestico frequentius. Plura 
de ea voce Celius Rhodiginus 
Antiq. lect. lib. XIII. cap. 54. et 
Q. Septimius Florens in Eirenen 
ejusdem Comici, [342.] ubi de 
Cottabo uterque disserit. Huic 
contrarium illud M. Varronis lib. 


Πανοῦργον γὰρ τὸ ζῶον καὶ διαδιδρᾶσκον τοὺς θη- 


A ~ 
393 Ei me atnato Botn, ἔλαυν ὄνουσ : πὶ τοῦ πράττειν τὰ 


I. Rei rustice: In agro surcula- 
rio capras. SCHOTT. 

386. Zen. III. 49. 

387. Zen. LIL. 50. 

388. Zen. IIT. 51. 

389. Vat. I. 78. 

f Explicat et Zenobius seu Ze- 
nodotus. Legendum vero arbi- 
tror pro εἰσπραττόντων, εἷς προῦπτον 
κίνδυνον, hoc est, πρόδηλον : quo- 
modo dixit Thucydides [V. 99-] 
εἰς προῦπτον κίνδυνον καταστήσειαν. 
SCHOTT. Sic Β. 

390. Zen. III. 53. 

391. Hesych. 

392. Hesych. 

493. Zen. IIT. 54. 

394. Vat. I. 79. 


4 ΜΡ . Ἁ ~ 4 @ A Ἁ 
394 Eis ἸΔΩΡ ΓΡάΦΕΙΣ : *Emi τῶν μάτην πονούντων, ὡσπερ καί TOR 


E COD. BODLEIANO. 45 

395 Eis Azeenotnta: Ασθενῶν ἐλήλυθας : Επὶ τῶν ὁμοία A 
πασχόντων. 

406 Ein μοὶ TA mevanr Κορίνθου καὶ Linranoz: ‘Eni τῶν 


~ Α “ ’ 
τὰ κάλλιστα ἑαυτοῖς εὐχομένων. "Ἔστι γὰρ μεταξὺ τῶν πόλεων 
᾽ὔ ; 
τούτων εὐφορωτάτη χώρα. 


407) Ἐμαυτῶι βαλανεύσω: Ἄντὶ τοῦ ἐμαυτῷ ὑπηρετήσω. Β 
4 A , . 4 Nw / 7 “ 
408 ΕἸΣ orp ἘΑΙΝΕΙΣ: ‘Eni τῶν μάτην μοχθούντων. "Ὁμοία τῇ 


\- 4 ‘\ 4 4 A / 
KATA ΠΕΤΡΩ͂Ν ΣΠΕΊΡΕΙ͂Σ Καὶ ΕἸΣ OTPANON TORETELZ. 
4 4 / 
399 «8 ‘EN agrxamazin erphonz: Β΄ Εθος ἦν τὰ πιπρασκόμενα 
a Va, ὃ 9 , ? / ae 
χωρία ἢ σώματα δημοσίᾳ ἐγγράφεσθαι ἐν σανίσι λευκαῖς ἢ πυ- 
’ὔ , “ “ ν \ 2 / N ~ 7 
ξίνοις κεχρισμέναις λευκῇ yy (καὶ) τὰ ὀνόματα καὶ τῶν κτημάτων C 
Ἁ fe ‘ ~ > A 7 » 
καὶ τῶν ἀνδραπόδων καὶ τῶν πριαμένων αὐτὰ, wa εἴ τις αἰτιά- 
: [4 > 9 7 Υ̓͂ ες 9 ~ 4 
σασθαι βονληθείη ew ἀδείας ἔχῃ ἐντυχὼν τῷ λευκώματι. 
ἡ Α A : ’ . 1 ‘ ~ *~ ‘ 
400. ΕἸΣ ΤΡΟΙΖΗ͂ΝΑ agi ΣΕ Bastzein: ‘Eni τῶν κακογενειῶν καὶ 
3 QM 
Πωγὼν yap ἐστε λιμὴν Τροιζήνιος. 
, Ὕ ‘ / 4 
‘Exioxoxrovres οὖν τοὺς κακογενείους ἔλεγον “ βάδιζε εἰς Tpor-D 
: 39 ᾿ : 
Cnva. 
\ Ψ Δ iw Καὶ ’ 
‘Exroz πηλοῦ πόδας ἔχει: “Ea: τῶν ἔξω κινδύγου καθεστώ- 


¥ 
σπανοπωγώνων εἴρηται. 


401 
τῶν. 
A) 4 A ~ r 
4oz ‘Ex τριχὸς κρέμαται : ‘Em τῶν σφόδρα διακινδυνευόντων. 
ν 4 9 \ 4A A W 
Opotov ἐστι TO EMI BYPOT ΙΣΤΑΤΑΙ͂. E 
ἡ [4 ,ὔ a 4 A ~ 4 4 
403 “ERaEsapMENON ΔΕΡΕΙΣ: “Eni τῶν μάτην πονούντων. 
7 Α ~ , 4 
404 Ἐκ atxor στόματοσ : “Ext τῶν ἀνελπίστως τι λαμβανόν- 


4 ~ A ~ δι φῳ 
των. Εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ μῦθον τοῦ λύκου καὶ τῆς γεράνου. 


395. Zen. ΠῚ. 56. 

396. Zen. 11]. 57. 

397. Zen. 11]. 58. 

398. 

399. Vat. 1. 80. Hesych. 

ξ Ἔν λευκώμασιν ἐγράφης Hia- 
tus fortasse sic expleatur: εἴωθε 
τὰ χειρώμενα. Demosthenes κατὰ 
Τιμοκράτους, [p. 707, 12.] ἀναγράψας 
εἰς λεύκωμα, in albo perscribens. 
De quo albo, et Suide, et Ety- 
mologi verba, sed emendatiora 
apponam: Λεύκωμα, τοῖχος γύψῳ 


ἀλειλιμμένος, πρὸς γραφὴν πολιτικῶν 
πραγμάτων ἐπιτήδειος. Etymologista 
vero sic: Πίαξ γύψῳ ἀλειλιμμένος 
πρὸς γράμματα πολιτικὰ ἐπιτήδειος. 
Vide et doctissimum Turnebum in 
C. Plinii Preefationem. SCHOTT. 
. χειρώμενα Schott. ed. 

400. Suid. 

401. Zen. III. 62. 

402. Zen. III. 47. 

403. Suid. 

404. Zen. IIT. 48. 





405 


406 


407 


46 
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ἢ 7 4 / N ΩΝ Ε Ε 9 
IMB AK@ANTOS ΔΙΑΦΕΡΕΙΣ ΟἾΔΕΝ: ‘Emi τῶν ἀναισθήτων᾽ zap A 


σ A A ΩΝ 
ὅσον καὶ τὸ δῶον τοιοῦτον. 


4 , A , , . 4 ν» ‘ 
EN ΠΙΘΩΙ THN KEPAMEIAN MAN@ANEIZ: ἔπι τῶν tas 


“Ὃ , 
πρώτας μαθήσεις ὑπερβαινόντων, ἁπτομένων δὲ εὐθέως τῶν μειζό- 


VOY. 


/ 2 4 Α / 
k‘En Πευϑίωι Κρεῖττον un ἀποπατησαι : Elewiorparos B 


4 ~ 4 4 Ἁ 
ὠκοδόμει τὸν ἐν Πυθίῳ ναόν τῶν δὲ Ἀθηναίων παριόντων καὶ μι- 
[ έ 


4 > A >’ A re ~ 7 9 ws Δ 4 “ [4 
σούντων αὐτὸν ἐπὶ τῇ τῆς δεκάτης εἰσφορᾷ, (εἰσέφερον γὰρ ἅπαν- 


lA ΩΣ 9 ~ 4 4 SAN 9 ’ “ 
τες δεκάτην Tay ἐν TH Xvpe γινομένων.) οὐδὲν ἐχόντων FOLely, 


2 ἢ “ N / 9 4 Ὁ ’ a 
ἐνίους προσουρεῖν καὶ πλησίον ἀφοδεύειν Tov περιφράγματος, ware 


διοχλεῖσθαι τοὺς ἐργαζομένους. 


"γραψε γοῦν ὁ Πεισίστρατος. Ο 


Ὁ 4 ~ ἡ 4 e ἣ 
ὡς ἐάν τις ἁλῷ θακεύων ἐν τῷ τεμένει τοῦ Δπόλλωνος ξαυτὸν 


> 2 
ἀἰτίᾶασετα!.- 


~~ Q > ᾽ὔ 3 4 A 4 “Φ 
Tav δὲ ov πανομένων ἀλλα καὶ καταγελωντων τον 


, \ λ , ~ , / / 
POY PATOs καὶ TACLOVRY TAaUTA WelovvTay, φύλακας KATECTYCE. 


͵ 3 ~ ~ 3 Ἁ “ 4 > ἢ 
Ληφβθέντος δέ τινος ov τῶν πολιτῶν ἀλλὰ τῶν μετοίκων ἐκέλευσε 


, 9 A “ 4 > “ “A 
δύσαντας αὐτὸν μαστιγοῦν, κηρύσσοντας, ἀποθανεῖται ὃς κατολι- D 


γωρεῖ τοῦ γράμματος. Τοὺς γοὖν κακοπαθοῦντας διά τινα πλημ- 


μέλειαν ἔλεγον οἱ ᾿Αθηναῖοι, Κρεῖττον ἦν αὐτοῖς ἐν τῷ Πυθίῳ ἀπο- 


πατῆσαι. 


405. Vat. J. 81. 

i ᾿Ἐλέφαντος) Suidas amplius: 
De magnis et stupidis usurpatum. 
Tametsi vero Elephas inter bruta 
superet astutia, etiam canes, vul- 
gari tamen verbo hodieque Ele- 
phas nobis de stupido et inepto 
homine usurpatuin. Ut illud olim, 
Elephantem saltare doces, de fru- 
stra sudantibus dici solitum, In 
Plauto quoque Palzstrio servili 
jeoco de hero, in corio potius 
quam animali ludens: Herus ele- 
phanti corio circumtectus, non suo. 
Plinio quoque libro VIII. Ele- 
phas terrestrium animalium maxi- 
mum est. SCHOTT. 

406. Zen. III. 65. 

407. Vat. I. 82. 

k Ἐν Πυθίῳ] Suidas eadem: 
Ἔν Πυθίῳ κρεῖττον yy ἀποκατῆσαι. 
Erasmus paulo concisius: Ἔν Πυ- 


bip χέσαι. Pro quo et hic ἀφο- 
δεύειν dixit, et alibi ἀναχωρεῖν. Sui- 
das quoque decimas remisisse Pi- 
sistratum refert, cum senex ignoto 
illi tyranno, rogatus quid e petri- 
coso solo fructus colligeret, re- 
spondisset: Dolores ¢t σφάκελον, 
et horum decimas exigit Diony- 
sius. Remisso itaque vectigali a 
vulgo quoque dici coeptum: Fa- 
ciunt et sphaceli inmunitatem. De 
seipsos in judicio deferentibus 
multa suppetunt apud Declama- 
tores, potissimum vero ἐν ταῖς pe- 
λέταις Libanii Sophiste, exempla. 
Mox subjicit: Capto autem quo- 
dam ex civibus, sed qui recens il- 
luc habitatum advenerat. Verum 
ob adversativam ἀλλὰ, negatio- 
nem οὐ addidi, et certe Aposto- 
lius τοῦ μετοίκου tantum meminit. 


SCHOTT. 


E COD. BODLEIANO. 47 
408 ᾿Ελάφειος Anup: ‘Exi τοῦ δειλοῦ, ἐκ μεταφορᾶς τοῦ ζώον. a 
Δειλὸν γὰρ ἡ ἔλαφος. 
409 ‘Eateas μῖν ofx ἁλίσκει: ‘Ext τῶν τὰ μικρὰ ὑπερορώντων. 
410 ᾿ΕΛΕΦΑΝΤΑ Ek νυίας ποιεῖ: ‘Em! τῶν τὰ ἐλάχιστα ἐπαι- 
ρόντων τῷ λόγῳ, ὡς καὶ Λουκιανός ΜΗ δόκω ἐλέφαντα EK 
ΜΊΑΣ ΠΟΙΕΙ͂Ν. Β 
411 Ἐλείθεραι αἶγες ἀρότρων : ᾿Επὶ τῶν βάρους τινὸς ἢ κακῶν 


4 ἀπηλλαγμένων. 

412 “Ἔνεστι καὶ ΜΊΡΜΗΕΚΙ χολή : Παρεγγυᾷ μηδὲ τῶν μυρμήκων 
κατοιφρονεῖν. 

413 Ἕν σκότωι ὀρχεῖσθαι : ‘Ex: τῶν ἀμάρτυρα μοχθούντων, ὧν C 
τὸ ἔργον ἀφανές. 


414 ‘En Θέρει THN XAAINAN KATATPIBEIZ: ‘Emi τῶν μὴ καθ᾽ 
ὥραν τοῖς ἀναγκαίοις χρωμένων. 
415. ἘΝ πτρὶ ΒΕΒΗΚΑΣ : ‘Exs τάχους, ἰκαὶ ὅτι ταχέως ἐκβαίνειν 
δεῖ τὸν ἐν πυρὶ ὄντα. D 
416 Ἔκ τοῦ rap πιόρᾶν rinetT "ANePanolz EPAN: 
408. Zen. III. 66. ocritus vero in Hodeeporicis per 
409. Zen. III. 67. negationem, sensu tamen eodem 
41o. Zen. III. 68. [V. 41.1 Μὴ σπεῦδ᾽, οὐ γάρ τοι πυρὶ 
411. Zen. IIL. 69. θάλπεαι. Ubi Scholiastes Grecus, 
412. Zen. III. 70. latere proverbiumn in nimis festi- 
413. Zen. III. 71. nantem, annotat. Celeritas enim 
414. Zen. III. 72. ignem magis innoxium reddit. 
415. Vat. I. 83. SCHOTT. 
] καὶ ὅτι ταχέως] Copulam ut su- 416. Vat. 1. 84. 
pervacaneam uncis inclusimus. m Senartus hic etiam apud Dio- 


Suidas etiam in iis ait adhiberi, genianum belle ludit in ὁρῶν καὶ ἐρᾶν. 


qui res lubricas et periculosas cu- 
pide susciptunt, ut de Satyro 
ignem summis rigoribus amplex- 
ante refert Tzetzes. Sic Asinio 
Pollioni bistoriam meditanti Ho- 
ratius Od. 1. lib. 11. Carm. Peri- 
culose plenum opus alee Tractas, 
et incedis per ignes Suppositos ct- 
neri doleso. Nam quod in Ly- 
sistrata Aristophanes ait [v. 134.] 
διὰ πυρὸς θέλω βαδίζειν, ita accipio, 
quod et vulgo in ore natat, nul- 
lum vite defugio periculum. The- 


Latine non item possumus, nisi 
quod recentior quidam nuper poéta 
Bapt. Mantuanus: Non Deus, ut 
perhibent, Amor est, sed amaror, 
et error. Apud Comicum Afrum 
{Eun.1V. 2, 12.) Brtrema id linea 
amare dicitur, oculos illices ja- 
cere. Theocritus in Pharmaceu- 
tria [1]. 82.] Ὡς ior, ὡς ἐμάνην. 
Quod Maro reddidit: Ut vidi, ut 
perii, ut me malus abstulit error. 
Grecisque Comicis alterum hinc 
Adagium : Γυναικὸς ὄμμια τοῖς ἀκμά- 


417 
418 
410 
420 


421 


422 


48 
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Ww : ‘ “ “, 3 
ἜΝ ΑΔΩῚ δρασκάζεισ : Ἐπὶ τῶν μὴ δυναμένων λαθεῖν' παρ᾽ A 


4 4 em 
σον περίοπτος ἡ ἅλως. 


’ὔ’ \ 4 Α nw 
ΟἿ MEAITI ΣΑΥΤΟΝ KATAMATTEIZ: ‘Eat τῶν ἡδυπάθειαν 


’ 
μεταδιωκόντων. 


1E 4 4 QM A . ὁ N nw 4 4 
NATETAI MOI ΤῊΝ ΛΕΟΝΤΗ͂Ν: “Eas τῶν μεγάλοις ἐγχει- 
4 9 wo ~~ 
pouvroy πράγμασιν" ἐκ μεταφορᾶς τοῦ "ρακλέους. 
4 \ 4 N ~ ~ 
"EN @PEATI ΚΥΣῚ Μάχεσθαι: “Eat τῶν μοχθηρῶς τινε προσ- 
, ’ὔ’ aA 9 ~ A 4 
παλαιόντων ἢ ἀποφυγεῖν μὴ δυναμένων. 
QA 4 4 4 bY 
ἜΝ AE AIXOSTASIHI KAI ‘“ANAPOKAEHS NOAEMAPXEL: ‘Ex: 


~ 9 ~ 4 4 , φῳ 9 
τῶν εὐτελῶν καὶ διὰ περιπέτειάν τινα τιμῆς ἀξιουμένων. '"Ομοία 


ἜΝΘ 
ΚΑΙ ἢ, 


Ἐν γὰρ ἀμηχανίῃ καὶ καρκίνος ἔμμορε τιμῆς. 
Ἐν δὲ διχοστασίῃ καὶ 6 πάγκακος ἔμμορε τιμῆς. 
ῬῈν ἀμούσοις καὶ κορυδὸς φθέγγεται. 


4 Ἔν Σάμωι κομήτης : Πυθαγόρας πύκτης Σάμιος ἐκόμα' 


ζουσιν βέλος. Propertius hib. III. 
Eleg. 21. Crescit enim assidue 
spectando cura puelle. Exempla 
apud poétas obvia, ut Museum. 
Sed et Hesychio, totus aculeus 
Cupido est, quod in oculis cu- 
bans tela mittat: quem puerum 
alias cecum fingunt ac pingunt, 
ut et Plutum pecunie Deum Ari- 
stophanes. Hesychii verba sunt : 
Ὀμμάτειος πόθος, διὰ τὸ ἐκ τοῦ ὁρῶν 
ἁλίσκεσθαι ἔρωτι. "Ex τοῦ γὰρ ἐσορᾶν 
γίνεται ἀνθρώποις ἐρᾶν. Καὶ ἐν ᾿Αχιλ- 
λέως ἐρασταῖς ὀμματοκάλογχά φησιν. 
SCHOTT. 

" ἄνος Μ. 

417. Zen. HI. 74. 

418. Vat. I. 85. 

ο Utitur et Diogenianus : Melle 
te perungis. SCHOTT. 

419. Zen. III. 75. 

420. Zen. 111. 45. 

421. Zen. IT. 77. Vat. I. 86. 

P Ἔν ἀμούσοις Parcemiographi 
habent, et Erasmus Chiliade II. 
Centur. ii. Adag. 92. ex Philo- 
xeno apud Atheneum lib. VI. 


Δειπν. [p. 240 E.] et ᾿Ανθολογίας 
libro {IX. 380.] et Euripide in 
Hippolyto coronato [988.] Suidas 
usurpatum ait in ils, qui non ac- 
curate inter imperitos disserunt. 
SCHOTT. 

422. Vat. I. 87. 

q Divulsa in MS. Vaticano 
constituimus. Erasmum vero fu- 
git rursum ratio, qui tamen e 
Plutarchi Collectan. hac desumta 
ait, dictumque in eos qui antea 
ignavi rem post preclare gessis- 
sent. At Pythagoram περιφράζον- 
τες, τὸν ἐκ Σάμον κομήτην Samium 
capillatum seu comatum nomina- 
bant, teste Jamblicho cap. 2. et 6, 
vite Pythagore, docens hance ap- 


B 


pellationem suo quoque vo du- © 


rantem proverbio cessisse, quo 
uterentur ad designandum ali- 
quem summe gravitatis ac reli- 
gionis virum. Διόπερ, inquit, ἔτι 
καὶ νῦν 4 παροιμία τὸν ἐκ Σάμου 
κομήτην ἐπὶ τῷ σεμνοτάτῳ διακηρύτ- 
te. SCHOTT. 


E COD. BODLEIANO. 49 


καταφρονηθεὶς οὖν παραδόξως ἐνίκησεν. ᾿Ελέχθη ἐπὶ τῶν οὐδὲν Α 


΄ ‘4 
χάριεν λεγόντων. 
‘EN τριόδωι EIMI: 


‘Eat τῶν ἀδήλων πραγμάτων. Ov yap 


¢ 9 r o CA w 7 
οἶδεν ὁ ἐν τριόδῳ τποίᾳ ὁδῷ χρήσεται. 


423 
424 Ἐπειοῦ δειλότερος : 
425 “Eni κνάφου ἕλκων : "Διαφθείρω. To γὰρ πρότερον οἱ Β 
κναφεῖς ἀκανθῶν σωρὸν δυσερεψάντες τὰ ἱμάτια ἔκναφον. ᾿Ἐϊλέ- 
γετο δὲ ὁ σωρὸς κνάφος" οὗ Κροῖσος τῶν ἐχθρῶν ἔξαινε τὰς σάρ-- 
κας καὶ οὕτως διέφθειρεν. 

‘Eni τὰ Μανδραβόλου: ᾿'Ἐπὶ τῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον προκοπτόν- 
Ἀνέθηκενα 
οὖν τῇ Ἥρᾳ τὸ πρῶτον πρόβατον χρυσοῦν, τῷ δὲ δευτέρῳ ἔτει 
ἀργυροῦν, καὶ τῷ τρίτῳ χαλκοῦν. Μέμνηται ταύτης Πλάτων. 

‘Eni Χαριβξένεςσ : Οἱ μὲν αὐτὴν ἐπὶ μωρίᾳ διαβεβλῇσθαί 
φασι, ἕνιοι δὲ ποιήτριαν ἐρωτικὴν λέγουσιν. "στιν οὖν παροι- 
μιῶδες “Eni ΧΑΡΙΒΞΈΝΗΣ. D 

u'Epmaz AMTHTOS: 


426 
tov. Eipe yap 6 Μανδράβολος θησαυρὸν ἐν Σάμῳ. 


427 


428 


423. Zen. Ill. 78. 

Ῥ χοί ar "B. 

424. Zen. III. 81. 

425. Vat. 1. 88. 

8 ΔιαφθείρωνἹ Deesse arbitror 
initio τουτέστε vel quid simile. 
Pertinet eodem Atsopi' de rubo 


ριξένης τὰ δ᾽ ἐστίν. Aristophanis 
scholia stolidam faciunt et stul- 
tam mulierem, in Concionatrici- 
bus [938.] Eustathius vero in 
Homericum navium Catalogum 
poétriam fidicinam: neuter ta- 
men explicat. Dictum apparet 
de re valde dissimili, ut Comici 


pretereuntium vestes attrahente 
apologus. De frutice autem Va- 
rinus Camers in Lexico, spino- 
sum quid esse, quo vestes pectant 
fullones ac poliant: Κνάφος τι 
ἀκανθῶδες, ᾧ ξύουσι τὰ ἱμάτια. “1π- 
πόφεον εἶδος βοτάνης. ᾿Ονομάζεται δὲ 
«αὶ κνάφον καὶ στύφον παρὰ τῷ “1π- 
«οκράτει. Alibi vero Κνάφος Attice 
dici, a themate Κνῶ : communiter 
VErO γνάφος παρὰ τὴν γνάψιν, allata 
Alczi et Homeri auctoritate pag. 
1071. Basil. SCHOTT. 

426. Zen. III. 82. 

427. Vat. 1. 89. 

t "Ext Χαριξένης) Integre quidam 
Proverbinm efferunt : Οὐδ᾽ ἐπὶ Xa- 


nostri illud: Sed nihil ad nostram 
hanc. SCHOTT. 
428. Vat. I. go. 


ιν “Ερμῆς) Proverbium non ex- 
ponitur: dictum tamen videtur 
per ironiam, Mercurius profanus, 
cum sit Deorum interpres καὶ 
μυσταγωγός. Quale illud Aristidis 
est [p. 229. Cant.] ὁ Κρὴς τὸν πόν- 
τον. Cretensis mare nesctt. Erasm. 
legit ἀμύθητος, Mercurius infans-: 
ut heec tamen lectio minime dis- 
pliceat. Alia vero ab illo Maize 
filio proverbia: Mercurius com- 
munis, dexter, bifrons, triceps, &e. 
SCHOTT. 


H 


429 


430 


431 
432 


433 
434 
435 


436 
437 


438 
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PROVERBIA 


W 4 \ ~ 3 4 9 “Ὁ 
XETaonti ΚΥΡΤΟΣ αἱρεῖ: “Emi τῶν ἐργασαμένων ἐπιτνχῶς. A 


4 \ , δ , ες >? \ 9 δ᾽ ’ 
ἔπει συμβαίνει καὶ κοιμωμένων ἄλιξων εἰσίεναι τοὺς ἔχθύας εἰς 


A 4 
τοὺς κύρτους. 
ν A b 
ΕὝΔΟΝΤΙ ΠΡΩΚΤΟΣ AIPEI. 


~ \ 4 4 ~ f 
Κρατῖνος ἐπὶ τὸ γελοιότερον ταῦτα μετέθηκεν, 


VY) 4 > & \ Μ , / 7 1 νιν 93 
ΕΛΚΩΝ E® EATTON ὥΣΤΕ KAIKIAE ΝΕΦΗ ‘Ex: τῶν ἐπισπὼ- 


/ e ΩΝ Α 4 ~ A , aA OM Vd 
y τ a OvTO oly ela ; 
EVWY EAUTOIS τὰ KAKA, πλοῦτον byeiay ἢ αλλο τι κακὸν 


a 
καταδικασθέντων. 


πόλεως. 


/ A ~ \ ᾽ 
ΕΡΕΒΙΝΘΙΝΟΣ Διόνυσος : ᾿Επὶ τῶν μηδενὸς ἀξίων, 
4 4 Α ~ 7 Ἁ 
‘Epama δίκη: ‘Eat τῶν μὴ ἀπαντησάντων εἰς κρίσιν καὶ 


4 Ἁ J 4 . Ἁ 3 > \ 
YErgantor δῖκαι : Αἱ ἐπὶ ξένης λεγόμεναι Kat οὐκ ἐντὸς 


᾽ 

"Ἑτερομόλιος δίκη: Eig ἣν ἀντίδικοι οὐκ ἦλθον. 

‘4 / > 
“Eorxrz: Ἢ ἐκ δικαστηρίου οἱουδήποτε ἐφ᾽ ἕτερον εἰσαγωγή. 
Ψ A A ~ ¥ no ΩΝ 4 
Exo BEAQn ΚΑΘΗ͂ΣΘΑΙ : Παραινεῖ ἔξω τῶν κακῶν γίνεσθαι. 

-» 4 

“Exat: ΣΥΛΟΣΩ͂ΝΤΟΣ ΕΥ̓ΡΥΧΩΡΙΗ : Συλοσῶν Σάμιος φίλος 


> 4 , ~ vd ~ ‘ 9 3 ~ A 9 2 
ἐγένετο Δαρείῳ τῷ Περσῶν βασιλεῖ, καὶ δ αὐτοῦ τὴν ἐν Σάμῳ D 


ὔ ’ὔ ¥ ΑΝ “ > ~ > 4 Α 
δυναστείαν παρέλαβεν’ ἄρχοντος δὲ πικρὼς AVTOV, εκλίποντες THY 


me φ ’ 4 
γησον οἱ πλείους μετῳκήσαν. 


"Ὅϑεν ἡ παροιμία. 


4 A , ὸ “ Ἁ “ 4 ~ 4 
ΕἸΣ to akon : [Περικλῆς δοὺς τῷ Λακεδαιμονίων βασιλεῖ χρή- 


κι 


+49 
para ep ᾧ 


429. Vat. I. gt. Photius: Ἐδ- 
δοντι δ᾽ αἱρεῖ κύρτος : παροιμία" καθεύ- 
δουσι γὰρ καθέντες τοὺς κύρτους. Παρὰ 


τοῦτο ἐποίησε Kparivos ᾿Αρχιλόχοις" 


Εὕδοντι δ᾽ αἱρεῖ πρωκτός. 

x Εὔδοντι] De Timotheo Atheni- 
ensium duce ferunt dictum fic- 
tumque, Fortunam pone astare, 
dormientis forma, urbes nassa 
captantem. Convicium sic ille 
retudit, teste Plutarcho [II. p. 
187 Β.] Si has dormiens urbes 
capio, quot vigilans capiam? Te- 
rentius Adelphis [IV. 5, 59.] 
Credebus dormienti tibi hec con- 


fecturos deos? Et M. Tullius Ver- ' 


rina ultima [ 7 Sunt quibus 
populi Rom. beneficia dormienti- 
bus conferantur, Cratini autem 


τῆς Ἁττικῆς ἀναχωρῆσαι, διδοὺς λόγον τῶν χρημά- 


joco affinis ille Aristophanis in 
Vespis [602.] Πρωκτὸς λουτρεῦ περι- 
γινόμενος ; ubi Scholiastes prover- 
bialem facit, et Erasmus. 86- 
quentia, forensia potius videntur 
vocabula, quam adagialia; de 
quibus Budeus in Commentar. et 
Harpocration. Idcirco asterisco 
notata in censum non recipio. 
SCHOTT. 

430. Diog. IV. 66. 

431. Zen. III. 83. 

432. Zen. III. 84. 

433. Vat. I. gt. 

434. Zen. III. 88. 

435. Vat. I. ot. 

436. Zen. III. 89. 

437. Zen. III. go. 

438. Zen. III. gt. 


E COD. BODLEIANO. 51 


A “Ὁ ~ 4 > ~ 
τῶν μετὰ ταῦτα τοῖς ᾿Αθηναίοις, οὐκ ἠθέλησε φανερῶς λογίσασθαι, A 
> 3 ϑ \ / 
ἀλλ᾽, εἰς τὸ δέον, εἶπεν, ἀνήλωσα τοσάδε χρήματα. 
4 ’ ‘ ~ ~ 
439 Εἰς Aeanas: ὑΣυβαρῖται νίκην ἡτοῦντο τὸν θεὸν κατὰ Kpo- 
~ ΄ 4 4 [Ἢ A N 4 a, 
τωνιατῶν, παρόντων ἐκείνων. ‘Evog δὲ Κροτωνιάτον χλευάσαντος, 
\ o@& ’ > ἢ 4 
καὶ ὅτι τεύξεσθε εἰπόντος ταύτης ἐν Ἀφάναις, τὴν πρόρρησιν 
29 , / νυν» , 2 2 Ύ 
ἐθαύμασαν. Λέγεται οὖν exi τῶν δοκούντων ἀνυκοστάτων εἶναι. B 
4 , Ὡ 
40 Ermeranoaargpoz: κοθόρνου: Ἐπὶ τῶν συστρεφομένων 
. ε a, 4 \ 1 2 , \ 6 
συνεχῶς ἡ παροιμία" κόθορνος yap τὸ ἀμφοτέροις. ποσὶν ἄρμόζον 
e 
ὑπόδημα. 
’ Ν 4 ~ 
441 2*Eaoeot ἘΕΝΟΣ ΟΣΤῚΣ ὀνήσει: Φίλιππος Θετταλῶν κατα- 
4 A A > 4 7 
στρεψάμενος πόλιν, καὶ τοὺς αὐτόθι ξένους πωλήσας, χλενάζων 
’ 
εἶπεν, “EA@ol SENOS. 
Q 4 Φ >’ A ~ ~ 
*442 “Eerron κακὸν ETPON Ametnon: Γάττεται ἐπὶ τῶν ἑαυτοῖς 
A 4 > , 
μεταβολὴν κρείττονος οἰωνιζομένων. 
: 4 \ 1. 2 v 9 9 , Fe 
43 Ei ma πατὴρ zea: Αὐτὴ κατ᾽ ἀποκοπήν᾽ κεῖται δὲ παρὰ 
w > 4 Fee 
Σοφοκλεῖ ev Ἀντιγόνη D 
El μὴ πατὴρ ἦσθ' εἶπον ἄν σ᾽ οὐκ εὖ φρονεῖν. 
A ~ , A 4 
444 Erpraaretesear: πὶ τῶν πονηρευομένων. Tov yap Εὐρύ- 
ς 4 tg ~ 4 4 e Α ’ 
βατον οἱ μέν φασιν ἕνα τῶν Κερκώπων γενέσθαι, οἱ δὲ προδότην 
LY , 4 
περὶ τοὺς χρόνους *Kpoicov. 
4 ᾽ 4 r \ 9 ~ 7 
45 ἈἘκκεκόφθωο ΜΟΥΣΙΚΗ: O: παλαιοί ἐν τοῖς συμποσίοις di-E 
4 ’ὔ ’ σ Ἁ 
λολόγοις ζητήσεσι χρώμενοι πρότερον, ὕστερον τὰς μουσουργοὺς 
“ Ch, ~ + ~ 
καὶ ὀρχήστριας ἐπεισῆγον" ὅθεν αἰτιώμενοι τοῦτό τίνες TH παροι- 
[4 “Ψ 
μίᾳ ἐχρῶντο. 


4 4 A 4 . Ν “ ὃ ~ 7 
46 Eis otpaNnon ΤΟΞΕΤΕΙΣ: “Ea τῶν διακενῆς πονούντων. 


430. Zen. III. 92. ἃ Κροίσου) A quo cum ingenti 
Y Σαμανῖται, B. Σαμαρῖται A. pecunia missus, ut exercitum col- 
440. Zen. III. 93. ligeret, ad Cyrum defecit, ut 
441. Vat. I. 92. auctor est Ephorus. Eustath. in 


z Ἔλθοι Zenobius idem ex 1]. α΄. [p. 110.) hujus meminit, et 
Theopompo historico refert. Et Lucianus in Pseudomante [c. 4.] 
vulgo ejus exspectatum dicimus inter scelestos plurimos Euryba- 
adventum, qui aliquid attulerit, ¢vm numerat. Suidas habet Ada- 
ut Naso: Si nihil attuleris, ibis gium, non integre tamen reddit 


Homere foras. SCHOTT. Germanus interpres. SCHOTT. 
442. Zen. III. 98. 445. Zen. III. go. 
443. Vat. I. 93. . 446. Zen. III. 46. 


444. Vat. I. 94. 
H 2 


52 PROVERBIA 


4 4 7 a «-« / 
θ᾽ Εφέσια τράμματα : ‘Exodal tives ἦσαν, ἃ οἷ κατέχοντες A 


447 
9 3 Xe ~ δ κ ἡ Ν εὖ 4 
ἐν οὐδενὶ ἡττῶντο. Ἰαλαιστὴς οὖν τις φωραθεις ταῦτα βαστά- 

9 A 3᾽ 4 ~ ? e on ~ 3 ~ 
Cov, emet ἀφηρέθη ταῦτα τριακοντάκις ὑπὸ τοῦ ἀνταγωνιστοῦ 
κατεβλήθη. 
4 4 ᾽’ N ~ A ~ ’ 
448 “ΕἸΣ τὸν λιμένα : Ἀπὸ τῶν πρὸς τῷ λιμένι ἐρεσσόντων. 
4 \ \ / 
449 ΕἸΣ τὸν TETPIMMENON ANTAEIZ: ΔΛείπει τὸ πῖθον. Tarre- B 
29 Now ὃ τω , Ρ \ ey / \ 3 aN 
ras ἐπὶ τῶν διακενῆς πονούντων. ‘Os yap μυθεύονται τοὺς ev ady 
9 “ 9 4 y, 3 “ 
ἀσεβεῖς εἰς τετριμμένον πῖθον ἀντλεῖν φασι. 


» 2 e \ \ 
450 ‘Enixépion otpon ἴασιν : Of μὲν τὸ δριόν φασι, of δὲ τὸν 
ἄνεμον. 
ν 4 ὦ \. 2? , 
451 *En οἴνωι ἢ ἀλήθεια : [lap ὅσον ὃ οἶνος τοὺς ἐμπεπλαμένους C 


> ~ 6 ΩΝ > ἃ ‘4 
αὑτοῦ ὁποῖοι εἰσι παραδείκνυσιν. 
41. A Vv A 4 4. + ‘ / 7 , 
Exepan δῶρα δῶρα KoTK ΟὈΝΗ͂ΣΙΜΑ: Μεμνήεαι ravrys 
“ὍὋ > 4 Ἁ 4 ᾿ 
Σοφοκλῆς" ἐν δὲ Μηδείᾳ φησὶν Evpixidys, 


/ 


452 


Κακοῦ γὰρ ἀνδρὸς δῶρον ὄνησιν οὐκ ἔχει. 

453 Eis κόλπον nrfein: Τοῦτο ἐν ἴσῳ τὸ οὐ “᾿μεγαλορρημονῶ D 
εὐλαβούμενος. 

454 

455 


4 A , A ‘\ A Be ns 
"EN PHI NENEZ@AI ΜΑ͂ΛΛΟΝ H NAOTTOTNTA: ΠΛΕΙ͂Ν: 
, Ρ J \ cf ‘\ / 
*‘EmHMATHZEN H XAPAH THN ἈΜΠΈΛΟΝ : Ὅταν τὸ ὁσωζόμε- 
e AN Φ“ 7 ~ 
νον ὑπὸ τοῦ σώζοντος ἐξαπατηθῆ. 


456 ‘Eersaz; Antioter: Τοῦτο ὁ Κύκλωψ λέγει πρὸς τὸν Ἐ 


1Odvecéa. 


Comici Afri : In portu navigo. Et 
Maronis Aineid. VII. [ ] 
Nune mihi parta quies, animusque 
in limine portus. SCHOTT. 

449. Vat. I. 97. 

450. Vat. I. 98. 

451. Zen. IV. 5. 

452. Zen. ΓΝ. 4. 

453. Diog. IV. 82. 

4 μεγαλορρήμονα A. 

454. Vat. I. gg. 

455. Vat. I. τοο. 

© σωζόμενον)] Suidas legit τὸ σῶ- 


447. Vat. I. 95. . 

Ὁ ᾿Εφέσια] Hesychius Magicas 
fuisse voces scribit: znigmati- 
cas vero et a Croeso usurpatas re- 
ferunt Eustathius in Odysseam 
φ΄. [τ΄. 1864, 14.] et Suidas: sed 
hic in tricenario numero depra- 
vatus, etiam in Germanica inter- 
pretatione: et hic verba trajecta. 
Tentabam equidem: Βαστάζειν 
τριακοντάκις ἐνίκησε. "Emel δ᾽ ἀφῃ- 
ρέθη ταῦτα ὑπὸ τοῦ ἀνταγωνιστοῦ 


κατεβλήθη. SCHOTT. 





448. Vat. I. 96. 

C Εἰς τὸν λιμένα] Exaudiendum 
videtur, invehi. Zenobius tamen 
Cent. III. Adag. 10. sic extulit : 
᾿Αττικὸς ἐν λιμένι. Affine est illud 


ov, pro σωζόμενον. Alibi vero sic 
extulit parcemiam : Ἡ χάραξ τὴν 
ἄμπελον. Ἐπὶ τῶν ὑπὸ χεῖρα. 
SCHOTT. . 

456. Vat. 11. 1. 


E COD. BODLEIANO. 53 


457 Zantror τάλαντα: Ζώπυρος ὁ Πέρσης βασιλεῖ χαριζόμε- A 
’ e 3 \ \ Φ. . Ὁ 3 , 

γος, μαστιγώσας EAUTOY, καὶ τὴν ῥίνα καὶ τὰ WTA ἀφελόμενος, 
εἰσελθὼν εἰς Βαβυλῶνα διὰ τὰ περὶ τὸ σῶμα, προὔδωκε τὴν πό- 
λιν. Ὕστερον δὲ Δαρεῖος ἰδὼν αὐτὸν εἶπεν, "Ἤθελον Ζώπυρον 
σῶον ἔχειν, ἢ μυρίας μοι Βαβυλῶνας ὑπάρχειν. ‘Ex μεταφορᾶς 
οὖν εἶπε τάλαντα ζυγὰ, οἷον ἔργα καὶ πράξεις. Β 

f 4 A Ρ A VA 4 Α ~ ¥ rd 
458 ‘*Zeraor TON AAIETMKON ETPTON: “Ex: τῶν avev πόνου 
/ aa , Χ Α Ν a / 
κατεργαζομένων ἃ ἂν τολμήσωσι. Καὶ yap καὶ αὐτῷ κοιμωμένῳ 
οἱ ἰχθύες εἰσεδύοντο. 
459 Ζαλείΐκου νόμοι : 'Επὶ τῶν ἀποτόμων. Ζάλευκος γὰρ τοῖς 
᾿Επιζεφυρίοις Λοκροῖς ὠμότερον ἐνομοθέτησεν. Cc 
460 Ζεὺς κατεῖδε χρόνιος Riz TAZ διφϑέρασ : “Ors οὐκ axpe- 

4 \ ¥ ‘\ \ A / 3 N 9 / 
γόητα τὰ ὄντα. Φασι yap τὸν Δία εἰς διφθέρας τινὰς axcypa- 
φεσθαι τὰ πραττόμενα τοῖς ἀνθρώποις. 

ν᾽... A , wo\ “Ὁ \ , 2 / 
461 Zeit xtrpa 28 e1ata: Ἐπ, τῶν διὰ δείπνων εἰς φιλίαν. 
συνιόντων. D 
462 Ζητῶν τὰρ éwon θοιμάτιον AnGagza: ‘Exi τῶν arvye- 
στάτων. 
464 ΒΖῆ, καῖβ ute: ‘Exit τῶν μόγις γενομένων. 
A 4 ΕῚ ‘ ~ 9 ~ Ἁ 4 4 ἡ A 
464 Zan mieor: “Ex τῶν ἐπιεικῶν καὶ μετρίως ζώντων. “Axo 
, Ν ne , ς, 7 ey , 
Διογένους τοῦ κυνικοῦ φιλοσόφου, ᾧ πίθος ἦν ἡδίστη διατριβή. E 
Ν »ἤ 4 , A ‘ 9 AN 
465 Zoot ΤΕΝΗ͂ΣΗΙ ΚΡΟΜΜΊΟΥ MONON AABON: Πρὸς τοὺς ἀπὸ 
μικρᾶς αἰτίας μεγάλην δόξαν καρπουμένους. 
A \ 4 + , ἜΣ: 7) , inet 
46 Ζῶμεν TAP OTK ὧσ ΘΕΛΟΜΕΝ, AAA ὩΣ ATNAMEGA: “Ea: 
τῶν μὴ κατὰ προαίρεσιν ζώντων. 


457. Zen. IV. 9. hanc lectionem, ut respiciat illud 
458. Plautinum in Aulularia [Act. 1.] 
f Ζεύδου τῶν] 1, Εὐδόντων. v.Schott. Scen. [1.] Nunc defecato—Nam 

ad Zen. IV. 8. si ignis vivet, tu extinguere extem- 
450. Zen. IV. το. pulo. Horatius libro III. Carm. 
460. Zen. IV. 11. Od. 21. vivas lucernas dixit ac- 
& % A. B. censas: Viveque producent lu- 
461. Zen. IV. 12. . cerne, Dum rediens fuget astra 
462. Zen. 1V.13. ’ Phebus. SCHOTT. καῖε B. 
463. Vat. II. 2. 464. Zen. IV. 14. 


h Ζῇ καὶ] Suidas aliter : Ζῇ, καῖε 465. Zen. IV. 15. 
avp. Vive, incende ignem. Malo 466. Zen. IV. 16. 


,.δ4 


467 


468 


469 


470 


471 


472 
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, , A NN A. one ΄ 
Ἢ δεῖ XEAGNBE KPEA ΦΑΓΕΙ͂Ν Η ΜΗ ΦΑΓΕΙ͂Ν : [ἧς χελώνης A 
, 4 ’ “Ὁ Α \ / 
ὀλίγα βρωθέντα τὰ κρέα στρόφους ποιεῖ, πολλὰ δὲ καθαίρει. 
VA 4 A id Ἁ δ ’ ς “ ’ὔ 
Ἢ Kron EN ΤΗ͂Ι @ATNHI: []ρὸς τοὺς μήτε εαυτοῖς χρωμε- 
¥ de > @ 4 ¥ oN \ 
vous, μήτε ἄλλους ἐῶντας, παρ ὅσον ἡ κύων οὔτε αὐτὴ Kpibas 
’ ‘ \ 4 ϑ I~ 
ἐσθίει καὶ τὸν ἱππὸν οὐκ εᾷ. 
4 ’ Ἁ ~ A 3 4 
Ἢ μένη πελειάσ : ‘Exi τῶν ἀπλουστάτων. Kara ἀντεξέ- B 
Ἀ 4 WA 9 \ ¥ > 
τασιν τὴν πρὸς τὰς παλευτρίας, as ἐξιπτάμεναι Kal ἄλλας ἀπα- 
~ f i ~ A \ 9 ~ 4 
τῆσαι προάγονται. ἸΠΠαλεῦσαι yap τὸ azarnoal φασιν. 
(A , A ~ ~ ΩΝ 7 4 
k'Hpaxakorz ϑυσίαι : “Eat τῶν εἰκῇ ταῖς θυσίαις χρωμένων. 
᾽ 4 ‘4 ¥ os / 4 
"Hpaxagia ΛΙΘΟΣ: Ταύτην ἔνιοι τὴν μαγνῆτιν λέγουσι τὴν 
3 ‘ ὃ gf te δὲ e 7 e » 3 / 24 tH 
ἐπισπωμένην τὸν TLONpov’ οἱ δὲ ETEpay ὁμοίαν ἀργύρῳ, ἀπὸ “Hpa-C 
’ὔ ’ ~ 9 f 
κλείας πόλεως κληθεῖσαν ev Avdia. 
> 4 V 4 \ “ / 
ἮΣΑΝ not ΗΣΑΝ Aagimor ΜΙΛΗ͂ΣΙΟΙ: Azo χρησμοῦ γέ- 
4 4 \ 9 A °o 9 A 9 4 ° 4 
yovev αὕτη. Λέγεται δὲ ἀπὸ τῶν ἀπὸ εὐδοξίας πεσόντων. 
. A i\ A / : ‘ 
Ἢ lppiz Ἐπ ἢ ΤΡΕΙ͂Σ KTBOI: To 
A A ~ ~ ’ A \ A , A 
μὲν ΤΡῚΣ EX τὴν παντελῆ δηλοῖ νίκην τὸ δὲ ΤΡΕΙΣ ΚΎΒΟΙ τὴν D 
“Ὁ , i ΙΝ \ 9 ~ Ἁ ᾿ Ν 4 
ἥτταν. Tladai yap τρισὶν ἐχρῶντο πρὸς tas παιδιὰς κύβοις, 
4 ς “ 4 A Q 4 7 e ¥ / 
ovy ὡς νῦν δύο. Τοὺς δὲ τοιούτους κύβους οἱ "ΐωνες οἶνας λέγουσι» 


N ~ 4 
‘Eat τῶν κινδυνευόντων. 


ΝΣ 7) rd 9 / iN A_ HK Ἅ A v 
Kas THY παροιμίαν ουτῶὼς ἐκφέρουσιν, H ΤΡΕΙ͂Σ ER Ἡ ΤΡΕΙ͂Σ ΟΙΝΑΣ. 


467. Zen. IV. 10. 

468. Suid. - 

469. Vat. II. 4. 

i Παλεῦσαι] Παλεύειν Grecis est 
θηρεύειν, προκαλεῖσθαι. Et aliud est 
proverbium, Παλεύει καλῶς τὴν &- 
λώπεκα. Aristophanes in Avibus 
[1087.] Αὖθις ὑμεῖς ὧν παρ᾽ ἡμῖν de- 
δεμένον παλεύσετεε Ubi Scholia 
Greeca pag. 593. nupere edit. 
observant solere aucupes aves 
exoculatas reti imponere, que 
alias sono illicerent suo, quod 
appellant γλωσσηματικὸν παλεύειν : 
et παλεύτριαι id genus dicte co- 
lumbe (unde forte et palumbes 
dicte) ad aliarum disposite au- 
cupium, auctore Aristotele libro 
IX. Animal. cap. 7. Ai περιστεραὶ 
ζῶσιν ὅ ὄκτω ἔτη, αἱ τετυφλωμέναι ὑπὸ 
τῶν παλευτρίας τρεφόντων αὐτάς. 
Hesych. ita: Λέγεται παλεύτριαι 


περιστεραὶ αἱ ἐξαπατῶσαι καὶ ὑπά- 
alae πρὸς ἑαυτὰς, ἤγουν ἐνεδρεύου- 

. SCHOTT. 

70: Vat. II. 5. 

Κ ‘Hpaxdéous] An que obtulit, 
aut que illi offerebantur, παθητι- 
κῶς. Decime enim illi polluceri 
solite, teste Plauto (Stich. I. 3, 
80.] Hiatus expleri queat, si 
ἀτόπως, vel quid ‘simile subjicias. 
Talia vero et illa ab Hercule 
tracta : Ἡράκλειοι στρῶμναι, apud 
Atheneum lib. XII. [ρ. §12.] 
Ἡρακλέους ὀργὴ Aristoph. in Ves- 
pis [1025.], et plura apud Ju- 
nium extrema Centura VII. 
SCHOTT. 

471. Zen. IV. 22. 
472. Diog: V. 3. 
473. Zen. 1V. 23. 
1 τρεῖς B. A. 
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3 lA f Q e 68 4 κά 
44 ™'HpAgazios ψώρα: Δικαίαρχος τὴν ἱερὰν νόσον οὕτω φασί" A 
N “Ὃ “Ὁ 4 3 4 , 
καὶ γὰρ ἐκ τῶν μακρῶν πόνων ἐς ταύτην πεσεῖν τὸν "Ἡρακλέα. 
4 “\ , / “Ὁ 4 
45 “Hrot ΤΈΘΝΗΚΕΝ H διδάσκει γράμματα : Τῶν μετὰ Νικίου 
, eR 8 σὲ €e Qr 9 
στρατευσαμένων εἰς Σικελίαν, οἱ μὲν ἀπώλοντο, οἱ δὲ ἐλήφθησαν 
A δῷ “, ~ 3 
αἰχμάλωτοι, καὶ τοὺς τῶν Σικελιωτῶν παῖδας ἐδίδασκον γράμ- 
, 3 4 \ ? / - “ 
ματα. Οἱ οὖν διαφυγόντες εἰς ᾿Αθήνας, καὶ ἐρωτώμενοι περὶ τῶν Β 
3 Σ λί er A 4 ‘ Ὁ 3 , > 2 
ἐν Σικελίᾳ, ἔλεγον τὸ προκείμενον, καὶ OUTS εἰς παροιμίαν eye~ 
γετο. 
“ Ἅ 4 \ “ 4 ¥ , 
Ἢ κρίνον H KOAOKTNTHN: ΤῸ τῆς κολοκύντης ἄνθος KPI- 
~ > 'Ν 4 
NON καλεῖται" ἄδηλον δὲ εἰ οἷσει καρπόν. 
4 > Ν “ 4 A A 4 > \N ~ ¢€ “Ὁ 
κρίνον ἐπὶ τοῦ τεθνηκότος, τὴν δὲ κολοκύντην ἔπι τοῦ ὑγιοῦς. 


476 
Ἕταττον οὖν τὸ μὲν 
C 





A qj ’ ’ 
477 Ὁ Ἢ pap ΤΥΡΑΝΝῚΣ AAIKIAS MHTHP ker: 
[ 4 ’ 4 ν᾿ / 4 
H mopia MAAISTA AAEA®H ΠΟΝΗΡΙΑΣ Er. 
4 , tA \ 4 
418 Ἢ Ama THN AZHZIAN ΜΕΤΗ͂ΛΘΕΝ : Ἁμέα παρὰ Τροιζηνίοις 


479 


ἡ Δημήτηρ καλεῖται, Alycia δὲ ἡ κόρη. Λέγεται τοίνυν ἡ παροι- 


a 9 ἃ ~ 4 4 4 
μία ἐπὶ τῶν πολνχρονίῳ ζητήσει χρωμένων. 
A Ἁ ~ Α 
9Ἢ Ano Σκυθῶν "ῬΗ͂ΣΙΣ : Πρὸς Δαρεῖον τὸν Πέρσην ἀπεκρί- 


ναντο οἱ Σκύθαι κλαίειν αὐτὸν ὡς "Ἡρόδοτος ἱστορεῖ. 


Εἴρηται 


5 > N w 9 2 > ἡ ‘ ͵ 
οὖν ἔπι τῶν ἀτόπως Ῥοίμωζειν τινὰ λεγόντων. 


474. Vat. II. 6. 

m Ἢ ρακλεῖος ψώρα) Suidas sic 
exponit, quasi Hercules lavacris 
indiguerit, que illi Pallas multa 
refocillandis laboribus-(quibus a 
Junone varie exercitus fuit) ape- 
ruit. Balnea autem dum corpus 
subeunt, et lassitadinem deter- 
gunt, pruritum adferunt ac titil- 
lationem, aiunt ἰατρῶν παῖδες. 
Hinc scabies. Dicearchum hic 
quoque, sed syllaba detruncata, 
laudat Zenobius, SCHOTT. 

475. Zen. IV. 17. 

476. Zen. IV. 18. 

477. Vat. IL. 6. 

ἢ Ἢ γὰρ τυραννὶς] Hc de Ty- 
rannide γνώμη verlus est, quam 
dapupia, vel ad superiora forte 
pertineat. SCHOTT. 

478. Zen. IV. 20. 


479. Vat. IL. 7. 

Ὁ Ἢ ἀπὸ Σκυθῶν] De Scythis 
multa quidem Herodotus lib. IV. 
nihil tamen de hoc dicto, et De- 
siderius Centur. iii. Chil. II. Ada- 
gio 35. SCHOTT. Vid. ad He- 
rod. 1V. 127. 

P οἰμώζειν) Οἰμώζειν καὶ κλαίειν. 
Grecis pro miserum esse et infeli- 
cem, cum lacryme excidunt, ut 
Horatii interpretes ad illud : Dis- 
cipulorum inter yubeo plorare ca- 
thedras. Sic μακρὰ οἰμῶξαι, κλαίειν, 
καὶ μωκρὰ χαίρειν. Suidas autem 
hic pro ἀτόπως, ἀποτόμως reperisse 
in suis libris videtur, dictumque 
in iis ait, qui alicui male aperte 
precantur. Similia porro concise 
Laconum dicta in Plutarehi La- 
conicis reperias, et Commentario 
περὶ ἀδολεσχίας. SCHOTT. . 
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V4 ’ ’ 
*‘Haretoreros: τοῦ ΠΡΑΒΞΙΔΛΗΣ ἈδώνιδοΣ : Ἢ Πράξιλλα a 
͵ὔ A e oa ~ , 3 , 4 δῷ ¥ 
Σικυωνία μελοποιὸς ὑπὸ τῶν κάτω ἐρωτωμένη τί καταλιποῦσα ἄνω 


ἥκει, ἀπεκρίθη, ἥλιον, σελήνην, σικνοὺς, καὶ μῆλα. 


*HAsbia δὲ 


9 4 “ Ἁ q Vv’ A ~ 
ἐκρίθη τῷ τὸν ἤλιον τοὺς σικυους συναριθμεΐν. 


Δ A A / Ἅ A 
Η ΧΡῊ TPAPQAEIN ΠΑΝΤΑΣ H MEAAPXOAAN : 


\ 4 , \ ~ ‘ > w~ 3 4 
Ἢ ΨΕΛΛΔΗ or Puerrera: Ἔσπι τῶν τὰ οἰκεῖα ἐλαττώματα B 


/ 4 
πειρωμένων ἀποκρύπτειν. 


Ἁ ~ 
Ἢ Στρακοσίων δεκάτη: ‘Es! τῶν σφόδρα πλουσίων. 


‘ ~ > A 
4 Ἢ Συλόσωοντος xaamtz: πὶ τῶν ἀλαζονενομένων ἐπὶ 


ἐσθῆτι, ἢ τινὶ τοιούτῳ. Ὃ γὰρ Συλόσων εἶχε πολυτελῇ χλαμύδα, 


ἃ x > 4 ~ 4 ¥ 4 
ἣν καὶ δωρησάμενος ἰδιωτεύοντι τῷ Δαρείῳ, ἔτνχε τούτον βασι-Ο 


4 ~ 4 3 “- 
λεύσαντος τῆς Σαμίων ἀρχῆς. 


ΓΗ l4 4 e_/ ‘. 
ZTKAMINOS ETKAMINGI PTHTETAI . 


tA qj ’ ᾿ ~ ’ 
Β κέρκος THI ἀλόπεκι μαρτυρεῖ: ‘Emi τῶν δεικνυόντων 


τὸ ἦθος διὰ μικρῶν πράξεων. 
ΤΡΉΛΙΞ HAIKA ΤΈΡΠΕΙ: 


480. Zen. IV. 21. 

481. Diog. V. 13. 

482. Vat. IT. 8. 

P πιττεύῃ) Πιττεύει dictum At- 
tice videtur Erasmo pro πιστεύει, 
quasi alludens ad blesorum mo- 
rem, qui τ, et σι, ac A pro canina 
litera ῥῶ fere efferunt: qua de re 
lis duarum est litterarum σ et + 
apud Lucianum. Et Demosthe- 
nes initio primam litteram artis 
quam profitebatur blese pronun- 
tiare solitus: et notus Alcibiadis 
λαβδακισμὸς ex Aristoph. [Vesp. 
44.) SCHOTT. 

483. Suid. 

484. Vat. II. 9. 

q Ἢ Συλόσωντος] De Sylosontis 
chlamyde oportune grateque Da- 
rio oblata, Herodot. lib. III. (etsi 
χλανὶς, quae militaris est vestis, 
ibi legatur) Strabo lib. XIV. [p. 
915=945.] Mlianus libro IV. 
cap. 5. Var. Historie, Val. Maxi- 


mus lib. V. cap. 2. de Gratis. 
SCHOTT. 

485. Vat. IL. 3. 

r Ἢ συκάμινος) Qui moros le- 
gunt, acerba moro manus pur- 
gant, Sic qui a scorpionibus suut 
lesi, remedium ab iisdem acci- 
piuot. Ab Achillis hasta vulne- 
ratos ab eadem opem petiisse 
poéte fabulantur. SCHOTT. 

486. Vat. II. 10. 

8 κέρκος femin. quoque genere 
pro cauda ex Aristot. etiam Gaza 
reddit, παρὰ τὸ ἕρπειν, a rependo. 
Vide Celium Rhodig. libro XVI. 
cap. 59. et Hadr. Junium Cen- 
turia VII. Adagio 38. SCHOTT. 

Vat. HT. 11. 

t Ἥλιξ] Suidas attulit e vita 
ἀνωνύμον, forte philosophi, cujus 
mores cum aliorum probe con- 
gruerent. Apostolius editus ty- 
pis, sed mendosus admodum, ha- 
bet, “Αλιξ ἅλικι πρέξκει. SCHOTT. 
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487 "Ἢ defn πῆρ: ‘Ext τῶν ὀξὺ λαμβανόντων τέλος. Tlap Α 


[4 “Ὁ 4 ~ “ 
ὅσον ἡ ἀφύη ἰδοῦσα τὸ πῦρ ἑψεῖται. 
A oe 4.4 
488 “Haar τὸν δον ἐκκροίει : Ὅμοία τῇ "πάτταλοσ ExE- 
\ ~ 
KPOTSE πάτταλον᾽ ἐπὶ τῶν ἁμαρτήματι τὸ ἁμάρτημα ἐξιά- 
σασθαι σπευδόντων, ὅπερ οὐχ οἷόν τε. 
ν A ~ 4 
x*Ha’ ὅς: Tiberas ἡ λέξις ἐπὶ πλήθους καὶ ἐπὶ θηλειῶν. OvB 
4 A ~ “Ὁ 
μόνον δὲ ἀντὶ τοῦ ἔφη, ἀλλὰ καὶ ἀντὶ τοῦ ἔφασαν, ὁ δὲ Κράτης 
5 4 / 1 &@ 
μὴ δασύνειν λέγει τὸ ὃς. 


489 


490 


Ἥτοι σύνδεσμος ἰσοδυναμῶν τῷ δέ 


Ἤτοι ὅγ᾽ ὡς εἰκών. 


“Opnypos οὐ διαζευκτικῶς αὐτῷ χρῆται. Τινὲς δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ 


μέν. 
’ ὔ 
@AMTPIZ MAINETAI: 
κούντων πράττειν. 


A i\ , Z ~ > A ~ φώ 4 x κι 
ΘΑΤΊΟΝ Η Borruz: Τῶν ext τῇ στοῦ μαχομένων τις ἦν ᾧ 


‘Exi τῶν κατὰ σύνεσιν παράλογα δο- 


ἐπεγέγραπτο Βούτης, ἐφαίνετο δ᾽ αὐτοῦ τὸ κράνος καὶ ὁ ὀφθαλ- 


487. Vat. II. 13. 
= Ἢ δ᾽ ἀφύη] Suidas, "HP 
stp. Ut nescias, an exaudias εἶδε, 
novit, ut Clearchus apud Athe- 
neum [p. 285 C.] extulit: an ad 
illud respexit, ᾿Αφύη ἐς stp. Af- 
fine huic magis Augusti illud 
apud Suetonium [c. 87.] Citius 
guam coquantur asparagi. Et an- 
tea Julii Cesaris: Veni, vidi, 
vici. De hoc pisciculo Dipnolo- 
gus, et Suidas in Collectaneis. 
Indeque ducta, Aphye honos, et 
Aphye honos oleum. SCHOTT. 

488. Vat. IT. 12. 

Υ ὁ xéttados} Senarii lege apud 
Julium Pollucem lib. IX. Onomast. 
[v. 120.] “Hag τὸν ἦλον, ταττάλῳ 
τὸν πάτταλον. Unde (ut et e Suida 
hic sumtum observo) ‘H δὲ ὁ πάτο. 
ταλὸς pYO πάτταλος. Latini sic 
efferunt: Clavum clavo pellere. 
Utiturque Aristoteles V. Politic. 
c. 11. Lucianus frequentius, et 
Synesius ad Olymp. SCHOTT. 

489. Vat, IT. 12. 


x ἮΣ᾽ ὃς] Hee ad litteraturam 
potius quam proverbia quia per- 
tinent, non omittenda tamen 
duxi, ut rara, et cum superiori- 
bus usui quoque futura. Ἦ enim 
pro dixit a φημὶ, per ablationem 

, derivatur. Inde ἀόριστ. β΄. ἦν, 
ἧς, 1 Ut Platoni interdum: Ἦ 
δ᾽ ὃς, ἦν δ᾽ ἐγώ. Homerus Iliad. α΄. 
[5 28.) Ἦ καὶ κυανέῃσιν ἐπ᾽ ὄφρυσι 
γευδὲ Κρονίων. Hoc est, Ἦ, ἀντὶ τοῦ 
εἶπε, ἔφη. Cratetis autem Gram- 
matici libros De Attica Dialecto 
citat Athenzeus lib. VI. Δειπνοσ. 
[p. 235 B.] Ἤτοι Atticis inter- 
dum διαζευκτικὴ disjunctiva, pro 


ἢ, ut vos sit expletiva, ut ye in 


ἔγωγε. Thucydides: ἥτοι κρύφα γε, 
ἢ φανερῶς. Interdum et μὲν ad- 
jungitur. Homerus Odyss. ξ΄. 
[171.} ᾿Αλλ᾽ ros ὅρκον μὲν ᾿δάσομεν" 
αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς Ἔλθοι. SCHOTT. 

490. 

491. Zen. IV. 27. 

492. Zen. IV. 28. 
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“- ¥ 
μὸς, τὰ δὲ λοιπὰ μέρη ἐδόκει ὑπὸ τοῦ ὄρους κρύπτεσθαι. Tat- A 
> \ we , / VN Ve / 
τεται οὖν ἐπὶ τῶν ῥαδίως Υ̓ συντελουμένων. Kai yap καὶ ὁ Βούτης 
4 , we OY, 4 

ῥᾳδίως κατεσκενάσθη, are μὴ γεγραμμένου τοῦ ὅλον σώματος 

> ww . ὃ 
αὐτοῦ. 

A 
Z2@ETTAAIKA IITEPA : 


493 Ἀπὸ τοῦ τὰς Θετταλικὰς yAapvdas 
, ¥ . 3. 7 \ , ee ’ 
ἔχειν πτερύγια εἴρηται" ἐοίκασι γὰρ πτέρυξιν αἱ ἑκατέρωθεν γω- B 
vias. 
494 Θετταλῶν σόφισμα: Λόγιον ἐξέπεσε τῷ Θετταλῷ φυλάτ- 
. @ > \ 6» 3 ’Ὄ > οὦ f : ‘ 
recbas μὴ ἕλωσιν αὐτὸν οἱ ἐξ ἐναντίας εὐχῇ μείζονε᾿ καὶ λαμπρο- 
τέρᾳ κατ᾽ αὐτοῦ δ'χρησάμενοι. Νοήσας οὖν τὸ λόγιον, καὶ πρὸς 
ς \ , 2,9 ἃ Κ᾿ e 7) 
ὑπερβολὴν τραπόμενος eh ἃ ὥμοσεν υπερέϑετο. 
A ‘ A 4 9 
τοίνυν Θετταλοὶ τὴν θυσίαν δι’ ἔτους. 
495 Θεῶν ἀγορά: 


"Ὑσισχνοῦνται C 


\. 9 , 3 » eo ~ ΄ 
496 ! ὈΘυμόσοφος : Τοὺς ἐκ φυσεως ὀξυμαϑεῖς καὶ εὐφνεῖς ovrag 
ἐκάλουν. 
᾿ . 4 \ ~ ~ . \ 3. 2 : 
497 C@rnnAZoNTES: Ἄντι Tov Kevrovvres τριόδουσι yap ἐλαμ-Ὦ 


Δ. ’ 
Bavov τοὺς θύννους. 
A ~ 9 , 
498 Θάσος ἀγαθῶν: ‘Ext τῶν εὐδαιμονίαν ἐπαγγελλομένων. 
Ν \ 
Καλλίστρατος yap ὁ ῥήτωρ ἐκπεσὼν Ἀθήνηθεν ἔπεισε τοὺς Ἀθη- 
’ A 3 ’ “Ὁ > τ 4 a ~ 4 wf 
ναίους τὴν ἀντίπεραν γῆν οἰκῆσαι, λέγων ὅτι χρυσᾶ μέταλλα ἔχει; 
A ~ \ 4 4 9 [7 
καὶ γὴν ἄφθονον, καὶ @Azon ἀγαθῶν τόπον ἐκάλει" ὅθεν 7E 
/ 
παροιμία. 
/ 
499 Θᾶττον τόκος "Ηρακλείτο [lepinaio τρέχει : Δρομεὺς 





Y συντελούντων A. 

493. Vat. IT. 14. 

2 Θεττάλικὰ)] Suidas sic: @er- 
ταλικαὶ πτέρυγες ; aliaque a Thes- 
salis tracta Adagia: Thessalorum 
moneta, commentum, et, Thessale 
femine. SCHOTT. 

494. Zen. IV. 29. 

8 στησάμενοι Β. 

495. Zen. IV. 30. 

496. Vat. II. τό. 

Ὁ Θυμόσοφος] Ex Aristoph. Ne- 
φέλαις sumtum [ν. 875.] Θυμόσο- 
φός ἐστι φύσει, Ingeniosus et sollers 
natura, hoc est, ἐκ τοῦ ἰδίου θυμοῦ 
σοφὸς, καὶ οὐκ ἐκ μαθήσεως. Ut vul- 


‘go dicitur, alium infusam, acqui- 


sitam-alium habere scientiam. 
Oppositum forte θυμοφθέρος, animo 
pernitiosus, videatur. SCHOTT. 

497. Vat. Il. 15. 

© Θυννάζοντες Greecis etiam θυν- 
νίζειν est, et varia hinc proverbia: 
Thunni in morem, Aéschylo apud 
Atheneum hb. VII. [p. 303 C.] 
Thunnicum Enthymema, Luciano 
in Jove Traguedo [c. 25.] et de 
marina belua Aristot. C. Plinius, 
AB\ianus, et Oppianus. SCHOTT. 

498. Zen. IV. 34. 

499. Zen. IV. 35. 
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ἣν ὁ Ἡράκλειτος ἐπὶ τάχει θρυλληθείς. Ἐἥρηται οὖν ἡ παροιμία A 
A ~ oe om i) 
ἐπὶ τῶν δανειζομένων, ὡς τοῦ τόκου θᾶττον τρέχοντος τοῦ Περι- 
γαίυ Ἢ paxreirov. ᾿Ἐξήλλακται δὲ Δωρικῶς. 
500 - Θεὸς ἡὶ Ἀναίδεια : ‘Eat τῶν δὲ ἀναισχυντίαν ὠφελουμένων. 
501 Q@pHIKIA παρεξύίρεσισΣ : Φασὶ τοὺς Θρᾷκας ἡττηθέντας περὶ 
Κορώνειαν καὶ σπονδὰς πενθημέρους σπεισαμένους ἐπιθέσθαι νυκτὸς B 
τοῖς Βοιωτοῖς, καὶ τοὺς μὲν ἀποκτεῖναι, τοὺς δὲ ζωγρῆσαι. Ἂγα- 
νακτούντων δὲ τῶν Βοιωτῶν, ἡμέρας GAA οὐ νύκτας ἔφασκον ἔσπει- 
σάμεθα. . 
A wv 4 aes 
502 OPAKES OPKIA OTK ἘΠΊΣΤΑΝΤΑΙ : 
“΄ r 
503 Θέραζε ΚΑ͂ΡΕΣ, ork £r ἌΝΘΕσταρια εἶ: Τινὲς δὲ οὕτως αὶ 
φασὶ, Ofeaze Kiipes, orx Ent Ἀνθεστήρια. Οἱ μὲν διὰ 
πλῆθος οἰκετῶν Καρικῶν φασὶ γὰρ ὡς ἐν τοῖς Ἀνθεστηρίοις 
εὐωχουμένων αὐτῶν καὶ οὐκ ἐργαζομένων, ἐκεὶ τὰ τῆς ἑορτῆς τέλος 
ἐλάμβανεν, ἐπὶ τὰ ἔργα τούτους ἐξέπεμπον λέγοντες, Οἵκ ἅτ᾽ 
Ἀνϑθεστήρια εἶ. Οἱ δέ φασιν ὅτι Κᾶρες ποτὲ μέρη τῆς Ἅττι- Ὁ 
~ ~ 4 \ 4 e Ν᾿ “4 / 
Kis γῆς κατέσχον, καὶ εἴποτε τὴν ἑορτὴν τῶν Ἀνθεστηρίων ἦγον 
οἱ Ἀθηναῖοι, σπονδῶν αὐτοῖς μετεδίδοσαν. ‘Ev ἄστει δὲ κατὰ 
τὰς οἰκίας ἀπαντῶντες πρὸς τοὺς Κᾶρας τὸ εἰρημένον παίζοντες 
ἔλεγον. 
504 ἸΑΛΕΜΟΥ ΨΥΧΡόΤΕΡΟΣ : Ὥς ef τις εἶποι ΨΥΧΡΟΤΕΡΟΣ TOT F 
4 A ὦ ς ΄“ 3 4 ~ Ψ Ἁ 
KAKOAAIMONO®, ἤ OT! of θρηνοῦντες ἰαλέμῳ χρῶνται. Ἔνθεν καὶ 
τὸ θρηνεῖν ᾿ΙΑΛΕΜΊΖΕΙΝ λέγουσι. Λέγεται δὲ ὁ ἸἸάλεμος υἱὸς 
εἶναι Καλλιόπης. Τινὲς δὲ τὸν ὑστερούμενον καὶ ὀρφανόν. "Ἑτεροι 
δὲ τὸν οὐδενὸς ἄξιον. 
sos "Ἱερὸν Η συμβουλή ἔστιν : Ὅτι δεῖ συμβουλεύεσθαι. F 
Ρ ἝΝ ’ + & Α , . 34 
506 Ἵππάρχου ninaz: Οἱ irmapyos παρὰ Συρακουσίοις τὰ ove- 
ματα τῶν ἀτακτούντων ἐν πίναξι παρεσημειοῦντο. 
80) “Taras κακῶν : ‘Emi τῶν μεγάλων κακῶν. 
508 ἵπποι Γηράσκοντι τὰ MEIONA KTKA ἐπίβαλδλε: ‘Emi τῶν 


διὰ τὸ γῆρας δεομένων ῥαστώνης τινὸς καὶ ἀναπαύλης. G 
goo. Zen. IV. 36. sos. Zen. IV. 40. 
501. Zen. IV. 37. 506. Zen. IV. 42. 
502. Zen. IV. 32. 507. Zen. IV, 43. 
503. Zen. IV. 33. 508. Zen. IV. 41. 


504. Zen. IV. 39. 
12 


509 


510 
511 


512 


513 


514 


515 


60 


"“Ὅ .. 
Ἴστίαι ϑέξι : Ἀπὸ τῶν μηδενὶ ῥᾳδίως μεταδιδόντων. 


PROVERBIA 


Εθος A 


γὰρ ἦν τοῖς παλαιοῖς μηδενὶ μεταδιδόναι τῆς θυσίας ὁπότε ἔθυον 


,’᾽ 
‘lorig. 


ΩΣ 9 ¥ 
"δ᾽ ἀφίῃ πῆρ: Ὅμοία τῇ ‘Am ἔπος ἅμ᾽ ἔργον. 
4 ‘ 
'InmApxor τειχίον : Οὗτος περὶ τὴν Ἀκαδημίαν SxapaBad- 
Ὁ a ‘ 
λομένοις τοῖς ᾿Αθηναίοις τέλος ἐπέθηκεν, καὶ ἐπὶ πολὺ τὴν οἰκοδο- B 


4 > ~ 4 \ 3 v4 A 4 
μίαν αὐτου παρεῖλκε, βουλόμενος πολλὰ ἐκλέγειν τὰ τέλη. 


Ὅθεν 


\ ~ 4 “Ὁ [4 ¥ 
ἐπὶ τῶν πολλὰ ἀναλώματα δεχομένων ἀτελῶν δὲ μενόντων εἴρηται 


ἡ παροιμίκ. 


ἽΠΠΕΑΣ EIZ ΠΕΔΙῸΝ ΠΡΟΚΑΛΗ͂Ι: "Evba a ἂν εὐημερῇ τις τὰ 


γὰρ ἱππικὰ ἐν πεδίῳ Κρδτει: 


Ρ δ. / ¥ ¢ ON / 
κερὰ Arxrpa: Τὴν ἐν τῇ νηὶ μεγίστην ἄγκυραν ἱερὰν λέγου- 
, ag A 
aw ταύτην εἰς τὴν θάλασσαν ῥίπτουσιν ὅτε ὁ μέγιστος χειμών 


A ~ 
καταλάβῃ Kas τελευταῖος. 


’ ΄ο 9 A ~ 9 4 
Λέγεται γοῦν ἐπι τῶν ἐπιχείρημα 
’ ~ 
μελλόντων ἐρεῖν πάντων μέγιστον. 


°Krpnia τῆ: Κύρνος νῆσος ἄβατος τοῖς πλέουσι, διὰ τὰς D 


~ 4 [..} Cs 
συνεχεῖς λῃστείας τῶν ἐν αὐτῆ. 


ΓΚΡάδης "ῬΑΓΕΙΣΗΣ : Κράδη νῦν ovy ὃ σύκινος κλάδος, ἀλλ᾽ 


509. Zen. IV. 44. 

sto. Suid. cf. Zen. IV. 25. 

511. Vat. 1]. 17. 

4 Locus depravatus: ut leg. 
videatur βαλλόμενος τεῖχος. Quod 
etiam expressi, ne hiulcus esset 
locus; proverbium habet et Dio- 
genianus. Diversum ab eo, quod 
e Zenobio adfert Chiliastes, Hip- 
parchion mutus. SCHOTT. 

512. Suid. 

513. Vat. IL. 18. 

514. Vat. 11. 19. 

€ Kupvia | C. Plinio Cyrnus, que 
Corsica est hodie, et infamis ad- 
huc impfobis incolis et piraticis 
myoparonibus. Erasmus e Ze- 
nobio, ubi non comparet, legit 
alibi Κύρνεα ἄτη, sed corruptum 
apparet, ἄτῃ ex γῇ, et prima vo- 
cali e superiore voce male repe- 
tita. SCHOTT. 

515. Vat. II. 20. 


Γ Κράδης)] Κράδη καὶ κράδα ficum 
designat, auctore Hesychio, et 
Suida ex Aristophane, Nicandro, 
alits, διὰ τὸ συνεχῶς xpadaiverOas, 
Etymol.: at hic hamus pegmatis 
seu uncus est, unde appensz 
Deorum in scenam inductorum 
imagines. Hine et aliud prover- 
bium. Θεὸς ἀπὸ μηχανῆς ἐπιφανείς. 
Et Horatius in Arte: Nec Deus 
intersit, nisi dignus vindice nodus 
Inciderit. Julius Pollux Onoma- 
stici lib. ΕΝ. c. 19. [128.] de 
theatro agens: Ἢ μηχανὴ θεοὺς 
δείκνυσι, καὶ ἥρωας τοὺς ἐν ἀέρι, Βελ- 
λεροφόντας, καὶ Περσέας" καὶ καλεῖ- 
ται [κεῖται] κατὰ τὴν ἀριστερὰν 
πάροδον, ὑπὲρ τὴν σκηνὴν τὸ ὕψος. Ὃ 
δὲ ἐν Tpaypiig μηχανὴ, τοῦτο ἐν 
Κωμῳδίᾳ κράδη. Δῆλον δὲ, ὅτ, συκῆς 
ἐστι μίμησις. Κράδην γὰρ τὴν συκῆν 
καλοῦσιν of ᾿Αττικοί. Hesychius : 


Κράδη, συκὴ, κλάδος, καὶ ἀγκυρὶς ἐξ 





.. 
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ey 9,9 7 ee XN 3 ms ΩΝ ~ 9 
ἡ ἄγκυρα, ἀφ ἧς οἱ νποκρίται ἐν ταῖς τραγικαῖς μηχαναῖς ebap-A 
“Ὁ ~ ~ ‘A 
τῶνται θεοῦ μεμούμενοι ἐπιφάνειαν ζωστῆρι καὶ ταινίαις κατει- 
φω 4 \ ~ 
λημμένην. Λέγεται γοῦν ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν προφανέντων αἰφνι- 
+ 
δίως καὶ ἀσχημονούντων. 
\ σῷ . ¥ 
516 Κύκνειον dma: ‘Emi τῶν ἐγγὺς θανάτον ὄντων. Λέγονται 
id N ~ φω td rd 
γὰρ ob κύκνοι πρὸς TH τελευτῇ ὠδικώτατοι γίνεσθαι. 
¢ “- ve 
Καδμεία NIKB: Ἐπὶ τῶν ἀλυσιτελῶς νικώντων. “Ἔνιοι ταύ- 
Α \ * 
τὴν περί ἹἙτεοκλέους καὶ Ἰπολυνείκους φασιν εἰρῆσθαι, ἕτεροι δὲ 
. δι , = 4 ¥ Var ve 
περὶ Oldincdes, γνόντος τὸ τῆς Σφιγγὸς αἴνιγμα, καὶ διὰ τὸ ἐρ- 
~ ve 4 ψΨ δὲ 9 N re ’ \ N 
μηνεῦσαι τοῦτο νικήσαντος. Ἄλλοι δὲ ἐπὶ τῶν νικώντων μὲν τοὺς 
‘4 re 9 4 ‘4 
πολεμέους, πλείονας δὲ τῶν οἰκείων ἀποβαλλόντων. 
A ΩΝ Α ’ὔ .' 
EKoinoz 'Epmiz: Ἀπὸ τοῦ τὰ φώρια κοινὰ τάξαι τὸν ‘Ep- 
ως a & e ’ a 
μὴν Ἢ ὅτι ὁ λόγος Kolvos. 
A 4 Q A “ ~ 4 
519 Κακοῖ κόρακος KAKON GON: Οἱ μὲν ἀπὸ τοῦ πτηνοῦ φασὶ 
\ 4 9 “ὦ μά ¥ x A 4 9 ww 4 
τὴν παροιμίαν εἰρῆσθαι, Ors οὔτε αὐτὸ βρωτὸν ἐστιν, οὔτε τὸ 
. “ A , \ v4 
ὠὸν (δ) ἔχει. "Ἕτεροι δὲ ἀπὸ ῥήτορος τινὸς Συρακουσίου Kadov-D 
’ 7 4 e a Ἃ QM δ. > 
μένον τέχνην διδάξαντος τινα ῥητορικὴν καὶ τοὺς μισθοὺς ἀπαι- 
“ A 2 » ὃ “2 θη Pa , δὲ 
τοῦντος, ὃς ἐν τῷ δικαστηρίῳ ἀπεκρίθη, εἰ μὲν νικήσεις οὐδὲν με- 
4 9 δὲ 6 , b ‘4 4 6 ᾽’ 8 ᾽ 
μάθηκα, εἰ δὲ ἡττηθήσῃ ov κομίσῃ τὸν μεσθόν. αυμάσαντες 
se νιν ἡ ~ 9 , A 
οὖν of δικασταὶ τὸ σόφισμα τοῦ νεανίον ἐπεφώνουν κακοῦ KOPA- 
QA 4 
KOE KAKON GON. 


B 
517 


Cc 
518 





ἧς ἐνήπτοντο of ἐν ταῖς τραγικαῖς μη- 
χαναῖς ἐπιφαινόμενοι. Qui locus mu- 
tilus, ut illius pleraque: et plura 
e Zenodoto nescio quo (nec enim 
in nostro hodie comparet sapo- 
μιογράφῳ) adfert Henr. Stephanus 
in Thesauro [v. Κράδη] : ᾿Αγκυρὶς, 
ἀφ᾽ ἧς ὑποκριταὶ ἐν ταῖς τραγικαὶῖς 
σκηναῖς ἐξαρτῶνται, θεοῦ μιμούμενοι 
ἐπιφάνειαν, ζωστῆρι ταινίαις κατει- 
λημμένοι. Noster vero paullo bec 
melius extulit. Derivata et hinc 
adagia, Kpadopdyos, qui et Συκο- 
φάγος, et Κραδηφορία. Plutarchus 
lib. IV. Sympos. [p. 671 E. ubi 
tamen κρατηροφορία libri] de Judeis 
disserens : quasi ramorum gesta- 
tio, qualis festo τῶν βαίων, exeunte 


nobis quadraginta dierum jejunio. 
Et Κραδοκτῶλα: Eustathio in Hom. 
Od. a’. [p. 1409, 63.) SCHOTT. 

516. Vat. IT. 21. 

517. Zen. IV. 45. 

518. Vat. IL. 22. 

§ Kowts) Suidas sic extulit, 
Κοινὸς ὁ Ἕρμῆς, Communis Mercu- 
rius, quomodo Lucianus [Navig. 
c. 12.7 Plutarchas [1]. p. 777D.], 
et alii. Fabulam habet lepidam 
Plato in Protagora, et uberius 
Aristides libro II. adversus Pla- 
tonem pro Rhetorica, (T. ITI. 
p- 167. Cant.] versam etiam ab 
Erasmo Chil. 11. Cent. 1. Adagio 
85. SCHOTT. 

510. Zen. IV. 82. 


62 PROVERBIA 


520 Kanedpor σοφότεροσΣ : Ἐπὶ τῶν πονηρῶν καὶ κακούργων. A 
Κάνθαρος γάρ τις ᾿Αθήνησι κάπηλος ἐπὶ προδοσίᾳ καὶ πονηρίᾳ 
θάνατον κατεδικάσθη. 

521: Καὶ ἐν θεῶν Aropar: ‘Ewi τῶν καθ ὑπερβολὴν Ῥ κακηγο- 

, ᾿ ids ¥ / σ \ 5 ~  ν δον 
ρούντων. Εἴρηται δὲ ἡ παροιμία, ὅτι καὶ ἐν θεῶν ἀγορᾷ 


δυσφημήσειαν. Θεῶν δὲ ἀγορὰ τόπος ἐν ᾿Εἰλευσῖνι, εἰσίασι δὲ Β 


εἰς αὐτὸν πάντες εὐφήμως. 
522 ἘΚινήσω τὸν Ae ἱκράσ : Αὐτὴ ἐπὶ τῶν τὴν ἐσχάτην βοή- 
θειαν κινούντων. 
523 Καρικὸν etma: ‘Emi τῶν ἰἄσαρκα μέλη θνόντων. Οἱ γὰρ 
Κᾶρες ἱερουργοῦσι κύνα. σ 
524. ΚΚοφότερος KIXABS: 
525 ™Kopatans οὐκ ἄξιος : Κορδύλη πᾶν τὸ διεστραμμένον καὶ 
. ἐξέχον" λέγεται καὶ περὶ τὸν ὦμον δεσμὸς, κορδύλη. 
526 Koedrepos τοῦ Τορων ων λιμένος : Οὗτος "παρὰ Τορώνην 
ἐστι τῆς Θράκης στενὰς ἔχων καὶ μακρὰς τὰς ἀπὸ τοῦ πελάγους D 
κατάρσεις, πρὸς τὸ μὴ ἀκούεσθαι ἐν αὐτοῖς τὸν τῆς θαλάσσης 


a 


A W 4 ~ ἊΝ A ’ Ἁ 
ΟΚΑΣΙΩΤΙΚΟΝ AMMA! *Eai τῶν σκολιῶν Tove τρόπους. Azo 


520. Zen. IV, 65. 

521. Vat. Π 24. 

b κατηγορούντων B. 

i Sic A. δὲ om. B. 

522. Vat. Π. 25. 

kK Κινήσω τὸν] Sive τὸν κύβον, ta- 
lum, exaudias, cum Desiderio : 
sive κάμηλον funem nauticum cum 
Suida, ducetur vel ab aleatoribus, 
vel a nautis tralatio. Pollux certe 
lib. IX. [s. 98.] a tesserarum 
ludo tractum ait. Plutarchus ad- 
versus Colotem Epicureum [p. 
1116 B.] Εὐθὺς οὖν τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς κε- 
κίνηκεν ὃ Κολώτης. Idemque sepe 
alias apud Erasmum Adag. 25. 
Centur, 1. Plato lib. V. Legum 
[p. 739 A.]: Καθάπερ πεττῶν ἀφ᾽ 
ἱεροῦ. Theocritus in Bucoliastis[VI. 
18.] Καὶ τὸν ἀπὸ γραμμῆς κινεῖ λίθον. 
ΒΟΗΟΤΤ.. 


523. Vat. 11. 26. 

Ι ἄσαρκα] Suidas ἄσαρκα καὶ ἄ- 
βρωτα, nuda ossa, nec 680} apta, 
idque ex Eunapio. SCHOTT. 

524. 

525. Vat. 11. 27. 

τι Κορδύλης] Aristoph. interpres 
initio NepéAwy annotat Cyprios 


Κορδύλην vocasse τὸ περιείλημμα τῆς. 


κεφαλῆς. Et in Eirenem [v. 540.]: 
Ὑπώπιά εἰσιν ἐκκαύματα ὄψεων καὶ 
κρούσματα, ἅπερ κορδύλας φασίν. 
Plura Celius Rhodig. lib. XV. 
Antiq. lect. cap. 58. SCHOTT. 

Ὦ gape B. περὶ al. 

526. Zen. IV. 68. 

527. Vat. IT. 28. 

© Κασσιωτικὸν] Refertur et a 
Diogen. et Suida. Hesych. legit 
Κασσιωτικὰ ἱμάτια, pro quo tenta- 
bat Eras. ἱμαντία. Affinia sunt 
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τῶν ἐν Πηλουσίῳ Κασιωτῶν τέχνην ἁμμάτων ἐπιτεχναζομέ- A 
γων. 

528 PKae καιτοῖ Βελλεροδόντης : Βελλεροφόντης Πειρῆνα 
ἀνελὼν, εἰς Τίρυνθα φυγὰς ἐξ Ἄργους παραγίνεται πρὸς Προῖτον. 
Ὃ δὲ πέμπει πρὸς Ἁμισόδαρον διαβληθέντα ὑπὸ τῆς γνναικὸς 
αὐτοῦ γράμματα ἔχοντα, ὥστε τὸν φέροντα κτεῖναι. Ἦν δ᾽ Β 
Apscodapos Λύκιος. Ἀγνοῶν οὖν 6 Βελλεροφόντης τὰ γεγραμ.- | 
μένα καθ᾽ ἑαυτοῦ ἀπήνεγκεν. 

“Κοπᾶς Μάπιμος : Οὗτος ὕπαρχος ἦν Πομπηΐου, πιστευθεὶς 
Κυπρὸν καὶ Σαρδώ. ἈἈγανακτήσας δὲ κατ᾽ αὐτοῦ ὁ Καῖσαρ 
Ἰούλιος δ ἣν εἶχεν ὑπεροψίαν, καθεῖλεν αὐτόν. Λέγεται γοῦν 
ἐπὶ τῶν ὑπὲρ τὸ δέον φρονούντων. 


520 


530 Κάθαμμα aterz: πὶ τῶν δύσλυτόν τι λύειν ἐπιχειρούντων. 
Λόγιον γὰρ τἐκπεπτώκει ᾧρυξὶν τῆς κομισάσης τὸν Μίδαν 
ἁμάξης εἴ τις ἐπιλύσειε τὸν δεσμὸν, τοῦτον τῆς Ἀσίας ἄρξειν. 
"Ἕλυσε δὲ τοῦτον Ἀλέξανδρος. ᾿ D 
Κάμπιος apémoz: Ὃ μὴ εὐθὺς, ἀλλὰ καμπὰς ἔχων. 
Κἂν ἴσαι ψῆφοι γένωνται: Ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς δικαστηρίοις 
ψήφων. " Ἀπελύοντο δὲ οἱ κρινόμενοι ὅτε ἴσαι αἱ ψῆφοι ἐγίνοντο. 


531 
53% 


Nodus Gordius et Herculeus. Et lib. I. Var. lect. cap. 12. plura- 


Suide κάθαμμα λύει. SCHOTT. 

528. Vat. II. 29. 

P Καθ᾿ ἑαυτοῦ] Suidas ita: Καθ᾽ 
αὑτοῦ Βελλεροφόντης. De iis qui 
malum sibi accersunt. .Aliter Ze- 
nobius commemorat: item Ho- 
merus VI. Iliad. ejusque inter- 
pretes, item Strabo, et Hyginus: 
Bellerum fratrem imprudens oc- 
cidit, unde illi nomen adheesit, 
qui antea Hippon dictus, Glauco 
Sisyphi filio oatus. Preeti conjux 
Antea dicta, aliter Sthenobcea, 
Amphianactis sive [abatis_filia, 
que ad stuprum adolescentem 
cum sollicitasset, repulsamque 
passa esset, amorem in odium 
hostile vertit, ut alias seepe libi- 
dinosas egisse feminas, ut inno- 
centes accusarent, varlis exemplis 
declarat M. Antonius Muretus 


que adjecit Guliel. Canterus lib. 
VI. Novarum cap. 2. Pro Ami- 
sodaro habet idem Zenobius Jo- 
baten. Vide et Apostolium in Na- 
γάσου ταχύτερος. Simile vero ex- 
emplum in Sacris legitur litteris, 
2 Regum c. 11. v. 14. de Urie 
datis a Davide hitteris, quas ho- 
dieque proverbii vice vulgus usur- 
pat. SCHOTT. 

520. Vat.-IL. 30. 

4 Κοκὰς A. Κομκὰς ed. Schott. 
Κοκᾶς B. 

530. Zen. IV. 46. 


Γ éxextéxe: B. 


531- 

542. Vat. IT. 31. 

5 ᾿Απελύοντο) Cur absolvendi po- 
tius rei quam condemnandi, dis- 
serit in Problematis Aristoteles, 
et hoc Adagio Erasmus. SCHOTT. 


533 


64 


PROVERBIA 


tKanniaz ποιητήσ : Ὃ μηδὲν λαμπρὸν γράφων. Καὶ oinox A 


ὔ e / Ἁ , Vv € 4 
KAINIAS ὁ KEKATVLT [LEVOS, Καὶ KAIINIOZ AMHEAOS ἢ μέλαινα. 


Ν ν ~ ~~ OU 
534 Kapixoz reAros: 'Επὶ τῶν εὐτελῶν ὄντων. 


539 


: 3 4 4 7 
. Kat aAIras ATPIAS: 


546 Καερκυραΐα mAstin: Διπλᾶς αὐτὰς ἔφασαν εἶναι. Εἶχον δὲ 


537 


Ν , 4 A ~ 4 ~ ~ 
καὶ ἐλεφαντίνας κώπας, καὶ τῷ μεγέθει περιττῶς ἦσαν. Δοκεῖ Β 


ὃ 4 VA κι Α ~ ὃ ,ὕ 
€ autTy χαλεπωτάτη CLVAL KATA TOY WH ενομέενῶν. 


J, . ὁ \ ~ ’ἤ ~ , , 
Kepxonizein: Ἀπὸ τῶν προσαινόντων τῇ κέρκῷ ζώων μετε- 


, . 3." / δὲ ¥ A ΝΕ υδί e 
νήνεκται' ἀπὸ Κερκώπων 0€ ἄμεινον, os περί τὴν Λυδίαν ἰστο- 


ροῦσιν ἀηδεῖς σφόδρα καὶ ἀπατηλοὺς γενέσθαι" wap ὃ καὶ λι- 


θωθῆναε αὐτοὺς, καὶ "Ἡρακλεῖ δὲ ἐνοχλήσαντας, ὅτε ἐν Ὅμ-Ο 
φάλῃ ἦν, κολασθῆναι, καὶ εἰς πιθήκους δὲ αὐτοὺς μεταβάλλειν 


6 Ἐξενωγόρας φησίν. 


ς48 Κέσκος πόλις Παμφυλίας ἀνοήτων" ἀφ᾽ οὗ παροιμία, Πόλις 


4 «4 
KEEKON OTK EXOYZA. 


5490 ΚΕΣΙΡΕΙ͂Σ nazteter: Ἐπὶ τῶν λαιμάργων. Ἄλλοι δὲ ἐπὶ Ὁ 


540 


541 


“ 4 > “ὦ , 
τῶν δικαιοπραγούντων εἰρῆσθαι φασίν. 


Ἰλὺν γὰρ ἐσθίει μόνην 


κεστρεὺς ὡς φησὶν Ἀριστοτέλης, ἀλλ᾽ οὐκ ἀλληλοφαγεῖ ὥσπερ 


A 
τὰ λοιπά. 


J ~ “ 
Κιλίκιοι τράγοι : Οἱ δασεῖς. Τοιοῦτοι γὰρ οἱ ἐν Κιλικίᾳ, 


3.135 τ ΔΝ ΄ 
ap ὧν καὶ τὰ "Κιλίκια γίνεται. 


ΚΙΔΊΚΙΟΣ ὄλεθροσ : Ὃ πονηρός πονηροὶ γὰρ οἱ Κίλικες" ἣ 


533. Vat. I. 23. 

t Καπνίας] Proverbia quoque, 
Fumas vendere, et In fumos abire. 
De Verconio Thurino fumis ex- 
tincto, quod verba dans fumos 
venderet, hoc elogio: Fumo per- 
eat, qui fumos vendidit: refert 
félius Lampridius in Alexandri 
Augusti vita, et in Elagabalo, de 
ejus farine hominibus vanis. Ce- 
terum ἄμπελος καπνίας est et apud 


Aristot. lib. IV. De generat. ani- 


malium (ce. 3.], et Theophrastum 
lib. IT. [e. 3.] et V. [c. 3.] Hist. 
plantarum, ubi capniam et fumi- 
dam reddidit Theod. Gaza, me- 


diamque inter albam et atram alii 
collocant. Sed de his Medicorum 
Rusticorumque filii disceptent, 
et ad Dioscoridem interpretes. 
SCHOTT. 

534. Diog. V. 48. 

535. Diog. V. 49. 

536. Zen. IV. 49. 

547. Zen. IV. 50. 

538. Zen. IV. 51. 

539- Zen. IV. 52. 

540. Vat. IT. 32. 

ἃ Κιλίκια] Cilicia Suide dicta, 
τὰ ἐκ τῶν τριχῶν συντιθέμενα. 
SCHOTT. 

541. Zen. IV. 53. 
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ὅτι ληστείαις χρώμενοι ext ὠμότητι διεβέβληντο. Καὶ of Aby-A 
γαῖοι τὰς πικρὰς τιμωρίας Κιλικίους καλοῦσιν. 

542 ΚΑΛΔΛΙΚΥΡΙΩΝ “ΠΛΕΙ͂ΟΥΣ : Γεωμόρων πλῆθος ἐν Συρακούσαις 
οἱ Καλλικύριοι" εἴ ποτε γοῦν πλῆθος ἐμφῆναι ἐβούλοντο, τὴν 
παροιμίαν ταύτην ἔλεγον. 

543  Kinarnoz ἢ ἐν πρώραι ΣΕλδλίσ: Σελλὶς ἡ καθέδρα. Κατ-Β 

ἔχουσι δὲ ταύτην οἱ πολέμιοι ἐμβάντες εἰς τὰ πλοῖα. 

544 Κόνγχεην διελεῖν: ‘Eas τῶν ῥᾳδίως τι πονούντων. Καὶ 
Κόγχην διεῖλες ἀντὶ τοῦ ἴσον ἐποίησας. 

8545 Κόντωι πλεῖν : ‘Emi τοῦ προσηκόντως ζῆν. 

546 Kopax tapeter: ‘Ext τῶν δυσχερῶς τινῶν τυγχανόντων. σ 

547 ΚΟοΡΙίνθιοςΣ Ξένοσ: 

548 Kai κόρκοροσς ἐν λαχάνοις : Πελοκοννήσιοι λάχανόν τι 
τῶν εὐτελῶν ἄγριον οὕτω φασίν. 

8549 Κορίβου Ηλιθιήτεροσ : Εὐήθης καὶ μωρός. Τινὲς τοῦτον 
φασὶν ἀναίσθητον γεγονέναι, ὡς ἀριθμεῖν τὰ τῆς θαλάσσης κύματα. D 

5590 *Kopratos ΕἰΔΕΧΘΗΣΤΕΡΟΣ: Ἐπὶ δυσμορφίᾳ ἐκωμῳδεῖτο 
καὶ οὗτος καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ, ὧν ἕνα τὸν Ἀρχέστρατον φασίν. 

551 Κορώνη τὸν σκορπίον : ᾿Επὶ τῶν δυσχερέσι καὶ βλαβεροῖς 
ἐγχειερούντων. 

552 Κοτρήτων στόμα: ᾿Εἰδόκουν γὰρ οὗτοι μάντεις εἶναι" οἱ δὲ Ἑ 
Θεσπιωδῶν στόμα. 

553 Κρέας: Ἀττικοὶ τὸ σῶμα κρέας προσαγορεύουσιν. Οἰκέται 
γοῦν συνεναυμάχησαν αὐτοῖς, οὐ περὶ πατρίδος ἢ χρημάτων, ἀλλ᾽ 
ὑπὲρ σωμάτων. ὃ Ἀριστοφάνης" 

Ei μὴ νεναυμάχηκε τὴν περὶ τῶν κρεῶν. Ν᾿: 
Λέγεται ἐπὶ τῶν διακινδυνευόντων ταῖς ψνχαΐς. 
554 Κρητίζειν : πὶ τῶν ψεύδεσθαι καὶ ἀπατᾶν εἰωθότων. 


542. Zen. IV. 54. 549. Zen. IV. 58. 

X παλέους B. 2% Kopudéos A. 

543. Zen. IV. 55. 550. Zen. IV. 59. 

544. Vat. 11. 33. 551. Zen. IV. 60. 

545. Vat. IT. 34. 552. Zen. IV. 61. | 

546. Zen. IV. 56. 553- Suid. p. 2197. 

547. Vid. Hesych. in Κορίνθιος ® ᾿Αριστοφάνης) Ran. 192. 
ξένος et not. ib. 554. Zen. IV. 62. 


548. Zen. IV. 57. 
K 
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555 ΚΡΙῸΣ ἀσελζόκερωοσ : Πλάτων 6 κωμικὸς τὸν μέγαν φησίν. A 
Τὸν γὰρ ἀσελγῆ οὐ μόνον ἐπὶ τοῦ ἀκολάστου, ἀλλ᾽ ἔστιν ὅτε καὶ 
ἐπὶ τοῦ μεγάλον ἔταττον, ὡς Ἄνεμον aceryy. Ἅμεινον δὲ τὸν 
κρείττονα καὶ τοῖς κέρασιν ἐξυβρίζοντα λέγειν. 

556 Κριὸς τροφεῖ ἁπέτισεν : Ἐπὶ τῶν ἀχαρίστων. Τύπτουσι 
γὰρ οἱ κριοὶ τοὺς τρέφοντας. Β 

55) “Κρονικαὶ λῆμαι: Αἱ μεγάλαι ὡς τὸ ΧΊΈΤΡΑΙΣ ΛΗΜΑ͂Ν 
καὶ ΚΟΔΟΚΈΝΤΑΙΣ ἐπὶ τῶν ἀμβλυωπούντων Ὁ 

558 Κρόνου ᾿πυγή : Τὸ ἀρχαῖον καὶ “ ἀναίσθητον. 

559 Κρότωνος trigztepos: Κρότων ζῶόν ἐστι ἐν τοῖς κυσὶ καὶ 
βουσὶ γινόμενον. Cc 

360 Κρωβέλου zetroz: 'Επὶ τῶν ὑπερβαλλούσῃ πονηρίᾳ χρωμένων. 
Κρωβύλος γὰρ ἑταίρας δύο κτησάμενος πολλοὺς “τῶν νέων δι’ ave 
τῶν ἐλυμαίνετο. 

561 ΚΊΔΟΥΣ ἐκτετικήναι : Ὅταν λοιδορίαν ἐ ἐκτίσῃ τις ἐπὶ μη- 
devi ἀξίῳ συκοφαντούμενος. Kudos γὰρ ἡ λοιδορία, καὶ κυδάζειν D 
τὸ λοιδορεῖν. 

562 Κυζικηνοὶ στατῆρες : Οἱ εὖ κεχαραγμένοι" καὶ γὰρ διεβε- 
βόηντο οὗτοι πρόσωπον γυναικεῖον ἔχοντες τῆς μητρὸς τῶν θεῶν, 
ἐπὶ δὲ θατέρον προτομὴν λέοντος. 

563 Kron nap entépors: ‘Eat τῶν μὴ δυναμένων ἀπολαύειν τῶν E 
προκειμένων. 

564 Κίων ἐπὶ δεσμά : ‘Emi τῶν ἑαυτοὺς εἰς κολάσεις ἐπιδιδόν- 
των. Ὅμοία τῇ Bots ἐπὶ δεσμά. 


555. Vat. II. 35. lia Gr. SCHOTT. 

Ὁ Kpids ἀσ.ἢ Hesychius eadem, 558. Vat. IT. 37. 
et Suidas, qui ἀσελγόκερος legunt, ἃ χηγὴ A. 
pro cornibus lasciviente. Eras- e Diogenianus et Suidas κρέας 
mus, ut nibil sit a propria no- addunt: explicantque, etsi id in- 
tione recedendum, de vento agi- ficietur Erasmus, de carnibus ve- 
tato ac vagando lasciviente, dici [18 et insipidis. SCHOTT. 
posse arbitratur. SCHOTT. 559. Suid. 

556. Zen. IV. 63. 560. Zen. IV. 69. 

557. Vat. IT. 36. 561. Zen. IV. 70. 


¢ Aristophanis est in Nebulis, 562. Zen. IV. 71. 
Λημᾷς κολοκύνταις. Et in Pluto 563. Diog. V. 67. 
[581.]: Ὦ κρονικαῖς γνώμαις λη- 564. Zen. IV. 73. 
μῶντε τὰς φρένας ἄμφω. Vide Scho- : 
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565 Kaadaor xoinin: ‘Emi τῶν 
A 4 ~ 
*565 Κῶνος Apronter: πὶ τῶν 


566 Kasoz 'Χίοι : 'O Κῷος ἀστράγαλος ἐδύνατο EF ὁ δὲ Χῶος ἕν. 


567) ΚΚΩρυκαῖος κροάζετο: 


\ , 4 
568. Καὶ σΣφάκεξαλοι molofzin ἀτέλειαν: Πεισίστρατος 6 τύ- 


μείζοσι μέτροις κεχρημένων. 
ἀνταποδιδόντων. 


Α 


pawos δεκάτην ἀπήτει τῶν γεωργουμένων τοὺς Αθηναίους. Tla-B 


4 
ριὼν δέ wore καὶ ἰδὼν πρεσβύτην πέτρας ἐργαζόμενον καὶ τόπους 


λιθώδεις, ἤρετο τίνας ἐκ τῶν τόπων κομίζοιτο τοὺς καρπούς" ὃ δὲ 


ὀδύνας καὶ σφακέλλους ἔφη, καὶ τούτων δεκάτην Πεισιστράτῳ 
φέρει. Θαυμάσας οὖν αὐτοῦ τὴν παρρησίαν, δεκάτης ἀτέλειαν 


ἔδωκε, καὶ ἐκ τούτον τῇ ί 

» καὶ ἐκ τούτον τῇ παροιμίᾳ 
ΦΨ δ. “Φ 

5690 Kartnioz kroz: ‘Ex τῶν μὴ 


vos γὰρ καὶ Βιβλὶς ἄδελφοι περὶ τὴν Εὔβοιαν ἡ τοίνυν Βιβλὶς 


ἐρασθεῖσα τοῦ ἀδελφοῦ ἐξεῖπεν 


ἐχρήσαντο. 
κατορθουμιένων ἐπιθυμιῶν. Kate 


> ὦ N ww @ 4 
αντῷ τον ερῶτα. ευγῶὼν οὖν 


ἐκεῖνος τὸ μύσος εἰς Καρίαν ἐστάλη" ἡ δὲ ἀνεῖλεν ἑαυτὴν μὴ 


’ Ν 3 4 
φέρουσα τὴν ἐπιθυμίαν. 


570 Κύίρβεις κακῶν : Κύρβεις σανίδες τρίγωνοι παρ᾽ ᾿Αθηναίοις, 


9 ru Q \ “Ὁ 9 a 
ἐν αἷς τὰς κατὰ τῶν ἀδικούντων 


ἔγραφον τιμωρίας, ἔγραφον δὲ 


καὶ νόμους. ᾿Ἐπὶ τοίνυν τῶν σφόδρα πονηρενομένων ἡ παροιμία. 
571 &Kraaot πήραν : Κυλλοὺς Ἀττικοὶ Βκαὶ ἐπὶ τῶν ποδῶν καὶ 
Οἱ δὲ κύλλον φασὶ βαρντόνως E 
ἐπὶ τῶν τὴν φύσιν βιαζομένων ἐξ ἐπιτεχνήσεως. “Ἔστι δὲ τά- 
πος ἐν Ἁττικῇ Κύλλου πήρα, ἐν ἥ καὶ κρήνη πίνουσαι δὲ ἐξ av- 


“43 ~ ~ ¢ ’ ’ 
ἐπὶ τῶν χείρων ὁμοίως λεγουσιν. 


τῆς αἱ στερίφαι σνλλαμβαάνουσιν. 
572 ἱΚακὴ πρόδοσις : ᾽πὶ τῶν 
μίξιν τὸν συγκείμενον κομιζομένων 


565. Diog. V.69. *565. Suid. 

f Xfoc B. 

566. Zen. IV. 74. 

567. Zen. IV. 75. 

568. Zen. IV. 76. 

569. Diog. V. 71. 

570. Zen. lV. 77. 

571. Vat. IT. 38. 

g Suidas amplius, Attice esse 
locum juxta Hymettum, in quo 
et Veneris fanum sit, et fons 
limpidus, quo que biberint mu- 


2 , ’ ~ \ 

ἐρωμένων λέγεται τῶν μετὰ THY 
4 

μισθόν. 


lieres (quod dictu est incredibile) 
concipere crederentur. Hesychius 
ex Aristophane in Centauris, Sui- 
das ex Cratino in Mollibus expli- 
cant adagium, et Erasmus Manci 
pera Adag. 41. Chil. IV. Cent. 6. 
Vulcani quoque epitheton est 
Κυλλοπόδης. Vide Homerum, et 
Epitheta. SCHOTT. 

bh καὶ é. +. π. om. Β. 

572. Vat. IT. 39. 

i Habetet Diogenianus,[V.74.] 


K 2 


Cc 


D 


F 
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; A A 4 ΩΝ ~ . > */ 
573 Kona Ta Φίλων: Πυθαγόρας τοῖς μαθηταῖς tas οὐσίας A 
> 9 
κοινὰς ἔχειν ἐκέλευεν. “Obey ἡ συμβουλὴ εἰς παροιμίαν ἐγένετο. 
4 re ~ Ἁ , 
574 jKagrropirAzers: ‘Ex τῶν παιδεραστῶν φασι ταύτην τε- 
\ φ 
τάχθαι. Ἅλλοι δὲ Kemi τῶν περὶ τὰ γύναια ἀκολάστων. 
Ἁ “ ; 
575 Keamaz en σιδήρωι : “Eni τῶν σφόδρα ἑαντοῖς πιστευσάν- 
ς 3 » Ν , , / \ Ἷ͵ 
τῶν, ὡς ἰσχυρῶν καὶ δυσχειρώτων πεφυκότων. Κέλμης γὰρ εἷς B 
“ , 4 ς 
τῶν Ἰδαίων Δακτύλων τὴν μητέρα "Ῥέαν ὑβρίσας καὶ μὴ ὑπο- 
δεξαμένου εὐμενῶς ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν τῶν ἐν τῇ "1δη. Μέμνηται 
Φ ¢ / σῷ 
τῆς ἱστορίας Σοφοκλῆς. 
A A wW Α A 
576 Κακὰ MEN ePinez KAKA 4E ingz: ἰθρίπες εἰσὶ Oypidia 
N ~ 
ξύλα ἐσθίοντα' ἴπες δὲ κέρατα ὁ λυμαίνονται. ‘Eat τῶν "éxaré-C 
φῴ , e 7 
pos γοῦν βλαπτόντων ἡ παροιμία. 
4 / 4 3 ’ 
577 ΚΗΡΙΝΟΣ θάνατος : Καινίας ἐν Κρότων, τυραννίδα κατα- 
φο ~ νι ad 
σκενασάμενος, περὶ τῆς ἀρχῆς ἀνηρώτα τὸν θεόν" ὁ δὲ 9 ἀνεῖπεν, 
ς ͵ ἽΝ 3 / , 4 δὲ ~ 4 δύ 
ὡς κήρινος αὐτὸν ἀναμένει θάνατος. “Ex de τῆς Θουρίας δύο 
4 > @ δ 3 διδόϊ 9 Ψ δὲ ’ 
νεανίσκοι ἐπέστησαν γραμματίδιον ἀναδιδόντες, ἐν ὅσῳ ὃὲ λύων Ὁ 
~ 3 / e 3 > “ὁ 3 ‘ 
TOUTO Brey peakey ὑπ αὐτῶν ἀνηρέθη. 
\ me e A 
Κολοφωνία rapiz: ‘Ewe: δοκοῦσιν ὑπὸ πλούτον ἐπαρθέντες 
3 / A 4 e [4 ~ 4 7 ~ 9 
ἐξυβρίσαι, καὶ Σμύρναν ἑλόντες τῇ τούτων ψηφῳ συγχρῆσθαι εἰς 
A 4 3 Ἁ A > » ιν 
τὸ Πανιώνιον. ‘Ad’ οὗ καὶ ἡ Ton Κολοφῶνα Ρἐπῆλθε παροιμία. 


578 


unde hic glossema sustuli, ἐρωμένων 
Aeyéras: quod alio pertinens hic 
intrusum. Augusti est apud Plu- 
tarchum Apophthegma [p. 207A. } 
Ἐγὼ προδοσίαν φιλῶ" προδότας δ᾽ οὐκ 
ἐπαινῶ. SCHOTT. ᾿ 

573. Zen. IV. 79. 

574. Vat. 11. 40. 

j Hesychius et Suidas Κλείτορις 
quid sit explicant. SCHOTT. 

k Sic A. περὶ B. 

575. Zen. IV. 80. 

576. Vat. 11. 41. 

1 Θρίψ vermiculus est ligno in- 
nascens, etsi Gaza tineam reddi- 
dit apud Theophrast. lib. V. Hist. 
Plantarum [6. 4.] “Iv vero cor- 
nibus et vitibus infestus est. Sco- 
lopendram alii nominant. Ho- 
mer. Odyss. ¢’. ver. 395. Μὴ xépa 


ἷπες ἔδοιεν ἀποιχομένοιο ἄνακτος. Gree- 
cis etiam tba: est ledere, teste 
Etymologico Gr. Sequenti pro- 
verbio ὁ δὲ ἀνεῖλε malui quam 
ἀνεῖπε, quod est preconii, ilud 
vero oracull proprium. SCHOTT. 

™ λυμαίνοντα A. 

ἢ ἑτέρους A. 

577. Vat. II. 42. 

ο Sic B. A. ἀνεῖλε Schott. ex 
em. 
578. Vat. IT. 43. 

P ἐπῆλθε] Pro ἐπῆλθε repono 
ἐπέθηκες, ut infra in Τὸν κολοφῶνα 
ἐπέθηκες : ubi duo rursum male 
confusa sunt adagia. Respexit 
ad hanc historiam (etsi id fugit 
interpretes) Theognis ver. 1100. 
Ὕβρις καὶ Μαγνῆτας ἀπώλεσε καὶ 
Κολοφῶνα, Καὶ Σμύρνην, πάντας Κύρνε 
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. oe N 9 td 
579 ΚΚΊΠΡΙΟΣ ΒΟΥ͂Σ: “Em τοῦ κυπροφάγον καὶ εἰκαίου τάττεται. A 
~ o ’ 
Τοιοῦτοι γὰρ οἱ Κύπριοι βόες. 
Ρ A 4 
580 GKae EATTO? THN KO6NIN AMATAL:? 
AN : ~ 
581 Kara ‘porn ΦΗ͂ΡΕΤΑΙ!  Ἔπ, τῶν εὐπλοούντων. 
ΨΚ \ ~ 
582 Kae ἸΔΑΤΟΣ ΓΡΑάΦΕΙΝ : ‘Emi τῶν ἀδυνάτοις ἐπιχειρούντων. 
4 7 gy 
583 Kon Ἀκαλάνθης: Κύων ἦν ἐν Ἀθήναις ἐπίσημος οὕτω B 
Fr / A / δὲ e 4 9 δ ~ διὰ δ) 4 
καλουμενή. ἔγεται OE ἢ παροιμία ἔπι τῶν διὰ σπουδὴν ἀτε- 
’ 4 ~ 
λέστατα καταλιμπανόντων τὰ UE αὐτῶν πραττόμενα, ἐπεὶ κἀ- 
’ ~ δὲ 8... Ὁ ’ 9 4 4 
κείνη. μᾶλλον δὲ πᾶσαι κύνες ἀτελέστατα κυουσιν. 
tit ῥ 3 A 4 . ὁ \ ~ 3 ὃ / ‘ 
584 KAN AIO NEKPOT @EPEIN: “Eni τῶν ἀποκερδαινόντων τὰ 
Ὁ 7 A δ ~ 4 
τῶν πενήτων ἢ Kat τῶν τεθνεώτων. re 
A 4 b [2 7 
585 “Kai rap ἈΡΓΕΙΟΥΣ ὉΡΑ͂ΙΣ: Avry Σοφόκλειοςς. Πεκοίηται 
A ? 4 
γὰρ Ἐριφύλη πρὸς Ἀλκμαίωνα λέγουσα, 
Καὶ γὰρ ᾿Αργείους δρῶ. 
Α “Ὁ “ὦ Α ~ 3 A 
Εἴρηται δὲ ἐπὶ τῶν ἐκτενῶς πρὸς ὁτιοῦν βλεπόντων καὶ ἵκατα- 
o a 8 . 9 A ~ 9 
πληκτικόν τι δοκούντων ὁρᾶν. Οἱ δὲ ἐπὶ τῶν εἰς κλοπὴν ὑπονοου- D 
. , .“ Α ἡ “ 3." ~ ὦ ‘ 
μένων. Κωμῳδοῦνται yap Ἀργεῖοι ἔπι κλοπῇ, ὥσπερ καί Σοφο- 


~ 9 4 
KANS ἐχρήσατο. 


b \ ν 
586 Καλαίξι ὁ ΝΙικΗ͂ΣΑΣ, ὁ ΔῈ ΝΙΚΗΘΕΙΣ ἀπόλωλεν : AuTy 


καὶ ὕμμας ὀλεῖ. Vide Erasmum 
Adag. Colophonium suffragium, et 
Colophonia ferocitas, et Suidam in 
Μαγνήτων κακά. SCHOTT. Leg. 
videtur ἐπκέθηκες ἦλθε. 

570. Vat. 11. 44. 

58ο. Vat. II. 45. Vid. Zenob. 
IT. 69. 

4 Καθ᾿ ἑαντοῦ)] Proverbia vide: 
Ut sementem feceris, ita et metes : 
quod et in sacris litteris frequens 
est. Et, Miseram metis messem. 
Κόνις an xovig hic incertum. IIlud 
lentem, hoc pulverem notat teste 
Ammonio, aut Cyrillo. SCHOTT. 

581. 

582. Vat. II. 46. 

584. Vat. II. 47. 

ΓΤ καλούμενος B. 

8 Πᾶσαι κύνες. Unde et prover- 
bium natum: Ἢ κύων σπεύδουσα 
τυφλὰ τίκτει. SCHOTT. 

584. Vat. IT. 48. 


t Kady ἀπὸ νεκροῦ} Aristotelis est 
libro II. Rhetor. ad Theodectem 
[c. 6.] Habent alii φορολογεῖν, ex- 
statque senarius: Αἰτεῖτε καὶ τοὺς 
ἀνδρίαντας ἄλφιτα. Notum de 
Vespasiano Imp. e lotio vectigal 
exigente, ac dicente illud pro- 
verbiale apud Tranquillum et Ju- 
venalem: Lucri bonus est odor ex 
re Qualibet. SCHOTT. 

585. Vat. II. 49. 

U Kai γὰρ ᾿Αργείους Habet pro- 
verbium Suidas, et ex eo Deside- 
rius Chil. 1V. Centur. 1. Adagio 
2. Ille hic ἀπληκτικῶς rectius le- 
git: hic ab Oreste furiis agitato 
proverbium derivari conjicit: ve- 
rius tamen a Sophocle in ea 
que forte intercidit, tragoedia. 
SCHOTT. 

Vv Sic A. B. καταπλησίον ed. S. 

586. Zen. IV. 78. 


“παρῆλθεν ἐκ χρησμοῦ Σιβύλλης 


587 
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Xzc 'Ἐρυθραϊκῆς, "ἥτις περὶ A 


/ \ 
Φιλίππου μαντενομένη μετὰ τὴν ἐν Χαιρωνείᾳ μάχην τὸ ἔπος 


εἶπεν. 


.υ Ἁ ~ / 9 ᾽ὔ 
Ἐπειδὴ οἱ μὲν ᾿Αθηναῖοι καὶ οἱ Θηβαῖοι ἡττηθέντες ἀπκω- 


Ἁ e A “ ’ὔ 
λοντο, Φίλιππος δὲ νικήσας εὐθὺς ὑπὸ τῶν Υ Παυσανίου διεφθάρη. 
N “ 
Λαγὼς καθεΐδων: ᾿Επὶ τῶν προσποιουμένων καθεύδειν. 


588 Λάννιον κακόν : Ἀπὸ τῶν ἐν Λήμνῳ γυναικῶν, as τοὺς ἄνδρας Β 
9 ’ὔ ’ A ~ 9 ~ 3 δί A 9 7 > “Ὁ 
ἀπέκτειναν φεύγοντας τὴν τῆς ὀσμῆς ἀηδίαν, ἣν ἐνέβαλεν αὑταῖς 


ἡ ‘A φροδίτη μηνίσασα. 


7A ~ 4 ~ ’ὔ 
589 ΛΥΔῸΣ ΚΑΠΗΔΕΊΕΙ : Κῦρος περιγενόμενος Λυδῶν προσέταξε 
7 ’ὔ 4 4 ~ [4 Ἁ 7 4 4 
τούτοις καπηλεύειν, καὶ μὴ κεκτῆσθαι ὅπλον, καὶ ποδήρεις ἀμφιεν- 
nw ¢ “A 4 
νυσθαι χιτῶνας, ὡς ἂν θηλυνθέντες εἰς στρατείαν εἶεν ἄχρηστοι. 


599 
591 


592 


593 


595 


‘ ΩΣ 
Λέκου πτέρα : ‘Emi τῶν ἀδυνάτων. 
, N Ἁ 4 
AgrcumaTiaz: Κλέαρχός φησι περὶ τὸ ἧπαρ τι συμβαίνειν 


> \N ~ A “ 4 Ὁ 
CTL τινῶν ὁ δειλοὺς τουτοὺς ἽΟΙίεΕί. 


Bapos pila. 


4 ‘ ~ 4 ¥ ς 
Eas τῶν τοιούτων εἰρηταιῖ ἢ 


fy 4 A 
Adros περὶ TON κρεῶν : Λέγεται καὶ ἑτέρως" ΛΑΓΩΣ τὸν Ὁ 


\ A A 4 > SN “ 4 ~ ~ 
ΠΕΡῚ TON ΚΡΕΩ͂Ν TPEXEI, ἐπὶ τῶν διακινδυνευόντων ταῖς ψνχαῖς, 


‘\ Α “ ~ 

καί πρὸς τοῦτο καρτερῶς ἀγωνιζομένων. 
4 \ ~ ΨΚ Α 
7AEBHPIAOZ ΤΊΦΛΟΤΕΡΟΣ : To τοῦ ὄφεως δέρμα φησὶ λεβη- 
(δα: ef δὲ νι» , , 
pda’ erepos OE TO TOV κνάμου λέπισμα. 
\ .“ “ ~ ru 

594 ΔΛΕΠΤΗ͂Ν nAKKEIN: ᾿Επὶ τῶν πενεχρῶν τοῦτο λέγεται. Οἷον, 


ἀκριβῆ, στενὴν, ἀσθενῆ. 


VA δ᾽ Ἁ lA A “ ‘ “ 4 
®ARPNAIA ΧΟΛΗ καὶ ΛΕΡΝῊ ΚΑΚΩ͂Ν: Διὰ τὸ τοὺς Ἀργείους 


x πῆς om. B. 

Y παυσανίδων A. παυσανίων B. 

587. Zen. IV. 84. 

588. Zen. IV. gt. 

589. Zen. V. 1. 

590. Diog. VI. 4. 

591. Zen. IV. 87. 

592. Zen. IV. 85. 

593. Vat. II. 50. 

Ζ Λεβηρίδος Addit Suidas: Le- 
beride nudior. Item, Cindalo et 
pistillo nudior. Quia κίνδαλος avi- 
cula est carne tenui, et levis. 
Leberidem quoque pauperem 
quemdam fuisse. Σύφαρ etiam 
pellis illa, serpentis exuvize dici 


solite, ut ad Zenobium notaba- 
mus. SCHOTT. 

594. Suid. p. 2291 D. 

595. Vat. 1], 51. 

ἃ Λερναία] Strabo lib. VIII. 
Geogr. [p. 538=570.] et Zeno- 
bius. Sic Hesychius theatrum Aép- 
yyy θεατῶν nominat. De Lernea 
bili nihil sane Erasmus. Forte 
dicta quod Herculi bilem moverit 
Lernee serpentis repullulantibus 
idemtidem capitibus, laboribusque 
continuis renascentibus, quibus 
eum hera Juno assidue exercitum 
habuit. Certe Aristophanes in 


Vespis, [v. 1025 ‘] et ex illo Aristi- 
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\ . > a 4 ‘ ~ 
τὰ καθάρματα εἰς αὐτὴν βάλλειν, ἣ διὰ τὸ τὸν Δαναὸν ἐκεῖ τὰς A 


71 


τῶν Αἰγυπτιάδων κεφαλὰς καταθέσθαι, 4 ἀπὸ τῆς ὕδρας τῆς πὸ- 


λυκεφάλου ἐν αὐτῇ γενομένης. 


596 ΛΈΣΒΙΟΣ aadz: Οἱ μὲν τὸν ὈΕ εμετίδην ἀκούουσιν, οἱ δὲ 


. φθείρων τὴν μουσικήν. 


597 ΔΕΥΚΗ͂ στάϑμη: ‘Emi τῶν μὴ συνιέντων. 


598 


Φρύγην, ὃ καὶ μᾶλλον. 


ἕτεροι δὲ μετὰ Τέρπανδρον. 


Ὑπὸ πολλῶν γὰρ κεκωμῴδηται ὡς δια- 
“Εντεῦθεν ἐλέχθη μετὰ AgzBIon Gaon, B 


Ἔν γὰρ λευκοῖς 


4 \ 
λίθοις λευκαὶ στάθμαι οὐδὲν δύνανται δεικνύναι, ὥσπερ αἱ ἀπὸ 


Λ 
μίλτον. 
A 
© AETKH ΦΗ͂ΦΟΣ : 


"Ἔστι δὲ στάθμη “ σπάρτος τεκτονική. 
‘Emi τῶν εὐδαιμόνως ἢ δυστυχῶς ζώντων. 


599 ΛΗ͂ΘΑΡΓΟΣ κίων : Ὃ σπροσαΐων μὲν, δάκνων δὲ λάθρα. Kai 


όοο 


όοι 
602 


φω ty ~ A ~ 
τῶν ἱἵππὼν δὲ of ἀμελεῖς Kas γωθροι λήθαργοι καλοῦνται, καὶ 


χάθος τι σὺν πυρετῷ. 


; , 4,4 “ \ , > ν᾿» , 
ΒΘ ΛΗΜΝΊΑΙ XEIPI: “Ouy Kas παρανόμῳ, ἀπὸ τῆς παρανομίας 


αὐτῶν. 


Λήμνιον βλέπει: Πυρῶδες, ἐπειδὴ τὸ πῦρ Λήμνιον. 


ἈΛΙΒΥΚῸΝ expion: “Emi τῶν ἐξηλλαγμένων. 


Paci γὰρ 


ἀνυόρον τῆς AsBéns οὔσης, εἰς ἕν συνέρχονται παντοδαπὰ ζῶα" 


εἶτα ἀλλήλων ἐπιβαινόντων ἐξηλλαγμένα καὶ σύμμικτα ἀποτελεῖ- 


ται ζῶα. 


des, habent Ἡρακλέους ὀργήν. Philo 
vero Judeus [Τ᾿ II. p. 464, 23.] 
Ἡράκλειον εὐτολμίαν, ut hic “Hpa- 
κλείη ὀργὴ leg. forte videatur. 
SCHOTT. 

596. Hesych. 

b Εὐμετίδην A. Eveveridyy Hesych. 

C Φρύνην] L. Spiny. 

597- Zen. 1V. 80. 

d σπάρτη A. 

598. Vat. 11. 53. 

© Λευκὴ ψῆφος] Addendum ada- 
gio videtur ex interpretatione q 
μέλαινα, ut in Suida. Vel, ut in 
Apostolio, omittendum 4 δυστυ- 
xyes. SCHOTT. 

599. Zen. IV. go. 

6oo. Vat. II. 54. 


& Λημνίᾳ] Ita quoque Lemnium 
obtutum, Λήμνιον βλέκειν, proverbii 
specie Eustathius usurpat ad Iliad. 
α΄. Homeri [p.158.] pro δεινὸν καὶ 
πυρῶδες βλέπειν. De illorum san- 


. guiparia imimanitate Herodotus 


in Erato (c. 138.] unde et pro- 
verbium Lemnium malum. Ignem 
ibi primum ferunt repertum, ar- 
temque et officinas ferrarias, quo 
et delapsus Vulcanus artem exer- 
ceret, claudus ille Deus. Vide 
Hesych. in Δημνόις. SCHOTT. 

601. Hesych. 

602. Vat. 11. 55. 

h Αἰβυκὸν] Paucis immutatis 
eadem in Suid# collectaneis. 
SCHOTT. 


C 


D 
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’ Ψ “᾿ “ 
603 ΔΛΈΣΒΙΩΝ Ania, καὶ ΛΕΣΒΙΟΣ δεειά : ‘Emi τῶν ἀπραξιῶν ap- A 
[4 
φότεραι. 
A oe 
604 AgTKHN MAZAN orp x01: ‘Emi τῶν μεγάλα ὑπισχνουμένων. 
ἢ ν “ὦ 
605 ‘Aieon ΨΕΙΣ : ‘Eai τῶν ἀδύνατόν τ’ κατεργάζεσθαι ἐπέχει- 
ρούντων. 
4 
606 <Atean xoat: Ἄργυρος καὶ χρυσός. Kai yap Εὐριπίδης φησὶ, B 
Δευκοὺς λίθους K ἔχοντες αὐχοῦσιν μέγα. 
4 Α ~ 
607 Λίνδιοι THN θυσίαν: “Eni τῶν δυσφήμως ἱερουργούντων. 
4 δ» 7 ? 4 ~ 3 4 ~ Q 
Ἀπὸ "Ἡρακλέους ev Λίνδῳ βοῦν ἀποσπάσαντος γεωργοῦ, καὶ θοινη- 
“ὍὋ ~ ~ ‘ ϑ ~ 
σαμένον, τοῦ δὲ γεωργοῦ λοιδοροῦντος αὐτὸν, ἔθος ἔσχον Ἢρακλεϊ 
λοιδορεῖσθαι. Cc 
’ ᾽ ’ 4 δ “ Α 9 A [4 
608 ΔΛΙΝῸΝ ΔΙΝΩΙ ΣΥΝΑΠΤΕΙΣ: ἔπι τῶν τὰ αὑτὰ πραττόντων. 
609 Λοκρῶν σύνθημα : ‘Exit τῶν παρακρονομένων. Λοκροὶ γὰρ 
Α 7 \ \ \ 4 Bo; \ ~ 
tas συνθήκας τὰς πρὸς τοὺς [Πελοποννησίους προδόντες, μετὰ τῶν 
Ἢ δῶ > », 
ρακλειδὼν ἐγένοντο. 
610 ἸΛυδὸς ἕν μεσημβρίαι : ‘Ewesdy ἐν ταύταις ταῖς ὥραις οἱ D 
y¥ ~ 
αἴπολοι ἀκολασταίνουσιν. "Ἔστι δὲ παραπλήσιος τῇ Αἴπολος 
ΓΝ 
EN καύματι ἢ ἕν ΒΟΤΑΝΗΙ. 
A A Α ~ “ 
ὅτι Λυδὸς ΤῊΝ efPAN ἔκλεισεν : ‘Ezi τῶν μωροκλεπτῶν. 
, , 
612 Λικεῖον ποτόν : Λύκειος Ἀπόλλωνος ἐπίθετον, καὶ τόπος ἐν 
¢ 
ᾧ κρῆναι τῷ ἀνεδείχθησαν οἶνον, ἡ δὲ pcAstoc, ἐν αἷς συνέβαινε E 
‘ 4 ‘ ’ 
τὰ ζῶα προσιζάνειν Kat τοξεύεσθαι. 
613 Atxos Agron Φεύγει: Ἐπὶ τῶν ἀφύκτων εἰρῆσθαι φησίν. 


603. Zen. IV. 88. όοο. Zen. IV. 97. 
604. Diog. VI. 12. 610. Vat. IT. 58. 
605. Vat. 11. 56. 1 Λυδὸς] Suidas idem: sed de 


1 Λίθον Spec] Aristophanis est Lydis, quod de caprariis noster, 
in Comeedia, cul titulus Σφῆκες extulit. De utrisque Zenobius, et 
[280.] Λίθον ἕψεις ἔλεγε. Addo Erasmus diverse. Vide et Avdid- 
equidem Platonis locum in Eryxia ew, et Λυδὸς καπηλεύει. Et, Lydi 
[p.405C.] Καταμαθὼν δὲ αὐτὸν ἐγὼ mali, secundi Agyptii, tertii Cares. 
ὅτι ἴσον εἴη πεῖσαι, ὅπερ ὧν, τὸ Aeyoue- SCHOTT. 


γον, λίθον ἑψῆσαι. SCHOTT. 611. Zen. IV. 98. 
606. Vat. IT. 57. 612. Vat. II. 59. cf. Zen. IV. 
K φέροντες A. 99- 
607. Zen. IV. 95. 5) ἀνεδείχθησαν] ἀνεδόθησαν A. Vat. 


608. Zen. IV. 96. 613. Diog. VI. το. 
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MAtcoz Exanen: Ἐπὶ τῶν ἐλπιζόντων μὲν χρηματιεῖσθαι, A 
διαμαρτόντων δὲ τῆς ἐλπίδος. 
615 Λέκος περὶ ΦΡΑΡ xoprter: Επὶ τῶν πονούντων μάτην περὶ 
τί, Ὃ γὰρ λύκος ἄπρακτος περιΐησιν ὅταν διψήση, μὴ δυνάμενος 
πιεῖν, ἀλλὰ καὶ διώκοντος αὐτοῦ τι τὸ διωκόμενον εἰς φρέαρ ἐμ- 


614 





πέση. Β 
; A , Ν 4 eq A , 9 , 

616 AtKor δεκάσ: Ἐπειδὴ Λύκος ὁ ἥρως πρὸς τὰ ἐν Ἀθήναις 
δικαστήρια ἵδρυτο, τοῦ θηρίον τὴν μορφὴν ἔχων, ἔνθα οἱ δωρο-" 
δοκοῦντες καὶ συκοφάνται κατὰ δέκα γενόμενοι συνεστρέφοντο. 
Αφώριστο δὲ αὐτῷ τριώβολον τῆς ἡμέρας. 

61) Λυδῶν καρέκας : Παροιμία' Cc 

Μήτε μοι Λυδῶν καρύκας μήτε μαστίγων ψόφους. 
"Ἔστι δὲ βρῶμα Λύδιον ἐκ πολλῶν ἐδεσμάτων συνεστὸς, ὡς Φερε- 
κράτης, | 
᾿Αβυρτάκην τρίψαντα καὶ Λυδίαν καρύκαν. 
618 Δοκροὶ ΤΑ͂Σ ΣυνθήκασΣ : Επὶ τῶν ψευδομένων. D 
619 °AETKGAENON AINON κερδῶν raMEtz: Κατὰ τῶν ἐπὶ κέρδει 
᾿ γαμούντων τὰς αἰσχρὰς ἢ τὰς γεγηρακυίας. 
4 A 4 Ν “ ? ~ VN 3 “ 

620 ΔΛΟΚΡΙΚΟΣ BoTz: “Eas τῶν εὐτελῶν. Λοκροί yap Aaja eh 
ποτὲ βοῶν πρὸς δημοτελῆ θυσίαν, ὑποθέντες ξύλα μικρὰ καὶ σχη- 
ματίσαντες βοῦν, οὕτως τὸ θεῖον chephmevoay. ‘E 


621 


PAdrorzin ᾿Ερμόδωρος BMnOPETETAI: Ἀκροατὴς j Ἔρμό- 


614. Vat. Il. 60. 

Ὦ Λύκος) Suidas ad eumdem 
modum, qui post non longe AE- 
liani locum subjicit, in quo illud 
occurrit venustum : “Ive μὴ αὐτὸς 
ὄφλῃ γέλωτα ἄλλοις, ἀλλ' ἐκεῖνοι 
αὐτῷ. Qua “Ἑλληνικῇ φράσει dixit 
et Flaccus: Tu nisi ventis debes 
ludibrium. Et Terentius alibi, ut 
in Observaticnum libris docui. 
SCHOTT. 

615. Zen. IV. 100. 

616. Zen. V. 2. 

617. Zen. V. 3. 

618. Zen. V. 4. 

619. Vat. II. 61. 

© Aeuxdrevey] Refert et Dioge- 


nianus, legitque una voce κερδογα- 
μεῖς. SCHOTT. 

620. Vat. 11. 62. 

621. Vat. 11. 63. 

P Δόγοισιν)] Respexit huc M. 
Tullius lib. XII. Epist. 21. ad 
Attic. Hoc ne Hermodorus quidem 
faciebat, is qui Platonis libros so- 
litus est divulgare: ex quo, λόγοι- 


σιν Ἑ,ρμόδωρος. Cui si ἐμπορεύεται 


adjicias, senarius erit trimeter, 
quem sic diverso paullulum sensu 
reddidit Desiderius: Sunt Her- 
modori verba mercimonium. Hinc 
et λογέμποροι, qui verba venderent 
linguamque haberent venalem. 
SCHOTT. 


Ι, 
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δωρος ἐγένετο Πλάτωνος, καὶ τοὺς ὑπ’ αὐτοῦ συντεθειμένους λόγους A 
εἰς Σικελίαν κομίζων ἐπώλει. "Ὅθεν ἡ παροιμία. 

ὅ22 ΔΛυτγκέως ὅμοιοσ : Οὗτος ὀξυδερκέστατος γέγονεν, ὡς καὶ τὰ ᾿ 
ὑπὸ γῆν ὁρᾶν. | 

623. Λέοντα Ἐτρεῖσ: ‘Eat τῶν καθ ἑαυτῶν τι ποιούντων. 

624 AumAn xfTPaiz H κολοκίνταισ : “Emi τῶν ἄγαν ἀμβλνω-Β 
πούντων. Ἀποσκώπτουσι γὰρ αὐτοὺς “ὡς ἔχοντας λήμας μεγάλας 
καὶ ἰσαζούσας χύτραις. 

625 Μασχάλην αἴρειν : Ἀντὶ τοῦ κωθωνίζεσθαι κἀὶ πίνειν. Ἰζρα- 
Tivos” 

“Ava τὴν μασχάλην αἴρεις, ς 
ἀντὶ τοῦ κωθωνίζη. 

626 Μεγαρέων δάκρυα : Ἐπὶ τῶν πρὸς βίαν δακρυόντων. Δοκεῖ 
γὰρ ἐν τῇ Μεγαρίδι πλεῖστα φύεσθαι σκόροδα. Οἱ γοῦν ἐμπι- 
πλάμενοι σκορόδων ἀποδακρύουσι συνεχῶς ὑπὸ τῆς δριμύτητος. 
“Obev τὰ ἐξ ἐπιπολῆς ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ βάθονς δάκρνα Μεγαρέων D 
ἐλέγετο. 

627 Mera Λέσβιον ὁδόν : ‘Eni τῶν τὰ δεύτερα καθημένων. Aa- 
κεδαιμόνιοι γὰρ Τέρπανδρον Λέσβιον διὰ πολλῆς ἄγοντες τιμῆς 
τοὺς ἐξ ἐκείνον πρώτους εἰς τὸν μονσικὸν ἀγῶνα εἰσῆγον, εἶτα τοὺς 
λοιπούς. E 

628 Μηδικὴ τράπεζα: ‘Emi τῶν εὐπόρων μέσως. 

629 Mare (με) λαμπύτγου ΤΥχοισ : Τηθύος τῆς ᾿Ωκεανοῦ θυγατρὸς 
παῖδες ἐγένοντο δύο, of τοὺς παριόντας ἠδίκουν βιαζόμενοι. ΠΠαρήνει 
γοῦν ἡ μήτηρ μηδὲν ἄδικον ποιεῖν, iva μή τινος μελαμπύγου τυ- 
χόντες δίκην δῶσιν. ᾿Ἐφίσταται τοίνυν ὃ "Ἡρακλῆς, καὶ τοὺς F 
πόδας πρὸς ἀλλήλους δήσας καὶ τῆς λεοντῆς τέἐξαρτήσας ἐπέθηκε 
τοῖς ὦμοις αὐτοῦ. Oi δὲ τὴν δασύτητα τῆς πυγῆς τοῦ ‘Hpa- 


622. Vat. IT. 64. que geruntur caligas et lippis. 
623. Vat. II. 65. SCHOTT. 
624. Vat. II. 66. 625. Zen. V. 7. 


4 ὡς----μεγάλας) Hiatus hic erat 626. Zen. V. 8. 
in membranis Vaticanis. Affine 627. Zen. V. 9. ὠδὴν B. 
supra Adagio 557. Saturnia leme, 628, Diog. VI. 37. εὐκόρως B. 
ex Aristophanis Pluto. Lucianus 629. Zen. V. 10. Leg. videtur 
in Timone [6. 2.] Λημᾷς καὶ Μή rev μ. 
ἀμβλυώττεις πρὸς γινόμενα. Ad ea τ ξξαρτύσας Β. 
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κλέους ὁρῶντες ἐγέλων, ἀναμνησθέντες τῆς μητρός. Πυθόμενος δὲ Α 
6 "Ηρακλῆς τὴν αἰτίαν τοῦ γέλωτος ἥσθη, καὶ ἔλυσεν αὐτούς. 

630 Μαετίχον τέμενος : Ely ἂν τὸ Μητίχιον δικαστήριον μέγα, 
> € , 4 ὃ 4 
ἐν ᾧ προσεκληρωθησαν χίλιοι δικασταί. 

631 Μία adéxmu οὗ τρέφει δίο ἐριθακοῖσ : “Emi τῶν ἐκ μικροῦ 
τινος κερδαίνειν σπουδαζόντων. ἹΕριθακὸς δέ ἔστιν ὄρνεον μονῆρες Β 
καὶ μονότροπον. 

632 "Μίασμα apréz: Tap Εὐριπίδη ἐν ᾿'Ἐρεχθεῖ αἰνιττομένον 

A J 4 9 \ 9 4 ~ 9 ,3 a 
76 Θηβαίων παρανόμημα eis τὸ ἐν Δωδώνῃ μαντεῖον, ap οὗ καὶ 
παροιμία Βοιωτοῖς MaNTetzais. ᾿Ησέβησαν γὰρ εἰς τὴν ἱέρειαν 
ἐμβαλόντες αὐτὴν εἰς τὸν ἐν Δωδώνῃ λέβητα ζέοντα, ἐρωτικῶς C 
διατεθεῖσαν εἰς ἕνα τῶν " θεωρῶν. 

633 *MEarmnon μέτρον χοινίκων μή. 

634 Μία χελιδὼν Eap of ποιεῖ, καὶ Μία μέλισσα μέλι οὗ 

A, 4 Ν ~ Ss es 2 %~m 9 ~ 9 , A 9 
ΠΟΙΕΙ͂ : ‘Avri τοῦ μία ἡμέρα οὐκ ἐᾷ εἰς γνῶσιν ἐμβάλλειν, ἢ εἰς 
ἀμαθίαν. D 

635 ΜΈέλλος πάντα ἀκούει: Αὕτη τέτακται ἐπὶ τῶν κωφότητα 

προσποιουμένων καὶ πάντα ἀκουόντων. “Kors δὲ κωμῳδίας ποιητὴς 


ὁ Μύλλος. 


YMts ΠΙΤΤΗΣ Γεΐεται : πὶ τῶν νεωστὶ κακῶς πραττόντων. 


Τινὲς δὲ οὕτω γράφουσι, "ὍΣΑ μῆΣ EN ΠΙΤΤΗΙ. 


630. Hesych. 

631. Zen. V. 11. 

632. Vat. IT. 67. . 

5 Μίασμα] Singulare adagium : 
nec enim alibi lectum. Ἐν Ἐ- 
ρεχθεῖ vinctam dictionem segre- 
gavi. Intercidit ea trageedia, ut 
plerasque illius amissas catalogo 
observavi. Meminit frequenter 
Stobeeus in Gnomis et Stephanus 
in Αἰθώψ. Ac Plutarchus in Pa- 
rallelis minoribus cap. 40. et alii. 
Alterum, Beotis vaticinare, est in 
Zenobio nostro, et Chiliaste E- 
rasmo Chil. IT. Cent. 3. Adag. 11. 
Extrema depravata sunt, opem- 
que cod. antiqui efflagitant. ‘Tan- 
tum pro θεῶν lego θεωρῶν, ex aucto- 
ritate Zenobii Cent. II. Adag. 84. 
ΒΟΗΟΤΊ. 


t Αἰρεχθεῖ Β. 

ἃ θεῶν] θεωρῶν Schott. ex Zeno- 
bio II. 84. | 

633. Vid. infra 657. 

x Μέδιμνον] Corruptum et hoc, 
ac mutilum, avulsum fortasse ab 
adagio, quod in Suide est col- 
lectaneis : Μεδίμνῳ ἀπομετρῶ παρὰ 
τοῦ πατρὸς ἀργύριον. Emendavi au- 
tem audaci conjectura μὴ ex μέν. 
Tot enim chenicas (48.) medim- 
nus continebat, secundum Nican- 
drum Atticistam. Tu lege Geor- 
gium Agricolam de Ponderibus et 
Mensuris. SCHOTT. 

634. Zen. V. 12. 

635. Zen. V. 14. 

636. Vat. 11. 68. 

Y Μῦς sittyc) Pro his κακῶς 
πραττόντων Suidas habet, ἀκαλλασ.-- 

‘ L2 


46 PROVERBIA 


Μυσῶν λεία: Ἐπὶ τῶν κακῶς διαρπκαζομένων. Οἱ yapA 


4 > 9 ~ ‘ ’ ‘ ‘ 9 Η͂ “ 
περίοικοι KAT ἐκεῖνον τὸν χρόνον τοὺς Mucous ἐληΐζοντο ἕως ἦσαν 
¥ 


ἄναρχοι. 
648 Μᾶλλον ὁ Opts: Κροῖσος συνωγαγὼν τοὺς σοφωτάτους τῶν 
᾿Ελλήνων ἠρώτα, τίνα εἰδεῖεν εὐδαιμονέστατον. Ἄλλου δὲ ἄλλον 
λέγοντος, Αἴσωπος ὁ Φρὺξ τοσοῦτον ἔφη τὸν Κροῖσον τῶν ἄλλων B 
ὅσον καὶ τὴν θάλασσαν τῶν ποταμῶν προέχειν. Ἀκούσας δὲ ὁ 


637 


"Ὅθεν ἡ παροιμία. 


~ “ 
Κροῖσος εἶπε Μᾶλλον ὁ Φρίε. 
᾿ Ἁ , \ 
639° Mo κίνει Καμάριναν : Οἱ μὲν λίμνην φασὶν, οἱ δὲ φυτὸν 
= “ y ‘ ~~ 
δυσῶδες, ob τοὺς κλάδους σειομένους ἀηδέστερον ὄζειν. ᾿Ἐπὶ τῶν 
βλαβερῶς τι ποιεῖν μελλόντων. σ 
, v ἢ 4 , .. Ψ i 
640 ΜΈΤΡΩΙ taaPp DINONTES AMETPIH ΔῈ MAZAN EAONTEX: Lv- 
, e ~ κ᾿ > ον e y N Ne AN 
Bapitass νβρισταῖς οὖσιν ἀνεῖλεν ὁ θεὸς τὸ παρὸν ὑπὸ Ἰζροτωνια- 
τῶν διαφθαρεῖσιν. 
Ἁ 
Μέγα φρονεῖ μάλλον ἢ ΠΗΛΕῪΣ ἐπὶ ΤΗ͂Ι ΜΑΧΑΙραι : Tav- 
‘ : ΩΝ A ~ 4 
τὴν ὑπὸ ᾿Ηφαίστον φασὶ χαλκευθῆναι, καὶ δῶρον σωφροσύνης D 
~ ~ - ᾽’ 4 4 ΝΜ 7 N 
Πηλεῖ δοθῆναι, ἡ χρώμενος πάντα κατώρθον ἔν τε μάχαις Kat 


641 


θήραις. 


/ 4 4 4 ’ ¥ ς 
Μίδας EN κύβοις “ETBOAGTATOZ: Βόλου ὄνομα ὁ Μίδας, 


οὗ καὶ Εὔβουλος ἐν Κυβευταῖς μέμνηται. 


ΩΝ Δ. ~ 
ΔΙ Μυκώνιοσς reitan: ‘Ex τῶν γλίσχρων καί σμικροκρεκὼν᾽ E 


> δ > 4 we , ’ὔ 
amo εὐτελείας τῆς νήσον Μύκωνος. 


σόντων μετὰ xéxov. Memoratque 
et alterum illud de Pisa urbe 
proverbium, affini voci leo, 
que picem significet: ut a pugile 
Tarentino, Mure appellato, origi- 
nem derivet. Refert et Dioge- 
nianus. Herodotus quoque lib. I. 
[c. 1717 Musarum, muris in pice 
deprehensi meminit. Theocritus 
Idyllio XIV. [51.] Νῦν δέ ποθ᾿ ὡς 
μῦς φαντὶ, Θυώνυχε, γεύμεθα πίσσης. 
De Pisa autem urbe Steph. Stra- 
bo, et Plutarch. lib. V. Sympo- 
siacév. SCHOTT. γεύει B. 

637. Zen. V. 15. 

638. Zen. V. 16. 

639. Zen. V. 18. 


640. Zen. V. 19. 

641. Zen. V. 20. 

642. Vat. II. 69. 

ΣΦ etPordrates] Vatic. codex 
recte εὐβολώτατος, et senarii lege 
astrinxit Desiderius: Μίδας γὰρ ἐν 
κύβοισιν εὐβολώτατος : NON εὐβουλό- 
τατος, ut antea male editum: de- 
cepto forte imperito librario, quod 
hic Eubulus citaretur. De cujus 
Aleatoribus dramate, Athenzus 
libro XI. pag. 232. Basil. {471 D.] 
Jactus quoque felix Grecis erat 
Veneris, Herculis, aliorumque, in 
Plauto. SCHOTT. 

643. Zen. V. 21. 

ἃ Μηκώνιος A. B. hic et infra. 


E COD. ΒΟΏΠΕΙΑΝΟ. 7} 


644 Mepis of πνίγει : ‘Ext ἰσότητος ἡ παροιμία ἐλέχθη. Α 
645 Miz λεικόσ: ᾿Επὶ τῶν ἀκρατῶν περὶ τὰ ἀφροδίσια. Οἱ 
γὰρ κατοικίδιοε μύες καὶ μάλιστα οἱ λευκοὶ περὶ ὀχείας κινοῦνται. 
4 ~ ~ 

646 Mania of πᾶσιν ὁμοία : Τῶν μανιῶν, ὥς φησι Πλάτων, 
αἱ μὲν ἄτοποι, ὡς αἱ τῶν παραπαιόντων, ai δ᾽ ἀρετῆς καὶ εὐχῆς 
ἄξ χὰ ~ ~ N / 

bal, olas TOY ποιητῶν καὶ 'χρησμολόγων. 

CMAiz καὶ Oimaiz: Ταῦτα ὀνόματά εἰσι Φρυγικὰ, διὸ καὶ 
ἐπιφωνεῖται εἷς Μάϊς ἐν Φρυγίᾳ. Τὸν δὲ Θίμβιν 6 Μένανδρος 
συνεχῶς Τίβιον ὀνομάζει, καὶ ὅλη ἡ Φρυγία Τιβία καλεῖται. 


Β 
647 


648 Me παιδὶ μάχαιραν : ὙὝπσοτίθεται μὴ τοῖς ἀπείροις ἐγχει- 
ρεῖν πείρας δεόμενα πράγματα, μή πὼς καθ᾽ ἑαυτῶν αὐτὰ ypy-C 


‘ Ν e ee e Ν lA / 4 
σωνται" καὶ γὰρ οἱ παῖδες ἑαυτοὺς πολλάκις μαχαίραις πλήτ- 


Tovety. 


644. Zen. V. 23. 

645. Diog. VI. 45. 
ως 646. Vat. IT, 70. 

Ὁ Μανία] Proverbii meminit et 
Diogenianus Centuria VI. [47.] 
Platonis autem locus est in Phe- 
dro, seu de Pulchro: item in Apo- 
logia Socratis [p. 22 B.] sic ait: 
Ἔγνων οὖν αὖ καὶ περὶ τῶν ποιητῶν ἐν 
ὀλίγῳ τοῦτο, ὅτι οὐ σοφίᾳ ποιοῖεν, ἀλλὰ 
φύσει τινὶ καὶ ἐνθουσιάζοντες, ὥσπερ οἱ 
θεομάντεις καὶ οἱ χρησμῳδοί. Memi- 
nit et in Ione p. 533. et 534. 
edit. Henr. Steph. sed respexit 
hic locum qui est in Phzedro, ubi 
de Μαντικῇ, que prius sit Μανικὴ 
dicta, et tertiam faciat mentis ex- 
cessionem, a Musis immissam 
poétis, innumerabilia antiquorum 
facta illustrantem pag.244. et 245. 
Quem locum expressit et M. Tul- 
lius lib. IT. de Oratore [c. 46.] 
Sepe, inquit, audivi poétam bo- 
num neminem (id quod a Demo- 
crito et Platone in scriptis relic- 
tum esse dicunt) sine inflamma- 
tione animorum existere posse, et 
sine quodam afflatu quasi furoris. 
“Avev ἐνθουσιασμοῦ. Et in ea pro 
Archia poéta [c. 8.] Poétam na- 
tura ipsa valere, et meniis viribus 


excitari, et quasi divino quodam 
spiritu afflari. Quare suo jure 
noster ille Ennius sanctos appellat 
poétas, quod quasi Deorum aliquo 
dono atque munere commendati 
nobis esse videantur. Greeci ἐνθου- 
σιασμὸν furorem illum poéticum 
nominant. Naso non semel: Est 
Deus in nobis, agitante calescimus 
illo: Sedibus ethereis spiritus ille 
venit. SCHOTT. 

647. Vat. 11. γι. 

¢ Mdis] Scriptum initio erat 
Mais sine y. Μαγὶς, ἔδος Polluci 
frequens, pro μάκτρᾳ, id est, vase 
subigendee masse apto, que arca 


_panaria vulgo. Et sic fere Ety- 


mologista. Offam interdum sig- 
nificat : panem quoque, quem in 
Trophonii specum ingredientes 
ferebant. Hesychius. Sed Μάνης, 
vel Μάνες bic leg. videri monuit 
Th. Canterus. Τιβία Suide tota 
Phrygia; ejus mons Τίβειον Ste- 
phano. Lege Ortelii Thesaur. 
Geogr. SCHOTT. Hemsterh. ad 
Lucian. Tim. c. 22. corrigit, Ma- 
γης καὶ Τίβης.---- Φρυγιακὰ---Μάνης---- 
Τίβην. : 
648, Vat. IL. 72. 


΄ 


78 PROVERBIA. 


Μέγα τὸ στόμα TO ENIATTOT: Olovel πολλὴ παρρησία πάν- A 
τῶν εὐφορίας γενομένης. 
Μεμαγμένη μάζα: 
Μέχρι ran ἀμφοτίδον : “Emi τῶν ἄγαν πεπληρωμένων, ἀντὶ 
τοῦ μέχρι τῶν army. 
ἀΜετὰ Μουσῶν : ‘Eas τοῦ πεπαιδευμένου. 
‘Eat τοῦ ἄγαν ἡδέος. 
πὶ τῶν ἀγαθὰ ἐπαγγελλόν- 


649 

650 ‘Ext τῶν ἑτοίμων ἀγαθῶν.. 

651 

652 B 

653 ΜέλιτοΣ μυελός: 

654 ΜέτΑ tot ἄγγελος σθλόσ: 
τῶν. 

ὅςς Μείζονα Boat δάφνησ XAQPAZ KAIOMENHE: Εἰπὶ τῶν 
μέγα βοώντων. 

656 Μετὰ Νοσοΐντωον MAINEZ@Al ΦΑΣσι KAAON : : “Ors χρὴ συν- 
εξομοιοῦσθαι. 


: 7 \ \ 4 “ 
Meaimnar ANOMETPON ΠΑΡΑ ΠΑΤΡΟΣ APITPION ; 


C 


N “ 

657 "Emi τῶν 
) / ν 24,7. ».,2 ΄ 

μεγάλην καὶ ἀθρόαν ὠφέλειαν προσδοκώντων. 

λῚ 4 \ N ~ ~ 
658 ΜΗ εἰκῆ τὸν ‘Apraon: Acizes τὸ παραπλεῖν ἢ διαφοιτᾶν. D 
/ N “ ’ὔ 
Λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν παρακινδυνενόντων. 


\ : Ν ‘ ~ ~ 
659 ΜΗ κινεῖν κακὸν ET KEIMENON: Ἐπὶ τῶν ἑαυτοῖς ἐξ 
΄, , ᾿ 
ἀγνοίας πράγματα ἐγειρόντων. 
660 


\ by \ η 9 4 
Μηδὲν KATA βοὸς εἴβπηι: Ὑσοτίθεται μὴ πάντα ex εὐ- 


VI. 48. male. Steph. περὶ πόλεων prover- 
bium sic extulit: E} μὴ δ᾽ εἰκῇ 
“APudey πατεῖν. Alcibiadem refert 


Athenzus lib. XII. Δειπνοσοφ. [p. 


649. Diog. 
650. Suid. 
651. Vat. IT. 73. 
652. Vat. 11. 74. 
ἃ Μετὰ Movedy] Addit Suidas, 


dici etiam de inerudito eruditis 
familiariter utente, et cum gestu 
esse pronuntiandum. Diogen. 
quoque amplius: Cum Musis co- 
rydus: de indoctis cum eruditis 
versantibus. SCHOTT. 

653. Diog. VI. 51. 

654 Vat. II. 75. 

—655- Vat. II. 76. 

656. Vat. II. 77. 

657. Suid. 

658. Vat. IL. 78. 

e “APudo] Abydus Hellesponti 
urbs, calumniarum nomine audiit 


535-] adita bonorum hereditate 
Abydum delatum, luxu deliciisque 
ibi corruptum. Affine autem huic: 
Non cuivis homini contingit adire 
Corinthum. SCHOTT. 

659. Vat. 11. 79. 

660. Vat. I. So. 

f Μηδὲν κατὰ βοὸς] Habet et Dio- 
genianus, [VI. 55.] queque ibi 
notabam. Suidas vero alio sensu, 
explicatque totidem verbis: Μὴ 
πάντα κατὰ Boos ἕξεις. German. in- 
terpres: Non omnia contra bo- 
vem habebis. Rectius Junius Cent. 
V. Adagio 50. Non omnia pet 


E COD. BODLEIANO. 79 


ΩΝ Ἁ ~ N “Ὸ 3 \ Ἁ 4 
yais ποιεῖσθαι καὶ ταῖς περὶ θεῶν ἐλπίσιν, ἀλλὰ πράττειν καὶ Or A 
ἑαυτῶν. 


661 Myre νεῖν MHTE γράμματα: 


‘Eni τῶν πάντη Βἀμαθῶν. 
Παρὰ γὰρ ᾿Αθηναίοις εὐθὺς ἐκ παίδων γράμματα καὶ κολυμβᾶν 
ἐδιδάσκετο. 
ΜΗδέποτε μηδεὶς ΓΈΝΟΙΤΟ Μεγαρέων Σοφήτεροσ: Ἐπὶ Β 
~ 3 4 ‘4 wo DT 
Tov ἀναισθήτου χαριεντιζόμενοε τοῦτ᾽ ἐλεγον. 
663 Μηδὲ μέλι μηδὲ μελίσσασ : Ἐπὶ τῶν μὴ βονλομένων πα- 


662 


664 


665 


y 
666 Μὲ ὥσπερ Ano atKxor ϑήρασ: 


667 


θεῖν τε φλαῦρον μετ᾽ ἀγαθοῦ. 


\ A ΜΝ 
ΜΕ πρὸς AKONTA AOPKAZ A¥QMAI ΜμΜάχησ " 


᾽ὔ 
ἰσχὺν ἀνίσων τυγχανόντων. 


πὶ τῶν κατ᾽ 


Β)Μήδον Ameaa: ‘Emi τῶν καταφρονουμένων. 


‘ ~ 
"Exit τοῦ φαύλου. 


i A’ 4 4 bu) A A A 
ΜΗΔῈ ΠΑΤΈΡΑ ΓΈΡΟΝΤΑ, ΜΗΔῈ YYNAIKA, ΜΗΔῈ ΠΑΙ͂ΔΑ 


7 A , , 
ΒΑ͂ΣΚΑΝΟΝ, MHTE ΤΙΝῸΣ ΚΎΝΑ, MHTE KTBEPNHTHN ΦΙΛΥΠΝΟΝ, 


bovem obtinebis, allatis ex Aischylo 
tragico in eamdem sententiam 
pluribus. Desiderius vero ex Dio- 
geniano : Μὴ κατὰ βοὸς εὔχου. At- 
que exponit: Ne contra bovem 
opta. Chil. II. Centur. 9. Adag. 
83. Quanta hic mehercle varie- 
tas? Respexit eodem Julius Pol- 
lux lib. I. Onomastici c. 24. De 
accedentibus ad Deos: [s. 27.] 
Ἐὔχεσθαι κατὰ βοός. Aliud vero 


‘pete. φωνῆς εὔχεσθαι, apud Cle- 


mentem Alexandr. lib. IV. extre- 


mo. Geminum videatur illi ada- - 


gio Varroniano lib. I. Rei rusti- 
ce: Dii facientes adjuvant, Etsi 
non me fugiat de sacrifictis ab 
aliis dictum videri, ut Maronia- 
num illud: Cum faciam vitula 
pro frugibus, ipse venito. Home- 
ricum) quoque Ὀδυσσ. γ΄. Vv. 27. 
hoc laudat M. Tullius lib. CX. ad 
Attic. epist. 18. ἄλλα μὲν adrss.. 
ἤΑλλα δὲ καὶ δαίμων ἀνοθήσεν αι. 
SCHOTT. 

661. Vat. II. 81. ι 

δ. ἀμαθῶν)] Correxi ἀμαθῶν 6 


Diogeniano, (sic B.), pro quo 
ἀγαθῶν vitiose scriptum in Vatic. 
SCHOTT. 

662. Vat. IT. 82. 

663. Vat. II. 83. 

664. Vat. IT. 84. : 

665. Vat. II. 85. ‘ 

bh Μήδων] Suidas, vitiose opi- 
nor, Μὴ δ᾽ ayers. Horatius Oda 
2. ad Augustum lib. I. Carm. 
Neu sinas Medos equitare inultos 
Te duce, Cesar. Greci autem 
Medorum nomine Persas, vel Par- 
thos potius, notabant, Romanis 
ipsis etiam terribiles: et τὰ My- 
δικὰ, bellum quod Xerxes Grecis 
intulit, frequenter historici appel- 
lant. Huc autem pertinet magis 
Flacci Oda 11. libri II. Carmi- 
num; hoc initio: Quid bellicosus 
Cantaber, et Scythes, Hirpine 
Quincti, cogitet, ἂς. SCHOTT. 

666. Vat. II. 86. 

667. Vat. II. 87. 

i Μηδὲ πατέρα] Habet prover- 
bium Diogenianus et Suidas, Et 
varie nonnihil, SCHOTT. 


80 PROVERBIA 


MH AAAON KonHAATHN: Παραινεῖ εἰς ἄχρηστα μὴ avari- A 

oKELY. 
668 Μικρὸν κακὸν μέγα ἀγαθόν: Πολλάκις αἴτιον γίνεται 
μεγάλου ἀγαθοῦ τὸ μικρὸν κακόν. 


ἡΜέῆλοι βάλλειν : ᾿Επὶ τῶν ες ἔρωτα ἐπαγομένων τινάς. 


669 
670 *Mrxpoz Agi ὁ σὸς ndsoz: Ἐπὶ τῶν διὰ βραχύτητα ἡλι- Β 
κίας νεάζειν oes ata 


671 
672 


Ul N ~ / 
IM μάστιξι πάντας EAATNEIN: ‘Emi τοῦ ΓΝ 
4 ~ 4 
™Merranoz ENtATTOx: Μέτων Ἀθηναῖος ἀστρολόγος, 6 τὴν 
9 Ἃ 9 4 
ἐννεακαιδεκαετηρίδα συνταξάμενος, καὶ ὀνομάσας évavroy’ τοὺς 


% Le , / 3 , ” 4 
οὖν μακρᾶς νπερθεσεις ποιουμένους ἐπισκώπτοντες ἔλεγον, Ava-C 


βάλλεσθαι eis τὸν Μέτωνος ἐνιαυτόν. 


ΟΜτὸς ὄλεθροσ: Οἱ μύες ἀπορρεόντων αὐτοῖς τῶν μελῶν 
κατὰ βραχὺ φθείρονται" ὅθεν καὶ Φιλήμων φησὶ, 
"AAA? ἀπόλλυμαι 


κατὰ μυὸς ὄλεθρον. 


668. Vat. II. 88. 

679. Vat. IT. 89. 

j Μήλφ] Virgil. Bucolicis, Ecl. 
III. v. 64. Malo me Galatea petit 
lasciva puella. Ex illo Theocriti 
Eidyllio VI. [6.] Βάλλει τοι Πολύ- 
gape τὸ ποίμνιον ἃ Γαλάτεια Μά- 
λοισιν. Et Eidyll. V. [88.] Βάλλει 
καὶ μήλοισι τὸν αἴπολον ὦ Κλεαρίστα, 
Τὰς αὔγας παρελῶντα. Aristophanes 
éy γεφέλαις' [ν. 993.} Μήλφ βληθεὶς 
ὑπὸ πορνιδίου. Vetus item /apud Eu- 
stathium posta : [Od. γ. p.1 572, 
48.] Μῆλα ἔρωτες ἰδοὺ τρυγῶσιν. 
Clearchus autem Solensis δριιὰ 
Atheneum lib. XII. Δειπνοσοφ. 
[p. 553 E.] causam exponit cur 
amantibus mala in manibus ac 
deliciis existant. SCHOTT. 

670. Vat. IT. go. 

Κ Μικρὸς] Aliter paulo Dioge- 
nianus. SCHOTT. 

671. Vat. II. or. 

1 Μὴ μάστιξ] Hemistichium est 
versus heroici. In Diogen. (VI. 
65. μία μάστιξ, non ut hic μή. 


Plutarchus in Lycurgo [p. 58 C.] 
huc respiciens Spartam ait, μιᾶς 
ἀπὸ σκυτάλης καὶ τρίβωνος, toti Gre- 
ciz, sed volenti ac spontanee, 
imperasse. SCHO 

672. Vat. 11. 92. 

m Μέτωνος) De Metonis anno 
multa Aldus Manutius Paulli F. 
lib. De quesitis per epistolam col- 
ligit e Greecis, Theophrasto, Dio- 
doro, ALliano, et Scholiaste Arati 
Φαινομένων : ac de Latinis 6 Vi- 
truvio, Columella, Plinio, Censo- 
rino, et Cicer. lib. XII. ad Atti- 
cum epistola 3. Annus Metonis, 
quando veniet ? Jos. Scaliger de 
Temporumemendatione, Jac. Nic. 
Loénsis lib. VIII. Miscellan. cap. 
22. tom. IV. Lampadis Critice ; 
et Lelius Bisciola Soc. Jesu lib. 
ΧΗ]. Subsecivarum horarum, c. 
10. SCHOTT. 

n ἐπὶ A. 

673. Vat. IT. 93. 

© Μυὸς] De muribus Aélianus 
lib. XII. hist. animal. cap. 10. 


E COD. BODLEIANO. 


\ ~ 
674 Meadnrevoz zéeor καὶ meAANTEPOX nizzux: Επὶ τῶν A 


καθ᾿ ὑπερβολὴν μεμελασμένων. 


675 Mga En Paoraon πόαισ : Πόλις ἔστιν ἐν Λιβύῃ Δούλων πό- 
Ms καλουμένη, ὡς Νήνασέας ἱστορεῖ ὁ Πατρεύς. 


ἐλευθερίαν ἀναβοῶντα λέγειν, 


N 4 3 
Kai τὸν εἰς 


Οὐκ ἔστι δούλων οὐδ᾽ ἐλευθέρων «όλις 


ἐν ἥ μόνος ἐλεύθερός ἐστιν ὁ τῆς Ἀρτέμιδος ἱερεύς. Καὶ Ἄρτε- 
μίδωρος φησὶν, ὅτι ὁ Φίλιπεος ἔκτισε ἸΠονηρῶν πόλιν καλουμένην, 
ἐν ἡ πάντας τοὺς πονηροὺς κολάζων καθείργννεν. 


676 Nai πείθου : Ὁμοία τῇ Ππίαον 1Θεῶι. 


81° 


B 


677 Natzan Ναυκρατεῖ: ᾿Ὠνοματοξοίησαν τὸ Navawy κταρὰ τὸ C 


“ N A 
ναῦς καὶ TO κρατεῖς 


Λεύκωνος, καὶ “Ayabides ὠγαθᾶν. 


ubi proverbium sic extulit, Τὸν 
μυὸς GAcOpor, citatque Menandrum 
in Thaide, itemque Philemo- 
nem. Equidem hic μεμαλαγμένων, 
ro nihili voce, reponi malim. 
SCHOTT. 


674. 

675. Vat. IT. 94. 

P δούλων πόλις] Celebratur a Ste- 
phano Byzantio lib. περὶ πόλεων ex 
Hecatzo, et Cratino poéta, ut et 
Πονηρόπολις: et Spidas eam ag- 
noscit ex Ephoro lib. V. et Sosi- 
crate lib. I. rerum Creticarum, et 
Theopompo lib. XIII. Philippi- 
carum: Plutarchus quoque libello 
de Curiositate [p. 520 B.} alte- 
ram Cognominem urbem in Creta 
fuisse, et rursum in Thracia: 
quarum hae a Philippo Macedo- 
num Rege condita, cui sceleratos 
pesnis destinatos inclusit: hiac 
et Philippopolis dicta, de qua in 
Geographico Thesauro Abr. Or- 
telius. Artemidori sive Ephesii, 
cujus exstant ὀνειροκριτικὰ, Sive al- 
terius, sepe Plinius seripta lau- 
dat. Mnasez vero Europiaca, 
Asiam et Periplum Athenseus ad- 
vocat, et Plinius lib. XX XVII. 
Hyginus, et in Mytholegicis Ful- 


Πολλὰ δὲ ἐστὶ τοιαῦτα, olav, Λευκότερος 


gentius. SCHOTT. 

676. Vat. II. gg. 

4 θεῷ] Θεῷ πείθου, ἢ “Burov θεῷ, 
quod addit hoc loco Suidas, pre- 
ceptum est Sapientum Gracie, 
ut auctor est III. de Finibus M. 
Tullius [c. 22.] et Plutarch. lib. 


De audiendis Poétis. [p. 1 Vide 
proverbinm, Deum — sequere. 
SCHOT?T. 


677. Vat. IT. 96. 

r Ναυκρατεῖ] Etsi in Vatic. Nav- 
κρατεῖ erat scriptum, tamen dandi 
casu malim Ναυκράτει. Suidas de 
iis dici ait solitum, qui invicem 
ex sequo respondent, Oppidorum 
nomina esse opinatur Erasmus 
Chil. 11. Centur. το. Adag. 2. 
Sane Ναύσων dictus, quasi ναῦν 
σώων, vel σώζων. Ναυκράτης autem 
ἃ ναῦς καὶ κρατεῖ. ‘Talis porro al- 
lusio est in Ἑλλὰς Ἑλλάδος apud 
Thucydidem ex Euripide et Pin- 
daro [ap. Athen. V. p. 187 D.]: 
similiaque collegit Desiderius in 
Bonorum glomi. Ναύσων a Cratino 
fictam vocem opinatur Hesychius, 
et respexit Aristophanes in Equi- 
tibus. [1306.] SCHOTT. Nav- 


κροτεῖ B. 


M 


82 PROVERBIA 


* 4 
678 Νηφάλια staat Τὰ μὴ ἀμπέλινα μηδὲ σύκινα pyre μύρ- A 
~ ’ 
ova’ ἐκεῖνα γὰρ οἰνόσπονδα λέγεται. 
A Ἁ ~ 
679: Nots of napa Kentatroiz: *En τῶν ἀδυνάτων. 
Vo Ὗ 4 ~ 
680 Νόμος καὶ χώρα: Διὰ τὸ ἕκαστον ἔθνος ἰδίοις νόμοις χρῆ- 
4 4 Ἁ Α 
σθαι. Πέρσαι μὲν γὰρ 5 μεθύοντες βουλεύονται, καὶ τοὺς βασι- 
~ > οὦ e Ν 6 ’ XN Ν 4 
λεῖς αὐτῶν ὡς θεοὺς προσκυνοῦσι. Topdso: δὲ τὸν παχύτατον Ba-B 
VA e ~ e ὦ 4 ‘ ~ 7 
σιλέα ἑαυτῶν αἱροῦνται. Συρρακούσιοι τὸ διάδημα τῷ μακροτάτῳ 
“Ὁ “ 5 
διδόασιν, ἢ τῷ μακροτάτην ἔχοντι κεφαλήν. Στάφυλοι τιμῶσι τὴν 
γυναῖκα τὴν πλείοσι γαμηθεῖσαν. ὕορειοι Μασσαγέται ἐν ταῖς 
~ A , Ἁ J 
ἰδδοῖς πλησιάζουσι. Σαυρομάται παρὰ “morov τὰς θυγατέρας 
3 ’ὔ 9 ’ “ 
πιπράσκουσι. Παρ Ἁμαζόσιν οὐδεμία γαμεῖται, ἐὰν μὴ πολέ- Ο 
A ΩΝ “Ὁ ~ N 
pov ἀνέλη. Τιβαρηνοὶ, τῶν γυναικῶν τεκουσῶν, αὐτοὶ. δαίννυνται 
N Ν᾿ \ 9 4 4 AN 6} lA \ 
τὰς κεφαλὰς Kab ἀνακλίνονται παραδεδορκότες, και οἱ ἐργάται τὰ 
v 4 ¥ κα > ΝΛ > 9 ’ 
φορτία βαστάζουσιν, ἄχρις οὗ τις αὑτὰ ὠνήσηται. Καυσιάκαι 
N ~ 4 ’ ’᾽ 
ἐπὶ μὲν τοῖς γεννωμένοις δακρύουσιν, ἐπὶ δὲ ἀποθνήσκουσι yai- 
4 Ἁ 4 ~ A 
βουσιν. Boxwopios ἐὰν ἀπὸ νόσου σωθῶσι κυσὶν ἑαντοὺς παραβάλ- D 
ΩΝ 9 ἢ 3 IAN ¥ ’ὔ 
λουσιν. ὩὉργεμπαῖοι οἰκίας οὐκ ἔχουσιν, οὐδὲ ἔμψνχόν τι σι- 
ry) > \ . ~ & ra 
τοῦνται, εἰσὶ δὲ φαλακροὶ διὰ τὴν φύσιν τοῦ ὕδατος οὗ πίνουσι, 
N > N N ς ~ ~ ~ %~ ~ 
καὶ αὗτοι καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν. Θνυέσται τὰ ὀστᾶ τοῖς θεοῖς 
9 ᾽ > A Ἁ 7 4 4 3 7 
ἐπιθύουσιν, αὐτοὶ tas σάρκας ἔσθοντες. 'Ταυροσκύθαι ἀνθρώπους 
θύ Β ‘ ‘4 ~ 4 ἢ xr Ἁ ~ ~ 
ovat. Bulwves μεσόγειοι βοῦς ἀμέλγονται, Kas ταῦτα 'χρῶνται ἢ 
~ ν Cw 4 sf 9 eN 4 ’ Ἁ 
τροφῇ. Ἴβηρες νῶν ἀγέλας avri προβάτων τρέφουσι, Asa 
“ὍὋ , i : 
ταῦτα ἡ παροιμία. 
, ‘ A φω “Ὁ. 
681 -*Nedra: ᾿Ἐσχάτη. Καὶ ἡ nits, χορδὴ ὑπὸ τῶν μουσικῶν, 
\ : a ~ e Ἁ “ 
πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῆς τε ὑπάτης καὶ τῆς μέσης. 


682 Νέκτα δασεῖαν: Τὴν χειμερίνην. F 
678. Vat. II. roo. Helvetius, et Franc. Salinas Ab- 
679. v. infra 694. bas Hispanus libris VII. de Mu- 
680. Zen. V. 25. sica, quos Salmantice evulgatos 
8 θύοντες Β. legimus, 6 Latinis Greecisque in- 
t ῥδαῖς A. B. itis, Ptolemei, Philoxeni et 
UN πόντον A, sine τάς. Quinctiliani Briennii libris. Ve- 
681. Vat. 111. 1. rum hec et sequentia 682. et 698. 


x Nedry] Nullam proverbii spe- ad phrasium potius quam adagio- 
ciem prefert. De his autem fi- rum segetem pertinere videantur, 
dium in Musicis ordinibus Plu- etsi his adoumeret etiam Dioge- 
tarch. Comment. de Musica, Boé- nianus. SCHOTT. 
thius Severinus, Henr. Glareanus 682. Vat. III. 2. 


683 


684 
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4 9 ν 
ΥΝΗ͂ΠΙΟΙ ofA IZASIN O2Q] AKON HMIZY παντός : Ἔσθ A 


μώ [4 3 Or) ὰ - ~ 
ὅτε πλειόνων τις ἐπιθυμῶν ἀποβάλλει καὶ ἃ ἔχει. Παραινεῖ γοῦν 


μὴ ἐπιθυμεῖν πλειόνων. 


’ 4 A “ 
Σ ΝΑΊΦΡΑΚΤΟΝ ΒΑΕΠΕῚ: “Emi τῶν ὀργίλων. 


\ ~ 
Nats HAAAIA πόντον οὐχὶ δπλωσίμη: ‘Ex} τῶν μηδὲν συν- 


4 
TEAOUYT WY, 


686 Nat nal MA Μἥκωνος χλόην : ‘Em χλευασμοῦ ὁ ὅρκος. 


14 ~ 
Nats [ΚΕΤΕΤΕ nETPAr: ‘Ex τῶν σφόδρα ἀναισθήτων. 


δαίμων. Ὡ 
Ρ ’ 
ΝΕΒΡΩΙ ἱΠΠΕΊΕΙ: 


688 Nemesis ΠΑΡΑ 16443 BAINEL: Παρ᾽ ὅσον μέτεισι ταχέως 7 


‘Emi τῶν βραδέως γινομένων. 


bN ᾽ A ἕ A A 4 2 
EOIZ MEN EPA, BOTAAZ AE rEPAITEPOTS 9 


A lA 4 4 A “ 
ΝΕΚΡΩ͂Ι ΛΕΓΟΎΣΑ adrors xix οὖσ : ‘Ea τοῦ ἀναισθήτου καὶ 


. 9 « 
μὴ ἐπαΐοντος. 
ΝΕΈΦΕΛΑΣ HAINEIN ? 


Ἁ ~ ’ 
Ἔτι τοῦ ματαίου ἢ ἀδυνάτου. 


: ‘\ N - 6 
Noa τὸν πένον : ‘Ext τῶν ὑφορωμένων τινά. 


a A 4 
CNots ot ΠΑΡΑ Kenrarpoizin: 


‘Ex τῶν ἐπιλησμόνων ἣ 


~ > of e ~ 4 > + 
πλεονεκτῶν, Bap ὅσον ὑπερβολῇ πλεονεξίας ἀπώλοντο. 


684. Vat. III. 3. 

y Nijzio] Hesiodi versus [[40. ] 
lib. I. Ἔργων καὶ ἡμερῶν. Adhibet 
frequenter Plato lib. III. V. et 
VI. de Legib. Plutarch. in a- 
pophthegmatis Darii, et Laértius 
in Pittaco, et Desiderius Chilia- 
stes. SCHOTT. 

684. Vat. IIT. 4. 

2 Navppaxroy] Suidas hic: qui 
et Aristophanis illud laudat, ni- 
mirum ex Acharnensibus [v. 95.] 
Πρὸς τῶν θεῶν, ἄνθρωπε, γαύφρακτον 
βλέπεις. Huc pertinent, Torvum 
tueri, et Maronis illud, obliqua 
tuentibus hircis. Quidam Nav- 
xpatoy etiam legi adscripserat. 
SCHOTT. 

685. Vat. 11. gs. 

® πλεύσει] Diogenianus et Sui- 
das πλώσει. Quid si πόντῳ οὐ πλω- 
σίμη legas? SCHOTT. πλωσίμη Β. 

686. Vat. III. 5. 

687. Diog. VI. 79. 


688. Diog. VI. 80. 

689. Vat. III. 6. 

690. Vat. ITT. 7. 

b Néos] Desumtum ex illo Eu- 
ripidis in Melanippo apud Sto- 
beum [CXV. 5.] Παλαιὸς αἶνος, 
ἔργα μὲν νεωτέρων, Βουλαὶ δ᾽ ἔχουσι 
τῶν γεραιτέρων κράτος. Et Hesiodo 
illud ab Hyperide adscriptum, 
[apud Harpocrat. 7, Ἔργα νέων, βου- 
λαὶ δὲ μέσων, εὐχαὶ δὲ γερόντων. 
Etsi Strabo lib. XV. [p. 962.) 
Geogr. legit πορδαὶ δὲ γερόντων. 
Vide ad Zenob. Cent. I. Adag. 
82. ἽΔμμες πότ᾽ ἢ ἥμεν. Et Plutarch. 
Comment. An seni gerenda Resp. 
et Erasmum, Senum_ consilia. 
SCHOTT. 

691. Diog. VI. 82, 

692. Vat. III. 8. 

693. Vat. III. 9. 

694. Vat. IIT. ro. 

ὁ Νοῦς} De re impossibili qui- 
dam hoc acceperunt. Aristoph. 

M 2 





695 


84 


PROVERBIA 


dNtn giz χόραν ἦλθεν: ‘Ei τῶν πρότερον μὲν μὴ ἄνεχο- A 


μένων ἐλθεῖν “ὅποι δὴ, ὕστερον δὲ ἀὐτομάτως παραγεγονότων. 


“ 4 4 
696 Non ὀσπρίων Amatoz: ‘Ei τῶν καθ ὥραν ἕκαστα πράττειν 


697 


698 
699 


700 


ΟΣ 


ἔφιλούντων. 


~ 


Nin δὲ ϑεοὶ μάκαρεσ : ‘Ext τῶν ἀξίος ὧν. ἐπλημμέλησαν 


¢ oN "“ 4 4 
uo Tov θείου τιμωρβουμένων. 


New Τῦρά : Τινὲς δὲ ἀντὶ τοῦ ὑγρὰ χαλεπή φασιν. 


Ἁ A 4 
8'᾽Ο Διὸς Κόρινθος καὶ Παῖξ ton Διὸς Kérrnoon: ‘Ez: 


χῶν τὰ αὐτὰ πολλάκις ἀνακυκλούντων. Κορινθίων γὰρ ἐπί τινος 


“ ’ ’ ~ 
δικαιολογίας τῆς μετὰ Μεγαρέων οὐδὲν Ὀδίκαιον ἐχόντων. εἰπεῖν, 
~ v4 
μόνον τοῦτο, ὅτε Οὐκ ἀνέξεται 6 Διὸς Κόρινθος, πολλάκις λεγόν- C 
~ ~ ~ A \ 
τῶν, of Μεγαρεῖς ἀπεκρίναντο, Laie παῖε τὸν Διὸς Kopevbov. 


"θεν ἡ παροιμία. 


i \ 4 Vv Vv ΔῚ Ld 7 Ww > 4 3 
ἸΟΥ͂ΔΕΝ HN APA TAAAA ΠΛΗ͂Ν ὁ χρυσός : Αὐτὴ ἀρχή ἔστι 


σκολιοῦ" Ἑἀνατιθεῖσι δὲ αὐτὸ ᾿Πυϑέρμωνι. 


"“ ~ 4 
Οἰνόη τὴν χαράδραν: *Exi τῶν ἑαυτοῖς κακόν τι προσελ- Ὁ 


4 
κομένων. 


, “ \ / ‘ 
Ὅμοια τῇ ὁ Καρπάθιος τὸν aaredn. Oven yap 


δῆμος Ἀττικῆς" οἱ δὲ οἰκοῦντες αὐτόθι χαράδραν ὑπὲρ αὐτῶν φε- 


ἐν ἱππεῦσι parodiam citat [v. 1118.] 
Νοῦς οὐκ ἕν; ταῖς κόμαις. Etsi Suidee 
interpres Germanus legit κώμαις 
ὑμῶν, vertitque pagis vestris. E. 
rasmus ad comas retulit. Tu lege 
Had. Junii, De Coma eruditum 
Commentarium. SCHOTT. 

695. Vat. IT. 97. 

d νῦν] Hic librarii manus Ναῦς 
pro Νῦν scripsit. Recte vero Sul- 
das et Diogenianus. SCHOTT. 

€ ὅποι δεῖ Schott. 

696. Vat. IT. 98. 

f ὀφειλούντων Schott. 

_ 697. Vat. IIL. τι, 

698. Vat. 1Π. 12. 

699. Vat. HI. 18. 

δ Ὁ Διὸς] Scholiastes Nemeo- 
rum Pindari [1]. 1 ς 5. duplicem 
habet fabulam : quarum hec de 
Corintho una, altera de Alete: 
cui affine et supra proverb. in 


Zenobio, Δέχεται καὶ βῶλον ἀλήτης. 
Adhibet autem in Euthydemo 
Plato, [p. 292 E.) Plutarchus 
adversus Stoicos Commeatario 
[p. 1072 B.]; Philostratus in 
Antipatro, qui Severo Aug. ab 
Epistolis; Aristophanes in Ranis 
[441.] et Concionatricibus [82 3.] 
apud Erasmum Chiliasten. Affine 
vero illud: Crambe bis cocta. Et 
altero sensu: Galline filius albe. 
similiaque. SCHOTT. 

δι B. 

yoo. Vat. ΠΙ. 14. 

1 Οὐδὲν ἥν] Adfert et Diogenia- 
nus, non explicat tamen, neque 
usum ostendit: ut sequens Pro- 
verbium 15. aliter paalo exponit 
Centur. VI. Adagio 96.SCHOTT. 

K ἀνατιθοῦσ, B. 

1 Πυθέρμῳ Athen. p. 625 C. 

vol. Zen. V. 29. 
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ρομένην παρέτρεψαν εἰς τὴν ἑαντῶν χώραν πολλὴ δὲ γενομένη, A 


85 


4 7 9 "ὦ A 4 N . φ 
ἐλυμήνατο αὐτῶν τὰ γεώργια, καὶ τὰς οἰκίας κατέστρεψεν. 


λέγεται ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν ἐν οἷς διαφέρουσι ταῦτα φεύγειν 


᾿Επεὶ οἱ Κρῆτες ναυτικώτατοι 


‘Oakeror ΠΕΙΡΑΤ ἐφῆπται: Εὐκιδέδεται καὶ ἐξήπταε. 


702 Ὃ Κρῆς THN φδάλασσαν: 
προσποιονμένων. 

7683 

704 ™“Ounnros χεῖρ : ΠΠλούσεος, ἢ πλουσία. 

705 


706 


707 


[4 ~ ~ 
“Onoz ™‘Anrpanioz: [lap ὅσον ev τῷ Ἄντρωνι τῆς Θεττα- 


λίας ὅνοι μεγάλοι. 


“Onos Arex μυστήρια : Τοῖς μυστηρίοις ἐξ ἄστεος cis Ελευ- 
σῖνα ἐκόμιζον τὰ πρὸς χρείαν διὰ τῶν ἔνων. "Ὅθεν ἡ παροιμία. 


ὍὌνοΣ γνάθος : Εἷς πολυφάγον. 


Λακωνικῇ. 


Ἁ 
Ἔστι ὃὲ καὶ τόπος ἐν 


ψ 4 . 01 ὔ ’ 9 4 4 
708 “Onor πόκας: 5 Ἀριστοφάνης χωρίον ev adov διατετύπωκεν 


700. 


¥ / 
ονον %OKaS. 


4 δὲ 9 A ~ 9 4 \ 3 ~ Ψ A 
Λέγεται ὃὲ ἔπι τῶν ἄνηνυτων καὶ ἀτελῶν, OTL Kal 


y ¥ 4 Υ͂ 9 3 ~ ’ VA 
ονος OUTE KELDET ES, OUTE ἐξ ἄνυτοῦυ TOKO γῆξται. 


“Onor sah: ᾿Ἐπὶ τῶν περὶ μηδὲν χρησίμων. 


710 Ὅμπνιος καρπός: Ὃ cites καὶ οἱ Δημητριακοὶ καρποί. 


11 


Ὁ μηνία γὰρ ἡ Δήμητρα. 


, ’ ,ὔ » 3 4 N 
P*Onor σκιά : ᾿Εμισθωσατὸ tis ὄνον ἀπιὼν εἰς Δελφούς" Kas 


Β 


σ 


D 


6 “ ; e oN Ν Ν “ΚΝ όὀῤ, e 4 
ὡς καῦμα κατήπειγεν, ὑπὸ THY σκιὰν τοῦ ὄνου ὑπέδν ὁ μισθώσας E 


9 . “Ὅλ ΗΝ V4 > ἢ 9 ww , a \ 
αὐτόν" 6 δὲ τοῦ ὄνου δεσπότης ἐμάχετο αὐτῷ λέγων, ὅτι Τὸν ὄνον 


702. Zen: V. 30. 

703. Vat. dIf. 15. 

704. Vat. LIT. 16. 

™ Ὄμπνιος) Ceres ᾿ομπνία cog- 
nomento apud Hesychium, et 
Nicandri Grecum interpretem, 


ἀπὸ τῆς ὄμπνης, ab alimento. 
SCHOTT. 


vos. Vat. ILI. 17. 

D ᾿Αγτρώνιος) Steph. Byzantius : 
᾿Αντρῶν, πόλις Θετταλίας. Ζηνόδοτος 
δὲ γρόέφει" ᾿Αγχιάλου ᾿Αγτρῶνα. ‘O 
πολίτης ᾿Αντρώνιος,. Ἔξ οὗ καὶ παροι- 
pia, ᾿Αντρώνιος ὄνος. SCHOTT. 

706. Vat. III. 18. 

707. Vat. IIE. 19. 


708. 

9 ᾿Αριστοφάνης) Ran. 187. 

790. . 

710. ¥e Suid. p. 2683 C. 

711. Vat. III. 20. 

P Ὄνου σκιά] Fabulam de duo- 
bus viatoribus Demosthenes ora- 
tioni interserens attentos habuit 
auditores, qui seriis non perinde 
caperentur, teste Plutarcho. Ge- 
minum est poéte illud: Gram- 


matict certant de lana sepe ca- | 


prina. Et Valerti Martialis: 
Lis est mihi de tribus capellis. 
SCHOTT. 


713 


714 


86 


9 4 9. OUN Ἁ x 4 2 8 
σοι ἐμισθωσάμην, οὔχ! Kab τὴν σκιὰν αυτοῦ. 


PROVERBIA 


Ἐντεῦθεν ἡ xapoi-A 


μία ἐκὶ τῶν εὐτελέσι φιλονεικούγντων. 
“Ὁ ‘ 
712 P*’Oxoz Σφήττιον : Ἴσως of Σφήττιοι ὀξεῖς ἦσαν. Ἑσι δὲ 


δῆμος Ἀττικῆς. 


A ~ ~ ~ 4 
Ota’ "ΗΡΑΚΛΗ͂Σ ΠΡῸΣ ato: ᾿Ηρακλῆς τῇ ἑαυτοῦ πιστεύσας 
A A ~ “ 4 4 
δυνάμει κατὰ τὸν ᾿Ολυμπιακὸν ἀγῶνα εἰσῆλθε πρὸς δύο πυκτεύ-Β 
ἢ δευτέρᾳ πενταετηρῖδι, ἡττήθη δὲ, τῇ προτέρᾳ δύο ἀπο- 
oe P¢ "Pts ἢ id ich 


N 4 
κτείνας Εὔρυτον καὶ Kréarov. 


“Οὐδ᾽ ἐν seainorz: ‘Eat τῶν μακρὰν τοῦ τέλους ἀπεχόντων. 

Βούλεταὶ γὰρ ἡ παροιμία λέγειν, ὅτι οὐδὲ ἀρχὴν ἔχεις τοῦ πράγ- 
’ IQA e 3 A 4 3 ’ 9 ~ 4 

ματος" καθάπερ οὐδὲ of εἰς τοὺς κήπους εἰσιόντες ἐν τοῖς EAI-C 


> \ Χ 
γοις εἰσὶν ἤδη. 


15 Οὐκ ἄσκιον : Εἴρηται ἐπὶ τῶν τὰ ἵ κενὰ δεδοικότων Kparys 


717 


Ἥρωσιν' 


Οὐκ ἀσκίῳ γ᾽ ἑμορμολύττετ᾽ "αὐτούς. 
716 Οἷκ ἐπιγλαττήσομαι : Οὐ βλασφημήσω. 
“Oe ἦλθες ἀλλ᾽ Bz τὸν Κολονὸν fex0: ‘Ext τῶν μισθω- 


τῶν ἔλεγον τοὺς γὰρ ἐπὶ τὸ ἔργον ἐλθόντας ὀψὲ ἀπέλνον πάλιν 
9 N Α 4 \ 4 e ’ 
ἐπὶ τὸ μισθωτήριον, τὸ δὲ ἦν 6. Κολωνός. 


712. Vat. IIE. 21. 

P Ὄξος Σφήττιον)] De acido et 
acerbo aceto usurpatum. Ste- 
phanus, et Aristoph. Scholia & 
γεφέλαις [V. 156.] Σφήττιος, δῆμος 
᾿Ακαμαντίδος φυλῆς, ἀπὸ Σφήττου τοῦ 
Τροιζῆνος παιδός. Ὁ δημότης Σφήττιος. 
Et in Pluto [ν. 720.] Σφηττίφ τῷ 
δριμυτάτῳ, ἀπὸ δήμον. Πικροὶ γὰρ of 
Σφήττιοι καὶ συκοφάνται" ἣ παρὰ 
τοὺς σφῆκας θυμικοὶ γάρ' ἢ ὅτι 
δριμὺ ὄξος καρὰ Σφηττίοις ἐγίνετο. 
SCHOTT. 

713. Zen. V. 49. 

x4. Vat. III. 22. 

q Οὐδ᾽ ἐν σελίνοις(] Michaél Apo- 
stolius ita: ‘Ex) δὲ τῶν μὴ δὲ τὴν 
ἀρχὴν ἐφθακότων. Et mox eadem 
que hoc Joco. Suidas autem 
paulo disertius : Extremitates, in- 
quit, que περίκηποι Greecis, quasi 


hortorum vestibula, dicuntur, seli- 
no et ruta conserebant. SCHOTT. 
715. Hesych. 


Tr κοινὰ B. 


8 dv B. αὐτούς Hes. 

716, Vat. III. 23. 

717. Vat. IIT. 24. 

t Oxy’ ἦλθες] Senarius est, etiam 
in Greco: quem et Suidas ex- 
planat, et Desiderius (IV. 3, 97-] 
qui et alibi, Venisti sero, ut pro- 
verbiale attulit e Plutarchi Com- 
mentario quo disserit, An seni 
Respubl. gerenda [p. 784 B.] 
Κολωνὸς autem locus editior, collis, 
tumulus, Suide, et Didymo in 
Hom. Odyss. λ΄. et Apollonio 
lib. I. Argonaut. Templum quo- 
que Neptuni decem ferme ab 
Athenis stadiis dissitum: et He- 
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718 'Ota’ Bn Totz ‘Idpor: Οὕτω τὰς φυλακὰς ἐκάλουν ᾿Αθηναῖοι" a 

καὶ ὁ νόμος 6 wap αὐτοῖς ἐκτὸς ᾿Ιώρου ἐκέλευσεν εἶναι τοὺς ἀνδρο- 

φόνους" τουτέστι τῶν τόπων ἐν ᾧ τὰ φυλακτήρια ἦν. Ἐπὶ τοί- 
wy τῶν ἀπειλούντων καὶ σοβαρενομένων ἡ παροιμία. 

710 ΟἹ ΚρΗ͂ΤΕΣ ΤΗ͂Ν Θυσίαν : Ἀγαμέμνων εἰς Κρήτην καταχθεὶς 
καὶ θύων, ἐπειδὴ ἤκουσεν ἑαυτοῦ τὰς ναῦς ἐμπρῆσαι τοὺς αἰχμα- Β 
λώτους, τὴν θυσίαν ἀπέλιπε, καὶ κατελθὼν μίαν ebpe ναῦν σώαν, 
εἰς ἣν ἀναχθεὶς κατηράσατο τοῖς τὴν πόλιν οἰκοῦσιν. Οθεν ἐπὶ 

τῶν ταραχωδῶν θυσιῶν ἡ παροιμία. 

Ὃ Σικκλὸς THN ϑάλασσαν : Σικελὸς, φασὶν, ἔμπορος σῦκα 
ἄγων ἐναυάγησεν εἶτα ἐπὶ πέτρας καθεζόμενος γαλήνης οὔσης C 
ἔφη πρὸς τὴν θάλασσαν, Οἶδα ὃ θέλεις, σῦκα θέλεις. 

721- “Onor ἔλαφοι TA κέρατα ἀποβάλλουσιν : ‘Emi τῶν ἐργώ- 

dere τὰς διατριβὰς ποιουμένων ai γὰρ ἔλαφοι ἐν τραχέσι καὶ 

δυσβάτοις χωρίοις καρατριβόμεναι τὰ κέρατα ἀποβάλλουσιν. 

Οἴο᾽ rerar ofe ἡλιοῖται : ‘Ext τῶν ἔξω πάσης φροντίδος Ὁ 
ἑστώτων. 

“Orz τὴν μάχαιραν : ‘Ext τῶν ἀλυσιτελῶς τοῖς πράγμασι 
χρωμένων. Λέγεται γὰρ ὅτι κτείνασα ἡ Μήδεια τοὺς ἑαυτῆς 
παῖδας, καὶ κατορύξασα παρὰ τὸ ἱερὸν τῆς Ἥρας τὸ ξίφος, 
μετεχώρησεν εἰς ᾿Αθήνας" μετὰ δὲ χρόνον θυσίας μελλούσης τε- E; 
λεῖσθαι, ὅις τοῖς ποσὶ Xoxadevovea τὸ ξίφος ἐφανέρωσε, ped οὗ 
καὶ ἐτύθη. 

7.4 Ora’ ἵκταρ βάλλει : Ἀντὶ τοῦ οὐδ᾽ ἐγγύς. 

725 “Oprrsa kzozen ‘Hpaxad τὸν καρτερόν: ‘Emi τῶν σωζο- 


720 


722 


723 


rodoto lib. IV. Musarum, κολω- 
yo) λίθων, lapidum sunt acervi. 
SCHOTT. Vid. arg. ad Sophocl. 
(kd. Col. 

718, Vat. III. 25. 

ἃ Οὐδὲν τοῖς] Forte melius ex 
Suida in Ἰωρός: οὐδ᾽ ἐντὸς ᾿Ιώρου : 
vel οὐδ' ἐνδοῖ “Idpou. Janitorem 
enim θυρωρὸν καὶ φύλακα ait signi- 
ficare, vel, vestibulum potius. Cor- 
rexi et τοῦτ᾽ ἔστι τοῦ τόπου. Vox 
autem “Idépov rara et inusitata. 


Hesychius: “Iwpos, τὸ ὀρεινοί; χω» 
ρίον, καὶ τὸ ὄρος, καὶ οἶκος, καὶ ὃ τού- 
του φύλαξ. SCHOTT. 

719. Zen. V. ςο. 

720. Zen. V. 51. 

721. Zen. V. 52. 

922. Zen. V. 53. 

723. Vat. III. 26. 

X σκαλεύσασα A. Supra pereys- 
prey Β. 

724. Zen. V. 55. 

725. Zen. V. 56. 
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μένων παρ᾽ ὧν οὐκ ἤλπισαν. Φασὶ γὰρ τὸν ᾿Ηρακλέα ὑπὸ Tu- A 
φῶνος διαφθαρέντα, πράττων ἡ ᾿Ιόλαες ὑπὲρ τοῦ ταῦτοκ ἀναστῆναι, 

¥ €¢ wv ry 4 . ‘EK δὲ “ ᾽ὔ 43 ἃ 
ὄρτυγα ᾧ ἔχαιρε ζῶντα κατέκαυσεν. x δὲ τῆς κνίσσης αὐτὸς 
ἀγεβίω. 

726 Οἶκοι τὰ Μιλήῆσια : ‘Ew: τῶν ὅπου μὴ προσήκει τὴν τρυφὴν 
ἐπιδεικνυμένων. Ἀρισταγόρας γὰρ ὁ Μιλήσιος ἐλέὼν εἰς Aaxe- Β 
δαιμονίαν ἤξιον βοηθῆσαι πολεμουμένοις τοῖς ἥϊωσιν ὑπὸ Περαῶν. 
᾿Εδημηγόρει δὲ ἐσθῆτα ἔχων πολυτελῆ καὶ τὴν ἄλλην τρυφὴν τὴν 
4 4 Ύ 9. w ὦ 4 / 

Ιωνικήν. Εἰἶπεν οὖν τις αὐτῷ τῶν ᾿Εφόρων, 
Οἴκοι τὰ Μιλήσια. 

727 ‘O παῖς Ton κρύστααλον : ‘Emi τῶν μὴ κατέχειν δυναμένων C 
ἃ κατέχουσιν. 

728 ‘O Σκίθης τὸν ἵππον: πὶ τῶν κρύφα τινὸς ἐφιομένων, 

~ \ > \ 9 4 Ἁ , > 9 
φανερῶς δὲ αὐτὸ ἀπωθουμένων καὶ διαπτυόντων αὐτό. 

429 Οἷκ εἰμὶ rotran τῶν ἡρώων : ᾿Επὶ τῶν βουλομένων εὖ ποιν 
εἶν. Οἱ γὰρ ἥρωες κακοῦν ἕτοιμοι μᾶλλον ἢ εὐεργετεῖν. D 

730 **O KapmAetoz τὸν Aaran: ‘Ei τῶν καθ᾽ ἑαυτῶν τι πραΐξ- 
ἄντων. Ἑαρπάθιοι γὰρ λαγωοὺς ἐν τῇ νήσῳ μὴ ὄντας κομίσαν- 

oe “Ὁ 3 : , ~ 3 > ww 7 
τες, πολλῶν γινομένων, πολλῆς ἐπειράθησαν τῆς ἀπ᾿ αὐτῶν βλά- 
βης. “Obev ἡ παροιμία. 

741 Οὐκ Aner re Θησέας : Ὅταν τι θαυμαστὸν οὐχ umd μόνον E 

\ 9 A 74 “ Ἁ λῚ Ἁ A 
Tivos ἄλλα πλειόνων κατορθωθῇ. Θησεὺς γὰρ καὶ samara 
συνηγωνίσατο πρὸς τὴν θήραν τοῦ κάπρου, καὶ Πειρίθῳ κατὰ τῶν 
Κενταύρων, καὶ ᾿ρακλεϊ κατὰ τῶν Ἀμαζόνων. 
932 ΟἾΔΕ TA “Teta τῶν ΣΤΗΣιχόρου γΓινάσκεισ: ‘Ea τῶν 


Y Ἰόλαος] ὁ λαὸς Β. Καρπάθιος τὸν μάρτυρα, apud Ju- 
726. Zen. V. 57. nium Centuria IV. Adag. 74. 
924. Zen. V. 58. Ceterum τὸν λωγὼν Atticis potius 
728. Zen. V. 59. est, quibus et Gaza alios in 4. 
729. Zen. V. 60. nominum inflexione adnumerat. 
730. Vat. III. 27. “Abus, 260. "Ἕως, fo. Kéws, κέω. 


2 Ὁ Καρπάθιε)] Adfert et ex- Et κῶς, x. SCHOTT. 
ponit Aristoteles III. Rhetoric. 731. Zen..V. 33. 
(c. 11.) et Pollux lib. V. [75.] 732. Vat. III. 28. 
copiose, ac Zenobius. Affinis 4 τρίτα B. 
et illa Archilochi parcemia, Ὁ 
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ἀπαιδεύτων καὶ ἀμούσων εἴρητα. Ἐπειδὴ δύο ἀντιστρόφους A 
mov οἱ λυρικοὶ καὶ play ἐπῳδόν. 

7338 Otak πέρϑορος ἐλείφθη : ‘Exi τῶν μεγάλων κινδύνων εἴς 
putas ἡ παροιμία. Ἐπειδὴ πάσης πολεμίας παρασκευῆς ἔδει 
τὸν μάντιν ἡγεῖσθαι, δάφνης ἔχοντα κλάδον καὶ στέμματα᾽ καὶ 
τούτου μόνον νόμος ἦν φείδεσθαι τοὺς πολεμίους. “Obey ἡ πα-Β 
ροιμία ἐπὶ τῶν πανωλεθρίᾳ διεφθαρμένων. 

734 Of παντὸς ἀνδρὸς εἰς Κόρινθον Eze ὁ πλοῖσ: Ἢ Κό- 
ρινθος πολλὰς ἔσχεν ἑταίρας, αἷ τοὺς ἀφικνουμένους τῶν ξένων 
ἐδασμολόγουν τὰ ἐφόδια λαμβάνουσαι. Λέγεται γοῦν ἐπὶ τῶν 
τρυφᾶν βονλομένων ἀπόρων. σ 

735 Ota errrs ἱππικοῖ δρόμου : '᾿Επὶ τῶν μεγάλα ἐπκαγγελλο- 
μένων, μηδὲν δὲ ποιούντων. 

736 Οὐδὲν πρὸς Διόνυσον : ᾿Επὶ τῶν τὰ μὴ προσήκοντα τοῖς 
ὑποκειμένοις φλναρούντων. 

7372 Οἷαοι μ᾿ ὁ AAIMON TEPATI ΣΥΓΚΑΘΕΙ͂ΡΕΕΝ : Ἐπὶ τῶν δυσα- Ὁ 
νασχετούντων. Κύκλωψ γάρ ἐστι δρᾶμα Φιλοξένου ποιητοῦ, ἐν ᾧ 
ὁ "᾽Οδυσσεὺς λέγει τὸ τοιοῦτον. 

η48 “Oza μῆς ἐν πίττηι : ‘Eas τῶν μετὰ πολλοῦ κόπου νενικη- 
κότων. Πύκτης γὰρ ἐν Πίσσῃ Ταραντῖνος πολλοὺς ἔχων ἀντα- - 
γωνιστὰς, πολλὰς πληγὰς λαβὼν μόλις ἐνίκησεν. E 

739 ‘O περιφόρητος Ἀρτέμον : ‘Exi τῶν πάνυ ποθουμένων. 
Φασὶ γὰρ ὅτι νεανίσκος ὃ Ἀρτέμων ἐγένετο περιμάχητος γυναιξίν. 
Ἄλλοι δὲ ὅτι μηχανοκοιὸς ἐγένετο σοφώτατος κατὰ τοὺς Tlepi- 
κλέους χρόνους" χωλὸς δὲ ὧν περιεφέρετο ἐπὶ τῷ ὁρᾶν τὰς μη- 
χανάς. Ε 

749 “Onor παρακέίψεος : Οἱ μέν φασιν ἐπὶ κεραμέως, οἱ δὲ ἐπὶ 
κουροκλάθου, ἄλλοι δὲ ep ἱστοῦ. ᾿Ὀρνίθων γὰρ παρατρεφομένων 
ἐν ἐργαστηρίῳ πολλῶν, ὄνον διὰ τῆς παραθύρον παρακύψαι, ὑπα- 
νέντος αὐτῷ τὸν ἀγωγέα τοῦ ὀνηλάτον, τὰς δὲ ὄρνεις ἐκπλαγείσας 


733. Zen. V. 34. 738. Zen. V. 46. 

734. Zen. V. 37. 739. Vid. Schol. Aristoph. Ach. 
735. Vat. III. 29. : 850. 

736. Zen. V. 40. 740. Zen. V. 39. 

737. Zen. V. 45. 


N 
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καὶ φοβηθϑείσας ὑπὸ τῆς ὄψεως, ἤτοι τὰ τοῦ κεραμέως σκεύη, 7A 

τὰς τοῦ κοροπλάθου νύμφας, ἢ τὸν ἱστὸν συντρίψω. Ὃ τοίνυν 

κύριος τοῦ ἐργαστηρίον εἰς κρίσιν εἰσάγει τὸν ὀνηλάτην. “Epo- 
τώμενος τοίνυν. ἐκεῖνος τινὸς κρίνοιτο, ἔλεγεν, "Ὄνου παρακύψεως. 

Εἴρηται τοίνυν ἐπὶ τῶν καταγελάστως συκοφαντουμένων. 

741 Of νυκτιπλοεῖσ : ‘Emi τῶν μὴ ἀκριβῶς τι ποιούντων. Ἢ Β 
yp νὺξ τῆς ἡμέρας ἀκριβεστέρα διὰ τὰς τῶν ἄστρων σημειώ- 
σεις. 

742 Of φροντὶς ‘Inmoxagiant: ᾿ἱπποκλείδης Ἀθηναῖος μετὰ 
ἄλλων πολλῶν ἐμνηστεύσατο τοῦ Κλεισθένους τοῦ Σικνωνίον θυ- 
γατέραᾳ. Τοῦ δὲ Κλεισθένους ἐνιαντὸν ὅλον δοκιμάζοντος τοὺς C 
μνηστῆρας, ὁ "Ἱπποκλείδης ἐν συμποσίῳ παρ ᾧ ἔμελλε γαμβρὸς 
ἀναγορεύεσθαι ἐπὶ κεφαλὴν κυβιστήσας, ἄνω περιῆγε τοὺς πάδας. 
Τοῦ δὲ Κλεισθένους εἰπόντος, Ὁ ᾿Εξωρχήσω τὸν γάμον, ἔφη ὁ "1π- 
ποκλείδης, Οὐ φροντὶς "Ἱπποκλείδη. 

γ43 °'O φΦαλλὸς τῶι θεῶι: *Exi τῶν ἀπονεμόντων ἐνίοις τὰ of- Ὃ 
κεῖα καὶ πρόσφορα τίθεται. 

744 Οὐκ παι νεθείης οὗδὲ “περὶ τὸ δεῖπνον : ‘Eni. τῶν μὴη- 
δενὸς ἀξίων. Ἐϊώθασι γὰρ ἐπαινεῖν περὶ τὸ δεῖπνον τὸν τελευτή- 
σαντα καὶ εἰ φαῦλος 5 εἴη. 

745 Ὃ »σκνὶν EN χόραι:; Ἐπὶ τῶν ταχέως μετᾳαπιπτόντῳν. E 
Σκὶψ γὰρ θηρίον ἰξυλοφάγον... 

746 Ὅτι κακὸν εἷς Πύρραν: Φασὶν ὅτ, Πυρραῖοι πρὰς τοὺς 
ὁμόρους πάντα ἀπεχθρῶς εἶχον. Οἱ γοῦν περίοικοι τὰ συμβαίνοντα 
αὐτοῖς κακὰ ἀποτροπιαζόμενοι ἐκβάλλοντες εἰς τὴν Πυρραίων 
χώραν ἔλεγον ὅ TI κακὸν Eliz Πύρραν. Ε 

747 Οἷδα Σίμωνα καὶ Liman ame: Τελχίνων φύσει βασκάνων 
ὄντων, (καὶ γὰρ τῷ τῆς Στυγὸς ὕδατι τὴν γῆν καταρραινόντων 


741. Zen. V. 42. niarum [p. 527 D.) ac De Iside et 
742. Zen. V. 31. Osiride Commentario. SCHOTT. 
Ὁ ἐξορχήσω B. ' 944. Zen. V. 28. 

743. Vat. III. 30. d παρὰ A. wept B. 1. ἐν περιδείκνῳ. 


8. Ὁ φαλλὸς)] De Phallo Deo, 6 εἴη B. ἦν al. 
qui et hortorum custos et Ithy- 745. Zen. V. 35. 
phallus est Columelle, Sextoque f ξυλοφόρον A. 
Pompeio, Herodotum vide lib. II. 746. 
et Plutarch. lib. De studio pecu- 747. Zen. V. 41. 
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ἄγονον ἐποίονν,) δύο ἡγεμόνες ἐγένοντο, Σίμων καὶ Νίκων ὑπερί- A 
σχυσε δὲ ὁ Σίμων κακοτροκώτερος ὧν. Λεχθείη δ᾽ ἂν ἐπὶ τῶν 
κακίᾳ ἀλλήλους γινωσκόντων. 

Ὃ ἄπληστος δπίϑθοσ : Οὗτος ἐλέγετο ἐν “Aidou εἶναι, οὐδέ- 
ποτε πληρούμενος" πάσχουσι δὲ περὶ αὐτὸν αἱ τῶν ἀμνήτων ψυ- 


748 


χαὶ, καὶ κόραι δὲ; ἃς ἔνιοι Δαναΐδας φασὶ, πληροῦσα; κατεαγόσιν B 
ἀγγείοις ὕδωρ πρὸς αὐτὸν Ἀ φέρουσι τετρημένον. Γέγραπται δὲ 
τῷ πίθῳ AmroTan. λέγονται δὲ αἱ κόραι ἡπεδαναὶ, τουτέστιν 
ἀσθενεῖς, παρὰ τὸ ἄπεδον. Δύναται λέγεσθαι καὶ ἐπὶ τοῦ “Aidov, 
πάντοτε ἀποθνησκόντων μὲν τῶν ἀνθρώπων, οὐδέποτε δὲ ἐκείνου 
πληρουμένου. Cc 

ὌΝΩΙ ΤΙΣ ἔλειε MTOON, ὁ δὲ TA GTA EKiNEI: Πρὸς 
ἀναισθητοῦντας, ἐπειδὴ τὸ ζῶον νωχελές. 


749 


750 


ἸΟΐκος ᾿φίλοσ, οἶκος ἄριστος : “Ἔνιοι τὴν παροιμίαν ἐπὶ 
\ , , 9 \ w , , 
TO γελοιότερον μεταφράζοντες, TAUTYY ἐπὶ τῆς χελωώνης φασίν. 
Οἶνος Kxat ἀλήθεια : Τινὲς οὐχ οὕτως φασὶν, ἀλλ᾽ Oinoz Ὁ 


748. Vat. III. 31. 

© Πίθος] Πίθον τετρημένον usurpat 
Plato in Gorgia([p. 493 B.] et Ari- 
_ stot. lib. VI. Polit. [ς. 5.Jetin G&co- 
nomicis, Lucianus in Hermotimo 
{c. 61.) Hyginus fabula 170. 
Poétarum vero Aristoph. ἐν Νεφέ- 
λαις, Lucret. lib. III. Catullus, et 
Horat. lib. ΠῚ. Oda 11. sepe 
Propertius lib. II. Eleg. 1. et 31. 
et lib. LV. Eleg. ult. Plautus in 
Pseudolo: In pertusum ingerimus 
dolium: operam ludimus. Tibul- 
lus lib. I. Eleg. 3. Et Danai 
proles, Veneris que numina sensit, 
In cava Letheas dolia portat 
aquas. Ovidius in Ibim: Que- 
gue gerunt humeris perituras Be- 
lides undas, Exulis gypti, turba 
cruenta, nurus. Bion apud La- 
ertium [IV. 50.] "Ἔλεγε τοὺς ἐν Zdou 
μᾶλλον ay κολάζεσθαι εἰ ὁλοκλήροις καὶ 
μὴ τετρημένοις ἀγγείοις ὑδροφόρουν. 
SCHOTT. 

b φέρουσαι τετριμμένον B. Mox 


παρὰ pro περὶ cum Wyttenbach. 
ad Plutarch. II. p. 22 C. 


749. Zen. V. 42. 

750. Vat. IIT. 32. 

1 Οἶκος φίλος) Lepidus est Phry- 
gis fabulatoris apologus teatudy- 
nis domiporte, tardigrade. Hinc 
Persius [IV. 52.] Tecum habita, 
et noris quam sit tibi curta supel- 
lex. Utitur et T. Livius lib. VI. 
belli Macedonici, [XXX VI.32.] et 
in T. Flaminino Platarchus [Τ᾿ I. 
p- 378 D.} de T. Quinctio sua- 
dente ne Peloponnesi finibus tes- 
tudinis exemplo caput summo 
periculo exsererent. M. Tullius 
lib. XV. ad Attic. Epist. 16. in 
Lamb. οἶκος φίλος. Quod equidem 


“sic explicare malim, dictum esse 


venuste voce iterata, quasi di- 
ceret, Domus cuique optimus est 
amicus: nimirum quod Caius et 
Paullus Jurisconsulti pronuntiant, 
suam cuique domum tutissimum 
esse perfugium. SCHOTT. 

ἡ φίλιος B. 

751. Vat. ITT. 34. 

k Olvoc) Aliis etiam: "Ey οἴνῳ 
ἀλήθεια. Et poétis frequens: Vi- 

N 2 


752 


753 


754 


92 


‘v 
καὶ ἄλλα ἤθη. 
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Kara τὸ πρότερον Πέρσαι, φασὶν, οὐ βασά- Α 


νοις ἀνετάζουσιν, ἀλλὰ μεθυσκομιένους. 


ΙΟἴκοθεν 0 MAPTTS: 
tupias. 


‘Ext τῶν καθ᾽ ἑαυτῶν ἐκφερόντων μαρ- 


*OBOAON κῖρε mIT, ΑΡΝΊΤΗΣ: Καλλίστρατος Αθήνῃσι πολιτευ- 
σάμενος ἐπικαλούμενος δὲ Παρνύτης, μισθὸν ἔταξε τοῖς δικασταῖς Β 
καὶ τοῖς ἐκκλησιασταῖς" ὅθεν σκωπτόντων αὐτὸν τῶν κωμικῶν εἰς 


παροιμίαν ἦλθε τὸ γελοῖον. 


4 , 4 ~ “Ὁ 9 
n*OnrzAMBan : Ταύτην Χρύσιππος τάττει κατὰ τῶν χεῖρον ἐν 

~ ’ ’ νὴ XY oN 9 0 , ’ 
τοῖς πράγμασι προβαινόντων παρὰ τὸ ἄει ὀπίσω βαίνειν. Μεμνη- 


ται τοῦ ὀνόματος ο Σοφοκλῆς. 


num animi speculum, ingenii fo- 
mes. Et, Quod in corde sobrii, id 
in ore ebrii. Grecorum autem 
esse hoc proverbium ait Plutar- 
chus in Artaxerxis vita, et Athe- 
neeus lib. II. Utuntur Euripides, 
Theognis, et Plinius lib. XIV. 
cap. 22. Perse quoque apud 
eumdem Plutarchum exstat apo- 
phthegma. Et Horatius venuste 
in Arte: Reges dicuntur multis 
urgere culullis, Et torquere mero, 
quem perspexisse laborant. Cicero 
adhec in Topicis de iis que fidem 
in Questionibus reperiant, nu- 
merat vinolentiam, pueritiam, et 
Insaniam. Nimirum quod hodie- 
que usitatum: Ebrios, stultos, ac 
pueros verum plerumque effari. 
SCHOTT. 

752. Vat. IIT. 33. 

1 οἴκοθεν Erasmus (II. 3 6.] 
sic explicat: 
laudat. Locus vero Luciani in 
Jove Trageedo [c. 32.] nostro 
potius quadrat sensui, quod Henr. 
Stephanus observat. Adhibet M. 
Tullius libro 11. Epist. ad Ce- 
lium, et non semel libris de Orat. 
ad Q. Fratrem: 
consulti de testibus e domo pro- 
ductis. Phrynichus de vocibus At- 
ticis p. 80. edit. August. Κεχρῆσθαι 
αὐτῷ (καθὼς) Φύλαρχον, ὦ τοῦ μάρτυρος, 


ubi quis seipsum . 


pluraque Juris- - 


ὡς ἔοικε τοῦ ἐκωγομένου. Ubi Vir il- 
lustris hoc secutus proverbium re- 
posuit: Ὦ pdprupos ὡς οἰκέτου ἐπει- 
γομένου. SCH ‘ 

753. Vat. III. 35. 

Mm Παρνύτης) Παρνοίτης cum os 
diphthongo in secunda syllaba e 
suis schidis edit Erasmus, ubi hic 
vest. SCHOTT. 

754. Vat. IIT. 36. 

D Ὀπισάμβων)] Vox rara ’Ox- 
σαμβὼ (ut quidem scribit accentu 
in ultima Eustathius, e Lexico 
quodam) pro εἰς τοὐπίσω ἀναχω- 
pices, incessu retrogrado, in ᾿Ιλιαδ. 
λ΄. pagina 806. Basileens. editio- 
nis. Derivatum ex ὀπίσω καὶ ἀνα- 
βαίνειν, hoc est, ut Homerus lo- 
quitur, ὀπίσω ἀναχάζεσθαι. Affinis 
notione est ὀπισθοβάμων, retroce- 
dens, in Grecorum Epigrammate 
de paguro: ut de cancris C. Pli- 
nius, Retrorsum pari velocitate 
redeunt. In B. Chrysostomi Li- 
tur. extrema legitur, εὐχὴ ὀκισθάμ.- 
βωνος, una interjecta littera, sed 
ab ambone, pulpito. Sophoclis 
autem locum in lis que exstant 
tragoediis non reperi, nisi forte 
in 118 que temporum injuria inter- 
ciderunt. SCHOTT. 

oFr, g21. Vid. 


glaoph. p. 733. 


Lobeck. A- 





755 
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Πάντα κινήσο πέτρον : Ὅμοία τῇ Πάντα λίθον κι- Α 


ΝΗ͂ΣΩ 


756 Πάντα κάλων σεῖε: ‘Ext τῶν πάσῃ προθυμίᾳ χρωμένων. 
Παρῆκται δὲ ἀπὸ τῶν τὰ ἄρμενα χαλώντων. 


757. 


758 


759 


760 


761 


Πάντα λίθον κινεῖν : “Ore Ξέρξης ἐπὶ τοὺς “EAAyvas 


ἐστράτευσεν, ἡττηθεὶς περὶ Σαλαμῖνα αὐτὸς μὲν ἀνέζευξε, Μαρδό- Β 


νιον δὲ κατέλιπε πολεμῆσαι τοῖς "Εἰλλησιν. 


᾿Ηττηθέντος δὲ καὶ 


τούτου, τὸν ἐν τῷ περιβόλῳ τῆς σκηνῆς ὁ Μαρδόνιος θησαυρὸν 
καταλέλοιπε. [Πριάμενος οὖν Πολυκράτης τὸν τόπον ὁ Αθηναῖος, 
’ Ν δ γωσ Ν Ld e LA > EE 5» , / 
χρόνον μὲν πολὺν ἐζήτει τὸν θησαυρόν ὡς δ᾽ οὐδὲν ἐπέραινε, πέμ- 
ψας εἰς Δελφοὺς ἠρώτα πῶς ἄν εὕροι τὰ χρήματα' τοὺς δὲ ἀπο- Ο 


4 ’ 4 A 
φήνασθαι MANTA AI@ON ΚΙΝΕΙ͂Ν. 


Ἁ A φ 
PIJapaatomar: Ἐπεὶ ὑπὸ τῶν πλουσίων of πένητες παραλύ- 


OVvT as. 


TlapexuranMENos TON NoTN: Οἷον ἀμυδρὸν ἢ διεφθαρμένον 
ὑπὸ γήρως ἔχων τὸν νοῦν. Μετενήνεκται ἀπὸ τῶν γλωσσίδων τῶν Ὁ 


9 ~ 3 ~ 
ἐν τοῖς αὐλοῖς. 


Οἱ γὰρ 4 κατατετρημένοι ἐξηυλῆσθαι λέγονται, 


οἷόν τι καὶ παρὰ Ἀριστοφάνει ἐκτετοπεῖσθαι TON βίον ἐστί. 
ἽΠΈΡΔΙΚΟΣ ΚΑΠΗΛΕΙ͂ΟΝ : Χωλὸς κάπηλος ὁ Πέρδιξ. "Ὅθεν 
4 Ν᾿ ld ~ a ‘ Ἁ ’ 4 
ἔνιοι τὴν παροιμίαν διαδοθῆναι φασι, καὶ τὸ ΠΠΕΡΔΙΚΟΣ ΣκέλοΣ. 
, , : , , ει» ne “ 
ΠΉΔΕΩΣ MAXAIPA : Σωφροσύνης γέρας ἡ μάχαιρα τῷ Πηλεῖ 


δέδοται, "Ηφαιστότευκτος οὖσα. 


755. Diog. VII. 42. 

756. Zen. V. 62. 

757. Zen. V. 63. 

758. Vat. III. 37. 

P Παραλύομαι] In καραδύομαι ea- 
dem hic Suidas, pro immisceor : 
quasi pauperes divitum gregi im- 
misceantur. 
λύομαι, Sed aliter paullo, quod dis- 
solvi et languescere sonat: alias 
etiam abdicare se, et magistratu 
abire. SCHOTT. Corrupte pro 
Παραλοῦμαι. Vid, Photium et Suid. 
Aristoph. Fr. Anag. 16. ed. Dind. 
Not. ad Hesych. in Παραλύαομαι. 

759. Zen. V. 65. 

4 κατατετρυμένοι B. 


760. Vat. III. 38. v. Schol. 


Habetque Ct wapa- - 


Aristoph. Av. 1292. 

τ Πέρδικος] Cauponem illum Per- 
dica perstringit Aristophanes in 
Avibus [v. 1292.] Πέρδιξ μὲν εἷς 
κάπηλος ὠνομάζετο Xwrds, Ad que 
verba Enarrator Grecus Perdicem 
dictum popine prefectum, hoc 
est, coquum; quodque claudus 
esset, hinc factum adagium, Πέρ- 
δικος σκέλος Cujus et in Anagyro 
meminerit idem poéta, et in pa- 
roemiis ἀμέτροις, soluta oratione 
scriptis; ut et ἔμμετρα conscrip- 
sisse proverbia Aristophanem ap- 
pareat. Suides etiam Περδίκειος 
ποὺς. SCHOTT. 

761. Vat. III. 39. 


762 
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Πόλεις παίζειν : Ἢ σόλς εἶδός ἐστι παιδιᾶς -πετφεντικῆς» A 


PROVERBIA 


καὶ δοκεῖ μετενηνέχθαι ἀπὸ τῶν ταῖς ψήφοις παιζόντων, λεγομιέ- 


“Φ ’ ,’ὔ 0 
vass νῦν χώραις, τότε δὲ Πόλεσιν. 


763 ΠΡΕΣΒΊΤΕΡΟΣ Κόδρου : ᾿Επὶ τῶν παλαιῶν καὶ πολυχρονίων. 


764 


᾿ ΒΠΑΡΑΣΑ͂ΤΤΗΣ : Μέτρον «ὁδοῦ A σταδίων, σχοῖνος δὲ ξ, ὡς δέ 


τίνες πεντήκοντα. 


765 Προκτὸς λουτροῖ (mepi)rinerar: Ὅταν tis μὴ δύνηται 
ἀπονίψασθαι, ἀλλ᾽ ἡ κοιλία αὐτῶν ἐπιφέρηται τῶν ἀνωφελῶν. 

766 lteor txearadnoz: Διότι, ὀδυρτικὸν τὸ ζῶον. 

γ6) te ἐπὶ πῖρ: Ταύτης μέμνηται Πλάτων. Καὶ Κακὸν -ἐπὶ 


768 


769 Πενία δὲ σοφίαν ἔλαχε: Παρ ὅσον of πένητες πολλὰς 


770 


A 
KAKQI. 


Πολλὰ METAET NEAEL KTAIKOS καὶ XESAEOE AKPOT: ‘Ay- 
γαῖος Ποσειδῶνος φυτεύων ἄμπελον βαρέως ἐπέκειτο τοῖς οἰκέ- 
ταις. Εἷς δὲ τούτων ἔφη μὴ μεταλήψεσθαι τὸν δεσπότην τοῦ καρ- 
“οὔ. Ὃ δὲ Ἀγγαῖος, ἐπειδὴ 6 καρπὸς ἐπεφθάκει, 'χαίρων erpipa, 


A ~ ~ , ‘ / 
καὶ τὸν οἰκέτην ἐκέλευσε κερᾶσαι αὐτῷ, μέλλων δὲ προσφέρειν D 
“ + e x9 NC “Ὁ ’ὕὍ Α, 
τὴν κύλικα τῷ στόματι, ὑπεμίμνησκεν αὑτὸν τοῦ λόγου. Ὃ δὲ 


ἔφη τὸν εἰρημένον στίχον καὶ τοῦτον λέγοντος, ἄλλος οἰκέτης 
᾿ἦλθεν ἀπαγγέλλων, ὡς ὑπερμεγέθης σῦς τὸν ὄρχατον λυμαίνεται. 
Ρ Δ 4 “ 9 ? 5 ‘4 9." N ao Ὁ N 
O δὲ Ἀγγαῖος ἀπορρίψας τὴν πόσιν, ἔπι τὸν σὺν ὡρμῆσε, 'καὶ 


πλησιάσας ἐτελεύτησεν. 


, 9 , 
τέχνας ἐπιτηδε νουσι». 


~ 4 ~ 
Πᾶν xnatma: Χναῦμα λέγεται τὰ axolpavopara τῶν πλα- 
Λ ~ Ἁ ~ ~ n~ 
κούντων. Τίθεται γοῦν ἀντὶ τοῦ πᾶν πρᾶγμα. 


762. Zen. V. 67. 

763. Diog. VII. 45. 

764. Vat. III. 40. 

8 Παρασάγγης) Purasanga, Per- 
sica vox, qua sepe Herodotus 
usus, et in Icaromevippo Lucia- 


nus; itemque Atheneus lib. III. © 


[». 98 C.] proverbii specie: Πολ. 
λοῖς wapardyyats ὑπερδραμόντες τὸν 
Σικελιώτην Διονύσιον. Persica item 
σχοῖνος Gregorio Nazianzeno men- 
sure genus est Epistola ad Nico- 
bulum de Epistolis scribendis 


‘[p. 903 B.] Ti γὰρ ἢ τῇ Περσικῇ 
᾿ σχοίνῳ μετρεῖσθαι δεῖ τὴν σοφίαν, ἢ 


ποιδικοῖς πήχεσε; SCHOTT, 

765. V. Hesych. et Phot. 

766. Vat. IIT. 41. 

t χελιδόνος) Suidas non ab ave 
modo, ut hic, sed etiam ab ariole 
Chelidone proverbium derivat. 
SCHOTT. 

767. Zen. V. 69. 

768. Zen. V. 71. 

769. Zen. V. 72. 

770, en. V. 73- 


B 


C 


E 
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γῆι ΠΆΣΑ ΓΗ͂ πατρίς : Τοῦτο ὁ θεὸς ἀνήγγειλε -Μελεῷ. τῷ. Πε- A 
λασγῷ περὶ οἰκήσεως χρωμένῳ. 

773 Πολλοὶ ϑρνιοβόλοι, παῖροι δά "τε MANTIEZ Anapex: Θρίαι 
αἱ μαντικαὶ ψῆφοι" καὶ θριεύεσθαι τὸ μαντεύεσθαι. 

773 ἹΠεέκης τρόπον πανωολξορίαι ἀπόλλυμαι: Ἢ γὰρ. πεύκη 
κυκεῖσα οὐκέει φύεται. Β 

774 Πάντα ὀκτό: Εϑανδρος ἔφη rods πάντων κρατοῦντας θεοὺς, 
Πῦρ, ὕδωρ, Γῆν, Οὐρανὸν, Σελήνην, "Ἥλιον, Μίθραν, Νύκτα: 
ἄλλοι δὲ ἐν ᾽Ολυμπίᾳ πάντα εἶναι ἀγωνίσματα ὀκτὼ, στάδιον, 
δόλιχον, δίαυλον, δαλίτην, πυγμὴν, παγκράτιον,. καὶ τὰ "λοιπά" 
ἀφ᾽ ὧν εἰρῆσθαι πάντα ὀκτώ. σ 

975 YIepa¢ztor μόρος: Πτηνόν ἐ ἐστι ζωΐφιον ὁ 0 πυραύστης mpoe 
πετάμενον τοῖς λύχνοις καὶ δοκοῦν ἅπτεσθαι τοῦ πυρὸς κατακαίε- 
tas. Αἰσχύλος" 

Δέδοικα μωρὸν κάρτα πυραύστου μόρον. 

η6 Πάλαι nov ἦχαν Xagimor Μιλήσιοι : Κᾶρες ὑπὸ Δαρείου Ὁ 
πολεμούμενοι εἰς Βραγχίδας ἦλθον τὸν θεὸν ἐρωτῆσαι εἰ Μιλη- 
σίους πρόσθοαιντα συμμάχους. Ὃ δὲ τὸν εἰρημένον eae : 
στἔχον, παρὰ “Ἀνακρέοντος πρότερον εἰρημένον: 

ogy "“Πλλκιάδαι καὶ στειλεόν : Elpyra: ἐπὶ τῶν μοιχῶν ὡς 
ἀξίων ὕβρεως. Δῆμος δὲ Ἀττικῆς of Πλακιάδαι. Φύονται δὲ ἐν Ἐ 
αὐτοῖς ῥαφανίδες μεγάλαι, αἷς χρῶνται κατὰ τῶν ληφθέντων. μοι- 
χῶν". εἰ δὲ μὴ παρεῖεν, στειλεῷ τῷ ἐκ τῆς δικέλλης. 

798 Πιτάνη εἰμί : Κατὰ τῶν πυκναῖς συμφοραῖς χρωμένων ἅμα 
καὶ εὐπραξίαις, lap’. ὅσον καὶ τῇ Πιτάνῃ τοιαῦτα συμβέβηκε 
πράγματα. Ε 

779 Πολυκράτης μήτερα νέμει: Πολυκράτης ὁ Σάμιος τῶν ἐν 
πολέμῳ ἀποθανόντων τὰς μήτερας συναγαγὼν δέδωκε τοῖς πλου- 
σίοις τῶν πολιτῶν τρέφειν, λέγων πρὸς ἕκαστον ὅτι μήτερά σοι ταύ- 
τὴν δίδωμι. ἴοΟθεν ἡ παροιμία. 


771. Zen. V. 74. , 777: ᾿ 

772. Zen. V. 75. U Πλακιάδαι Corrupte pro: Ὦ 
773. Zen. V. 76. Λακιάδαι, Vid. ἢ. 958. 

774. Zen. V. 78. 778. Zen: V. 61. 

775. Zen. V. 79. 779. Zen. V. 64. 


776. Zen. V. 80. 


96 PROVERBIA 


480 latneon πλέν κι, χαμαὶ ANTAEIZ, ΦΑΚῸΝ κόπτεΕΙΣ, ϑά-α 
ΔΑΣΣΑΝ ΑΝΤΔΕΙ͂Σ: Πάντα ἐ ἐπὶ τοῦ ἀδυνάτου εἴρηται. 
781 Πτωοχοῖ πήρα οὗ πίμπλαται : *Exi τῶν ἀπλήστων. 
*981 Tlraxo? ofAal AE! κεναῖ: 
\ . » 
782 *YIpomeror κύνεσ : Tov Πρόμερον βασιλικὸν ὄντα οἰκέτην 
* A 3 ~ 
μισῆσαι Kab ὑπερβολὴν Εὐριπίδην τὸν ποιητὴν ἔκ τινων διαβολῶν B 
“ \ ke ἜΣ A, 2 , Σ᾽ αὐτῷ ὁ , , 
, τῶν πρὸς τὸν ἑαυτοῦ δεσπότην ἀναλύοντι δ᾽ αὐτῷ ἐπιφέρει κύνας 
9 ’᾽ a Ἁ 4 > 6 ’ . “ 4 e 
ἀγρίους, cb tov Εὐριπίδην κατεθοινήσαντος Asa τοῦτο καὶ ἡ 
a 
παροιμία. 
4 Cw) A 
483 YIlroarmaiz ἢ Δίκη: “Emi τῶν ἀεὶ δικαζομένων. 
4 ‘ ~ ΩΝ 
784 Πρὸς xdpreon rrmnAzezeat: ᾽πὶ τῶν διακενῆς μοχθούντων. C 
\ vy | “ 
785 Πρὸ ΤΗ͂Σ ΝΙΚΗΣ TO ErKdMIon Alaziz: ᾿Επὶ τῶν τὰ πράγ- 


ματα προλαμ.βανόντων. 

486 Πρότερον χελώνη ΠΑΡΑΔΡΑΜΕΙ͂ΤΑΙ ΔΑσΐποδοσ : πὶ τοῦ 
ἀδυνάτου. 

η8) ἸΠροβάτων οὔδὲν ὄφελος EAN ποιμὴν ἀπῆι: ‘Ex τοῦ D 
ἀναγκαίον. 


94 4 , Δ » 3.9 4 
988 IJedrmar ae Anpasias: 'Επὶ τῶν παρ ἐλπίδα συμβαινόντων. 
A Ul 4 4 Vv Ρ δ 
η80 Πρίν KEN Afo EXINO! ΕἸΣ ΦΙΛΙΑΝ EA@HTON, 0 ΜῈΝ EK ΠΕῈ- 
, rt A 4 , . 4 Nw 2 , \ 9 / 
AAPOTS, O AE EK XEPz0T: “Ei τοῦ ἀδυνάτου καὶ ἀνομοίου. 
A A / ‘ A 4 Vv “ 
ρο ΠΡῸΣ KENHN WAAAEI2, καὶ ΠΡῸΣ ἘΡΡΩΤΥΪΑΝ Αἄιδεις, ἐπὶ τῶν E 
’ 
μάτην πονούντων. 
2 A Vv . 4 A “ A 3 4 
01 Tipopdaaontes κυσὶν Apnaz: ‘Eat τῶν τοὺς ἀπράγμονας 
προδιδόντων σὐκύφανταιν. 


792 Πρίν KEN λύκος $1n ΠΟΙΜΑινξεύσεηι : ‘Emi τοῦ ἀδυνάτου. 


780. Vat. III. 49. Zen. VI. 48. Y Πτολεμαὶς] Diogenianus ab 
781. Vat. III. 42. anu Ptolemaica deducit, que lites 
782. Vat. II. 43. assidue agitaret. SCHOTT. 
X Προμέρου] De Promero Suidas 784. Diog. VII. 54. 

eadem: et de Euripidis interitu 785. Diog. VII. 56. 

Agellius lib. XV. cap. 20. et in 786. Diog. VII. 57. 

vita Moscopulus, ac Giraldus in 787. Diog. VII. 58. 

Historia Poétarum. Aristophanes 788. Vat. III. 45. 

vero ἐν θεσμοφοριαζούσαις, de femi- 789. Vat. III. 46. 


nis, quarum osor erat, in vincula 790. Diog. VII. 60. 
conjicientibus, indeque fuga e- yogi. Vat. HI. 47. 
lapso. SCHOTT. 792. Vat. IIT. 48. 


783. Vat. IIT. 44. 
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A ~ φῴώ 
ΠΠΡΑΘΊΤΕΡΟΣ ΠΕΡΙΣΤΕΡΑΣ: ‘Ea τῶν πάνυ ἐπιεικῶν. 


~ , 
τοῦ ὁμοίου. 


4 ’ 
794 Πρὸς Κίἄρα καρίζεισ : ‘Oc πρὸς Kerra xparizer:. Ἐπὶ 


Q A A 9g 4 Q ~ 7 
ΠΡΟΣ sH#MA MHTPTIAS ΚΛΑΙΕΙ͂Σ: Ἐπ; τῶν προσποιρυμένων. 
z , , LA 4 2 , , ᾿ 
IIpAsor ΦΊΛΛΩΙ TO TON ΕΡΩΤΩΝ ARAETAL BAAANTION:? 
Q “ὦ 
‘Exit τῶν δ ἔρωτα πολλὰ ἀναλισκόντων καὶ ἀσωτενομένων. Β 
4 QA ~ 6 
“A σθενὲς yap τὸ τοῦ πράσου φύλλον καὶ οὐκ ἀντέχον. 
’ὔ A ry 
Πόντον snzipein: ‘Ext τῶν μάτην πονούντων. 


A ‘ ~ 
“Tloramar μεγάλοι OxeETON EDArEIN: “Ea τῶν ματαιολο- 


’ “A , 
γουντῶν ἡ LAT ALMOvouprevioy. 
‘ 


3 [4 [4 
ἐπιπόνως ζωντων. 


799 ἸΠοκηρὰ κατὰ τριγόνᾳ ψάλλεισ;: ‘Ext τῶν μοχθηρῶς Kail 


4 ν A ~ wo 
ΙΠοικιλώτερος rapax: “Eas τῶν δολερῶν. 
A 
Tloaaot ΣΤΡΑΤΗΓΟῚ KapiaN ἀπώλεσαν καὶ THN ‘AAIKAP= 


N “ 
NAZOT NOAIOPKIAN: “Ems τῶν μὴ ὁμογνωμονούντων, 
, b b 7 ᾿ A δ 9 ~ 4 
TJoatnoaoz Comoidrepox: Πρὸς τοὺς ἐξορμιοιοῦντάς τισιν D 


ς ’ 
€AUTOUS. 


a > 9 4 ed Af 
πόνον κατ ἐνέργειαν ὁ ἐπίπονος. 
[ 
λοτρίων φροντίζοντας. 


703. Vat. III. 50. 

794. Vat. III. κι. 

795. Vat. III. 52. 

796. Vat. III. 53. 

2 Πράσου)] Suidas hoc quoque 
adagium commemorat, non Desi- 
derius. SCHOTT. 

797- Diog. VII. 67. 

798. Vat. III. 54. 

ἃ Ποταμῷ) Suid. et Diogen. re- 
ferunt ; sed in altero hujus dum- 
daxat cod. scripto. SCHOTT. 

799- Diog. VII. γι. 

800. Diog. VII. 65. 

801. Diog. VII. 72. 

8o2. Vat. III. 55. 


“ “Ὁ 
802 ΠΌΤΑΜΟΣ eaadrrm Epizei: *Eai τοῦ ἀδυνάτου. 
Σ ᾽ὔ ~ A 4 
804 “Πόνωι πονηρόσ : Ἤτοι κατ᾽ ἐπίτασιν 6 φαῦλος, ἢ διὰ τὸν 


8ος Πόλεμος ΔῈ Κόνωνι “meaner: Πρὸς τρὺς περὶ τῶν GA-E 


Ὁ ὁμοιότερος “Ὁμοιότης rectius est 
in Suidaetin Apostolic. SCHOTT. 

803. Diog. VII. 74. 

804. Vat. IIL. 56. 

ο Πόνῳ] Vide in Suida proverb. 
ex Homiero: Πόνος πρὸς τῷ πόνῳ 
«όνον φέρε. Et Maro forte hue 
respexit in Georg. Labor impro- 
bus omnia vincit. Ut auri sacra 
fames, pre exseeranda ac dira. 
SCHOTT. 

805. Vat. 11]. 57. 

d μελήσει! Etsi in vet. cod. Va- 
ticano Μιλησίῳ scriptum, repono 
tamen μελήσεε 6 Diogeniano et 
historie veritate. Nam de Co- 


0 


806 
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lA 4 ᾿ A b! 4 A N 
€Tlotafnor EN KE@AAHnI ἔνι MEN κακὸν, fen δὲ KAILA 


4 | ar 
EZ@AON. 
4 δὲ > ww Ve ’ 

ενεστιίέ GE αντη KQE ὃ πρῶκτος. 


PROVERBIA 


[lap ‘Goo ἐστὶ μὲν αὐτοῦ ἡ κεφαλὴ ἐδώδιμος, 


Ἅ A “ 
807) Πολλοί ΣΕ ΜΙΣΗ͂ΣΟΥΣΙΝ AN ΣΑΥΤῸΝ ΦΙΛΗ͂ΙΣ: Τοῦτό φασι 


Νύμφας πρὸς τὸν ENdpxscooy εἰπεῖν ἀποβλέποντα εἰς τὴν πηγὴν» 


ΞΕ: 3 ’ “ , : 
καὶ THY οἰκείαν ποθοῦντα μορφήν. 


A A 7 
8ο8 Πολλαῖσι manraizs apts δαμάζεται : Πρὸς τοὺς δυσαλώ- 


i) A 4 , A 
809 Πολλά KEN ΒΙΔΕΙΗΣ ofs TON ΘΕῸΝ ExADATHZAIE: Πρὸς 


810 
811 


812 
813 


Α A 
τοὺς Και δυσκατεργάστους. 


A ~ 
τοὺς οἰομένους τὸ θεῖον σοφίζεσθαι. 


+ . 4 4 
Πολλαὶ κυνὸς ἄρσενος ETNAL: 


ἀφροδίσια. 


‘Emi τῶν κατωφερῶν πρὸς 


A 4 \ e , 
Πολλὰ 'xend tot πολέμου: Διὰ τὸ σολλὰ Kab ὑπόνοιαν 


ἐκφοβεΐν. 


+ Α A 
i[J]6AAAKI καὶ μωρὸξ ANHP KATAKA{PION εἶπε: 


A 4 A q 
iT]tp ent aAaadi λϑόν : 


4 Α ~ ’ ’ 
Exit τῶν ταχέως γινομένων. 


4 
814 ἈΠΡοφάσεως δέξεται MONON ἢ DONHPIA: 


none Atheniensi Corn. Nepos in 
Vitis excellentium Greecie Impe- 
ratorum. SCHOTT. 

806. Vat. IIT. 58. 

e “Πολύπου) Πολύκοδος κεφαλὴ Dio- 
genianus, Suidas, et Apostolius ; 
qui et ipsi inter se dissentiunt. 
SCHOTT. Vid. Wyttenbach. ad 
ΣΙΠΗΤΟΝ Ὁ 1 Β. 

f & MSS. 

807. Vat. Il. 59. 

Β Νάρκισσον] De Narcisso cco 
sui amore flagrante Naso lib. ITI. 
Transformat. qui et Cephisium, 
quia Cephisi amnis filius fuit, no- 
minat. Plura Eustathius in Hom. 
(Tl. β΄. p. 266.] et in Beeoticis 
Pausanias, ᾿Αποβλέποντα etiam Sui- 
das habet. Quid si ὑποπτεύοντα, aut 
éxrevovra legas? SCHOTT. 

808. Vat. III. 60. 

809. Diog. VII. 78. 

810. Vat. III. 61. 


811. Vat. III. 62. 

Ὁ καινὰ] Diogenianus pro καινὰ, 
κενὰ legisse videtur, ut ibidem no- 
tabamus. SCHOTT. κενὰ B. 

812. Vat. IIT. 63. 

i πόλλακ] In Agellio lib. IL. 
cap. 6. Noctium sic carmen le- 
gitur : Πόλλακι καὶ κηπωρὸς ἀνήρ. 
Erasmo Placet magis μωρὸς, ada- 
gio Holitor: ut qui μωρίας laudem 
effuderit. SCHOTT. 

813. Vat. III. 64. 

j πῦρ7Ί Diogenianus ἐπὶ δαλὸν 
prefert. SCHOTT. 

814. Vat. ITI. 65. 

k Προφάσεως) Est Aristotelis li- 
bro 1. Rhetor. ad Theodectem 
[c. 12.] et Diogeniani. Erasmus 
reddit occasionem, ut sit fere quod 
vulgo dicitur, Occasio furem fa- 
cit: sed non placet Henrico Ste- 
phano. SCHOTT. 


B 


Cc 
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ἹΠέρδικος σκέλοσ : Ὃ Πέρδιξ κάπηλος ᾿Αθήνῃσι κωμῳδού- A 
μένος ἐπὶ χωλότητι. 


815 


816 Πόλλ᾽ ols ἀλόπηξ, AAA’ ἐχῖνος EN μέγα: Ἐπὶ τῶν 
πανρυργοτάτων. ων ὁ τραγικὸς, 

"Αλλ᾽ & τε χέρσῳ τὰς λέοντος ἤνεσα 

καὶ τὰς ἐχίνου μᾶλλον οἰζυρὰς τέχνας" 

ὃς εὖτ᾽ dy ἄλλων θηρίων ὀσμὴν λάβῃ, 

στρόβιλος ἀμφ᾽ " ἄκανθαν εἱλίξας δέμας 

κεῖται θιγεῖν τε καὶ δακεῖν ἀμήχανος. 
81 Πάνο᾽ ὅμοια καὶ 'ῬΡοδῆπισ ἢὶ καλῇ: Ἢ "Ῥοδῶπις ἑταίρα 
ἦν περὶ Ναύκρατιν τῆς Αἰγύπτον, ἧς καὶ "Σαπφὼ μνημονεύει Ο 
καὶ " Ἡρόδοτος. Τοὺς οὖν πολὺ ἀπολέσαντας ἀργύριον, τὸ ὁδιάφο- 
poy τῆς μίξεως, πρὸς τὰς ἄλλας γυναῖκας συνορῶντας ἐπιφωνῆσαι 


818 


4 4 
TO λεγόμενον. 


" , Ρ ~ \ 9 Sw ‘ ‘ A \ 
ῬΑΔΑΜΑΝΘΥΟΣ ΟΡΚΟΣ: Κρατῖνος TOY €F@! τῶ KU Καί χῆνι καὶ 


ne wo 9 4, A A 
τοῖς τοιούτοις ὅρκον "Ραδαμάνθυϊ ἀνατίθησι, διὰ τὸ μὴ θεοὺς ὀμνύειν. Ὁ 


815. Vat. III. 66. 

I Πέρδικος] De hoc caupone su- 
pra paullo adagio 760. et rursum 
Aristophanis enarrator in Avibus, 
[v. 768.] quid Πέρδικος πανουργία. 
SCHOTT. 

816. Zen. V. 68. 

™ ἀκάγθας A. B. et supra τοὺς 
λέοντας. 

817. Vat. III. 67. 

0 Σαπφὼ) Fuit cum hic Strabo 
scriptum fuisse opinarer, pro 
Sappho: nam ille Geographus 
lib. XVII. hujus ἑταίρας meminit 
in Aigypto famose; sed quia 
Sapphus poétrie pleraque inter- 
ciderunt, temporisque cladem 
(forte quia obscoena erant) sen- 
serunt, et illa meretrix a fratre 
illius Charaxo pretio redemta ma- 
numissa est, ideoque soror ejus 
Sappho eam sui similem, hoc est, 
impuram celebrarit versibus, re- 
tineo lectionem. De Rhodopide 
quoque Herodotus in Euterpe, 
hoc est libro II. Musarum, c. 134. 


et 135. narrat ex Thracia ortam, 
Iadmonis cujusdam servam, et 
ΖΕ ΔΟΡῚ Phrygis fabularum aucto- 
ris sociam fuisse, venisse post in 
Aigyptum, magnaque pecunia a 
Charaxo Mitylenzo Sapphus fra- 
tre, ut dixi, redemtam in Augypto 
mansisse, καὶ κάρτα ἐπαφρόδιτον γε- 
νομένην μεγάλα κτήσασθαι χρήματα, 
ut et pyramidem ab éa construc- 
tam, sed falso, opinarentur. Clau- 
dit vero Thurius fabulator Hero- 
dotus: Τοῦτο μὲν yap αὕτη, τῆς περὶ 
λέγεται ὅδε ὁ λόγος, οὕτω δή τι κλεινὴ 
ἐγένετο, ὡς καὶ πάντες “Ἕλληνες ‘Po- 
δώπιος τούνομα ἐξέμαθον. Ut prover- 
bio tritam fuisse hine colligam, 
et ab Heliodoro ἐρωτικοῖς insertam 
videam libro II. Αἴθιοπ. Meminit 
et Suidas hujus adagii, hic sena- 
rio expressi; sin Heroico libeat 
versu, Omnes morte cadunt, etiam 
formosa Rhodapis, SCHOTT. 

9 διαφέρον] Leg. διάφορον, pre- 
tium, mercedem, cum δια." 

818. Zen. V. 81. 


02 


819 


820 
821 
822 
823 
824 


825 


100 
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‘Pamnorsia Νέμεσισ: ‘Ev 'Ραμνοῦντι Νεμέσεως ἵδρυται A 
ἄγαλμα ἑνδεκάπηχν, ὁλόλιθον, ἔργον Φειδίου, ἔχει δὲ ἐν τῇ χειρὶ 
μηλέας κλάδον, ἐξ οὗ φησὶν Ἀντίγονος ὁ Καρύστιος πτυχίον τί 
μικρὸν anor nobus ἐπιγραφὴν ἔχον, Ἀνγγοράκριτος Πάριος ἐποίησεν. 
Εἰκὸς οὖν καὶ τὸν Φειδίαν τῷ Ἀγορακρίτῳ συγκεχωρηκέναι" ἦν 


γὰρ αὐτῷ ἐρώμενος. 


‘ 
Ῥηγίνων δειλότερος : Τοὺς δειλοὺς "Ῥηγίνους ἔλεγον. Και 


εἰς δειλίαν κωμωδοῦνται "Ῥηγῖνοι. 


4 Ἁ ,’ 3 ~ φ 
ΟΡΚΑΣ πόντοσ : Ἰόνιος κόλπος περὶ ᾿Αδρίαν, ἔνθα τιμᾶται ὁ 


Βόσπορος. 


4 4 ‘ ~ , Non 
P'Pirol ΚΑΚΩ͂Σ ΑΡΙΣΤΗ͂ΣΑΣ: “Eas τῶν προφασιζομένων, καὶ ὁ 

Ἁ Ν > + 9 WOE 3 ᾽ > \ , ¥# 
μετὰ THY ἀνάπαυσιν οὐχ ἡδέως ἐρχομένων ἐπι τὰ Epya. 


Ρ ’ 7 .« ft Ἁ ΩΣ ~ V4 
a'PasamANero: ΚΡΙσισ : “Emi τῶν τῇ δικαιοσύνῃ μαρτυρου- 


μένων. 


: ‘ ~ 9 ἢ ~ 
‘Paxiaz AAATzTEPOs: Ἐπὶ τῶν ἀδολέσχων" wap ὅσον ταῖς 

“Ὁ ΄ ~ 

ῥαχίαις συνεχῶς ἐπιβάλλοντα τὰ κύματα ψόφον ἀποτελεῖ. 
Ἅ ᾽ ἃ ~ 
‘PAon H τὸ ὄνειον THEPEBHZAN οἱ Boratoi: ‘Ew τῶν 
ΡΨ ΟΝ, τῳ ς / rv ν᾿ ‘ 
τοὺς ὄρους καὶ TO μέτρον ὑπερβαινόντων. **Ovesov γὰρ opos, πρὸς 


ὃ οἱ τῶν Βοιωτῶν ὁρίζονται opos. 


820. Zen. V. 84. 

821. Vat. IIT. 68. 

ο Ῥέας] Hesychius ita: Ῥέας, 
πόρτος παρὰ τὸν ᾿Αδριακὸν κόλπον, ἔνθα 
τιμᾶται ὁ Βόσπορος. Πόρτος enim, ut 
postea Latinos, extulisse Greecos 
certum 6 Glossario Greco-bar- 
baro eruditiss. Jo. Meursii, nuper 
evulgato, post Rigaltii non dissi- 
milem, sed ἐν τακτικοῖς industriam. 
SCHOTT. 

822. Vat. HI. 69. 

P Ῥιγοῖ] Clara hic lux affulget, 
nec alia est face opus. In Dio- 
geniano [VII. 96.] itaque nostro 
corrupta lectio, me et amicum in 
errorem induxit, non omnino ta- 
men ἀπροσδιονύσως, ut ad Rhegien- 
ses timidos et ignavos referremus, 
quales et_proverbio celebrati: sed 
hc vera haud dubie scriptura est. 
SCHOTT. . 


823. Vat. HII. 7o. 

q ῬΡαδαμάνθνος)ὴ Utitur Plato li- 
bro XII. Legum, [p. 948 B.] et 
Pindarus in Olympiacis ac Ne- ἡ 
meis. Addo et Aristidis locum 
in Pericle de Rhadamanthi equi- 
tate [p. 244.] ᾧ τοσοῦτον περιῆν εὖ- 
σεβείας καὶ δικαιοσύνης, Core καὶ τε- 
λευτήσας τοῖς ἐκεῖσε ἀφικνουμένοις δι- 
κάζειν δοκεῖ. Affine et illud Rha- 
damanthi jusjurandum, meminit 
Zenobius, et utriusque Suidas et 
Apostolius, sed hic explanationem 
permutat. SCHOTT. 

824. Diog. VII. 99. 

825. Vat. III. γι. 

τ “Ovesoy] Τὸ Ὄνειον montis no- 
men videatur, de quo nihil dunr 
comperi. Apostol. Ὅρειον hic no- 
minat, quasi dicas termivum et 
limitem. SCHOTT. 


826 
827 
828 
829 
830 


821 


E COD. BODLEIANO. 
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4 14 4 ἐ \ 14 
8'PexeEN Δ TE NHDIO: Erna: Καὶ Πλάτων" 


“Ὥσεερ νήπιον καθόντα γνῶναι. 


4 ’ “ ~ Q 
‘Parmata ANTI σχημάτων : ‘Evi τοῦ παραπολαύοντος τινὸς 


> ¢ , 
Os ὧν πράττει. 


3 ~ ᾿ “. “ 
‘Pamata AnT ἀλφίτον : Ἐπὶ τῶν φωνὰς προϊεμένων τοῖς 


ἕτερα ζητοῦσιν. 


4 », ,ὅ νι» ’ 
Ρόδον ANEMONHI STTKPINEIZ: Ἔσι τῶν ἀνόμοια συμβαλ- 


ld 
λοντῶν. 


\ ᾽ 7 ,᾿ — 
Ρόδον ΠΑΡΕΛΘΩΝ MHKETI ZHTEI πάλιν : ‘Emi τῶν κυδαι» 


’ 
νόντων τινᾶς. 


ΡΩπικὸν ANION: ‘Emi τῶν εὐτελῶν μὲν, πολλοῦ δὲ πιπρα-Ο 
’ en S φ > Ν Α A 4 
ακομένων᾽ ῥῶπος γὰρ ὁ εὐτελὴς καὶ παντοδαπὸς φόρτος. 
822 Ῥοδίων χρησμός : ‘Podsos τῇ Λυδίᾳ ἡ Ἀθηνᾷ θύοντες καθ᾽ 


819. Zen. V. 82. 

826. Vat. IH. 72. 

5 Ῥεχθὲν] Homero recte attri- 
buit Suidas, apud quem semel 
iterumque est Ἰλιαδ. ρ΄. [32.] et 
v. [198.] Platonis sive Comici 
sive Philosophi locus vestigan- 
dus: et vitiose hic scriptum ar- 
bitror ὡς παρνήδιον, reponendum- 
que forte ὥσπερ νήπιον. Simile au- 
tem Euripidis illud io Bacchis 
[{111. 7 κακοῦ γὰρ ἐγγὺς ὧν dudy- 
Gaver. SCHOTT. Plato Symp. 
p. 222 B. ubi v. Schol. 

827. Vat. LI. 73. 

828. Vat. IIT. 74. 

829. Diog. VIII. 1. 

830. Ῥόθον)] Suid. e quo “Ῥόδον. 

831. Vat. TID. 75. 

t Ῥωπικὸν} Habet Diogenianus 
et Hesychius : ῥῶπος λεπτὸς καὶ ἀτε- 
"λῆς, χόρτος, cofrupte. Tu lege, ut 
hic, φόρτος. Hinc et ῥωποκώλης, de 
qua voce multa observat Junius 
in adagio 37. Cent. IV. Latinis 
Scrutarius est et Scruta. Hora- 
tius de Judeo: Vilia vendentem 
tunicato scruta popello. Ad quem 
respexit locum B. Hieronymus : 
Ab Judao, inquit, audivit vilia po- 


pulis scruta vendente. SCHOTT. 
“Ῥωπὸν Alywaioy ἐμπολεῖν proverbil 
vim habere notat Strabo VIII. 
Ρ. 545=577. Vid. supra ἢ. 78. 
832. Vat. III. 76. 
ἃ ᾿Αθηναίων) Pro ᾿Αθηναίων, quod 


‘hic depravate scribitur, repone 6 


Diogeniano ᾿Αθηνᾷ dandi casu, et 
εὐωχούμενοι, PTO εὐχόμενοι legisse in 
suo apparet codice Erasmum. (sic 
Suid.] Reddidit enim : annos ali- 
quot apud aram Dee convivia pro- 
rogabant, atque ibi perpetuo mane- 
bant. De Lindo Rhodi civitate 
Strabo lib. XIV. Geograph. et 
Stephanus. Unde etiam pare- 
mize, Lindiorum et Rhodiorum 
sacrificia, apud Dhiogenianum, 
apud quem eadem hec, sed bre- 
vius, leguntur. De Minerva au- 
tem Lindia Diodorus Siculus lib. 
V. Bibliothece, Danaum cum 
filiabus ex AZgypto in Rhodum 
advenisse narrans [c. 58.] Kai 
προσδεχθεὶς ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων ἱδρύσατο 
τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν, καὶ τὸ ἄγαλμα τοῦ 
θεοῦ καθιέρωσεν. Statimque de Cad- 
mo: Ὁ 8 οὖν Κάδμος καὶ τὴν ΔΛιν- 
δίαν ᾿Αθηνᾶν ἐτίμησεν ἀναθήμασιν, ἐν 
οἷς ἦν λέβης ἀξιόλογος, κατεσκενασμέ-. 


102 PROVERBIA 


ἑκάστην ἡμέραν διετέλουν τῷ ναῷ εὐχόμενοι, οὐκ ἦν δὲ αὐτοῖς A 
ἀμίδα εἰσφέρειν. Δόξαν οὖν αὐτοῖς ἠρώτησαν τὸν Ἀπόλλωνα, εἰ 
τοῦτο. δέοι ποιῆσαι. Συγκατανεύσαντος δέ ποτε, ἀνεπκυνθάνοντο 
πάλιν, χαλκῆν ἢ ὀστρακίνην' ὁ δὲ ὀργισθεὶς ἀπεφήνατο, μηδετέ- 
Λέγεται γον ἐπὶ τῶν περίεργα πυνθανομένων. 


‘Emi τῶν μὴ ἐκ χαιρούσης διανοίας ye-B 


ρᾶν. 
8242 ΣΑΡΔΩνΝ:ος γὔέλωσ: 
λώντων᾽ wap ὅσον οἱ τὴν Σαρδὼ οἰκοῦντες Καρχηδονίων ἄποικοι 

AY eos AQ - ¥ 4 σῷ 4 ¥, ἫΝ δ 

τοὺς ὑπὲρ τὰ ὃ ἔτη γεγονότας τῷ Κρόνῳ ἐθνον, γελῶντες, Kas 
ἀσπαζόμενοι ἀλλήλους. Τινὲς δὲ ἀπὸ Σαρδοῦς τῆς νήσου φασί. 
Φύεται γὰρ ἐν ταύτῃ βοτάνη σελίνῳ παρομοία, οὗ γενόμενοι δοκοῦσι 


μὲν γελᾶν, σπασμῷ δὲ ἀπόλλυνται. Cc 


834 Lapnwsonia AKTH: Τόπος τῆς Θράκης ἀεὶ κλύδωνας ἔχων 


Α ’ 
Kab κυματιζόμενος. 


835 ΣΙΚΕΛΙΚῸΣ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ : ‘Ewes ξένοις ἐχρῶντο στρατιώταις ὡς 


A 
826 LikEAH TPANEZA: 


837 


4" “ e¢ AN py N 4 
ἐπί πολὺ οἱ ὑπὸ lépwva τὸν τύραννον. 


. παροιμία τὸ Βάττον Σίλφιον. 


πὶ τῶν ἄγαν τρυφηλῶν. 
Σιλφίου λειμών: ΧΕ ἶοός τι oe Λιβύης σίλφιον. 


Καὶ 


A 4 
838 ΣΚΟΡΑΚΙΖΕΙΝ : Τὸ ΕἸΣ κόρακας πέμπειν καὶ ἐκφαυλίξειν. 


4 Ἁ ~ 
839 TTKON aAlTEIz: Ἐπ, τῶν κολακευόντων. 


γος εἰς τὸν ἀρχαῖον ῥυθμόν. Strabo 
inibi Minervam a Jove editam 
Rhodi ex Homericis creditum 
versibus ait pag. 450. et Colos- 
sum Solis a Charete Lindio fabri- 
catum, versumque poéte expla- 
nat ex Il. β΄. ν͵ 656. Λίνδον, ᾿Ιάλυ- 


σόν τε, καὶ ἀγιναντα Κάμειρον. 


SCHOTT. ae Ady B. 

833. 

834. Zen. V. 86. 

835. Zen. V. ΤῈ 

836. Diog. VIII. 7 

837. Vat. ΠῚ. 7. 

χ εἶδος βοτάνης) Βοτάνης adjeci 
ut necessarium ad sensum. Me- 
minit adagii et in Pythiis Pinda- 
rus. De Silphio Batti Aristopha- 
nes in Pluto, et fusius ibi Greecus 
enarrator, et in adagiis Erasmus: 


Οἱ yap ᾿Αθηναῖοι 


Apostolius vero, Σιλφίου βάθος. La- 
tinis herba Laserpicium dictum, 
estque in Africa frequens : Catul- 
lus Epigram. 7. Quam magnus nu- 
merus Libysse arene Laserpiciferis 
jacet Cyrenis Oraculum Jovis in- 
ter estuosi Et Batti veteris sa- 
crum sepulcrum. Aristoteles in 
Cyrenensium politia Rummis et- 
iam silphium insculpsisse Battum 
commemorat apud Scholiast. Ari- 
stoph. Et in nummis hodieque 
sic inscriptis herba spectatur KT- 
PA apud V. Cl. Antonium Augu- 
stinum Dial. I. Antiquitatum in 
nummnis, quos olim .adolescentes 
Latinos ex Hiberico fecimus. 
SCHOTT. 
838. Zen. V. go. 
839. Zen. V. gt. 


840 


84: 


842 


843 
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9 4 ‘ A 4 oo ~ 
EKOAGKEVOY τοὺς γεωργοὺς βουλόμενοι παρ αὐτῶν σῦκα λαμβάνειν A 
Q Poe ‘ 9 A Q 9 ~ Ἁ 4 9 ΩΝ 3 Α ’ 
τὰ Epona’ οἰωνίζοντο yap αὑτοῖς καὶ πάλιν ἐλθεῖν εἰς τὰ νέωτα. 
4 \ ~ “ 
ΣΙΝΩΠΙ͂ΣΑΙ : Ἔπι τοῦ ἀσχημονῆσαι" ἀπὸ ἑταίρας τινὸς ἐκ. 


ΥΣινώπης. 

ΣΣΚΊΘΗΣ τὸν SNoN: 
δὲ ἐφιεμένων. 
Σκύθα. 


4 > A 9 ~ 
BEeps AUTOY CHOVEITO. 


Pe, ee ee wee , 

Επὶ τῶν λόγῳ μὲν ἀκκιξομιένων, ἔργῳ 
Ἰδὼν γάρ τις νεκρὸν ὄνον, ἔφη, Δεῖπνόν τοι, ὦ 
Ὃ δὲ ἐβδελύξατο πρῶτον" αὖθις δὲ πολνπραγμονήσας, 


» > WA Ἁ 
“Yednain: Λάχανον ἄγριον, παρ ὃ καὶ σκανδικοπώλην τὸν 


Εὐριπίδην ἔλεγον, ὡς λαχανοπωλητρίας υἱόν. 


b A 4 oo 4 Now 9 , e Ps 
Σκυθῶν EPHMIA: “Eas τῶν ἐρημουμένων ὑπὸ τινων. 


Kaic 


τὰ ἐρημότερά φασι τῆς Σκυθίας ἐρημίας εἶναι. 


840. Vat. III. 78. 

Y Σινώπη) De Sinope scorto 
nobili Atheneus lib. XV. [XIII. 
Ῥ. 586 A.] et Suidas ex Alexide, 
Valerius Harpocration Anaxilao 
et Amphide Comeedis quoque re- 
fert proscissam teste H. Junio 
Cent. V. Adagio 30. Posset etiam 
tractum videri proverbium a Si- 
nopensium moribus, de quibus 
Geographi. SCHOTT. 

841. Vat. ITI. 80. 

2 Σκύθης] Suidas totidem peene 
verbis, nisi quod ἐμυσάξατο pre- 
fert, eademque Diogenianus. Ze- 
nobius in adag. Ὁ Σκύθης τὸν ἵἴπ- 
wo gemina prope, et Clemens 
Alexandrinus in Psdagogo [III. 
p- 98. Sylb.] Scythas ait et equo 
vehi, et sanguinem secta vena 
epotare. M. Tullius lib. II. ad 
Atticum: Habes Scytha ὄνον. Et 
explicat doctiss. Turnebus lib. 
XVIII. Advers. cap. 9. Sequen- 
tia ὅτε ἑκωμφδοῦντο, [Heec om. B.) 
ad aliam pertinent a 
Forte ad ᾿Αχαρνικοὶ ὄνοι, ut 
Hesychium legitur. SCHO 

842. Vat. III. 86. 

ἃ Σκάνδιξ] Scandix, vulgo Scan- 
daria, vilissimum oleris genus 


agreste. De Euripidis Tragici 
matre Clito nomine, etsi nobilem 
fuisse Philochorus apud Mosco- 
pulum in ejus Vita asserat, olera 
tamen venditasse ait Theopompus 
apud Agellium lib. XV. Noctium 
cap. 20, et Valerius Maximus lib. 
ΠῚ. cap. 4. Diogenianus hoc ipso 
adagio, et Aristophanes salsus - 
Comicus initio Equitum, ubi De- 
mosthenes [Vv. 19. ] Μὴ διασκανδικί- 
ons. Et in Acharnensibus Diceo- 
polis ait [456. 7 Φεῦ" εὐδαιμονοίης ὧσ - 
περ ἥ μήτηρ ποτέ. ἘΠ utrobique 
Grecus enarrator, qui λαχανοπώ- 
dudes υἱὸν nominat. De recentiori- 
bus, ex his Had. Turnebus lib. 
XV. Adversar. cap. 3. et Joan. 
Brodeus lib. IV. Miscellan. cap. 
26. SCHOTT. 

843. Vat. 111. 79. 

b Σκυθῶν] De Scythica non so- 
lum barbarie et immanitate, sed 
et solitudine Q. Curtius Rufus 
lib. VII. De gestis Alexandri 
Magni: Scytharum, inquit, soli- 
tudines Grecis etiam proverbiis 
audio eludi, &c. Utitur in Achar- 
nensibus Aristophanes [v. 704.] 
SCHOTT. 
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A 
844 ΣΥΒΑΡΙΤΙΚΗ reAneza: 'H πολυτελής" τρυφηταὶ yap οἱ Lu- A 
βαρῖται. 
\ / \ “ “΄ 
845 ΣΥΒΑΡΙ͂ΤΑΙ ΔΙᾺ ΠΛΑΤΕΙ͂Σ: ‘Eat τῶν σοβαρῶς πορευομέ- 
γων. 
2 ~ ΩΝ 
846 Σῆκον se ‘Erma: Ἐπὶ τῶν ἐγκειμένων ἐπ᾿ ὠφελείᾳ τοῖς 
βουλομένοις. "Οπότε γὰρ φανείη σῦκον, τοῦτο "Ερμῇ ἀνετίθεσαν 
μένοις. γὰρ ἢ σῦκον, τοῦτο "Ερμῇ aver »B 
A e 4 > 
καὶ οἱ βουλόμενοι ἐλάμβανον. 
A 4 A “ “ XN 
847 itn Ἄθηναι Kal χεῖρα κίνει : Ἐπὶ τοῦ μὴ χρῆναι ἐπὶ 
~ ~ “Ὁ 9 4 / 3 ~ 4, . 9 = N “ 
ταῖς τῶν θεῶν ἐλπίσι καθήμενον ἀργεῖν. Τθεται δὲ ἐπὶ γυναικῶν 
μάλιστα ὀφειλουσῶν ἐργάζεσθαι" ἢ γὰρ Ἀθηνᾶ ἐργάνη. Εἴρηται 
δὲ ἀπὸ ὀνηλάτου, οὗ ὁ μὲν ὄνος εἰς πηλὸν ἐπεπτώκει, ὁ δὲ δέον διὰ Ο 
χειρῶν βοηθεῖν ἐπεκαλεῖτο τὸν ᾿Ηρακλέα: ὃ δὲ ἐκέλευσεν αὐτὸν 
Τὴν χεῖρα προσφέροντα τὸν θεὸν καλεῖν. 
848 Σγρρακουσία τράπεζα : Ἢ πολυτελής" ἐδόκουν γὰρ Σικελι- 
Gras ἁβροδίαιτοι εἶναι μᾶλλον πάντων. 
Ἁ ~ Fo. x 
849 ΣΥΣΤΟΜΏτΤΕΡΟΣ “Σκάφησ: Ἀπὸ τῶν τὰς σκάφας μεταφερόν- Ὁ 
4 Ἁ ~ ~ ru 3 ~ ~ 
τῶν μετοίκων ἐπὶ ταῖς πομπαῖς, οἷς οὐδὲ χανεῖν ἐφεῖτο. Λέγεται 
“ 
ἐπὶ τῶν μὴ δυναμένων παρρησιάζεσθαι. 
4 / 
850 Σοφία μωροῦ: Ἀδιεξέταστοι λόγοι. 
’ 4 ~ 
851 Σχῖνον διατρώγειν : Elabacs τὸν σχῖνον τρώγειν of καλλω- 
, ef ~ “ NENW : 5 ἃ , A , 
πιζόμενοι ἕνεκα τοῦ λευκοῦν τοὺς ὀδόντας" wap ὃ καὶ τοὺς τοιού- E 
4 μή 
TOUS σχινοτρωκτας ἐλεγον. 
\ \ , 4 , A \ , : 
852 LEIPHN MEN @IAON APEEMARI, BEINON AE ΜΕΔΙΣΣΑ : Lel- 
pee ov τῶν ὠδίκων λέγει μίαν ΤΆ gic ἀλλὰ ζῶον μελίσσῃ 
ἐοικός. 
4 ~ 
852 Loeol ΤΊΡΑΝΝΟΙ THI Σοφῶν =srnorzial: Tovro Σοφοκλέους F 
4 3 ? wy φῷ 
ἐστιν ἐξ Αἴαντος τοῦ Λοκροῦ. 


844. Zen. V. 87. φης loco ληκύθου habent. Erasmus 

845..Zen. V. 88. etiam συντομώτερος legi concedit, 

846. Zen. V. 92. ut metu contractum et humilem 

847. Zen. V. 93. Mox appé- accipias. SCHOTT. σκάφης B. 
ροντα B. 850. Suid. ubi ἀδιεξόδευτοι. 

848. Zen. V. 94. 851. Zen. V. οὔ. 

849. Vat. III. 82. 852. Zen. V. 97. 


© ληκύθου] Zenobius, Diogenia- 853. Zen. V. 98. 
nus, Suidas, et Apostolius, σκά- 
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καὶ οἱ κιθαρῳδοὶ, 
᾿Αλλ᾽ ἄναξ μέγα χαῖρε. 


πλῆρες, 


Σαύτην ἐπαινεῖς, ὥσπερ ᾿Αστυδάμας, γύναι. 
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854 ‘tn δὲ θεοὶ μάκαρες : Τοῦτο ἐπιλέγουσιν of ῥαψῳδοὶ, ὡς A 


8ςς Σαΐτην ἐπαινεῖσ : Avry κατ᾽ ἔλλειψιν εἴρηται" τὸ δὲ 


Αστυδάμας γὰρ 6 Μορσίμον εὐημερήσας ἐν τῇ ὑποκρίσει Παρθε- 


νοπαίου, ἐψηφίσθη εἰκόνος ἐν τῷ θεάτρῳ ἀξιωθῆναι. 


Γράψας οὖν 


Ἶ 5 \ 9 ἡ μ᾿ Ν e “ > 4 9 Ν δ 7 
Autos ΘΓ γράμμα CRALVOY ex ov €AUTOVU, AVYVEY KEY Hs ΤῊΥ βονλήν" 
ἡ δὲ ἐψηφίσατο ὡς ἐπαχθὲς αὐτῷ μηκέτι γραφῆναι. 


ἔρωτα. 


8:6 Συμβαλοΐμενοσ ; Kar ἔλλειψιν καὶ αὕτη. ᾿Ἐνδεῖ γὰρ εἰς C 
Μέμνηται ταύτης ᾿Αλέξανδρος. 


W ry ~ 
ΣΥΡΒΗΝΟΣ Χορόσ : Αὕτη κατὰ τῶν ἀτάκτων χορῶν. Lup- 


Bry δὲ τὸν τάραχον ἔλεγον. 
Σῦρβας. 


* * # ΓῚ 


“" 4 
λεῖς ἐκκεχυμένων. 


A ~ ΝΕ “ e oA 9 ~ 
‘Awe τοῦ τινὰς τοῖς δὑσὶν ἐπιφωνεῖν 


A ~ ~ 
858 “Σαμίων Anon: ‘Eni τῶν ὑστάταις ἡδοναῖς χρωμένων. 


* * ὴξ % 


859 ΣΑΜικὴ aatpa: ‘Emi τῶν πρὸς τρυφὴν καὶ ἀγορὰς πολντε- 


fSienrAzein: Ὡς Κρητίζειν καὶ Λεσβιάζειν, ἀπὸ νήσον Σί- 
φνου καλουμένη. “Kors δὲ τὸ ἅπτεσθαι τῆς πυγῆς δακτύλῳ. E 
Λεσβιάζειν δὲ τὸ παρανομεῖν στόματι. 


854. Zen. V. gg. 

855. Zen. V. 100. 

856. 

857. Zen. VI. 1. 

d οἵσιν A. B. 

858. Vat. III. 81. 

ὁ Σαμίων] Adhibet proverbium 
e Clearcho Atheneus lib. XII. 
[p. 540 F.] et Stephanus Samum 
ἀνθέμουσαν appellatam refert. Sui- 
das etiam illud, Σαμίων ὁ δῆμος, de 
Samiis ab Atheniensibus bello mo- 
tis et compunctis notis, quibus 
servi solent, explanat. SCHOTT. 

859. Sequentia desunt B. Ea 
supplevimus quantum licuit ex 
A. 


860. Vat. IT. 84. 

f Σιφνιάζειν] Siphnus insula una 
Cycladum non procul Creta, 
auctore Stephano, cujus et Hero- 
dotus meminit, et proverbii etiam 
Hesychius, in quo emendandum 
vidit doctissimus Junius Cent. IV. 
Adag. 66. διδόμενος pro διδούμενος. 
Aliud hinc proverbium : Σίφνιος 
ἀρραβὼν, quod et Suidas exponit. 
Addunt autem hic membrane : 
Ἔστι" δὲ τὸ ἅπτεσθαι τῆς πυγῆς Bax- 
τύλῳ. Λεσβιάζειν δὲ τὸ παρανομεῖν 
στόματι. SCHOTT. Σίφνιον ἀστρά- 
γαλον memorat Strabo X. p. 707 - 


=742. 


P 
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,ὔ , v 
861 Linaaponetezeat: Μέμνηται ταύτης Φερεκράτης. "Ἔστι A 
ΡΞ. ~ \, »¥ f 
δὲ ἀπὸ τοῦ τοὺς ἄνδρας δ σίνεσθαι. 
, , uv v A 4 \ a 
862 ΤΊΚΤΕΙ ΤΟΙ Képor TBPIN, OTAN ΚΑΚΩ͂Ι ἀνδρὶ ΠΑΡΕΙΗ: 
Ἁ ~ “Ὁ 4 ¥ > A 
863 TA Ano rrindaos: ‘Ea τῶν ἀληθῶς λεγομένων, ἤτοι ἀπὸ 
w “ ’ὔ “A Ἁ “Ὁ ~ 
τοῦ Δελφικοῦ τρίποδος, ἢ ἀπὸ τοῦ ΠΠυθαγορικοῦ. 
4. δ 4 
864 Ταντάλου τάλαντα : Διαβόητος 6 Τάνταλος ἐπὶ πλούτῳ. Β 
ν 4 / b 4 
865 Taxrpdmonas OpKors: Ἀρίσταρχος κατὰ ἀντίφρασιν ἀκούει 
ὺς βραδεῖς" βέλτιον δὲ τοὺς ἐν ἑτέρῳ τινι γενομένους νοεῖν 
τοὺς βραδεῖς τίὸν δὲ τοὺς ἐν ἑτέρς γενομένους : 
A v4 9 ΩΣ 
866 'ΤΕρΡμέρια κακά: Τὰ μεγάλα, καὶ ἡ παροιμία ἐντεῦθεν. 
A \ Ἁ 
86) Τετράδι MEN ΓΈΓΟΝΑΣ Toixor: Τὸν ᾿Ηρακλέα φασὶ τετράδι 
sy ~ 4 4 Ν “ , 
γενέσθαι, Kas πρῶτον ἔνδοξον ὄντα ἄλλῳ ταλαιπωρεῖν. Λέγεται αὶ 
~ 4 ‘ ‘ A 3 
ἐπὶ τῶν ἄλλοις πονούντων. Φασὶ δὲ ὅτι καὶ τετράδι θεὸς ἐνο- 
4 
pio Oy. 
\ Sw / 
868 Tpartkoz πίθηκοσ: Ἐπὶ τῶν wap ἀξίαν σεμνυνομένων. 
μέ 
Παρὰ Δημοσθένει. 
A N ~ ’ Α 
δόρ ἈΤΡῚΣ x ΝΙΚΗΤΗ͂ΡΙΟΣ Βόλος : Επὶ τοῦ εὐστόχου. Ἀπὸ ᾿ 
~ 4 Ν , v4 ar 7 Α 
τῶν κυβευόντων. "O γὰρ βόλος ὁ πλήρης ἕξ ἦν. To πάλαι δὲ 
~ ‘4 
τρεῖς ἐβάλλοντο κύβοι. 
ἡ ’ἤ ~ ‘ ov) ¥ 
870 ἘΤΥΦΛΟΤΈΡΟΣ Ασπάλακοσ : Τοῦτο τὸ ζῶον οὐκ ἔχει ὀφθαλ- 
7 Ν Vv e¢ 8 ~ ~ ΩΝ A 4 
μούς" pact δὲ αὐτὸ ὑπὸ τῆς γῆς τνφλωθῆναι, διὰ τὸ φθείρειν τοὺς 
, vB δὲ sf 7) \ es ς Mic. E 
καρπούς. χει δὲ ὀδόντας μιαρωτάτους, καὶ ῥύγχος ὡς γαλῆς, 
καὶ πόδας ἄρκτου. 
ἣ ἢ ~ ~ “ “ ’ 
871 ‘iTreaan ὀνείρων: “Hrot τῶν ἀπατηλῶν, ἢ ὅτι τοῖς μύουσι 
-προσδιαλέγονται. 
\ νι» 
872 To Πάρνου σκαφῖον : ‘Emi τῶν τὰ μικρὰ πολλάκις ζητούν- 


861. Vat. III. 85. 869. Vat. ITI. 92. 

& σίνεσθαι] Hesiodium est [Opp. b Τρὶς ἐξ] Suidas adfert, et ex- 
416.]---ἄνδρας μέγα σίνεται. Et ibi plicat Hadr. Junius rectius quam 
interpretes. Deductum a verbo Erasmus Cent. V. Adagio 62. in 
σίνομαι. Vide Etymologum et Va- Ter sex jacit, et nos ad Zenobii 


rinum. SCHOTT. Parcemiarum Cent. 4. SCHOTT. 
862. Diog. VIII. 22. ‘ 870. Diog. VIII. 25. Photius. 
863. Zen. VI. 3. 871. Vat. ITI. 93. 
864. Zen. VI. 4. i Tupady] Video Erasmum le- 
865. Photius. gisse singulari numero Τυφλὸν ὄνει- 
- 866. Zen. VI. 6. pov. Diogenianus, ut bic, multitu- 
867. Zen. VI. 7. dinis. SCHOTT. «ροσδιαλέγεται A. 


868. Photius. - 872. Vat. IIT. 94. 
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τῶν. Tlapvos γὰρ κυβερνήτης, ἦν, ὃς τὴν σκαφὴν ἀπολέσας Α 
συνεχῶς ἠνώχλει τῷ δήμῳ καὶ τῇ βουλῇ, αἰτιώμενος τοὺς τὸ σκα- 
φίον ὑφελομένους. 

874 ΤΩΝ ent κοσκίνωι: Μαντενομένων δηλονότι. Καὶ τῶν 
ἀπὸ τρίποδοσ, καὶ τῶν ἀπὸ δάφνης. 

8γ4 ἘΤήνελλα: Τοῦτο σημαίνει τὴν ἐν τοῖς ἀγῶσι νίκην. Μί-Β 
μήμα γάρ ἐστι τοῦ αὐλητικοῦ ἐνδοσίμου. 

875 Τὸ ᾿ἘΠΙΜΕΝΊΔΕΙΟΝ δέρμα : ‘Eni τῶν ἀποθέτων εἴρηται. 
Απέκειτο γὰρ κατά τι λόγιον τοῖς Λακεδαιμονίοις τὸ τοῦ *Em- 
μενίδον δέρμα. ᾿Εβίω δὲ οὗτος, ὡς φησὶν 6 Θεόπομπος, ἔτη 
ἕκατον πεντήκοντα καὶ ἑπτά" ἅπερ ἕπτα ἐκαθεύδησεν. Cc 

876 TA Σαμίων ™tnonretsers: Επὶ τῶν δεδιότων τινὰς avy- 
κέστους κακῶν προδοσίας. | 

877 To Aisonzton αἷμα : ‘Emi τῶν "ducexvinros ὀνείδεσιν ἐμ- 
πεπτωκότων. Τοῖς yap Δελφοῖς avedovoi τὸν Αἴσωπον συνέβη 
τὸ δαιμόνιον χαλεπῆναι. ΠῚ 


873. Vat. III. gs. stat, Ulira Epimenidem dormire, 
J Τὰ ἐπὶ κοσκίνῳ)] Suidas bis ad- ex illo Luciani in Timone [c. 6.] 
hibet, ibidemque illud: Τὰ ἐκ τρί. Ὑπὲρ τὸν ᾿Ἐπιμενίδην κεκοίκμησαι. Vide 


gwodos, SCHOTT. Τῶν A. - Pet. Victorium lib.. XXIV. cap. τ. 
874. Vat. IIT. 96. Variar. lect. SCHOTT. 
K Τήνελλα] Τήνελλος et Τήνελλα 876. Vat. III. 98. 

lyre etiam harmonia est, victo- Ἀπ Suidas ἀποπτύεις legit, red- 


riam denuntians: non tamen est ditque Germanus interpres ex- 
classicum canere aut receptui, ut spuis. Ego vero nihil demuto. 
in pugna solenne. ᾿Ἐνδόσιμος vero Mox pro ἀνηκέστους, quod hic scrip- 
qui rhythmus sit, explicat in Com- tum repperl, reposui ἀνηκούστους. 
ment. Budeus. SCHOTT. v., In Suida tamen, ne quid dissi- 


Schol. Aristoph. Ach. 1228. mulem, ἀνηκέστους κακῶν passim 
875. Vat. III. 97. editum. De Samiis autem litte- 


1 Τὸ ᾿Επιμενίδειον] Est in Dioge- __ratis, bellique stigmate compunc- 

niavi proverb. .De somno autem tis, nos ad Zenob. Adag. Sami. 
Epimenidis, ut et Endymionis, orum mala. SCHOTT. 
non eadem omnibus sententia est. 877. Vat. III. gg. 
M. Varro enim et Plutarchus n δυσεκνίπτοις. Suidas legit δυσ- 
quinquaginta dormlisse annos pu- απορρίπτοις : Diogenianus vero δυσ-- 
tant: septem his C. Plinius ad- απονίπτοις Centuria 1. Et mox 
jicit lib. VII. Nat. histor. cap. 52. legi malim περιπεπτωκότων. De 
Laértius vero quadraginta sep- nece Aisopi in ejus vita Maxi- 
tem: ut hic ¢ addendum opiner mus Planudes, et Joach. Camer. 
μζ, vel νζ. Proverb. quoque ex- SCHOTT. 


P 2 





108 _ PROVERBIA 


878 Tots xézza adrorz: Κόσσας ἀνὴρ δίκαιος, Πελανεὺς τὸ Α 
γένος" αἱ δὲ Πελανεῖς οὗτοι πόλεμον ἔχοντες πρὸς Σαλαμινίους 
9 , , ‘ , ς , > 
ἐπεκαλέσαντο συμμάχους TOUS γείτονας, ὁμολυγήσαντες αὐτοῖς 
μεταδώσειν τῆς χώρας. Νικήσαντες οὖν οὐ μετέδωκαν, τοῦ Κόσσα 
, ~ e , > 4 3 < ~ 
συμβουλεύοντος ταῖς ὁμολογίαις ἐμμένειν" ἀνθ ὧν λοιμῷ περι- 
’ὔ A ’ , > 4 
πεσόντες τοὺς Κόσσα λόγους ἐπήνουν. Β 
879 Τὸν αὐλητην ATAEIN: Αὐλητὴς ἐγένετο μὴ πάνυ τοῖς αὐλη- 
~ 9 ᾽ ld 9 , ~ Y, e / 
τικοῖς ἐμμένων νόμοις, ἀλλὰ παρακινῶν, ὅθεν ἡ παροιμία. 
Ἁ A A . | / ‘ 9 ~ 4 
880 To ΠΑΡΑ ΔΡῖν Σεύτοσ : Ἀριστοτέλης φησίν ἐν τῇ Σαμίων 
e , ~ 
πολιτείᾳ Πριηνέας πολλοὺς ὑπὸ Μιλησίων ἀναιρεθῆναι περὶ τὴν 
καλουμένην Δρῦν. "Ὅθεν καὶ τὰς Πριηνέας γυναῖκας ὀμνύνας τὸ Ο 
παρὰ τὴν Δρῦν σκότος. 
881 To Σκαλικὸν BTAON οὐδέποτ ὀρθόν: Αὕτη δημώδης. 
Λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν διάστροφα πράγματα κατευθύνειν πειρωμένων, 
δ \ 2 , 
καὶ μηδὲν ὠφελούντων. 
88νυ Τὸ °@prnixor πάλαισμα : Κατὰ τῶν φρονίμως καὶ συνετῶς D 
σοφιζομένων. Θουκυδίδης ἱστορεῖ, ὅτι Φρύνιχος ᾿Αθηναίων στρα- 
τηγὸς ἐν Σάμῳ, μελλόντων τῶν στρατιωτῶν κατάγειν Ἀλκιβιά- 
δην, ἐδήλωσε τῷ νανάρχῳ Λακεδαιμονίων 6 Φρύνιχος, ὅτι βούλοιτο 
4 Cv] ke Α 
αὐτῷ προδοῦναι τὸ στράτευμα. Λαβόντος δὲ τὴν ἐπιστολὴν Ἀλ- 
κιβιάδου, καὶ πέμψαντος τοῖς Ἀθηναίοις, παρὰ μικρὸν ἐλθὼν ἀπο- Ἐ, 
λέσθαι 6 Φρύνιχος, γράφει πάλιν τῷ νανάρχῳ τὸ γεγονὸς, αἰτιώ- 

‘ ld \ v , ’ > ~ 9 9 9 
μενος καὶ φάσκων τὸ στράτευμα πάλιν προδώσειν αὐτῷ εἰ ἐπέλ- 
θοι. Σημάνας δὲ προηγόρευσε τοῖς στρατιώταις δευτέραν ἥξειν 
ἐπιστολὴν κατ᾽ αὐτοῦ παρὰ ἉἈλκιβιάδον, καὶ πολεμίων ἐφόδου 
ἐσομένης φυλάξασθαι. Οὕτως δὲ γεγονότων τούτων, καὶ κομιζόν- Ἐ 
τῶν μὲν τῶν γραμμάτων, γενομένης δὲ τῆς ἐφόδου, ἐπίστευσαν οἱ 


878. Suid. p. 3596 D. Victorius lib. II. Variar. lect. 
879. cap. το. et lib. XXI. cap. 2. 
880. Zen. VI. 12. Thucydide narratio est lib. VIII. 
881. Vat. III. roo. . [c. 50.] belli Pelopon. p. 588. 589. 
882. Vat. IV. 1. ubi Astyochum nominat Lacede- 


© Φρυνίχου «άλαισμα]) Eadem Sui- moniorum classis nauarchum. 
das. Desiderius luctam nunc luc- SCHOTT. Suidas, σημήνας δὲ, οὔ- 
tationem vertit. Mihi magis pla- τως---π. ἔφοδον ἑπομένων----συμβάντων 
cet calliditas, aut inventum. Quid δὲ οὕτως τ. x. κομεσθέντων. 
autem sit πάλαισμα docet Pet. 
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_ στρατιῶται πάντα καὶ τὰ viv Kal τὰ πρότερα κατὰ τοῦ Φρυνίχου Α 
Os ἔχθραν ὑπ Ἀλκιβιάδου γεγενῆσθαι. 

883 Τὸ ApNion Σοὶ ABAAAHKEN: Αὐγύστιος τοῦτό φασιν, ὅτι 
ἀνθρωπείᾳ φωνῇ τὰ μέλλοντά τινι τῶν βασιλέων λελάληκεν. 

884 To Ἢσιόδειον σῆρασ: Ἀριστοτέλης ἐν ᾿Ορχομενίων πολι- 
τείᾳ δὶς Ρτεθάφθαι φησὶ τὸν "Ησίοδον, καὶ ἐπιγράμματος τοῦδε Β 
τυχεῖν" 

Χαῖρε δὶς ἡβήσας, καὶ δὲς τάφον ἀντιβολήσας, 
Ἡσίοδ᾽, ἀνθρώποις μέτρον ἔχων σοφίης. 
wap ὅσον τότε γῆρας ἀπέβη, καὶ δὶς ἐτάφη. 

885 Fo Μηλιακὸν πλοῖον : Ἐπὶ τῶν “ἄγαν ῥεόντων. Φησὶ γὰρα 
ἹΑριστοτέλης, "Ιππότην εἰς οἰκίαν ἀποστελλόμενον τοῖς μὴ βουλη- 
θεῖσιν αὐτῷ συμπλεῖν καταρᾶσθαι. "Ἐπειδὴ γὰρ προφασιζόμενοι 
οἱ μὲν τὰς γυναῖκας αὐτῶν ἀρρωστεῖν, οἱ ὃὲ τὰ πλοῖα ῥεῖν, κατέ- 
μενον, κατηράσατο μήτε πλοῖα στεγανὰ γενέσθαι ποτὲ, καὶ ὑπὸ 
τῶν γυναικῶν ἀεὶ κρατεῖσθαι. D 

886 Tan φιλτάτων TA φίλτατα: Μηλίοις ἀνεῖλεν 6 θεὸς φιλεῖν 
τῶν φιλτάτων τὰ φίλτατα. Μέχρις οὖν ἐτῶν δέκα ἕξ γυμνοὺς 
περιέφερον τοὺς παῖδας, καὶ κατεφίλουν ἐν 'Ολυμπίᾳ. 

88) To Aaaanaton χαλκεῖον : ‘Eat τῶν πολλὰ λαλούντων καὶ 
μὴ διαλειπόντων. “Ev Δωδώνῃ γὰρ ἐπὶ κίονος χαλκεῖον ἵστατο" E 
> NX δ᾽ > "~ 4 ~ 9 ’ 4 ~ , 
ext ὃ αὐτοῦ πλησίον παῖς ἐξηρτημένος μάστιγα χαλκῆν πνεὺ- 

~ 3 ‘ , , >? δ 5 Ἴ 
ματος κινοῦντος εἰς τὸν λέβητα ταύτην ἐνέβαλλε, καὶ outs ἤχος 
ἀπετελεῖτο μέγας. 

888. Τὸν ὝλΛΑΝ κραδυγάζουσιν : Επὶ τῶν μάτην πονούντων καὶ 
βοώντων. ᾿Ἐπειδὴ τὸν "Trav ἀφανὴ γενόμενον ὁ "Ηρακλῆς ἀπο- F 
βὰς τῆς Ἀργοῦς, ζητήσας οὐχ, εὗρε. Καὶ ἔτι δέ φασι τοὺς Kia- 

Ν ¢ 4 e 9 >» 3 “ δ Wi 
VOUS ὡρισμιένην ἡμέραν κατ ἐτὸς ἀνακαλεῖσθαι τὸν "Ὑλαν. 


884. Vat. IV. 2. rasmus, vitioso Suide usus ex- 

884. Vat. IV. 3. emplari Greeco, dum hic Aristo- 

P τετράφθαι A. telem nescio quem Meliacum som- 
_ 885. Vat. IV. 4. niat. SCHOTT. 


4 ἄγαν ῥεόντων] Suidas habet 886. Vat. IV. s. 
ἄγαν ἐκρεόντων pro ῥεόντων, et εἰς 887. Zen. VI. 5. 
ἀποικίαν. Mox etiam legas : καὶ T οὗτος A. 
γνναικοκρατεῖσθαι. Turbat hic E- 888. Diog. VIUI. 33. 


110 PROVERBIA 
889 "Τὸ Θετταλὸν σόφισμα : ‘Ent τῶν σοφιζομένων Kal Kax- A 
«οουργούντων. ‘Axo Μένωνος τοῦ τῷ Κύρῳ τῷ νεωτέρῳ συναναβάν- 


τος, ὃς προύδωκεν Ἀρταξέρξῃ τοὺς "Ἑλληνας. 


φ A 9“ ~ ¥ 
890 ΤΕΝΗΔΙΟΣ ANepanoz: “πὶ τῶν φοβερῶν τὰς ὄψεις. 
3 “ 
891 ‘Tot a Ap’ ὁ Κωρυκαῖοσς uxpodzero: Πειραταῖς τισί 


““ιλμ 3 , 4 \ 4 ~ 
τινες τῶν ἐκ Κωρύκου συνέπραττον, καὶ περιεργαζόμενοι τῶν πλε- B 
΄ x , Ἁ A ς« ἢ 9 4 > »,ἷ ~ 
ὄντων τὰ φορτία, καὶ Kal ἣν ἡμέραν ἀποπλεύσουσιν ἐμήνυον ταῦτα. 

~ ~ ~ 4 ¥ 9 
τοῖς πειραταῖς. Tovro μαθόντες οἱ ἔμποροι ἀπέκρνπτον τὰ πολλά" 
9 “ σ Ν ~ ~ 4 
ἐπειδὴ δὲ καὶ οὕτως Ena τοῖς πειραταῖς ἐμηνύετο, ἐκράτησεν ἡ 
Α “ 3 ~ 

παροιμία ἐπὶ τῶν δοκούντων μὲν λάθρα πράττεσθαι εἰς γνῶσιν δὲ 


ἐρχομένων. σ 
892 Tprrénoz ΛΑΛΊΣΤΕΡΟΣ : Μέμνηται ταύτης Μένανδρος ἐν. 
Πλοκίῳβ. Ἐπειδὴ αἱ τρυγόνες οὐ μόνον τοῖς στόμασι ἀλλὰ 


καὶ τοῖς ὀπισθίοις μέρεσιν ἠχοῦσι. Τάττεται δὲ ἐπὶ τῶν πολλὰ 
λαλούντων. 

893 ΤᾺ τρίτα τῶν εἰσ ϑάνατον : Ἐπὶ τῶν A τῶν καταγινωσκο- Ὁ 
μένων θανάτῳ προεφέρετο y, ξίφος, βρόχος, κώνειον. 

894 Tatra σοὶ καὶ Πέθια καὶ Antara: Πολυκράτης ὁ Σάμου 
τύραννος ἑλὼν "Ρηνίαν καὶ ἀναθεὶς αὐτὴν Ἀπόλλωνι τῷ Δηλίῳ, 
ἀγῶνα θεὶς κάλλιστον, ἠρώτα πέμψας εἰς Δελφοὺς πῶς δεῖ κα- 
λεῖν τὸν ἀγῶνα, Δήμα ἢ Πύθια. Ἁνεῖλε δὲ αὐτὸς ὁ θεὸς, ταῦτά E 

σοι καὶ Δήλια καὶ Πύθια. '"Ἐσήμαινε δὲ αὐτῷ ὅτι εὐθὺς ἀποθα- 

νεῖται’ “Opoirys γὰρ αὐτὸν ὁ Πέρσης ἐσταύρωσεν. Εἴρηται ἐπὶ 
τῶν ὕστατα καὶ τελευταῖα ποιούντων. 

895 Tan giz ΤΗ͂Ν ΦΑΡΕΤΡΑΝ:: Φύλαρχος φησὶ τοὺς Σκύθας ἀλύ- 
πὼς τὴν ἡμέραν διαγαγόντας ψῆφον ἐμβάλλειν εἰς τὴν φαρέτραν F 
λευκὴν, ὀχληρῶὼς δὲ μέλαιναν ἐπὶ τῶν ἀποθνησκόντων τοίνυν 


889. Vat. IV. 6. 

5 Τὸ Θετταλὸν] Zenobius refert 
Centur. IV. Adag. 29. et Suidas 
semel iterumque Centuria VII. 
SCHOTT. 

890. Zen. VI. 9. 

801. Vat. IV. 7. 

t Τοῦ δ᾽ ἄρα ὁ Κωρυκαῖος] Zeno- 
bius totidem pene verbis Cen- 


turia IV. Adag. 75. Kapuxatos ἢκροά- 
ζετο. Et Suidas. In extremo ta- 
men, εἰς γνῶσιν δὲ ἐρχομένων. Equi- 
dem pro διεξερχομένων, divisa voce 
reposui δὲ ἐξερχομένων. SCHOTT. 

892. Zen. VI. 8. 

893. Zen. VI. 11. 

894. Zen. VI. 15. 

895. Zen. VI. 13. 


896 


897 


898 


899 


goo 
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ilf 


~ ᾿ ‘A 

ἀριθμεῖν τοὺς ψήφους" Kat εἰ πλείους αἱ λευκαὶ ηὑρίσκοντο, yU- A 
’ A 4 δ᾽ “ 

δαιμόνιζον τὸν ἀπογενόμιενον" ὅθεν παροιμιασθῆναι τὴν ἀγαθὴν 


ἡμέραν συνέβη, λεγόντων τῶν ἐκ τῆς φαρέτρας ὑπάρχειν. 


Καὶ 


, 4 
Μένανδρος τὴν ἀγαθὴν ἡμέραν λευκήν φησιν ἐν Λευκάδι. 
uy, A 4 4 4 4 A 4 . 4 A ~ 9 
A ΠΟΛΛΑ IIPATTEIN OTK EN AZ@AAEI Biol: ΕπῚὶ τῶν εἰς 


4 3 ’ A ‘A Q 4 
κίνδυνον ἐμπιπτόντων διὰ τὸ πολλὰ πράττειν. 


a 4 Ρ A Ἁ “Ὅ 3 r4 , 
VTA ἐκ TON ἁμαξῶν: ‘Emi τῶν ἀσελγέστερα σκωπτόντων 


4 ΄ 
τάττουσι ταντῆν. 


᾿Αθήνησι γὰρ ἐν τοῖς Διονυσίοις μεθυσθέντες 


4 >  ε , δὲ Α 3 ~ 4 3.,3 
κωμάζουσι, μεθ ἡμέραν δὲ τοὺς ἀπαντῶντας σκώπτουσιν Ep 


ἁμαξῶν καθήμενοι. 


A , , 4 , ν᾽» / 4 
To δὲ Tor KAEOz Σεσσομένοιο : “Ew: τῶν δαιμονίως γενέσθαι C 


προδηλουμένων φήμη τινι. 


Α ε , 
YTon Κολοφῶνα ἘΠΈΘΗΚΕ: 


248 πόλεις τῆς Ἰωνίας συνήε- 


N 4 ’ \ “ ~ , 
σαν εἰς τὸ [Πανιώνιον λεγόμενον περί τοῦ κοινοῦ βουλευσόμενοι". 


Ἂν Υ ¢ oe + ͵ὔ > ἡ) a ~ 
καὶ εἴποτε ἰσοι αἱ ψῆφοι ἐγένοντο, περίττην ἐτίθεσαν τὴν νικῶσαν. 


ΟῚ ’ ‘\ Ξ Ἁ “ 
Σμυρναίους γὰρ ἐλθόντας εἶχον συνοίκους, ὑπὲρ ὧν Kas τὴν ψῆφον D 


ἐτίθεντο. "Ὅθεν ἐπὶ τῆς κρατούσης καὶ βεβαιούσης εἴρηται 


ψήφου. 


a , Ps, \ , \ ; > ἢ 
TAINAPION KAKON: To μέγα καὶ παρανομούμενον εἰς ob~ 


896. Vat. IV. 8. 

Ὁ Τὰ πολλὰ] Senarius hic indi- 
cat, quod et vulgo in ore: ve- 
rumque est Epicuri illud, Felicem 
gui lateat, vivatque obscurus. 
SCHOTT. 

897. Vat. IV. 9. 

Υ Τὰ ἐκ τῶν ἁμαξῶν] Vide Ho- 
ratli interpretes ad illud in Arte 
poética versu 276. plausiris vex- 
isse poémata Thespis Qui canerent, 
agerentque peruncti fecibus ora. 
Et plura hic Suidas. SCHOTT. 

898. Vat. IV. ro. 

X Ἔσσομένοιο] Sic Vatic. Puto 
rescribendum ἐσσομένοισι. Similia 
habet, etiam proverbii specie 
Hom. IA. γ΄. ver. 287. et 460. Ἥ 
τε Kal ἐσσομένοισι μετ᾽ ἀνθρώποισι 
πέληται. SCHOTT. 

899. Vat. IV. τι. 


Υ Τὸν Κολοφῶνα) Locus depra- 
vatus et mutilus. Proverbium a 
superiore avellimus, pertinetque 
ad Colophonium suffragium, ubi 
Des. Erasmus explanat. Alibi 
Colophonium addidit: de cujus 
Origine diversa adferunt Hesy- 
chius et Strabo lib. Geogr. XIV. _ 
[p. 921=952.] nec ipsi inter se 
consentiunt, adferuntque longe ab 
his diversa. Jabenus Grecus 
scriptor, quem Adagio Colopho- 
nium suffragium auctorem laudat 
Chiliastes Batavus, mihi fando in- 
auditus est, nisi si Iulon aut ejus 
farine est quispiam. Vide et Mi- 
nerve suffragium. SCHOTT. Vid. 
ee p.18. Aristid. p.627. 

Z ’ 


goo. Vat. IV. 12. 
ἃ Ταινάριον)] Crudelitatis Laco. 
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φ ’ὔ 3 , 
CLAWTWY AREKTELVAY. 
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4 ν A ~ 
gor ΤῚΣ τρόπος innen: ‘Ex τῶν παρηλλαγμένων καὶ ἀλλόκοτόν 


+ A > 4&4 ἢ Ψ 4 M we 
bT4 πρῶτ᾽ Apistors ΠΑΙ͂ΔΑΣ Alrina τρέφει: πὶ τῶν ἐν 


2 « , ἃ δὲ » 3 λ / 
PX KOT [AlWY, μετὰ OE TAVTA ATEAYAtVOVT MY. 


κελῶν. 


4 4 A ἐλ 4 ’ 4 
9903 Ti of ΓΕΝΗ͂ΣΗΙ Cian viz ἈΡΒΕΗ͂ΛΑΣ: Ἁρβέλα πόλισμα Σι- 
XN 3 ~ ~ NV 7 
Οἱ δὲ ἐνοικοῦντες ἐκεῖσε ἐδόκουν εὐεξαπάτητοι εἶναι. 
\ 4 , ‘ , 
904 Ta gx παλαιοῦ: Λείπει τὸ Τύρον. *Tupov γὰρ τὴν παλαιὰν 


4 “ Ἁ } 
Ἀλέξανδρος ὁ Μακεδὼν πολλῇ χειρί ἐπελθὼν διέθηκε τὰ χαλε- 
, “ . - sp. se δὲ / ἃ ‘ 
πώτατα, ὥστε τὴν πόλιν κατασκάψαι" τοὺς δὲ πολίτας οὺς μὲν ( 


> 4 ἃ Q ~ 4 4 ~ ς , 
ἀνασκολοπίσαι, ovs δὲ κατακαῦσαι. “Ex τούτου γοῦν ἡ παροιμία 


> \N “ Ὁ 4 
ἐπὶ τῶν κακῶς διακειμένων. 


4 4 ~ 
905 Taz en “Araor τριακάδας : Τιμᾶται ἡ τριακὰς ἐν “Aidov 


e> 4 \ + / , € Α Α , 4 ’ . 5. δ 
sa THY Ἑκάτην μῦυστικῶώτερον, | καὶ τα τρία ἐπιθύεται CREE 


A \ ~ > 
καὶ αὐτὴν τὴν "Ἑκάτην φασὶ Τριτογενὴ εἰναι. 


Καὶ γὰρ ᾿Αθηνᾶ 


A N ~ ~ "- 
καὶ Ἄρτεμις καὶ "Ἑκάτη αἱ τρεῖς δοκοῦσιν ἕν εἶναι. Td γοῦν 


num in Helotas supplices in Nep- 
tuni templo historiam narrat Thu- 
cydides libro I. et Suidas in Col- 
lectaneis. SCHOTT. 

gor. Suid. 

go2. Vat. IV. 13. 

Ὁ Τὰ πρῶτ᾽ ἀρίστους) Habet Dio- 
genianus et Suidas: hic etiam 
eodem principio sensuque ada- 
gium adfert : Ta πρῶτα “Apus εἷς 
τοὺς παῖδας ἐπηνεῖτο. Ut de Ne- 
- ronis Aug. quinquenario, quo bo- 
nus fuit, Suetonius et alti refe- 
runt. SCHOTT. 

903. Vat. IV. 14. 

ὃ jay] Pro ἰὼν Apostolius editus 
τυγχάνων habet. Stephanus Si- 
culis urbibus Arbelas adnumerat. 
Persidi etiam Strabo lib. XVI. 
et in Mesopotamia Q. Curtius. 
SCHOTT. 

904. Vat. IV. 15. 

Τύρον] De Tyri laboriosa obsi- 
dione idem Q. Curtius et Arria- 


nus ; et nos Vitis comparatis Ari- 
stot. et Demosthenis. SCHOTT. 

gos. Vat. IV. 16. 

ὃ διὰ τὴν ‘Exaryy] De Hecate 
triformi, quee et Pallas, et Diana, 
hoe quoque loco Diogenianus, et 
pleni sunt Poétarum libri. Maro: 
Tergeminamque Hecatem, tria vir 
ginis ora Diane. Naso: Tuque 
triceps Hecate. Ausonius in Gri- 
pho ternaril. Et multa congessit 
Lilius Giraldus Syntagmate Deo- 
rum XII. et XVII. de canibus 
illi solitis immolari, ut quee eadem 
Diana sit. Aristophanis autem 
in Pluto enarrator ternas enu- 
merat, Lunam, Dianam, Hecaten, 
pro eadem, ut σελήνην pro ᾿Αθηνᾷ 
ponat ; sed nihil in fabulis Deo- 
rum certi, involucra cum sint nu- 
garum. Addit et cenam He- 
cate apponi a ditibus solitam, 
qua pauperes rapta vescerentur. 
SCHOTT. 


Λακεδαιμόνιοι γὰρ τοὺς εἷς Ταίναρον καταφυγόντας τῶν A 


Β 


D 
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\ , , = μεν 
μυστικὸν "Exary ἡ Φερσεφόνεια καλεῖται, τῶν ὑποχθονίων δεσπό- A 
νυ “ Α ~ 
τις. "Obey καὶ ἀφιδρυμένη "Ἑκάτη πρὸς ταῖς τριόδοις ἐστὶ, καὶ 
Ν f ~ “δ ¥ / > A e 4 
τὰ νεκύσια τῇ tpraxads ἄγεται. Λεχθείη δ᾽ ἄν ἡ παροιμία 
4 N “ Ἁ 
ἐπί τῶν περιέργων καὶ τὰ ἀποκεκρυμμένα ζητούντων γινώσκειν, 
\ “ . ~ni 2 \ , \ , 
906 To Πάσητος ἡμιαβόλιον : Οὗτος ἐξὶ μαλακίᾳ καὶ μαγείᾳ 
ὃ ΄ a \ 9 ~ 9 δῶ 9 ον Α ὃ ~ 
teBeBonto, wore καὶ ἐκ τῶν exaoidoy αὐτῶν καὶ δεῖπνα πολυ-Β 
~ Cw ‘ Ὁ 
τελῇ ὁρᾶσθαι, καὶ διακονουμένους τινὰς, καὶ πάλιν ἀφανεῖς γινο- 
’ Ἁ 4 “ ~ 
μένους. Elye δὲ καὶ ἡμιωβόλιον ἱπεποιημένον ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῖς 
lA 7 “ “ 
πιπράσκουσιν. ᾿Ὠνούμενος γοῦν δι αὐτοῦ ὅπερ ἠβούλετο; πάλιν 
ς ~ ~ > 9 ’ 
εαυτῷ τοῦτ ἀνελάμβανεν. 
\ A 4 ; ΩΝ 
9070 To BAzIAIKON βΒοίδιον : ᾿'Επὶ Πτολεμαίου τοῦ νέου Διονύσου C 
’ ~ N 
βασιλεύοντος βοῦς ἔτεκεν ἕξ Boidsa® οἱωνὸν δὲ ἀγαθὸν τὸ συμ- 
A ee * 
βεβηκὸς λαβὼν ὁ Πτολεμαῖος, προσέταξεν ἐν τοῖς βασιλείοις 
Α ’ 
μετὰ πάσης πολυτελείας τρέφεσθαι, διὸ καὶ βασιλικὸν ἐκλήθη. 
‘ 4 i Ἃ ’ὔ 
908 Το Δίωνος ret: Δίων 6 Ἀλεξανδρεὺς γέγονεν ἐπὶ φιλοσοφίᾳ 
- ’ὔ ~ ~ ~ 
διαβόητος. Λοιδορούμενος ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Διονυσίου D 
“ “᾽ A A Ἁ 
τοῦ παλαιστοῦ, ὃν ψιόνιον ἐκάλουν, καὶ ἀκούων ῥητὰ καὶ ἄρρητα, 
’ὔ ~ ~ ¥y ᾿ 
καί Tos πολλοῦ παρακολουθοῦντος ὄχλον, αὐτὸς μὲν οὐδὲν ἐφϑέγ- 
‘ “ , ’ὔ ~ > A AN “Ὁ 
ξατο, τὸ τῆς φιλοσοφίας παράγγελμα τηρῶν εντὸς δὲ τοῦ 
δ ΐ υ λῶ ’ ‘ δὲ »»ν ς / Ύ \ \ 
ov πυλῶνος γενόμενος καὶ μηδὲν ὀργῆς Umopyvas, εἶπε πρὸς τὸν 
, OA , “τὰν ne ὦ eee , 4 
γεανίσκον οὐδὲ γρύ. ‘Eat τοῦ μικροῦ καὶ τοῦ τυχόντος. αι E 
‘\ \ > ~~ Γ᾿ ec, 4 ’ Ν , Lee A 
γὰρ τὸν ἐν τοῖς ὄνυξι ῥύπον γρὺ λέγομεν, καὶ γρυτάρια τὰ κατὰ 
\ A ~ A 
τὴν οἰκίαν σκενάρια λεπτὰ, καὶ γρυπῶλον τὸν TA σκευάρια πω- 
λοῦντα. 
‘ 4 4 4 7 . ἢ “A ρῷ 4 9 [4 4 
909 ΤᾺ ΜΕΔῈΝ ΠΡῸΣ ΤῸΝ Aronrzon; “Emi τῶν ta ἀνοίκειά τισι 
προσφερόντων. F 
A 4 , “ὰν»"» , , ‘ , 
φοιο ΤὶΣ ἕν Kfaanoz: ‘Eni τῶν φιλοφρόνως δεχομένων τοὺς ξέ- 
: A 4 
yous. Ἀπὸ Κύδωνος KopsvBiou φιλοξένου. 
A ’ > 
911 &THN ΣΊΡΡΑΚΟΥΣΙΩΝ δεκάτην : Δήμων Συρακουσίους εὐδαι- 


9ροό. Vat. IV. 17. οογ. Diog. VIIT. 43. 

f Πεποιημένον αὐτῷ emendavi e $908. Suid, 
Suide Collect. cum vitiose scrip- . 909. Vat. IV. 18. 
tum esset in Vat. memb. ποττη- gio. Vat. IV. 19. 
μένον αὐτοῦ, voce nibili. ᾿Ἐπαοιδὸς, gtr. Vat. ΤΡ. 20. 
καὶ ᾿Ἐπῳδὸς quid, vide Suidam et Ε Τὴν Συρακουσίων») Sic adagium 
Hesych. SCHOTT. . Desiderius aptayit : οὐδὲ τὴν dexd- 

Q 


114 


PROVERBIA 


μονήσαντάς φησι ψηφίσασθαι τὴν δεκάτην τῶν ὑπαρχόντων ἀπο- A 
διδόσθαι εἰς ἐπισκευὴν ναῶν τε καὶ ἀναθημάτων καὶ θεωριῶν' πολ- 
λοῦ τε χρήματος συναχθέντος, εἰς παροιμίαν ἐλθεῖν, ὡς καὶ τὴν 


Πριηνέων δεκάτην. 


bTan ἴκρὰν ἄγκυραν : Ἐπὶ τῶν μελλόντων τελευταῖον εἰ- 
πεῖν ἐπιχείρημα τῶν πάντων μέγισταν, ἀπὸ τῆς ἐν τῇ νηὶ ἀγκύρας Β 
ἱερᾶς καλουμένης, ἤτοι μεγίστης, ἣ τελευταῖα πάντων βάλλεται 
εἰς θάλασσαν, χειμῶνος αὐτὴν σφόδρου κατειληφότος. 


A 4 A ’ A 
913 Τὸ EN THI καρδία: TOT NH@ONTOS EN THI ὕΔώσσηι TOT 


4 N “ ~ / 
ΜΕΘΊΟΝΤΟΣ $ Ἀπὸ τῶν ἐν μέθη τἀληθῆ λεγόντων. 


A , Vv 4 4 Ἁ ~ 9 
914 To ΠΈΛΑΓΟΣ ΠΡΌΤΕΡΟΝ ΟἿΣΕΙ AMuEAOTS: ‘Emi τῶν ἀδυνά- Ο 


τῶν. 


Ἁ , 4 4 A ἡ ’ N “ , 
915 Ton κάπνον ΦΕΊΓΩΝ ΕἸΣ TO UTP ἘΝΈΠΕΣΟΝ: ‘Ewi τῶν τὰ 


Low ~ es wo" ὦ Λ ? , 
μικρὰ τῶν δεινῶν ἐθελόντων φυγεῖν, καὶ εἰς μείζονα ἐμπιπτόντων. 
ΓῚ a A 
ἸΤΥΔΕΥ͂Σ EK συφορβίου : Ταύτην λελέχθαι φασὶ διὰ τὸ ἀδιά- 


Gerov καὶ ἀκαίδευτον τοῦ Τυδέως. 


Περίβοιαν Οἰνεὺς βιάζεται. 


Τὴν γὰρ θνγατέρα "Ϊππονόου 1) 


Γνοὺς δὲ ταύτην ἔγκυον οὖσαν 6 


πατὴρ, ὑφορβῷ παρέδωκε μετὰ τοῦ γεννωμένου παιδὸς τοῦ Τυδέως. 


λομένων φιλοσοφεῖν. 
τοὺς εἰς ὄλεθρον ἐμβαλλόντων. 


τὴν Συρακουσίων ἔχει, 6 Strabone li- 
bro VI. Geogr. [p. 389==414.] 
qui et alibi de Biante Prieneénsi, 
cujus justitia proverbio quoque 
locum dedit, ut hic rescribendum 
In extremo Πριηνέως δίκην pro dexd- 
τὴν existimem, nisi quid secus 
doctis hominibus videatur. Syra- 
cusane etiam epule, menseque 
Sicule proverbiis celebrantur. 
SCHOTT. 

912. Vat. IV. a1. 

h Τὴν ἱερὰν] Vide in Suida, ya- 
Adow τὴν ἱερὰν ἄγκυραν,[ρ. 3868 A. ] 
SCHOTT. 

913. Vat. IV. 22. 

914. Vat. IV. 23. 


91 “Yunoz δ᾽ Ankzto ratxtermoz ὀμμάτων ‘Emi τῶν Bov- 


‘ N ~ 
918 ὟΣ tno ‘pénaaon: Παροιμία παρὰ Δεινολόχῳ ἐπὶ τῶν eave E 


915. Vat. IV. 24. 

916. Vat. IV. 25. 

i Τυδεὺς] De Tydeo hoc, ejus- 
que adagio, nihil equidem com- 
peri. Illud tantum, missam vi- 
deri constupratam filiam’ Peri- 
boeam in subulci domum, quam 
Tydeus prioris oblitus domus fre- 
quentare non erubuerit. Heret 
hic alioqui aqua. Et mox ἔγκυον 
reponendum, etsi in Vatic. esset 
membranis ἔγγυον. SCHOTT. Vid. 
Apollodor. I. 8, 5. 

917. Vat. IV. 26. Arist. Nub. 


705. 
918. Vat. IV, 27. 
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910 ὟΣ ἑκύμασεν : Ἕπὶ τῶν ἀκόσμως τι ποιούντων. Α 

920 ὟΣ τπὲρ ὅπλον δραμεῖται : *Exi τῶν ἑαυτοὺς εἰς ὄλεθρον 
ἐμβαλλόντων. 

92: ΚΥΎΦΑΛΟΣ φάτισΣ : Ἐπὶ τῶν κρυφίων. 

922 "ὝΜΠΕΡΟΝ κΚΟΣΜΕΙ͂Σ : "Ὅμοιον τῷ XTTPAN ΠΟΙΚΙΑΛΕΙΣ. 

923 "Ὗπέρου περίτροφον : Tp. ἐπίτροπον. ‘Ext τῶν πάντα τὰ Β 
αὐτὰ ποιούντων καὶ μηδὲν περαινόντων. 

924 ὝΠΕΡ TA ESKAMMENA πηδᾶν : Ἀπὸ Φαύλλου τοῦ πεντάθλου 
τόδε, εἰς ὃν ἐπεγέγραπτο, 

Πῶντ᾽ ἐπὶ πεντήκοντα πόδας πήδησε Φάλλος. 
‘Beret γὰρ ὑπὲρ τοὺς ἐσκαμμένους ¥ πόδας ἑτέρους € εἰς τὸ στε- Ο 
ρεὸν ἐπήδησεν, εἰς παροιμίαν περιέστη. 
[4 ν ’ 9 N “ 4 , v 

925 “Yaar mapapprer: Αὕτη τάττεται ἐπί τῶν EK παντὸς ἔργον 
ἐπαγγελλομένων καταπράξασθάι τὸ προκείμενον. Μετενήνεκται δὲ 
4 A ~ ¢€¢ A ~ 9 ς᾽ ~ 3 , 
ἀπὸ τῶν ὑπὸ σπουδῆς εἰς ῥέοντα πλοῖα εἰσ βαινόντων. 

926 "Ture ὄνου σκιᾶς : Φασὶν ὅτι Δημοσθένης ὁ ῥήτωρ ἀπολο- D 
γούμενος ὑπέρ τινος κινδυνεύοντος, οὐκ ἀνεχομένων τῶν δυναστῶν, 
εἶπεν Ἀκούσατε, ὦ ἄνδρες, διηγήματος τερπνοῦ Νεανίσκος 
wore ὄνον ἐμισθώσατο Ἀθήνηθεν Μεγάραδε, μεσημβρίας δὲ κατα- 

4 4 \ ’ ec w A A «Ν᾿ « 3 
λαβούσης, καταλύσας τὸν γόμον ὑπῆλθε τὴν σκιᾶν τοῦ ὄνον ἐκ- 
βαλλόμενος δὲ ὑπὸ τοῦ ὀνηλάτου, πρὸς βίαν διεφέρετο, μεμισθῶ-- E 

N δ , ’ὔ 3 4 N\ ~ 9 ᾽’ A 
σθαι Kai τὴν σκιὰν λέγων’ ἀντιλέγοντος δὲ τοῦ ὀνηλάτου, Kas 
φάσκοντος τὸν ἕνον μεμεσθωκέναι, εἰς δικαστήριον εἰσῆλθον ἀμφό- 
τεροι. Εἰπὼν δὲ ταῦτα ὁ Δημοσθένης, κατέβαινεν ἐκ τοῦ βήμα- 
τος. Ἀξιούντων δὲ τῶν δικαστῶν τῆς δίκης τὸ τέλος μαθεῖν, 
εἶπεν, ἀναβὰς πάλιν ἐπὶ τοῦ βήματος ὝὙὙπερ μὲν ὄνον σκιᾶς ¥ 
> ἡ es oy ? ~ 3 ᾽ \ / e AN 
ἀκούειν, ὦ ἄνδρες, ἐπιθυμεῖτε, ἀνθρώπον δὲ κινδυνεύοντος ὑπὲρ 
ψυχῆς οὐδὲ τῆς φωνῆς ἀνέχεσθε: Ἅλλοι δὲ λέγουσιν ὅτε Ἀθή- 
νηθεν εἰς Δελφοὺς τὸν ὄνον ἐμισθώσατο. 'Τάττεται δὲ ἐπὶ τῶν 
περὶ μηδενὸς χρησίμου φιλοτιμουμένων. 


gig. Vat. IV. 28. 922. Vat. IV. 31. 
g20, Vat. IV. 29. 923. Zen. VI. 25. 
921. Vat. IV. 30. 924. Zen. VI. 23. 


k Ὕφαλος) Tralatio elegans a 925. Zen. VI. 24. 
SAXI8 ὑφ᾽ ἅλος κεκρυμμένος. SCHOTT. 926. Zen. VI. 28. 


Q2 


927 


928 
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"Taran Temnerz: Ἐπὶ τῶν ἀμηχάνων διὰ τὰς τῆς ὕδρας A 
Ἡρακλῆς οὐδὲν μᾶλλον ἐκράτει αὐτῆς 


φ 


κεφαλὰς, ἃς τέμνων 6 


PROVERBIA 


> > 4 y 9 δ “ 4 
ἀναδιδούσης ἄλλας ἀντὶ τῶν κοπτομένων. 


, “ 
"ὙὝΠΕΡΒΕΡΕΤΑΪΙΟΣ : 'Επὶ τῶν ὑπερχρονίων εἴρηται. Tapa γὰρ 


Μακεδόσιν 6 τελευταῖος μὴν τοῦ ἐνιαυτοῦ "Ὑπερβερεταῖος προσα- 


γορεύεται. 


4 ‘ " 
920 WPaxot ranian: ‘Ex τῶν ἀδυνάτων. 


93° 
931 


932 


933 


\ “4 . 4 \ iw. 29 , , ou 
Pakon KOnTEIS: “Em τῶν ἀνηνύτων Kai μὴ ὄντων. 


φω ~ ’ Α 
Φρουρεῖν H πλουτεῖν : Αθηναῖοι φρουραῖς διαλαβόντες τοὺς 

4 ~ e 93 > ww 
γησιώτας, μισθοὺς ἔταξαν μεγάλους τοῖς φυλάττουσιν vs αὐτῶν 


χορηγεῖσθαι τῶν νησιωτῶν. 


4 / , , 
Φρουρησαι EN Ναιπάκτωοι : Φιλίσπου Ναύπακτον ἑλόντος 


Ἀχαιοὶ τοὺς φρουροὺς ἀπέκτειναν, ὥς φησ; Θεόπομπος. 


ΙΦ , , , : νιν ες; 3 f 
IAOHENOY AOFON TETETXEN: Κατὰ τῶν erépws ἀρνουμένων 


ἤ παροιμία. 


Φιλόξενος γὰρ 6 Κυθήριος διαφυγὼν τὰς εἰς Συρα- 


“ ’ > ἃ > ἢ “ 4 ~ 4 % 
κουσίων λατομίας εἰς AG ἐνέπεσεν, OTE Διονυσίον τοῦ τυράννου τὰς D 


τραγῳδίας οὐκ ἐπήνει, διέτριβεν ἐν Τάραντι τῆς ᾿Ιταλίας. Με- 
Ἁ A ~ 
ταπεμπομένου δὲ Διονυσίου αὐτὸν, καὶ ἀξιοῦντος διὰ γραμμάτων, 
A 
ὃ Φιλόξενος ἀντιγράψαι μὲν οὐκ ἔγνω, λαβὼν δὲ βιβλίον τὸ στοι- 


Zen. VI. 26. 
Zen. VI. 30. 
Vat. IV. 32. 
Vat. IV. 33. 
Zen. VI. 32. 
Zen. V1. 33. 


927. 
928. 
929. 
930. 
931. 


932. 
33. Vat. IV. 37. 


9 

1 Φιλοξένου) Respexit credo ad 
illa adagia: Φιλοξένου γραμμάτιον, 
Philoxeni ob. Et, "Απαγέ με ἐς τὰς 
λατομίας. Apud Suidam, et De- 
siderium, In lapicidinas, Chiliad. 
II. Centur. 1. Adag. 31. et Chil. 
III. Centur. 2. Adag. 95. In 
Suida vero male Tarentum Sici- 
lia dixit, rectius hic Italie. Est 
enim metropolis Tarentum in 
magne Grecize ora. De Philo- 
xeno plura Diodorus, Stobeus, 
Atheneus Jib. I. Cicero lib. IV. 
ad Atticum epist. 6. Et de Dio- 


nysii latomiis Verrina VII. T. Li- 
vius, Plutarchus Jib. II. de For- 
tuna Alexandri, Lucianus de mer- 
cede servientibus, et in indoctum, 
Lilius Giraldus Dialogo IX. His- 
tor. Poétarum. Scriptum autem 
hic vitiose in Vaticanis membra- 
nis: ὡς Φιλόξενος αὐτῷ γράψαι μὲν 
οὐκ ἔγνω. Repono: ὁ Φιλόξενος, ut 
fere Suidas habet in Φιλοξένου 
γραμμάτιον, SIC: Φιλόξενος ἀντιγρά. 
pe οὐκ ἔγνω. Et α litteram scrip- 
sisse ait, que in compositis fere 
vocibus negat: o vero noster co- 
dex diserte. Que prima in ov. 
Quam negationem hic Diogevia- 
nus et Mich. Apostolius habet, 
eamdemque Lacones spe remi- 
sisse tyrannis auctor in Laconicis 
Plutarchus. SCHOTT. 


B 


C 
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χεῖον τοῦ ὃ πολλάκις ἐν αὐτῷ περιέγραψε μόνο», εἰς μικρὰ καὶ A 
μεγάλα τὸν τοῦ γράμματος χαρακτῆρα τυπώσας, καὶ ὅτι τὴν 
παρακλῆσιν διωθεῖται διὰ τοῦτο δηλώσας. 


Ν Cd 3 ~ Ἁ 
934 Φασηλιτῶν erma: *Eai τῶν εὐτελῶν καὶ ἀναίμων λέγεται. 


Ν συ ~ 

Paci yap τοὺς Φασηλίτας τάριχος τοῖς θεοῖς θύειν. 
’ 

ΦΟΙΝΊΚΩΝ ΣΥΝΘΗ͂ΚΑΙ: Οἱ τὴν Καρχηδόνα κτίσαντες Φοί- Β 
Ψ ne A Wes ~ 9 , , 
νικες ὅτε προσέπλευσαν τῇ Λιβύῃ, ἐδεήθησαν τῶν ἐγχωρίων de- 
2 4 , Vee 4 , δ , ’ 
ξασθαι αὐτοὺς νύκτα τε καὶ ἡμέραν. ᾿Ἐπιτυχόντες δὲ τούτου, οὐκ 


9 ,ὔ 9 7 e ’ ᾽ Nie 4 
ἐβούλοντο ἀπαλλάσσεσθαι, ὡς συντιθεμένων νύκτας TE καὶ ἡμέρας 


4 ? > AS ~ / ‘ ve 
μένειν αὐτούς. Λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν πανουργενομένων καὶ πονηρῶν. 


Ἡρόδοτος ἐν τῇ πρώτη. 


936 ᾧΦωκαΐξον Apat: Οἱ Φωκαεῖς ποτε τῆς ἑαυτῶν γῆς ἐκπεσόντες C 
3 A / ~ 3 > 4 
ἐπηράσαντο μηδέποτε κατελθεῖν εἰς αὐτήν. 


Μέμνηται ταύτης 


φῳ "Ὁ ~ ’ V4 
937 ΦΑΔΑΡΙΔΟΣ ἀρχή: ᾿Επὶ τῶν ὠμῶς τῇ ἐξουσίᾳ χρωμένων. 


ld ~ Ἁ Ἁ δ ’ὔ 
"@akeonta τόκον : ᾿Επιφανῆ καὶ καταπληκτικὸν τὴν πρόσ- 


οψν. 


A A 4 4 Q 
939 @aaakpor κτένα, Ernotxoz MAAAAKHN, Kaeoz ΑΥΛΗΤΗΝ, 


Ρ ; 4 ? 4 ’ 
Κάτοπτρον ὁ τύφλος, Ὃ Ηπειρώτης κόπην, Ὃ ΚΥΒΕΡΝΗ͂ΤΗΣ 


Ψ " , Ψ “ 
ἌΡΟΤΡΟΝ : []Ἰάντα ὅμοια ταῦτα. 


ἑαντοῖς ἐμπορενομένων. 


4 > N ~ > 4 
Λέγεται ἐπὶ τῶν ἀχρήστως τι 


\ N 3 4 > A ~ 
Χαλεπὰ TA καλά: “Evsos τὸν χαλεπὸν ἀκούουσιν ext Tov KE 


ἀδυνάτου. 


σ ’ 
Ἀδύνατον οὖν εἶναι ἐφ᾽ ἅπαντα ἀγαθόν. 


Xapaapatos akan: Ὃ παρὰ ταῖς Χαραδραις, εἰ μὴ ἄρα τὸν 
Θεσπιακὸν λέγει, ὃν πρῶτον ἀνεῖλεν ᾿Ηρακλῆς ev Θεσπιαῖς Χα- 
ράδραις. Χαράδρα δὲ καλεῖται ὁ τόπος. 


934. Zen. VI. 36. 

935- Vat. IV. 34. 

Mm Φοινίκων) Dici solitum Suidas 
est auctor in insidiose paciscen- 
tes: cetera ut hic. Addit tamen 
similia narrari de Metapontinis e 
Demone. Adhec de cavillatione, 
cum Annibalis militibus Cic. I. 
Offic. Vide et Had. Junium Cent. 
I. Adag. 76. Phenicum commen- 
tum seu mendacium, ex Platone 
lib. IV. de Repub. et Strabone 


lib. III. Geogr. SCHOTT. 

936. Zen. VI. 35. 

937. Vat. IV. 35. 

938. Vat. IV. 36. 

ἢ Φαέθοντα) Corruptum arbitror 
locum. Suidas hic φάων dictum 
proverbio ait ἐπὶ τῶν épaculay καὶ 
ὑπερηφανῶν. SCHOTT. Qui falli- 
tur. 

939. Vat. IV. 38. 

940. Zen. VI. 38. 

941. Zen. VI. 39. 


942 
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οι Ψ / ef ‘ ~ ’ A 
Χάραῃ THN AmnEaon: Παροιμία ὅταν ἀπὸ τοῦ σώξοντος TOA 


σωζόμενον πάθη. Ἀναγράφει δὲ αὐτὴν κακῶς Δριστοφάνης, 
᾿Εξηπάτησεν ἡ χάραξ τὴν ἄμκελον. 


943 Xapanioz efpa: Mia τοῦ νομοφυλακίον θύρα, Os ἧς οἱ κα- 


, Ν > N VA 9¢ / 
τάδικοι THY ἐπὶ θανάτον ἐξήγοντο. 


- A “ ~ ~ Ἢ 
944 Χειροβρῶτι δεσμῶι: Τοῖς πυκτικοῖς ἱμᾶσι. Διὰ τὸ τὰς Β 


945 


VA 4 \ 9 4 
σάρκας κόπτειν και ἀναλίσκειν. 

A 9 4 δ ~ 
τὸν ἀποβιβρώσκοντα τὼ χεῖρε. 


’ νΝ N N 
Βέλτιον δὲ τὸν δεσμὸν ἀκούειν, 


4 4 ~ , Ὁ 
OXAIPEIN ἐπιστολαῖς : Ταῖς ἐπιστολὰϊς τὸ χαίρειν προσετί- 
e . 7 Ἃ ~ 
θεσαν, ws Kat Δριστοφάνης καὶ Σοφοκλῆς. "Ἔστι δὲ καὶ ἀπαλ- 


4 
λασσομένων προσαγόρευσις. 


A 4 ; 4 4 
946 Χῖος napazras ΚΩῸΝ οἵκ EAI AzrEIN: Ἀπὸ ἀστραγάλων 
, ¢ oa λ942. "5 , 3 A 4 ~ 
Ρχαρῳδήθη ἡ παροιμία" καὶ ἐπὶ Θηραμένους, ἐπεὶ ἐδόκει Χῖος εἶναι. 
4 , ὦ 4 he ON “ 4 . ἢ») 
Xopon Ἴδιδομι : σπι τῶν σκωμμασι νικώντων. 


947 


7 Re? f\ Ἁ ~ ld 
948 "Xtreats AmMON H KOAOKTNTAIZ: ‘Eni τῶν ἀμβλυωττόν- 


- quam adagium est. 


942. Zen. VI. 40. 
943. Zen. VI. 41. 
944. Zen. VI. 44. 
945. Vat. IV. 44. 
0 Χαίρειν) Annotatio potius 
Χαίρειν Epi- 
stolis inscribi antiquitus solitum, 
ut εὖ πράττειν καὶ ὑγιαίνειν, auctor 
Aristophanis interpres ἐν Νεφέλαις 
v. 619. ad illa verba: πρῶτα μὲν 
χαίρειν ᾿Αθηναίοισι. Cleonem ait 
primum e Pylo et Spacteria Athe- 
niensibus scribentem χαίρειν pre- 
scripsisse, quod in usum mox 
vertit, Platonem vero epistolis 
εὖ πράττειν inscripsisse. Pythago- 
reos ὑγιαίνειν καὶ ὑγίεια Inscriptum 
gestasse ἐν πενταγώνῳ. Vide Lucian. 
De verbo inter salutandum lapso 
{c. 2.] Latmi hinc mutuati. Hor. 
lib. I. ep. 8. Celso gaudere et bene 
rem gerere Albinovano Musa ro- 
gata refer. Ad quem locum varia 
interpretes. SCHOTT. 

946. Vat. IV. 45. 

P παρφδήθη)] Παρωθήκη scriptum 


erat in Vaticano, sed puto παρῳ- 
δικὴ verius esse, quia parodie for- 
mam prefert adagium : vel, quo- 
modo sepe occurrit ὑποθετικὴ παρ- 
oéa. Senarius autem est pro- 
verbialis, adjecta voce que ab- 
erat, Κῶον, 6 Stratidis Comici fa- 
bulis : explicatque Hadrianus Ju- 
nius Cent. III. Adagio 50. 
SCHOTT. παρῳδήθη A. 

947. Vat. IV. 46. 

9 διδώω] Χορὸν δίδωμε Suidas ha- 
bet, aliterque explanat, pro, Pa- 
tior te laudare ac vincere, &c. In 
Vatic. erat διδώω: equidem διδῷ 
tentabam, vel δίδωμι cum Snida. 
SCHOTT. Ita Hesych. Nihil ex 
Paris. a Bastio enotatum. Vid. 
Schol. Plat. p. 152. 

948. Vat. IV. 47. 

r Χύτραις] Lucianus in Timone 
μισανθρώπῳ [c. 2.] Λημᾷς καὶ ἀμβλυ- 
ὥττεις πρὸς τὰ γενόμενα. Apostolius et 
Suidas in Κρονικαὶ λῆμαι, Saturnia 
leme, apud Erasmum Chiliad. IV. 
Centuria 6. Adagio 61. Vitiose 
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των. 
λημᾶν. 
’ Α “ 

9490 ΧΑΛΕΙΔΙΖΕΙΝ : ‘Eat τῶν γλισχρενομένων. 
’ ~ 9 A / 9 ~ 
βοίᾳ Χαλκιδεῖς ἐπὶ φιλαργυρίᾳ ἐκωμῳδοῦντο. 
\ , ~ 

XAABHON XOPION KINA ΓΕΊΕΙΝ: To ἔλυτρον τοῦ ἐμβρύου 


Δηλοῖ δὲ τὸ μεγάλαις τισὶ κολοκύνταις βλέπειν, ἤτοι λίαν A 
Οἱ γὰρ ἐν Ev- 


950 


4 ~ 
Xopsov καλεῖται. 


+ Ν Ἁ ~ 9 
Οἱ δὲ κυνὲς γευσάμενοι τούτον, καὶ τοῖς ἐμ-Β 


4 
βρύοις ἐπιβουλεύουσι διὰ τὸ λίχνον. 


Ud 4 > 4 Μ 
ΧΡΉΜΑΤΑ XPHMAT ANHP: Αὐτή ἀποφθεγματική ἐστιν, ὡς 


τὰ παραγγέλματα τῶν ἑπτὰ σῶον. 


δαρος. 


Μέμνηται ταύτης Tin 


‘ “ “ 
Ψίρα τὸν Διόνυσον : Ἀντὶ τοῦ εὐτελῆ, Νησίδιον yap ἐστις 
\ ‘ Α > “- 
μικρὸν τὰ Ψυρὰ, μὴ δυνάμενον οἶνον ἐνεγκεῖν. 


Εἴρηται ἐπὶ τῶν 


? , / ΙΝ ΄ 
εν" o ὑμποσιῷ κατακείμενῶν Καὶ [LY WIVOVT WY. 


4 , 
®WoAON TENEZOAI ΔΕΙ͂ ΣΕ ΜΈΧΡΙ TOT MTPPINOT: Μέμνηται 
’ “ Α ~ 
ταύτης Δριστοφάνης ev "Ιππεῦσιν, ἐλέχθη δὲ ἐπὶ τῶν μέχρι πολ- 


λοῦ διειλκυσμένων. 


‘ N ~ 4 
tWrxg πρόμαντισΣ : ‘Ea: τῶν τὰ μέλλοντα προορώντων. 


ud? \ Ρ Λ . ἡ ἣν ~ A \ 9 ow 4 . ¥ 3 
ὭΣΙΝ ΕΣΤΩΣΙΝ : *Ewi τῶν πρὸς τὸ ἀκοῦσαι TL τὰ WTA εὑ- 


κ > 4 
TPEMLT [EVA ἐχόντων. 


4 ἰ ta 4 
ὭΣΠΕΡ XAAKIAIKH TETOKEN ἩΜΙ͂Ν H rine: Ταύτης [lo- 


autem hic scriptum puto in ex- 
tremo Alay τιμᾶν, pro quo λημᾶν 
tentabam. SCHOTT. 

940. Vat. IV. 48. 

950. Suid. 

951. Zen. VI. 43. 

952. Suid. 

953. Vat. IV. 49. 

8 Ψωλὸν}) Aristophanis dictum 
explicat enarrator Grecus ἐν ‘Ix- 
«εῦσι, περὶ ψωλοῦ, qui morbum 
etiam designat herniosum, ut hoc 
loco, qui ictu ruptus est. Alias 
pro curto, recutito, et apella seu 
circumciso, in Pluto ejusdem Co- 
mici, [ν. 267.] ad illa: οἶμαι δὲ 
γὴ τὸν οὐρανὸν, καὶ ψωλὸν αὐτὸν εἶναι. 
Hic Suidee λειπόδερμος, ὀξυτόνως. 
Hesychio words 6 ἀνεσκολυμμένος. 
Aristophanis Scholiastes (Eq. 


Q6o0.] ἰδίως ἐπὶ τῶν μεχρὶ πολλοῦ 
διεσκυλμένγων. Alterutro hic quoque 
modo censeo emendandum pro 
illo διειλκυσμένων. SCHOTT. 

954. Vat. IV. so. 

t Ψυχὴ πρόμαντις] Mente vatici- 
namur, que et divinatio est, ut in 
prudentibus observat M. Tullius 
sepenumero, et in Attici Vita 
Cornelius Nepos, ad quem nos 
olim pluribus. SCHOTT. Eurip. 
Andr. 1073. πρόμαντις θυμός. 

955. Vat. IV. 51. 

0 Ooty] Terentius Andria: 4r- 
rige aures Pamphile. Etsi ob- 
scoene ibi Donatus. Maro I. 4 - 
neid. Arrectisque auribus adstant. 
SCHOTT. 

956. Zen. VI. 50. 
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λύζηλος μέμνηται ἐν Μουσῶν γοναῖς, ἐπί τινος πολλὰς θυγατέρας A 
Ἔπειδὴ Χαλκίδα τῆς Εὐβοίας πόλιν φασί ποτε 

2 ~~ wi ON ; ’ e / 

ἀνθήσαι φορᾷ καὶ πλήθει τετρώρων ἁρμάτων. 


ἀπογεννώσης. 
957 ‘Exes συνέβη Κάδμον 
τὸν 'Ωγύγου διὰ τὰς θυγατέρας κακοῖς περιπεσεῖν. Ἄμεινον δὲ 
4 4 / Ν \ 4 
λέγειν QFTT1A KAKA τὰ παλαιά. 
ὮὯ Λακιάδαι : ‘Emi τῶν μοιχῶν. Δῆμος γὰρ τῆς Ἀττικῆς 
οἱ Λακιάδαι, ἐν ᾧ ῥαφανίδες πολλαὶ, αἷς ἐχρῶντο κατὰ τῶν 
) ~ 9 Λ Ἁ ~ Q 49 ~ ἉἍ 
ληφθέντων μοιχῶν ενυβρίζοντες, καὶ στελεοῖς δὲ ἐχρῶντο μὴ 
“παρουσῶν τούτων καὶ ἡ ἀναβαστοῖς. 


959 


ΧΩρέσια κακά : “Ἐπὶ τῶν ὀχληρῶν. 
Τοῦτο γὰρ ἡ λέξις δηλ. Β 
958 


Α 
‘Os THN ἕν ἌΡΓΕΙ ἀσπίδα KA@EAON ZEMNTNETAI: Οἱ μὲν 
εν \ . 9 / ἢ ‘ δ 
ἱερᾶν φασὶν εἶναι ἐν Ἄργει ἀσπίδα καλουμένην ἐχυρὰν καὶ δυσκαθ- 
, Ἁ 3 - 9 ld 
aipetov’ of δὲ λόχον φασὶν εἶναι ἐν Ἄργει τῶν πάνυ ἀκμαζόν- 


’ A / ~ 
τῶν νεανίσκων, ὃν Ἀσπίδα καλεῖσθαι. 


957. Vat. IV. 52. 

x Ὠγύγια] Suidas eadem ; il- 
lud addens, Cadmum Ogygis fi- 
lium, qui Ogyges primus Thebis 
regnavit. Hesychio etiam ὠγύ- 
yee Sunt παλαιὰ, μεγάλα πολύ. 
SCHOTT. 

958. Vat. IV. 53. 

Y dvaPacrois] Pro ἀναβαστοῖς, 
quod in Vatican. scriptum reperi, 
Suidas syllabe unius commuta- 
tione ἀναθάστοις prefert : sed neu- 


trun placet: tentavi, nec tamen 
facit satis, βασάνοις, dum quis lo- 
cum εὐστοχίᾳ quadam perpurget. 
Ceterum de hoc supplicii genere 
Athenis Atticis per raphanos agit 
Aristoph. interpres ἐν Νεφέλαις, ad 
illa Comici verba [1079.] Τί δ᾽ ἦν 
ῥαφανιδωθῇ γε πειθόμενος, τέφρᾳ τε 
τιλθῆ , et elegantissimus M. Ant. 
Muretus Notis ad Catullum poe- 
nam explanat. SCHOTT. 
959. Zen. VI. 52. 
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ν 47 4 ? ‘ “ , 
1 Ar ΟἸΔΙΠΟΔΟΣ ἀραὶ: “Eat τῶν μεγάλως δυστυχούντων. Α 
, e e ὃ 
2 “Agron δάββ, etc. Conf. Suid. Cod. addit, πρὸς γάρ 
“ἡ , 9 ’ 4 “Ὁ > 9 N 
τινας τοῦ Ἀπόλλωνος ἀνελόντος πυθομένους ποῦ οἰκήσουσι, Kal 
> » N \ ’ὔ 
εἰπόντος, Ἄκρον λάβε καὶ μέσον ἕξεις, καὶ μὴ διανενοηκότας 
N . 4 N ’ 5 
τὸν χρησμόν. ‘Awe τούτον ἐκρατήθη ἡ παροιμία. 
’ \ 4 4 ‘ 
84 ἌΛΛΑΣ καὶ ΤΡΆΠΕΖΑΝ MH MAPABAINEIN: Τὴν Θέμιν φασὶ B 
“ ~ / A 4 
χρηστηριάζουσαν, παραινεῖν ταῦτα μὴ παραβαίνειν, ἢ ὅτι ἔκειντο 
9 ~ ’ A ΩΝ ~ 4, , 4 “ 
ἐν τῷ μαντείῳ, ἢ ὅτι τοῖς κοινωνήνασι τούτων φίλοις χρῆσθαι 
δεῖ. 
v, : A / Lv , | \ ww 
4 ἈΛΛᾺ MAPTYPEI TPIA, ΚΑῚ AAAA KABTETEI TPIA: “Emi τῶν 
9 ’ 9 4 Ve ’ “ e "“ ~ @¢f / ὃ 
ἀγοραίων ἀνθρώπων καὶ ἑτοίμων πᾶν ὁτιοῦν ποιεῖν ἕνεκα κέρδους. Ο 
᾽ : ~ od 
5 ‘Aginara xinel: ‘Eni τῶν μάτην πονούντων. Cf. Suid. 
\ ‘ “ > 
6 ‘A xopinefa ΓΊΝΗ £orkE ΧΟΙΡΟΠΩΛΗ͂ΣΕΙΝ: ‘Emi τῶν καθ 
σ , ~ V9 Qs 3 \ \ 
ὥραν θρυπτομένων γυναικῶν, καὶ ἐκδότων εἰς μίξιν. Πολλαὶ γὰρ 
ς ow 4 , VA ἂν i ~ > » 
ἑταῖραι ἐν Κορίνθῳ, καὶ τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον χοῖρον ἐκάλουν. 
A “ 9 4 ba 
7 ‘AKore ToT THEZAPA GTA ExontTo:: ‘Ex: τῶν ἀπειθούντων. D 
‘ YL Ss 4 ΄, “ “4.9 \ ‘ 
Χρησμὸς yap ἐδόθη ‘Evrinw τῷ κριτῇ (sic. Zen. Kpyri) καὶ 
wo. ’ A “- A e QA 
Ἀντιφήμῳ φυλάξασθαι τοῦ τετραώτου" ἦν δὲ οὗτος λῃστὴς, of δὲ 
3 ~ “ 4 
ἀμελήσαντες τοῦ χρησμοῦ ἀπώλοντο. Cf. Zenob. 
, A ~ 
8 Ἄλευ δ᾽ ἀπὸ mEizonos ἀνδρόσ : Οἱ “Iwves τὸ AAEY ἀντὶ τοῦ 
φυλάττεσθαι λέγουσι. Ἰαρεγγνᾷ οὖν ἡ παροιμία φυλάττεσθαι E 
τὰς τῶν μειζόνων οὐαυασεροφας. 
9 ἈΛΗΛΈΣΜΕΝΟΣ Βίοσ: Ἐπὶ τῶν ἐν ἀφθονίᾳ ζώντων, μᾶλλον 


δὲ ἐπὶ τοῦ ἑτοίμου καὶ ἀκόπον. 
R 
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~ 9 ~ 
Ιο 6 ‘AAAGTPION AMAIz ϑέροσ : Ἐπὶ τῶν κατολιγωρούντων ἐν τοῖς A 
A “ 7 . 
ἀλλοτρίοις, ἢ ἐπὶ τῶν τὰ ἀλλότρια καρπουμένων. Cf. Suid. 
Vv A Vv. [4 [4 .ο 4 N ~ “ 
11 Ἄλλο FAATS, AAAO KOPQNH ΦΘΈΓΓΕΤΑΙ: “Emi τῶν τοῖς 
AN ~ > 4 
κρείττοσιν ἐριζόντων, ἢ ἐπὶ τῶν ἄλλοις ov συμφωνούντων. Cf. 
Suid. 
. 4 t 7 
12 ‘Waa’ οὐκ artis ἀλώπηξ: Acie: τὸ EIZ πάτην AAGZETAI. B 
> Wf 4 ~ ’ 9 9 ἤ 
Παρ᾽ ὅσον ἀλώπηξ πάγας φνυγοῦσα δεύτερον οὐκ ἐμπίπτει. 
Φ N 
12 ἌΛΛΟΙ MEN ΣΠΕΊΡΟΥΣΙΝ, AAAOI A ἁμήσονται : Diog. ἐπὶ 
τῶν οὐχ ἑαντοῖς, ἀλλ᾽ ἑτέροις πονούντων. 
ν 4 \ , Vv \ Ὁ 0: 
14 ἌΛΛΟΣ EX@POE ΠΟΛΈΜΙΟΣ, KAI AAAH [TNH H ΠΟΛΕΜΙΑ: 
4 4 . e 
15 ‘Aaa’ ork E=TI συκοφάντου δήγματος : Cf. Suid. σ 
ἀ A \ A \ ‘ 
16 Ἀλλ᾽ οὐδὲν δεῖ παρὰ TON BOMON BA3TAZEIN TAZ EMI- © 
VA e - \ 
noiaz: Cf. Zenob. Cod. in fine, προσάγοντες μετὰ τὸ καλ- 
“ 4 Ἢ 
λιερῆσαι βουλεύονται. 
«ἢ Φ . 

17 ἌΛΛΩΣ ΑΝΑΔΙΣΚΕΙΣ Taop: ΟἿ, Suid. Cod. addit, per- 
, Q 3 δ ~ 4 “Ὁ ’ὔ .\ ΄ ᾽ 
ἥνεκται δὲ. ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς δικαστηρίοις πρὸς ὕδωρ λεγόντων. Ὁ 

“ Φ “Ὁ “ 
Πεποσωμένον γὰρ ὕδωρ ἐδίδοτο ἑκάστῳ τῶν ἀντικρινομένων ἐν τῷ 
λέγειν. 

9 Ν 
18 ἌΛΛΟΤΕ δ᾽ AAAOION TEAK@EIN καὶ χώρα EnExear: Cf. 
.Ψ e σὰρ “A o 
Zenobium. Cod. in fin. πολύποδος, ὃς αἷς ἄν προσπελάση πέ- 
’ ~ 
Tpats, ταύταις ἐξομοιοῦται. E 
Ἁ ~ ~ 
19° Ἁλλοτρία βάλλειν : “Ext τῶν ἐν τῷ κυβεύειν διαμαρτανόν- 
A A Cv) e 
Tov, ἢ ἐπὶ τῶν ἀμελούντων. Cf. Suid. 
A Ρ ; Ἁ 

20 Ἄλλα μὲν ὁ AETKONO: ὄνος ΦΗ͂ΡΕΙ, AAAA δὲ AETKON 
AEE! : 

A 4 ἢ “ 

21 ‘Aaon δὲ φόρτος ἔνθεν ἦλθεν, Ene’ pu: Cod. ἐπὶ τῶν Ε 

θ᾽ e A 4 ~ ‘} A 9 N ~ > , 
καθ ἑαυτοὺς χρωμένων τοῖς οὖσιν, ἢ ἐπὶ τῶν ἐπαναστρεφομένων 
” 2p / ‘ ~ ~ 
ἔνθεν ἐξέβησαν" τὸ γὰρ παλαιὸν ἀγῶνος συντελουμένον γυμνικοῦ 

΄ “ ~ [14 ‘ Q 
ἔν τισι τόποις τῆς Ἁττικῆς, ἅλες ἔπαθλον ἐδίδοντο᾽ ἐπὶ τοὺς ἐπι- 

᾽ὔ od , 4 
χωρίους δὲ τοῦτο μόνον συνέβαινεν ἀγωνιζομένους, of γὰρ ξένοι 
ἀπείργοντο, ὡσὰν μηδενὸς τῶν ἔξ é ἧς ἀγωνί tw G 
ργοντο, ὡσὰν μηδενὸς τῶν ἔξω μετέχοντος τῆς ἀγωνίας, πάλιν 
9 N 9 8 ’ ? ~ bd 
εἰς τὸν αὑτὸν τόπον ἀποχωρεῖ. Cf. Suid. 
ν lA W 9 

22 “Ama KNEeAx, AM ὄρθροσ: 

, A ~ . m9 

23 ΜΑΛΘΕΙ͂ΑΣ ΚΕΙ͂ΡΑΣ: ‘Ex! τῶν ἀφθόνως ζώντων. Ἀπὸ τῆς 


Ἀμαλθείας τῆς τροφοῦ (Cod. τροφός) τοῦ Διὸς, ἣ γάλακτι 
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A 


αὐτὸν Erpepev’ αὕτη δὲ alk ἦν 4 ἀπὸ Apadbeias γυναικὸς A 

oa ~ Α 3 ν᾿ 3 e 2. ἃ , 
καπηλίδος, ἥτις πᾶσαν τὴν ἐμπολὴν κέρατι Elev’ εἰς YY yapiy 
πότον "Ηρακλὴῆς εἰσιὼν, τὸ κέρας κέκλοφεν, ap οὗ φασὶν εὐθηνή- 
σαντα τὸν "Ἡρακλέα καλῶς ζῆσαι. Cf. Suid. et alios. 

24 Ἄμαξα TON BOTN ἕλκει: ‘Emi τῶν ἐναντίως καὶ ἢ χρὴ 

, ψινομένων. Β 
ν ),) ΨΚ ’ Ν 9 AN ~ ὁ “ Ν 

25 Amex πόχ AMEE: [Ταροιμία Λακωνικὴ, ἄντι tov ἡμεῖς ποτε 
κ “Ὁ δὲ ¥ ¢ 693 4 4 4 
ἦμεν. Τοῦτο δὲ ἔλεγον οἱ ἐν Λακεδαίμονι: yopevovres γέροντες. 
Cf. Zenob. 

26 "A μὴ κατάθου, mH ἀνέλει : Παρεγγυᾶται τῶν ἀλλοτρίων 
ἀπέχειν. σ 

27 ‘Amorsérepoz ΛΙΒΗΘΡΙΩΝ : Λιβηθρίοις γὰρ οὐδέποτε μέλους 
ἐμέλησε, τὸν “Opdéws φοβηθεῖσι θάνατον. 

28 ‘Amtwe: ὡς ἔοικεν ἢ πάγη: [lap ὅσον καὶ ἡ δολιότης 
βοηθεῖ. 

22 ἌΜΥΡΙΣ mainerar: ‘Eat τῶν δοκούντων μὲν μαίνεσθαι οἷς Ὁ 
πράττουσιν, ὄντων δὲ τῶν ἔργων καθηκόντων. Θεωρὸς, reliqua ut 
Suidas. Cod. προσφυγόντα ἐν τῷ ἱερῷ, εἰς. 

Ἁ Ἁ 

380 ‘AnarrpAzios δαίμων : Ὅταν χαλεπή τις τύχη καὶ πονηρὰ 
δυστυχία κατασείσῃ πᾶσαν οἰκίαν ἀλλεκαλλήλοις δεινοῖς, ἡ πα- 

/ U \ N / Α \ 3 ~ ἡ 
 ροιμία λέγεται. ᾧασι γὰρ γενέσθαι τινὰ γεωργὸν ἐν τῷ Ἄναγυ- E 
ρασίων δήμῳ, αἰτίαν ἔχοντα ἐξυβρίζειν εἰς τὸν πλησίον ἱδρυμένον 
βωμόν" διὸ συμφοραῖς τὸν ἄνθρωπον δειναῖς περιπεσεῖν" πρῶτον 
Ν \ > \ ~ 2 Ὁ 2. “0 ~ 9 ae mas 
μὲν yap ἀπέλαβε τὴν γυναῖκα, ἐξ ἧς αὐτῷ παῖς ἐγεγόνει" εἶτα 
A CN +s “ ~ “ “ 4 ‘ Α 

τὸν υἱὸν ἐπήρωσε διαβολῇ πλαστῇ τῆς μητρυιᾶς χρησάμενος" καὶ 
N A ἢ» 

λαβὼν αὐτὸν ἀνεβίβασεν εἰς πλοιάριον, καὶ εἰς λυπρὸν ἐξέθηκε F 
νησίδιον εἶτα ὀνείδει κατεχόμενος, αὐτός τε καὶ ἡ γυνὴ κατὰ 
πᾶσαν τὴν πόλιν, αὐτὸς μὲν συγκλείσας ἑαυτὸν μετὰ πάντων τῶν 
κτημάτων ἐν τῇ οἰκίᾳ, καὶ πῦρ ὑποβαλὼν. ἐκαύθη" ἡ δὲ γυνὴ εἰς 
φρέαρ ἑαντὴν ἔρρεψεν. 

“ἢ “Φ ~ ’ 4 

21 ‘AndArreos: Δῆμος τῆς Ἀττικῆς, ἔνθα ἦν βορβορώδης τόπος α 
2 ~ ὃ ἠδ ἃ ’ \ > ἡ" ‘\ ὃ δι 
κἀντεῦθεν δυσώδης, ὃς κινούμενος πολλὴν ἐποίει τὴν δυσωδίαν. 
ἹΕντεῦθεν ἐπεκράτησε καὶ παροιμία, KINEIZ TON ANAFTPON, 
29 \ we ~ 9 , , Ww \ 9.\ 2 , 
ἐπὶ τῶν ἑαυτοῖς ἐπικινούντων κακά, "Ἔνιοι δὲ ἀπὸ ἀναγύρου 

“ ἅ . “ΕΝ 
λοχμώδους φντου ἀλεξικάκου ὄντος, ὃ τριβόμινον ὄζει καὶ δυσωδίαν 
Β 2 
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a Spy Ἁ 9 ἃ 6 4 A 
ἐπιφέρει τὸν τοῦτο τρίβοντα. Ol δὲ φασὶν ἀπὸ ἱερείας τινὸς A 
~ ry / A 3 “ Ν 4 “" ὃ Μ 
τῆς "Ἑκάτης, yris ἐνθουσιοῦσα καὶ βακχενομένη τῇ δαίμονι», 
3 , ~ > ~w N 29 ᾿ \@ , \ 2 
ηπείλει κινῆσαι αὑτῇ τὸν ἀνάγυρον' Kal apa AapPBavovea τοὺς μὴ 
“ ne e “ 4 \ 
τοῦ φυτοῦ λύγους, ἐμάστιζεν ἑαυτὴν, ὡς δῆθεν τὴν "Exaryy ex 
’ ~ 9 A ~ ς “Ὁ 
τούτου λυποῦσα' καὶ ἡ παροιμία ἐπεκράτησεν ἐπὶ τῶν ἑαυτοῖς 
ἐπιφερόντων κακά. Β 
9 Φ 3 
32 Ἄναδρί δυδῶι πρ. ork HN, etc. v. Suid. Cod. addit, παρ 
“ ΜΝ ε ~ / 5 , ‘ar 
ὅσον Κροῖσος ἑαυτῷ πολέμμον ἐπεσπάσατο Κῦρον. 
“ ws v4 
33 ‘Ane ‘Epmionoz: Ἐπὶ τῶν ὁμοίως ἱερῷ σωζομένων. *Ep- 
VA 9 e 
MION yap ev Πελοποννήσῳ, etc. etc. Cf. Suid. 
7 ΩΝ ’ [4 9 é 
34 ‘Anr ἰσχάδος : ‘Eni τῶν μηδενὸς ἀξίων, wap ὅσον evrehecra-€ 
τὸν ἡ ἰσχάς. 
° A 
35 ‘Ane ποταμῶν χωροῖσι πηγαὶ: Cf. Suid. Cod. ἢ λεγο- 
4 I 2 ¢€ 4 N , / 4 4 >> e 
μένων, οἷον εἰ ὁ πόρνος τὸν σώφρονα λέγοιτο πόρνον, ἐπειδὴ οἱ πο- 
Ἁ ’ \ Ἁ τ “ὍὋ > δ 
Tojo ἄνωθεν κάτω ῥέουσιν, καὶ αἱ πηγαὶ τῶν ποταμῶν οὐκ ἄνω 
/ 9 4 " \ 4 ~ 
τρέχουσιν, ἀλλ᾽ ἐπι τὸ κάτω χωροῦσιν. D 
V4 A A “ 3 ’ 
26 ἌΞΙΟΣ ὀβελίσκου καὶ ἀπὸ OBEAIZKOT: Ἀπὸ τῶν ἰχθυδίων. 
Α \ | ~ [4 ; 9 
Kai Antoz τοῦ mANTOS, ἐπὶ τῶν σφόδρα τιμίων. Cf. Suid. 
Ρ. 416 Ο. 
Ἁ »“ Ἁ Ἁ 
47 ᾿Απαλοὶ ΘΕΡΜΟΛΟΥΣΊΑΙΣ : ‘Avti τοῦ τρυφηλοὶ καὶ τὴν σάρκα 
διαρρέοντες. ms 
\ ν Ρ ‘ ~ 43. \ 
38 ‘Ano ΒρΡαδυσκελῶν ὄνων ἹππΠΟῪΣ ὁρῶσιν : ‘Ext τῶν ἀπὸ 
“Ὃ ’᾽ e 
εὐτελῶν εἰς μείζονα μεταπηδώντων. Cf. Suid. 
~ ¥y 4 9 
3839 Ἀπ’ ὄνου καταπεσών : Ἐπὶ τῶν μηδ ὄνοις δυναμένων, οὐχ 
Μ“ κά “ vA 9 N ~ > 9 39 ? Ἁ 
ὅπως ἵπποις χρῆσθαι, ἢ ἐπὶ τῶν ἀχάλινον ἔχοντων στόμα, καὶ 
> A / , 29 λεν eA Ν } ὃ Ν 
ἄπο yAwoons πιπτόντων, ἔπει ὁ γος ἀχάλινος, καὶ πολλοὲ διὰ F 
“Ὁ 3 > ~ e 
τοῦτο ἐξ αὐτοῦ πίπτουσιν' οὕτω Πλάτων. Cf. Suid. 
\ ~ 4 
40 ‘ApAnios ΑΥ̓ΔΗΤΗ͂Σ : Tiberas ἐπὶ τῶν ἀπαυστὶ λεγόντων. Οἱ 
γὰρ ‘Apa Brot κατὰ συσκηνειαίν καὶ σνγγένειαν τὰς Φυλᾶκαι ἔποι- 
οὔντο᾽ καὶ ὁ τεταγμένος φυλάττειν, ae cassia αὐλὸν ἔχων τῷ 
μήκει, δ ὅλης ἧδε τῆς νυκτὸς μέλος ἔντονον, τὴν παῦσιν τοῦᾳ 
> \ “Ὁ 
μέλους οὐκ ἀγαθὸν τιθεμένοις σημεῖον. ‘Amo τούτον ἐλήφθη ἡ 
΄ ’ 
παροιμία, ἣν μεταλλάξας Μένανδρος, ““ Ἀράβιόν φησιν ἐξεύρηκα 
93 \ 99 
σύμβουλον, καὶ ““ Δράβιον ἐγὼ κεκίνηκ ἄγγελον᾽ : οἱ δέ φασιν, 
A A ~ Ἁ ~ 9 
τὸ παλαιὸν μὴ μανθάνειν αὐλεῖν διὰ τὸ βάναυσον, τῶν δὲ avdpa- 
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4 ‘ ’ Φὶ ~ 
᾿πόδων τὰ πολλὰ εἶναι βάρβαρα και Ἄράβια' τούτους αὐλῷ ἄδοντας Α 
κι / 
μόλις καταπαύειν. ‘Ed’ ὧν ἐλέχθη παροιμία, 
Δραχμῆς μὲν αὐλεῖ, τεττάρων δὲ παύεται. 
ΑΙ A > "» “ e 
41 ἌΡΙΣΤΑ xoaoz treet: ‘Ea: τῶν τὰ οἰκεῖα κακὰ μᾶλλον aie 
. Α φῷ Lad 
ρβουμένων ἢ τὰ ἀλλότρια ἀγαθά. Τῶν yap Σκυθῶν ποτὲ ταῖς 
Ἁ ~ δ’ 
Ἁμαζόσι πολεμούντων, καὶ ἀνοχῆς γενομένης, τά τε ἄλλα φιλο- Β 
N ’ 9 φῶ / “ 
φρονουμένων καὶ φασκόντων αὐταῖς, ὅτι εἰ τούτοις πεισθεῖεν, 
> , / ’ , 9009 ON , Ἢ 
ARNPWTOLS συνέσονται ἀνδράσιν, GAA οὐχ λελωβημένοις καὶ χῶ- 
~ \ 3 ’ φ 4 3 9 ~ 4 4 € 4 e 4 
λοῖς καὶ ἀχρείοις ὡς οἱ Map αὐταῖς, Ἁντιάνειρα ἡ τούτων ἡγουμένη 
ρασεῖα ἅμα καὶ ἀκόλαστος οὖσα, εἶπε πρὸς αὐτοὺς, “ἄριστα χω- 
A ~ 39? ιι ΧΝ ᾿ a “Ὃ 
dos uel, ἤγουν συνουσιάζει. Αἱ γὰρ Ἀμαζόνες, τῶν τικτομένων C 
> 9 “ ϑ / 39. “9, , / aA ν᾽ ὃ ‘ ~ oy 
παρ αὐταῖς ἀρρένων, ἐπήρουν τὰ σκέλη, 4 τὰς δεξιὰς χεῖρας, δῇ- 
“ “Ὃ “Ὁ ® 
λον οὖν ὅτι χωλοῖς ἀνδράσιν ἐχρῶντο. Cf. Suid. 
Α ~ ν 
42 ἌἈφαιρεῖν κροκίδας : ‘Emi τῶν πάντα ποιούντων ἕνεκεν κολα-- 
, A ir ‘ot A A , 9." ~ διὸ 
κείας,  OTTOS ΑΦΑΙΡΕΙ͂ΤΑΙ ΚΑΙ ΚΡΟΚΥ͂ΔΑΣ, ἐπὶ τῶν 01a κολᾶ» 
κείας μέχρι καὶ τῶν σμικροτάτων καταγινομένων αἰτεῖν. D 
“ a XQ 93 / ~ 
43 Bdsros χορόσ : ‘Eni τῶν ἀτακτότερον καὶ ἀφνέστερον τῆς 
μουσικῆς χρωμένων. 
3 > , a 3 
44 Βάλλ᾽ Es κόρακας : Τοντέστιν, ἄπιθι εἰς ἀπώλειαν, διότι τὸ 
“Ὃ A ‘ 4 ’ Ά 
ζῶον χαίρει περὶ τὰ πτώματα, καὶ διὰ τὸ ἐν τραχέσι τόποις τὰς 
νοσσιὰς ποιεῖν. E 
45 BAaa’ Ex μακαρίαν : ‘Eat τῶν ἑαυτοὺς εἰς κίνδυνον κατ᾽ 
ἀρετὴν διδόντων. Μακαρία γὰρ ἡ ᾿Ηρακλέους, ὁπηνίκα ἐπεστρά- 
τευσεν ὁ Εὐρυσθεὺς ταῖς Ἀθήναις, ἑαυτὴν ἐπέδωκε σφάγιον ὑπὲρ 
~ ~ “Φ ’ ᾽’ 4 ~ ἡ ‘4 
τῆς τῶν λοιπῶν σωτηρίας. Τούτου γενομένον, τῶν Αθηναίων 
φῇ 7 “ ’ . 9 δ e \ 9 
ἐκαστος θαυμάζων τῆς κόρης τὴν ἀρετὴν, ὃ μὲν στεφάνους ἐπι- γ' 
’ 9 
βάλλων, 6 δὲ ἄνθη ῥίπτων, exepover, ““ βάλλ᾽ ἐς μακαρίαν" OF 
δὲ 9 3 Ἁ ‘ ’ > A \ 3 N ~ 9 aD 9 
€ KAT εὐφημισμιὸν τὸ μακαρία, ἐστι γὰρ ἄντι τοῦ ἐν ᾷδου, ἐν θα- 
Pi SN , Ὁ ἢ “ἢ , > 2 \ 
vaTw ἔπει χωρίον ἐφασκοὸν ἐν ᾷδου, μακαρίαν κατ εὐφημισμον 
᾽ὔ Ἔ A ? 9 N ~ A 9 4 rd Ἁ 3 
καλούμενον" τὸ δ αὐτὸ τοῦτο καὶ ἐς μακαρίαν λέγουσι καὶ εἰς 
μακαρίαν. G 
, 4 \ φῷ 99 ’ “ 
46 BAzanoz afeoz: Παροιμία, ἐπὶ τῶν καλῶς ἐξεταζόντων καὶ 
‘ 
τὸ ζητούμενον φανερούντων. 
A ~ ~ A “ 
47 Βάτα Κάρας : *Emi τῶν παχέων καὶ δυνατῶν, ἢ ἐπὶ τῶν ἀναι- 
4 5 NX 9 ~ ¥ 
σθήτων. Εἴρηται δὲ ἀπὸ ἐπιγραφῆς οὔσης ἐν Lap 


3 oP , 
ῳ ἐν τῷ Ἡραίῳ, 


a 
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7 δ) 3 / δ 9 ’ 2 ἡ A 
καταπλανησάσης um ἀγνοίας τοὺς ἀναγνόντας, exeypadoy yap A 
\ A ‘ N 
πατρόθεν προτάσσοντες τὸν πατέρα' καὶ ἐστὶ τὸ μὲν Bara γε- 
“Ὁ A @ % “ 
νικὴ πτῶσις, τὸ δὲ Κάρας ὀρθὴ, wa ἡ, Kapas 6 Bara υἱὸς, 
x ‘N "» ἃ ’ 
ἤγουν ὁ υἱὸς τοῦ Bara, ὑφ᾽ ἕν δὲ ἐξενεχθὲν ἐπλάνησε πολλούς. 
» / 9 \ ww 9 , I~ 4 , 
Οϑεν καί φασιν ext τῶν ἀναισθήτων εἰρῆσθαι τὴν παροιμίαν. 
’ “ “ “ Ἁ ’ 4 
48 Βατήν : Ἢ ἀρχὴ τοῦ τῶν πεντάθλων ἀγῶνος, ἀπὸ τούτον δὲ Β 
4 Ἁ A ¥ A a A ~ 8 , 
λεγεῖαι καὶ παντὸς ἔργου καὶ nope τὸ sailed καὶ εὐ τατον; ὡς 
τὸ, ATTON ΚΕΚΡΟΥΚΑΣ TON BATHPA τοῦ AGrot, ἤγουν τὸ ἐπι- 
καιρότατον καὶ πρῶτον. 
‘ ne ~ 
49 Βάττου σίλφιον : *Exi τῶν μεγάλων καὶ πολυτελῶν. Οἱ 
N ~ ἃ ’ \ 
γὰρ Κυρηναῖοι τὸ σίλφιον μέγα τι καὶ ἐξαίρετον ἔχοντες, ἔδοσαν Ο 
Ἁ ΩΝ ΩΝ Ἁ A 
Barre, καὶ οὐχ, ἐξῆν ἄλλῳ κεκτῆσθαι, ἐχάραττον δὲ καὶ ext μὲν 
~ A / “ὍὋ , ‘ \ ~ 
TOU ἑνὸς μέρους τοῦ νομίσματος τὸν Ἄμμωνα, ἐπὶ δὲ τοῦ ἑτέρου 
Ἁ ’ A 4 ’ὔ A 
τὸ σίλφιον, ὡς μέγα" τὸ δὲ σίλφιον βότανόν ἐστι θεραπευτικὸν, 
tA N 
ἡδύοσμον καὶ πολύτιμον. 
A A 4 A 
50 ΒΔΕΔΊΤΤΟΜΑΙ TON AEMPON ἀπὸ μελανθίου : Ὃ Μελάνθιος D 
/ iy ~ Ἁ Ti A 
λέπραν εἶχε. Λέγει γοῦν ἰδὼν τὸν Μελάνθιον οἷόν ἐστι κακὸν, 
’ὔ \ 4 4, 4 A ’ 4 N “Ὁ ς ’ 
βδελύττομαι τὸν Aempov. Any δὲ τὸν λόγον ext τῶν ὁμοίων 
κακῶν. 
᾽ 4 . τ ‘ ~ 9 ’ \ 9 # 
51 Bion memarmEnon: ‘Emi τῶν εὐδαιμόνων καὶ ἀπόνως χρω- 
7 ~ ~ , 4 
μένων τῇ τοῦ βίον πολυτελείᾳ. E 
A A Ἁ ~ ~ 
52 Borprs ΠΡῸΣ ΒΟόΤΡΥΝ nenainetar: ᾿Επι τῶν ἐξισοῦσθαι φι- 
λονεικούντων. 
7 \ A ΠῚ , ΜΝ 
54 ΒΟΥΔΗ͂ΣΕΤΑΙ ΤῚΣ MAAAON H ΔΥΝΗΣΕΤΑΙ : “Ext τῶν προσέρου- 
μένων μὲν, οὐ δυναμένων δέ.. 
54 Boraias δικάζει: Επὶ τῶν τὰς κρίσεις ὑπερτιθεμένων ἀεὶ F 
. δικαστῶν. 'Τοιοῦτος γὰρ ὁ Βουλίας κριτὴς ὧν. 
ss Bots ἑνάλιοσ : ᾿πὶ τῶν μηδὲν χρησιμευόντων. 
A 4 - 4 4 / / 9 N ~ 9 ; 
56 Bots ΕΝ ἌΥΑΙΩΙ KA@HI: Παροιμία ἐπὶ τῶν ἀχρήστων. 
Ἁ ~ 4 N 
57 Bots ὁ moaorran: ‘Ew: τῶν εἰς πολλὰ διαιρουμένων καὶ 
; \ \ ¢ 
᾿κατακοπτομένων πράγματα. Οἱ yap Modcrrol, exedav opKiaG 
Cy) ~ 4 ‘4 ¥y A 
ποιῶνται, βοῦς παραστησάμενοι καὶ κὠώθωνας οἶνον πλήρεις, τὸν 
“ ’ A ~ ΩΝ ᾽ 
μὲν βοῦν κατακόπτοντες εἰς μικρα, ἐπαρῶνται τοῖς παραβησομένοις 
a “ / a” 3 ne 
auTws κατακοπῆναι" τοὺς δὲ κώθωνας ἐκχέοντες, οντως ἐκχυθῆναι 
AN χὰ ~ 
τὸ αἷμα τῶν παραβησομένων. 
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58 Bots ἐπὶ φάτνην : Ἐπὶ τῶν ἐπὶ τὰ συνήθη καὶ ἥδιστα A 
ἀφικνουμένων. 

59 Bots ἕν πόλει: ᾿Επὶ τῶν παραδόξων καὶ μὰ esi 
Λυσανίας δὲ εἶπε βοῦς ε ἐν ἀκροπόλει.᾽ 

όο Βοΐτην Nixon ἔγραψεν: Β. 224. ubi Μήκων. Cod. ai- 
vaka γάρ ποτε γράψας 6 Νίκων, etc. — Β 

te 4 

ὁ Braz: Εἶδος ὀρνέου νυκτερινοῦ, “ καὶ Bras ὠφθη," “ καὶ βύαι 
¥ o> > N ~ \ , \ \ ¥ / 
wpbycay avri τοῦ συμφοραί, προμήνύει yap TO ὄρνεον κακά. 

62 Br Η ~ ’ a A , ᾿ rd “AN 

ἾΒΛΟΣ: Nicos. BrBaINON TOTMON ME@Y: παροιμία πρὸς 
Ν᾿ ’ὔ’ \ ¥ 
τοὺς διαφθείραντας τινὰ ἔργα. 
642 ΒώλοιΣ ἄρουραν : Ἐπὶ τῶν τοῖς μεγάλοις τὰ μικρὰ προσ-Ο 
’ “ ¥ ’ 9 σ΄ 9 7 
φιλοτιμουμένων, ὅμοιον εἴ τις θαλάττη ἐκ χαράδρας ὕδωρ ἐπεισά- 
A Λ ’ 
γοι, καὶ χαρίζεσθαι δοκοίη. 
64 Vaan χιτόν : ‘Eni τῶν ἀπρεπῶν, ὁμοία τῇ of πρέπει 
A 4 \ , 4 4 A A b A > % 
ΡΑΛΗ͂Ι κροκωτόν. . Τὸ δὲ ἈΠΗ͂ΔΥ TON KPOKOTON H ΓΑΛΗ͂, ἐπὶ 
τῶν ἀφεμένων καὶ ἀνακαλυψάντων ἅπερ πρότερον ὑπεκρίνοντο" D 
φασὶ yap οἱ μυθολόγοι, γαλῆν κροκωτῷ κοσμηθεῖσαν καὶ καλ.- 
λωπιζομένην τῷ ἐνδύματι, καὶ μετὰ σεμνότητος καὶ αἰδόυς προσ-- 
ἱσταμένην, εὐθὺς ταῦτα ἀπορρίψαι, καὶ πρὸς μῦν ἐκδραμεῖν ἀνα- 
φανέντα. 

65 Γαλῆν ἔχεισ : Ἐπὶ τῶν ἀποτευκτικῶν, wap ὅσον οἱ γαλῆν E 
ἔχοντες, οὐκ ἐπιτυχεῖς. Cf. Diogen. 111. 84. ubi ἀπο- 
τρεπτικῶν. 

66 ΓΑΛΗ͂ στέαρ : Πρὸς τοὺς οἷς χαίρουσι ταῦτα λαμβάνοντας, 
λείπει δὲ τὸ ἔσχε. 

6) ΤΑΛΛΙΣτὶ ΤΕΜΕΙ͂Ν (sic) : Cf. B. 280. Cod. ἢ ἀπὸ τοῦ πο- F 
ταμοῦ Γάλλου ἡ ἡσύχως ῥέοντος. 

68 Veaaotz παιδοφιλοτέρα : Ἐπὶ τῶν φιλοτέκνων μὲν, τρυφῇ 
δὲ διαφθειρόντων αὐτά. ΤΓελλὼ γάρ τις ἦν παρθένος, ἥτις ἐν τῷ 

, oy , ν 2 Ne, ἢ , ” e 
τίκτειν ETEAEUTYTE, καὶ ἐπειδὴ awpws ετελεύτησε, ἐφασαν οἱ 
“ “ 4 
Λέσβιοι αὐτῆς τὸ φάντασμα ἐπιφοιτᾶν ἐπὶ τὰ ΒΑΕ) καὶ τοὺς G 
τῶν ἀώρων θανάτους αὐτῇ ἀνετίθεσαν. Με δι ταύτης Σαπφώ. 
etc. 
69 Γελοιότερον ἀπβρράζη---- Φειδίου τέχνη : Suid. p, 803 A. 
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Cod. addit, Φειδίας yap ἄριστος ζωγράφος, — δὲ A 
κάκιστος. 

γο ΓΙ ελοιότερον μελιτίδουῃ : Suid. p. 808 B. in n fine ἐξ ὁπο- 
τέρου γονέων ἐτέχθη. Cod. addit ἐκ πατρὸς ἢ μητρός. 

γι Τέλος πμεγαρικός : Suid. p. 802 D. Cod. ἤκμασεν ἡ μεγ. 
κωμ. ἀώρως, ἣν ab. x. ἐγέλων. Cf. Β. 285. Β 

72 Τέλος συγκροτοΐσιοσ : Suid. p. 803 A. 6 ἄτακτος καὶ 
ἄκοσμος. 

73 Yépanor aleors φέρουσιν : Suid. p. 811 A. Cod. πότερον 
ἐπὶ γῆς ἢ θαλάττης φέρονται. 

“4 Γέρων βοῖς ἁπένθητος δόμοισιν : ‘Eat τῶν τελευτώντων Ο 
καὶ λύπην μὴ παρεχόντων. Suid. p. 813 A. 

5. Γέρων ὁ Bots, TA A EPrA πολλὰ τῶι Bot: ‘Eat τῶν γε: 
γηρακότων μὲν καὶ μηδὲν χρησιμενόντων, ἀξίων δὲ τιμῆς, διὰ τὰ 
πρότερον αὐτῶν ἔργα. 

η6 spon Ἐρινὸς ET@PAINEI ΤΟΥΣ ΓΕΪΤΟΝΑΣ: Πρὸς τοὺς δὴν 
δυναμένους χρῆσθαι τοῖς ἰδίοις ἀγαθοῖς" ὁ δὲ λόγος ἐπὶ γεγαμη- 
κότος γέροντος. 

oy Τὰς ἔντερα : ‘Eat τῶν μηδενὸς ἀξίων τὰ γὰρ τῆς γῆς ἔν- 
τερα σκωλήκων εἶδός ἐστε φαυλοτάτων. 

48 Vaats εἰς Ἀρθήνασ : Ἐπὶ τῶν μάτην ἐπισωρευόντων τινὰ, E 
εἰς ἀφθονίαν προυπαρχόντων, καὶ ἀλυσιτελεῖς ἐμπορείας ποι- 
οὕντων, ἐπειδὴ τὸ ζῶον τοῦτο σφόδρα ἐπιχωριάζει ταῖς ‘Aby- 
WOES 's 

go Taats ἵπταται : Ἐπὶ τῶν ὠγαθῶν οἰωνῶν. 'H πτῆσις yap 
τῆς γλαυκὸς εἰς νίκης σύμβολον ἐλογίζετο. EF 

80 Γλαύκου τέχνη : Επὶ τῶν εὐμηχάνων καὶ ῥᾳδίως κατεργα- 
ζομένων, ἀπὸ Γλαύκον τινὸς Σαμιίον, ὃς πρῶτος σιδήρον κόλ- 
λησιν εὗρε, καὶ ἄλλα πολλὰ εὐμέθοδα ἐτεχνάσατο. Suid. p. 
823 A. 

8: Γλικὲ μέλι καὶ πνιβάτωο : Τέρπανδρος γὰρ σῦκα ἐσθίων 
ἐπνίγη" ἢ γλυκὺ ἤτω. 

82 ΓΛΥΚῚΣ ἀγκόν: Παροιμία ἐπὶ τῶν εὐθυμούντων, ὡς εἴτις 
εἴποι, ὦ γλυκὺς πῆχυς, παρ᾽ ὅσον οἱ εὐφραινόμενοι καὶ ἐρῶντες τὸν 
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ἀγκῶναι τιθέασιν" évavria δὲ ταύτης τό ““Ψυχρὸν παρωγκάλεσμα." κ 
, Ἁ ἂν ν LY ς “a 3 3 Α 3 SN / 
Λέγεται καὶ γλυκὺς ἀγκὼν ὁ πικρὸς κατ᾽ εὐφημισμὸν ἀπὸ τόπου 
3 ~ ; \ A / wo ¥ 
ἀγκῶνος καλουμένου περὶ τὸν Νεῖλον γλυκέος, δυσχεροῦς ὄντος. 
Suid. p. 829. 
82 ΓΛΥΚῚΣ ἀπείρωι πόλεμοσ : ‘Eni τῶν ὑπ᾽ ἀπειρίας ἑαυτοὺς 
, Ἔν So nog \ σ΄, 
καθιέντων εἰς πόλεμον καὶ εἰς τὰ ἐπικίνδυνα. Λέγεται καὶ οὕτως Β 
“ὁ γλυκὺς πόλεμος ἀπειράτοις." Suid. p. 829. 
A A 2 ς ΄ ὃ 4 , N 
84 Vadzza ποῖ nopetur: Ἀπόκρισις᾽ πόλιν ἀνορθώσουσα καὶ 
~ , A 
πόλιν KATAZTPEWOTZA, ἐπὶ τῶν διὰ λόγων ἢ ὠφελούντων ἢ 
βλαπτόντων. Suid. p. 825. 

ὃς Vadrruz δ᾽ ἕνεστι καὶ παρ᾽ ΑΥ̓ΛΗΤΑΙ͂Σ ψόφοσ : Ὅτι καὶ οἱ 
τυχόντες εἰπεῖν τι καὶ πράττειν δύνανται. B. 296. 

86 Ténr κνήμης Errion: ‘Eat τῶν éavrovs μᾶλλον ἢ ἑτέρους 
9 / Mw “ 9 8 “ 3 ᾽ / ~ 
ἀγαπώντων, ἔνιοι Be ἐπὶ τῶν ὀφειλόντων παρέχειν μᾶλλον προσ- 

“- A 
ήκουσιν ἢ τοῖς ξένοις ὅμοιά" καὶ TON @IAQN TOTS ΦΙΛΤΑΤΟΥΣ, 
Ά Φ 
καὶ τῶν οἰκκίον Τοὺς οἰκειοτέρουσ. Suid. p. 836. 
4 N ~ 4 
87 Γραφή re καὶ ΛΕΥΚΑΙ͂ΟΣ of rarrén : ‘Ext τῶν ἀνόμοια ypa- 
φόντων. Tov γὰρ Δευκαῖον γραφῇ τις ποιήσας ἀνόμοιον ἐποίησε. 
, ; γὰρ / 3 7 ‘ Ψ > AN > AN em 
A e ~ 
Δύναται δὲ καὶ ἑτέρως ἀκούεσθαι, ὅτι ovys αὐτὴ φύσις γραφῆς, 
καὶ αὐτοῦ τοῦ γραφομένου σώματος. 
γραφομένου σώματ᾽ 

88 Γίης οὐκ ἕνεστ en τούτωι, etc. Suid. p. 851. 

\ ~ : Ἁ 

890 ΓΥΜΝΌΤΕΡΟΣ ΛΈΒΗΡΙΔΟοΣ : ‘Eas τῶν πάνυ πενήτων λεβηρίς 

\ A 7 A ς > 4 ~ ΓΚ Ἁ ~ , 
yap τὸ σύφαρ καὶ ἡ ἐκδυμία τοῦ opews, καὶ τοῦ τέττιγος, 
κυρίως δὲ λεβηρὶς ᾧ περιέχεται τὸ ἔμβρυον τοῦ βοός. Λέ- 
δὲ lA ἐς ’ 3 A 92 > UN ~ , 9 ~ 
γεται δὲ παρά τισι “ γυμνότερος ἰαλέμου,᾽ ἐπὶ τῶν πάνυ οἰκτρῶν, 
οἱ δὲ λέγουσι “ κενότερος λεβηρίδος," οἱ δὲ ““ τνφλότερος," ἄλλοι Ἑ 
4 Φ ᾿ 
δὲ ““γυμνότερος ὑπέρου." Suid. p. 864 Ο. 


A Ρ 4 ‘ “ ’ 
go ἔΎΜΝΟΣ os Ex μητρός : ‘Emi τῶν ἀπόρων. 


ς 


D 


A \ 4 , 4 ‘ ~ N / 
οι ΓΥΜΝΩ͂Ι ΦΥΔΑΚΗ͂Ν ἘΠΙΤΑΤΤΕΙΣ: Επὶ τῶν μὴ δεομένων προσ- 
, NN oF 9 2 * A \ v3 7 -“ 
τάξεως διὰ τὸ ἐξ ἀνάγκης αὐτοὺς καὶ χωρὶς ἐπικελεύσεως τοῦτο 
4 
πράττειν ἀναγκάζεσθαι" of γὰρ ἐν Ἀργιννούσαις ἡττηθέντες Aaxe- - 
δαιμόνιοι καὶ γυμνοὶ καὶ ἄποροι φυγόντες, 'Ετεονίκον παρακελευο- 
“ "ά ᾿ ~ , 

μένον αὐταῖς φυλακὰς ἔχειν, ina μὴ λάθωσιν αὐτοῖς ἐξαίφνης 
3 4 4 ~ 3 Ld 7 ὃ ~ \ \ 9” » 9 
ἐπιπεσόντες ᾿Αθηναῖοι, ἀπεκρίκαντο" ots δεὶ τοὺς γυμνοὺς ἐξ ἀνάγ- 
κῆς ἀγρυπνεῖν διὰ τὸ ῥίγος. 


‘ 
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92 Γιναικὸς arri: Ἐπὶ τῶν ἀργῶς καθημένων, παρ᾽ ὅσον ai A 
γυναῖκες οἴκοι κάθηνται" ἢ ὅτι χρὴ τὰς γυναῖκας οἴκοι μένειν. 
Suid. p. 856. . ¢ 

93 Trnarki me ΠΙΣΤΕΥΕ, ΜΗΔ AN ἀποθάνει: Ὅτι μὴ δεῖ 
γυναικὶ πιστεύειν. 

94 ΓΥΝΗ ΣΤΡΑΤΗΓΕΙ ἢ ΣΤΡΑΤΕΊΕΤΑΙ : Επὶ τῶν παραδόξων.“ Β 

A 4 lg 4 «“ A A δ 9 , ~ 

95 ΓΎΝΗ ΕΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ or eorTal: [Πρὸς τοὺς ἀναξίους τινῶν 
πράξεων, «. yp. ἐδ. ὀμφ. Suid. p. 856. 

’ ld 4 \ ~ > “ N ’ 

οό Δαιδάλου ποιήματα: πε τῶν ἀκριβῶς τὰ τεχνάσματα 
ποιούντων. ἀπὸ Δαιδάλον τινὸς μηχανοποιοῦ σοφοῦ. Suid. p. 
874. σ 

, ’ ΕῚ ‘ ~ > 3 4 2 ᾽ 

97 Δαιδάλου πτερά: ‘Ext τῶν δὶ ἀπορίαν προσθήκη χρωμένων 
παρελκούσῃη. Suid. p. 874. 

98 ΔΕΙΛότεροΣ τοῦ παρακύπτοντοσ : Suid. p. 900 D. Cod. 
aN lA Ο > | \ e / 
ἀνὴρ yap τις οὕτως ἐγένετο δειλὸς, ws παρακύψας, etc. 

99 ΔΕΙΝΗ͂Σ ANArKHY οὐδὲν ἰσχυρότερον : Ἐπὶ τῶν 00 ἀνάγκην D 

Ἁ , 
καὶ τὰ παρὰ φύσιν ἣ μὴ καθήκοντα ποιούντων. καὶ ἄλλη" ΔΈΙΝΑ 

A Ἁ > AN ~ ~ A a” Ξ “ ‘ 
TA AEBINA, ἐπὶ τῶν σφόδρα δεινῶν Kai ἕτεροι οὕτως" ΔΕΙΝᾺ TA 
AEINA καὶ δεινότερα τῶν δεινίου. Suid. p. 903. 

100 Λύκου δεκάς : Παρ. ἐποιήθη δὲ ἐντεῦθεν. Λύκος μέν ἐστιν 
a “ 
ἥρως, μορφὴν ἔχων θηρίον" πρὸς δὲ τοῖς ἐν Ἀθήναις ἀνεστήλω- EF 

4 A ~ 
ται δικαστηρίοις, πρὸς ὃν οἱ δωροδοκοῦντες γινόμενοι κατὰ δέκα 
ἀνεστρέφοντο ἔνθα καὶ ἔνθα. Suid. p. 882 B. 
101 Δίκα Tot ὀβολοῦ: ‘Eni τῶν μηδενὸς ἀξίων, ἐπειδὴ τὰ δέκα 
- 3 ~ 4 ᾽ 3 3 ~ 
τοῦ ὀβολοῦ πιπρασκόμενα πάνυ ἐστιν εὐτελῆ. 

102 Δέκα ἢ κίων τάκοι καὶ πάντα λετκά : Ἐπὶ τῶν ἔπι- Ε 
τυχὼν. 

A e e 

103 ΔΕΛΦΟΣ Anup, etc.: Suid. p: 887. Cod. inf. ov xarad- 

. λάσσουσιν. 

104 Δελφθῖνα nox. διδάσκεισΣ : Ἐπὶ τῶν ἐν ἐκείνοις τινὰ παιδο- 
τριβούντων ἐν οἷς ἤσκηται. Suid. p. 887. G 

N ~ ~ Ν , 
105 Δελϑικῆ μάχαιρα: ‘Eai τῶν φιλοκερδῶν καὶ ἀπὸ παντὸς 
λαμβάνειν προαιρουμένων' παρ᾽ ὅσον of Δελφοὶ τὸ μέν τι τῶν ἰε- 
’ 393, ἢ Ἁ , €« oA ϑῷ [4 3 ’ἤ 
είων ἐλάμβανον, τὸ δέ τι ὑπὲρ τῆς μαχαίρας ἐπράττοντο. 
106 Δεαλφοῖσι efsaz atToz of φαγῆι κρέασ: Ἐπὶ τῶν πολλὰ 
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μὲν δαπανώντων, μηδενὸς δὲ ἀπολαυόντων. Tlap’ ὅσον τοὺς ἐν Δελ- A 
φοῖς θύοντας συνέβαινε διὰ τὸ πλῆθος τῶν ἑστιωμένων αὐτοὺς μη- 
δενὸς γεύεσθαι. 

107. Δεσμοὶ ττρρηνοῖς V. Suid. p. 895. κακουχίας. Cod. : 
addit, λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν δεσμευθέντων ἀφύκτως. 

108 Διὰ φρατόρων κίων: πὶ τῶν ὅκου μὴ δεῖ εὑρισκομένων, B 
καὶ διὰ τοῦτο κολαζομένων, παρ᾽ ὅσον κύων. εὑρεθεὶς ἐν φράτορσιν 
z 
ἐμαστιγοῦτο. 

tog) Δίκην ἐφέξει, κἂν ὄνος δάκνηι κένα : ‘Ext τῶν μικρὰ 
πταιόντων καὶ ἀξίων κολάζεσθαι. 

110 Δοίδικος σκιά : ‘Eat τῶν μηδενός. c 

111 Aotars αἴβπει : ‘Eat τῶν ἀναυξήτων. 

112 Δόρυ καὶ κηρίκιον : πὶ τῶν ἅμα παρακαλούντων καὶ ἀπ- 
εἰλούντων. Γεφυραῖοι ὑπ Αθηναίων πεμφθέντες εἰς Δελφοὺς ἐπὶ 
τῷ λαβεῖν χρησμὸν, ἐν τῷ ὑποστρέφειν ἔμαθον ᾿Αθηναίους ὑπὸ 
Εὐὑμόλπον πολεμουμένους, καὶ φοβηθέντες, οἱ μὲν πρεσβύτεροι D 
ἔλαβον κηρύκεια προηγούμιενοι" of δὲ νέοι καθωπλισμένοι εἵποντο. 
Cf. Suid. 

113 Aoradérepos ΜΕΣΣΉΝΗΣ: Ἐπὶ τῶν πικρᾷ δουλείᾳ ἐνεχομένων. 
Cf. Zenob. IIT. 39. 

114 Aofaz δεσποτῶν ἅκοτε καὶ δίκαια καὶ ἄδικα : ‘Emi τῶν Ε 
ἀπειθῶν δούλων. Οἱ δὲ οὕτως αὐτὴν λέγουσι" Κρεισσόνων γὰρ 
καὶ δίκαια καὶ ἄδικα ἐστ᾽ ἀκούειν. 

115 Δοῖλον ofk Aro εἰ MH Νεναυμάχηκε περὶ TON KPEAN : 
Εἴρηται ἥ παροιμία ἀπὸ τῶν i laa μενον δούλων, of περὶ τοῦ 
σώματος μάχονται, μὴ οὐσίαν ἔχοντες, μηδὲ γένη. Οἱ δέ φασιν Ἐ 
“ εἰ μὴ νεναυμάχηκε περὶ τῶν νεκρῶν,᾽ καί φασιν ἐκ τῶν ἐν Ap~ 
γεννούσαις ναυμαχησάντων δούλων ὑπὲρ τῶν γερο, οἷς ἐλευθερίαν 
ἐψηφίσαντο ᾿Αθηναῖοι. ! 

116 Adaanaton χαλκεῖον: ‘Esi τῶν ἀκατακαύστως λαλούντων" 
ἐν Δωδώνῃ γὰρ λέβητες παράλληλοι ἔκειντο" ὧν εἴ τις ἑνὸς αὶ 
ἥψατο, πάντας συνέβαινεν ἠχεῖν. Ἀριστοτέλης δὲ δύο φησὶ 
στύλους εἶναι, καὶ ἐπὶ μὲν τοῦ ἑνὸς λέβητα, ἐπὶ δὲ θατέρου παῖδα 
κρατοῦντα μάστιγα, ἧς τοὺς ἱμάντας χαλκέους ὄντας σειομένους 
ὑπ᾽ ἀνέμου, τῷ λέβητι προσκρούειν, τὸν δὲ τυπτόμενον, ἠχεῖν. 

8. 2 
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Ἁ δ 
117 AGpa ΘΕΟΥΣ melee: καὶ aiaofor: βασιλῆας: V. Suid. A 
8 “ “ 
Cod. addit, ὅμοιον τό adpa καὶ σοφοῖς (superscr. yp. θεοὺς) 
ΠΑΡΗΠΑΦΕΝ, 
> Ww ~ 
118 Δῶρον a ὃ ΤΊ adi ΤΙΣ ἔπαινεῖ: Ἐπὶ τῶν τὰ μὲν διδόμενα 
/ ¥ 
λαμβανόντων, ἄλλα δέ τινα αἰτούντων. Zen. 11]. 42. 
[4 ἡ a δ “ 
[190 [ἜΑΡΟΣ ΧΡΗ͂ΙΖΕΙ, ENEIAH ΠΑΛΑΙῸΝ χιτῶνα ἔχει: ‘Exi τῶν Β 
/ , e 
τὰ πρόσφορα θελόντων. Cf. Suid. p. 1126. 
A 4 A ~ “« 
120 ᾿"ΕἸΑΥΤΩ͂Ι ΝΟΥΜΗΝΙΑΣ ΚΗΡΥΤΤΕΙ : ‘Emi τῶν βουλομένων αὑτοῖς 
9 Ἁ 4 3 , ¥ > N ne > / φ ~ 
τὶ ἀγαθὸν γενέσθαι ἀταλαιπώρως, ἤτοι ἐπὶ τῶν ἀνέσεις ἑαυτοῖς 
’ 
ποριζόντων. 
4 ρα / 7v a , \ ow) 4” Ν ,ὔ 
121 Errty MAPA A ATA: Πάρεστι φησι τῇ ἐγγύῃ ary Kai βλάβη. © 
A 4 4 \ ~~ A 
122 γένοντο καὶ φίλοι exeport: Ἐπὶ τῶν εὐμεταβόλων, ἢ 
‘ “ ᾿ 
ἐπὶ τῶν ἐνδεχομένων γενέσθαι. 
4 δ , , , mS iw. » Ve 
123 “Ere ΤΟΙ MANTA ΠΟΙΗ͂ΣΩ erPpox: ‘Kai τῶν ἀγαθὰ ὑπισχνου- 
μένων δώσειν. 
, 7 A N ~ 
124 ‘Era ποιήσξο πάντα κατὰ Νικόστρατον : Ἐπὶ τῶν ὀρθῶς Ὁ 
’ 4 4 \ e 4 € Ν Ἧ 
πάντα ποιούντων. Ἣν yap ὁ Νικόστρατος ὑποκριτὴς τραγικὸς 
¥ ey 3 » “,2οὡτὠοτιν ἡ ? ee .. 
ἄριστος, Kal μάλιστα ἐν ταῖς τῶν ἀγγέλων ἐπαγγελίαας" ὅθεν 
’ h . ἔς ". , ,ὔ Ν | oe 39 
καί τινες εἶπον “ ἐγώ τοι φράσω πάντα κατὰ Νικόστρατον. 
125 ‘Kersaz Αντιϑύσηι : Ἐπὶ τῶν οἷς. ἔδρασαν ὅμοια πασχόντων. 
hh 4 \ ~ 
136 Ei καὶ aloon εἶχεσ : Aches τὸ ἔβαλες, ἐπὶ τῶν προχείρως i 
/ 
ὀνειδιζόντων. 
‘ ~ 
12) Eix τῶι ἠρακλεῖ: ‘Emi τῶν ἀλήπτως τὰ πράγματα ἐἔπετε- 
λούντων. | 
4 A N.Y ὅν» , \ , ᾽ 
128 ΕἸἼΚΗ THN ABTAON: .... ἐπὶ τῶν μάτην TE φνλαττόντων 
4 ἡ 9 «Ὁ ς δί ς ~ A Q ~ 9 ὃ Ov) e λί 
παρ᾽ ὅσον ἐκεῖ ῥᾳδίως αἱ γυναῖκες πρὸς τὴν τῶν ἀνδρῶν ὁμιλίαν Ε 
καταφυλαττόμεναι ἐξάγονται. 
ἡ ‘ 4 Vv Ἁ “ 
129 Ei ΜΗ ΔΊΝΑΙΟ sotn ΕΛΑΥΝΕ δ ὄνον : ‘Ew: τοῦ ἐργάζεσθαι 
; | 
τὰ κατὰ δύναμιν. 
4 \ \ 4 A ~ 99 
130 ΕἸ πὴ πατὴρ axe: Λοίπει 10° “ εἶπον ἂν σὲ οὐκ εὖ φρονεῖν. 
; 4 \ [4 4 4 ~ 
131 Ei ΜΗ ΤΑΧΕΩΣ AnoAoimnea, ork AN σώθημεν : ‘Emi τῶν α 
ὃ XN ΄ ~~ 3 Λ \ ¢ ’ Φ ¢ e 
ta φόβον μικρὼν εἰς μείζονα κακα ἑκουσίως πιετόντων, ὡς οἱ 
’ 
κρημνιζόμενοι. 
4 4 / 3 ‘ ~ 
132 Ei πάθοι Tér ἔρεξε, δίκη δ ἰϑεῖα γένοιτο: ᾿Επὶ τῶν 
4 
ἀντιδιδόντων τιμωρίαν, ἐφ᾽ οἷς ἔπραξαν. 
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4 A A 4 4 a A ~ 
12 Einan A ΘΕΔΕΙ͂Σ, ANTARKOTE A MH ΘΈΛΕΙΣ: Εἰπὶ τῶν ἄκου-Α 
ὄντων κακὰ, εἰπόντων τοιαῦτα. 
1 \ 4 
134 Eimer ἕκ πείκης KATO EK HTAQN EUBTNTMEN : Eiwep δη- 
Sop 2p 2 Vo ¥ f 9 . ε ἐκ δὲ ᾧ 
λαδὴ ἐξ ἀνθρώπων καὶ ἐγὼ ἄνθρωπός εἶμι" ἡ προσωποποιΐα δὲ ὡς 
~ φᾷ Ἁ 
ἀπὸ γηῶν μωκρῶν πρὸς μεγάλας. 
Ψ A 4 . e A ~ ~ 
135 Efmoiz ra τρία: Cf. Suid. Cod. addit, τὸ δὲ viv ἀρχεῖον B 
4 “ 
καλούμενον, αὐλὴ ἐκαλεῖτο. 
136 Eiz ἀρχαΐας ΦΑΤΝΑΣ ἢλθεν : πὶ τῶν εἰς τὴν ἀρχαίαν ἐλ- 
4 , 8 
θόντων δίαιταν ἐξ εὐδαιμονίας. Cf. Suid. 
4 A ~ A 
137 ΕἸΣ βόλον ἐλθεῖν: ‘Emi τῶν εἰς καιρὸν ἐπί τι ἀφικνουμέ- 
; Bae 
γῶν, EK μεταφορᾶς THY ἰχθύων. ο. 
LA 
128 = Eis ἴχνια κυνῶν : ‘Ew: κατάρᾳ τίθεται. 
4A \ A 4 4 ᾿ ~ “ “Ὡ ~ 
139 ΕἸΣῚ καὶ ΚΥΝΩ͂Ν EPINNTES: [lapeyyud μηδὲ τῶν psxpov κα- 
ταφρονεΐν." 
4 “ 4 
140 ΕἸΣ κόλπον πτίειν : Επὶ τῶν βασκαινομένων. Θεόκριτος. 
4 ΩΝ ~ 4 
ΕἸΣ κόπρον eTMIAly, ἐπὶ τῶν τὰ κακὰ μεταβαλεῖν ἐπιχειρούντων. D 
4 . / Ο 
141 Εἰς Krnézapres: Conf. Suid. .. Cod. ὠνόμασται δὲ ov- 
9 ON N ns “ ’ [4 ~ 
τως ἀπὸ κυνὸς ἀργοῦ, τουτέστι λευκοῦ. Λέγεται yap ὅτι τῷ 
7 ~ \ “A Ν ~ 
᾿Ηρακλεῖ θύοντι ἁρπάσαι κύνα λευκὸν ἢ ταχὺν κρέας τῶν θνομέ- 
A ~ A \ “ ’ N \ 37 9 “Ὅ 
νων καὶ φαγεῖν, καὶ διὰ τοῦτο κολαιζόμενον καὶ μὴ ἐώμιενον, ἐλθεῖν 
ry ~ 3 A 7 \ \ 3 \ ~ 3 
τὸν "Hpaxdy εἰς τὸ χρηστήριον, τὸν δὲ, ἀνέδωκε τὸ μαντεῖον, ἐς E 
~ ‘ 
Κυνόσαργες ἐλθεῖν καὶ κτίσαι ναὸν, ἤτοι ἔνθα ὁ ἀργὸς καὶ λευκὸς 
“Ὁ A A 
ἐκεῖνος κύων 6 ταχὺς TO κρέας ἁρπάσας κατέθετο, ἐπὶ τούτῳ 
‘ wo ee / \ , εν yA , 
πολλὰ παθεῖν tov ᾿ἤρακλεα τὸν τόπον εὑρεῖν, καὶ THY παροιμίαν 
~ Ad ~ “ rd Ἃ 
ἐκτεθεῖναι (sic). ᾿Εξ οὗ καὶ τοὺς νόθους ἐκεῖ συντελεῖν, ὅτι καὶ 
~ 4, A ~ 
"Ηρακλῆς νόθος ὧν, ἴσα θεοῖς ἐτιμήθη. F 
4 | , . ¥ δ. 
142 Eis κόρακας : Eig φθορὰν, εἰς ἀπώλειαν, λείπει τὸ ἄπιθι 
, \ ~~. f ‘ Q , Ἁ Α ΛΝ» 4 
διότι τὸ ζῶον yatpes περὶ τὰ πτώματα, καὶ διὰ τὸ ἐν τραχέσι 
ϑ᾿ A 4 
τόποις τὰς νοσσιὰς ποιεῖν καὶ κρημνώδεσιν. 
A \ ~ “ 
143 Eis κέσκον: Aciwes τὸ ἄπιθι" λέγεται δὲ ἐπι τῶν μὴ φρο- 
φῳ ’ e . ¥ 
νούντων. Κέσκος yap πόλις ἐστὶ τῆς Πισιδίας, ws δὲ ἔνιοι Kits- G 
“"“ ν 4 “ 
κίας, wap ἣν ῥεῖ ποταμὸς, ὄνομα Νοῦς. 
~ ~ \ ’ 9 4 
144 Eis κορυβάντιον : Επὶ τῶν καθαρῶν καὶ ἔξω αἰτίας, ἐπείπερ 
~ 9 
οἱ εἰς Κορυβάντων εἰσιόντες παναγεῖς εἶσιν. 





134 PROVERBIA 


4 x . : 4 No» 
145 ΕἸΣ ΚΥΝΟΣ ΠΥΓῊΝ ΒΛΈΠΕΙ, Καὶ ΤΡΙΩ͂Ν AAQUERAN : *Exi τῶν A 
4 \ 4 φ 
ὀφθαλμιώντων καὶ αἰσχρῶν. 
I 6 4 “ ὡ [4 4 Ν “ ’ὔ \ , 
40 ΕἸΣ aatomiaz: Παροιμία, ἐπὶ τῶν προκρινόντων τοὺς χείρο- 
᾽ KR a Q > ει" 4 4 “«“Ἁ 53 ΩΝ id a 
νας τόπους ἢ τοὺς καλοὺς οἰκεῖν, ἐπι τῷ ἐκφυγεῖν κακά" ὅτι Pi- 
¢ A "4 4 / *s 4 6 
λόξενος 6 διθυραμβοποιὸς μὴ ἀνεχόμενος τῶν Διονυσίον τοῦ τυ- 
4 4 ld 
pawou ποιημάτων ὡς φαύλων, εἰς λατομίας ἦλθε, φαυλότατον B 
’᾽ 
χωρίον. 
4 ’ὔ Ἁ > ϑ 
140ὺ ΕἸΣ Μασσάλειαν πλεύίήσειασ : ‘Emi κατάρας, παρ ὅσον εἰς 
’ φ ~ A & bed 
μαλάκια οἱ Μασσαλιῶται διέβαλλοντο' ἢ ὅτι οἱ Μασσαλιῶται 
εἰς πόλεμον ἐξιόντες Κοσμῦνται ὡς γυναῖκες. 
148 ΕἸΣ οὐρανὸν roneter:: ‘Emi τῶν εἰς μεγάλους ἐπαιρομένων. σ 
140 Eiz ὅνου πόκους : Πρὸς τοὺς εἰς τὰ ἀδύνατα ἀναβαλλομέ- 
9 Of \ ’ “9 ON ~ 
vous, παρ᾽ ὅσον ἀπὸ ὄνου πόκοι ov γίνονται" of δὲ ἐπὶ κατάρας τοῦτο 
, ” » / x ¥ εν 
λέγουσιν" ἤτοι ἄπιθι εἰς ὄνου πόκους, ἤγουν ἔνθα οἱ ὄνοι σήπονται, 
Ἁ 3 ~ Ν a “ 
καὶ τὰ αὐτῶν ἔρια ὡς πόκοι γίνονται. 
Vv A wv A “Ὁ ‘ Ἁ 9 4 
150 El ΣΟΙ ΜΥΣΟΝ HAION ΚΑΛΕΙ͂Ν : Μῦσος τὶς μυσὸς ἐβούλετο Ka- D 
χεῖρα» Ries et eae ἢ PN wo  & 0 9 wo 2nd 8 
εἴσθαι" ἀπὸ τούτου ἡ παροιμία, ἐπὶ τῶν μὴ τὰ οἰκεῖα ἀλλὰ τὰ 
4 f 4 
ἐπίθετα. προτιμώντων. 
4 , Ν ὦ ~ ‘ 4 
151: ΕἸΣ ute gaingin: Ἐπὶ τῶν καϑ' ἑαυτῶν τὶ ποιούντων ἢ λε- 
ag ’ A A ἊΝ 
γόντων, ἢ ἔπι τῶν μάτην πονούντων. 
4 4 ‘ ~ \ 3 4 
152 ΕἸΣ τέφραν γράφειν: ‘Emi τῶν ἀδυνάτων καὶ ἀνηνύτων. E 
4a ‘ , 4 Ἁ “ ig 4 “4 
153 ΕἿΣ to δέον ἀπώλεσεν : Ἐπὶ τῶν κλεπτόντων μὲν τὰ πι- 
4 ’ “Ὁ 
στευθέντα, προφασιζομένων δὲ εἰς τὸ δέον ἀνηλωκέναι. Περικλῆς 
Ν ς Ἁ “Ὁ 4 ’ “ e 3 ~ “ 
γὰρ ὃ στρατηγὸς τῶν Αθηναίων κωμῳδεῖται, ὡς ἐν τοῖς λογισμοῖς 
“ ~ “Ὁ ? ~ ‘4 
τῶν κοινῶν χρημάτων μετὰ THY ἄλλων ἐν τοῖς γραμματίοις 
Ν \ ys , 9 ‘ 
ἔγραψεν ἀνηλωκέναι εἰς τὸ δέον χρήματα τόσα, κλέψας καὶ ἴδιο- F 
᾽ ΩΝ 9 A , 
ποιησάμενος αὐτά Kal τὴν κλοπὴν κρύπτων διὰ τῆς εἰς τὸ δέον 
’ Α ~ ~ ~ id 
λέξεως. “Eosxe δὲ ὡς οὐκ ἐπὶ κλοπῇ τοῦτο ὃ Περικλῆς πεποίη- 
a ~ ς΄ 4 ἃ 
κεν, ἀλλὰ τὸν ἄρχοντα τῶν Λακεδαιμονίων χρήμασι δελεάσας ext 
μὴ δρῶ ‘ , εν 2 A ~ > 9 , ‘ 
τῷ μὴ δηῶσαι THY χώραν, ὡς ἀπόρρητον ὃν τοῦτο, οὐκ ἀναγράφων 
»# ~ QA ~ ~ Ἁ 9 “N 
ἔφερε yap αἰσχύνην τοῖς Ἀθηναίοις, Kas τῷ καλῶς πρὸς avrovs G 
/ 5 A 9g δ ¥ 
διατεθέντι ἄρχοντι ὄνειδος" κεκαλυμιμένως οὕτω καὶ ἀδήλως ἔθετο, 
3 A 7 ἢ Ψ 9 Ἁ ~ 
ἀνήλωσα εἰς τὸ δέον δέκα πέντε τάλαντα, ἤγουν εἰς TO κοινῇ 


συμφέρον. 
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4 δ᾿ 4 \ ἡ , \ “ 
154 Eis Ton areon ἀποβλέπει: *Ea τῶν ἄνεσιν ζητούντων καὶ Α 
3 ~ 4 Φ 
ἀμελῶν. Οἱ γὰρ πολεμούμενοι x. τ. A. Cf. Suid. p. 1627. 
4 , 4 N ~ 
155 Eis TeETPpHMENON πίθον ANTAEIN: ‘Emi τῶν ἀκαταπαύστως 
, . , \ ”~ ef 
πονούντων" ἐμνθεύοντο yap “EAAnves τοὺς ἀσεβεῖς ἐν ᾷδον εἰς τε- 
4 4 ~ “Ὁ 
τρημένον πίθον ἀντλεῖν, ἢ ext τῶν μάτην πονούντων. 
4 4 e 
156 ΕἸΣ Τροφωνίου memAnterrar: Suid. p. 1627. ἐπὶ τ. ox. B 
\ 9 δ. Ά 4 9 N 4 ~ 
Kab ayer. τοὺς yap καταβαίνοντας εἰς τὸ Τροφωνίον μαντεῖον 
᾿ , / \ tpn , 3 , / 
μαντεύσασθαι λέγεται Tov ἑξῆς χρόνον ayeAdorous διαμεμενηκέναι. 
\ 
Tov δὲ Τροφ. . . . ἀγαπίδους----αὐγαίον etc. 
4 A Ἁ ~ 
157 Εἰς ron ᾿Ηροδότου σκιάν : ᾿Επὶ τῶν μὴ τελεσιουργούντων 
ἃ 4 N N ; 
ἃ προείλοντο. Φασὶ γὰρ Ἡρόδοτον τὸν λογογράφον 'Ολυμκιάσι C 
“ὍὋ ’ὔ ' 
δεῖξαι βουληθέντα τὴν ἑαυτοῦ ἱστορίαν, ἀναβάλλεσθαι ἡμέραν ἐξ 
ς ’ 4 ~ 9 9 ὔ 9 ~ 3, ~ ἡ 
ἡμέρας, φάσκοντα σκιᾶς εἰ ἐπιλάβοιτο ἐν τῷ τεμένει τοῦ *OAvp- 
’ ὃ 13 4 ς δ, 93 ‘ \ ὃ ~ 2. Α 
πίον, δείξειν τὴν ἱστορίαν' ἐστι γὰρ δεινῶς προσήλιον τὸ χω- 
\ “- 9 
ρίον' ἔλαθεν οὖν αὐτὸν διαλυθεῖσα ἡ πανήγυρις οὐκ ἐπιδειξάμενον 
’ 
τὰς ἱστορίας. D 
4 A ¢t / 4 A “ὍὋ / e 
158 ΕἸΣ ΤΗ͂Ν ἀμίδα ἀπουρεῖν : ‘Es τῶν εἰς τοὺς ἀξίους ὑβρι- 
id 
ζοντων. 
A \ 4 vA + a \ “ “ 
159 Eis THN ΠΥΓῈΝ EXEPPTHKE H Σοφία : ‘Exit τῶν μηδὲν ypy- 
N , A ’ 
στὸν λεγόντων ἤ φρονούντων. 
. J 9 ~~ Mf 
160 Εἴτις gn αἰγίπτωοι : Cf. Suid. Cod. λείπει, ov φρονεῖ, 4 τι E 
¥ ~ ν᾽ 4 ‘ 9 δ ~ ᾽ ’ ἃ 
ἄλλο τοιουτον᾽ λέγεται yap ews τῶν κομιζόντων πρὸς τινας ἃ 
4 αν , 539 ~, > 
KEKTYVT Ql, καὶ ὁμοιὸν ἐστι TH’ YA. ab, 
Ἁ Ἁ A 
161 Ei: κακὸν εἰς [tppan: ᾿Επὶ κατάρας τάττεται. To yap 
A ed A “ 4 ὃ ~~ 66 Ψ 
παλαιὸν οἱ ὅμοροι πρὸς τοὺς Πυρραίους δνσμενῶς ἔχοντες, ὅτε τι 
~ “ ¥ € ὮΝ 
κακὸν αὐτοῖς συνέπιπτεν ἀποτρυπιασμοῦ χάριν ἔλεγον, ὡς dei F 
~ N ’ φΦ 
τοῦτο πρὸς Iluppasous τραπῆναι. 
‘ ~ 
162 "Ἕκαστος TON EATTOT OBRAIZKON τρέφει : ‘Emi τῶν φρον- 
~ 4 
τίδα τῶν οἰκείων ποιουμένων. 
Α ~ [2 ’ 
163 ‘Ex ΒΟΡΒόρου ΦΙΔΟΔΟΓΕΙ͂Σ: Ἐπὶ τῶν ὠφελείας πειρωμένων 
’ 
λαμβάνειν, οὐκ ἐκ δικαίων. G 
A “ὦ 4 \ 9,9 v 9 
164 'Ἐκκέκοφο᾽ ἡὶ μοτσική : Ἐπὶ τῶν παθόντων τὶ ep οἷς ηὐτύ-- 
χουν. 
94 4 A “ 
165 ‘Ex κοινοῖ ΠΛΕΙΣΤΗ ΧάρισΣ δαπάνη T ΟΛΙΓΊΣΤΗ : ‘Ei τῶν 
’ 
ἐρανιζόντων. 
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‘ ἡ Δ Nw , A 
166 ‘Ex ΜΗΤΡῸΣ atagiz: ‘Emi τῶν εἰς μήτερα ἁμαρτανόντων, 7 A 
>] 3 wi a > \N “Ὁ “ N ~ 
εἰς οἰκεῖόν τινα, ἢ ἐπὶ TOV κατὰ ζῆλον Ti ποιοῦντος. 
r \ a7 4 Aj. 4 \ os > 2), 4 
167. ‘Exon AEKONTI ΤῈ ermar: ἔπι τῶν Kar ἀνάγκην ποιοὺῦν- “ 
των τί. | 
A 3 Ἁ Ἁ 
168 ‘Ex mantoz ἘΥΛΟΥ καπνός : [lap ὅσον καὶ ὃ νάρθηξ, καὶ εἰ 
κ ~ \. 4 
μὴ ξύλον elvas δοκεῖ, κάπνον ἀπεργάζεται. Kast ἄλλη" EK WAN-B 
N > ¥ Ἁ ΩΝ ~ ~ 9 
ΤῸΣ ἘΥΛΟΥ KT@QN TENOIT AN" ἐπὶ τῶν ἐκ τοῦ ἰδεῖν prev εὐπερι-- 
4 3 , x. 3 / 4 \ ¥ . 
φρονήτων, εἰς χρείας δὲ ἀνωγκαίας πιπτόντων. Και ἄλλη Ἐκ 
\ 7 A , 5 Ὁ \ , + ad \ 
ΠΑΝΤΟΣ STAOT KAQOE ΓΈΝΟΙΤ AN KAI ΘεόσΣ. Οἱ Δωριεῖς τὸν 
Suva κλῷον λέγουσι. Λέγει γοῦν ἡ παροιμία, ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
κύφωνα KAwov λέγουσι. yes γοῦν ἡ παροιμία, ον αὖ 
N \ ‘ Ἁ A N A Ἁ 
δύναται γενέσθαι καὶ καλὸν καὶ κακὸν, καὶ μέγα καὶ μικρὸν, καὶ Ο 
> en A er 3 /- Ἁ \ 93 ~ 
ἐξ ἑνὸς πατρὸς υἱοὶ ἀνόμοιοι, δειλὸς καὶ ἀνδρεῖος. 
A Σ N ~ 
169 Ἐκ ΠΑΝΤῸΣ πρόφασισ : “Emi τῶν προφάσεως οὐκ ἀπορούντων. 
4 4 \ / . ἡ N ~ 3 > sf \ ¢ ? 
10 “Exnorzon THN Totrot: Ἐπὶ τῶν ἐξ ἀνάγκης τὰ ἑτέρων 
’ὔ 
κακὰ ὑπομενόντων. 
171 ‘Ex πόντου κόνιν Κυλινδεῖς : ἬἭτοι ἐπὶ τοῦ ἀδυνάτον, ἢ Ὁ 
N “ “ \ ~ 
ἐπὶ τοῦ ἰσχυροῦ καὶ δυνατοῦ. 
, Α \ / \ “- \ 
172 “*Exnorton καὶ THN TPIrA: “Emi τῶν καὶ τὰ μὴ “χρηστὰ 
’ ’ 
λαμβανόντων" Φερεκράτης. 
9.4 \ Ψ 
173 "Ἔκ ΤῈ ΦΗ͂ΡΕΙ rgNEH T ΑΓΑΘΗ͂ ΚΑῚ ΠΑΤΡῚΣ ἄρουρα : Elpyras 
~ 4 Γι 93 ’ “- “" 
ἐκ τοῦ ΑἸθίοπος, ὃς οὐκ ἐβούλετο συνευνάζεσθαι τῇ τοῦ δεσπότου FE 
\ oo de 2 6 \. ¥ \ > 4“ e Ἂν 
γυναικί, ὅμως δὲ ἀναγκασθείς ἔπραξε, καὶ ἀπέτεκεν ἡ γυνὴ ὅμοιον 
» Αἰθίοπι' ἀγανακτῶν οὖν ὃ ἀνὴρ ἐπὶ τῷ γενομένω, ἐξεφώ ὃ 
τῷ 0 Ὗ Wp ἐπὶ τῷ γενομένῳ, ἐξεφώνησε τὸ 
4 ‘ 
προκείμενον, καὶ παρήχθη εἰς παροιμίαν. 
4 A , 4 ‘ 4 Α 
174 “BR THE ΠΛΗΡΕΣΤΑΤΗΣ ΕἸΣ THN KENOTEPAN: Χρὴ μετα- 
Ν “Ὅ 
λαγχάνειν τοὺς οὐκ ἔχοντας παρὰ τῶν ἐχόντων. Πλάτων. (Sym- " 
pos. p. 175 ἢ.) 
iD A 4. λα ,ὕ ιν» , 
175 “Ex ΤΗΣ ΑΥ̓ΤΗ͂Σ ΨΙΑΘΟΥ ΓΕΓΌΝΩΟΣ ; “Emi τῶν παραπλησίων 
καὶ ὁμοίων. 
t td A “ y ov) “Ὁ 
176 "ἙἝκτη ἡμέρα ; “ἔπι τῶν ἀγαθῶν ἡμερῶν. “Ev ταύτῃ γὰρ μυ- 
Ν A 
θεύεται τοὺς θεοὺς νενικηκέναι τοὺς γίγαντας. G 
4 A A 4 A ͵ > ἡ Fa V 4 Δ 
177) “EK ΤΟΥ ΓᾺΡ ΕἸΣΟΡΑΝ ΓΙΝῈΤ ΑΝΘΡΩΠΟΙ͂Σ ΤῸ ΒΡΑΝ: 
ΕῚ A A t , ἡ N “- ) ¢€ nn 
178 Ex ΤΟΥ ΒΟΟΣ H ΜΑΣΤΙΞ : ‘Ei τῶν καθ ἑαυτῶν πραγματευο- 
μένων. 


Ἧ A A αν 4 7 A; 
179 K TQN ΠΕΡΙΤΤΩ͂Ν KAI ἹΠΠῸῚϊΞ EMMITMAANTAI ; 


E COD. COISLIN. 137 


180 “Ἐμοὶ μελήσει TATTA KAI AETKAIZ KOPAIZ: Taw Δελφῶν ἃ 
φοβουμένων ᾿Ιάσωνα τὸν Θετταλῆς τύραννον μετὰ τὴν ἐν Λεύκτροις 
μάχην, μήποτε τὸ ἱερὸν ἐλθὼν διαρπκάσῃ, καὶ πυνθανομένων τοῦ 
Ἀπόλλωνος, εἴκεν' ἐμοὶ μ. τ. κ΄ As κορ.» κόρας ἴσως λέγων "Ἀθηνᾶν 
καὶ Ἄρτεμιν. 

18: ‘Emo? θανόντος γαῖα mixedta urpi: “Ors οὐ δεῖ περὶ Β 
τῶν μελλόντων φροντίζειν ἢ δεδιέναι. 

182. Ἐπ dot τὰ σποτδαῖα : ‘Eni τῶν προδιαφθειρομένων διὰ τὸ 
ῥαθύμως ἔχειν πρὸς τὰς πράξεις. Λακεδαιμονίων γὰρ τὰς Θήβας 
φρουρᾷ κατασχόντων, kai τινος πρὸς Ἄρχέαν κομίσαντος ἐπιστολὴν 
τινὸς μηνύουσαν ἐπιβουλὴν, ὑπερθέσθαι φασὶν τὴν ἐπιστολὴν ἀνα- Ο 
γνῶναι, νυκτὸς οὔσης" καὶ εἰπεῖν © ἐν aos τὰ σπουδαῖα, ἀντὶ τοῦ 
εἰς ἡμέραν περὶ τῶν σπουδαίων διαληπτέον. Νυκτὸς δὲ τῆς ἐπι- 
βουλῆς τελεσθείσης, αὐτὸν ἀναιρεθῆναι. 

ι8 Ἂν dno’ ἑνός : ‘Emi τῶν ποιούντων κακῶς ἀνθ᾽ ὧν ἔπαθον. 

184 ‘En τὴϊ πένεσθαι μᾶλλον ἢ πλουτοῖντα πλεῖν : (Suid.) Ὁ 
“Ori τὸ κρεῖσσον τὸ ἐν ἀσφαλείᾳ ὀλέγον, τοῦ μετὰ κινδύνου ἢ 
φόβου μείζονος. 

185 ‘En ΔΙΧΟΣΤΑΣΙΗΙ καὶ ἈΝΔΡΟΚΑΚΗ͂Σ πολεμαρχεῖ: Suid. 
ἐπὶ τῶν δι’ ἔνδειαν εἰς χρῆσιν ἐρχομένων ἀχρήστων. 

186 ‘Enea AN οἱ πόδες δάρωσιν, EKELZ ἅπιμεν: ‘Eni τῶν Ε 
ἀπεγνωκότων καὶ ὡς ἔτνχε τὶ ποιούντων, 

187 *En Καρὸς moipar: Ἤγουν ἐν δούλον τάξει. Κᾶρες δὲ ἔϑνος 
εὐτελὲς, αἰχμαλωτιζόμενον ἀεὶ καὶ δουλούμενον, ἐξ οὗ καὶ οἱ δοῦ- 
λοι Κᾶρες ἐλέγοντο. 

188 ‘En μύρτοι κλαδὶ τὸ mieox κρατήσω: Cf. Suid. Cod. 5 
διὰ τὸ ἀνύποπτον καὶ τοῦ ὀμνύειν. 'Αρμόδιος γὰρ καὶ Ἀριστογείτων 
κτεῖναι θέλοντες "ἵππαρχον τὸν τύραννον, ἐν μύρτοις τὸ ξίφος 
ῥίψαντες, τὸν φόνον εἰργάσαντο. 

189 “Ew παντὶ μίϑω; καὶ vo πέρδικος σκέλοσ: Ἐπὶ τῶν 
κατὰ ἀπορίαν λόγου παρελκούσῃ χρωμένων τῇ προσθήκῃ. Πέρδιξ α 
γὰρ ἦν τις Ἀθήνησι χωλὸς κάπηλος, οὗ διαβεβοημένον "Ηγεμὼν 
ὃ Θάσιος ὁπότε παρῳδῶν ἀπορήσειε, προσετίθει “ καὶ τὸ Πέρδικος 
σκέλος." 

190 Ἐν πτϑίοι χάσαι, ἢ EN πυϑίρι ἀποπατῆσαι : Πεισίστρα- 

T 
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τος τὸν ἐν Πυθίᾳ ναὸν οἰκοδομῶν, τῶν μισούντων αὐτὸν διὰ τὴν Α΄ 

᾿ τυραννίδα προσαποπατούντων ἐκεῖ καὶ προσουρούντων, προσέγραψε 
λέγων' ἑαντὸν αἰτιάσεται ὁ ἔτι προσασχημονήσας" καταφρονου- 
μένον δὲ τοῦ γράμματος, καταλαβὼν μέτοικον ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας 
μαστιγώσας πρὸ τοῦ τεμένους ἀνεῖλεν. ᾿Ελήφθη δὲ ἡ παροιμία 
ἐπὶ τῶν τιμωρίας μεγάλας ὑφισταμένων καὶ κακοπαθούντων. ΟἿ. Β 
Β. 407. et Suid. 

19I ‘Ew τριόδωι εἰμὶ λογισμοῦ: ‘Emi τῶν πολλοῖς λογισμοῖς 
συνειλημμένων καὶ ἀμφιβόλων. 

192 Ἑπάντησς λείσω TOTMON κακὸν ἄλλον ἔχοντα : Πλά- 
τῶν ἐν Φαίδρῳ. Λέγεται δὲ τοῦτο καὶ ὡς παροιμία ἐπὶ τῶν τοῖς C 
ὁμοίοις ἐνεχομένων. Cf. Suid. 

193 ‘Ex Asfor τοῦ πύλου κἂν ἀπάγξασθαι: Δεῖ ἐκ καλοῦ πα- 
θεῖν τὰ δεινὰ, ἢ ἐκ κακοῦ. 

194 ‘Ex Ἑνὸς τὰ πάνθ᾽ ὁράν: Suid. Cod. ἐπὶ τῶν ἐξ ἑνὸς 
πολλὰ καταλαμ βανόντων. D 

195 ‘En Ἑνὸς πηλοῦ: *Ex τοῦ ὁμοίον καὶ παραπλησίου, ὁμοία 
τῇ» ς ἐκ τῆς αὐτῆς κεραμιίας." 

196 '᾿ΕἈΒΚΕΣΤΙΔΗΣ εἷς ὁδόν : Παροιμία. Οὗτος εὐμήχανος ὅδοὺς 
ἐῶ οὐ καὶ μὴ πλανᾶσθαι ὁδοιπορῶν, ὅθεν ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν 
τὰς δδοὺς ἀκριβῶς εἰδότων. Suid. E 

197 ‘Es ὀνύχον Ton λέοντα : ‘Ex μικροῦ τὸ μέγα. 

198 “Eno γλαΐκεσ : Suid. Cod. παροιμία ἐπὶ ἐαρινοῦ καιροῦ" οἱ 
γὰρ γλαῦκες χειμῶνα σημαίνουσιν οἱ θαλάττιοι. 

199 “Exo πηλοῖ τὸν πόδα ἔχει: ‘Emi τοῦ ἀκινδύνου. 

200 ἝἝοικα Bots ἐπὶ ΣΦΑΓῊΝ MOAEIN: Ρ 

201 ‘Eoixas: τοῖς ἕκ Dfaor ΛΗΦΘΕΙ͂ΣΙ ΤΟΙ͂Σ ΛΑΚΩΝΙΚΟΙ͂Σ: 
Παροιμία ἐπὶ τῶν ὠχριώντων καὶ ἰσχνῶν. Πύλος δὲ χωρίον τῆς 
Λακωνικῆς, ἔνθα Κλέων στρατηγήσας τοὺς αἰχμαλώτους ἀπὸ 
Σφακτηρίας ἔλαβεν, οἱ ἀπὸ τοῦ τῆς αἰχμαλωσίας φόβου, καὶ 
τῆς πολνημέρον πολιορκίας, καὶ τῆς τῶν ἐπιτηδείων πρὸς δὰ σ 
στερήσεως, ἰσχνοὶ καὶ ὠχροὶ ἦσαν καὶ δυσειδεῖς. 

202 ‘Kora τῶι rors ἅλας καὶ τὸ BAO: πριαμένωοι : “Et τῶν 
ἀμηγέπη δυοῖν ὄντοιν διὰ θατέρον βλαπτομένων. Ἃντίκεινται 
γὰρ ἀλλήλοις τὰ κτήματα, καὶ οὐδενὶ τῶν. κεκτημένων λυσιτελεῖ 
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ἑκάτερον" εἰ μὲν γάρ τις καρποῖτο ἐκ τοῦ ἕλους, of ἅλες διατή- A 
κοιντο εἰ δὲ ἔμπαλιν ἡλίῳ 6 τόπος ἐκδίδοτο, ἐκ μὲν τῶν ἁλῶν 
πολὺ ἂν καρποῖτο, ἐκ δὲ θατέρου βλάπτοιτο τοῦ ἕλους αὐαινομένου. 

203 ‘Eopriz κατόπιν Hatimata δέρει: ‘Emi τῶν ὑστεριζόντων. 

204 "Εορτὴ πόδας ἔχουσα : Ἐπὶ τῶν ἅπαντα πρὸς τὴν ἑορτὴν 
ἀχθοφορούντων" ἵνα γὰρ μηδενὸς φ" ὑστερῶσιν ἄμασις (sic), σκεύη, Β 
e 4 ες» Ὑ ¥ 4 ’ 3 σ 
ἱερὰ, ἱμάτια, οἶνον, ἄρτους, ξύλα παραρτώμενοι ἐβάδιζον, ὥστε 
τοὺς βλέποντας ἐπιφωνεῖν, ἑορτὴ πόδας ἔχουσα. Cf. Suid. 

205 ‘En Amedrepa καθείδει τὰ dra: ‘Eni τῶν ἔξω φροντίδος. 

206 “Enezer ΜΗΤΡῚ χοῖροι: ‘Ex: τῶν κολακευτικῶς τισὶν ἕπο- 
μένων τροφῆς ἕνεκα. Cc 

20) ‘Eni srpzaz κάθηται : Conf. Suid. ὁ βεβαιότατος. Cod. 
addit, λέγεται γοῦν ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν βοηθείας ἀξίων. 

208 ‘Eni κνάφονυ ἙλΛΚεισ : Ἀντὶ τοῦ διαφθείρεις etc. B. 425. 
et Suid. 

4 , v . IWS ow 4] et ~ apt 2% 

209 ᾿ἘΠΙΜΕΝΊΔΕΙΟΣ runoz: “Ea: τῶν λίαν ὑπνηλῶν᾽ ἕξ yap οὗτος γ) 
> 9 / ον \ 4 4 ’ 4. ὦ ~ 
exabevde. Λέγεται δὲ καὶ ENIMENIAEION AEPMA, ἐπὶ τῶν γηραιῶν" 
ἔζησε γὰρ οὗτος ἔτη py. 

1a) AY , a! , 9 9 ww νιν y 

210 Ἐπὶ sreot ΕΣΤΗΚΕΝ : ‘Emi κινδύνον, ἐν αὐτῇ τῇ τοῦ πράγ- 
ματος ἐπιτάσει. 

21. Ἐπὶ τὰ μανδροβούλου: Suid. Cod. γεωφάνιον εὑρόντος, ys 
καὶ ἐξ αὐτοῦ πλουτήσαντος, καὶ τῷ μὲν πρώτῳ ἔτει χρυσ. κριὸν 
θύσαντος τῇ Ἥρᾳ, τῷ δὲ ὃ. apy. τῷ TP. χαλκοῦν, εἶτα οὐδέν. 

212 “Enos πρὸς Enoz HPEIAOMEeA: Τουτέστιν ἀντεβάλομεν, 
ἐφιλονεικοῦμεν. 

212 ‘Esriar ϑίομεν : ‘Esl τῶν μὴ διδόντων ἀφ᾽ ὧν θύουσιν. Ol p 
γὰρ παλαιοὶ, ὅτε τῇ ᾿Εστίᾳ ἔθυον, οὐδενὶ μετεδίδοσαν τῆς θυσίας. 

214 ‘Esri καὶ δούλων πόλις : ᾿Επὶ τῶν πονηρῶς πολιτευομένων. 
Moacéas γὰρ γράφει εἶναι δούλων πόλιν ἐν Λιβύῃ. 

Ψ A A 4 N ~ 4 

215 “EsxaToz MrzONn ΠΛΕΙ͂Ν : “Eat τῶν πορρωτάτω mov κατοι- 

, 4 Ἁ 9 4 AM " A 3 \ J 
κούντων. Τήλεφος yap ἀποκτείνας τοὺς τῆς pyTpOS ἀδελφοὺς, νέος G 
a ¥ ἢ , _f \ 9 \ / ~ 9 
ὧν, ἔφυγεν ἐκ Τεγέας, χρόνῳ δὲ ὕστερον μὴ γνωρίζων ὧν ἐστιν 
ἦλθεν ἐρησόμενος τὸν θεὸν τίνων εἴη γεγεννημένος. Ἢ δὲ Πυθία 
ἐκέλευσε πλεῖν αὐτὸν πρὸς τὸν ἔσχατον Μυσῶν, καὶ ἐλθὼν εἰς 
Τευθρανίαν εὗρε τὴν μήτερα, καὶ τῆς χώρας ἐβασίλευσε. Λέγοιτο 

T 2 
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οὖν ἐπὶ τῶν ὑπερηφάνως τισὶ κεχρημένων. Kai εἰώθασι λέγειν, ὡς A 
3 A “ / 4 e 
ἐσχάτῳ Μυσῶν κέχρηταί μοι. Cf. Suid. 

216 Efrenterero: Κόδρου: Ἐπὶ τῶν πάνυ εὐγενῶν ἦν δὲ 6 
Κόδρος ἀπὸ Δευκαλίωνος. Cf. Suid. 

21 Evaaimon ἡ Κόρινθος, ¥ EPG δ᾽ ΒῊΝ Τενεήτησ: Cf. Ze- 
nob. III. 96. ἐπὶ τῶν ὁμολογούντων μὲν ὀλβίαν εἶναι τινὰ πόλιν, B 
προσιρουμένων δὲ ἀθορύβως ἥττονος κώμης. “Ἔστι γὰρ κώμη ἐν 
εν 4 / . , 

ἡ ἱερὸν Ἀπόλλωνος 'Γενεάτου. 

218 ΕΔΟΝΤΑ xfproz αἴρει : ‘Em! τῶν ἀταλανπώρως εὐτυχούν- 
των wap ὅσον κοιμωμένοις. τοῖς ἁλιεῦσιν οἱ ἰχθύες τοῖς κύρτοις 
ἐμπίπτουσιν. ᾿ Cc 

᾿ Ψ a ὸ \ Α % ὃ “ὦ ~ δὲ 

210 Ελδουσι λασζῶ : Πρὸς τοὺς νωθεῖς μὲν εἰναι δοκοῦντας, τοῖς δὲ 
ἔργοις δραστηρίους. 

ΕΞ ‘ 4.09 4 " δ 3 /. - . 1K ‘ 

220 Et MEN, AAA oOfAEN ΠΡῸΣ THN ΠΑΡΜΈΝΟΝΤΟΣ tn: ‘Ex: 

~ 7 ‘ ~ 3 9 ᾽ 4 4 
τῶν se aaa τὶ μιμεῖσθαι, οὐκ ἐφικνουμένων δέ. Παρμένων γὰρ 
ὁ ζωγράφος tv γράψας ἀνέθηκεν, ἣν καὶ φωνὴν ἀφιέναι οἱ wes D 
ἐδόκουν. 

221 Etopxdérepos reagATor ἢ γενεάτου : Ἐπεὶ τῶν εὐορκούντων. 

222 Eft πεῖν (sic) θάλατταν : ᾿Επὶ τῶν μάτην εὐεργετούντων. 

223 Ef πράττε'᾽ τὰ δίλωον A OTAEN, AN σὴ ΔΥΣΤΥΧΕΙΣ: ‘Emi 
τῶν παρὰ φίλων μὴ ὠφελουμένων. E 
, 4 4 Ww v ς AY VA / 

224 Erpiniazio: ΟΡΚΟΣ : “lows ὁ κατὰ κυνὸς ἢ ynvos. 

225  Erpinoz: Πέλαγος, ὃ ἑπτάκις τῆς ἡμέρας τρέπεται. ‘Ad’ 
ob καὶ παροιμία Etpinor μεταβολαὶ, ἀπὸ τοῦ εὖ καὶ τοῦ ῥιπίζω, 

ὃ εὐρίπιστος. 

426 Etprxad: μαντείξται: ‘Eat τῶν ἐπ᾿ ὀλέθρῳ σφῶν αὐτῶν F 
μαντευομένων. Εὐρυκλῆς γὰρ- ἐδόκει δαίμονά τινα ἐν τῇ γαστρὶ 
¥ \ 3 / 2» Ν “ / , a, 
ἔχειν, τὸν ἐγκελενόμενον αὐτῷ περὶ τῶν μελλόντων Aeyely’ ὅθεν 
καὶ ἐγγαστρίμυθος ἐκαλεῖτο. Otros δὲ προειπὼν ποτὲ τινὶ τὰ 

Α g S30 δ 3 μ 
μὴ καθ ἤδονὴην, ἀνηρεθη. 

227 δ᾽ Taop ἔλαχεν : ‘Eat τῶν φαύλας καὶ εὐτελεῖς ἀρχὰς ἃ 
λαχόντων" ἐν γὰρ τοῖς δικαστηρίοις φαυλότατον ἣν τὸ ἔργον τὸ 

~ @& ~ ‘4 , N 4 ~ 9 4 
διαμετρεῖν vee τοῖς δικαζομένοις, ὅθεν καὶ κλήρῳ τοῦτο ἐποίουν. ' 

928 “Exenniz: Ἢ κρατοῦσα τὴν ναῦν ἄγκυρα. “ἔστι δὲ καὶ 
εἶδος ἰχθύος, ὃς δύναμιν ἔχει ἐπέχειν τὰς ναῦς. Καλεῖται δὲ 
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καὶ ναυκράτης" ὅθεν καὶ παροιμία' EXENHISOZ δίκην ἔχεται. A 
Πρὸς τὸν τινὸς ἐχόμενον. 

229 06 ‘Exerdn ἄδορα δ. κοὐκ ὁν. : “Oray αἱ παρ᾽ ἐχθρῶν δωρεαὶ 
βλάβην οἴσουσιν. Cf. Suid. 

222ι ᾿ΕΧΘΡΟΣ δὲ KAN καλὰ NOIH2HI, κακά στιν : 

231 ‘Exinoz ἐν χειμῶνι : Ἐπὶ τῶν παρ ὥραν φαινομένων 4B 
πρωττομένων. 

23% ‘Exe τὸ σχῆμα τοῦ τκονεξῶτος : Εἰπὲ τῶν ἑαυτοὺς ἀπεγνω- 
κότων. 

2383 Ζεϊ xtrpa, Ζεῖ φιδλία : Παροιμία, ὅτι ὅταν πλουτῇ τις, pi 
λους ἔχει. Suid. σ 

224 ΖΕΙ͂Σ rAP KATHIEL XPONIOZ ΕΙΣ TAZ διφθέρας : Ὅτι οὐκ 
ἀπρονόητα τὰ τῶν θεῶν. Διφθέραι δὲ τόπος ἦν εὐτελὴς, ἐν ᾧ 
ἁμαρτήσαντες μόλις ἐκολάσθησαν οἱ οἰκήτορες. 

235 Za xate πῆρ: ᾿Επὶ τῶν μόλις γενομένων. Suid. 

426 Ζήνωνος ἐγκρατέστεροσ : Οὗτος γὰρ ἄκραν εἶχε δίωταν Ὁ 
καὶ λιτήν. Καὶ Ζήνωονος ἘΓΙΕΣΤΕΡΟΣ : Οὗτος γὰρ ὀκτὼ πρὸς τοῖς 
ἐννενήκοντα ἔτη βιοὺς, οὐκ ἐνόσησεν. 

237 Za πίτρα zi esata (sic): "Ὅτι τοῖς δυστυχήσασιν οὐκ εἰσὶ 
φίλοι. 

438 Ἢ radrra τῶι κήρυκι τέμνεται : Υν.. Suid. usque ad ἀπο- Ἐ 
νέμεσθαι. Tum Cod. & τλῶττα τῶι KHPrxI TOTTO ΓΊΝΕΤΑΙ. 
Αὐτία, ἐπὶ τῶν βλάσφημα λεγόντων. 

2292 Ἢ υλῶττ᾽ ἀνέγνωχ᾽ & δὲ ΦΡΗ͂Ν of μανθάνει: ‘Eat τῶν. 
ἀμαθῶν. 

240 Ἢ ντραῖΐσ τὰσ ἀγαθίδας ἐκπίνουσα, ταῦτα μὲν ἀγαθίδες. F 
‘Emi τῶν ἄγαν μεθύσων. Kai πάλιν' Εἰ ΤΡΑῚΣ τὸ ἄροτρον EK- 
πίνουσα, φ᾽ οἷα κακὰ τὴν γὴν ἀναστρέφει. 

241 Ἢ epdArra ἐπὶ τῶι ταρίχει : Ἐπὶ τῶν κρυπτόντων τὰ ἰδία, 
πάθη, ἢ ἐπὶ τῶν προφασιζομένων ἵνα τύχοιεν τινός. Καὶ γὰρ ἡ 
Θράττα φίλοινος οὖσα, διψῇν ἔφασκε, διὰ τὸ φαγεῖυ τάριχος. G 

242 ‘Hen φίλων γίνωσκε, μιμήσει AE Ma: “Otrg οὐ δεῖ πάντα 
φίλῳ ἕπεσθαι. 

243 Ἢ KAMHAOS ¥OPLAZ4 πρλλᾶν ἄνων ANATIOETAL @OPTIA: 
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‘Ext τῶν γηρασάντων ἀνδρείων, ἢ ἐπὶ τῶν δυστυχησάντων per, A 
πάλιν δὲ δυναμένων. Cf. Diog. 

244 Ἢ xatnia Bots: Ἐπὶ τῶν ὅσα πονήσουσιν ἀπολλύντων, 
ταύτῃ γὰρ πολὺ μὲν ἠμέλχθη γάλα, λακτίσασα δὲ ἀνέτρεψεν. 

245 Ἢ λέγε τὶ sirts ΚΡΕΙ͂ΤΤΟΝ, ἢ ΣΙΡῊν Exe: ‘Esi τῶν οὐκ 
ἄξια λεγόντων. Β 

246 ᾿"Ηλιάδων δάκρτα : ᾿ΕἘπὶ τῶν πολλὰ ἐχόντων χρήματα, wap 
ὅσον τὰς "Ἡλιάδας αἰγείρους Φαέθοντα θρηνούσας τὸν ἀδελφὸν, 
στάζειν δάκρυα τὸν ἤλεκτρον οἱ "Ἕλληνες ἐμυθεύσαντο, ἡλίου δὲ 
τέκνα Φαέθων καὶ αἱ αἴγειροι. 

24) ὩἩἩλιθιότερος λετκολόδου : Οὗτος ἀποδόμενος τὴν οἰκίαν, C 
ἀντεποιεῖτο τοῦ φρέατος. Καὶ 

248 Ἡλιθιότερος rot [Ipastaams Ἀδόνιδοσχ : ‘Ex: τῶν ἀνοή- 
τῶν. Πράξιλλα γὰρ ἡ Σικνωνία μελοποιὸς ἐν τοῖς ὕμνοις εἰσάγει 
τὸν Ἄδωνιν é ἐρωτώμενον ὑπὸ τῶν καταχθονίων, τί κάλλιστον. κατα- 
λιπὼν ἐλήλυθεν, ἐκεῖνον δὲ λέγοντα οὕτως, D 

Κάλλιστον μὲν ἐγὼ λείπω φάος ἠελίοιο" 

δεύτερον ἄστρα φαεινὰ, σεληναίης τὲ πρόσωπον, 

ἠδὲ καὶ ὡραίους σικύους καὶ μῆλα καὶ ὄχγους. 
Εὐήθης γάρ τις ἴσως ὁ τῷ ἡλίῳ καὶ τῇ σελήνῃ τοὺς σικύους καὶ 
τὰ λοιπὰ συναριθμῶν. Cf. Zenob. E 

249 ‘Hatsaton: To ὑψηλὸν ὄρος, τῷ ἡλίῳ ὃν μόνῳ βατόν. Καὶ 
παροιμία, HAIBATON κακόν, ἐπὶ τῶν σφόδρα δεινῶν. 

aso ἬΔΙΞ ἥλικα τέρπει : Πλάτων λέγει" τὸ δὲ ἐντελὲς, TEPON 
ΔΕ TE τέρπει γέροντα. Cf. Suid. 

251 “Haar TON HAON EKKPOTEI: Ἀντὶ τοῦ κακῷ τὸ κακὸν ἰᾶται. F 

252 μένη πελιάσς : '᾿Επὶ τῶν ἁπλουστάτων, κατὰ ἀντιπαρεξέ- 
τασιν τῆς παλευτρίας" ai γὰρ ἐξιπτάμεναι ἀπατῶσιν ἑτέρας, πα- 
λεῦσαι γὰρ τὸ ἀπατῆσαι σημαίνει. Cf. Β. 469. 

253. Ἥτοϊ κρίνον  κολοκύντη : Ἐπὶ τῶν ἀδήλων. Τὸ γὰρ 
τῆς κολοκύνθης ἄνθος καλεῖται κρίνο. Ἄδηλον δὲ ἀνθῆσαν εἶα, 
μέχρι κρίνον προβήσεται ἣ καὶ καρπὸν οἴσει. Μέμνηται ταύτης 
Μένανδρος. Cf. Zenob. 

254 Ἢ eAnor etpa: Cf. Suid. Cod. ἐπὶ τῶν μετὰ μεγάλον 
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‘_ woot A | “᾿ ‘ \ \ 

κτύπον ἀνοιγομένων θυρῶν. Φασὶ γὰρ τὸν Φάνον τυφλὸν εἶναι, A 
A ’ x. e vn ~ ΝΥ ’ , 

Kat δεδοικότα μὴ ὑπὸ κλεπτῶν τὰ ἔνδον συληθείη, τοιαύτην KaTa- 
ΘΜ N ~ , e Ν 4 , > ἢ r 

σκενάσαι τὴν τοῦ οἴκου θύραν, ws μὴ δίχα ψόφου ἀνοίγεσθαι. Οἱ 

‘ a A Cv) ~ ~ 4 
δὲ φασὶν ὅτι διὰ τὸ μοιχεύεσθαι τὴν αὐτοῦ γυναῖκα τοῦτο ἐποίησε. 

ὮΝ A » . 4 A Ἁ “A “ 
Τῆς δὲ ἀπὸ τῆς στέγους (SIC) εἰσαγούσης τὸν μοιχὸν, τοὺς γείτονας 
Ν ~ ’ὔ ~ σῷ 
χλευάζοντας λέγειν, ἐπὶ τῶν μηδὲν ἀνυόντων ἐν ταῖς φνλακαῖς, HB 
eAnor ϑέρα. Cf. Suid. 
᾿ 4 A + , ~ 

255 ‘Heaizror ΔΕΣΜΟΣ ἢ HeAlzTEI0z Δεσμός : ‘Exi τῶν ἀφύκ- 

\ 4 ~ \ ~ 
τῶν καὶ ἀλύτων δεσμῶν. "φαιστος γὰρ τὸν Προμηθέα στερρῶς 
ἐδέσμευσεν. Cf. Suid. 

Q 7 φῷ 4 

256 Θεὸς ἡ ἀναΐδεια : Λέγεται κατὰ τῶν δι’ ἀναισχυντίαν TIVAC 
> , a ~ ἃ \ 9 4 2 ς 3 , 
ὠφελουμένων. Ἑτιμᾶτο δὲ καὶ ἐν Αθήνῃσιν ἡ ἀναίδεια. Cf. 
Zenob. 

Α \ “e , 

257 ΘΕΟΣ Ex μηχανῆς : “Eni τῶν ἐκ wapadoyou τινὰ βοήθειαν 

ς ~ 4 3 » 
εὑρισκομένων. ‘Ev γὰρ ταῖς τραγῳδίαις ἐξ ἀφανοῦς θεοί τινες 
Ἁ rw) ΩΝ “ a ᾽ὔ Φ 
ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἀπὸ μηχανῆς ἀνεφαίνοντο. Suid. D 
wv V4 aA V9. 
258 Θεοὶ moaorrixol: Οἱ κύνες" ἢ ὅτι ψνχοπομποὶ ἐν Μολοττίᾳ. 
Α ~ \ / 
"Eat τῶν φοβουμένων τὰ φόβον ἄξια. 
4 Ἁ / Vv 

259 ΘΕΡΣΊΙΤΕΙΟΝ BAkMMA, Kai ΘΕΡΣΊΤΕΙΟΝ Elaagaon: Παροιμία 
4 AN ~ , “ 3 N Ve 4 ~ x 
ἐπὶ τῶν πάνν δυσειδῶν, ἐπεὶ καὶ ὁ Θερσίτης τοιοῦτος ἦν. 

A N ~ * Ἁ ’ 

260 ΘΕΊΤΑΛΙΚΟΝ σόφισμα : Ἐπὶ τῶν πανούργων καὶ εὐμεθόδων E 
a” 4 A \ 9 A ~ 9 N 9 4 Ἁ 3 3 
ἔργων. Λέγεται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἀεὶ ἀναβαλλομένων τὸ παρ᾽ av- 

“᾿ς / > 39» , 4 4“ \ e 3 
τῶν ὑπεσχημένον, δι’ οἰκεῖον κέρδος. ράτιος yap ὁ ἐκ Θεττα- 
/ Ν “ “4 4 3 / ~~ 9 “ ς 
λίας ηὔξατο δοῦναι τῷ Ἀπόλλωνι, εἰ περιγένοιτο τῶν ἐχθρῶν, €Ka= 
ld b ] ὃ ~ \ Α 3 ϑ , ὃ Ν Ἁ A e ~ 
τόμβην ἀνδρῶν, καὶ Tuywv οὐκ ἐποίει, διὰ τὸ μὴ ἱεροπρεπῇ 
a ᾿ : 
εἶναι λέγων τὴν τοιαύτην θυσίαν. Suid. F 

A ν 4 4 / , 9 δ ~ ~ Ψ 

261 ΘΡΑ͂ΙΚΕΣ OPKIA OTK ἘΠΊΣΤΑΝΤΑΙ: Λέγεται ext τὼν τοῖς ὁρ- 

’ ~ A 
κοις οὐκ ἐμμενόντων, παρ᾽ ὅσον οἱ Θρᾷκες ποτὲ σπεισάμενοι πρὸς 
“ Ν \ 9 4 ‘ 9 v4 “\ \ 3 
τοὺς Βοιωτοὺς καὶ ὁμόσαντες, νυκτὸς ἐπιθέμενοι τοὺς πολλοὺς αὖ- 
τῶν ἀπέκτειναν. Cf. Suid. 
4 A ~ Α ’ A 

262 Θρακξία παρεξίρεσισ : πὶ τῶν δολίως τί μηχανωμένων καὶ G 

~ 4 tA 4 _ ed QM 
χαλεποῖς ἔργοις λόγους εὐπροσώπους ἐξευρισκόντων' Θρᾷκες yap 

φ 9 “δ Φ \ 
ἡττηθέντες ὑπὸ Βοιωτῶν περὶ Χερώνειαν, (816) καὶ σπεισάμενοι; 
~ ~ A ᾿ ΙΝ ΑἉ ~ 
θύουσι τἀπινίκια τοῖς Βοιωτοῖς νυκτὸς ewébevre’ καὶ πολλοὺς αὐτῶν 
Cw A , 4 re 9 NN 
ἀνεῖλον, τινὰς δὲ καὶ ἐζώγρησαν. Ἀγανακτούντων δὲ Βοιωτῶν ἐπι 
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τῷ παρεσπονδῆσθαι, ἔφασαν of Θρᾶκες, Ors τὰς ἡμέρας, ἀλλ᾽ οὐ A 
“A lA 9 7 Φ 
τὰς νύκτας ἐσκεισάμεθα. Suid. 

264 Θίύραζε Κάρες οἴκέτ᾽ ἀνθεστήρια: Suid. Cod. ‘Avbe- 

2 e \ ¥ μά / > “5 \ ee ~ ἃ , 
στήρια εορτὴ ἤν οὐτω καλονμένη, ἐν ἡ καὶ οἱ δοῦλοι, of Κάρες 
a, 7 3 4 Ἁ ϑ , “ Α ΑἉ Α e “ e 
ἐλέγοντο, apyot Kas εὐωχούμενοι ἦσαν. Mera δὲ τὴν ἑορτὴν of 
δεσπόται τῆς οἰκίας ἐκβάλλοντες αὐτοὺς καὶ πρὸς ἔργα. προτρέ- Β 
ποντες ἔλεγον “ Θύραζε Κάρες οὐκέτ᾽ Ἀνθεστήρια." 
*263 Θέύραθεν : “Ex τῆς θύρας καὶ ἀντὶ τοῦ ἐγγὺς, καὶ ἀντὶ τοῦ 

ἐκτὸς, καθὰ φαμὲν ἐκ τῶν θύραθεν 4 ἀπὸ τῶν ἐκτός. ἘΕληπται 
νι 9 NA ~ b 4 “ δ» ~ 3S e 4 
δὲ ἀπὸ τῶν αἰτούντων πτωχῶν καὶ ἔξω τῆς θύρας ἱσταμένων. 

264 ἙἹάλεμος: Eidos θρήνον, ἡ ἐπὶ τοῖς ἀπολωλόσιν ἀνία, καὶ ὁ Ὁ 
υἱὸς Καλλιόπης, καὶ ὃ ὀρφανός" Eno: δὲ καὶ τὸν κακοδαίμονα καὶ 
τὸ εὐτελές. ᾿Ιαλεμώδη τὰ ψνχρὰ καὶ οὐδενὸς ἄξια, ἢ τὰ θρη- 


4 
νώδη. 
265 Ἴδε mvp ἴδ dete: ‘Ewi τῶν ὀξὺ τέλος λαμβανόντων, παρ᾽ 
ὅσον ἡ ἀφύη ταχέως ἕψεται. Suid. D 
266 ‘ImpA ἄγκυρα: Πρὸς τοὺς ἐφ᾽ οἷς λέγουσι δμσχνριζομέ- 


λυω 
267 ‘lepriaz ENTONION: ‘Eas τῶν ἐξ ἐνυπνέων κακὰ παθόντων" λέ- 
Α δ» ’ 4 +} Ρ ’ ’ 6 
γεται δὲ καὶ ἽΜεΕΡΑΙΑΣ ENTONION. ᾿Ιμεραία γάρ τις ἱέρεια καθ᾽ 
[2 Ἁ ~ ~ . “ 
ὕπνους εἰς οὐρανὸν εἶναι ἔδοξε, καὶ τῷ τοῦ Διὸς θρόνῳ ἰδεῖν ἁλύσει Ἐ, 
δεὸ / \ \ @ 3 4 4 ~ \ Σ λί κὺ Ν 
ἐμένον τινὰ, περί οὗ ἐρωτήσασαν μαθεῖν τὸν Σικελίας εἶναι ἄρ-- 
9 δὲ δ ~ , , ον } Ὕ 
yovra, ὕστερον δὲ ἰδοῦσα Διόνυσον τυραννήσαντα, αὑτὸν εἶναι εἶπεν 
Α 
ὃν καθ᾽ ὕπνους ἑώρακε. Καὶ ὀργισθεὶς ἀπέκτεινεν αὐτὴν ὁ Διόνυ- 
σος. Cf. Suid. 
768 ‘Iepon ἢ ermporan: ‘Emi τῶν καθαρῶς καὶ ἀδόλως συμβου- F 
“ - A 
λευόντων. Δεῖ yap τὸν συμβουλεύοντα μὴ τὸ ἴδιον σκοπεῖν. Τὸ 
VS ef NM mE AY ων 9 , > AN , 
γὰρ ἱερὸν οὐδενὸς ἴδιον, ἀλλὰ τῶν χρωμένων ἐστὶ κοινόν. 
269 Ἴθι dreds: *Exi τῶν τοῦ δικαίου ἐκτρεπομένων. 
; A ~ ~ 
270 “Ina MH ΦΑγηις σκόροδα, Μηδὲ κυάμαυσ : ‘Ext τῶν ἡσυχῇ 
ζώντων. “Ἔθος γὰρ ἦν τοῖς ἐν πολέμῳ ἀπιοῦσιν ἐσθίειν σκόροδα, G 
\ δὲ ὃ \ , 9 Ν 3 Οἱ “- ὃ , 
tous δὲ δικαστὰς κνάμους, ἔνα μὴ κοιμηθῶσιν. OF γοῦν δικάζον.- 
Ἁ Φ 
τες καὶ ἐν πολέμῳ ἀπήρχοντο βίας καλούσης. Cf. Suid. 
4 ° ~ 
471 ‘Inmgax wiz πεδίον καδλήι: Cf. Suid. Cod. ἐπὶ τῶν xa- 
λούντων τινὰς εἰς ἃ ἐρῶσιν. 
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272 ‘Innes ἐν errraata: καὶ ϑράκηι : Παροιμία, Α 

223 “Inmot ΜῈ @EPEI, BASIAETS ΜῈ τρέφει: ‘Em: τῶν ἐξ ἀλ- 
λοτρίων τρνφώντων. Cf. Diog. 

224 “Innor rapas: Ἐπὶ τῶν πρὸς τῷ γήρᾳ δυστυχούντων. 

275 ἽΠΠΟΣ giz πεδίον : Παροιμία ὁμοία τῆ, AAAOE εἷς πῆρ. + 

276 “Iza πόλεμον of ποιεῖ : Ὅμοία τῇ, ἸΣόΤΗΣ Φιλότης. Β 

2727 “σαι ψῆφοι : “Eat τῶν ἐν δικαστηρίῳ ἀντικρινομένων, καὶ μὴ» 
δενὸς καταβεβλημένον. Αἰσχίνης κατὰ Κτησιφῶντος. 

278 ᾿ KAsos: Εἶδος μέτρου. Καὶ παροιμία κάβος KABOT. 

279 Καδμεία νίκη: Of. Suid. Cod. λέγεται ἐπὶ τῶν ἐπὶ κακῶν 
νικώντων. Οἱ μὲν λέγουσιν ὅτι Θηβαῖοι νικήσαντες ὕστερον ὑπὸ C 
τῶν ᾿Εἰπιγόνων ἡττήθησαν, of δὲ διὰ ᾿Ετεοκλέα καὶ ἸΠολυνείκην λές 
γουσιν, οἱ raves βμονομαχήσαντες ὑπ᾽ ἀμφοτέρων ἀπώλοντο. 

280 Καὶ ταῖν ἔχοντες κυμάτων EN APKAAAI3: Ἀντὶ 1 τοῦ ὄντες 
ἐν πολλοῖς κινδύνοις. 

28: Καὶ ΚΕΡΑΜΕΥ͂Σ ΚΕΡΑΜΕΙ ΚΟΤΕΕΙ : ‘Emi τῶν sc μα δια.- Ὁ 
φθονουμένων. 

28) Καὶ χερσὶ καὶ κόμαισι καὶ ποδῶν BAXEI: Ἁντὶ τοῦ παντὶ 
τρόπῳ, καὶ ἔργοις yrade, ὃ δηλοῖ διὰ τοῦ χερσὶ, καὶ καταϑεύσει, 
τοῦτο γὰρ σημαίνει τὸ κόμαισι, καὶ βαδίσει, ὃ δηλοῖ διὰ τῶν 
ποδῶν καὶ τῆς βάσεως. E 

283 Κακὰ κακῶν : Τὰ ὑπερβολικὰ κακά. 

284 Κακοῖ κόρακος κακὸν d6N: ‘Emi τῶν κακῶν γεννημάτων 
ἢ μαθημάτων. 

285 Καλλίου: Πιθήκου. Τὰ δυσχερῆ γὰρ τῶν ὀνομάτων εὐφημό- 
τερον εἰώθασιν οἱ Ἀττικοὶ προσφέρεσθαι, καὶ τὸν πέθηκον οὖν καλ- Ἐ 
λίαν προσηγόρευσαν, οὕτω καὶ τὰς 'Εριννύας Εϊὑμενίδας λέγουσιν. 

286 ΚΑΛΛΙΚΥΡΙΩΝ πλείους ΟἿ. Suid. Cod. τοῦτο ἐλέγετο e- 
ποτε πλῆθος ἤθελον ἐμφῆναι. Οἱ γὰρ Καλλικύριοι δοῦλοι ἦσαν, 
πλείους τῶν κυρίων αὐτῶν, ὥστε καὶ αὐτοὺς ἐξέβαλλον. 

28) Κάλως: Τὸ παχὺ σχοινίον τῆς νηός. Καὶ παροιμία πάκτα 6 
κάλων κινεῖν, ἀντὶ τοῦ πάντα τρόπον ποιεῖν, ἐπὶ τῶν ἀπορούν- 
των. 

288 Kamedpor νελάντερον᾽ καὶ κανθάρου σοφήτεροσ : "Ἐπὶ 
τῶν πονηρῶν καὶ κακοήθων. Kavbapos γάρ τις ἐγένετο κακοῦργος. 

U 
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\ , , 7 . Lf 
καὶ πονηρὸς, ὃς ἐπὶ προδοσίᾳ κριθεὶς ᾿Αθήνησιν ἀπέθανεν" οἱ δὲ Α 
΄ μά \ 3 , 3 , > \ 9 
κάπηλον ὄντα φασὶν ἀπερισκέπτως ἐπιθέσθαι τυραννίδι, καὶ ἀπο- 
“~ ὔ A 
λέσθαι. OF δὲ παρὰ τὸ ζῶον" παρ᾽ ὅσον κάνθαρος ἐγκυλίων ἑαυτὸν 
“Ὁ 4 VN 9 N \ ‘ 9 / ~ 3 “Ὡ 9 4 : 
τῇ κόπρῳ, καὶ ἐπὶ τὴν καλιὰν ἀνερχόμενος τοῦ ἀετοῦ, ἐκκυλίει 
αὐτοῦ ta wa. Cf. Zenob. 
289 Kannot σκιά: ‘Eat τῶν λίαν ἰσχνῶν, καὶ ἐπὶ τῶν ἀστάτων B 
\ 9 φῷ 
Kal ἀφανῶν. 
/ 
290 Καρκίνου nopeia: Ἢ ἀργὴ καὶ δυσδιόρθωτος. 
A Ἁ ~ / 
291 Κενοὶ κενὰ λογίζονται : Παροιμία ἐπὶ τῶν ἀφρόνων μελε- 
τημάτων. 
a ΩΣ / 
292 Kesrperzs ΝΗΣΤΕΊΣΕΙΣ.: Λέγεται ἐπὶ τῶν δικαιοπραγίᾳ Bi- Ὁ 
4 ‘ ’ 4 XV. e@ Ν “ ¥ Aw 
οὕντων, καὶ νηστευόντων. Μόνος yap ὃ κεστρεὺς τῶν ἄλλων 
3. ἢ 
ἰχθύων ἀλληλοφαγούντων ἀπέχεται σαρκοφαγίας, νέμεται δὲ ἰλύν... 
A “ 
Κεστρεὺς δὲ ὁ νῦν κέφαλος. 
A “ ’ 
293 Κοινὰ τὰ τῶν staon: Κέχρηται τῇ παροιμίᾳ Μένανδρος. 
A ’ ‘ ~ ’ Α 
Ἀπὸ δὲ Πυθαγόρου φασὶ τὴν ἀρχὴν ταύτην λαβεῖν, πείθοντος τοὺς D 
\ ~ ° 
μαθητὰς κοινὰς τὰς οὐσίας ποιεῖσθαι. Cf. Suid. 
, 4 \ ~ 39 M4 \ 9 , " aN 
294 Κρόνου urra: Ἀπὸ τοῦ ἀρχαίον και ἀναισθήτου μέρους, ἐπι 
τῶν ἀναισθήτων. Cf. Suid. 
᾽ & , 4 Ἁ ~ 4 9 4 \ »? 
295  Kporanoz ὙΓΙΕΣΤΕΡΟΣ : Εἶπ: τῶν πάνυ ἐρρωμένων καὶ ἰσχυ- 
“ / ’ Φ 
ρῶν. Κρότων γὰρ ἐγένετό τις ἀθλητὴς Συρρακούσιος. Suid. ¥£ 
4 ~ A ~ 
296 ΚΊΝΑ AEPEIN AEAAPMENHN : TO τοῦ Depexparovs. *Exi τῶν 
μάτην πονούντων, ἢ τῶν προπεπονθότων τί. Suid. “ 
4 4 ἡ N ~~ 9 ~ 4 ~ 
29) Kron ἐν npoetpar: “Emi τῶν ἐν τοῖς δικαίοις τολμηρῶν. 
/ ‘ σὰ 
298 Kton ἐν "ρόδοις : ‘Emi τῶν μὴ αἰσθανομένων ἐν μεγάλοις 
¥ ,. AWN w Io A > e€ ON 
ὄντων ἢ ἐπὶ τὼν μείζοσιν ἢ καθ αὐτοὺς ἔντων, ; Ἐ 
, ‘ 4 ow Pn ae \ ¢ 2 
299 Kron ΚΥΝΟΣ ofx Antetat: ‘Emi τῶν τοὺς ὁμοίους φυλαττο- 
μένων. 
/ e “Ὁ 
300 Λάβρακας Μιλησίους : Cf. Suid. Cod. ὅταν ἐν ἀγορᾷ εἰς 
~ ᾿ φ ΕῚ A ~ 7 ~ a ‘ ,ὔ ’ 
πλῆθος φανῶσιν. “Ev γὰρ τῇ Μιλήτῳ πλεῖστοι τὲ καὶ μέγιστοί 
εἰσιν. α 
\ LA A, , ἌΝ 9 Nw 2S Ὁ 
gor Aasrax ΠΕΡῚ ΤΩΝ ΚΡΕΩ͂Ν  Λείπει τὸ τρέχει" ἐπὶ τῶν ἐπὶ τοῖς 
μεγίστοις διακινδυνευόντων. Cf. Suid. 
, a, , >N  w 9 4 . δι ee 
802 ΛΕΣΒΊΩΝ amid: Παροιμία ἐπὶ τῶν ἀπράκτων᾽ οἱ δὲ, ἐπὶ τῶν 
/ . ov 
ἀμεταδότων. Cf, Suid. ubi Asca. 
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, ee eS > A 99 9 , \ a 

303. Arran Ἡμέρα: Ἢ ἀγαθὴ, καὶ ex εὐφροσύνη, καὶ AETKON A 

. 4 Pa e 
ATAe@On, ἐπὶ τοῦ ἡδέος. Cf. Suid. 

304 Aerxénrroz: *Esi τῶν δειλῶν καὶ ἀνάνδρων. Τοιοῦτοι γὰρ 

οἱ μὴ πονοῦντες ἐν ἔργοις. Τούτῳ δὲ ἐναντίον τὸ μελάμπυγο 
μὴ ς ἐν ἔργοις. μελάμπυγος, 
ἐπὶ τῶν γενναίων. Ol γὰρ πονοῦντες ἔντρεχον ἔχουσι τὴν πυγήν. 

305 Λετκοὶ ΤΟΙ͂Σ ΔΕΙΛΟΥ͂Σ ΟΝΕΙΔΊΖΟΥΣΙΝ: Επὶ τῶν ἑτέροις τὰ B 

4 3 ~ Ἁ ,ὔ td e Ἁ , 
προσόντα αὐτοῖς KAKA προσφερόντων, παρ ὅσον οἱ λευκοί δειλοί. 

306 ΛΕΥΚΗ͂ ΦΗ͂ΦΟΣ: ‘Ext τῶν νικώντων, παρ᾽ ὅσον ἡ μέλαινα ἧτταν 
"ποιεῖ. 

830) Λευκὴν MAZAN erp x01: Παροιμία ἐπὶ τῶν μεγάλα ὑπ- 
ἐσχνουμένων. σ 

4 ld \ \ 4 A N “ 

308 ΔΛΕΧΩ ABAINAN KAI KAKOS KTON ΦΟΒΕΙ͂: [Πρὸς τοὺς πεφο- 

, . 4. ye ” ᾽ ἢ € 47 “ VooA 
βημένους τὰ μὴ δέους ἄξια, παρ᾽ ὅσον ἡ λέαινα τεκοῦσα καὶ τὰ 
μικρὰ φοβεῖται. 

400 Λεὰν sieos Exon: ‘Eni τῶν φύσει μὲν ἀνδρείων, ἑτέραν δὲ 
προσλαμ,βανόντων ἔξωθεν βοήθειαν. D 

310 ΛΗ͂ΘΑΡΓΟΣ κίον : Ἐπὶ τῶν λάθρα καὶ σιωπῇ κακῶς τινὰ 
διαπραττομένων, wap ὅσον καὶ οἱ τοιοῦτοι κύνες λάθρα δάκνουσιν. 

311 ΛΆήμκιον κακόν: Τὸ μέγα καὶ ἀπάνθρωπον. Αἱ Λήμνιαι. 
γὰρ τοὺς οἰκείους ἄνδρας ἀνεῖλον. AHMNION BARDON: Ἁντὶ τοῦ 

\ A “ 3 \ 9 V4 \ ΄ 
κακὸν, ἢ πυρῶδες, ἀναφορὰ ἐν Λήμνῳ πυρὸς χαλεπή τις. E 

812 Δίθωι aaagtz: Ἐπὶ τῶν ἀναισθήτων. 

_ 313 Λιμὸς Μελιαῖοσ : (Cf. Suid.) ‘Eat τῶν χαλεπῶν λιμῶν" 
ἐπεὶ ᾿Αθηναῖοι ἐκάκωσαν Μηλίους πολιορκοῦντες λιμῷ, ὡς Θουκυδί- 

3 A 
Ons ἐν πέμπτη. ' 

314 ΔΛΟΚΡΙΚΟΣ ΒΟΥ͂Σ: ‘Emi τῶν εὐγενῶν. F 

315 Λοκρῶν πυνϑήματα: ‘Emi τῶν παρακρονομένων καὶ παρα- 
βαινόντων τὰς συνθήκας. Suid. 

416 Λυγκέος Onfrepon βλέπει: ‘Eni τῶν ὀξυδορκούντων. Οὗτος. 

‘ e 4 v ΔΛ ¢ Nn δ , / Ν ) 
γὰρ ὁ Λυγκεὺς €upe τὰ ὕπὸ γὴν μεταλλα χρυσίον Kal κασσιτέρου, 
e \ 
καὶ τὰ λοιπὰ (SiC) of δέ φασιν ὅτι ὃ AvyKeds θηρίον ἐστὶ ὀξυδερ-- αὶ 
κέστατον. Cf. Suid. 

417) ΛΔέκειον ποτόν; Sicut Suid. Post εὑρεθείσης in marg. 
Ἀπόλλων ὁ Λύκιος δύο πηγὰς ἐποίησεν, ὧν ἡ μὲν μέλιτος, ἡ δὲ 
οἶνου ἣν. ᾿ 

υ 2 
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318 Λέκος kxanen: Ἐπὶ τῶν ἐλπιζόντων μέν τι ἕξειν, διαμαρ- A 
τόντων δέ. 

819- Λέκος χανόν : ᾿Επὶ τῶν ἀπράκτων. Cf. Suid. 

320 Λέκον δεκάς: Ἐπὶ τῶν πονηρῶν καὶ προδοτῶν, Λύκος γάρ 
τις ἥρως πρὸς τοῖς δικαστηρίοις ἐδρυτο. Οἱ δὲ Δύκου μορφὴν 

. ἔχων, πρὸς ὃ οἱ δωροδοκοῦντες κατὰ δέκα γινόμενοι, ἐπὶ καταψη- Β 
φισμῷ τινῶν καὶ καταλύσει ἀνεστρέφοντο. Οἱ δὲ, ταύτην τὴν 
παροιμίαν λέγουσιν ἐπὶ τῶν ὀλίγον λαμβανόντων, ἐπεὶ Λύκος ὁ 
ἥρως ἵδρυτο παρὰ τοῖς δικαστηρίοις. ἩἉἈφώριστο δὲ αὐτῷ τριώ- 
βολον τῆς ἡμέρας. Cf, Suid. 

321 Atxor στέγη: Ἐπὶ τοῦ πενιχροῦ παντάπασι καὶ οὐδὲν ἔχον- C 
τος ἀποκείμενον. 

222 ΛΊΥΚΟΣ AZONTI συμβάλλει DE@PArMENGL: Ἐπὶ τῶν ἀσθενῶν 
καὶ δυνατωτέροις συμβαλλόντων. 

323 ΛΊΚΟΣ EN AITIAI ΓΊΝΕΤΑΙ KAN @£PHI KAN MH ΦΈρηι : Πρὸς 
τὸν ἐκ παντὸς τρόπου ἐν αἰτίᾳ γινόμενον. D 

324 Atxos κρέας νέμει: ‘Eat τοῦ πλεονεκτεῖν καὶ διδόναι Bov-: 
λομένον. 

325 Atwoz alras ἑκκαλῶν : ᾿Ἐπὶ τῶν καθνυποκρινομένων φιλίαν 
ἐχθρῶν. 

4826 ΔΛίκου ‘pumata: ‘Ex: τοῦ καὶ λόγοις καὶ ἔργοις ἀδικοῦντος. E 

432) Μαντικ erxn: Ἐπὶ τῶν τὰ μέλλοντα προορωμένων. Πλά- 
τῶν Φαίδρῳ. 

3418 Μεχδρικαὶ σϑίγγεσ : Αἱ πόρναι, ἀπὸ πόρνης ἐν Μεγαρεῦσιν 
οὕτω καλούμενης. Ἴσως ἐντεῦθεν καὶ σφίκται etc. Cf. Suid. 
322 Μέγα τὸ στόμα τοῦ ENIATTOT: Ἄντὶ τοῦ πολλῆς εὐφορίας F 

γινομένης. Cf. Suid. 

330 Meaamutrar xrntfxorz: Cf. Zen. Suid. Cod. ἐπὶ xara- 
pas τίθεται. Θείας yap τῆς ᾿Ωκεανοῦ γεγόνασι παῖδες δύο, οἵ 
καὶ λεγόμενοι Κέρκωπες. Τούτοις ἀπατῶσι πάντας εἶπεν ἡ 
μήτηρ ἀπεύξασθαι μὴ περιτυχεῖν μελαμπύγῳ. Χρόνῳ δὲ ὕστερον ἃ 
τούτους ὁ "Ηρακλῆς, ἐξαπατῆσαι αὐτὸν πειραθέντας, λαβὼν καὶ 
δήσας, ἔφερεν ἐπὶ τῶν ὥμων, ἄνω μὲν ἀναλαβὼν τοὺς πόδας, τὰς 
δὲ κεφαλὰς κάτω, ἰδόντες δὲ τὴν πυγὴν τοῦ "Ἡρακλέος μέ- 
λαιναν, καὶ ἀναμνησθέντες τῶν τῆς μητρὸς λόγων, ἐγέλασαν" ἐφ᾽ 
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οἷς ὀργισθεὶς ὁ ᾿Ηρακλῆς καὶ συρράξας τῇ γῇ τὰς κεφαλὰς, ἀπ- Α 
ἐκτεινεν᾽ ὅθεν καὶ ἡ παροιμία ἐλήφθη. 

331 Μελίπηκτον : Εἶδος πλακοῦντος" καὶ παροιμία, Μελί- 
ΠΗΚΤΑ ΚΊΝΕΣ᾽ ἐπὶ τῶν παρ ἀξίαν τὰ κάλλιστα ἀπολαυόντων. 

332 Μὲερὶςσ of anin: “Ὅμοιόν ἐστι τῷ, ἸΣόΤΗΣ ΦΙΛότΤΗΣ, τῶν δυ- 
var. ἁρπαζόντων----πνιγομένων. Cf. Suid. | B 

232 Mera λέσβιον aiadén: Cf. Suid. Cod. ἐπὶ τῶν τὰ δεύτερα 
φερομένων. Λακεδαιμονίων γάρ ποτε παρὰ τὰς συνουσίας ἐξυβρι- 
ζόντων εἰς σφὰς αὐτοὺς, καὶ πυθομένων πῶς ἄν τὸ κακὸν τῆς 
ὕβρεως λυθείη, ἔχρησεν Ἀπόλλων, τὸν Λέσβιον ᾧδὸν μεταπέμ- 
πεσθαι" τὸν δὲ Τέρπανδρον ἐκ Λέσβου μεταπεμψαμένων, καὶ διὰ Ο 
TOUTOU παρὰ τὰς εὐωχίας ὑπὸ τῆς μουσικῆς ἁρμοζομένων τὰς ψυ- 
yas, λῆξαι τὸ κακὸν, καὶ τὴν παροιμίαν ληφθῆναι. 

434 Μέτωνος enarréz: Ἔν ᾧ ἐκλείπουσι τὰ νοσήματα, οὗτος 
γὰρ ἄριστος ἰατρὸς ἦν. Cf. Suid. 

435 Μηδὲ MEAI, ΜΗΔῈ Μεαλίσσασ : Ἐπὶ τῶν δὲ ὀλίγον καλὸν 1) 
μεγάλοις κακοῖς περιπεσοῦσι. Cf. Suid. 

426 Μηδὲν ὑπὲρ τὰ καλάποδα : Ἀντὶ μηδὲν ὑπὲρ τὸ μέτρον. 
Καλάποδον γάρ ἐστι τὸ τοῦ σκυτέως. Μύρριχον γὰρ τὸν σκυτέα 
φασὶ τοῦτο εἰπεῖν. ἣ 

437 Maa’ ἄκανθα Amtuxt: Acixes τοὺς ἀγαθούς. Cf. Suid. κ 

338 Μήλειος ᾿Ηρακλῆσ : Ἐπὶ τῶν εὐτελῶν ἦν γὰρ ἄγαλμα 
"Hpaxréous ᾧ μόνα μῆλα καρποὺς ἔθυον. Cf. Suid. 

339 Mare νεῖν, εἴο.: Cf. Suid. Cod. addit in f. δύο δὲ αὗται 
μόναι τέχναι παρὰ Ἀθηναίοις ἡσκοῦντο, καὶ οἱ μὲν ἀστοὶ ἐλλόγι- 
μοι ἦσαν, οἱ δὲ δημοτικώτεροι, ναντικοί. F 

340 Mia χελιδὴν Eap of ποιξῖ: Ἐπὶ τῶν σπανίως φαινομένων. 
Cf. Suid. καὶ mia μέλισσα μέλι οὗ ποισῖ. 

341 Mia ἡμέρα σοφὸν οὗ ποιξῖ. 

342 Μικρὸς ὅνος Azi πῶλος : ‘Ext τῶν διὰ βραχύτητα ἡλικίας 
νέων νομιζομένων. Cf. Suid. G 

343. Méxeos of rHaot δίλοι : Παροιμία᾽ καὶ 

Τηλοῦ φίλοι valoyres οὐκ εἰσὶ φίλοι. 
344 Mts ΠΙίΣΣΗΣ reterar: ‘Ewi τῶν νεωστὶ ἀπαλλασσόντων κατὰ 


τὴν Τηλέφον ἀποδημίαν. Cf. Suid. 
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345 Μαμήσεται μάλλον ἢ μιμήσεται: Ἐπὶ τῶν τὰ καλὰ Α 
βασκαινόντων. 
446 Νάννακοσ : "Ὄνομα κύριον. Οὗτος παλαιὸς ἦν, ὅθεν καὶ 
παροιμία' ΝΑΝΝΑΚΟΥ ΠΑΛΑΙ6ΤΕΡΟΣ. | 
347 Natepaxron βλέπει: ‘Eni τῶν ὀργίλως καὶ πολεμικῶς 
«προσχόντων. Β 
’᾽ Α “Ὁ 
448 Nea χελιδών : ‘Ei τῶν ἐξαπατώντων τινάς. 
349 Nemgaz ΑΥ̓ΔΗΤΡΙΔΟΣ: Ἐπὶ τῆς καλῶς αὐλούσης, καὶ Νε- 
MEAS ZEAINA’ τὰ καλά. 
350 Nixa τὸν ὀνηλάτην (Cf. Suid.): Πρὸς τὸν μὴ βουλόμενον 
᾽ ~ “ , x49 εν sd Pa an 
ἀποστῆναι TOV κτήνους, AAA εαντὸν προίεμενον εἰς ἀπωλείαν. Ο 
Τοὺς οὖν φεύγοντας τὸν σωφρονιστὴν λόγον, διὰ ταύτης λοιδοροῦ- 
μεν λέγοντες, “ νικᾷ τὸν ὀνηλάτην.ἢ 
3581 Nan giz χορὸν ἦλθον : ᾿Επὶ τῶν ἀρνουμένων. 
352 Νῆν οἱ exol μάκαρες : “Ἐπὶ τῶν ἀξίως ὧν ἐπλημμέλησαν 
ὑπὸ τοῦ θείου τιμωρουμένων. D 
353 ΝΥΝ Σωοθείην ἵν dr Μοὶ διδάγματα TATTA TOT λοιποῦ 
χρόνου : Cf. Suid. Cod. addit, ὅμοιον τῷ’ “ ῥεχθὲν δέ τε νή- 
πίος ἔγνω." 
354 Nar ngteor: Παροιμία ὁμοία “ τῷ θεῷ πείθου" ἣ ““ ἕπου." 
a ~ 
355  EMtAON AFKTAON ofaknoT Opeén: “Exit τοῦ μὴ διορθου- Ἐ' 
μένον. 
ry ν ,᾿..«»,  * , ~ oo 9 , 5) \ 
356 Enpos mix 4xénan: Opoia τῇ ““ἵππὸς εἰς πεδίον καὶ 
“ δαλὸς εἰς πῦρ. 
457 ‘Oso? παρούσησ, THN ἀτραπὸν MB zHTEI: Ἐπὶ τῶν xpo- 
δήλων. Cf. Suid. F 
358 Ὃ ἐν πάρωι Bomés: πὶ τῶν πολυτελῶς κατεσκευασ.- 
μένων. 
Δ A / . 4 \ 7 999 , , 
359 Otnator THN XapAapan: ‘Exit τῶν ex ὠφελείᾳ κινησάντων 
4 a ~ 
τὶ, βλαβέντων δέ. Olvy yap τόπος τῆς Ἀττικῆς. Ταύτην δὲ 
Ν᾿ Α ’ “ χνωθ / δ 
τοὺς γεωργοὺς παροχετεύσαντας τὴν ἄνωθεν φερομένην χαράδραν G 
ἀρδεύειν τὰ δένδρα καὶ τὰς ἀμπέλους, ὕδατος δὲ πολλοῦ : 
ρδεύειν τὰ δένδρα καὶ τὰς ἀμπέλους, ὕδατος δὲ πολλοῦ γενομένου 
καταρραγέντα τὸν ποταμὸν διαφθεῖραι τὰς ἀμπέλους καὶ τὰ δέν- 
dpa. Cf. Suid. οίτης 


’ 4 b 4 A ~ ~ 
360 ὀὌ κάνης TH: TrxHs THEPEXE!; ἔπι τῶν τὰ μὴ ἀναγκαῖα 
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Λ Ἁ ’ 9“, 3 4 é ’ “N e 4 
μείζω καὶ πλείω τῶν ἀνωγκαίων κεκτημένων., Koiry yap ἡ κίστη A 
> A “ \ ? ’ , \ \ 9 ἡ ~ ’ 
εἰς ἣν τὰ βρωτὰ ἐμβάλλουσιν, κάνης δὲ, τὸ ἐπίθεμα τῆς κοίτης. 
Cf. Suid. 
361 ὌὋ Araozs τὸν ὅνον Eaatner: Ἐπὶ τοῦ παρ ἀξίαν τὶ πράτ- 
27 ὁ , ε y+ / , Le 6g 29? 
τοντος, παρ ὅσον ἱππικώτατοι οἱ Λυδοί. "Ὁμοία ταύτῃ καὶ ἡ “ad 
279 ¥ 39 
SBBOY EB OVOUG. B 
362 ‘Oarmnixn στοά: Ἐπὶ τοῦ λάλον, “ἢ ὅτι εἰκὸς ἔχειν τὴν 
᾿ 3 A + ee. A AN A ~ 9 ~ , 7 
στοὰν ἀντῳδὸν ἤχὼ, ἢ διὰ τὰς τῶν ἐκεῖ συνηγμένων βοάς. 
363 “Omeaxaz βλέπει: Ἐπὶ τῶν δριμὺ βλεπόντων καὶ ὀργιζο- 
μένων. 
46Ἀ4 '"Ὅνος ἀκροῖται zAamrroz, καὶ ὄνος αἵρασ OTK ENAIEI, C 
ΟΥ̓Δ ΣΑΛΠΙΓΤῸΣ fs: 
365 ὌΝΟΣ ἐν μελίΐτταισ: Ἐπὶ τῶν ὑπὸ συκοφαντῶν ἢ πονηρῶν 
9 “Ὃ 4 
ἀνδρῶν mapaAapy Bavopevor. 
\ ~ 
366 ‘“Onoz giz Axrpa: ‘Eni τῶν ἀδηφάγων. 
46) ‘Onoz ἐν mtpors: ‘Exit τῶν ἀναξίως ἐν τρυφαῖς διαγόντων. D 
468 ὋὌΟνοςΣ εἷς Ἀθήνας : ‘Eat τῶν ἀπαιδεύτων. 
369 ὍνοςΣ τὰ Μελιταῖα : Πρὸς τοὺς κατὰ ζῆλον μηδὲν μὲν ὅμοιον 
ποιοῦντας, παραπολαύοντας δὲ μᾶλλον κακῶν. Φασὶ γὰρ ὄνον 
N 7 4 ~ “ ΄ 4 3 ~ , 
ἰδόντα κυνίδιον προσπαῖζον τῷ δεσπότη, ἐθελῆσαι μιμήσασθαι, 
ἑπάραντα δὲ τὰ σκέλη πηδαρίζειν (πυδαρίζειν), συντρίψαι τὰ οἰ- E 
κητήρια σκεύη, πληγὰς δὲ διὰ τοῦτο λαβεῖν πολλάς. 
320 ὍνοΣ EN πιθήκοις : ‘Ea τῶν αἰσχρῶν ἐν αἰσχροῖς. 
471 ὍνοΥ παρακίήψεωος : ‘Eni τῶν μάτην ἐγκαλουμένων. “Opvi- 
Gov γάρ τινων ἐν οἰκίᾳ τρεφομένων πολλῶν, καὶ τῆς μὲν θύρας 
~ “ “Ὁ 
κεκλεισμένης οὔσης τοῦ οἴκον, μικροῦ δὲ παραθυρίον ἐν αὐτῇ Ἐ 
ἀνεωγότος, ὄνος παριὼν μὴ κρατοῦντος τοῦ ὀνηλάτου, καὶ παρα- 
κύψας διὰ τῆς θυρίδος, ἀνεσόβησε τὰς ὄρνιθας πτοηθείσας" αἱ 
δὲ ἀναπτᾶσαι, τὸν ἱστὸν τοῦ τὸ δωμάτιον ἔχοντος διέρρηξαν' ἐν- 
~ 3 4 3 4 6 > ’ \ 9 ’ 4 
τεῦθεν εἰς κριτήριον ἀγόμενος ὁ ὀνηλάτης καὶ ἐρωτώμενος διατὶ 
ἄγοιτο, ἔλεγεν, “ὄνου παρακύψεως," καὶ 6 λόγος εἰς παροιμίαν G 
ἐλήφθη. Cf. Suid. 
372 Ὅνον πόκαι: ‘Ext τῶν ἀχρήστων, ἣ εἰς ἀδύνατον ὑπερβαλ- 
λομένων. Ἀρίσταρχος yap Κρατῖνον ὑποθέσθαι φησὶ τινὰ ἐν 
Ἵ , ἢ ¥ ‘ ne , 4 ν΄ gs 
ἄδον σχοινίον πλέκοντα, ὄνον δὲ τοῦτο κατεσθίοντα. “Kori δὲ 
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345 Μαωμήσεται μᾶλλον ἢ μιμήσεται: ‘Ext τῶν τὰ καλὰ A 
βασκαινόντων. 
΄, ν , \ y \ 
446 ΝΆΑΝΝΑΚΟΣ: ᾿Ονομα κύριον. Οὗτος παλαιὸς ἦν, ὅθεν καὶ 
παροιμία' NANNAKOT MAAAIOTEPOS. 
347 Nateragton βλέπει: ‘Emi τῶν ὀργίλως καὶ πολεμικῶς 
«προσχόντων. Β 
348 Nea χελιδών: ‘Emi τῶν ἐξαπατώντων τινάς. 
349 Νεμέας αὐλητρίδοΣ : Ἐπὶ τῆς καλῶς αὐλούσης, καὶ ΝεΕ- 
MEAE ZEAINA’ τὰ καλά. 
350 Nixa τὸν ὁνηλάτην (Cf. Suid.): Πρὸς τὸν μὴ βουλόμενον 
᾽ ss ~ , % md ᾽ν ot 3 > 3 
ἀποστῆναι TOU κτήνους, GAA εαὑτὸν προϊέμενον εἰς ἀπωλείαν. 
Τοὺς οὖν φεύγοντας τὸν σωφρονιστὴν λόγ ον, διὰ ταύτης λοιδοροῦ- 
/ ἐς “ A 9 ; 99 
μεν λέγοντες, °° νικᾷ τὸν ὀνηλάτην. 
3581 Nin giz χορὸν ἦλθον : ‘Eai τῶν ἀρνουμένων. 
352 Νὲῆν οἱ ϑεοὶ μάκαρεσ : Ἐπὶ τῶν ἀξίως ὧν ἐπλημμέλησαν 
ὑπὸ τοῦ θείου τιμωρουμένων. D 
353 ΝΙΝ ΣΩΘΕΙῊΝ IN HI MOI διδάγματα TATTA τοῦ λοιποῦ 
χρόνου : Cf. Suid. Cod. addit, ὅμοιον τῷ" “ ῥεχθὲν δέ τε νή- 
9 
πιος ἔγνω." 
A ’ Py ° ’ e ’ 66 od x 4, 99 A ἐς ef 29 
354 Nar HEISO™ Hapesete ὅμοια τῷ θεῷ πείθου ἢ “ που. 
455  EATAON ΑΓΚΥ͂ΛΟΝ ΟΥ̓ΔΈΠΟΤ ὀρθόν : Ἐπὶ τοῦ μὴ διορθου- Ἐ' 
μένον. 
my ON 4. 4 .» , ~ εὖ 3 ἜΣ \ 
356 Eros εἷς ἀκόνεην: Opoia τῇ “sexes εἰς πεδίον καὶ 
“ὁ δαλὸς εἰς πῦρ. 
357 ‘Osot ΠΑΡΟΥΣΗΣ, THN ATPANON MH Ζήτει : Ἐπὶ τῶν προ- 
δήλων. Cf. Suid. F 
358 ‘O ἐν πάρωι soméz: ‘Exit τῶν πολυτελῶς KarecKevac~ 
μένων. 
4 A Ν , . ὁ 4 “Ὁ 9.9 3, 4 v4 
359 ΟἸΝΑΙ͂ΟΣ THN XapAapan: ‘Ex: τῶν ex ὠφελείᾳ κινησάντων 
, [4 δῷ ~ 
τὶ, βλαβέντων δέκ Olvy yap τόπος τῆς Ἀττικῆς. Ταύτην δὲ 
ν ὺς παροχετεύσ. yy ἄνωθ ¢ a 
τοὺς γεωργοὺς wapoy, avras τὴν ἄνωθεν φερομένην χαράδραν G 
> 4 \ / \ N > , 7 Ἁ ~ f 
ἀρδεύειν τὰ δένδρα καὶ τὰς ἀμπέλους, ὕδατος δὲ πολλοῦ γενομένου 
καταρραγέντα τὸν ποταμὸν διαφθεῖραι τὰς ἀμπέλους καὶ τὰ δέν-- 
dpa. Cf. Suid. poten, 


f Ρ \ “ ~ 
360 ‘O κάνης THE ΤΥΧΗΣ Ἱπερέχει ‘Est τῶν τὰ μὴ ἀναγκαῖα 


‘ 
. 
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ω , ~ 3 ’ / / A e 4 
μείζω καὶ πλείω τῶν ἀνωγκαίων was etal Koiry γὰρ ἡ κίστη Α 
εἰς ἣν τὰ βρωτὰ ἐμβάλλουσιν, κάνης δὲ, τὸ ἀῶ τῆς κοίτης. 
Cf. Suid. 

361 ὌὋ Aracs Ton ὄνον Baatner: Ἐπὶ τοῦ παρ ἀξίαν τὶ aie 
Tovros, παρ ὅσον ἱππικώτατοι οἱ Λυδοί. "Ομοία ταύτῃ καὶ ἡ “ap 
‘4 39. 9 33 
SREY ἐπ ὄνους. Β 

462 ‘Oarmnixn στοά: ‘Emi τοῦ λάλον, “ἢ ὅτε εἰκὸς ἔχειν τὴν 

Ἁ 3 A pee | A N N ~ 3 ~ 4 7 
στοὰν ἀντῳδὸν ἤχὼ, ἣ διὰ τὰς τῶν ἐκεῖ συνηγμένων Bods. 

363 "Omeaxaz βλέπει: Ἐπὶ τῶν δριμὺ βλεπόντων καὶ ὀργιζο- 
μένων. 

364 "ὌΝΟΣ ἀκροῖτγαι Σάλπεγτος, καὶ ὄνος αὔρας OTK ENATE!, C 

3 3 
oraz ΣΑ͂ΛΠΙΤΡΟΣ fs: 

365 “Onos ἐν μελίτταισΣ: Ἐπὶ τῶν ὑπὸ συκοφαντῶν ἢ πονηρῶν 
ἀνδρῶν παραλαμβανομένων. 

‘ ~ 

366 ὍνοΣ giz Axrpa: ‘Ext τῶν ἀδηφάγων. 

367 “Ono EN MTPols: “Exit τῶν ἀναξίως ἐν τρυφαῖς διαγόντων. D 

46 ‘*Onoz zis Ἀθήνας: ‘Eni τῶν ἀπαιδεύτων. 

369 “Onoz τὰ Μελιταῖα: Πρὸς τοὺς κατὰ ζῆλον μηδὲν μὲν ὅμοιον 

Ν Α Ν 
ποιοῦντας, παραπολαύοντας δὲ μᾶλλον κακῶν. Φασι γὰρ ὄνον 
ἰδόντα κυνίδιον προσπαῖζον τῷ δεσπότῃ, ἐθελῆσαι μιμήσασθαι, 
ἑπάραντα δὲ τὰ σκέλη πηδαρίζειν (πυδαρίζειν), συντρίψαι τὰ οἱ-Ἐ 
κητήρια σκεύη, πληγὰς δὲ διὰ τοῦτο λαβεῖν πολλάς. 

370 “Onox EN πιϑθήκοις : ‘Ew τῶν αἰσχρῶν ἐν αἰσχροῖς. 

271 ὍὌνοΥ παρακίφεωσ : πὶ τῶν μάτην ἐγκαλουμένων. “Opvi- 
θων γάρ τινων ἐν οἰκίᾳ τρεφομένων πολλῶν, καὶ τῆς μὲν θύρας 
κεκλεισμένης οὔσης τοῦ οἴκου, μικροῦ δὲ παραθυρίον ἐν αὐτῇ Ἐ 
ἀνεωγότος, ὄνος παριὼν μὴ κρατοῦντος τοῦ ὀνηλάτον, καὶ παρα- 
κύψας διὰ τῆς θυρίδος, ἀνεσόβησε τὰς ὄρνιθας πτοηθείσας" αἱ 
δὲ ἀναπτᾶσαι, τὸν ἱστὸν τοῦ τὸ δωμάτιον ἔχοντος διέρρηξαν" ἐν- 
τεῦθεν εἰς κριτήριον ἀγόμενος ὁ ὀνηλάτης καὶ ἐρωτώμενος διατί 
¥ ΑΥ̓͂ 66 MM 4 39 \ @€ 4 9 4 
ἄγοιτο, ἔλεγεν, “ὄνου παρακύψεως, καὶ ὁ λόγος εἰς παροιμίαν G 
ἐλήφθη. Cf. Suid. 

372 “Onor πόκαι: ‘Ex: τῶν ἀχρήστων, ἢ εἰς ἀδύνατον ὑπερβαλ- 
λομένων. ἋἉρίσταρχος γὰρ Κρατῖνον ὑποθέσθαι φησὶ τινὰ ἐν 
of , , ¥ \ ν , 4 NS 
adov σχοινίον πλέκοντα, ὄνον δὲ τοῦτο κατεσθίοντα. ‘Kori δὲ 


152 PROVERBIA 


καὶ χωρίον φασὶν "Ἕλληνες ἐν ἄδον καλούμενον Snor πόκαι. A 
Cf. Suid. 
v / 4A Δ. 3 . ¥ > , 
472 ‘Onor σκιά: Neavicxos Ἀθήνηθεν εἰς Δελφοὺς ὄνον ἐμισθώ- 
σατο, καὶ μεσημβρίας καταλαβούσης, καὶ τοῦ ἡλίου σφοδρότερον 
ἐκκαίοντος, τῆς ὁδοιπορίας ἔστησαν, γυμνοῦ δὲ σκιᾶς ὄντος τοῦ 
τόπον, ὑπέδν τὴν τοῦ ὄνον σκιὰν 6 νεανίσκος. Ὃ δὲ ὀνηλάτης Β 
9. + ¥ > ἃ N / > A , / 
ExWAVE, ὄνον οὔχι σκιὰν λέγων αὐτὸν pepicbwxevas. Λέγεται 
δὲ ἡ παροιμία ἐπὶ οὐθενείας καὶ ματαίας φιλονεικίας. Cf. Suid. 
474,4. πηρὸν Arroz of meaitTrorzear πρέπει: ‘Eni τοῦ ἀναξίου. 
~ ἡ / 
Σοφοκλῆς ᾿Ιφιγενείᾳ. 
Ἁ ~ 4 
4759 ‘Oxos ἤκρατισμένον : ‘Emi τῶν ὀργίλων καὶ δριμυτάτων. Ο 
376 ‘Oxtreron οἱ ΓΕΪΤΟΝΕΣ ΒΛΈΠΟΥΣΙ τῶν ἀλοπέκον: Ἐπὶ 
τῶν λαυθάνειν μὴ δυναμένων. 
47) ‘Oxtreron ΛΥΓΚΕΩΣ Βλέπει: ‘Ew: τῶν τὰ πόρρωθεν ἀκριβῶς 
ὁρώντων. 
478 ὍΡΚΟΣ Aepoaizioz συγγινώσκεται : Παρ ὅσον οἱ ἐρῶντες ev- D 
χερῶς ὀμνύουσι. 
379 Ὃ ΣΙΚΕΛΙΚῸΣ THN θάλασσαν : Ἢ ὁ Σικελὸς σῦκα τὴν θά- 
λασσαν. “Em τῶν χαριεντιζομένων πρὸς τοὺς ἀδικήσαντας. LiKe 

N f 3 ’ 4 3) Ν ’ 
γὰρ Σικελός τις ἐμπορενόμενος, ναυαγήσας ἐξέπεσε, καὶ καθήμενος 
ἐπὶ πέτρας, ὡς εἶδε τὴν θάλασσαν γαληνιάζουσαν, οἶδα φησὶν ὃδῈ 
θέλεις, σῦκα θέλεις. Cf. Suid. 

ἡ / 4 ς΄ 69N ~ , ‘ 
380 ‘“OxrpAxor ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΗ͂: Παροιμία ἐπὶ τῶν ταχέως τὶ ποι- 

, so. oo” ee ms Pie ΄ 
οὕντων λεγομένη" εἴρηται δὲ ἀπὸ παιδιᾶς τοιαύτης" διελόντες 
ἑαυτοὺς οἱ παῖδες ὡς ἰσαρίθμους ἑκατέρους γενέσθαι, αἱ μὲν πρὸς 
? . Ὁ egy 9 δ ¥ , ae 
ἀνατολὴν ἰσταντο, of δὲ εἰς δυσμὰς, ἄλλος δέ τις μεταξὺ ἑκα- F 
τέρων καθήμενος ὄστρακον εἶχεν, ἐκ μὲν τοῦ ἑνὸς μέρους κεχρισ- 

/ ’ 3 \ , 4 \ ¥ ~ > δὰ A 
μένον λεύκῃ, ἐκ δὲ θατέρου μέλανι. Kas ἔρριπτε τοῦτο ὀρθὸν, και 

3 νν / N \ 4 4 φ N 3 Α e ~ 
εἰ μὲν κατεφέρετο TO λευκὸν μέρος ἄνω, αἱ πρὸς ἀνατολὰς ἑστῶτες 
IN / \ \ 4. ΔΝ ἡ ” 9 “- D7 
ἐδίωκον τοὺς πρὸς δυσμάς" εἰ δὲ τὸ μέλαν ἄνω, οἱ Ex δυσμῶν ἐδίωκον, 
ἕως καταλάβοιεν. Καταλαβόντες δὲ ἐβαστάζοντο ὑπ αὐτῶν, ἕως G 
οὗ ἐπανέλθωσιν ἐπὶ τὸν τόπον ap οὗ τὴν ἀρχὴν ἔφυγον. Cf. Suid. 

381 Ὅταν τὸ Top nNirHi, Ti δεῖ ἐπιπνίγειν : Παρεγγνᾶταε ᾿ 
μὴ τοὺς δυστυχοῦντας κατεπεμβαίνειν. 
382 Οἰδὲν ἀνδρῶν λευκῶν ὄφελος ὃ σκυτοτομεῖν : Ἐπὶ τῶν 
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εἰς μηδὲν λυσιτελούντων, παρ᾽ ὅσον οἱ μέλανες τῶν λευκῶν λυσίτε: A 
, 
λέστεροι. 
ἀ Ἁ A Α ~ 
383 Oran πρὸς τὸν aténtzon’ ‘Exi τῶν τὰ μὴ προσήκοντα 
“« e 4 4 ~~ \ ’ Α ~ 4 
τοῖς ὑποκειμένοις λαλρύυντων. Ts γὰρ ποιήσεως τὸ πρῶτον eK 
é N \ ‘ 
διϑυράμβου τὴν καταρχὴν cidypuias, καὶ τὰ πρὸς τὸν Δεμόνυσον 
..» , 4 , ς , 3 ΠῚ 
ἀνήκοντα πραγματενομένης, Ἐπυγένης ὁ Σικνώνμας οὐχ οὕτω Β 
7 ¥ ~ A ’ IAN ‘ A 4 
ποιήσας, ἤκουφε τοῦτον τὸν λόγον’ οὐδὲν πρὸς τὸν Διόνυσον. Cf. 
4 \ \ ’ 4 ‘ ~ 
384 Οὐδὲ τὰ τρία χτησιχόρου γτινόσκεις : Ex) τῶν ἀπαιδεύτων 
Vo sf. , wr Ἂν 
καὶ ἀμούσων" τρία δ᾽ ἂν ein, αἱ δύο ἀντίστροφοι καὶ ἡ ἐκῳδὸς, Os 
“ / A \ ᾧ ° : , 
ὧν σύγκεινται τὰ λυρικὰ ποΐματα. Cf. Suid. YG 
4 A 4 N “ 
385 Οὐδὲν ἀρχαῖον ποιεῖ: ‘Ext τῶν εἰς μηδὲν συντελούντων. 
V/ Lad to) 
486 Ofre riz οὔτε ofpanot ἅπτεται: ‘Eai τῶν περιττῶν, καὶ 
A \ ~ 
μηδὲν πρὸς τὸ πρᾶγμα συντελούντων. 
A Ἁ VV Ἁ 
487) Oar τῶν τὰ Πυθαγόρου Μυθολογούντων HKorzaz: ‘Ei 
~ ,’ 
τῶν πάσης ἀλλοτρίων παιδείας. D 
4 A 4 ~ 
388 Oraen ὄφελος ADOPPHTOT KAI ἀφανοῦς μούσης : Ἐπὶ τῶν 
τὴν σιωπὴν ἀσκούντων. 
ν Α ~ 
389 Ota’ Oxon ἀηδόνες THONO!: ‘Exi τῶν ἀγρυπνούντων' δήλη 
γὰρ οὖσα ἡ ἀηδὼν ἀγρυπνεῖ. 
\ ~ 
390 Οἷκ Agion To πράγμα ΤΗ͂Σ Arpruniaz: ‘Emi τῶν μεγάλα Ἑ 
μοχθούντων ἐπὶ εὐτελεῖ. 
391 Orxat (sic) χελῶναι διὰ MIAs πᾶσαι πλέαι : ‘Emi τῶν διά 
3 4 Α Α ¢ ἢ 7 4 . ς 
Tivos εὐεργετουμένων. Paci γὰρ ὁπόταν μία χελωνή (sic) αἱ λοι- 
VN 9 N ~ > ww > ~ ᾽ὔ Ἁ Ky ’ > ‘ ~ 
καὶ ἀπὸ τῆς οὐρᾶς αὐτῆς πίνουσι. To οὖν πλέαι ἀντὶ τοῦ πεπλη- 
ρωμέναι. ᾿ F 
4 4 , 4 4 N “ὍὋ ϑ 4 \ 3 ~ 
392 Οἷκ ἀπείρωι ΠΡΟΣΕέβαλεσ: πὶ τῶν οἰομένων μὲν ἐξαπατᾶν, 
φωραθέντων δέ. 
‘ 
393 OTK APAMAI ΓΡΑΊΣ θανοῦσαν ἀλλὰ καὶ DPOSEK@EPEIN KE- 
~ ‘ ᾽ὔ 
ARTEL: Ἐπὶ τῶν οὐκ ἀρκουμένων οἷς ἔλαβον, ἀλλὰ καὶ πλείω 
ξητούντων. α 
A 4 4 9 \ ~ 
394 Of ΠΑΝΤΟΣ ANApox Ex Κόρινθον Exe ὁ maotz: “ἔπι τῶν 
Ἁ ὃ ’ ~ ¥ Ἁ x AN ~ Ἢ Α 4 “ 
μὴ δυναμένων τοῖς ἄλλοις τὰ αὐτὰ ποιεῖν. πεὶ μόνων τῶν 
σις , 3 , \ \ / 
πλουσίων ἦν καταίρειν εἰς Kopsvbov διὰ τὰς πόρνας. 


405 Of ΦΡΟΝΤῚΣ ‘Innoxartanr: ᾿ἱπποκλείδης λαβὼν εἰς γυναῖκα 
Χ 
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τὴν θυγατέρα Ἰζλεισθένους, καὶ ἐν αὐτῷ τῷ γάμῳ ὀρχησαμένης A 
τῆς θνγατρὸς Μεγαλκοῦς καὶ ἀρεσάσης αὐτῷ, ἐκείνην ἀφεὶς ταύτῃ 
συνεξύγη. Τοῦ δὲ Meyarkous λέγοντος, μεμφθήσῃ τῇ πράξει, 
αὐτὸς απέκρ να το! οὐ φροντὶς Ἵπποκλεί bn Cf. Suid. 

396 ‘Owe exdn ἀλέουσι μέλοι, Aaxots1 δὲ aguTd: ‘Emi 
τῶν ὀψιαίτατα καὶ βραδέως παρεχόντων δίκην, ὧν ἐπλημμέλησαν. Β 

39) ‘Ow ἶλθεσςσ, ἀλλ᾽ Ez τὸν Κολωνὸν fezo: ‘Ex! τῶν xabv- 
στεριζόντων καὶ βραδέως ἐρχομένων, wap ὅσον τῶν μισθωτῶν τοὺς 
ὀψὲ ἐλθόντας πάλιν ἀπέλνον ἐπὶ τὸ μισθωτήριον. To δὲ ἦν ἐπὶ 
τῶν κολωνῶν. Cf. Suid. 

398 "Ὄφις ἀδήλον τὰ φαινόμενα : Παροιμία. 


ITAPOIMIAI ΔΗΜΩΔΕΙ͂Σ 


ΕΚ ΤΗΣ 


ΔΙΟΓΕΝΙΑΝΟΥ͂ ΣΥΝΑΓΩΓΗΣ. 





4 ‘ “ ~ 
I. 1 ‘Astannon *Enredpuma: ‘Ext τῶν ἀηδῶν θεΐωθε τάττεσθαι. A 
~ ~ ~ N 
Ἔθος yap τοῖς Ἀ βυδηνοῖς μετὰ “τὸ δεῖπνον καὶ τὰς σπονδὰς 
bY ~ id re . 
προσάγειν τοὺς παῖδας μετὰ τῶν τιτθῶν τοῖς εὐωχημένοις. Ke- 
’ \ es f ‘ 4 4 9 4 A 
κραγότων δὲ τῶν παίδων, καὶ θορύβον γενομένον, ἀηδίαν πολλὴν 
κ᾿ “ 
εἶναι τοῖς δαιτυμόσιν. 
2 ἌΒΡΩΝΟΣ sioz: “A Bpwy τὶς ἐγένετο πλούσιος καὶ ἀβροδία- B 
4 “ῳ ~ ~ 
τος. “Obev ἡ παραβολὴ ἐπὶ τῶν πολυτελῶν τάττετα. Ταῦτα 
\ Ἁ Ἁ ‘ , 
Kal, DIKEAIKH TPAIEZA’ Kal, CTBAPITIKOZ ΒΙΟΣ. 
A Ἁ ~ “ 4 4 r 
3 ‘Arora Kepadnan: ‘Eni τῶν πονηρῶν καὶ κακοήθων. Kép- 
4 3 ~ > ἡ > 4 4 y VA 
κωπες γάρ τινες ἀπατεῶνες ἐγένοντο ἐν ᾿Εφέσῳ, οἵτινες καὶ τὸν 
: ~ 4 ~ VA a 
Δία ἐξαπατῆσαι πεπείρανται. Ὁμοία τῇ, ATKON AEKAZ* καὶ, Ὁ 
ἀκ posfaor ΖΕΊΓΟΣ. 
4 ἌΓΑΘΗ καὶ μάζα MET ἄρτον: Ἑαὶ τῶν τὰ δδεύτερα τισὶ 
διδόντων" ἱὁμοία, Ε Δέχεται ΚΑῚ ΒΩ͂ΛΟΝ ΑΛΗ͂ΤΗΣ. 
hi \ A , , 
5 ἘᾺΝ ΜΗ ΠΑΡΗ͂Ι KPEAZ, TAPIXQI ΣΤΕΡΕΤΕΟΝ ἢ 
~ ᾧ ~ ‘ ~ 
6 Ἀγαμέμνονος erzta: Επὶ τῶν δυσπειθῶν καὶ oxdypav' Ὁ 
4 * ‘4 4 A o& Load 
Ἀγαμέμνων yap τὴν ἰαὑτοῦ Kébuciace θυγατέρα" ἢ ὅτι βοῦν av- 
~ ’ wy N , \ 9 9 
τοῦ θύοντος, ἔφνγε, καὶ μόλις κρατηθεὶς εἰσήχθη. 
’ A 
ἢ ‘Araeanezios atanziz: Ἢ μαλθακὴ, καὶ μήτε χλιαρὰ, μήτε 
4 3 > ens 
πικρᾶ, ἀλλ ἡδίστη. 


ὃ ἐπιφόρημα) ἐπιφώνημα C. tarchus. SCHOTT. v. δὰ Ze- 
b εἴωθε] Seqq. om. 6. nob. III. 22. 
ὃ τὸ δεῖπνον) τὸν δεῖπνον g. h *Ay μὴ παρῇ] Refertur a Suida, 
ἃ Ἐκ ροβύλου) κρομύλου g. moneri quemque ut sua contentus 
© ὕστερα) δεύτερα b. c. g. sorte vivat. De taricho Deside- 
f ὁμοία] ὁμοία, τῇ g- rius Chil. Cent. 4. Chil. IT. Adag. 
& Δέχεται καὶ βῶλον ἀλήτης) Re- 62. SCHOTT. 

fert historiam Pausanias in Co- 1 αὑτοῦ) ἑαντοῦ 

rinthiacis, et in Problematis Plu- K ἐθυσίασε) Sic Palat. cod. at 
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a ’ Ν ~ ᾽ὔ V4 4 
ἌΓΕΛΑΣΤΟΣ ΠΗΤΡΑ : ‘Ext: τῶν λύπης προξένων ἡ παροιμία A 
>> 8 w \ 9 26 Ν ΄. Ys ς Δ , Ὁ ., 
ἐπ αὑτῆς γὰρ ἐκάθισεν ὅτε τὴν Kopyy ἐζήτει ἡ Δημήτηρ. "Ὅμοια, 
la , N / 
lDreranorepor ‘Apeonaritor. Kai, “Es Τροφωνίου mE- 
MANTEYZAI. 
A , ‘ ~ ‘ ~ " id 
Araea ™Krarkon: “Eai τῶν ἀπὸ τῶν ov προσηκόντων πλου- 
4 « ἡ.. ~ , 
τουντων. Προδότης γάρ τις τῶν Κιλίκων Μέλητον προδοὺς, yu-B 
’ - A 
πόρησεν. "Ὅμοιον, Ἅπο ΝΕΚΡΩ͂Ν ΦΟΡΟΛΟΓΕΙ͂Ν. 
Λ ’ Ἃ ~ ‘ A 
‘Araean θάλασσα : “Esti πλήθους ἀγαθῶν. ‘Os καὶ το, 
᾿ ἉἫ Ἁ 7 Ἁ 
ἈΓΑΘΩ͂Ν ΣΩΡΟΣ, καὶ, ἈΓΑΘΩ͂Ν ΜΥΡΜΗκία, ‘Eas πλήθους γὰρ 


3 ,ὕ \ ~ \ 9 ’ Ἁ Α ? 
εὐδαιμονίας καὶ τοῦτο. Ta ἐναντέα' Kaan ἼλιΑΣ, καὶ, AZPNH 


κακῶν. σ 
ἈΓΡΝΟΤΕΡΟΣ πηδαλίου: ‘Ems τῶν ἁγνῶς βεβιωκότων. Tap’ 
ὅσον ἐν θαλάσσῃ ἐστὶν ἀεὶ τὸ πηδάλιον. 
Ὁ ἈΓΡοΐκου MH καταφρόνει 'PHTOPOS: ᾿"Ὑχοθετική. “Ors 


μηδὲ τῶν εὐτελῶν χρὴ καταφρονεῖν. 


᾽ὔ 
ΜΗΚΙ ΟΧΟΛΗ͂. 


4 ἡ 
"Ὅμοιόν ἐστι, KAN κμΐν- 


, Ψ \ » ‘ow 
Ρ ἈΓΝΑΜΠΤΟΤΕΡΟΣ βάτου αἴου: 'Επὶ τοῦ ξηροῦ καὶ αὐθάδους 


\ , 
τὸν TpOwoy. 


N ~ ’ \ 
4«Ἀδόνιδος κῆποι : “Eat τῶν ἀώρων καὶ μὴ “ ἐρριζωμένων. 


Pet. Pantini viri clariss. ἐβούλετο 
θυσίασθαι. Et seq. proverb. ἡ μα- 
λακὴ καὶ μήτε χαλαρά. SCHOTT. 

1 Ex στενωγώτερος, στεγανώτερος 
emendavi: de qua voce in Pan- 
dectas G. Budeus, qui ex Alci- 
phronis epistola [I. 13.] ut et E- 
rasmus et Io. Alex. Brassicanus 
proverbium adhibent. De Tro- 
pa vero specu multa idem 

ras. ex Aristoph. interprete, et 
Zenobio. SCHOTT. : 

m Κιλίκων] De Cilicibus et his 
finitimis Isauris latrocinio infami- 
bus plene histori ; ac de bello 
Romanorum cum Isauricis piratis 
a Cn. Pompeio Magno confecto 
M. Tullius in Maniliana, et L. 
Florus lib, III. cap. 6. referunt. 
Ut simile illi sit, quod et M. 
Plautus, idemque initio Philip- 
pice secunde Cicero exagitat : 
Male partum male disperit. De 


* 


altero Aristoteles Rhetor. II. ad 
Theodectem [c. 6.] Οἷον πενήτων 
καὶ τεθνεώτων, ὅθεν καὶ ἢ παροιμία, 
Τὸ καὶ ἀπὸ νεκροῦ φέρειν. Αἰσχροκερ- 
δίας γάρ. Et illud affine: Ῥδοΐίσαϊ᾿ 
e statuis exigere. SCHOTT. 

n ᾿Αγροίκου) Meminit adagii 
utriusque Zenobius, ubi plura 
notabamus. Mox 13. in Pantini 
V. Cl. cod. est σκληροῦ, pro Enpod. 
SCHOTT. . 

Ὁ χολὴ] σχολὴ g. 

P ᾿Αγναμπτότερος) ᾿Αγνωπτότερος 
g. ᾿Αγναπτότερος Ο. 

4 ᾿Αδώνιδο.)] Usum  parcemize 
Suidas et Pausanias ostendunt : 
Zenobius item, et Plutarchus De 
sera numinis vindicta. SCHOTT. 
v. Schol. Platon. p. 68. Simplic. 
ad Aristot. de Ceelo p. 6 b. Vid. 
ad Suidam p. 96 E. 


T ἐρριζωμένων) ἐρριζομένων δ. 
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δ Ν v > ἢ a e ς “ - 4 [4 
᾿Επειδὴ γὰρ "Ἄδωνις ἐρώμενος ὧν, ὡς ὁ μῦθος, τῆς Ἀφροδίτης,Α 
προήβης τελευτᾷ, οἱ ταύτῃ ὀργιάζοντὲές, κήπους εἰς ἀγγεῖά τινα 

4 A 4 ’ 9 4 διὸ Ἁ Ν 9 “ὍὋ θ 
φυτεύοντες ἢ φυτεύουσαι, ταχέως ἐκείνων διὰ τὸ μὴ ἐρριζῶσθαι 

bi 4 4 δώ ὃ 9 Α δ » 
μιαραινομένων, Adwusdos αὑτους ἐκάλουν. 

4 A \ “ ~ 
15 Avaon szAanirri ΣΥΓΚΡΊΝΕΙΣ: ‘Emi τῶν τὰ ἐλάττω τοῖς 
i ’ / 99 
. μείζοσι συγκρινόντων. ““ "Τέττιγε μέλετταν σνγκρίνεις, κατὰ Β 
4 
povyy. 
A , ‘\ ~ : 
16 “Aagez δίοσ : ‘Est τῶν μάτην δεδιότων. 
/ , \ oo / 
17 V‘AAHAESMENOZ ΒΙΟΣ KAi MEMarMBNos: Ἐπὶ τοῦ ἑτοίμον 
καὶ προχείρου. Ν 
4 Α “ 
18 χίάσμαρτα καὶ ἀνήροτα: Ἐπὶ τοῦ ὁμοίου. re 
I v A 4 e ὁ Ἁ ~ 9 “Ὁ 9 ’ A 
9 ‘Aaamn aptn βαλάνιξε : ‘Eas τῶν ἐνδελεχῶς ἡ αἰτούντων, ἢ 
: ~ ~~ : Ἁ 
ἐπὶ τῶν συνεχῶς δανειζομένων. Οἱ γὰρ παλαιοὶ βαλάνοις Cov 
4 ~ Cy] Ν Ψ ν 
πρὸς οὖν τοὺς περισκοποῦντας τὰς δρῦς, ere πλήρεις elev Eire 
Ν Ν 
κεναὶ, ἌΛΛΗΝ APTN BAAANIZE, ἔλεγον. 
ἢ Vv 4 \ ~ 3 4 / 
220 ἌΛΛΟΣ sBioz, ἄλλῃ δίαιτα: Ἐπὶ τῶν ew ἀμείνονα βίον 1) 
μεταβαλλομένων. 
Ψ Ν ~ 
21 “Aaaz Aron καθεύδεισ: ‘Eat τῶν ἐν κινδύνοις ῥαστωνευο- 
μέ ¥ 
μένων. Ἐμπόρον yap τινὸς ἅλας ἄγοντος ἀποκαθευδήσαντος, 
4 A 3 ’ὔ 3 ~~” 4 "Ὁ Ἁ td 
συνέβη τὴν ἀντλίαν ἐπαναβῆναι, καὶ τῆξαι τὸν GAG. 
\ ~s ’ 
22) ἌΙΔΕΙΣ ὡΣ ΕἸΣ Adaon πλέων : ‘Emi τοῦ ὁμοίου. E 
ν 
23. ἌΛΛΟΤΕ δ᾽ AAAOION TEAE@EIN καὶ 7xGpar EDEZeAr: “Ors 
V4 3 ~ ¢ \ 9? T SN / , ἢ δὲ 
προσήκει ἐξομοιοῦν ἑαντὸν ἐν οἷς ἂν γένοιτο τόποις. Elpyras δὲ 

“ ECR φ 
ἀπὸ τῶν πολυπόδων" οὗτοι γὰρ ὃ ἡ ἀν πλησιάσωσι πέτρᾳ, φόβον 

΄ 3 δ 39. ὦ κι \ ε ~ , 
κατεπεΐγοντος, εἰς τὸ αὐτῆς εἶδος τὸ ἑαυτῶν μεταβάλλουσιν. 


μοιον, ΠολέποδοΣ πολυχρόου νόον ἴσχε. Ε 
5 ἤλδωνις] ᾿Αδώνιδος g. tuta timens. SCHOTT. Schol. 


t Τέττιγι) Addendum videtur Platon. p. 48. 
ὅμοιον, Τέττιγι, vel quid simile. V ᾿Αληλεσμένος) Repetit infra, 
Lucianus in Rhetore [c. 13.] Blog μεμαγμένος. SCHOTT. 


utramque expressit paroemiam : x "Ασπαρτα)] Homer. Od. ἡ. 
Τοσοῦτον ὑπὲρ φωνοῦντα εὑρήσεις, ὁπό- 109. : 
coy 9 σάλπιγξ τοὺς αὐλοὺς, καὶ οἱ Υ αἰτούντων) αἰτούντων τι Ὁ. 
τέττιγες τὰς μελίττας. SCHOTT. 2 χώραν] Dedi cum Zen. χώρᾳ. 


ἃ ᾿Αδεὲς 1 Simile illud Maronis ἃ ἢ] οὗ b. 
IV. Aineidos ver. 298. Omnia 
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\ iw ~ ae 
bAzanata κακά: ‘Emi τῶν κακοῖς διηνεκῶς προσπαλαιόντων. A 
4 4 A 4 Ἁ Ved ~ e Ν δὲ 
Αζάναια γὰρ τόπος σκληρός, weps “ov πονοῦντες οἱ γεωργοί οὐδὲν 
πορίζονται. 


24 


4 ’ A 4 4 rw) 4 . 9 AN my e ~ 
a5  ‘ANArTPON KINEIZ: ‘Ext τῶν κινούντων τινὰ ἐπὶ τῶν ἑαυτῶν 
δῷ 4 ᾿Ξ rw) 
κακῶν.  ‘Avaryupos yap τις ἥρως ἐπιχώριος τοὺς γεϊτονοῦντας ἐκ 
’ 9 9 9 >> Ἃ ς ὦ 3 oe d e 4 9 φ 
βάθρων ἄνετρεψεν, ἐπειδὴ τὸ ἡρῷον αὐτοῦ “υβρίσαι ἐπκεχεί- Β 


βῆσαν. 


26 “ὁ Ἀντρώκιος, ὅνοσ: Ἐπὶ τῶν μεγάλων καὶ ἀγρίων καὶ 
ἀνενεργήτων. Ἐν ἍἌντρωνι γὰρ, ὡς φησὶ Φερεκράτης, μεγάλοι 


ν» Α Ἁ ~ > νὦ 
ὄνοι ἐγένοντο. f‘AxaPNixol ὅνοι : “Emi τῶν αὐτῶν. 


A ’ Ἁ ~ 9 4 
a7 ΒΕ Ἄνω ποταμῶν ΧΩΡΟΥ͂ΣΙ ΠΗΡΑῚ : ‘Ext τῶν ἐναντίως yev- C 
’ N , 4 4 
Οἷον, εἰ πόρνος τὸν σώφρονα λέγει πόρνον. 


’ 4 4 “Ὁ 9 N 4 
ΒΊΑΡΑΒΙΟΣ ATAHTHE: Ἐπὶ τῶν ἀεὶ λαλούντων. 


4 A / 
μένων ἢ λεγομένων. 
28 Μετῆκται. 
δὲ ἀπό τινος Ἀραβίου αὐλητοῦ, ὃς ηὔλει μὲν δραχμῆς, ewavero 
δὲ τεττάρων. 
29 A PKAAAS MIMOTMENOZ! ‘Emi τῶν ἄλλως πονούντων. Πολλὰ D 
‘ e 4 , "oy ’ , , , 
γὰρ οἱ Ἀρκάδες πολεμήσαντες, οὐδεμίαν νίκην ἰδίαν πώποτε 
ἔσχον. 


λῚ a ~ 
ἌΡΧΗ Uerpia: ‘Ext τῶν ᾿ εὐτελῶν καὶ μηδὲν λυσιτελὲς ἔχόν- 


30 
των. Πετρώδης yap ἡ Σκῦρος. 
ν , . Κλ ~ ¢ , \ / 
31 ΑἸΘῊΣ ΠΕΠΛΟΣ Ὑπὲρ τῶν νυπεκκαίοντων καὶ στάσεις Ἐ, 


ἐγειρόντων καὶ διαβολάς. Δηϊάνειρα γὰρ πέπλον πέμψασα ‘Hpa- 
κλεῖ, τούτῳ διέφθειρεν αὐτόν. 
42 Αἴμασι ἰκλαίειν : Καθ᾽ ὑπερβολὴν, οὐ δακρύοις, ἀλλ᾽ αἵματι 
κλαίειν. 


b ᾿Αζαναῖα] De Azanea Arcadie bis librario, vocis, ut fit, affinitate. 


regione legendus Stephanus By- 
gantius περὶ πόλεων. SCHOTT. 

6 dy] ὃν g- 

ἃ SPpica:] Pro ὑβρίσαι in cod. 
Pantini ὑβρίσται leg. SCHOTT. 

© *Aytpéviog] Vid. Schol. Ven. 
ll. β΄. 697. 

fAxdpvixos ὄνοι] Sic Apostolius, 
ἵπποι tamen legens:.cum antea 
ἤΑχαρνοι esset scriptum, peccante 


SCHOTT. ~ 

& Avo] Euripidis est in Medea, 
ut ad Zenobium notare memini. 
SCHOTT. : : 

h ᾿Αράβιος] ᾿Αρράβιος hic et infra 
b 


one est In Pantiniano, pro 
quo Palatinus εὐτελῶν. Et mox 31. 
est ἐπὶ τῶν ἱππεκαιόντων. SCHOTT. 

k Ὑκὲρ] ἐπὶ b. 

1 κλαίειν] καίειν g. 
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Ρ A ν , ‘ ~ ~ 
43 ΔΙΡΟΥΝΤΕΣ ΗΙΡΗΜΕΘΑ: ‘Eat τῶν ἐλπισάντων ἴὰ τινὰς νικᾶν, A 
Wes) ἢ e¢, ἢ 
εἶδ ὑπ᾿ ἐκείνων ἁλόντων. 
, 4 ~ ~ 
34 Ak xAprrex remnai: Ὅτι δεῖ ἀφειδῶς χαρίζεσθαι. 
» Ἁ ~ ‘ “Ὅ 
45 Αἱ ‘Istxor γέρανοι: πὶ τῶν ἀπροσδοκήτως "emt τοῖς 
e 4 4 Vv A e A ~ “ 9 
ἁμαρτήμασι κολασθέντων. “[Buxos yap ὑπὸ τῶν λῃστῶν αἀναι- 
4 \ 4 ἰδὰ 4 ’ ΄ δὲ e Ἁ 
povprevos, καὶ γεράνους ἰδὼν, ἐμαρτύρατο. “Χρόνῳ δὲ of λῆσται Β 
θ Ul 3 6 / 4 e , t 4“ 9 7 
ewpevos ἐν θεάτρῳ γεράνους ὑπεριπταμένους, ΑΙ ἼΒΥΚΟΥ ΓΕΡΑ- 
Ν᾿ 7 ‘ 
Nor, ἔλεγον. Elta ἁλόντες καὶ ἀνακριθέντες, ἐκολάσθησαν. 
ἡ \ , 4 ν Vv ‘ ~ 9 
46 Αὐτοὶ χελώνας EXeIETE, OINEP EIAETE: Ἐπὶ τῶν ἐξ 
4 / ~ ‘ 
ἀβουλίας τι πραττόντων, εἶτα βοηθείας δεομένων. ᾿Αλιεῖς γὰρ 
, 5) / 9. sf . ἃ \ + ~ / > \ 
χελώνην ἀνασπάσαντες, ἐμέριζον" τὸν δὲ "Ἑρμῆν παριόντα extc 
4 > ~ 
τὴν ἑστίασιν ἐκάλουν" ὁ δὲ τοῦτο ἐφθέγξατο. 
ἡ A Ἁ “Ὁ 
47 Αἰγιαλῶι λαλεῖς : “Ἐπὶ τῶν Ρ ἀνηκοούντων. 
4. 2 , . 9 4 \ ow ΄ / 
38 ΑἸΘΈΡΑ NHNEMON ΑἹΡΗ͂ΣΕΙΣ: “Eai τῶν μάτην πονούντων. 
! ΨᾺ -- A. πολ κα , ε δ δὰ 
49. ‘Aisoz ΚΊΝΗ: “Ea: τῶν κρυπτόντων εαυτοὺς διὰ τινος μηχαι- 
~ ’ Ἁ ~ oe ~ € Ἁ 4, 
vgs. Τοιαύτη. γὰρ ἡ τοῦ Ἄϊδος κυνῆ, ἡ Περσεὺς χρησάμενος τὴν Ὦ 
9 ’ 
αΓοργὼ ἐδειροτόμησεν. 
Δ δ ᾽- > 4 / ‘N 
40 Alm orn TETOKEN, ἔριδος δ Eni "δώματα παίζει: “Eas 
σῷ ¥ , A ~» \ Q ~ 
τῶν οὕπω τεχθέντων, “γεγονότων, ἀλλ᾽ ἀτελῶν ὄντων, καὶ τὰ "τῶν 
4 4 ~ 
τελείων θελόντων ποιεῖν. 
4/ 4 Α “ 4 ’ 
41 ΑἸΑΝΤΕΙΟΣ rEAaz: “Ex τῶν παραφρόνως γελώντων. of 
’ \ ~ ~ 4 
42 ‘Weton time: ‘Eas τῶν “ey μικροῖς παρ ἄλλων τιμωμένων. 
4 Ἁ “ \ “Ὁ ςΦ. ὦ 
43 ‘ninrors ΧΕΡΣΊΝ: ‘Ex: τῶν βεβήλοις χερσὶ “τοῖς ἱεροῖς 
ἐγχειροὕντων. 
. \ \ ~ ~ ͵ “ 
44 YArtag TA ΤΈΛΛΗΝΟΣ: ‘Ea τῶν σκωπτικῶν' Τέλλην yap 
> Q > 4 ἃ 2 , 4 ¥ 
αὐλητὴς ἐγένετο, ὃς παΐγνια κατέλιπε χάριν ἔχοντα. Ἐ 
4 ~ \ “ ~ [4 
45 Αἰθίοπα σμήχεισ : Δῆλον τὸ τοιοῦτον. *"Opoia, ΧΎΤΡΑΝ 
A a 
ΠΟΙΚΊΛΛΕΙΣ, ὃ ἌΣΚΟΝ TIAAEI. 


™ τινας OM. g. C. t *Advwv] Pertinet ad Aristoph. 

Ὁ ἐπὶ om. 6. | Ach. 640. 

ο ἑστίασιν ἐκάλουν] ἑστίαν συνεκά- Ὁ ἐν μικροῖς wap ἄλλων) μηδαμῶς 
Aovy g. c. ἐν Om. g. 

P ἀνηκοούντων) ἀνηκούντων g. X τοῖς ἱεροῖς] τὰ ἱερὰ Ὁ. 

ᾳ Γοργὼ] Γοργὴν g. ᾿ Y “Acide] ade g. 

T δώματα] δώματος Cc. g. Mox Z ‘Oucia] ὁμοῖον g. 
ἢ γεγονότων OM. g. 8 Pro ὠὸν τίλλεις reposui ἀσκὸν. 


8 τῶν τελείων) τῶν OM. ¥. 6. Et Ad. 46. pro δυσαπονίπτοις Suid. 
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46 Aizdneton αἷμα : ‘Ex: τῶν δυσαπονίστοις ὀνείδεσιν Peveyo-A. - 
μένων" ἐπειδὴ τοῖς Δελφοῖς ἀδίκως ἀνελοῦσι τὸν Αἴσωπον dp- 
γίσθη 6 Bees. 

47 Αἰγιεῖς οὔτε τρίτοι ofre τέταρτοι : ‘Emi τῶν παντελῶς 
εὐτελῶν καὶ μικρῶν. ‘Epwrovrov ἃ γὰρ, τίνες κρείττους τῶν 
Ελλήνων ; τοῦτο ἀντεφθέγξαντο᾽ Αἰγιεῖς ofre τρίτοι οὔτε Β 
“TETAPTOI. 

48 ‘Anwarpoz EFNOIA OTAEN Exepaz διαφέρει: Τοῦτό φασιν 
Ἱππόλυτον εἰπεῖν πρὸς Φαῖδραν, φάσκονσαν αὐτὸν φιλεῖν παρὰ 
πάντας ἀνθρώπους. 

49 ἊἈἈκάνθιος τάττιπ : Ἐπὶ τῶν ἀφώνων καὶ ἀμούσων" οὐκ α 
ἄδουσι γὰρ οἱ ἐκεῖσε τέττιγες. "Ὅμοιον BArpaxoz ΣΕΡΙΦΙΟΣ, 
ἐπὶ τῶν αὐτῶν. Οὐκ ἄδουσι γὰρ οἱ ἐν Σερίφῳ βάτραχοι. 

50 (“Aaa καὶ κύαμον : ᾿Επὶ τῶν εἰδέναι μὲν προσποιουμένων, οὐκ 
εἰδότων δέ. ‘Emel οἱ μάντεις εἰώθασι τιθέναι τὸν ἅλα καὶ κύα-. 
μον. θεν καὶ τοὺς ἀπορρήτων κοινωνοῦντας, τοὺς περὶ ἅλα καὶ D 
κύαμον ἔλεγον. 

581 ‘Arrixot τὰ ‘Eagrzinia: Ἐπὶ τῶν τὰ ἀπόρρητα μιου- 
μένων" οἱ γὰρ Ἀττικοὶ ἐν ‘Edevoin ἐπετέλουν τὰ τῆς Δήμητρος 
μυστήρια. 

52 Alz THN μάχαιραν : Ἐπὶ τῶν ἑαντοῖς λανθανόντως κακόν ThE 
ἐπισχωμένων. Εἵληπται δὲ ἐξ αἰτίας τοιαύτης Κορίνθιοι αἶγα 
τῇ Ἥρᾳ ἔθνον' κρυψαμένων δὲ τινῶν τὴν μάχαιραν, ἡ ale τοῖς 
ποσὶ σκαλεύουσα, ἀνέφηνεν. "Ὅμοιον, Κορόνῃ TON Σκαορπίον, 
Κόνιν Corsd1s, Εὖ κείμενον κακὸν KINEIZ, AXONTA NT2- 
ΣΕῚΣ, ANAPYPON ΚΙΝΕΊΣ. ᾿ a} 

53 ἌΔΑΚΡΥΣ πόλεμοσ ‘Emi τῶν ῥᾷστα καὶ wap ἐλπίδα τὰ 
πράγματα κατορθούντων. Χρησμὸς γὰρ ἐδόθη Λακεδαιμονίοις, 
ἄδακρυν μάχην νικῆσαι" ὅθεν οὐδὲ εἷς τηνικαῦτα τούτων ἀπέ- 
θανεν. 


54 ‘AspAzrera Νέμεσισ: Επὶ τῶν πρότερον εὐδοκησάντων' G 


prefert δυσαπορρίκτοι. SCHOTT. d γὰρ] γὰρ τινῶν Ὁ. 

ὠὸν Ὁ, g. © φυσᾶς] φυσᾶν g. 
Ὁ ἐνεχομένων} ἐχομένων g. { Ἐπὶ τῶν πρότερον εὐδοκησάντων | 
ὃ ἀτελῶν) εὐτελῶν Ὁ. c. om. g. Reetius mea sententia Apostolius 
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. ἀπὸ Αδράστον τοῦ & Θήβαις στραφεύσαντος καὶ perce cpap A 


Aévros. Τὸ αὐτὸ καὶ, Kaasmeia NIKE. 


55 ‘Aasasedron APMA: ‘Emi τῶν γαστριμάργων. 


A A LA 3 ‘ 
56 ‘Agrof ΓΗ͂ΡΑΣ, ΚΟΡΊΔΟΥ NEOTH:: [lap ὅσον καὶ γηράσκων 


9 Ἁ 4 , 9 N 4 
ἄετος ἀμείνων ἐστι κορύδου γεάζοντος. "Ὅμοιον "Ῥόδον ANE- 


’ s 4 , 4 \ 
MQNHI ΣΥΓΚΡΙΝΕΙ͂Σ, KAPKINON SAZTHOAI, @pina: AETAI, καὶ, B 


4 
XEAGNHN πηΗγάσωι. 


57 ‘Axezsalor ΣΕΛΗ͂ΝΗ: Επὶ τῶν εἰς χρόνον ἀναβαλλομένων 
τρᾶξαί τι. *Hy δὲ ὲ κυβερνήτης, ὃς ῥάθυμος ὧν, ἔλεγε διὰ παντὸς 
ἀναμένειν σεληηην ἵνα ἐν peri ὁ πλοῦς αὐτῷ γένηται. 

58 ἈΕῚ rap εὖ πίπτουσιν οἱ Διὸς κύβοι : ᾿Επὶ τῶν εἰς πάντα α 


εὐδαιμονούντων" ἢ ἐπὶ τῶν ἀξίως τιμωμένων. 
4 A ’ 4 Α ~ ~ 4 UA 
59 ΑἸΤΝΑΙ͂ΟΣ ΚΑΝΘΑΡΟΣ : “Ea τῶν τῷ σώματι μεγάλων. 
4 δ / 4 / 4 . 4 e ’ 
60 ἌΚΔΛΗΤΙ ΚΩΜΑΖΟΥΣΙΝ ΕἸΣ ΦΙΛΟΥΣ ΦΙΔΟΙ : Δήλη ἡ παροιμία. 
\ ¢ f- ~ 4 2, 9 4 Ν 4 | 4 A A 
Kai ὁμοία ty, ATTOMATOI A ΑΓΑΘΟῚ APA@GN ἘΠῚ AAITAS 


v 
lENTAY. 


δ N A \ e »9 Α “ “- 

6s ‘Agi κολοιὸς Mnpoz κολοιὸν ἱζάνει: ‘Emi τῶν τοῖς 
e 4 ἢ 4 Ἅ A Q 
ὁμοίοις προσομιλουντων. Συνδναστικὰ yap και συναγελαστικὰ 


τὰ Coa. 


62 ἌΛΔΙΣ δρτόσ : ‘Emi τῶν eis τινα βελτίονα δίαιταν μεταβαλ- 
"“Ὃ \ ~ 
λομένων. Τῶν yap βαλάνων of παλαιοί παυσάμενοι, μετεῖχον E 


, . ¥ 
σίτον κα! Of¥oV. 


Η ~ ~ \ Ων 
642 ‘Aaaoz otros ἱ Ἡρακλῆς : Ἑπὶ τῶν ἰσχυρῶν καὶ "κραταιῶν 


ἡ παροιμία. 


2 Ld Ἁ Ld lA A ~ 
64 Ἀμαλθείας wepas: Ἐπὶ τῶν πάντα τὰ καλὰ ἐν ἑαντοῖς 


D 


“ Ἁ 
κεκτημένων. 'Ρέα γὰρ τεκοῦσα τὸν Δία, ἔδωκεν Ἁμαλθείᾳ τρέ- F 
\ - ’ ~ ~ 
φειν, διὰ τὸ μὴ ὑπο Kpovou καταβρωθῆναι τοῦ ἰδίου πατρός. Ἢ 
δὲ αἰγὶ αὐτὸν ὑπέβαλεν. Ὃ τοίνυν Ζεὺς pera τὸ κατάξαι τῶν 


P. Pantini integer, εὐδαιμονησάν- 
twy: addendumque ex eodem : 
ὕστερον δὲ δυστυχησάντων, itaque 
Suidas. SCHOTT. προδοκησάντων 
μὲν τροβήσεσθαι τὸ πρᾶγμα καλῶς, 
ἀκοσφαλέντων δὲ Cc. 

ξ Θήβαις στρατεύσαντος] Θηβαίου 
στρατεύματος g. 


b πρὸς] παρὰ c. 

i “Ηρακλῆς) Vid. Plutarch. T. I. 
p-14A. Eustath. II. ¢’. p. 589, 41. 

k κρατειῶν) Alter liber κραταιῶν. 
Et seq. adagio ibidem est, ἔδωκεν 
᾿Αμαλθίαν. SCHOTT. κραταιῶν g. 
καρτερῶν C. . 


Y 
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9 é 4 ͵ 9 “oy , Gs : ,. a. ON 
ουρανῶν τὸν πατέρα, ἐγκρατὴς γενόμενος τῆς βασιλείας, τὴν μὲν Α 
xy 4 δ N \ oo “ 7 9 «ὦ 9 Νὴ 
αἶγα κατηστέρισε᾽ τὸ δὲ ETEpOY τῶν κεράτων αὐτῆς ἀφελὼν παρ- 
᾽ ἡ A , 4 8 w~ ΝΥ “Ἂ , 
ἐσχε τῇ Ἁμαλθειίᾳ, παρασκευάσας γίνεσθαι αὐτῇ διὰ τοῦ κέρατος 
ἃ ἡ 3 
ὃ ἂν αἰτήσοι. 
‘ow , 
65 ‘AETON INTAS@AI AIAAZKEIE! Pavepa ἡ παροιμία. Ὅμοιον, 
\ 4 4 
Και, Ἵππον ΕΙΣ nNEAION. B 
᾽’ ’ὔ 
ἱΤαχύτερος γάρ ἐστιν ἐν προσομάλῳ τόπῳ. 
1A Ἁ 4 / 4 νι» \ δ᾿ ἃ» 2 
ΤΤΙΚΟΣ ΕΙΣ AIMENA: “Emi τῶν μετὰ σπουδῆς ὃ ἐπίστανται 


A ’ 
AEA®INA NHXEZ@AI διδάσκεις. 


66 
4 > Q 3 N / m 3 ,ὔ n.? 4 
ποιούντων. Οἱ yap “Atréxot μέλλοντες ἀπαίρειν "ets μάχην, 
καὶ τοῦ λιμένος ἐξιόντες, μετὰ σφοδρότητος ἤλαυνον πρὸς ἐπίδειξιν 

τῶν οἰκείων ὁρώντων. Cc 


67 


A 4 4 Ἁ ~ 4 9 \ 4 
ἌΕΤΟΣ EN NE@EAAIZ: ἜἝπι τῶν δυσαλώτων' ov yap ἁλί- 


3 ν 93 / 
σκεται ἄετος ἐν νεφελαις. 


v4 A ~ ’ὔ a 
Agi exper Ti AintH κακόν : ‘Emi τῶν προσεξευρισκόντων ἀεὶ 


“ ͵ \ ‘ , 
VEOT ερον τί Κάᾶκονς Καί Κακουργῶν. 


o1 4 ΄ ae | νιν , 9 , . 
AMNIA @EPIZEIN: “Ext τῶν χρόνῳ ὕστερον τιμωρουμένων. D 


Ο Ν > sf & 3 9 , 
Tay yap ἀμνία ἡ, οὐκ ἀποκείρεται. 
4 A V4 N ~ 
AEI ME ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΙ NOAEMOI διώκοιεν : ‘Ei τῶν καταφρο- 


Ὅμοια, 


, n~ 
YOVITWY τίνων. 


4 Ἁ A ’ , 4 ἢ ‘< 
Era πολλῶν PeuPion ΨόΦΟΥΣ AKHKOA 


A A 4 
ΠΟΛΛΑΙ͂Σ ΠΛΗΓΑΙ͂Σ apts TAAMAZETAI’ 


, 4 ’ ‘ Α 4 4 
Πολλά KEN EIAEIHE, οἷς τὸν ϑεὸν ΞἐβαΠΑΤΗ͂ΣΕΙΣ. 


1 Ταχύτερος Ταχύτερον g. 

™ ἀπαίρειν εἰς μάχην] Alter cod. 
ἄπεραν πρὸς μάχην. SCHOTT. 

Ὁ εἰς] πρὸς Ὁ, 

ο ᾿Αμνία) Erasmus [11]. ii. 70.] 
muscum demetere reddit: Hen. 
Stephano non probat, qui etiam 
Eustathit [Od. «’. p. 1627, 14.) 
locum tentat ἀμνεῖν, τὸ θερίζειν, ἐπὶ 
τῶν ἐκ . διαλείμματος τιμωρουμένων. 
Τὰ γὰρ ἄρνια ἐν τῷ ἔαρι ἄκαρπα ἐᾶ- 
tas. Vel potius ut τὸ ποριζομένων 
legatur, vel +i δωρουμένων. Mihi 
quod in mentem venit, candide 
proferam, ἄνευ ἀλαζονείας, citraque 
invidiam. Forte ἄρνια ex Eusta- 
thio hic leg. aut ἀμνίδα : repo- 


nendumque in Eustathio ἀμνεῖα 
θερίζειν videatur. Vel hic ἀμνία 
tantum agnelli sint; certe ana- 
logws ita ab ἀμνὸς deducas: ut sit 
Agnellos demetere, vel tondere. 
Ait enim mox: cum agnelli sint 
eos non tonderi: quasi preepostere 
id factum, et non suo tempore. 
Sed doctiores audiam libentius. 
SCHOTT. Vid. not. ad Hesych. 
v. ᾿Αμνεῖν. 

P θηρίων] θρίων ex. Schol. Ari- 
stoph. Vesp. 434. reddidit Valck- 
ener. ad Eurip. Phen. v. 397. 
Ρ. 145. πον 

η δαμάζεται) Pantini cod. μαλά- 
ζεται. SCHOTT. 
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71 ‘gros epinaz ὁρῶν: ‘Emi τῶν ἀφροντιστούντων τῶν μι- A 
κρῶν. 
72 ἍΜμΑΣ ΑΠΗΙΤΟΥΝ, of Δ ἁπηρνοῖντο σκάφας : ‘Em τῶν ἄλλα 


a 9 , Ψ Ψ 
μὲν ἀπαιτούντων, ἄλλα δὲ μὴ ἔχειν ἀρνουμένων. 
ή ’ Ἁ “ 4 
ἈΝΔΡΑΠΟΔΩΔΗΣ opin: *Exi τῶν ἡλιθίων᾽ Πλάτων" 


73 
ἔβχων τὰς ἀνδρακοδώδεις ἐπὶ τῆς ψυχῆς τρίχας ὑπ' ἀμουσίας. B 
\ A VA 4 ? ~ 
74. ANHP OE OETTON OT MENEI ATPAE κτίήπον Ἐπὶ τῶν ta- 
4 \ 39/ ’ ad ς 
χέως καὶ ὀξέως ὀφειλόντων ἕκαστα πράττειν. 
A ’ ΓῚ] XN A 
75 ‘Anapi Λυδᾶι πράγματα οὐκ HN, AAA’ αἴτὸς EREACON 
4 § | \ “ XN e ~ 2 / “ ‘ 
Enpiato: “Ex: τῶν κακὰ ἑαυτοῖς ἐπισπωμένων. Κροῖσος yap 
[ΩΣ 4 ~~ 
ἑαυτῷ πολέμιον "ἐπεσπάσατο Κῦρον. Cc 
a 14 ) ΩΣ ’ 
η6 ‘Anti ΠΕΡΚΗΣ σκορπίον : Ἐπὶ τῶν τὰ χείρω αἱρουμένων 
Q ~ a 
ἄντι τῶν βελτιόνων, 
, ᾿ ‘ ~ ’ 
γ)  ‘Aneoirmenat ‘Morzan erpar: ‘Eat τῶν ἐξ ἑτοίμου Aap- 
/ Ἁ o cs) u2 4 
εβανόντων τὰ κάλλιστα τῶν Vey παιδείᾳ. 
§ 4 δ 2 x,¢ , δι. ὁ \ “ \ 
7 ANAPOE TEPONTOZ *AI FNA@O! BAKTHPIA: Ἔπι τῶν πρὸς D 


Yro γῆρας πολλὰ ἐσθιόντων. 


A 
799 ἌΝΔΡΩΣ κακῶς πράσσοντος βκποδῶν φίλοι: Δήλη ἡ 
λύσις. 
A ~ 
80 ἌΝΘΡΩΠΟΣ ἀνθρώπου δαιμόνιον : ‘Eni τῶν "ἀπροσδοκήτως 


up ἑτέρων σωζομένων. Ε 


8: Ἂν οἶνον αἰτῆι, κόνδυλον δαΐτῶι δίδου: *Ex! τῶν ἀγαθὰ 
μὲν αἰτούντων, κακὰ δὲ ἀντιλαμβανόντων. ‘H δὲ ἱστορία ἀπὸ 
τοῦ Κύκλωπος. 

Ἀνέμοι πεδίον: Επὶ τῶν εὐμεταβόλων καὶ κούφων el- 
ρῆται. 


Δ ᾿ A δ 4 Α \ 4 A / 7 
AN H AEONTH MH EXIKNHTAI, THN ΑΛΩΠΕΚΗ͂Ν ΠΡΟΣΑΨΟΝ: 
ee Ν ~ ’ὔ > Ὁ 4 ~ 
“Ors ἐὰν μὴ φανερῶς δύνῃ ἀμύνασθαι, Ὁ πανουργίᾳ χρῆσαι. 


82 


83 


% ἀκροσδοκήτως} ἀπρασδοκήτων C. 
ἃ dyrididov] Puto rescribendum, 
αὐτῷ δίδον. SCHOTT. Sic b.c. g. 


T ἔχων τὰς] ἔχοντας g. 
8 ἐπεσπᾶτο pro ἐπεσπάσατο. 


SCHOTT. ἑαυτοῦ ἐπεσπᾶτο g. 


t Μουσῶν] μοισῶν 6. 

Ὁ ἐν χ.} τῶν ἐν τ. 6. 

Χ αἱ γνάθοι] ἡ γνάθος Cc. 

Υ̓ τὸ γηρᾶν] τὸ γῆρας B. 118. τῷ 
γήρᾳ C. τὸ γηρᾶν g. 


΄ 


Ὁ πανούργως) Alter cod. πανουργίᾳ 
habet. [sic Ὁ. 6.1] Et pro illo 
πρόσαψον adhibendum, melius forte 
πρόσραψον assuendum. SCHOTT. 


Y2 
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84 ‘Antineaaprein: Ἐπὶ τῶν τὰς χάριτας ἀνταπκοδιδόντων. A 
Λέγονται γὰρ οἱ πελαργοὶ γεγηρακότας τοὺς γονεῖς τρέφειν. 

85 ἈΝΔΡῸΣ ΓΈΡΟΝΤΟΣ AsTaelz τὸ κρανίον : ‘Eai τῶν εἰς 
μηδὲν ΧρΊδ μενόντων. Πᾶν γὰρ τὸ σῶμα τῶν γερόντων ἀσ- 
Gevés. - : 

86 ‘Anapos γὔέροντος MH ποτ᾿ £z “ΠΊΓΗΝ ὁρᾶν: Ἐπὶ tovB- 
πρὸς ἔνια μὴ χρησίμων. 

8) ‘Anragin ἀμφοτέραισ: Λείπει, χερσίν. ᾿Ἢ παροιμία δήλη. 

88 ‘Angmorz γεωργεῖν : Πρὸς τοὺς πονοῦντας, καὶ μηδενὸς μετα- 
λαγχάνοντας. 

89 ‘ANTI KAKO? κυνὸς ἐν ἀπαιτεῖσ: δ᾿ Ἐπὶ τῶν καλὰ avtiC 
κακῶν ἀνταποδιδόντων. : 

.go ἌΝΘΡΑΚΕΣ ὁ enzarpéz: ‘Ei τῶν ἐφ᾽ “οἷς ἤλπισαν διαψευ- 

σθέντων. ‘Os ὁ Λουκιανὸς, : 

"Ανθρακάς μοι τὸν θησαυρὸν ἀπέφηνας. 

οι ‘Atos τοῦ παντός : ‘Ew! τῶν σφόδρα τιμίων. D 

92 ἌΞΙΟΣ εἶ riz ἐν ‘Aprer ἀσπίδοσ : “Eat τῶν εὐγενῶν καὶ 
αἰδημόνων. Οἱ γὰρ ἐν Ἄργει ἀνύβριστοι παῖδες καὶ καθαροὶ 
κατὰ νόμιμον παλαιὸν τὰς ἀσπίδας φέροντες πομπεύουσιν. 

93 ἌΞΙΟΣ τριχός : ‘Emi τῶν εὐτελῶν. 

94 ‘Ano Ββραδυσκελῶν ὅνων ἵππος ὄρουσεν : πὶ τῶν ἀκὸ E 
εὐτελῶν μὲν, ἐνδόξων δὲ γενομένων ἐκείνων. : 

95 ἌΠΛΗΣΤΟΣ nieo:: ‘Emi τῶν γαστριμαργούντων, ἀπὸ τῶν περὶ 
τὰς Δαναΐδας πίθων. 


f ¥ 
ATE va 


ν 4 39 Ἁ “ \ ~ A 
96 ‘Ae’ imnon ev ὄνους : ‘Exit τῶν ἀπὸ σεμνῶν εἰς τὰ 
ς » Φ >A ~ 9X ¢ ‘\ A +» De 
ἡκόντων, οἷον ἀπὸ γραμματικῆς Femi ηνιοχευτικὴν, ἢ ἄλλο τί τῶν E 
οὐ σεμνῶν. 
Α Φ ᾿ Ν ~ \ " 
97 ἍΠΑΝΤΑ ΤΟΙ͂Σ ΣΟΦΟΙ͂Σ Εἴκολα: “Ea: τῶν διὰ φρονήσεως Kat 
“ ’ 
τῶν δυσκόλων περιγινομένων. 


4 4 la 4 Ν Α 4 νι. 9A , 93 / 
98 Ano ΚΩΠῊΣ ἘΠῚ ΒΗΜΑ: Ez: τῶν ATO XEbpovoy εἰς Kpeit~ 


Tova. G 
c ὁ αὐγὴν] πηγὴν Ὁ. g. provercie est antea. SCHOTT. 
ἃ Ex} Kana] In altero MS. κακὰ, ς οἷς] 9 ἧς g- 


[sic Ὁ. g. τῶν κακὰ] et pro ἀντακο- f ἄσημα] ἄσεμνα Ὁ. 
διδόντων malim ἀπαιτούντων. Ut in & ἡνιοχευτικὴν] ἐπὶ ἡνιοχευτικὴν be. 
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- 4 ’ - A ‘ ~ 
“Ant ΕΥ̓ΕΡΓΕΣΙΑΣ ἈΓΑΜΈΜΝΟΝΑ AHSAN ἌΧΑΙΟΙ : *Eas τῶν Α 


ἀχαρίστων. 


99 


Ἁ Ἁ \ Ψ 
100 Β'Αλάνβτον ἀνδράποδον : Τὸ εὐτελὲς, τὸ πρὸς ἅλας ὠνὴ- 


θέν. "Ὅθεν καὶ Μένανδρος" 


Θρὰξ εὐγενὴς εἶ πρὸς ἄλας ὠνημένος. 


11.1 ΑἹ 'χάρητος rnozxézerz: ᾿Επὶ τῶν προχείρως ἐπαγγελλο- B 
μένων. Χάρης γὰρ ἐγένετο στρατηγὸς ᾿Αθηνῶν, πολλὰ καὶ προ- 


χείρως ἐπαγγελλόμενος. 

2 KAprsra ΧΩΛῸΣ oiset: Φασὶν ὅτι αἱ Ἁμάζινες τοὺς γεννω- 
μένους ἄρρενας ἐπήρουν. 
καὶ βουλόμενοι αὐτὰς ἰἐξαπατῆσαι, ἔλεγον ὅτι συνέσοντα, αὐταῖς C 

9 a Te: ν 29 , e ~ 9 PS 7% #6 
εἰς γάμον ἀπήρωτοι καὶ ov λελωβημεένοι, ὡς τῶν ἐκείνων ἀνδρῶν 
λελωβημένων ὄντων. 


"Ὅθεν πολεμοῦντες αὐταῖς οἱ Σκύθαι, 


*EE ὧν ἀποκριθεῖσα ἡ ἡγεμὼν τῶν Ἅμα- 
A A 4 re 
ζόνων, ἌΡΙΣΤΑ, φησὶ, XQAOX OIE, ἀντὶ Tov συνουσιάζει. 
4 «7 a/ 
2 ἉἍΚΕΣΙΑΣ ΙΑΣΑΤΟΣ 
Δριστοφάνης" 


᾿Ακεσίας τὸν πρωκτὸν ἰάσατο. 


Καὶ 
D 


A ~ ᾿Ὶ “~ 
ΤῊ πὶ; τῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἰωμένων. 


4 ‘AxKizezear: Ἀκκὼ γυνή τις ἐπὶ μωρίᾳ διαβαλλομένη, ἥτις 
ἐσοπτριζομένη τῇ οἰκείᾳ σκιᾷ ὡς ἑτέρᾳ διελέγετο. 

5 ἌΚΟΤΕ Tot ΤΈΤΤΑΡΑ ἔχοντος ὦτα : ᾿Επὶ τῶν πολλὰ εἰδότων 
καὶ πολλὰ ἀκουόντων τὸν γὰρ Ἀπόλλωνα Λακεδαιμόνιοι Ὁ τετρά- Ἐ' 
ὡτον ἰὸρυσαν. 

6 ‘Axtnata κινεῖσ : Ὅτ, οὐ δεῖ κινεῖν, οὐ βωμοὺς, οὐ τά- 
φους. 

» ‘Axezafor καὶ ᾿ΕΛΙΚῶΩ͂ΝΟΣ ἔργα : Ἐπὶ τῶν θαύματος ἀξίων" 


οὗτοι γὰρ τὸν “τῆς Ῥπολιάδος Ἀθηνᾶς πέπλον ἐδημιούργησαν. Ε 


h ‘Asévyrev} Zenobius, Suidas, 
et Apostolius, ἑλώνητον legunt, a 
sale deducta voce. Fortasse ve- 
rius. SCHOTT. ἀνώνητον g. 

i Χάρητος] Χάριτος g. qui infra 
Χάρις. 


κ "Αριστα) Vid. Schol. Theocrit. 


IV. 62. Eustath. I. p. 403. 
1 ἐξαπατῆσαι) Est in Panti- 


nianis membranis ἐξαπατῆσθαι. 
SCHOTT. 


m "En! τὸ} ἐπὶ τῶν τῷ χείρονι 
κεχειρημένων καὶ ἰωμένων 6. 

- Κὶ τετράωτον] De Apolline quater 
aurito a Spartanis culto ex Sosi- 
bio Zenobius Centuria 1. Adagio 
54. SCHOTT. 

© τῆς] τὸν τῆς Ὁ. 6. 

P πολιάδος ᾿Αθηνᾶς templi, quasi 
urbane dixeris (Pallas enim —quas 
condidit arces [psa colit) meminit 
Strabo lib IX. et Pausanias in 
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4 4 . A “ “ ~-- 4 a 
8 Axénun Σσιτίζεισ : ‘Ext τῶν τροφῇ πολλῇ χρωμένων, μηδὲν A 
A ~ ’ \ / A 
δὲ εἰς τὸ σῶμα ἐπιδιδόντων. "Ὅμοιον, ΔΙΑ WAAKTTAIOT ΔΕΙ͂ ΣῈ 
Ρ Λ 
ἘΛΕΥΣΘΗΝΑΙ. 
‘ “ > ~ ὕ ’ ‘ 
9 κέφαλος mteos: ‘Eni τῶν "ἀτελῆ λεγόντων. "Πλάτων 
᾿Ακέφαλον ἱἑκὼν καταλίκοιμι μῦθον. 
zs , Ν ~ 9 3 9 
10 Ἄκρωι ἅψασθαι δακτύλωι; Ἐπὶ τῶν οὐκ ἀκριβῶς yoxy- Β 
μένων. 
A 4 ; 
11 ἌΛΑΣ καὶ τράπεζαν MH WAPABAINEIN: δήλη ἡ παροιμία. 
, 4 a 
Φίλοι yap ἐκ τούτων γινόμεθα. 
12 ἌΛΜΗ οὐκ ἔνεστιν αὐτῶι: Ἐπὶ τοῦ ἀηδοὺῦς καὶ ἀναρτύτου. 
/ Vv v δ “ > 9 
12 Ἄλλοι κάμον, ἄλλοι Gnanto: ‘Exit τῶν παρ ἐλπίδα τὰ 
> 4 4 
ἀλλότριοι κληρονομουντὼν. 
4 > 4a A , AN νὼ, Δ. 1 so ow - 9 
14 ‘AAA OTAEN AEI ΠΕΡῚ TON BOMON ΤΑΣ ἘΠΙΝΟΙ͂ΑΣ: Ὅτι ov 
ὃ ~ 9 > “ “ ’ 4 6 O; N 4 e ~ 
εἴ ἐν αὑτοῖς τοῖς πράγμασι βουλεύεσθαι. Οἱ yap τὰ ἱερεῖα 
’ ¥ ‘A 4 ~ 3 
προσάγοντες οὕκουν μετὰ TO καλλιερῆσαι βουλεύονται. 
> 4 ? 7 ’ 4 , on eS 
15 ‘Aaa οἵκ arerz ἀλώπηξ: Acize: τὸ, ἁλώσετα. ‘Eat τῶν Ὁ 
πονηρῶν δέ. 
A Vv V4 4 ‘ ~ 
16 ‘Asso raatH, ἄλλο κορώνη eoerretal: Ἐπὶ τῶν ἀλλήλοις 
9 ᾽ 3 > 9 ’ ~ ’ 
σὺ συμῴφωνούντων, ἀλλ᾽ ἐριζόντων τοῖς κρείττοσιν. 
a V4 A) - / + 9 4 Ν “«ᾳ«3ςφῷῳ" ~ 
1] AAQTEKIZEIN ΠΡῸΣ ETEPAN AAQNEKA: ‘Em: τῶν ἐξαπατᾶν 
. βουλομένων τοὺς ὁμοίους. E 
4 
18 Aaauus of ΔΩΡΟΔΟΚΕΙ͂ΤΑΙ : “Emi τῶν ov ῥᾳδίως ie ἅλι- 
σκομένων. 
Ψ ‘ ~ 
19 ἌΛΛΩΣ ΑΙΔΕΙΣ: ‘Eni τῶν μάτην πονούντων. 
A Vv \ ΡΣ 
20 ἌΔΛΟΙΣΙ ΓΛΩ͂ΣΣΑ, ἄλλοισι AE γόμφιοι : Οἱ μὲν γὰρ λαλοὶ, 
φ 
οἱ δὲ φάγοι. | F 
‘ , 4 Vv \ 
21 “‘Aaaa ΜῈΝ ΛΕΊΚΩΝΟΣ ὄνοσ Φέρει, ἄλλα δὲ AETKON: 
Ἢ; \ ~ > , ‘ / ~ ¥ ΄ Ν 
πὶ τῶν ἀσυμῴωνους τοὺς λόγους τοῖς Epyots παρεχομένων. 
4 Ἁ 4 \ b ‘ i 
Λεύκων γάρ τις γεωργὸς, μέλιτος ἀσκοὺς εἰς φορμον ἐμβαλὼν, 


Atticis: etsi diversa narrent de Legum [p. 752 A.] sunt, qui et 
Poliade et Lychno. Vide et He- ἴῃ Gorgia, [p. 505 C.] My ἄνευ xe- 
sych. in Οἰκουρὸν ὄφιν. SCHOTT. φαλῆς περιῳ. SCHOTT. 


Παλάδος g. t ἑκὼν om. b. δ. Tum καταλε- 
ᾳ δακτύλου] δακτυλίου Ὁ, 6. ᾿ς λεήκοιμε Κ΄. 
Τ᾿ ἀτελῇ | ἀσελγὴ Ὁ. g. U tac} τῆς Ο. 


§ Πλάτων] Platonis verba VI. Χ γόμφιοι] γόμφοι C. δ. 
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4 > “Ὁ me 9 , ς᾽. 94 ἢ 
ἐκόμιζεν εἰς Ἀθήνας, κριθὰς τοῖς φορμοῖς ἐμβαλὼν, Yas ὀλίγον A 
3 θη ’ὔ aN T ~ δὲ 4 ’ e XO B 
εἰσπραχθησόμενος τέλος. Τοῦ δὲ ὄνου πεσόντος, os τελῶναι βοη- 
~ ’ ¥ 0 ᾽ 9 Ἁ A oe ¥ . 
θῆσαι βουλόμενοι, ἔγνωσαν OTs μέλι ἐστιν, καὶ τοῦτο ἐφήσαν. 
ψ \ 4 A br 9 4 era) ae 

22 ἌΛΛΗΝ MEN EBRHNTAOTMEN, H A ENEIZPEEL;: “Emi τῶν 

2 Ἁ 7 IQN 3 / 
πονούντων καὶ πλέον οὐδὲν ἀνυόντων. 

24 ‘AMEINGNON οἱωνῶν τυχεῖν : Επὶ τῶν ἐκ κακῶν εἰς ἀγαθὰ B 
eee 

9 4 we ‘ 4 

24 “Am ἔπος, AM ἔργον : Ἐπὶ τῶν ὀξέως καὶ ταχέως ἀνυο- 
μένων. : 

25 ἍἉμελοῖς rania: ‘Ent τῶν ῥαθύμως καὶ ἀργῶς καθημέ 

5 ONIA: βαθυμως καὶ apyws καθημένων. 
Ψ ν 7 / , > 9 , 4 ~ , , 
ἔστι yap *ywpiov Λιβύης ἐν ἀποκρυῴῳ Ἁμελοῦς γωνία καλοῦ-Ο 
μένον. 

, \. ow , 

26 ἋὩἉμουσότερος ΛΕΙΒΗΘΡΙΩΝ: ‘Eai τῶν ἀπαιδεύτων. Λειβή- 
θ ap ὄρος ΠΠιερικὸν, οὔτε μέλους ἁπλῶς, οὔτε ποιή ἔν- 
psov γὰρ ὅρος Ἰ]Πιερικὸν, οὔτε μέλους $y οὔτε ποιήματος ἐν 
yorav λαμβάνον. 

A N ~ 
2 ‘“AmMMON METPEIN: ‘Ewi τῶν ἀδυνάτων. D 
4 . 4 / Ν ~ 4 : 
28 ἈΝΈΜΟΥΣ eHPAN EN ΔΙΚΤΊΟΙΣ : ᾿Επὶ τῶν ὁμοίων. 
ἡ ᾽ lA b 4 Ἁ ~ ’ 

29 “Am” HAEHTAI, καὶ ΤΈΘΝΗΚΕΝ B XAPIZ: 'ἕπι τῶν ταχέως 
3 ~ 
ἐπιλανθανομένων τῆς χάριτος. 

᾿. A 9 Α ~ ~ 
30 ἌΜΜΕΣ ποτ᾽ HMEN: Λακωνικὴ Ἀπαραβολὴ, ἀντὶ τοῦ, "Ημεῖς 
9 “ ~ ¥ ΝΥ ~ ~ ~ (9 
wor ἦμεν. Τριῶν yap χορῶν ὄντων, ὁ μὲν τῶν παλαιῶν τοῦτ᾽ 1 
¥ € Α * 4 \ 3 ’ 
ἔλεγεν ὁ δὲ τῶν νεωτέρων καὶ ἀκμαζόντων, 
b”Aupes δέ γ᾽ ἦμεν" 
eas “ / \ 3 ’, 
ὁ δὲ τῶν νηπίων καὶ οὕπω ἀκμαζόντων, 
Ἄμμες δέ γ᾽ ἐσόμεθα πολλῶν κάρρονες. 
: \ “oy \ ow . ON ~ 
31 ‘Aalers ΠΛΗΓΕῚΣ ΝΟΥ͂Ν olze1: ‘Eas τῶν μετὰ τὸ “ἁμαρτῆ- Ἐ 
‘ / 
cal τινος πράγματος Sounévrov. ᾿Αλιεὺς γὰρ α  ΚΟΜΈΝΟΩΣ 
ἰχθὺς μετεχειρίζετο, καὶ ποτὲ πληγεὶς, Νοῦν οἴσω, φησίν" 
ὅμοιον δέ ἐστι τῷ Tap ᾿Ησιόδῳ, 


“Ρεχθὲν δέ τε νήπιος ἔγνω. 


¥ Ὡς ὀλίγον] Alter cod. εἰς ὀλί- b”Aupes] apes g. et infra. 
γον. Et mox, βοηθεῖσθαι. SCHOTT. © ἁμαρτῆσαι] In altero libro 
Z χωρίον] χωρίου g. qui mox και ὁμαρτῆσθαι. Et statim παρ᾽ “Ony- 
λούμενος. py. Sed hoc verius est. SCHOTT. 
ἃ παραβολὴ) ἡ παραβολὴ g. ἃ συγιέντων] συνιόντων g. 
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4 4 ν “ ΩΝ 
‘AANGARZAE τὸν οἶνον, Ἐπισέας τὸ TaaP: ‘Em τῶν τοῖς A 
“Ἄᾳ[Ψ[ἍΛΓ ν , e , ον Κύ fod 

καλοῖς τὰ χείρονα ϑπροσμιγνύντων" ἐν Κύκλωπος yap δράματι 
Ω ἉἍ A 
οὕτω φησὶ πρὸς 'Οδυσσέα Πολύφημος. 

; aN \ ow , 
43 Alm Uereia: ‘Emi τῶν τὰς εὐεργεσίας ἀνατρεπόντων. 


32 


“Ava- 
/ N \ 93 “ 3 “ 
τρέπει yap τὸ ἀγγεῖον ἀμελχθεῖσα. 
4 4 V 9 
84 ‘AAGN ΔΕ Φόρτος ἔνθεν Η͂ΛΘΕΝ, ἔνθ᾽ ἔβη: "Εμπορός τις B 
[2 Ν Α ’ 9 ’ 9 A ~ > 4 3 
ἄλας ἄγων, Kat καθευδήσας, ἀπώλεσεν αὐτὸ τῆς ἀντλίας © ἐπανα-- 


στάσης. ὃ 


, ΦΥ XN ν , of , Δ.» 
Λέγεται “οὖν ext τῶν τὰ, ἅπερ προσεπόρισαν καὶ ἐχα- 
, i? , 
ρίσαντο, ᾿ἀπολλυντῶων. 
, 4 ~ 4 
35 ἌἌΝΕΠΑΡΙΑΣΑΝ : ‘Emi τῶν μεταγινωσκόντων ἐπί τινι. Ol yap 
ὔ ΄ ᾿ 9 
Πάριοι ὁμολογήσαντες παραδώσειν ‘Abyvaioss τὴν πόλιν, ὕστερον C 
μετέγνωσαν. 
b / ’ Μ Vv A 4 3? 4 ἡ 
‘A ΦΙΛΟΧΡΗΜΑΤΙΑ ΣΠΑΡΤΑΝ EAOI, AAAO ΔῈ OTAEN: ‘Emi 
“ σ 
τῶν ἐξ ἅπαντος κερδαίνειν Καχειρωμένων. "Εφησε γὰρ ὃ θεὸς 


᾽ὔ ~ 
Σπαρτιάταις, τότε ἀπολεσθῆναι, ὅταν ἀργύριον καὶ χρυσίον τιμή-- 


46 


σωσιν. D 
Ἅ A \ ψ 5 ἭἝ - ~ / . @ 
@HNAI TON AIAOTPON: “Ext τῶν σνγκρινόντων τὰ ἥττονα 
¥ Ἁ 7 “ τω 
Ὡς εἴ τις διὰ γλαυκότητα τῇ Ἀθηνᾷ τὸν 


37 
~ ’ 
τοῖς κρείττοσιν. 
Ν᾽. 
Ἰαΐλουρον συμβάλλοι. 
Α ‘ ~ 
38 4 ™“Arrixol τὰ ᾿ΕΛΕυσίνια : ‘Eat τῶν καθ᾽ ἑαυτοὺς συλλεγο-- 
, δ ͵ No 2 , Ν 9 ς 7 
μένων καὶ πραττόντων τί ἀπόρρητον. Kouda yap κἀκεῖνα eré-& 
λουν. 
4A A. 4 \ ~ n Ν 4 ‘ A 
39 Arra: Kanai: “Ex: τῶν “apts τι λυμαινομένων. Ta yap 
ὃ “ > AN ~ C6, 4 Cov yec @ 3 # rt) ~ "O 
εἴπνα ἐπὶ κανῷ κομιζόμενα ἡρπαζὸν τινες αυτῷ 5 κανῷ. "Ὅμοιον, 
b / U . ἡ Nw U / br Af . 
40 ᾿ἜΣΤΙΑΙ Petern: “Eat τῶν xpupa πραττόντων. Oi γὰρ "Eoria 
4 INN 3 “Ὁ V4 
 Qvovres, οὐδὲν ἐξέφερον τῆς θυσίας. F 


iisdem sacris. SCHOTT. 

n “Apdyy λυμαινομένων rectius in 
Zenobio legas, quem vide. Se- 
quens adagium loco non suo po- 
situm, nis! legas ὅμοιον τὸ, addas- 
que explanationem, quam in ‘E- 


© προσμιγνύντων] προσμιγνυόντων g. 

f δράματι] δράματι λεγομένῳ Ὁ. 

& ἐπαναστάσης] ἐπαναβάσης Apo- 
stol. II. 40. Vid. Hemsterhus. ad 
Lucian. Tim. c. 4. T. I. p. 108. 

b οὖν} δὲ g. 


i ἀπολλύντων) ἀπωλόντων g. 

K πειρομένων. Forte rectius προ- 
aspounevew. Et 37. συμβάλοι, alibi 
legebatur. SCHOTT. 

1 αἴλουρον) αἴρουλον g. et infra. 

m Sup. Cent. I. Adag. 51. de 


Ἁ 
, 


στίᾳ θύει adhibet infra Cent. IV. 
[68.] SCHOTT. ἄρχοντι ΒΕ. τε- 
λείως C. 

© κανῷ) Hunce art. addito ὅμοιον 
cum seq. conjungit g. 

Ρ θύειν θύει g. 


41 


42 


43 
44 


45 


46 


47 


48 


Ii: 


Actas utp: πὶ τῶν τέλος ὀξὺ λαμβανόντων. 


γὰρ ἡ ἀφύα ἕψεται. 


DIOGENIANI. 
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Τάχιστα 


Α “4 4 A 
ἌΤΡΕΩΣ Sumatra: ‘Ew τῶν τὰ πάντα ὁρώντων, 3 καὶ οὐκ ἔστι 
~ s | A ‘ 
λαθεῖν" Τοίονει ἄτρεπτα καὶ σκληρά. Εἴρηται δὲ " ἐπεὶ οὐκ ἔλαθε 
8 4 4 a ~ 9 ὦ 9 \ > mo \ 4 4 
νέστης μοιχεύων THY γυναῖκα αὐτοῦ, ἀλλὰ δειπνοῦντι τὰ *réxva 


> w 9 φ 
αὐτῷ εἰς βρῶσιν παρέθηκεν. 


ἍΙΔΟΥ ΠΡΩΚΤΩ͂Ι nEPInNEZOIZ : Δῆλον. 


4 A / 4 Mite ~ εν» 
AETON KAN@APOE MAIETETAI: "x0 τῶν κακῶς ὑπὸ τινὼν 


4 
πασχόντων. 


εὑρισκομένων καὶ τιμωρουμένων. 
4 ee 
εὑρεθεὶς, τιμωρεῖται. 


ἌΓΝΗ rAmon: ‘Ext τῶν σωφρόνων γυναικῶν. 


Α Ἁ ~ ’ὕ 
καὶ ἐπὶ τῶν μὴ σωφρόνων. 
®EPEI. 


Αἱ γὰρ ἁγναὶ ἔφερον. 


N Ld ‘ ~ 
ἌΓΡΟΣ & πόλισ : ‘Ext τῶν παρανομούντων. 


, , “ ~ 4 
Ta yap ὠὰ τοῦ ἀετοῦ ἀφανίζει κυλίων ὃ κάνθαρος. 
A as ~ 
‘Arémenos AIA @paTépan κίων: Ἐπὶ τῶν ὅπου μὴ dei 


Ἔν yap τοῖς φράτορσι κύων 


Εἰἱρωνικῶς δὲ 


a A 
ἀνόμοιον, *To KANOTN TOT Θεοῦ 


᾿Εκίχαρμος" 


᾿Αγρὸν τὴν «ὅλιν ποιεῖς. 


Q ~ 
‘Awaénex YAEEXAIZ ETKACHMENAI: ‘Emi τῶν ἀδολεσχούν- 


τῶν. 


4 καὶ οὐκ] f. καὶ obs οὐκ. 

T olovei] οἷονεὶ γὰρ g. qui MOx οὐ 
σκληρά. 

8 ἐπεὶ οὐκ ἔλαθε] In Pantini MS. 
ἤθη δὴ οὐκ ἔλαθε. SCHOTT. ἐπειδὴ Ὁ. 

t τέκνα--- βρῶσιν] τέκνα αὐτοῦ, εἰς 
βρῶσιν αὐτῷ δ. 

" ὅμοιον addidi cum Ὁ. ὁμοία g. 
Mox ὠγναὶ ex b. c. pro εὐναί. 

x Τὸ κανοῦν] Depravatus locus 
videatur ac mutilus, legendumque 
ὅμοιον τὸ, Κανοῦν τοῦ θεοῦ φέρε. Et 
ὨΊΟΧ: Ai γὰρ κανηφόροι. De quibus 
virginibus Theocriti interpres I- 
dyll. β. nupturas nimirum virgi- 
nes, etiam Diane placande gra- 
tia, ne eam offenderent atque in 
se irritarent, quod virginitatem 
suam essent amissure, κανηφορεῖν, 
id est, sacra queedam in canistris 
condita et occultissima ferre soli- 
tas. Nam Cereris Canephori in- 


cedebant pomparum ritu, de qui- 
bus Cicero in Verrem De signis, 
et 1. Offic. Ad hec Minerve, ut 
Pausanias in Atticis. Junonis 
quoque passus gravis ac lentus: 
Horatius Sat. 3. lib. 1. sepe velut 
si Junonis sacra ferret. Et Sat. 8. 
lib. 11. ut Attica virgo Cum sacris 
Cereris. Ad quem incessum re- 
spexisse credo Maronem, cum ait 
[Ain. I. 46.] Ast ego que divum 
incedo regina. SCHOTT. τῆς 
θεᾶς C. 


Erasmus reddit nugis insidentes, 
Hen. Stephani ingratiis, hic, et 
in Thes. L. Greecee. Mallet ta- 
men ille λόχμαις legi. Equidem 
nihil demuto. Dictum enim vide- 
tur dum verbosius in exedris ac 
circulis docti homines confabu- 
lantur. SCHOTT. λέσχαι Ὁ. g. 


Y λέσχαις] Λέσχα, alibi lego. 


A 


B 


C 


D 
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51 
52 


53 
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Δ \ 7 
Aropa atKioz: *Exi τῶν ταχέως πιπρασκομένων. 


PROVERBIA 


CENT. 


“Ex pe- A 


~ ΩΣ a Ξ Φ Α o 
ταφορᾶς τοῦ Cwov’ apmaxtiKoy γάρ. 
4 Ά A Q i) A 4 \ ~ 3. ἃ ~ 
Agr AEONTINOI ΠΕΡῚ TOTES KPATHPAZ: “Ew: τῶν ἀεί τοῖς 


9. ὦ ’ 4 ~ ‘ ΄. 
αὑτοῖς ἐγκειμένων. Ob γὰρ ἐν Σικελίᾳ Λεοντῖνοι περὶ “τοὺς πό-: 


τους ἐσχόλαζον. 


δῷάλαρις δ᾽ αὐτοὺς καταπολεμήσας, εἰς τοὺς 


“Ὁ ¥ e 229 Fe ’ 
Kparnpas ἐρρέψεν᾽ ἀφ ov ἡ παροιμία. 
Ai Οἰδίποδος Apat: ‘Emi τῶν μεγάλως δυστυχούντων. 


ΑΙ δαχάνων ΠΡΟΣΘΗ͂ΚΑΙ : 


a ’ ’ ’ 
ὑὅμοιον ro’ Δαιδάλου πτερά. 


‘Ext τῶν μηδὲν ὠφελούντων. 


CA ta~./ A , , ν r A A 
AISXTNOMAI THN ΦΙΛΌΤΗΤΑ THPAZKQN i000 THO ZTTON, 


 @HAEIAN TE TPO@HN ἔχων ὁράσθαι: ‘Ex: τῶν wap ἀξίαν τὶς 


54 


ὑπομενόντων ἕνεκα τροφῆς. 


da ᾿ ‘et Α ~ ’ 4 “ A 
Ari TA meprsi ΒΕΛΊΙΩ: Ἐπὶ τῶν κατόπιν ἐν ταῖς χέρσι 
γινομένων. Τακεινούμενοι γὰρ ᾿Αθηναῖοι κατὰ τὰ Μακεδονικὰ 


9 ’ e *~ 
ἐπεῴφωνουν ὅτι τοιοῦτον. 


“’΄ 


4 Ἁ ee δῳ “9 
55 Airtnror γάμος : *Exi τῶν ἀλυσιτελῶς γαμούντων. 
ἔν > 424 , 4 , ν΄ ς 
AAET ἀπὸ ΜΕΊΖΟΝΟΣ ἀνδρόσ: Παραινετικὴ 4 παροι- 


56 


27 


58 


0 
μία. 


ἌΛΛΟ PENoz κόπησ : ᾿Ἐπὶ τῶν περὶ τὸ 8 ἦθος ἐνηλλαγμένων. 
"Ἡρακλῆς γὰρ διαπεραιούμενος ἐπὶ τὰς “Εριθείας βοῦς, ἱστίῳ τὴ 
λεοντῇ ἐχρήσατο, ἱστῷ δὲ τῷ ῥοπάλῳ᾽ ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἐλέχθη. 


MYAAAH TOPEAAH: Σκῶμμα γερόντων. 


Tas. 


Σ τοὺς πότους] τοὺς om. Ὁ. sed 
habent c. g. 

8 Φάλαρις De Phalaridis facto 
Ovidius: EHé pronos currus medio 
cratere recepit. SCHOTT. 

Ὁ ὅμοιον τὸ] Lacunam sic ex- 
plevi: ὅμοιον τό Δαιδάλου wrepd. 
SCHOTT. τὰ Ὁ. ὅμοια τὰ g. 

© Tragici esse alicujus apparet. 
SCHOTT. 

d Puto pugna ad Cheroneam 
id accidisse. Plutarch. Jegendus. 
SCHOTT. 

ez] τὸ Ὁ. 

f “Avev habet Palat. et Pantini 
liber, male, pro "Αλευ᾽, ab ἀλεύομαι. 
De hoc Eras. in adagio: Porro 


“Ὁ Ἁ ’ 
“Ex τοῦ topos γινε- 


a Jove et fulmine. Et Suidas. 
SCHOTT. dev’ g 

& Ἔθος Pantini codex pro ἦθος. 
Lebes, quo pro navigio usus Her- 
cules, describitur a Macrobio lib. 
V. Satur. cap. 15. et a Pisandro 
apud Atheneum lib.XI.[p.469D. J 
SCHOTT. 

h “AdAy τορέλλη] Proverbii ne- 
mo meminit, ac ne lexica quidem 
extra Hesychium : Topeary: ἐπιφώ- 
γημα θρηνητικὸν, σὺν αὐλῷ Θρᾳκικόν : 
et in Apostolio integro lego, το- 
pes, σορός. SCHOTT. Vid. B. 182. 
"AAN’ εἶ τορέλλη Dindorf. ad Ari- 
stoph. Det. fr. 1. 


II. DIOGENIANI. 17: 


49 


. ν. 4" ,. 4 wo 
WAKOTE TA AIO KAPAIAs: ‘Ex: τῶν Κἀπαρακαλύπτως GA 
~ ig 
φρονοῦσι διεξιόντων. 


όο. 


’ A 9 ¥ ’ 

βεύειν, 4 ἐν ἄλλῳ τινί. 
Ψ 4 / Μ rs 
ἌΛΛΩΣ ANAAIZSKEIS ΥΔΩΡ ἢ 


’ A “Φ : “ 
ἈΛΛΌΤΡΙΑ BAAAEIN: “Exit τῶν ἀποτυγχανόντων ἢ ἐν τῷ κυ- 


Ἁ “Ὁ 
‘Emi τῶν ματαιολογούντων. Ἀπὸ 


~ 9 ~ 4 N σ΄ 4 
‘ Tov εν Τοὶς δικαστηρίοις προς vdwp λεγόντων. 


ψ ‘ / Vv 17) » ΡΞ / 
AAAOI MEN SIEIPOTSIN, AAAOL ΔΒ ᾿ΑΜΗΣΟΥ͂ΣΙ : Φανερόν. 


4 , \ ~ ~ 
“Axapnoreros Arpinuor: ‘Ea τῶν ἀνωφελῶν. 


9 m eo” ¥ 
ἐστίν “0 αγβέππος ΑΚΑΡΊΈΟΥ. 


Φυτὸν γάρ 


nv A / , . 4 4 “ Α ~ ~ 
PTI MTS ΠΙΣΣῊΣ TeretTal: Ἐπί τῶν νεωστί πεῖραν τῶν 


ΓῚ ,’ 

᾿ κακῶν λαμβανόντων. 
πάσχει. 

ἡ A tA ‘ 

‘AzskG1 MOPMOATTTEZ@AI Ὁ 

’ 

ΟἸΆΣΤΡΟΙΣ SHMAINES@AI ° 

τῶν. 


, we 
To yap ζῶον εἰς πίσσαν πίπτον δεινὰς, 


᾿ “ ὶ ‘ 
‘Eni τῶν μάτην φοβούντων. 
Ἐπὶ τῶν ἐκ μακροῦ τι ὑπονοούν- 
Ρ Ἀπὸ τῶν πλοϊζομένων ἡ παραβολή. 


‘ A Ἁ “Φ Ἁ ’ὔ 
ἌΤΛΑΣ ΤῸΝ οὐρανόν : ‘Ea τῶν μεγάλοις τισὶ πράγμασιν) 


9 N a) 4 
ἐπιβαλλομένων, καὶ κακῷ τινι περιπιπτόντων. 


ἸἈΡΜΟΔΙΟΥ MEAOS! 


og . 4 
ἥδε. Tavro δὲ καὶ τὸ, * 


A ~ ~ 
*Eai “τῶν σκολιῶν. 


Ἀδμήτον μέλος." 


Σκολιὰ γὰρ μέλη 


3 ~ A 3 9 3 4 
Ἁ Ρκαδίην μ᾿ αἰτεῖσ : *Exi τῶν μεγάλα ἢ ἀσύμφορα αἰτούν- 


. Τῶν. 


i 4 ΑΨ Ἁ ~ ~ 
ἌΡΚΤΟΥ HAPOTEHE TA IXNH ΖΗΤΕΙ͂Σ: *Eai τῶν δειλῶν κυνη- 


γῶν. 
ἉΡΧΑΙΟΤΕΡΟΣ ᾿ἸΒύκου: 
ραννεῖν δυνάμενος, ἀπεδήμησεν. 


πὶ τῶν εὐηθῶν. 


Οὗτος γὰρ τυ- 


τ ΑΕῚ rEPONTI NEAN ENIBAAAEIN KOTPHN: Τοῖς πρεσβυτέ- F 


pots γέαν συνευνάζειν. 


i ”Axove| Citat Lucianus in Jove 
Trageedo, [c. 19.] et Plut. in 
discr. adulat. et amici. [p. 63 A.] 
SCHOTT. 

K ἀπαρακαλύπτως) ἀπαρακάπτως δ: 

l ἀμήσουσι] ἀμήσονται ᾧ.. 

m δ] ἡ Ὁ. 

n Pulcre Theocritus Idyll. 14. 
Νῦν δὲ πόθ᾽ ὡς μῦς, parti Θνυώνυχε, 
γεύμεθα πίσσας. Adag. seq. 65. 
μορμύττεσθα, est in Pantini cod. 


SCHOTT. Hoc item b. vid. ‘in- 
fra ἢ. 100. 

© Suidas τεκμαίρεσθαι, ἃ quo 
mutuatus Eustathius in libro V. 
Odyss. Quid si de asteriscis in- 
telligas, quibus insigniebantur lo- 
ca auctorum, cul contrarium éfe- 
ev? SCHOTT. 

P ἀπὸ] ἐπὶ g. 

qtoyom.g. — 

Pr. Agel γέροντι] In his latent ora- 

Z 2 
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PROVERBIA 
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73 ἉἈλάπηπ τὸν βοὴν BAatner: ᾿Ἐπὶ τῶν δολερῶν καὶ μικρῶν, A 
ὅμως δὲ "μεγάλους καταγωνιζομένων [ἄφρονας. 


74 


75 
76 
77 
78 
79 
80 


81 


82 


83 


CAuiz ποταμόσ : Ἐπὶ τῶν ἄγαν ψυχρῶν. 


9 Cd 
ἐστιν οὗτος. 


ἡ 
AAAOTPION AMAIS @EPOS: 


Ψυχρὸς γάρ 


Α ry ’ ΩΝ 
‘Ea τῶν κατολεγωρούντων ἐν τοῖς 


ἀλλοτρίοις, ἣ τὰ ἀλλότρια ἃ καρπουμένων. 


vA \ 4 b+ “ Ψ , να ow 
AAOTE MHTPTIH ΠΕΛΕῚ HMEPA, AAAOTE MHTHP. Ez: τῶν 


\ A ’ , \ gs , 
ποτε μὲν ἐνημέρουντων, ΠΟΤΕ δὲ δυσημερούντων. 


Ὅταν πρὸς ἄπιστον συναλλάσ- 


Οἱ γὰρ Ἀργεῖοι φι- 


vA 

ΧΡΆΜΑ AIAOT KAI AAMBANE 3 
a sate 

A 

RIA ἢ κύων Tot ePonor: ‘Ea τῶν παρ᾽ ἀξίαν τινὸς τυγοσ 
χανόντων. 
4 Ἁ τ re 
Ἀργεία ὕὑφορά: Ἐπὶ τῶν συκοφαντῶν. 
wg 

λόδικοι. 

3 A 7 

ATTIKH ΠΙΣΤῚΣ ἢ 


‘Ext τῶν πιθανῶν καὶ πιστῶν Kab ᾿εὐόρκων. 


"Ιδρύσαντο γὰρ of Ἁττικοὶ i ἱερὸν Πίστεως. 


2 ἌΡΓΣΥΡΑΙΣ AGrxals μάχον, καὶ πάντων KPATHSEIS : Ἀντὶ 


τοῦ, διὰ χρυσοῦ πάντας νικήσεις. 


Φιλίππῳ δὲ ἐδόθη οὗτος ὁ 


\ 93 ~ ~ e \ ’ 7 
χρησμός, αἰνιττομένον τοῦ θεοῦ, ὡς διὰ προδοσίας πάντων κρατήσει. 


A + A > Ν ΩΣ > »Ὁ e 
‘AKON MEN, os ΖΕῚΣ οἶδεν: “Eat τῶν ἀκόντων ὑπισχνου- 


4 
μένων ὅτι. 


A ~ ws 4 
Ὁ Ἀπὸ ΓΡΑΜΜΗ͂Σ ΑἸΤΗ͂Σ: “Ex μεταφορᾶς τῶν τρεχόντων. 


culi verba, ἹἸστοβοῆϊ γέροντι νέαν πο- 
τίβαλλε κορώνην. Vid. Valckener. 
Diatr. Euripid. p. 275. 

8 μεγάλους] In Pant. μεγάλα le- 
gitur. SCHOTT. et Ὁ. 

t Sicilie fluvius ex A‘tna teli 
impetu decurrens, unde illi no- 
men, ut docet Eustathius Iliad. π. 
ἅκις enim Grecis telum est. Me- 
minit Theocritus, et interpres, 
Ovidius, Plinius, et Servius. 
SCHOTT. 

ἃ Καρπούντων lego in Pantini li- 
bro, pro καρπουμένων. SCHOTT. 
καρπούντων. ἄλλοι κάμον ἄλλοι ὥναντο. 
ὅμοιον. Ὁ. 

x Post hunc art. addit Ὁ. ’Ap- 


φοῖν χεροῖν) ἐπὶ τῶν ἀφειδεὶ προσκει- 
μένων. 

Y φορά] Tributum, collatio, pro- 
ventus. Sed de mendo suspecta 
hic vox. Suidas enim sic habet: 
᾿Αργεῖοι φῶρες. Argivi fures. Quod 
melius in sycophantas quadret. 
SCHOTT. 

2 Versus erit si ita legis: *Ap- 
γυρέαις λόγχαισι μάχου, καὶ πάντα 
κρατήσεις. SCHOTT. Mox dedi 
οὗτος 6 pro τοῦτο. 

8 τι] δὲ g. 

b Post hunc art. addit Ὁ. ᾿Απὸ 
χοέως σπάσον : wap ὅσον οἱ μεθύοντες 
ἀληθεύουσιν: 


84 


If. 


DIOGENIANT. 


‘Ev yap “τραγῳδίαις θεοὶ ἐξ 


9 ow) 9 AN “ ~ 9 [4 
acpayous ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἐφαίνοντο. 


A > A A 4 , v \ me “9 ’ 
ΟΦ ΆΠΛΟΥΣ ὁ ΜΊΘΟΣ ΤΗ͂Σ ἈΛΗΘΕΊΑΣ Eor: “Exi τῶν τῇ ἀληθείᾳ 


χρωμέ νῶν... 


173" 


‘ A A 4 / A “ὦ 
‘Ano ΜΗΧΑΝΗ͂Σ ΘΕΟΣ ἘΠΙΦΑΝΕΙ͂Σ: ‘Ex: τῶν ἀπροσδοκήτως A 

9 ,’ Ἁ 
ex ὠφελείᾳ τινὶ “ἀναφαινομένων. 


fAndacroz Aaxinéor: ‘Eat τῶν φλνάρων καὶ μακροὺς B 


> 0 ’ 
ἀποτεινοντῶν λόγους. 


4 sA ’ Q “Ὁ 4 A 
“AnAz EXINOZ TPAXT2: ἜἜπι τῶν δυσκόλων, καὶ δυστρόπων" 


9 4 oe 9 = AN ~ ~ A 9 , 
ἐξαιρέτως χρειῶδες ἐπὶ τῶν ἕξ κακωτικῶν ἢ εὐνούχων. 
ΒΡΆΠΕΡ Οἱ rinez: Ἐπὶ τῶν διὰ κληρονομίαν ἢ ὅλως κέρδος 


e ΓΝ 4 é 
οἱονοῦν παρεδρευόντων τισίν. 
παρεδρεύουσιν. 


’ ᾿Ὶ ’ A ~ 
‘ANOPPATHSETAI TEINOMENON TO KAAGAION: ἔν; τῶν βίᾳ 


\ 9 4 1 N 
τι καὶ ἀνάγκη ποιούντων. ‘ Λουκιανός, 


Καὶ ὅρα μὴ, κατὰ τὴν παροιμίαν, Ἰἀπορρήξωμεν πάνυ τείνουσα; τὸ καλώδιον.. 


Οἱ γὰρ γῦπες τοῖς θνησιμαίοις αὶ 


/ , Ψ 9.4 
k 4A praakoNn @PONEONTA ΠΑΡ ΑΦΡΟΣΙ πόλλ ATOPETEIN ° ®a- Ὁ 


, 
νερόν. 


ἡ ’ . 4 Ἁ ~ ~ ‘ ~ Vie 
Apgonarira:: “Ex: τῶν σκυθρωπῶν καὶ σιωπηλῶν καὶ ὑπερ- 


σέμνων. 


ἌΡΑΣ ἱερόν : ‘Eni τῶν πολλὰ ἀρωμένων ἣ ἐπὶ χρηστόϊς ἢ 


φαύλοις. 


᾿ 4 a re 3 4 
‘Aprfpor KPHNAI AAAOTSIN: ‘Emi τῶν ἀπαιδεύτων μὲν, δι᾽ 


ὑπερβολὴν δὲ πλούτον παρρησιαζομένων. 


C ἀναφαινομένων] Pro ἀναφερομέ- 
yoy ex Apostolio V. Ο. Pantini 
reposui ἀναφαινομένων. SCHOTT. 

ἃ τρωγφδίαις] ταῖς tp. ὃ. 

e Euripidis est in Phoenissis 
[472.] citatque Seneca epist. 49. 
SCHOTT. 

€ Meminit Plato libro de Rep. 
X. [p. 614 B.] et Julius Pollux, 
et Aristot. lib. III. Rhet. [c. 16.] 
ibidemque Ioterpretes. Sumtum 
autem ex Homeri Odyssea. Ma- 
κρῶν λόγων lego in Pantiniano. 
Palat. vero: De futilibus et ser- 
mones prolizius extendentibus. 
SCHOTT. 


* 

ξ κακῶν τινῶν) κακωτικῶν g. CUD 
Apostol. 1V. 13. κατωτικῶν Ὁ. 

h “Axep of] Suidas ἄπειροι vines, 
vertitque Germanus addito aste- 
risco, velut hesitans, infiniti vul- 
tures. Rectius Erasm. ἅπερ γῦπες. 
SCHOTT. 

i Λουκιανὸς καὶ] καὶ Λουκιανὸς g. 
Scil. Dial. Meretr. IIL. ult. T. 
HI. p. 286. 

} ἀπορρήξωμεν πάνυ τείνουσαι} di 
αρρήξωμεν διαδίνουσαι Ὁ. διαρρήξω- 


ν 
k Inter Theoguidis gnomas re- 
fertur. SCHOTT. v. 625. 


E 


174 PROVERBIA Cent. 
94 ἌΡΧΗ ἄνδρα δείκνυσιν : Επὶ τῶν ἐν τῇ ἀρχῇ οἷοί εἰσι A 
φαινομένων. 
95 Ἀρχιλόχου πατρίσ: πὶ τῶν λοιδορούντων. Τοιοῦτος γὰρ 


6 Ἀρχίλοχος. 


Ν ~ “ω . 
96 ‘Apna προβάλλει : ‘Em: τῶν πολεμεῖν αἱρουμένων. Ol γὰρ 


( ¥ 4 4 ¥ 3 / a 
πόλεμον αἴρειν βουλόμενοι, κήρυκα ἔπεμπον ἄρνα ἐπιφερόμενον, ὃν B 
9,7? Ν 4 > τ 2 », 4 
ἠφίει ἔνδον, ἐνδεικνύμενος, μηλόβοτον αὐτῶν τὴν οὐσίαν ἔσεσθαι 


97 


99 


100 


III. 1 


VLA 4 
καὶ THY πόλιν. 


\ vw ~ ¥ ’ 
ἌΡΧΗ ΗΜΙΣῪ παντός : ‘Ex: τῶν εἰς τι προκοπτόντων. ἴ1αρ- 


ἧκται δὲ ™éx τῶν ᾽Ησιὄδου. 


98 


4 UA ‘ ~ 4 
‘Apxtror maatara: Επὶ τῶν ἡσυχάζειν ov δυναμένων ὁ. 


νι 4 ’ ͵ A 9 , ‘ A δ (δ ~ 
yap Apyvras τέκτων ὧν, ἐπενόησε πλαταγὴν, ἣν ἐδίδοσαν τοῖς 


, “4 \ ~ Ἁ > ἢ “τ᾿ lA 
παιδίοις bvae μηδὲν TOY KATA O1KiQY TKEVWY διασ. αἀλευσωσ!»- 


λωνος ἐλεγείων παραινετική. 


VA 
D‘AsKG1 ΦΛΑΥΡΊΖΕΙΣ: Ὥς, ΤΩΙ ΑΣΚΩ͂Ι MOPMTTTEI2. 


Ψ ’ 4 / ΕΝ “ , 
ἌΡΧΩΝ AKOTE KAI AIKAIGS καὶ ἀδίκωσ : *Ex τῶν τοῦ De- 


Mop- D 


t 4 4 o 
MOATKEIOIS EKSOBEIZ TON ARONTA. 


N ΔΝ Ἁ 
ἈΣΕΒΈΣΤΕΡΟΣ °'Innoménots: Διὰ τὸ ἐπὶ θυγατρὶ P μύσος. 


Καὶ γὰρ αὐτὴν μοιχευθεῖσαν ἵππῳ “ΙἼσυγκατέκλεισε. Διὰ τοῦτο 
γὰρ αὐτὴν μοιχ ἵππῳ συγ . Διὰ 

Α ~ ~ € ~ 
καὶ τὴν Κοδριδῶν ἀρχήν φασι καταλυθῆναι, ἐξ ὧν ἦν ἐκεῖνος. 


2 


4 7 A 4 4 . 4 \ ~ 7 
APXAIOTEPA THE AI@@EPAZ ΛΈΓΕΙΣ: “Exi τῶν σαθρά τινὰ Ἐ; 


καὶ μωρὰ διηγουμένων. ᾿Ἡ γὰρ διφθέρα, ἐν 7 δοκεῖ ὁ Ζεὺς ἀπο- 
γράφεσθαι τὰ γινόμενα, καμπάλαιος. 


3 
4 


1 ᾿Αρχιλόχου πατρίς] Suid. ᾿Αρχί- 
λοχον πατεῖς. Et sic 6. altera lect. 
suprasc. 

m ἐκ τῆς] ἐκ τῶν Hemsterhus. 
Lucian. Somn. c. 3. T. I. p. 6. 

n ᾿Ασκῷ} Supra Adagio 65. et 
in Suida Centuria III. eadem oc- 
currunt. Addit autem Pantini co- 
dex hec vitiosa: οἶκον ἐν τῷ σώ- 
ματι. Διαμάχη δὲ τῷ ᾿Ασκῷ μορμύτ- 
sexs. Vide mox: Utrem vellis. 
SCHOTT. Vid. Eustath. Od. ζ΄. 
p- 1552, 23- 


© Ἰσπομένους] Snidas in Hippo- 


r? \ / . 1 ‘ ~ 39 9 / 

ASKON AAIPEIZ: “Ext τῶν ἀνοήτως Ti ποιούντων. 
4 \ \ \ LA 4 , Ψ . 8ch4 3 
ἌΡΧΗΝ ΜῈΝ ΜΗ ΦΊΝΑΙ ἘΠΙΧΘΟΝΊΟΙΣΙΝ ἄριστον ὅ'ΦΊΝΤΑ A 


menes diserte commemorat, et in 
Ibin Naso: Utque novum passa 
est genus Hippomeneia pene, 
Tractus et Actea fertur adulter 
humo. SCHOTT. 

P μῦσος] μίσος Ὁ. 

4 συγκατέκλεισεν) συγκατέκλεισεν 
εἰς θοίρην Ὁ. 

τ ᾽᾿Ασκὸν)] Vid. Eustath. Il. p. 
787, 10. Heindorf. ad Platon. 
Euthyd. p. 346. 

8 Φῦντα B suits] Quid si ὅκως 
legas? SCHOTT. Sic Theognis 
427. 


ΠῚ. 17 5 


. wv Vv ’ 4h A . 4 a ~ “9 
ὍΜΩΣ OKIZTA ΠΥ͂ΛΑΣ ATAAO ΠΕΡΗ͂ΣΑΙ: “Eat τῶν δυστυχῶς Bi- A 


DIOGENIANI. 


οὕντων. 
A 4 e 4 \ » 3 ~ 9 U4 
5 ἌΡΧΗ ΠΟΛΈΜΩΝ: κι τῶν ἀδικεῖν ἐπιχειρούντων. 
; ‘ ~ 
6. Arrotwran χορός : “En: τῶν ἄτοπά τινα διαπραττομένων. 
\ 4 , 7 ON “Ὁ ow 
7 ἌΣΤΡΑΠΗ Ex nrealor: ‘Ew τῶν ἀδυνάτων καὶ εὐτελῶν. Ἢ yap 
3 CN 7 aA 9 4 > \ 3 ~ ’ , IQA ? 
ἐξ ὑδάτων ἢ ἀγγείων ἀστραπὴ ἐν τοῖς τοίχοις γινομένη, οὐδὲν δύναται. B 
A Ρ Ἁ ~ 
8) Arengs opArs: *Exs τῶν φιληδούντων τισίν. 
Ἁ ~ 
9- Ἁτρέμας Bots: Ἐπὶ τῶν βραδέως συντελούντων. 
Ἁ “ 4 “ 
ιο ᾿ ἌΡΓΟΥ adeoz: ‘Ext τῶν σφόδρα συμφοραῖς ἐνισχομένων. 
Φό N 4 ? φω 4 
ὄνος yap πολὺς ἐκεῖ συνεβη. 
A / a δῷ : . 
11 ἈἍΤΨΤΙΚΟΣ ΜΑΡΤΥΣ: ‘Eas τοῦ πιστοτάτου καὶ ἀληθεστάτου. C 


δ A oo 
12 ἍΤΤΙΚΟΣ TOHRXEI THN ΧΕΙ͂ΡΑ ANOeNHIKON: ‘Esl τῶν φι- 
λαργύρων. Φιλοκερδεῖς yap of Ἀθηναῖοι. : 


A 4 A 4.) ’ A ‘ ~ 
12. ‘ATAP EK KA@APON AXTPON TETPITHKA® ΣΙ͂ΤΟΝ : “Ex: τῶν 
Q 3 re 4 
μηδενὸς ἀγαθοῦ μεταλαγχανόντων. 
4 A A Ν ~ 63 ’ ’ 
14 ATAHTOT BION ΖΗ͂ΙΣ : ‘Eai τῶν ἐξ ἀλλοτρίων βιούντων. D 
xA ᾿ ν 4.) \ 4 4. «ams _~ 2 , 
15 *ArromaTa ὁ ΘΕΟΣ ΑΝΙΗΣΙ TA ἀγαθά; “Exit τῶν ἀπρωγμός- 
3 U4 
wos εὐδαιμονούντων. 
4 Ν ν A 4 A ‘ « e A 4 ~ 
16 ΑΥ̓ΤῸΣ arron atani: *Exi τῶν ἑαυτοὺς δεικννόντων τοῖς 
Ψ«Ψ᾽ 9 
πράγμασιν, ὁποῖοί εἰσιν. 
. b ‘ 4 , , / . 4 Low 9 , 
17 ‘Earron of TPEGON, ΚΥ͂ΝΑΣ ΤΡΈΦΕΙΣ: “Ext τῶν ἀπορούντων E 
‘ εἐ , Ν / ὃ / 
μὲν, ἑτέρους δὲ τρέφειν κατεπαγγελλομένων. 
4 A A 4 A A \ 4 t “ ΝΥ 
18 ΑΥΤΟΣ rap YETPE TOT KAKOT THN DITTAN: Oiove: τὴν πὴ- 


[4 


v7. 


ἫΝ Vv \ ~ ’ ἃ 4 4 
19 ΓΑΥΤΟΣ ἔφα : Ἐπὶ τῶν ἀναφερόντων ἃ λέγουσιν ἐπί τινας. 


4 ‘ ~~ ς “ \ 3? 4 
Ea τῶν εαντοῖς κακὰ ἐπισπωμένων. 


W ’ 4 Q A a 4 
ΑΥΤΗ TOI AIKH ETI θεῶν, Οἱ “Oarmnon ἔχουσιν : ‘ExiF 
~ “ 4 “ , 
τῶν ἀμοιβῆς τυγχανόντων, ὧν πράττουσιν. 


t ’Acrevés] Addit alter codex 
[sic b.] : Ὥσπερ αἷξ εἰς θάλασσαν, 
et ᾿Ατενὲς [sic b. g.] non ᾿Αστενές. 
Horat. in Od. libro II. oculo ir- 
retorto Spectat acervos. Quo de 
multa Lambinus, Levinus Tor- 
rentius, et I. Dousa. SCHOTT. 
Vid. Apostol. IV. 70. 

u Pro “Apyou λόφος, in Pantini 
est “Apyous λόφου. Et post 12. 


¢ 


pro ὑπέχει, ὑπεύχει idem liber. 


SCHOTT. “Apyous g. “Arrays A- 
postol. IV. 79. et c. 

x Citat Stobseus [ΟΠ]. 11.) ex 
Plutis Cratini. SCHOTT. αὐτο- 
μάτως----ἀνίει C. 

Υ εὗρε] γὰρ εὗρε Ὁ. 

z De Pythagora dictum, teste 
Suida, quem hic vide. SCHOTT. 
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PROVERBIA 


Cent. 


‘ φῷ N \ » N ,’ 
Αὐτὰ ar αὐτῶν: Ἐπὶ τῶν ἄει τὰ αὐτὰ λεγόντων. 


N ~ e » 
2 Ara: κρητῆρι διίνηι κακά: Ἐπὶ τῶν οἷς καθ᾽ ἑτέρων 


4 ’ [4 
βουλεύονται, τούτοις περιπιπτόντων. 


N ~ 9 rn) aa 
“Aeeonor Μουσῶν etpar: ‘Exi τῶν ἥκιστα φθονερῶς. διακει- 


μένων ἐν λόγοις. 


‘Ae THAOT MoT KATATEAAIZ: Οἷον, Ῥπάνυ μου καταγελᾷς. Β 


‘Ext τῶν ἀφ᾽ ὕψους διαλεγομένων, 


25 ‘tAxnrmena “σκυτάλη: Ἐπὶ τῶν λυπηρὰς ἀγγελίας ἀγγελ- 


φ’ 
AovToy. 


‘Emi ξύλου γὰρ ἔθος ἦν eidoivras τὸ γραφὲν, εἶτ᾽ ἀπει- 


we 3 ’ , & SN ’ ” ? 
λοῦντας, οἷς ἐβούλοντο πέμπειν. Οἱ δὲ δεχόμενοι, ton σκυτάλῃ 
“ 4 ‘ ow 
ἐφειλοῦντες ἀνεγίνωσκον τὸ γραμματεῖον. 
\ ~ U4 4 ’ 
ἀΡΆΜΥΡΙΣ μαΐνεται;: Ἐπὶ τῶν σωφρονούντων μὲν, δόξαν δέ 


΄ ’ 
τισι Paviag παάαρεέχομενων. 


Ἄμυρις γάρ τις ἀκούσας χρησμοῦ 


¥ ~ C4 7 
λέγοντος, ὅτι ἕως τότε εὐδαίμονες ἔσονται Συβαρῖται, ἕως ἀνθρώ- 
ποὺς θεῶν προτιμήσουσιν' εἶτα ἰδὼν μαστιγούμενον οἰκέτην ἐν 
e ~ 4 NN ~ ¢ ~ a A ’ ‘ Q ~ 
ἱερῷ, Kat οὐδὲν τοῦ ἱεροῦ φροντίζοντα τὸν δεσπότην, καὶ διὰ τοῦτο D 

4 \ ~ A « 4 “ ~ ve 
ἀποφυγόντα τὸν δοῦλον εἰς τὸ μνῆμα TO πατρῷον τοῦ μαστιγοῦν- 

Ἁ ’ " A A ~ 
τος) Καὶ τυχόντα φειδοῦς, συμβαλὼν τὸν χρησμὸν τέλος λαβεῖν, 
3 , \ 2 / Sait a ae τος ¥ , 
ἐξαργυρίσας τὴν οὐσίαν, ἀπεδήμησεν" ὃν ὁρῶντες ἔλεγον, Mai- 


νεται Ἄμυρις. — 


4 A a Ἁ ~ 4 
‘Anare “μόϑωναᾳα ἀπὸ κύπησ : ‘Ea τῶν διοχλούντων παρὰ E 


Q ~~ »’ 
καιρὸν τοῖς σπουδάζουσιν. 


εἶδος ° 


Ὃ yap μόθων φορτικὴς ὀρχήσεως 


A A ἡ ’ ~ vad 
‘ANANTA ΤΟΙ͂Σ ΚΑΛΟΙ͂Σ ANAPAZI DPENEI: Δῆλον Τοῦτο. 


& γίνῃ κακά] Quid si legas γεύῃ 
gustes? SCHOTT. 

Ὁ φάνυ pov καταγελᾷς] Suides Πάνυ 
μου καταφρονεῖς. Recte. SCHOTT. 

© σκυτάλη) De scytale autem 
Laconica Agellius lib. XVII. 


Noct. Attic. cap. 9. Suidas, et ἡ 


Plutarchus in Lysandro. Tales 
fere hodie arcane principum lit- 
teree, ultro citroque misse. Auso- 
nius Paulino: Vel Lacedemonium 
scytalen imitare, libelli .Segmina 
Pergamet tenui circumdata ligno 
Perpetuo inscribens versu: qui 


deinde solutus Non respondentes 
sparso dedit ordine formas. Pro 
ἐφειλοῦντες est in altero cod. ὑκει- 
λοῦντε. SCHOTT. 

d "Αμυρις] Infra Thamyrim vo- 
cat, de quo nos ad Zenobium. 
Oraculum reperies apud Stepha- 
num in Sybaris, et Atheneum 
lib. XII. [p. 520 A.] SCHOTT. 

6 μόθωνα)] De hoc ὀρχήσεως ge-~ 
nere Scholiast. Aristoph. in Plu- 
tum (279.] et Pollux hb. IV. 
Suidas 26oy legit, ejusque inter- 
pres bellum reddidit. SCHOTT. 
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ΓΑΔελφὸς ἀνδρὶ παρείη : Ὅτι προτιμητέον τοὺς οἰκείους. A 

SYAMAHA τὸν BOTN EAKEI: Ἐπὶ τῶν Βάντιστρόφως τι ποι- - 
οὕὔντων. 

Σ᾿ Ἀναγυράχος δαίμων : Ὡμότατος γὰρ ὁ Ἀναγυράσιος ob- 
τος. 

‘Anorisziz ΧΟΙ͂ΡΕ rirapra: JOloy κατέφαγες, ἀποδώσεις Β 
πλείονα. 


29 
30 


31 


33 


33 


‘4 4 ὔ Α “ “ A 
APOTPaI AKONTIZEIZ: *Eai τῶν K ἀπερισκέπτως τὶ ποιούντων, 


καὶ ἘΚ 


4 QM 4 3 Ν Sand 9 4 
κατόπιν μὴ προορωμένων, ἀλλὰ Kal ἑαντῶν ἐπιτελούντων. 


4 ~ 
34 Aters at Πυϑθῶιδὲ 6462: [᾿Επὶ. τῶν τὰ αὐτὰ πολλάκις 


’ A “Ὁ 
πραττόντων. Eloyras δὲ ἐπὶ τῶν τ᾿ πυνθανομένων. 
A + ἡ A ~ 
35 “ATTH ἢ MHPINeos OTAEN ExmAKEN: ‘Emi τῶν μηδὲν ἐλ- 
LA x. 9 N ~ e 4 
κυσάγτων. Εἴρηται δὲ ἐπὶ τῶν ἁλιέων. 
494 Ρ ξ ΝΥ ~ : 4 ~ φω 
36 Ae ἱερᾶσ : Ἀπὸ τῶν πεττευόντων μετῆκται" ἐν γὰρ τῇ πετ- 


37 


Mv A, 4 ’ e sv ~ ΄ 
τείᾳ ἐστι τις κυκλὸος καλούμενος bEp0S5 ὃν. κινοῦσιν ὕστατον. 


’ ν ἡ 4 4 4 re 
P ἈἌΦΡΟΔΙΣΙΟΣ OPKOX, OTK EMIOINIMOS AE: “Emi τῶν ἐρωτι- D 


κῶν. 


4 ΑΝ 4 A 
38 ATTON KEKPOTKAS TON BATHPA THE @TPAZ: Olov, ἐπ᾿ αὐτὰ 


39 


«ἀφῖξαι τὰ πράγματα. 


Ν ~ ~ 
ἌΝΘΡΩΠΟΣ Efrinoz: 'Επὶ τῶν ῥᾷστα μεταβαλλομένων. 


f ᾿Αδελφὸς)] Schol. Platon. p. 
149. 
& “Αμαξα] Lucian. Dial. Mort. 
VI. 2. T. 1. p. 349. 

h ἀντιστρόφως) ἀντιστρόφων g. 

i *Avayvpdews) De hoc plura 
Suidas in ᾿Αναγυράσιος ex Hiero- 
nymo quodam de Tragoediarum 
scriptoribus: ubi oscitante Ger- 
mano interprete, et hic Erasmo, 
vertendum, Pater oculis privavit, 
carcerique inclusit. Sic enim éy- 
κατῳκοδόμησε Plutarch. in Lycurgo 
[p. 45 A.] dixit. SCHOTT. 

ἡ Οἷον Pro of οἷον emendo wy, vel 
ut Suidas, οἷον ὧν. Apostolius ty- 
pis editus, οἷον ἃ xatépayes. Tale 
ΗΠ ἃ Nasonis, a Politiano expla- 
natum: Rode caper vitem: ta- 
men hinc, cum stabis ad aram, 


In tua quod spargi cornua possit, 
erit. SCHOTT. 

k ἀπερισκέπτως] εὐπερισκέπτως g. 
qui ἢ pro τί. 

kK κατόπιν] τὸ κατόπιν Ὁ. Seqq. 
om. 6. 

1 "Ἐκεὶ τῶν τὰ αὐτὰ πολλάκις πρατ- 
τόντων)] Heec accesserunt ex Pan- 
tini cod. et Apostolius agnoscit. 
SCHOTT. Desunt g. 

™ πυνθανομένων] ἐπιπυνθανομένων Ὁ. 

ῃ Αὕτη ἡ μήρινθος Vid. Eustath. 
Il. ζ΄. p. 760, 44. 

0 °A@’ ἱερᾶς) Integrum est, ,4 
sacra linea talum moveo. Quo de 
Erasmus ex Polluce et aliis. M. 
Ant. Muretus ac I. Lipsius ad 
Epistolam Seneee 49. SCHOTT. 

Ρ᾽Αφροδίσιος] Schol.Platon.p.4 5. 

q ἀφίξας] ἀφίξαι b. g. 


Aa 


40 
41 
42 
43 


a “ὦ 9 4 
44 Βάτραχος Lepieroz: ‘Ex: τῶν ἀφώνων. 


45 
46 
47 


48 


490 Bots Ktnpioz ni: το, κοκξροφάγος. 


50 


51 
52 
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PROVERBIA 


CENT. 


oe \ ~ 9 
ApxAIKA @PONEIN: Ἀντὶ τοῦ ενηϑικά. 


᾿Αμλειαῖα: * Μεγάλα κομπάσματα.. 


“APKAAION ΒΛΑΣΤΗΜΑ: 


Ἐπὶ τῶν δειλῶν. 


Βάκχης τρόπον : ‘Exi τῶν σιωπηλῶν. Tap’ ὅφον αἱ Βάκχαι 


σιγῶσι. 


βάτραχοι οὐ φθέγγονται. 


Βάκηλος Ei: 


Οἱ γὰρ ἐν Σερίφῳ Β 


᾿Επὶ τῶν ἐκλύτων μεμαρτύρηται. 


Ἁ ~ 
ὁ Bosareron ots: ‘Exi τῶν ἀναισθήτων. 


a  », 
ΒΟΙΩΦΈΙΑ AINITMATA: 


τῆς Σφιγγός. 


AN * ᾽ὔ 
πὶ τῶν ἀσυνέτων. 


“Ex μεταφορᾶς 


Botz ἐπὶ γλώσσης : ‘Ext τῶν μὴ δυναμένων πἀρρησιάζεσθαι. 
Διὰ τὸ τῶν Αθηναίων τὸ νόμωσμα βοῦν ἔχειν" οἱ γὰρ δωροδο- 


’ 3 ’ὔ A 
κούμεναι ἀφωνίᾳ κεκράτηνται. 


“ 4 
ἐκεῖσε βόες. 


ν Ἁ ~ ¥ 3 , 
‘Bots ΕΒΔΟΜΟΣ : ‘Em τῶν ἄγαν αϑαϊσθητῶν: 


Τοῦτοι γὰρ οἱ 


Ἔ βδομος δὲ, 


ὅτι ἕξ θύοντες, πρόβατον, ὗν, αἶγα, ὄρνιν, πετεινὸν, χῆνα, ἕβδομον 


τὸν βοῦν ἔθυον. 


Α “ 7 
Βάλλ᾽ ἐς ἴδωορ : ‘Ext τῶν ὀλέθρου ἀξίων. 


A ~, ΩΝ “ 4 “ 
“UBaaoz Aporpan: ‘Emi τῶν τοῖς σμικροῖς χαριζομένων τοὺς Ἐ. 


μεγάλους. 


Τ᾿ μεγάλα] μεγάλα καὶ ἁμαξιαῖα Ὁ. 

5 Βοιώτειο»} Sic et Batava auris 
Martiali; de qua Belgii gente 
clara nunc armis et navigatione 
sic disserit Erasmus ipse Bata- 
vus. Βρώτειον ὗς, scriptum in Pan- 
tini cod. [sic δ. c.] Sed Βοιωτία ὅς 
serib. nisi si Brutium suem intel- 
ligat, a gente Italie Brutiis, cras- 
sis. Horat. lib. II. Epist. 1. ver. 
244. Beotum in crasso jurares 
aére natum. Et Juvenalis Sat. X. 
ver. 50. sive de Abdera Democriti 
patria, sive de Megarensibus: 
Vervecum in patria, crassoque sub 
aére natus, Antagoras quoque, 
(ut hic refert Apostolius typis 


nondum editus) cum librum The- 
baidos Beeotis recitasset, frigide- 
que esset auditus: Boum, inquit, 
aures habetis. Δικαίως καλεῖσθε 
Βοιωτοί. Body γὰρ ὦτα ἔχετε. Ad 
nomen alludens. SCHOTT. 

t Βοῦς ἕβδομος] Bovem inter sex 
immolanda Suidas numerat, ut 
septimus bos e farina fictus fu. 
erit. Supra 48. ἀφωναίᾳ corrupte 
Palatinus liber: una demta lit- 
tera sanavi, etsi ἀφωνίας Pantini 
codex. SCHOTT. Vid. Euatath, 
Il. p. 1165, 5. 

U Bares] βώλοις g. qui mOx om. 


τοῖς. 
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53 Bots ἐπὶ σωρῶι: ‘Ew: τῶν ἡἠδυπαθούγτων. ᾿ Α 

54 Βοῖς *gai zrrén: ‘Ewi τῶν μοχθούντων ἀεί, 

55 ΒΒορβόρωι Tage AAMOPON MIAINGN, οἴποθ᾽ σ:ρΗΣσειΣ πο- 
τόν : ‘Ext τῶν τὰ κάλλιστα μιεγνύντων τοῖς χείροσιν. 

56 Βάλλ᾽ εἴς ἔχοντλ τὴν ἐπιστήμην : ‘Ext τῶν λοιδορούντων 
τοὺς ὁμοτέχνους. Β 

57 Βατράχοις οἰνοχοξῖσ : Πρὸς τοῦς ταῦτα παρέχοντας, ὧν οὐ 
χρήξουσιν οἱ λαμβάνοντες. "Ὅμοιον Γλαΐκὰς viz Ἀθήνας ἄγεις. 

58 Βατράχωι Toop καὶ raant στέαρ : Ἐπὶ τῶν ταῦτα διδόντων, 
οἷς οἱ λαμβάνοντες χαίρουσιν. 

59 Bots ἅμητον ἕπιτηρῶν : Ἐπὶ τῶν ἐπ᾿ ὠφελείᾳ καμνόντων. C 

60 Botz ὁ Μολοττῶν : Ἑ πὶ τῶν εἰς πολλὰ διαιρουμένων πρά- 
γματα. Οἱ γὰρ Μολοττοὶ τοὺς βόας ἐν ταῖς ἑορταῖς Υ εἰς πολλὰ 
διέτεμνον. 

όι Βοῖς ἐπέβε: ‘Esi τῶν ἐξαίφνης σιωπώντων. Τὸ γὰρ ἀργύ- 
ρίον βοῦν εἶχε τῶν Ἀθηναίων. Οἷον of δωροδοκούμενοι ἐσιώπων. D 

62 Bum Anti πορδῆς : ‘Emi τῶν * ἐν ἀπορίᾳ προσποιουμένων ἔτε- 
ρόν τι πράττειν. Οἱ γὰρ περδόμενοι διὰ τὸ λανθάνειν βήττειν 
προσποιοῦνται. 

68 BAaagin μήλοισ: ‘Ext τῶν τυχεῖν ὧν ἐρῶσι βουλομένων. 
Παρήχθη δὲ ἀπὸ τῶν πεμφθέντων ex’ Ἀταλάντην» μήλων. TIpov- Ἐ, 
Keto γὰρ ὃ τῶν νικώντων δρόμῳ τὴν Ἀταλάντην ἔπαθλον ὁ ταύτης 
γάμος. ὋὋ γοῦν "Ἱππομένης εἰς ἅμιλλαν καταστὰς, βονλόμενος 
αὐτὴν νικῆσαι, χρυσᾶ μῆλα ἔρρεψεν" Kal περὶ τὴν τούτων συλλο- 
γὴν ἐκείνης ἀσχολουμένης, οὗτος ταύτην ὑπερέβαλε. 

64 Baaanetz: Ἐπὶ τῶν πολυπραγμόνων. Οὗτοι γὰρ σχολὴν Ἐ 
ἄγοντες, πολυπραγμονοῦσιν. 

ός Βαβαὶ Μίποσ : ‘Exit τῶν Reynosa. Οὕτος γὰρ ἱερεὺς 
τῆς Ἀρτέμιδος ὧν, μεγάλανχος ἦν. 

66 Βοτδόρωι νόμωι: "Ἐπὶ τῶν ἀξίως dépecbas ὡς οἱ βόες. 


67) “Βοῖς ἐν πόλει : ‘Emi τῶν θαυμαζομένων. G 
Σ ἐπὶ] ded Ὁ. 8 τῶν νικώντων) τῷ νικῶντι Ὁ. 6. 
¥ εἰς τολλὰ OM. 6. g. Ὁ ἐπὶ τῶν ἀξίως----πόλει OM. 6. g. 


2 ἐν ἀπορίᾳ Pro ἐν πορείᾳ malui © Debetur hoc proverbium Pet. 
reponere ἐν ἀπορίᾳ, sensu meliore. Pantini, hominis longe eruditis- 
SCHOTT. ἐν πορείᾳ Ὁ. c. g. simi, codici calamo exarato, in 
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180 PROVERBIA 


Cent. 
4 “ 
68. 4Barrapizein: Ἀντὶ τοῦ τραυλίζειν. 
᾽ Ἁ ~ . 
69 ΒΙῸΣ memarmenoz: ᾿Επὶ τῶν ἐξ ἑτοίμὸν βιούντων. 
a \ ~ , 
70 Bots ἕν atagion repan: Ἐπὶ τῶν 9s ἀσθένειαν ἡσνχαζὸν- 


A 


TOV. : 
71 Taast Taprusia: Ὥς μεγάλων ἐκεῖ γινομένων. 
72), Γλαΐπ ἵπταται: Ἢ στῆσις τῆς γλαυκὺς νίκης σύμβολον B 
~ ἡ a 
τοῖς ᾿Αθηναίοις ἦν. 


73 ΓΥΜΝΟΤΕΡΟΣ ΛΕΒΗΡΙΔΟΣ : Ἐπὶ τῶν πάνν πτωχῶν. Ayri 
~ . , ¥ ᾽ 
τοῦ, Γυμνότερος opews δέρματος. 
- Α 
4. Vrats βακχείξι: Ἐπὶ τῶν παρ ὥραν τὶ ποιούντων. Kas 
Ἁριστοφάνης, °T pais καπρῶσα καὶ βακχεύουσα. σ᾽ 


75. ΓΥΜΝΩ͂Ι ΦΥΛΑΚΗ͂Ν ΞΠΙΤΑΤΤΕΙΣ : ἰΔῆλον. 

η6 ΓέλωΩΣ συγκροΐσιοσ : Ἄκοσμος καὶ ἄτακτος. [lap’ ὅσον τινὲς 

γελῶντες τὰς χεῖρας συγκρούουσιν. 

STepANaPron μεταδιτείειν : Επὶ τῶν τοὺς παρηβηκότας 
εἰς μαθήματα ἀγόντων. 

78 Vonr κνήμης Errion: Ἐπὶ τῶν ἑαυτοὺς μᾶλλον ἑτέρων 
ἀγαπώντων. “Ἐν πολέμῳ γάρ φασι τινὰ ἰδόντα ἀνεψιὸν καὶ ἀδελ- 
φὸν διαπονουμένους, ὑπερασπίσαι τε τοῦ ἀδελφοῦ καὶ εἰπεῖν 
τοῦτο. 


77 
D 


79 Γραῶν teaor: Ἐπὶ τῶν μάτην ληρούντων. 


80 


E 
’ὔ ἡ A \ ~ \ ~ 
Γηράσκω αἰξὶ πολλὰ διδασκόμενος : ‘Ext τῶν διὰ γῆρας 


8i 


ἐμπειροτέρων. 


A 4 ~ [4 4 
Taats Εἰς Ἀθήνας : ‘Eat τῶν ἰἀχρήστους ἐμπορίας ayo 
~ A δῷ ~ 
tov, ᾿Επειδὴ μάλιστα τοῦτο τὸ ζῶον ἐκεῖ ἐπεχωριάζον τυγχάνει. 


Palatino desideratum ; quo de sic 


Hesychius: Bots ἐν πόλει, χαλκοῦς 
ὑπὸ τῆς βουλῆς ἀνατιθείς. Sup. paul- 
lo 66. ἀξίων quam ἀξίως legi ma- 
lim. SCHOTT. 

ἃ Βατταρίζειν)] Si a Batto de- 
rives βαττίζειν dicendum erat, a 
quo et βαττολογία ; sin ἃ βασσάρῳ, 
que Cyrengis vulpes est, vel a 
Battaro colonie deductore, alia 
proverbii mens et origo fuerit de 
callidis et astutis. SCHOTT. _ 

€ Γραῦς) Aristophanes in Pluto 


[1024.7 ᾿Αλλ᾽ ἠπίστατο Γραὸς καπρώ- 
σης τἀφόδια κατεσθίειν, SCHOTT. 

f Pro δῆλον, quod in Palat. legi- 
tur, φανερὸν in Pantiniano est, 
nullo rei discrimine. SCHOTT. 

& Γεράνδρυον) Γεράνδριον g. 

ἢ ὑπερασπίσαι) Palatinus cod. 
ὑπερασπίσας, vitiose. Tentaram 
ὑπερασκίσαντά τε τοῦ ἀδελφοῦ. Sed 
Apostolius ὑπερασείσαι, ut eden- 
dum curavi. SCHOTT. 

i ἀχρήστους] εἰς ἀχρήστους g. 

{ 
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82 Yaar χιτώνιον : Ἐπὶ τῶν τὰ “uy ἑαυτῶν περιβλήματα A 

! ἐσθιόντων. 

82 ΓΑΛΗ͂Ι ΣΤΕΑΡ: πὶ τῶν οἷς χαίρουσ; ταῦτα λαμβανόν- 
τῶν. 

84 Taaun ἔχκισ: ᾿Επὶ τῶν ἀποτρεπτικῶν᾽ παρ᾽ ὅσον of γαλὴν 
ἔχοντες οὐκ εὐτνχοῦσι. Β 

85 ΤΓΑΣΤΕΗ͂ΡΑ ΜΟΙ ΠΡΟΦΗ͂ΡΕΙΣ, KAAAIZTON ὄνειδος ἁπάντων" 
Ἢ πλήρης MEN EAA®POTEPA, KENE δὲ βαρεῖα: ‘Em τῶν 
γαστριμάργων. | 

86 Tuspdt βοῦς, τὰ az ἔργα πολλὰ τῶι ™sot: ‘Eat τῶν yeyy- 

ρακότων, καὶ μηκέτι χρησιμευόντων. 
Γέλως " Ἴωνικός : *Exi τῶν κιναΐδων. 


σ 


87 Tlap’ ὅσον of “Ἴωνες 


ἐπὶ τούτῳ διαβάλλονται. 


Ἃ ~ > w Ἁ 4 
“πὶ τῶν αὐτῶν καὶ, ΓΈΛΩΣ Xioxz. 


88 Γέλος °Mezrapixdz: πὶ τῶν ἀώρως θρυπτομένων. “Hxpace 
γὰρ ἡ Μεγαρικὴ κωμῳδία ἐπὶ χρόνον. 
ῬΓΗ͂ΡΟΝΤΙ ΜΗΔΕΠΟΤΕ ΜΗΔῈΝ ΧΡΗΣΤῸΝ ΠΟΙΕΙ͂Ν: Παραινεῖ ἢ 


ὃ9 


93 


μηδένα ἀκαίρως εὐεργετεῖν. 


90 “ΓΗ͂Σ Ββάροσ : Ἐπὶ τῶν ἀχρήστων. 
got Γῆς ἔντερα : ‘Ext τῶν μηδενὸς ἀξίων. 
92. Τάλᾳ ὀρνίθων : Ἐπὶ τῶν σπανίων. 
ΓΛΑΥΝ διέπτατο : ‘Eni τῶν αἰσίῳ χρωμένων οἰωνῷ. 


Κ μὴ ἑαυτῶν] μὴ om. b. g. 
1 ἐσθιόντων) Pro ἐσθιόντων rectius 
fortasse ἐνδυόντων. Et proximo 83. 


adag. in Pantin. iterum χαίρουσιν. 


lego, non χειροῦσι. Ut sup. adag. 
58. SCHOTT. 
m fcr] In Palat. lib. erat τῷ 


᾿ Bly, malui tamen sequi alterius 


auctoritatem, τῷ fot. SCHOTT. 
βίῳ Ὁ. g. 

ἢ ᾿Ιωνικὸ] De Ionum luxu A- 
thenseus lib. XII. deque Ionico 
saltationis genere lib. XIV. et 


, Horatius lib. III. Od. 6. Motus 


doceri gaudet Ionicos. Et Martia- 
lis Epigr. 1. SCHOTT. 
© Μεγαρικὸς In Erasmo Ionica 


prepostere editur pro Megarica. . 
SCHOTT. 

P Γέροντ] Est et in Suida, uti- 
turque Aristot. lib. [I. 15.] Rhe- 
tor. et simile inf. Mydéwore ἔρδειν 
γέροντα, μηδὲ yaixa,&c. SCHOTT. 

q Γῇς βάρος) Homero frequens 
ἄχθος ἀρούρης, et Platoni in Theet. 
Respicere videtur quod Stasinus 
poéta in Homeri Scholiaste ἀδήλῳ 
fabulatur de terra communi om- 
nium parente, expostulante cum 
Jove quod tot hominum pondera 
sustinere nequiret. Hinc immis- 
sum ad exonerandum Thebanum 
ac Trojanum bellum. SCHOTT. 
v. Schol. Platon. p. 26. 
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94 Tarxts "ἀπείροι πόλεμος : “πὶ τῶν "ὑπ᾽ ἀκειρίας ἑαντοὺς A 
καθιέντων εἰς κίνδυνον. 
95. Tarusta ὁπόρα φύλακος BEAEAOINGTOZ: "Ἐπὶ τῶν ἄνευ 
μόχθου καὶ ἀφόβως τὰ αλλοτῥία καρπουμένων. 
96 [pats a3 ΤΙΣ Innoz Τὸν xapaapaion τάφον EREI 5 Ἐπὶ 
τῶν ἀξίων τὰ ἔσχατα πάσχειν. Οἱ γὰρ γεγηρακότες iene εἰς Β 
χαράδρας ἐμιβάλλονταιε, 

ἸΓΡΑΙ͂Σ ἀνακροτήάσασζα ΠΟΔῚΝ KONIOPTON ἘγΕΙρεὶ : 

τῶν Oe ἐμπειρίαν πολλὰ πράγματα κινούντων. 

98 Γυμνάτερος παττάλου; ᾿Επὶ τῶν σφόδρα, ἀπόρων: 

99 Γέγου aaxrfaios: ‘Eni τῶν πολυμηχάνων καὶ πανούργων. C 
Γύγης γὰρ βουκόλος ὧν, τῆς γῆς ῥωγείσης εὗρε νεκρὸν φοροῦντα 
δακτύλιον, καὶ τοῦτον ἃ περιελόμενος φύσιν ἔχοντα ὡς κατὰ στρο- 
φὰς τῆς σφενδόνης ὁρᾶσθαι ὅταν βούληται καὶ μὴ, δ αὐτοῦ 
χ ἀπέκτεινε τὸν βασιλέα καὶ ἦρξε. 

100) Γυπὸς σκιά: ‘Ext τῶν μηδενὸς Υ λόγον ἀξίων. 

IV. 1 "Tyna ΣΤΡΑΤΗΓΕΙ, καὶ ΓΊΝΗ ΣΤΡΑΤΕΊΕΤΑΙ : 
δειλῶν. 
2 ΓΊΌΜΝΟΣ 6: ἐκ μήτρασ : ‘Bai τῶν ἀπόρων. 
4 ΓΥΝΑΙΚῸΣ ΦΡΕΗ͂ΝΕΣ : Ἐπὶ τῶν ἀνοήτων. 
4 Γιναικὶ μὲ πίστετε, mda’ ἂν ἀποθάνει: δ'Ὄτι δεῖ γυναιξὶ E 
μὴ πιστεύειν. 
5 Γεναικῶν Ῥδλεθροι : ‘Eas τῶν οἰκτρῶς ἀναιρουμένων. 


Ά 
‘Ee 


97 


D 
‘Kui τῶν 





r ἀπείρων] Rectius forsitan ἀ- 
aeipy. Statim 96. ὥς τις divisa 
malim dictione ex Suida, quam 
ὅς τις, ut in Pantiniano. SCHOTT. 
_ 8 ἐπ᾽] ὑπ᾽ Ὁ 

t γραῦς] Totidem verbis Suidas. 
Jos. Scaliger in carmen sic redi- 
git in Stromateo : Γρῆῦς dvaxperé- 
wea, etc. Forte ἀσειρίαν rectius. 
SCHOTT. 

ἃ περιελόμενος φύσιν ἔχοντα ὡς 
Ex Pantiniano accessio facta τε- 
ριεχόμανος φύσιν ἔχοντα, ὦ τὰς κατα» 

στροφάς. Unde lectionem consti- 


tuimus. SCHOTT. φύσιν ἔχοντα 
om. ὃ. g. qui ὥστε pro ὡς. 

Χ ἀπέκτανε] ἀπέκτεινε g. 

Y λόγου] Pro μηδενὸς λόγου, π|1- 
mero multitudinis est in eodem 
λόγων. SCHOTT. 

Ζ Γυνὴ] Suidas de re inopinata 


efferri ait: et seq. adagio ἐκ py- 


τρὶς ἃ matre legit Erasmus, 
SCHOTT. 

® “Or; δεῖ In Pant. scrip. 
tum, ὅτι δεῖ μὴ γυναικὰς πιστεύμν, 
SCHOTT. 

Ὁ ὄλεθρο!ιἾ ὀλέθριω Ὁ. g. 
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6 ΓΕΝΝΑΙ͂ΟΣ εἶ ex “βαλλαντίου : Ἐπὶ τῶν aa πλοῦτον εὐγενῶν A 
εἶναι δοκούντων. 

» ΤΓάρωον ἀλύπημ οὐχ ἁλίσκεται: Επὶ τῶν διὰ πλήθους 
ἃ ρόνου οὐχ ἁμαρτανόντων. 

8 Vaatwor τέχκη: ‘Eni τῶν “μὴ ῥᾳδίως κατεργαζομένων. 
Ἀπὸ Γλαύκου Σαμίου, ὃς πρῶτον κόλλησιν ἐφεῦρε σιδήρο. “HB 
ἐπὶ. τῶν τεχνικῶς κατεσκευασμένων. 

9 ΓΛΩ͂ΣΣΑ not ΠΟΡΕΪΗΙ; πόλιν ἀνορθώσασα, καὶ πόλιν 


ΓΑΝΑστρέψουσα : πὶ τῶν διὰ λόγον ὠφελούντων ἢ βλαττόντων. 


Α “Ὁ “Ὁ Ἁ “ὦ 
Ιο Γναῖσς ἁμκασυᾶι: ‘Avti τοῦ, xawpg. ‘Exi τῶν παρ᾽ ἡλικίαν 
γυναικιζομένων. "Ὡς καὶ τὸ, ““ Γραῦς ἀναβακχεύει." Cc 
o A Ν ~ 
11 Γέρων sorz angnenro2 δόμοισιν : Ἐπ) τῶν 8 καθ ὥραν 


4 
τελευτώντων. 
12. 
4 ἃ 4 e “-οφΥ͂ 
τούντων ἃ παρ᾽ ἑαυτῶν ἔχουσι. 
13 Δακρέλου ἡμέρα : ‘Exit τῶν εὐημερούντων. Δάκτυλος γάρ 7 
τις ἐγένετο ἀνὴρ ᾿Αθήνησι μεγίστων τιμῶν λαχών. 
14 Aaomingn φορᾷ BAKYHPIAN: Ἐπὶ τῶν ὑπό rive DessBov- 
λενομένων. lap’ ὅσον ἀλεξιφάρμακον ἡ δάφνη. 
ἸδΔιευνέρον ἀμεινόνοωκ : ‘Ext τῶν ὀνοριίένω» ἐκ δενγέρου, 


Ψ as) \ , ¢ N \ ~ \ 9 N , 
OTaY AvTOis Ta Bporepa sepa μη καυθῇ, Καὶ ΕἾ δεύτερα τρᾶ- Ἢ 


Aaztnors κρπῶν Bmeruet: Ἐπὶ τῶν παρ ἄλλων ἐκιζη- 


{5 





BOTW. 


¢ βαλαντίου) Juvenalis Sat. ILI. 
Quantum quisque sua nummorum 
servat in arca Tantum habet et 
fidei. Et illud: Et genus et 
formam regina pecunia donat. 
SCHOTT. 

ἃ Pro χράνου, quod et Zenobius 
agnoscit, nescio cur in Palatino 
χρυσίυ. SCHOTT. χρυσίου item 


g. Eodem sc. compendio & u- 
trumque in MSS. exaratur voca- 
bulum. 

€ μὴ ῥᾳδίως Suidas absque ne 
gatione ἐπὶ τῶν ῥᾳδίως xarepyato- 
μένων. Hered. lib. I. [c. 25.] 
Glauce Chio σιδήρον κόλλησιν tri- 
buit. Aristot. Lydo Scythe, Theo- 
phrastus Dele Phrygi, Strabe 


1. XIV. Telchinibus populis aris 
ac ferri conflationem adseribit. 
SCHOTT. 

f ἀναστρέψουσα ἀναστρέψασα Ὁ. g, 

᾽Ε xa’ ὥραν] Suidas bic καθαρῶς 
habet. SCHOTT. In seq. sap’ 
dedi pro περί. 

bh βουλευομένων) Suidas sic: ὑπό 
tive ἐπιβουλευόμενοι. SCHOTT. 
ἐπιβουλευομιένων Ὁ, : 

i Acurépay| Ita victime succe- 
danee Agellio lib. IV. cap 6. 
que primis hostiis non litantibus 
subrogabantur. Plautus in Pe- 
nulo, Act 2. Seen. 1. Tum. me Ju- 


piter faciat ut semper sacrificem, 
nec umquam litem. SCHOTT. 
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16 Ar ὀκπείας δραμεῖν : ‘Exi τῶν διακινδυνευόντων. *'Okeiav aA 


γὰρ λέγουσι τὴν λόγχην. 


17 


18 


“\ 4 A YS w 9 N “ 
Δίκην TOEREI KAN ὄνος δάκηι KTNA: ‘Est τῶν ἐπὶ μικρῷ 


’ 
συκοφαντονμένων. 


τὰ ΑἿΣ ΠΑΙ͂ΔῈΣ Οἱ ΓΈΡΟΝΤΕΣ: 


στέρων. 


πὶ τῶν πρὸς τὸ γῆρας εὐηθε- 


A 4 4 
19 Διὶς πρὸς TON αὐτὸν AIZXPON MPOZKPOTEIN Aleon: Pa- 


20 
21 


22 


23 


24. Διὸς ἐγκέφαλος : ᾿Επὶ τῶν Ῥήδυκαθούντων. 


4 
vEpov. 


Δὶς καὶ TPIxz τὸ καλόν : δῆλον τοῦτο. 


4 , ‘ A A ~ 
DAGPA ΘΕΟΙ͂Σ ΠΕΙ͂ΘΕΙ, ΚΑῚ AIAOIOTS BAZIAHAZ: ‘Es: τῶν 


διὰ δῶρα τὰς δίκας ἀντιστρεφόντων. 
Δίκης δικαιότεροσΣ : ‘Ess τῶν σφόδρα δικαίων καθ᾽ ὑπερ- 


βολήν. 


οΔοῖδτε αἴβει: ᾿Επὶ τῶν μὴ αὐξανομένων. 


μικρός ἐστι καὶ στρογγύλος. 


Ὃ γὰρ δοῖδυξ 


Οἱ δὲ ὅτε τὰ Ὁ 


, πφολυτελῇ βρώματα παρὰ Πέρσαις Διὸς “ἐγκέφαλος λέγονται. 
, ͵ 4 \ ow 2 3 , , , 
25 Aatsdaor πτερά: ‘Ext τῶν ds ἀπορίαν χρωμένων προσθήκῃ 
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παρελκούσῃ. 


r \ 4." , \ ¥ , 9 4 ΄. 
ΔΕΛΦΟΣ ANHP ΣΤΈΦΑΝΟΝ MEN XEI, AIVEI Δ ΑΠΟΛΩΔΩΣ- 


k "Ofciay γάρ] Accessio hec 
Pantiniano cod. accepta est refe- 
renda. SCHOTT. om. g. 

1 Δίκην) Tale est illud Valerii 
Martialis : Dic nunc, Postume, 
de tribus capellis. SCHOTT. 

M Δὶς παῖδες] Vid. Luciani Sa- 
turn. T. III. p. 392. Schol. Pla- 
ton. p. 252. 

2 Δῶρα] Versus extat apud Pla- 
tonem lib. III. de Rep. [p. 399E.] 
Euripides in Medea: Πείθειν δῶρα 
καὶ θεοὺς λόγος. Et Naso: Munera, 
crede mihi, placant hominesque 
deosque. SCHOTT. 

9 Δοῖδυξ] Debetur hoc prover- 
bium Pet. Pantini nostri exem- 
plari : abest enim a Palatino. Vide 
que ad Zenobium. SCHOTT. 
om. g. 


P ηδυκαθούντων] Zenob. Suid. et 
Apostol. ἡδυκαθούντων verius legunt, 
quam δυσπαθούντων [sic Ὁ. g.] quod 
hic scriptum: sed hanc loco mo- 
vere vocem placuit. SCHOTT. 

4 ἐγκέφαλος) ἐγκέφαλοι g. 

 Δελφὸς)] Hic quoque locus ex 
eodem Pantini codice instauratus, 
legiturque in Suida paulo sequius. 
Heroico autem versui non abludit 
illud Aristophanis in Equitibus 
[531] per parodiam hinc factum, 
jactatumque oblique, ut solet, in 
Cratinum ebriosum poétam : Ὥσ- 
περ Κοννᾶς, στέφανον μὲν ἔχων αὖον, 
δίψῃ δ᾽ ἀπολωλώς. Cui non dissi- 
mile hodieque vulgus nostratium 
de rei tenuis et anguste nobilibus 
viris, fame pereuntibus in fumo- 
sarum imaginum ostentatione. 
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Οὗτοι γὰρ διὰ τὸ ἱερῶσϑθαι ἐστεφανωμένοι μέν εἰσι, δίψει δ᾽ ἀπόλ- Α 


λυνται. 


“ ~ 9. “ 
Ἅντι τοῦ, τῶν δὲ ἀναγκαίων ἀποροῦσι. 


Δέχεται καὶ βῶλον ΑΛΗΤΗΣ : ᾿Επὶ τῶν πάντα δεχομένων. 
Ἁλήτην γὰρ φασί τινα βονκόλῳ συναντήσαντα αἰτῆσαι τροφὴν, 
ἄραντα δ᾽ ἐκεῖνον βῶλον δοῦναι αὐτῷ ὡς τοῦ Διὸς ὄντα' τὸν δὲ 


“ 9 “Ὁ 
τουτὸ EL ELV. 


Arxarétepox wraxANnz: ‘Exi τῶν τὰ δίκαια ὠγακώντων. 
Σταχάνην γὰρ οἱ Δωριεῖς τὴν τρντάνην καλοῦσι παρὰ τὴν στάσιν. 
290 Aixrto: ἄνεμον enpiiz: Ἐπὶ τῶν ἀνοήτως τι ποιούν- 


ΤΟΝ, 


‘ ’ “Φ 
AIA ΔΑΚΤΥΛΙΟΥ δεῖ ΣῈ ἘΛΚΥΣΘΗ͂ΝΑΙ: *Eai τῶν διὰ λύκην FC 


γόσον ἰσχνῶν γινομένων. 


A ‘ ~ 
AIA To? τοῖχον λαλεῖν : ‘Ex τῶν ἀναισθήτων. 


[4 x 7 
Aixoaor rndmar: Οἱονεὶ δίτροποι. 


“πὶ τῶν διγνώμων. 


33 Δελοῖνα νήχεσθαι διδάσκεισ : ‘Exi τῶν "ἄκρως εἷς τι 
\ 
πεπαιδευμένων, καὶ προσποιουμένων παρά τίνων μανθάνειν. 
\ “ 
34 Agaotar καὶ κακοῖς Arpa: ᾿Επὶ τῶν wap ἀξίαν εὖ πρατ- 
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4 
TOVTOY. 


\ 4 “ 
* Aginol ᾿πλέκειν ΤΟΙ ΜΉΧΑΝΑΣ Αἰγύπτιοι : ‘Eai τῶν σφό- 


dpa κακούργων. 


Τοιοῦτοι γὰρ οἱ Αἰγύπτιοι. 


N A “ ~ ᾿ Ἁ ~ 
36 Διὸς φῆφοσ : ‘Ext τῶν ἱερῶν καὶ ἀθίκτων' ἢ ἐπὶ τῶν πι-} 


37 


θανῶν. 


A Α A 4 A “ὦ 4 
ΔΕΛΦΙ͂ΝΑ ΠΡῸΣ TO ΟΥ̓ΡΑΙ͂ΟΝ ΔΕΙ͂Σ: πὶ τῶν ἀδυνάτων. *Ev- 


κίνητος γάρ. 


A [4 
38 Διὰ παλαιᾶς ἡμέρασ : "Ὥσπερ διὰ χρόνου. 
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4 A 4 Α 9. v a ΄ 
ΣΔΙΖΕΣΘΑΙ BIOTHN, APETHN A OTAN HI ΒΙΟΣ: 


Ἐπὶ et aliud affine apud Plutar- 
chum lib. VII. Symposiacen 
[p- 709 A.] Δελφοῖσι θύσας αὐτὸς 
ὀψωνεῖ κρέας. SCHOTT. In g. om. 
δ᾽ ἀπολωλὼς---δίψει δ᾽, qui ἀπόλλυται 
PYO ἀκόλλιψται.. 

5. ἄκρως] Forte ἀκριβῶς legendum 
pro ἄκρως. Aliter explanat pro- 
verbium Zenobius, et Suidas. 
SCHOTT. ἄκρω g. 

t Aewol] Iambicum, addito ex 


Apostolio τὸ articulo, constitui- 
mus. SCHOTT. | 

Ὁ πλέκειν τοι} τοι OM. g. 

X "Aximros scriptum vitlose, rec- 
tius in Paotiniano et Suida edx/- 
yytos, quod in contextum recepi- 
mus, SCHOTT. | 

Υ Idem cum ille Flacci: Que- 
renda pecunia primum est, Virtus 
post nummos. SCHOTT. 
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, ν 4 | ~ e “Ὁ Ν 
*ENATMIQNOZ® THNON ΚΑΘΕΊΔΕΙΣ: ‘Exi τῶν ὑπνωδῶν᾽ ἔν τινι A 


γὰρ πόλει *npaaby ὁ "Ὕπνος παιδὸς "Ἐνδυμίωνος. 


A 4 Α ~ 4 
‘Ex rerxoz κρέμαται: ‘Exi τῶν σφόδρα κινδυνευόντων. 


A ~ Q A 4 
Tavro δέ ἐστι τῷ, “Eni arpot BAINRIN. 


4 ἡ a \ ΡΞ ,’ὔ 
δ,Ε κ ATKOT STOMATOS AGEIAG 3 Ἐπὶ τῶν ἀνελπίστως λαμ- 


βανόντων. 


, 47 Now 9D 
43 - ἘΛΈΦΑΝΤΟΣ ΔΙΑΦΕΗ͂ΡΕΙΣ ΟἾΔΕΝ : ‘Emi τῶν ἀναισθήτων. 


44 


45 


46 


4 , ‘ , , 4 ἃ τ Α 
EN ΠΙΘΩΙ ΤῊΝ KEPAMEIAN MAN@ANEIZ: ‘Emi τῶν τὰς 


πρώτας μαθήσεις ὑπερβαινόντων, μανθανόντων δὲ τὰ μείζονα. 


4 Ρ A ~ A ~ 
ἜΛΕΦΑΣ MTN ΟΥΧ Αλίσκει : ‘Emi τῶν τὰ μικρὰ ἢ φαῦλα 


παρορώντων. 


b4 4 4 4 AL. 4 ‘ ΓῚ Ν \ 9 
ἘΛΈΦΑΝΤΑΣ EK ΜΊΑΣ ΠΟΙΕΙ͂Σ: Ἔνι τῶν τὰ μικρὰ ἔπαι- 


ρόντων τῷ λόγῳ. 


47) ᾿Ελβίθεραι αἶτεσ ἀρότρου: ‘Ex τῶν βάρους ἀπηλλαγμένων. 


48 ' ἜΝΕΣΤΙ κὰν MTPMHKI Χολῇ : Μηδὲ τῶν μικρῶν καταφρο- 


49 
50 
5! 


52 
53 


54 


νεῖν. 


‘Opoia τῇ, “ Ἀγροίκον μὴ καταφρόνει ῥήτορος." 


Α ἡ Α 4 4 ’ 4 od 
‘Ex To? EIZOPAN ΓΊΝΕΤΑΙ AN@POMOIE EPAN: δῆλον. 


\ “ 
Ἔν σκότωι ὀρχεῖσθαι : Ἐπὶ τῶν ἀμάρτυρα μοχθούντων. 


4 ’ A A 4 ἡ Ν “ & 3 
EN @EPEI ΤῊΝ ΧΛΑΙ͂ΝΑΝ ΚΑΤΑΤΡΙΒΕΙΣ: ‘Ext τῶν μὴ καθ 


a ~ 
wpay τοῖς ἀναγκαίοις χρωμένων. 


‘ ld e > ἃ > / v A 
C+EN πτρὶ BEBHKAZ: Ἢ ἐπι αἰσχίστου, ἢ ἐπι τάχους. 


δ A “ ~ 
‘EN MEAITI ZATTON KATANATTEIZ: Ἐπὶ τῶν ἠδυπαθεῖν διω- 


4 
KOYT OY. 


A Ἁ os 
G‘ENATETE ME THN ΛΕΟΝΤΗ͂Ν: ‘Eni τῶν μεγάλοις ἐκιχει- 


ρούντων. 


z ἠράσθη] ἐραστεὶς in Pantiniano, 
non ἠράσθη. Endymionem autem 
a Luna soporatum, ut osculum ei 
furtim raperet, auctor est I. Tus- 
culana M. Tullius: in Latmo au- 
tem obdormiisse, et a Luna non 
Somno adamatum. Mox 41. in 
Theocrito et Homero est, ἐπὶ ξυροῦ 
ἀκμῆς. SCHOTT... ἐρασθεὶς Ὁ. 

8 Deesse hic arbitror σωτηρίαν, 
vel quid simile. SCHOTT. 

b ἘΕλέφαντας] ᾿Ελέφαντα scrip- 
tum in eodem codice, et pro ἐκ 


μυίας, repperi ἐκ μυιός, SCHOTT. 

σ Ἔν «υρὶ] Vel in_periculosis 
quoque, ut Horatius Asinio Pol- 
lioni historiam scribenti libro II. 
Od. 1. v. 6. incedis per ignes Sup- 
positos cineri doloso. In Theo- 
crito et Scholiaste est etiam, Non 
incedis per ignem. Erasmo Chil. 
IV. Cent. 6. Adag. 32. SCHOTT. 

d ᾿Ενδύετα, Pantini cod. ἜἘνδύ- 
eral μοι scriptum habebat. Et 55. 
οἷον: ἐν yep. SCHOTT. Ἐνδύ- 


εται Ὁ 


IV. 


e‘En δὲ AlxosTazint καὶ A ῆ 1: 
ΚΑῚ ἈΝΔΡΟΚΛΗ͂Σ ΠΟΛΕΜΑΡΧΕΙ͂: 

ms 3 Cy) ν᾿ 
τῶν εὐτελῶν μὲν, διὰ δέ τινὰ ταραχὴν εὐδοκιμούντων. 
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“EsiA 
Ὅμοιον, 


A qd 4 ’ὔ Ψ , 
f‘En ΓᾺΡ AMHXANOIS καὶ KAPKINOZ EMMOPE TIM, [Αὐπόλει 


σοί φησιν ἡ παροιμία. 


4 ’ A 
S‘En AMotzors καὶ Képraoz ΦΘΈΓΓΕΤΑΙ Ὁ 


v4 
h‘Eperprzan ‘pa: 


Ἢ A “ὍὋ A Ν 4 
Zi τῶν κατακόρως τισι “χρωμένων. B 


Κατακόρως γὰρ ἰοῦτοι χρῶνται τῷ ῥῶ. 
ἐ 


‘ “ 
ΚΝ Σάμωι κομήτης : ‘Exit τῶν οὐδὲν 


ἰχάριεν λεγόντων. 


Oi yap οἰκοῦντες ἐκεῖσε πρὸς χοροὺς oes οὐ πρὸς ἄλλο τι 


χρήσιμον. 


‘En τριόδωι εἰμί : πὶ τῶν ἀδήλων. 


χρήσομαι. 


A ν 0 9 
‘Engaxtoz ΟΡΚΟΣ: Ὃν ἕτερος ἐπάγει. 


93 4 
αὐθαίρετος. 
ἝἜΠπειοῦ ῬΔΕΙΛότεροσ : 
4 ΄ > ἢ 
Ἑπειὸς τις ἐγένετο. 


A σφ *~ 
‘Ext τῶν δειλῶν. 


Οὐκ εἰδὼς ὁποίᾳ ὁδῷ 
Οἷον ™ βίαιος, οὐκ 


Τοιοῦτος γὰρ 


A _\ 9% VAN ~ 
Ἐπὶ τὰ Μανδραβόλου : ‘Emi τῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον προκοπτόν- 


τῶν. 


‘O γὰρ Μανδράβολος εὑρών ποτε θησανρὸν, πρόβατον 


“᾿ “ ~ xs ~ 2 ~ ¥ 
χρυσοῦν ἀνέθηκε τοῖς θεοῖς, εἶτα ἐν τῷ δευτέρῳ ἀργυροῦν, εἶτα ἐν 


“Ὁ 4 ~ 
τῷ τρίτῳ χάλκουν. 


ε Ἔ» δὲ] δὲ om. g. 
f Ἐν] Ἔν γὰρ Ὁ. 

85 Superioribus hoc ut affine 
Zenobius [III. 77.] adjunxit. 
Vetus autem codex Pantini V. 
C). premittebat alzdre σοι φησὶν ἢ 
παροιμία. Ex quibus depravatis 
nihil eruo, nisi forte captariis usi- 
tatum fuisse. Plura hic Erasm. 
et nos ad Zenobium.  Simile 
etiam Theocriti illud Idyll. V. 
[136.] Οὐ θεμιτὸν Λάκων ποτ᾽ ἀή- 
dove, κίσσας ἐρίσδειν. Et Paulini ad 
Ausonium : Si confers fulicas cyg- 
nis et aédona parris. Ubi V. Cl. 
picis legit. SCHOTT. 

b Alludit Plato in Cratylo [p. 
434 C.]in voce Eretriensium oxAy- 
βότηρ pro σκληρότης. SCHOTT. 

i οὗτοι] γὰρ οὗτοι Ὁ. 


k Ἐν Σάμῳ Corrupte in Pala- 
tini lib. Ἔν γάμῳ κομίτης : Reposui 
"Ey, vel ἐκ Σάμου κομήτης. Sic 
enim περιφράζοντες Pythagoram sui 
nominabant, teste Jamblicho, qui 
alium proverbii usum common- 
strat, cap. 2. et 6. quod suo evo 
durarit: qua uterentur ad desig- 
nandum aliquem summa gravi- 
tate et religione. Sic enim ait: 
Διόπερ ἔτι καὶ νῦν 4 παροιμία τὸν ἐκ 
Σάμου κομήτην ἐπὶ τῷ σεμνοτάτῳ δια- 
κηρύττε. Vide et Appendicem 
proverbiorum infra. SCHOTT. 


_Scil. B. 422. 


1 χάριεν] χρήσιμον g. 

™ βίαιος] βίος g. 

D δειλότερος] δολότητα Ὁ 

© Μανδραβόλου] Μανδροβόλου Ὁ, g. 


Bb2 


188 


PROVERBIA 


CENT. 


‘Epmiz PAwfetozs: ‘Ext τῶν μᾶλλον ἔν τισὶν ἐμπείρων A 
χλεναστικὴ δὲ ἡ παροιμία. '"Ομοία τῇ Βάλλ᾽ Ex ἔχοντα 


A f 
THN ἘΠΙΣΤΉΜΗΝ. 


4 4 4 ‘ wo C€ ἃ hed 
WEI καὶ Atkor ΒΜΝΗ͂ΣΘΗΣ : ‘Ea τῶν ὧν ἀν μνησθῶσιν 


παραγινομένων. 


Ν 


ἐγγὺς 


ν Ἁ “Ὁ ᾽ 9 ~~ 4 
TETAONTI ΚΥΡΤΟΣ AIPEI: ‘Exi τῶν ἐργασαμένων εὐτυχῶς λέ- B 
’ \ 4 “- e ’ \ 4 ec »"» 
γεται. Συμβαίνει γὰρ κοιμωμένων τῶν ἅλιξων τὸν κύρτον αἱρεῖν 


ἰχθύας. 


4 ‘ ~ 
66 *“Eaxon ke’ garron, ὥσπερ Karxtazs νέϑοσ: ‘Ex: τῶν 


9 ᾽ e ΩΝ 
επί σπωμένων εαῦτοιίς KAKA. 


‘Epimm δίκη: Ὅταν μὴ ἀπαντήσας ὁ διωκόμενος καταδι- 


κασθῆ. 


’ὔ ’ Q ~ 0 4 ef @e 
t'Eyriar eter: Επὶ τῶν πολλὰ Δέστιώντων. lap ὅσον οἱ 


ταύτη θύοντες οὐδὲν τῆς θυσίας ἐξέφερον. 


4 
ΚΑΝΩ͂Ι KATESATE πάντα. 


"Ὃ μοία Τῇ» Αὐτῶι 


69 χ'ῈἙτερομόλιος δίκη : Εἰς ἣν οἱ ἀντίδικοι οὐκ εἰσῆλθον. 
ἜΦΕΣΙΣ: Ἢ ἀπὸ τοῦ δικαστηρίον εἰς ἕτερον δικαστήριον 


μετάβασις. 


"Exo βελῶν Υ ΚΑΘΗ͂ΣΘΑ: : Παραινετικὴ ἡ παροιμία. 


Α “Ὁ δῷ 
ΕΥ̓ΜΕΤΑΒΟΛΩΤΕΡΟΣ κοθόρνον: ᾿Επὶ τῶν πᾶσιν ἐφαρμοζόν- 


τῶν. 


Α VA , 
nox Kai, ΓΊΓΟΥ ΔΑΚΤΎΛΙΟΣ. 


P ἀμύητος) ἀμύθητος legit etiam 
Erasmus, sed nihil equidem mu- 
taadum censui. SCHOTT. 

4 εἰ καὶ λύκου] Affine illud Co- 
mici Latini: Lupus est in fabula. 
SCHOTT. 

τ Ἐὔδοντι) Simile Timothei du- 
cis dictum narrat Plutarchus: ex 
quo vide que nos ad Zenobium. 
᾿Επιτυχῶς autem Pantini preefert 
cod. SCHOTT. 

8 Ἕλκων] Utitur Plutarchus non 
semel, et Agellius lib. II. cap. 22. 
ex Aristotele; cui adde Plinium 
lib. II. cap. 47. Et Aristophanem 


στι δὲ εἶδος ὑποδήματος ἐφαρμόζον τοῖς δυσὶ ποσίν. E 
Ὅμοια τῇ, Ποικιλήτεροσς “Tapas. 


A Ψ Vv 
Και, Errpinos ANePpa- 


in Equitibus [435.] Ως αὗτος ἤδη 
Καικίας καὶ συκοφαντίας πνεῖ. Ubi 
Scholiastes legendus. SCHOTT. 

t ‘Eovig | Aliam hujus adagii 
explanationem habes supra [1]. 
40.} loco non suo, in A. él τῶν 
κρύφα πραττόντων. SCHOTT. 

Ὁ ἐστιώντων) ἐσθιόντων Ὁ. g. 

X 'Ἑτορομόλιος hic rectius, quam 
ἑτερονόμος, Pantini membrane pree- 
ferebant, ut et Suidas. Depra- 
vate Hesyoh. “Ετερόμυνος δική. 
SCHOTT. 

Y καθεΐσθω!} καθῆσθαι Ὁ. 
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: ν ~ φ 
2¥EA@O! ἘΡΝΟΣ, ΟΣΤῚΣ ὀνήσει: Θετταλῶν καταστρέψας A 


4 Α .“ 
πόλεις 6 Φίλιππος, καὶ τοὺς ξένους πωλήσας, εἴρηκε τοῦτο. 


ΈΦΥΓΟΝ ΚΑΚῸΝ, ETPON ἄμεινον : Ἐπὶ τῶν μεταβολὴν 


, ᾿ ᾿ς, ἃ VoN ow , 
κρείττονα οἰωνιζομένων᾽ ἤ καὶ ἐπὶ τῶν παρελθόντων. 


Οἱ γὰρ πα- 


4 4 > 9 ~ 4 ~ 9 4 ΝΥ “Φ 
Aatol εἰς ἀνάμνησιν τῆς Bpany ζωῆς ἐρχόμενοι ἔλεγον τοῦτο. 
75 Εἰ μὴ πατὴρ βΗ͂ΣΘα : Λείπει τὸ, εἶπον ἄν σε οὐκ εὖ φρονεῖν. B 


Παρὰ ῬΣοφοκλεῖ. 


ΟΕ 4 . a) fy A 9. 4 : 7. \ Ἐ᾿ 
TPTBATETESCAI . Zi Tw WOVNPEVO(LEWOU Εἰς yap Tay 


Κερκώπων Εὑρύβατος. 
d‘Emmgsaoxakors ἔσθρα: 


a 


“Quy δὲ, φησὶν (Λυσίας), ἐγὼ τοιαύτη φιλίᾳ συνηρμόσθαι ou, ὥστε μηδ᾿ O 
ἄν τὴν '᾿Ἐμπεδοκλέους ἔχῆραν ἰσχῦσαι διαστῆσαι. 


ΠΕ Φέσια πράμματα : ᾿Ἑπῳδαί τινες ἦσαν, Saowep αἱ φω- 


~ ’ὔ’ 
γοῦντες ἐνίκων ἐν παντί. 
᾽ὔ 
PIAN. 


5 Ἔλθοι)] Ex Theopompo his- 
toriam refert Zenobius, in ξένα, 


etc. Forte pro τοὺς ξένους, scriptum ᾿ 


reliquit Diogenianus, ἐχθροὺς, hos- 
tes. Sed et initio lingue Lat. 
hostis, pro hospite ; unde hostire, 
hostimentum. Quz hic adjecta 
erant loco non suo, superiori ada- 
gio vindicavimus. SCHOTT. 

ἃ ἦσθα) οἶσθα g. qui mox σοι 


pro σε. 


b Σοφοκλῇ] Sophocl. in Anti- 
gona [755.} verba sunt Hemonis 
ad Creontem patrem: Ei μὴ sa- 
τὴρ ἦσθ᾽, εἶπον ἄν a” οὐκ εὖ φρονεῖν. 
Congruit fortasse illud Comici in 
Adelphis : Disce pater esse ab ite qui 
vere sunt. Repetitur et infra in 


ἢ ἀπὸ Σκυθῶν peo, NON Oportune, 


ut arbitror. SCHOTT. 

¢ Explieat Suidas, et Chiliastes 
copiosius, e Luciano, aliisque. 
Memunit et Aristeenetus in Epist. 
Eroticis. SCHOTT. 

4 Supplevimus Λυσίας e Suida : 
qui et usum proverbii de pertinaci 


N ~ , 
Tavro τῇ, AsewinHN φορῶ βακτη- 


odio interpretatur. SCHOTT. 

ἐ σοι addunt b. g. 

f '᾿Ἐφέσια] De Ephesiis litteris 
Hesychius, Suidas, et Eustathius 
in φ΄. Odyss. [τ΄. p. 1864, 14.] 
Utitur et Anaxilas apud Athe- 
neum lib. XIJ. Δειπνοσοφιστῶν 
[p. 548 C.} ita emendante εὐστό- 
χὼς JOS. Scaligero : Ἐν σκυτέεσσι 
φοροῦσ, ᾿Ἐφεσήϊα. γράμματα καλά. 
Mich. Apostolius hic, sed ille ty- 
pis adhuc ineditus, addit ijs qu 
hoc loco Diogenianus habet: ‘O 
δὲ Διογεκειανὸς λέγεται, φησὶν, ἐπὶ ὧν 
ἀχεκίγνωστα λεγάντων, ep’ ὅσον ἐπὶ 
τοῖς ποσὶ τῆς ᾿Εφεσίας ᾿Αρτεμέδας τὰ 
γεγραμμένα ἀσύνετα. Tllud mirari 
subit, cur hedieque proverbii vice 
usurpent Hispani, 4d Ephesios 
mitti: eadem fere forma qua 
Flaccus illud [Ep.1.20,13.} unctus 
mitteris Ilerdam. SCHOTT. Vid. 
aa ad Plutarch. II. P- 
85 B 

Ε dons] αἴσπερ g. qui mox $e 
pay. 


8ο 
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"6 id Ν \ 
yg Eis τὸν λιμένα : Ἀπὸ τῶν ἐν λιμένι ἐρεσσόντων, ἔξω δὲ par A 


᾿θυμούντων. 


~ 64 bY 4 4 
τῇ, Ano ΧΟΚΩΣ ΣΠΑ͂ΣΟΝ. 


Ψ ‘9 ͵ ¥ 
‘Enrxdpio1 Βοΐρον ἴσασι : Tov ἐπιτήδειον ἄνεμον. 


‘Opoia 


iff Vv 4 ’ ὃ 9 Κ ἐν ’ Q 4 A 
N OINGQI AAH@EIA . Παρ σὸν οἱ οἰγῶ χρώμενοι τὰ ἀαἾἴτο 


καρδίας λαλοῦσιν. 


καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ. 
Ξ 


Vv 4 4 , ᾿Ξ ~ 
k‘Exepan ἄδωρα δῶρα οὔκ ONHzIMA: Δῆλον. 


1Exi τινι 


ΕἸΣ κόλπον of πτίει : ‘Eat τῶν μεγαλαύχων. 


4 A 7 A NN A Al. 
EN ΓΗ͂Ι NENEZ@AI MAAAON, H HAOTTOTNTA HAEIN. 


84 Etrentstepozr Κόδρου : Ἀπὸ yap Δευκαλίωνος ἦν, καὶ ὑπὲρ C 


τῆς πατρίδος ἀπέθανεν. ‘Opoia τῇ, ἍΞΙΟΣ ΠΗ͂Σ en ἌΡΓΕΙ 


4 4 
ΑΣΠΙΔΟΣ. 


‘En’ ὄνου πόκος : ‘Ex! τῶν εἰς ἀδύνατα ᾿ἀναβαλλομένων. 


3 ¥ ¥ 7 
‘Ax’ ὄνου yap οὐκ ἔστι ™adxos. 


\ 2 
Καὶ QuTai. 


a 4 \ ~ ’ 
‘Ez Κυνόσαρσεσς, ‘Ex Annator πύαασ : Ἐπι τῶν ὁμοίων Ὁ. 


ys / \ , \ 
Ὁ ΛΕΥΘΕΡΙΩΤΕΡΟΣ ΣΠΑ͂ΡΤΗΣ : Asa τὸ ἀνυπότακτον Καὶ γεν- 
~ ’ , »ν 
ναῖον φρόνημα. Aso οὐδὲ τειχισθῆναι λέγει τὴν Σπάρτην. 
Ψ > Ψ ’ Ψ V/ A 4A ἡ \ “ 
Ene ofTE MIMNEIN ἌΝΕΜΟΣ, OTTE ΠΛΕΙ͂Ν EAI: “Eas τῶν 


/ 
δυσχρήστοις “ περιπεσόντων. 


P’Epper TA καλά: Ἐπὶ τῶν κακόν τι βονλομένων δηλῶσαι 


b οὖρον] οὐραῖον g. 

ἷ Ἐν οἴνῳ] Tale illud Horatii 
Sat. 4. lib. 1. Condita cum verax 
aperit precordia Liber. Et lib. 
III. Od. 21. Tu lene tormentum 
ingenio admoves Plerumque duro. 
SCHOTT. 

k Duo hec proverbia pro uno 
recensita a Palatino aberant [et 
Ὁ. 5.7 e fuga retraxi ex Pantini 
nostri exemplari. Ad prius re- 
fero illud Maronis II. Mneid. 
.[49.] Quidquid id est, timeo 
Danaos, et dona ferentes. Ad al- 
terum illud Juvenalis, Sat. VII. 
v. 112. Tunc immensa cavi spirant 
mendacia folles; Conspuiturque 


sinus. SCHOTT. 

1 ἀναβαλλομένων] μεταβαλλομᾷ- 
yoy ξ. 

™ πόκος) πόκας est in Pantini 
libro pro πόκος SCHOTT. 

ἢ ᾿Ελευθεριώτερος] ἐλευθεριωτέρα g. 
qui MOX ἀνυπότακτος. 

© Περιπεσόντων}) Suidas eadem, 
nisi quod παραπεσόντων legit. Dic- 
tum est Philoctete apud Aéschy- 
lum. SCHOTT. 

P “Eppe: | Historia est apud Xe- 
nophontem libro I. (11, 23.] sapa- 
λειπομέγων. Tale illud Persianum 
Sat. V. ver. 103. Exclamat Meli- 
certa perisse Frontem de rebus. 
SCHOTT. 
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19f 
συντόμως. ᾿Ἱπποκράτης yap Ῥήττηθεὶς, Μινδάρῳ ταύτην ἔπεμψεν A 
τὴν ἐπιστολήν. 

90 Erpuxa 6 otk ἐζήτουν : ‘Ea τῶν οἷς οὐκ ἤθελον περιπε- 

σόντων. 

91 ‘Exinoz τὸν τόκον ἀναβάλλει: 4“'Εφ᾽ ᾧ τὸ ἀναβάλλεσθαι 
Γπρὸς χεῖρόν ἐστι. Καὶ γὰρ οἱ χερσαῖοι ἐχῖνοι δοκοῦσι κεντού- BR 
μενοι ἀνέχειν τὸν τόκον, εἶθ᾽ ὕστερον τραχντέρων τῶν τέκνων γινο- 

μένων ὀδυνηρότερον ἀπαλλάσσονται. 
Ο2 


4 ,ὕ , ‘ ~ 9 ~ 
Ex rermatoz ΓΙΝΏΣΚΩ: ‘Eai τῶν ἐκ μικροῦ τινα κατα- 
, e >> »¥ 
λαμβανόντων, [" ὡς ἐπ᾽ οἶνον. 


4 A \ Vv 
93 tEis Σκῶλον μήτ᾽ arto: IMEN, MMT ἄλλωι EDEZ@AI:C 
4 ~ ~ 
ΠΠαραινετική. Tpayeia yap ἡ Σκῶλος καὶ δύσβατος. 


, Ἃ ~ 
94 ZAazrxor νόμος: ‘Ea! τῶν ἀποτόμων. Ζάλευκος γὰρ Ao- 


κρῶν ἐνομοθέτησεν ὠμότερα. "υ'Ὅμοία καὶ, ΤἘΝΕΔΙΟΣ πέΛΕΚΥΣ. 
95 Zetz κατεῖΔῈ χρόνιος ἐπὶ διφθέρας : ‘Ea! τῶν βραδέως 

τιμωρουμένων. Λέγεται γὰρ τὸν Δία πάντα τὰ πραττόμενα εἰς 1) 
διφθέρας ἀπογράφεσθαι. 


A , A v4 Ἃ ~ A ““ 
ο6 yZuet xtrpa, ζῆι φιλία : ᾿Επὶ τῶν διὰ τὸ δεῖπνον συνιόντων 
9 a 
ess φιλίαν. 


A ~ 
97 Zuran ὄψον, ϑοιμάτιον ἀπώλεσα : ‘Emi τῶν ἀτυχεστέρων. 
8 7 Α 7 . 4 Ἃ “Ὁ 9 “ Ἁ ’ \ 9 4 
9 oH ΠΙΘΟΥ: “Emi τῶν ἐπιεικῶς καὶ μετρίως καὶ ἀπραγμονως Ἐ 
’ ἡ ‘\ / κι / ey/ 4 
βιούντων. Ἀπὸ Διογένους, ᾧ πίθος ἡδίστη διαγωγή. 


N v4 0 + ~ ys AN 
99 Zoos ΓΕΝΗ͂ΣΗΙ 7KPOMMTOT MONON AABON: πὶ τῶν ἀπὸ 


μικρᾶς αἰτίας μεγάλην δόξαν καρπουμένων. 


Ῥ ἡττηθεὶς, Μινδάρῳ] F. ἡττηθέν- 
τος Μινδάρου. Mox τὴν addidi ex 
Apostolio 9, 2. 

q°E¢’ ᾧ] Suidas iisdem verbis, 
nisi quod initio extremoque pa- 
rum discrepet. Ἐφ᾽ ὧν in altero 
est libro. SCHOTT. ἐφ᾽ ὧν Ὁ. 

I πρὸς χεῖρον) πρόχειρον δ΄. 

8 ὡς ἐκὶ ὄνου] Sic in Pantiniano 
cod. erat amplius, quam in Pala- 
tino: sed οἴνου reponendum cum 
sentirem, ita reddidi. Quo etiam 
e codice sequens est adagium. 
SCHOTT. ὃς ἐπ᾽ ὄνου om. ὃ. ξ. 

t Εἰς Σκῶλον) Versum habet et 


Strabo [IX. p. 593=626.] et 
Eustathius in Hom. Beoeotiam, 
[p. 265.] unde hic constituimus 
suis numeris; nisi quod sequiore 
genere, τραχεῖα ἡ Σκῶλος, diserte 
scriptum repperi. SCHOTT. om. 

δ μι] ὅμοιον ᾧ. 

χ ἀπογράφεσθαι) Addit g, Ζεὺς 
ἄγονος. ᾿Ἐπὶ τῶν παράδοξα λεγόντων. 
Ὁ γὰρ Ζεὺς πολυγονώτατος. 

Υ Ζεῖ x ζ. φ.] ζῇ τῇ χύτρᾳ φιλία 
g. qui πιοχ διὰ τῶν. 

Z κρομμύου] προλιμύου erat ἴῃ Dio- 
geniano Palat. Biblioth., in Pan-_ 
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4 > Ρ ’ . 4 Ἁ 
δ ΖΩ͂ΜΕΝ γὰρ ὡς Of Θέλομεν, AAA ὡσΣ δυνάμεθα: ‘Ext A 


“ 3 4 a 
τῶν ἀπροαιρέτως ζωντων. 


A a A A ᾿ “Ὁ V4 
b*'H δεῖ χελώνης KPEAZ ΦΑΓΕΙ͂Ν, H-MH ΦΑΓΕΙ͂Ν : Τῆς χελῶ- 


ms μὲν ὀλίγα κρέα βρωθέντα 
θαίρει. 


N N 
στρόφους ποιεῖ" πολλὰ δὲ, κα- 


“Ὁ 7 Vv 
Ἡρακλείᾳ λίθος : Ταύτην ἔνιοι, Μαγνῆτιν λέγουσιν. "Ἔστι B 


δὲ “ἑτέρα παραπλησία σιδήρῳ. 


Vv 4 \ ““ XN κ᾿ 
d*HsAn nor ἤσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι: “Ext τῶν ποτὲ εὖ, 


A c f ’ 
ἢ ἑτέρως γεγονότων. 


A δὰ Ἁ “ ’ 
Ἢ τρὶς Ἐπ, ἢ τρεῖς KTBOL: ‘Emi τῶν κινδυνενόντων. 


9 2 
"μοία, ἌΜΜΕΣ ΠΟῚ ©HMES. 


Τὸ 


μὲν, ΤΡῚΣ EM, τὴν παντελῇ νίκην δηλοῖ" τὸ δὲ, ΤΡΕΙ͂Σ κύβοι, τὴν αὶ 
ἧτταν. Πάλαι γὰρ τρισὶν ἐχρῶντο ἱπρὸς τὰς παιδιὰς κύβοις. 


~ 4 
Ἢ S@4neroz otpa: ᾿Επὶ τῶν ἀνοήτως φυλαττόντων. 
“ A Q 
"Ὑσανοίγοντος οὖν τοῦ παιδὸς τὴν 


τὸς γὰρ ὃ Panos τυφλὸς ἣν. 
θύραν, αὐτὸς οὐδὲν ἑώρα. 


Οὐ- 


Ἢ aanaraia Ἄνρτεμισ : δ᾿ Ἐπὶ τῶν πλανητῶν καὶ ἀγυρτῶν. D 


Παρ᾽ ὅσον ἡ θεὸς ἀγείρειν ἰὴ πλανᾶσθαι λέγεται. 


tini κρόμυα. Puto scripsisse Pa- 
reemiographum κρομμύου, ut est in 
Zenobio, Suida, et Apostolio : 
itaque reposul, ut sensus constet 
et Iambicus versus. SCHOTT. 

4 Ζῶμεν) Aristotelis dictum pu- 
tatur; et Terentii Comici est in 
Andria: Quoniam id fieri quod vis 
non potest: id velis, quod potest. 
Et in Heautontimor. Non licet 
hominem esse sepe ita ut voli, sires 
non sinit. Alibi: Ut quimus, 
aiunt. SCHOTT. 

Ὁ Ἢ δεῖ] In Apostolio calamo 
exarato legi Ἣδὺ, yocundum esse, 
ut dicat, testudinis vesci carnibus, 
aut omnino abstinere. SCHOTT. 

ὃ ἑτέρα] Locus, ut opinor, de- 
pravatus, aut ἑταίραι leg. quasi 
amicus ferro si propius admovea- 
tur; aut e Zenobio legendum 
ἀργύρῳ pro σιδήρῳ: qui et alium 
argentum attrahere auctor est, ut 
magnetem ferrum. Legendus 
Plinius libro XXIII. cap. 8. et 
XXXVI. cap. 18. SCHOTT. 


ἃ Ἦσαν] Zenobio Πάλαι ποτ᾽ 
ἦσαν; hic venuste ἦσαν iteratur. 
Laconicam cantionem “Appes ποτ᾽ 
aves integre legas in Plutarchi 
Laconicis, Ang. Politiani Miscel- 
laneis, et in Zenobio. Pro εἶ 4 
ἑτέρως, reposui e Pantiniano cod. 
εὖ, ἢ ἑτέρως, bene, aut secus, hoc 
est male. SCHOTT. εἶθ᾽ ἑτέρων 
e. Suida reponit Hemsterhus. ad 
Aristoph. Plut. p. 356. 

e = z 

nes] ἥμεν g. 

φρὸς τὰς παιδιὰ) Recte due 
priores voces ex Puntiniano acces- 
serunt, suntque ad sensum neces- 
saris. Et mox ἀνονήτως ibidem 
scribitur, pro frustra, temere, sine 
fructu. SCHOTT. 

S Φάνειος] Φάνιος Ὁ. g. 

h ᾿Ἐπὶ] κατὰ b. ρ. Pro Παναγᾳία 
leg. Περγαία e Suida et Apostoln 
ed. Bas. p. 99. nam Pantiniana 
IX, gr. cum ms. Bodl. habet 
πανωγαῖα. Vide Junii Adagia I. 69. 

14) καὶ ὃ. g. 
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ἢ ρακλεῖος ψώρα; Ἢ “Qduaiates, 14 καὶ τῶν ‘Hpaxdrelov A 
λουτρῶν δεομένη πρὸς θερατείαν. Τῷ γὰρ ρακλεϊζ πολλαχοῦ 
ἀνῆκε θερμὰ λουτρὰ ἡ Ἀθηνᾶ. 

ὃ Ἤρακλεία ™nézoz: Ἢ ἱερά. Εἷς ταύτην γὰρ περιέπεσεν 
"Hpaxaje. 

9 ‘Hor TEeNHKEN, H AIAAZEEI "γράμματα : Τῶν εἰς Suxe-B 
λίαν στρατευσάντων οἱ μὲν ἐλήφθησαν αἰχμάλωτοι, of δ᾽ ἀπώ- 
λοντο. Οἱ οὖν διαφυγόντες ἔλεγον τοῦτο. 

10 Ἣ κρίνον, ἢ κολοκίντην : Τὸ τῆς οκολοκύντης ἄνθος 

καλεῖται κρίνον. “Erarrov οὖν τὸ μὲν κρίνον ἐπὶ τοῦ τεθνηκότος, 

τὴν δὲ κολοκύντην ἐπὶ τοῦ ὑγιοῦς. Cc 

11 ΡῊ Ano Uxrean ‘pitziz: ᾿Ἐπὶ τῶν οἰμώζειν τινὰ λεγόντων. 

Τοῦτο γὰρ πρὸς Δαρεῖον τὸν Πέρσην ἀπεκρίναντο οἱ Σκύθαι. 

12 4 Ἡλιθιότερος τῆς ΠΡΑΞΙΛΛΗΣ: Αὕτη γὰρ ἐρωτωμένη τί 

κάλλιστον, Ἥλιος, ἔφη, καὶ σῦκα. 

ἸΒβίκου, καὶ Κορύβου, καὶ Mearriaor. D 


‘Opoia τῇ, ANonTOTEPOZ 

N a \ “ 
12 “H χρη τραγωϊδεῖν πάντας, H Μμελαγχολάν; ‘Emi τῶν 

~ ’ 4 
μήτε λυπεῖσθαι, μήτε χαίρειν δυναμένων. 
Ἁ ~ 4 > N 
14 Ἢ "Zradzonroz xaamtz: Επὶ τῶν ἀλαζονενομένων emi 
3 “ Ψ / 3 Ul 
ἐσθῆτι. Οὗτος yap εἶχε χλαμύδα, ἣν Δαρείῳ ἰδιωτεύοντι δωρη- 
~ 4 

σάμενος ἔτυχε τῆς εἰς Σάμον καθόδου. E 


k Pro δυσίατος voce inusi- quod refert Herodotus lib. IV. de 


tata, Suidas δυσθεράπευτος posuit. 
SCHOTT. 

14 καὶ 4 4b. 4g. 

m νόσος De hoc morbo Zeno- 
bius, Suidas, et ad Ovidii Meta- 
morph. interpretes. Ἡράκλειος 
autem pro ‘HpaxAca est in schidis 
Pantini nostri, SCHOTT. 

" τὰ γράμματα) Articulo τὰ 
deleto, trimetrum  constitui. 
SCHOTT. τὰ γράμματα g. 

9 κολοκύντης} κολοκύνθης g. 

P‘H ἀπὸ Σκυθῶν] Ab Anachar- 
side Scytha quoque natum hoc 
proverb. putat Laértius, utiturque 
frequenter Lucianus, et in Epi- 
stolis Allianus. Neque abludit 


muneribus Dario missis a Scy- 
this, ave, mure, rana, et sagitta: 
quem lege. Oi Σκύθαι pro Πέρ- 
gas reposui ex histori veritate. 
SCHOTT. Πέρσαι Ὁ. g. qui ad- 
dunt, εἰ μὴ πηρ ἦσθα, ἄδεις ἔχων. 

a Hic quoque desiderari puto 
ὁμοία. Reliqui autem parcemio- | 
graphi Adonidi filio Praxille tri- 
buentes, legunt : ᾿Αδώνιδος τοῦ 
Πραξίλλης. SCHOTT. Αααϊάϊ 
ὁμοία τῇ ροϑῖ σῦκα Cum g. 

¥ Συλόσωντος)] Historiam narrat 
Herodotus lib. III. Strabo lib. 
XIV. Adlianus lib. IV. Variar. et 
Valerius Max. lib. V. cap. 2. 
SCHOTT. 
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A Ἁ ~ , 
Ἢ KEPKOS THI AAGUEKI MAPTTPEL: Ἐπὶ τῶν δεικννόντων A 


ἀπὸ μικρᾶς πράξεως τὸ ἦθος. 


[4 A Ww ’ , 
‘Ex Trot KPAsnEAor ὅτο MAN TeAEMA: Ὅμοια, ‘EK ret- 


ἣ 4 » 4 A Vv A 
ΜΑΤΟΣ ΓΙΝΩΣΚΕΙΣ᾽ *Ton Αἰθίοπα EK ΤΗ͂Σ OvEas’ "*Ex τῶν 


ἐ 9 Ἁ , 4 A A A , 
ONTXQN TON AEONTA® “EK TOT KAPIIOT TO AENAPON. 


W , 7 ~ 4 \ ν 
ΨΉΛΔΙΞ HAIRA ΤΈΡΠΕΙ : Ὅμοια * τῇ, ‘QE ΑΙΕῚ TON ὍΜΟΙΟΝ Β 


\ A Ρ A ‘4 
kret exoz ὧς TON OmoIoN’ Y”Hagi TON HAON, καὶ MATTAAON 


«ἢ ’ 

EXEKPOTSAS ΠΑΤΤΑΛΩΙ. 
’ὕ 

θεραπεύεις. 


Ἀντὶ τοῦ, ἁμαρτήματι τὸ ἁμάρτημα 


a i) / ν. as 4 Ls 4 Now 
Hn MH KA@APHIY KAI ΑΛΕΣΗΙΣ, OT MH @ArHIzE: ‘Emi τῶν 


Σσὺν μόχθῳ τὴν ἀναγκαίαν ποριζομένων τροφήν. 


τρα πρὸς Τριπτόλεμον. 


Εἶπε δὲ Δήμη- α 


’ A Ἁ ~ > 
ΔΙΉΜΕΙΣ δέκα "Ρόδιοι, δέκα ΝΗ͂ΕΣ “Eat τῶν ἀλαζονευο- 


μένων. 
Θάμυρισ MAINETAI: 
’ὔὕ Ν 4 
τί, δοκούντων δὲ μαίνεσθαι. 


Ἄμυριν. 


Ἁ ὮΝ Α 
‘Kai τῶν κατὰ 


Ἡροεγράφη 


’ ’ 
σύνεσιν πραττόντων 
{ e 4 3 Ἁ 
ἢ ἱστορία εἰς τὸν ἢ 


\ ᾽ν ~ ~ ~ / 
ΘΕΤΤΑΛΙΚΑ πτερά : ‘Emi τῶν ὑπαραχρῆμα ἐσθῆτας ἐνειμένων. 


\ ~ \ 
Ai γὰρ Θετταλικαὶ ἐσθῆτες πτερωταὶ ἧσαν. 


A 4 ’ \ ~ 4 Ἁ ’ὔ 
ΘΕΩ͂Ν ἀγορὰ : “Emi τῶν χρησίμων καὶ δικαίων. 


΄ Ἁ ~ “Ὁ 4 
COrnNIZEIN: Avri τοῦ κεντᾶν. dT psaivass yap τοὺς θύννους πὶ 


8 τὸ πᾶν) πᾶν OM. g. 

t Τὸν Αἰθύπα ἐκ τ. ὅ.} τῷ Αἰθίοπι 
ἡ ὄψις Ὁ. 

Ὁ Ἔκ τῶν] 4 ἐκ τῶν g. qui mox 
ἢ ἐκ τοῦ. 

Vv Vid. Schol. Platon. p. 59. 

Χ τῇ, Ὡς ἀεὶ om. Ὁ. mox εἰ pro 
ὡς Ὁ. g. ἥλῳ τὸν ἥλον OM. g. 

Υ Ἥλω τὸν ἥλον] v. Lucian. pro 
Merc. c. 9. Conf. Wyttenbach. 
ad Plutarch. II. p. 127 F. 

2 σὺν μόχθῳ)συμμόχθῳ g. 

8 Ἡμεῖς δέκα] Natum videatur 
ex illo Homerico : Ἔκ ‘Pode ἐννέα 
vias ἄγεν ‘Podiey ἀγερώχων. Et af- 
fine : ᾿Ιδοὺ Ῥόδος, ἰδοὺ πήδημα. Ad- 
scribit amplius Apostolius inte- 
ger: τοῦτο δὲ εἶπε ἡ Δημήτηρ πρὸς 


Τριπτόλεμον. SCHOTT. 

b παραχρῆμα] Habet Suidas, 
Hesychius, Erasmus, et Junius 
Centur. 1. Verum suspecta mihi 
hic vox παραχρῆμα pro extempo- 
raneo habitu. Quid si divisim le- 
gas παρὰ χρῆμα de vestium luxu 
preter facultates ? SCHOTT. 

© @uviter] Luciani Jocus in 
Jove Trageedo [c. 25.] “Anaye 
θυννῶδες τὸ ἐνθύμημα, ὦ Πόσειδον, καὶ 
κομιδὴ παχύ. Qui de pingul et 
inepto, ut et interpretes, sumere 
contra Diogeniani mentem, vi- 
detur. SCHOTT. 

ἃ τριαΐναις---- θύννους] ταῖς τρ.---θῦ- 
vag g. τὰς θύνας 6. 
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~ A Ἁ ~ 
κεντῶσιν. “EE οὗ καὶ Λουκιανὸς, ““ θυννῶδες τὸ ἐγθύμημα," ἀντὶ Α 


~ > + Ἁ ig 
TOV, ἀπότομον καὶ σκληρόν. 


, J 4 sf) 4 ~ ~ 
24 Otpaze °KApes, οὐκέτ ἈΝθεστήρια:: Διὰ πλῆθος foixeray, 


e 3 τἀ 6d 4 2 , ‘ > ~ 
ὡς ev τοῖς Ἀνθεστηρίοις ενωχουμένων Kal αὐτῶν. 


Ἁ Ρ v4 Ν ~ “ 
25 Θεὸς ἢ Ἁναίδεια: Ἐπὶ τῶν Sry ἀναισχυντίᾳ ὠφελου- 


* 


26 
27 


28 
29 
40 
21 


42 
33 


μένων. 


Θράκες ἢ 


ν 4 41 / ἡ \ ~ > ἢ 
OPKIA OTK EMIZTANTAL: “Emi τῶν ἀνόμων. 


\ : A \ ~ “ 
ἽἼΛΙΑΣ ΚΑΚΩ͂Ν : “Ext τῶν μεγάλων κακῶν. 


. ᾿ , 4 4 > 4 7 
i“Inmo1 rHPASKONTI TA ΜΕΙΟΝΑ κύκλ EDIBAAAE!: Ἐπὶ 


τῶν διὰ γῆρας δεομένων ῥαστώνης. 


’ q , 
ΚΡ nas ΕἸΣ MEAION: Davepov. 


ἼΕΡΑ ἄγκυρα ; Δήλη ἡ παροιμία. 


ν , v . 4.4 
Ina δέος, ἔνθα καὶ αἰδώσ : 


mv 4 lA 4 wf 
ἵππος ME ΦΈΡΕΙ, BAZIAETE ME TPEGEI: Κορραῖον φασιν 


e oN / 4 e V4 ~ \ / > » 
ὑπὸ Φίλιππον στρατενόμενον immea, τῆς μητρὸς δεομένης αἰτη- 


» Ὁ ’ἤ 3 ~ ~ 
σασθαι ἀφεσιν τῆς στρατείας, εἰπεῖν τοῦτο. 


4 Ν ~ ~ 
‘Inndéarton μιμήσομαι: “Eat τῶν σωφρονεῖν βουλομένων. 


A 4 J, 4 ~ 
ἼχοΥΝν ΝΗ͂ΧΕΣΘΑΙ AIAAZKEIE: Ὁμοία τῇ. AEAGINI KOATM- 
if? 


BAN SYMBOTAETHI. 


4 , Ἁ ~ > ~ 7 i e 
34 Kaameta νίκη: *Em τῶν ἀλυσιτελῶς ®uKkavrov, ὧν ἢ ἰστο- 


ρία δήλη. 


© Κάρες] κέρας 5. “ 

f οἰκετῶν) Suidas amplius habet, 
οἰκετῶν Καρικῶν. SCHOTT. 

ἔ τῇ ἀναισχυντίᾳ τὴν ἀναισχυν- 
τίαν σ. 

h ὅρκια) ὄργια b. α. g- 

i"Iaap] Equo senescenti minora 
cicela admove. Sic Erasmus, ver- 
sum tamen esse heroicum sub- 
odoratus: fateturque κείκελον alibi 
non lectum, preterquam in Ze- 
nobio, hoc adagio; viderique si- 
mile esse τρισιππίῳ, quam explicat 
vocem etiam Hesychius, idem- 
que noster Zenobius. SCHOTT. 

k Vid. Plato Theetet. p. 183 
Ὁ. Plutarch. 11. p.822F. Lucian. 
Pisc. c. 9. Schol. L. 1]. ε΄. 222. 


1 “να δέος] Homericum apparet 
Iliad. ο΄. ἴσχε γὰρ αἰδὼς καὶ δέος. 
SCHOTT. Vid. Schol. Plat. 
p- 4. Schol. Soph. Aj. 1074. 
Schol. Ven. 1]. ο΄. 435. Heynius 
ad 1]. ὁ. 657. 

τὰ Ἵππος] Notum illud Horatii 
in Epist. Splendidius multo est, 
equus ut me portet, alat Rex. Ibi 
Acronem vide, et recentiores in- 
terpretes. SCHOTT. Mox Φιλίς- 
που C. ae , 

0 γικώντων] Etsi in utroque βι- 
ούντων [sic Ὁ. g.] scriptum erat, 
reposui tamen ex historiz fide, et 
Suida, νικώντων. Et Apostol. ἢ 
ἐπὶ κακῷ νίκη. SCHOTT. 
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35 Krenia ri: Ἐπὶ τῶν χωρῶν τῶν ληστὰς ἐχουσῶν. Τοιαύτη A 
γὰρ ἡ Κύρνος ο πρώην. 

ῬΚόρχορος EN λαχάνοις : ‘Emit τῶν εὐτελῶν μὲν ὄντων, με-. 
γάλοις δὲ παραβαλλόντων ἑαυτούς" εἶδος γάρ ἐστι βοτάνης ὁ 
κόρχορος εὐτελοῦς. 


46 


37 


, “Ὁ 4 N . 
Κύκνειον Aisa: ‘Eni τῶν ἐγγὺς θανάτου ὄντων, Kat τὰ τε- Β 

~ / , \ 3 , ¥ 
λευταῖα φθεγγομένων. Ol κύκνοι γὰρ ἀποθνήσκοντες ἄδουσι. 


38 dKoinos ‘Epmas: Οἷον, Κοινὸν τὸ εὕρημα. Κλεκτίστατος 
ὧν ὃ "Ἑρμῆς. κατέδειξε κοινὰ εἶναι τὰ φώρια. 

39 Κακοῖΐ κόρακος κακὸν GON ἔφυ: ‘Emi τῶν ἐκ κακῶν γονέων 
ὄντων. ς 


40 





Κανθάρου σοφώτερος : ‘Ext τῶν πονηρῶν. ΚΚάνθαρος γάρ 


τίς πονηρὸς ἐγένετο. 


’ \ 4 > "» A Ἁ “ Ἁ 54 
ΤΚΙΝΗ͂ΣΩ TON A® IEPAE: ‘Eat τῶν τὰ ἔσχατα Kivduvev- 


, 
οντῶν. 


Vv \ ~ ’ 
SKePAOz ΑἸΣΧΥΝΗΣ ἄμεινον : ‘Emi τῶν διά τι κέρδος αἰ- τ 
, t , ε ν Nou 9 , , 
σχύνην ἵπροσποριζόντων ἑαυτοῖς, καὶ μὴ ἐπιστρεφομένων ταύ- 


τῆς. 


, . Ἁ 
43 Κοφότερος tot Toponaion ΔιμένοσΣ : Διμήν τις ἦν στενὰς 


Mv \ u 3 A 
ἐχὼν τὰς “eo Bares. 


4 ν Ἁ “ Ὁ A a 4 
VKazziaTikon AMMA: “Ei τῶν σκολιῶν τοὺς τρόπους. Οὗ-}; 
Ἁ [κά , δύ 9 4 
Tos γὰρ aupata τινα δύσλυτα ἐπιτεχνάζονται. 


/ 
WOLOUIT WY. 


© πρώην | Addit g. ἄλλη. 

P Κόρχορος] Herbee et proverbii 
meminit quoque Theophrastus 
lib. VII. cap. 7. De plantis. 
Vide Hesychium. SCHOTT. Kep- 
xopos bis 6. g. Post ἢ. art. addit c. 
Καλαμαράδικος γάδαρος ἐπὶ τῶν μεγά- 
λων" τοιοῦτοι γὰρ οἱ ἐκεῖ ὄνοι. ν. Αρο- 
stol. XI. 15. 

q Kovds] Vid. Lucian. Navig. 
12. 

τ Κινήσω] Ortum bujus adagii 
explicat Julius Pollux lib. IX. 

. 98.] Onomastici. SCHOTT. 
Vid. Schol. Platon. p. 227. 230. 


Ἢ δὲ ἱστορία δήλη. 


9 Ρ A ~~ Led 
45 Kae sxarrot Βελλεροδόντεσ : ‘Emi τῶν καθ ἑαυτῶν τι 


Plutarch. II. p. 783 B. 975 A. 
Eustath. 1]. ζ΄. p. 633, 59. 

8 Κέρδος] Affine huic illud Ves- 
pasiani Imp. Lucri bonus odor ex 
re qualibet. Vide que ad Ze- 
nobium Cent. IV. [67.] notaba- 
mus. SCHOTT. 

t προσποριζόντων] scolded b. c.g. 

ἃ ἐκβάσεις C. 

Υ Κασσιωτικὸν] Est et apud 
Suidam. Stephanus de Urbibus 
aliter effert Κασσιωτικὰ ἱμάτια, 
nisi forte ἱμάντια scribendum sit: 
quod Erasm. vidit, et admonuit. 
SCHOTT. 





Υ. 
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΄ 
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ΩΣ Α “ a 
XKomnas Μάξιμος : 'Ε πὶ τῶν ὑπὲρ τὸ δέον φρονεῖν νοούντων. A 
Οὗτος γὰρ ὁ Μάξιμος ἀλαζὼν ἐγένετο. 
YOrx ἅμμα aterz: ‘Exi τῶν δυσλύτων. 


47 Ἀπὸ τῆς ἁμάξης 


ee ’᾽ 
ἢ ἱστορία. 


Α Ἁ x ~ 
48 *Kaprxos τράτοσ : ‘Ea: τῶν εὐτελῶν. 
3 4 of ΙΝ , nw 6 a l4 9 
49 8Kav airas Arpias: Opoia τῇ, “ “Es κόρακας. B 
, Ἃ ~ 
50 ΚΕρκτυραΐα μάστιβ: ‘Ei τῶν μεγάλων μαστίγων. 'Τοιαύ- 


τας γὰρ εἶχον. 
, ~ 
51 "Kepxonizein: Δολιεύεσθαι. ‘Exit τῶν πανούργων. ‘Aad 
> ~ 4 
τινων ἀνδρῶν Κερκώπων λεγομένων, ὡς προείρηται. 
Cc ’ / " δῚ ‘ “ 3 4 e Α 3 4 
52 °KezKan nears : “Eas τῶν ἀνοήτων. Οἱ yap ἐν ταύτης 
κατοίκουντες TH πόλει, τοίουτοι. 
\ ~ 
53 . ΚΕΣΤΡΕΥ͂Σ nazreter: ‘Ext τῶν λαιμάργων, ὑποκρινομένων δὲ 
, Vv ‘ Ἁ "“Ὅ 
γηστεύείν. Ἄπληστον yap τὸ ζῶον. 
~ \ - 
54 Καιλίκιοι ὅτράγοι : Οἱ δασεῖς. "Ὅθεν καὶ τὰ ἐκ τριχῶν 
Κιλίκια λέγονται. D 
[4 \ 4 ~ 
55 ΚΙΝΔΥΝΩδΔῊΣ Η EN πρώραι °zgaiz: Οἱ γὰρ πολέμιοι πρῶτον 
τὴν πρώραν κατέχουσι. 


56 Kopoisor daterarepoz: Οὗτος γὰρ τὰ κύματα τῆς θαλάσ- 





σης ἠρίθμει. 


X Κόμπος legisse video Erasmum 
(I. il. 74.) non Κομπάς. Et in 
110 νοούντων non mihi facio sa- 
tis. Forte melius foret δοκούντων, 
et ad sensum accommodatius. 
SCHOTT. ὑπὲρ τὸ δέον φρονούντων 
Β. 529. 

Υ Οὐχ ἅμμα] Vitiose in Pala- 
tino οὐχ dua. Οὐχ ἅμμα Pantini 
codex et Zenobius. Sic supra 
paullo Cassioticus nodus. Et af- 
finia, Herculeus ac Gordius no- 
dus. Vide Q. Curtium Jib. IIT. 
et Plutarchum in Alexandro. 
SCHOTT. καὶ ἅμμα c. 

Z Καρικὸς) Hesychius a So- 
phocle usurpatum hoc adagium 
refert. SCHOTT. 


ἃ Kar’ αἶγας] Suidas exponit 


ἐεὶ τὰς κατάρας. SCHOTT. 


D Κερκωπίζει»)] De Cercopibus 
ad Zenobium notavi. SCHOTT. 

© Kéoxwv} Suidas poétas sic lu- 
sisse ait: Κέσκος πόλις γοῦν οὐκ 
ἔχουσα : in cujus etiam Collecta- 
neis Kécxoy οἰκεῖν Desiderius emen- 
dat. SCHOTT. ᾿ 

d τρώγοι reposui e Suida, non 
ut Palat. [et c. g.] στράτηγοι. Quo- 
modo etiam vertendum censui. 
Κιλίκιος, inquit, τράγος, ὃ δασὺς, etc. 
Vide Hesychiwm in Κιλίκιοι λόγοι. 
SCHOTT. 

ὃ σελὶς Eustathio in Iliad. «΄. 
(1041, 27.] σέλμα, ζυγὸς, et navis 
carina. SCHOTT. 


57 


58 
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fKoptaor εἰδεχθέστεροσ : “Exit τῶν δυσμόρφων. 


γὰρ ἐπὶ ἀμορφίᾳ διεβάλλετο. 


PROVERBIA 


CENT. 


ξοὗτος A 


Κρητίζειν : ‘Eai τοῦ ψεύδεσθαι. Ἁπατηλοὶ yap of Κρῆτες. 


Ἁ δῷ ~ 
59 Κορώνη τὸν σκορπίον : ‘Emi τῶν βλαβεροῖς ἐπιχειρούντων. 


όο 


’ ’ 3 ‘ ~ , e ; 
Koreatan στόμα : πὶ τῶν μαντεύεσθαι νπισχνουμένων. 


Tosovros γὰρ οὗτοι. 


A 4 Ἁ ~ , \ 9 ~ 
ΚΡΙΟΣ ΑΣΕΑΓόκερωσ : ‘Ea τῶν μεγάλων καὶ ἀσελγῶν. 
᾿ \ ἣ Ἁ “ῳ 4 4 
iKproz ᾿τροφεῖα : ‘Emi τῶν ἀχαρίστων" ἡ δὲ ἱστορία δήλη. 


4 “ 7 
ΚΚρονικαὶ ᾿ἰλῆμαι : Ὁ μοία τῇ, XITPAIZ ΛΗΜΑ͂ΙΣ ΚΑῚ κο- 


A 
AOKTNTAIZ. 


Ἁ ~ N 
64 Κρόνον ™urri: To ἀρχαῖον καὶ ἀναίσθητον κρέας. 


65 
66 


67 


Ἁ ~ 
™Kpostaor zetroz: ‘Ei τῶν ὑπερβαλλούσῃ πονηρίᾳ κεχρη- 


Ἁ 
μένων. Ἀπὸ Κροβύλου τινὸς πορνοβόσκου, δύο ἔχοντος ἑταίρας. 


KrzikHNol ΣΤΑΤΗ͂ΡΕΣ: 
’ d 
pov, PAsaBenros yap “οὗτοι. 


‘Emi τῶν εὖ κε ἐ λ 
τῶν εὖ κεχαραγμένων στατή- 


> 4 N ~ Ν 
TKtan παρ᾿ ENTEPOIZ: “Ext τῶν μὴ δυναμένων ἀπολαύειν 1 


“ ,, 
τῶν * προκειμιενων. 


f Ἱορύδου) Varie hoc nomen 
Kopudov scriptum reperi. Κορύδεως 
Petri Pantini membrane. Zeno- 
bio Κορύθεως. Reposui a Panti- 
niano cod. confirmatus doppia 
[sic b.] pro duaprig, quod in Pa- 
latino depravatum erat. SCHOTT. 
Κορύδεος Ὁ. Κορύβου c. 

Ε Οὗτος] οὕτως gg. 

b ἀμορφίᾳ] ἀμαρτία g. c. 

i Κριὸς] Κριοῦ Ὁ. c. g. 

j τροφεῖα] Deest, ἀπέτισεν, ex 
Apostolic. SCHOTT. 

k Κρονικαὶ] Suidas, hec tria 
proverbia conjungens, in hebe- 
tem oculorum aciem jactata re- 
fert. Plura Desiderius suggeret. 
SCHOTT. 

] λῇμαι) λῆμμαι 5 bis. 

τὰ πυγὴ] πηγὴ g. Ο 

Ὦ Κροβύλου] Habet Zen dbius 


adagium. In Suida Κροβύζου con- 
stanter legitur. SCHOTT. 


© ἑταίρας] ἑτέρας g. 

P Διάβητοι corrupta vox, in utro- 
que exemplari, etsi Aristophanis 
interpres διαβήτην circinum expo- 
nat. Equidem nihil cunctatus re- 
pono διαβόητοι, [sic c.] favente Ze- 
nobio, Hesychio et Suida: quicum 
dissimiles fuisse significat ; quod 
hinc bellum, in aversa vero parte 
leonem impressum stateres habe- 
rent; glossema quoque ab hoc 
alienum loco, obelo fodimus,fur- 
cillis ejecimus. SCHOTT. 

q οὗτοι] Addit b. ὁμ. 
περὶ φρέαρ χορεύει. 

F Κύων] Simile illud Senece in 
ἀποκολοκυντώσει : Cittus quam canis 
exta edit. Ut legit Rhenanus, et 
And, Alciatus lib. VI. Parergon 
c. 5. SCHOTT. 

8 προκειμένων} Addit Ὁ. κύδος λοι- 
δορία" κυδάζειν τὸ λοιδορεῖν. 


τῇ λύκος 
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68 Kon ἐπὶ δεσμά : ‘Eat τῶν ἑαυτοὺς εἰς δεσμὰ ἐμβαλλόν- A 
τῶν. 

69 

70 


tKoadaor χοΐνιτ  ᾿Επὶ τῶν μεγάλοις μέτροις κεχρημένων. 

Kaoz πρὸς Xion: Ὅταν ἐλάττονα πρὸς μείζονά τις παρα- 
Barry. 
“1 UKatnios ἔρωσ: ‘Emi τῶν μὴ κατορθουμένων ἐπιθυμιῶν. B 
Kavvov γὰρ ἐρασθεῖσα ἡ ἀδελφὴ, καὶ μὴ τυχοῦσα τοῦ ἔρωτος, 
ἀνεῖλεν ἑαντήν. 

ΚΥΡΒΕΙΣ κακῶν : ‘Eni πλήθους κακῶν. 


72 Κύρβεις γὰρ, ξύλα 


Ν δῦ “ ‘ , ¥ 
τίνα BivAKOELON, OBOVU τὸς νομοὺς ἐγραφον. 


Μ Ἁ ~ ~ 
73 Κατόπιν ἙΟΡΤΗ͂Σ ἥΚΕΙΣ; ‘Eni τῶν ἀπὸ καλοῦ πράγματος C 
ἀπολειπομιένων. 
A , e 4 ‘A ΩΝ ΝΥ Q Ἁ f 
v4 YKaxe πρόδοσισ : ‘Exit τῶν μετὰ τὴν μίξιν τὸν συγκείμενον 


μισθὸν κομιζομένων. 
75 ®KAAIBI ὁ ΝΙιΚΗ͂ΣΑΣ, ὁ AE ΝΙΚΗΘΕΙ͂Σ ἀπόλωλεν : Ἀθηναῖοι 
νικηθέντες ἀπώλοντο, Φίλιππος νικήσας ὑπὸ Παυσανίου ἀνηρέθη. D 
γ6 Κοινὰ "τῶν φίλον: Δήλη. 


77 





, 4 N ~~ ~~ , ΜΞ Af 9 N 
Κλειτοριάζειν : ‘Eas τῶν παιδεραστῶν τινές φασιν ἢ ἐπι 


“ Ἁ 9 7 
τῶν yuvastiv ἀκολάστων. 


\ \ , Α 9 Ψ Ν e 4 
KAKA MEN ΘΡΙΠΕΣ, KAKA A Inks: ‘Ea “ἑκατέρων βλα- 


“πτικῶν. 


W \ “Ὁ 4 A e ~ 
79 Koaoeania TBPIz: πὶ τῶν πλουσίων καὶ ἃ ὑβριστῶν. Τοι- 


~ 4 
οὔτοι γὰρ οἱ Κολοφώνιοι. 


t Κωδάλου Hesych. et Suid. 
Κοδάλου, noster [sic g.] Κνωδάλου. 
SCHOTT. 

U Καύνιος] Laqueo vitam Byblis 
abrupit amoris impotentia. Ovi- 
dius de Arte et IX. Metam. et 
Conon apnd Photium in Biblioth. 
SCHOTT? . 

x Κατόπιν) Utitur Socrates apud 
Platonem in Gorgia [p. 447 A.] 
Non dissimile est quod apud Eu- 
ripidem in Rheso Hector ait: 
Σύμμαχος μὲν οὐ, ξένος δὲ πρὸς τράπε- 
ζαν. ΒΩΗΟΤΊΤ.. Vid. Schol. Plat. 
p. 100. 


Σ Kaxy] Notuin Augusti illud 
apud Plutarchum: Proditionem 
amo, proditorem odi. SCHOTT. 

2 Kaale] Vide que ad Zeno- 
bium notabamus, et in Vitis Pa- 
rallelis Aristotelis et Demosthe- 
nis. SCHOTT. 

& τῶν] τὰ τῶν Ὁ. 

Ὁ Κακὰ) Thripes vitiant ligna, 
ipes vero vites. Auctor Apostolius. 
Thrips interdum etiam avicula. 
Unde proverbium : Aquila thripas 
insequitur. SCHOTT. 

C ἑκατέρων) τῶν ἑκατέρων Ὁ. 


d ὑβριστῶν] ὑβριστικῶν Ὁ. 


81 


82, 
83 


200 


_PROVERBIA 


CENT. 


N ~ ‘ b 4 
€Ktnpioz nots: ‘Ea τῶν κοπροφάγων καὶ εἰκαίων. 


4 [4 4 
Κάμηλος καὶ ψωριῶσα πολλῶν ὄνων ANATIOETAL SOPTIA: 


Ν ~ ¥ A 4 Ὁ \ 3 , 
πὶ τῶν ἐν γήρει μὲν ὄντων, ἣ δυστυχίαις, πολλῶν δὲ ἀμεινόνων 


Μ 
OVT WY. 


ἋἋἍ ᾽ Ἁ ~ 3 4 
ΚΑΤΑ "PotN Φέρεται Ἐπὶ τῶν εὐπλοούντων. 


Α 


4 ΜΝ ’ A ϑῷ > 4 > 4 
EKae ἴδατος γράφειν : “Emi τῶν ἀδυνάτοις emiyerpovvtTov. B 


Ἅ Q [4 Ἁ ~ Ἁ ᾿ : 
84 "KAN Ano ΝΕΚΡΟΊ φέρηι: ‘Eat τῶν ἀπὸ πενήτων κερδαι- 


85 


’ 
νοντῶν. 


ike 4 A ‘ ἯΙ \ ~ , , 
TNA AEPEIN AEAAPMENHN . Bb TOV ΜμΜαΤῊν Th “Τοίονντῶν. 


AY Ἁ “ “ ~ N 
86 Kaprxu Μοῖσα: *Exi τῶν ἀλλογενῶν, ἤτοι Σκυθῶν καὶ 


87 


02 


93 


Κυραμμάταων. 


ἍἉἍ “\ ᾽ WV 
KAN AIS AAKBI ANAPA TONHPON: 


7 4 Ἁ ~ “ 4 
Kanodpor σκιαῖ: ᾿Επὶ ἱτῶν φοβουμένων τὰ μὴ ἄξια φόβον. 
Ν % Ρ 4 A 4 , 
KakB MEN ἢ ὄψισ, EN AE AEIAIAI @PENE?: 


ἃ ΚΑΤΑ Booz εἴχου : Οἷον, μέγα εὔχον. 
N ~ A 
OKniv Ex xopaz: ‘Eni τῶν ταχυπόδων. Ὃ yap κνὶψ Top 


θηρίον τοιοῦτον. 


\ \ 4 ~ N 
ΚΡΗΣ ΠΡῸΣ Αἰγινήτην : ‘Eni τῶν πανουργίᾳ χρωμένων πρὸς 


ἀλλήλους λέγεται. 


a) ’ Ἁ 4 , ς » 
PAI KTNEZ ΤῊΝ ΔΕΣΠΟΙΝΑΝ MIMOTMENAL: Λέγεται ὁπόταν 


Ἁ αὐ ’ὔ ~ » 9 AN ~ oy) 
Kal UTOX Es LOL τος αβχουσιν εἶς KAK®@ TUL POVWTS. 


© Κύπριος] Hujusmodi boves de- 
scribit Plinius lib. XXVIII. cap. 
ult. Aristophanes in Pluto Boeo- 
tios boves σκατοφάγους, oleto ves- 
centes inducit, medicos taxans. 
SCHOTT. 

f Κατὰ ῥοῦν] Utitur Lucianus 
[Jov. Trag. c. 22.], et alibi (Jov. 
‘Trag. Ὁ. 50.] κατὰ ῥοῦν προχωρεῖν 
dixit. SCHOTT. 

& Ka? ὕδατος] Vid. Lucian. Ca- 
tapl. c. 21. Platon. Phedr. p. 
2760. 

" Κἀν ἀπὸ] Est apud Aristot. 
lib. 11. Rhetoricorum ad Theo- 
dectem. [c. 67] SCHOTT. 

1 Kiva] Aliter paullo Suidas, de 
iis qui lisdem seepe malis afficiun- 
tur. Utitur in Lysistrata Aristo- 


phanes. SCHOTT. 

Κ γραμμάτων) γραμματιῶν g. 

1 τῶν] τῶν μὴ g. qui mox om. 
τά. 

ἴὰ Κατὰ βοὸς] Vid. Wyttenbach. 
ad Plutarch. II. p. 293 F. 

ἢ Ky] Alii sic efferunt, Ὁ «hp 
ἐν χώρᾳ. Pantini codex: ταχυπο- 
δόντων preefert, et mox 92. ἐπὶ 
πανουργία. SCHOTT. 

© ἐπὶ πανούργοις] ἐπὶ τῶν πανούρ.- 
yo g. ἐπὶ πανουργίᾳ Ὁ. 

P Αἱ κύνες] Debetur adagium 
hoc codici Pantiniano, utiturque 
Plato lib. VIII. De Rep. [p. 
563 C.J] ᾿Ατεχνῶς γὰρ αἵ τε κύνες, 
κατὰ τὴν παροιμίαν, οἷαί περ αἱ dée- 
sovas. SCHOTT. Deest g. 


4 ὑποχείριοι) of ὕποχ. Ὁ. 


Cc 


E 
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“ 


ld ’ e 2 ᾿ 4 4 r 
94 "Krnézapres: Τόπος, ἐν ᾧ οἱ νόθοι ἐξεκρίνοντο, Κύων yap A 
ε x f 3 wd “ .. σ᾽ \ , 
τις ἡρπακὼς κρέα, ἐκεῖ ἐκόμισεν" obev καὶ Κυνόσαργες. 
A \ , . 4 A ~ \ a ,’ὕ 
95 ΚΑΤᾺ ΠΟΔῸΣ ΒΑΣΙΝ: “Ext τῶν κατὰ μικρόν τε πραττόντων 
καὶ μετὰ τέχν Ὁμοία τῇ, ‘EN NYKTI BOTAH 
Μ ; χνῆς. aes ny TI BOTAH. 
b A ~ 3 ς ‘A “ 
96 ΚΚΑΡΚΙ͂ΝΟΣ ΔΑΓΩΟΝ Αἱρεῖ: ‘Eat τοῦ ἀδυνάτον' ὁμοία τῆ, 
lA Ἁ “. 
Atxos καὶ SiN ποιμαίνει. Β 
᾽ὔ ΔΛ, Ἁ ~ ~ Α 4 
97 Kepameoz maorroz: ‘Ex: τῶν σαθρῶν, καὶ ἀβεβαίων, καὶ 
9 , 
εὐθραύστων. 
A Vv N n~ ~ 
98 *Kepamers ΑΝΘΡΩΠΟΣ: ‘En: τοῦ σαθροῦ. 
t K 4 , A ΄ , A 47 . 4 ‘ ~ 
99 AKOI ΠΙΝΟΥ͂ΣΙ THE TIMOPIAE THN OMIXABN: ‘Emi τῶν 
> 9/7 , tA ~ 4 4 4 A 
κατ ἀξίαν τιμωρουμένων. Ὅμοια τῇ, ATTOZ E®ETPE τοῦ και 
Λ 4 
KOT THN DITTAN. 
A A J 
100. ©. KENA ΚΕΝΟΙ BOTAETONTAL: 
\ . Ἁ ~ a 9 ἃ 
VI. τ Aaraz καθεύδων: Ἐπὶ τῶν προσποιουμένων καθεύδειν, ἢ ἐπὶ 
ws \ oa , 9 9 , , 
τῶν προσποιουμένων τὶ δρᾶν, Kas οὐκ ἐξ ἀληθείας πραττόντων. 
u [4 ᾽ὔ 4 \ ~ 9 7 “ὦ “ ς 
2 “AHMNION κακόν : Ἀπὸ τῶν ἐν Λήμνῳ κακῶν γυναικῶν 4D 
παραβολή. 
\ 4 , ᾽ ᾽ ~ 
3 ΔΛΥΔῸΣ ΚΑΠΗΛΕΤΕΙ: Λέγεται Kupov περι γενόμενον * τῶν Av- 
Ov) 3 ~ ’ὔ 
δῶν προστάξαι αὐτοῖς καπηλεύειν. 
7 - Ν ~ ~ KA , 
4 Axor YurepaA: ‘Ex τῶν ἀδυνάτων. Πῶς yap ἂν πτηνός 
VA 4 9 
Tis γένοιτο λυκος : E 
A A ~ ’ A 4 
5 ΔΑΓῺΣ ΠΕΡῚ κρεῶν: ‘Emi τῶν διακινδυνενόντων καὶ περι 
~ 9 A ~ Ἁ ~ ~ ~ 
ψυχῆς ἀγωνιζομένων. Και γὰρ κἀκεῖνος περί τῶν ἑαυτοῦ κρεῶν - 
͵ | 
τρέχει. 
¥ Κυνόσαργες) Sic et Νοηηιι tiam rote figuline comparasset. 
Scholiastes Στηλιτευτικῶν Nazian- SCHOTT. 
zeni. Alii enim ἀπὸ κυνὸς ἀργοῦ, t Κακοὶ] Erasm. legit, τῆς πονη- 
ab albo cane dictum volunt. Su- ρίας, et constituere senarium co- | 


pra ἐς Κυνόσαργες dixit. Ab hoc natur: Πίνουσ᾽ ὀμίχλην τῆς πονηρίας 
Attico Gymnasio, primum Cyni- κακοί. SCHOTT. 


cos appellatos quidam tradunt.. οὕ Ayyssev] An quia a Vulcano 
Plura _Desiderius Chiliastes. Mars in Lemno vinctus est ? unde 
SCHOTT. et Lemnia vincula Statio Papinio 


dicta. An quia Somnus in Lemno 
habitare dicebatur, auctore Ho- 
mero? Vide Giraldum. SCHOTT. 


x τῶν Λυδῶν] τὸν Λυδῶν 8. 


5 Κεραμεὺς] Huc pertinet, quod 
refert B. Augustinus lib. V. de 
Civitate Dei, cap. 3. Figuli cog- 
nomentum Nigidio datum, quod : 
rerum humanarum _inconstan- Υ πτερά] g. addit ζητ. 

D 
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\ a is . 
6 Λοΐσαιο τὸν Πελίαν : Ἀπὸ τῶν "τῷ Πελίᾳ συμβάντων Α 
4 
ταρήχθη. 
\ ,- 
7 Asgpnn κακῶν: Ὥς, Ἰλιὰς κακῶν. δ Διὰ τὸ τοὺς Ἀργείους 
“Ὁ 3 “ ’ Ν 
ἐκεῖσε ἐν τῇ Λέρνῃ τὰ καθάρματα βάλλειν. 
δ ’ Ἁ ~ \ \. ~ 
8 AxgrkH στάθμη: ‘Eni τῶν μηδὲν cumévrov καὶ ἐπὶ τῶν 
ἄδηλα ἀδήλοις σημειουμιένων. Β 
A Ἁ “ 
g Δεικὴ ψῆφος : “Eni τῶν εὐδαιμόνως βιούντων. 
’ “Ὡ“ 4 ~ 

10.06 CABMNIAI χειρί: Ὡμῇ καὶ παρανόμῳ. Ἀπὸ τῶν συμβά»-. 

τῶν. 
Α ’ ἡ A ~ 4 \ ~ ~ 4 
ir ΔΙΒΊΙ͂ΚΟΝ ΘΗΡΙ͂ΟΝ : ‘Eat τῶν ποικίλων καὶ πολυειδῶν τοῖς τρό- 
“ Ν “ 4 
wots. ἸΠολυθήρον yap avons τῆς Λιβύης, καὶ πολλῶν ζώων συνι-Ο 
’ὔ Α ’ Ὁ Α 
ὄντων καὶ ἀλλήλοις ἐπιβαινόντων, ἐξηλλαγμένα ἀποτελεῖ “καὶ 
σύμμικτα ζῶα. 
A ’ A . Ἁ ~ e lA e 

12 AETKHN MAZAN orPG zor: πὶ τῶν “μεγάλως νπισχνου-. 

μένων. 
N ~ “᾿ ld 
13 Amo? πεδίον : ‘Eas τῶν ὑπὸ λιμοῦ πιεζομένων πόλεων. Ai- D 

“ , ¥ ¥ e \ f4 4 > ὦ “ ~ 

pou yap wore ὄντος, Expycev ὁ θεὸς *'Abyvaioss ἀνεῖναι TH λιμῷ 
V4 4 , 3 ~ ΩΝ “ Α \ 9 4 
πεδίον, εἰ μέλλοιεν ἀπαλλαγῆναι tou λιμου" O10 καὶ ἐποίησαν. 
A ’ Ἁ ~ ‘4 ’ὕὥ Ν Ss 

14 SArmar Maatar: “Eat τῶν σφόδρα λιμωττόντων. Tous yap 

Μηλίους ᾿Αθηναῖοι ἰσχυρῶς ἐκάκωσαν. 
4 b' / ~ - , \ 

Is ἈΛΙΝΔΙΟΙ THN ΘΥΣΙΑΝ : ᾿'Επὶ τῶν σκωπτόντων καὶ δυσφήμως E 
e , b ~ \ ὥ ‘ ns \ ΡΞ 
ἱερουργούντων. "Ἡρακλῆς γὰρ ἥρπασε τὸν βοῦν τινὸς τῶν As 

’ὔ ω ~ ~ 
“δίων, καὶ ἐθοινήσατο᾽ ὁ δ᾽ ἐλοιδορεῖτο αὐτῷ. 
, ~ ~ 

16 AtNat Δίνον συνάῃτεισ : ‘Eat τῶν τὰ ἀσθενῆ ἀσθενέσι συν- 
απτόντων. ' 

A 4 e 4 A ~ , Ἁ δε 
1) ΛΟΚΡΩ͂Ν ΣΥΝΘΗΜΑ; “Em: τῶν παρακρουψομένων. Λοκροὶ yap F 
N 
tas συνθήκας παρέβησαν. 


2 τῷ] τῇ g. € Λιμῷ Μηλιφ] Suidas utroque 
ἃ Διὰ τοὺς] διὰ τὸ τοὺς Ὁ. g. modo Μηλίῳ et Μηλιαίῳφ extulit. 
Ὁ Λευκὴ] v. Lucian. Pro Merc. Aristophanes ἐν Ὄρνισι [186.] Τοὺς 

ult. Harm. c. 3. 8 αὖ θεοὺς ἀπολεῖται λιμῷ Μηλίφ. 
© Λημνίᾳ] Supra paullo habes: SCHOTT. 

Λήμνιον κακόν. SCHOTT. h Abdios] Utitur de ceteris Na- 
d καὶ om. g. zianzenus Steliteut. tertia, et ibi 
© μεγάλως] μεγάλους ρ΄. Billius optimus interpres pag. 


Γ᾽Αθηναίοις om. g. 274. et Elias p. 246. SCHOTT. 
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18 


ὃ A 4 ’ \ *~ 

ἾΛΥΔΟΣ EN MEZHMBPIAI: ‘Emi τῶν ἀκολάστων. Τοιαύτη yap A 
[.2 Cd 4 » 9 - 4 93 “ 
ὡρᾷ οἱ αἰπόλοι ἀκολασταίνουσιν ἐκεῖσε. 


ἡ Ἁ “ 
19 ‘Atxox ΑΕΤῸΝ eetrer: ‘Exi τῶν ἀφύκτων. 
4 Vv \ ~ ~ 
20 ‘Atxoz Exanen: Ἐπὶ τῶν τῆς ἐλπίδος " ἀποτυγχανόντων. 


4 > 4 ’ ’ 
Οἱ γὰρ λύκοι ἀθηρίᾳ περιπεσόντες, χαίνουσι διερχόμενοι. 
, Ν / Now 
Λέκοσς περὶ φρέαρ χορεέει: Ἐπὶ τῶν πονούντων περί τί 

4 N 4 Ν ’ “ 
μάτην. "Ὃ γὰρ λύκος ἄπρακτος περίεισιν, ὅταν διψήση. ‘Opoia 

~ > 4 
τῇ, Κύων παρ᾽ ENTEPOIZ. 


21 


’ [4 \ os 
22 AxTKSAENON AINON "KEPAoramEiz: ‘Eqi τῶν αἰσχρὰς ἐπὶ 


, [4 
᾿ κέρδει γαμούντων. 
. 4 “A A ~ “ A ~ 
23 °Aoxpixoz sotz: ‘Eni τῶν εὐτελῶν. Λοκροὶ yap ἀποροῦντες C 
“Ὁ A ‘4 ’ 4 > “ Ο Α ~ 
Bowy πρὸς θυσίας, ξύλα σχηματίσαντες εἰς βοῦν, οὕτω τὸ θεῖον 
ἱλάσκονται. 
8 \ Ld 4 / A 
24 Arool ΠΟΝΗΡοΟὶ, ΔΕΊΤΕΡΟΙ ΑΙΓΊΠΤΙΟΙ, TPITO! AE Πάντων 
4 4 
ΚΑ͂ΡΕΣ EXQAEXTATOL : 
, A : “ ~ ~ 
25 “ΛΈΟΝΤΑ ΞΎΡΑΙΣ: ‘Eat τῶν καθ᾽ ἑαντῶν τι ποιούντων. D 
, A A ’ ww (¢ N 
26 <AtKxoz πρὸ ΒΟΗ͂Σ ᾿σπείδει : ‘Emi τῶν ὑπερσπευδόντων. Kat 
A N , 7 4 
γὰρ τὸ θηρίον ἁρπάξαν φεύγει. 
4 4 ’ ν Α ~ \ 
27 AfxNoN BN MEZHMBPIAL AUTEIN: ᾿Εἰπὶ τῶν παρὰ καιρὸν τὶ 
4 gv ~ Ἕ ’ \ A , 
ποιούντων. "Ὅμοιον τῇ, “EN @EPEI THN XAAINAN KATATPI- 
BES. ᾿ 





1 Αὐδὸς] Hine Λυδιάζειν Grecis 
λεξικογράφοις, pro Lydorum more 
libidini indulgere. Vide mox inf. 
Λυδοὶ πονηροὶ, &c. SCHOTT. 

k Λύκος) Zenobius, Suidas, et 
Apostolius: λύκος ἀετὸν φεύγει. 
Diogeniani, Palatinum exemplar 
[sic et g.] ἀετῷ φεύγειν mala 
manu preferebat: non sequor. 
SCHOTT. 

] Λύκος éxavevy] Utitur apud Sui- 
dam A®lianus, Lucianus item in 
Gallo [c. 11.] et Aristophanes in 
Lysistrata [630.] SCHOTT. 

M ἀποτυγχανόντων) ἀποτυχόντων g. 

D κερδογαμεῖς)] Pantini nostri li- 
ber κερδῶ γαμεῖν prefert. SCHOTT. 


κερδῷ γαμεῖς Ὁ. g. vid. B. 619. 

© Λοκρικὸ) Eadem Zenobius, 
quem et vide in Μῆλον Ἡρακλῆς, 
et Suidas in Μήλιος Ἡρακλῆς. Pro 
ἱλάσκονται in Pantiniano [et b.} 
est ἱλεώσαντο. Et sequenti 24. 
Erasmus edit πάντων Kdpes. Rur- 
sum 26. est in altero, προσβοῆς. 
SCHOTT. 

P πάντες dy) πάντων corr. cum 
Erasmo. 

4 Aéwra] Vid. Plato Rep. 1. 
p- 341 C. Schol. Aristid. p. 500. 
T. II. ed. Dind. 

Γ σπεύδει) σπεύδη g. 

5 Ὅμοιον ----Παρὰ om. g. 
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, Cent. 


‘ ΝΜ \ ow Ἃ nw / 
‘TIapa Ataion Apma: *Ezi τῶν πολὺ ἀπολειπομένων ἐν ἀγῶνί A 


Ti¥s. 


- 


7 “-“ [4 
29 Arata: νόμωι : Μαντικῷ' μάντεις γὰρ οἱ Λυδοί. 
A  Ὃ 4 
ΛΑΚΩΝΊΚΑΣ “seannas: ‘Eni τῶν χΧἀμφιβόλως συνθήκας ποι- 
7 4 y 
ουμένων. Οὗτοι yap βοήθειαν αἰτούμενοι, ἀνεβάλλοντο, τὴν σε- 


30 


41 


22 


λήνην προφασιζόμενοι. 


’ ’ἤ Ἁ ᾽ ’ 
ΛΙΠΑΡΏΤΕΡΟΣ ΛΥΧΝΟΥ, Καὶ, ΛΙΠΑΡΩΤΕΡΟΣ ΛΗΚΥΘΙΟΥ: 


σῳ « ~ 
τῶν υπερβολικῶν. 


4 A 4 \ 9 4 
AKEZEAIOT ZEAHNH, TO ἐναντίον. 


‘Ee 


/ ~ ’ 
‘Opota τῇ, “AKONEN ΣΙΤΊΖΕΙΣ. 


4 4 ‘ 4 ‘ ¥ 
Ata Yarsxaz: Πλάτων φησὶ *Aéyov ὁπόταν ἐπὶ τὰ ἔργα 


ἐξήρχοντο. 


’ VV Ἁ ~ , Α ’ 
33 Μασχάλην αἴρειν: ‘Avti τοῦ, κωθωνίζεσθαι, καὶ πίνειν. 


34 


35 
46 
37 
48 


oo ; 
®Merapgan δάκρυα: ‘Ea τῶν πρὸς βίαν δακρνόντων. 

’ > ὦ 3 ’ὔ 3 , 
βασιλέως αὐτῶν ἀποθανόντος ἠναγκάσθησαν 


Tov 


b Ae e AN ~ δ 2 
πάντες νπὸ τῆς αὐ- 


τοῦ γυναικὸς δακρῦσαι. "Ὁμοία τῆ, ΠΡῸΣ σῆμα ΜΗΤΡΤΙΑ͂Σ ΘΡΗ- 


ΝΕΙ͂Ν. 


2 
Μεγαρικαὶ seirres : Πόρνας τινὰς οὕτως ἐκάλουν. 
N 4 \ ~ 
Μετὰ Λέσβιον 4d1adn: ‘Eat τῶν τὰ δεύτερα φερομένων. 


Φ 


Ἁ yA \ ~ “Ὁ ‘ ~ 
©MaaikH ΤΡΑΠΕΖΑ : ‘Ex τῶν πολυτελῶν Kas ἁβρῶν. 


‘\ ,ὔ 4 \ a. 
ΜΗ μελαμπύγου Trxaiz: My τινος ἀνδρείον καὶ ἰσχυροῦ. 


t Παρὰ Λύδιον] Plura e Plutar- 
cho in Nicia, [p. 523 D.], et De 
discernendo amico ab adulatore 
[p. 65 B.], itemque Nazianzeno 
congerit Erasm. Illud tantum bic 
addam, sic et Latinos loqui. Ho- 
ratius in Arte Poét. ver. 417. Mihi 
turpe relingui est. Ducta a stadii 
curriculo tralatione. Valerius Har- 
pocratio : ᾿Απολελοιπότες, ἀντὶ τοῦ 
νενικηκότες" ἥ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ὃρο- 
μέων, &e. SCHOTT. Vid. Eu- 
stath. Il. κ΄. p. 816, 38. Apostol. 
XII. 38. ᾿ 

ἃ σελήνας] Luna antiquitus su- 
perstitiose observata, ut auctor 
est Lucianus libro De Astro- 


logia, et de κανσελήνῳ Aristoph. 
SCHOTT. 


xX ἀμφιβόλων] ἀμφιβόλως Ὁ. et 


sic Apostolius ms. 

Y Λέσχας Greeci et confabula- 
tiones et exedras vocabant, ut in 
adagio Κρουνοχυτρολήραιον observa- 
rat Erasmus: nihil ut necesse 
fuerit H. Stephano acerbe adeo 
Batavum optime de adagiis atque 
adeo Grecis litteris meritum tra- 
ducere, cum se ipse retractdrit. 
Pantinianus hic pro λέγων, λέ- 
γεται habet, nullo discrimine. 
SCHOTT. — 

2 λέγων] λέγειν g. 

ἃ Μεγαρέων] Zenobius hee co- 
piosius pertractavit. SCHOTT. 

Ὁ πάντες] ἅπαντες g. 

C αὐτοῦ) ἐκείνου g. 

d ὁδόν) ἐνδὸν g. 

e Art. om. g. 


B 


Cc 


D 
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’ 4 4 4 ; ‘\ ~ ~ 
39 Mia adxma of τρέφει ‘ato: Ἐπὶ τῶν ἐκ μικροῦ πολλὰ Α 


κερδαίνειν βουλομένων. 


Ι 


4 , 4 é Ἁ “Ὃ 4 
BMraoz πάντα AKOTEL: “Ext τῶν κωφότητα προσποιουμέ- 


Vs ᾿ , 
γῶν, καὶ BAVTA AKOVOYTWY. 


iw 


> ἡ, / 
AKOvely UBEKPLVETO. 


Μύλος yap κωμῳδιῶν ποιητὴς, ὃς μὴ 


A Vv ’ 4 \ ~ \ 4 
Mrz ἌΡΤΙ nirras rererar: ‘Ea: τῶν νεωστὶ ἱπασχόντων κα- B 


κῶς. 


‘ A ~ ~ 
Μυσῶν agian: ‘Ewi τῶν κακῶς διαρκαζομένων. 


Οἱ γὰρ 


> 9 ~ \ 4 Ἁ Ν Af 
Kar ἐκεῖνον τὸν χρόνον τοὺς Μυσοὺς ἐληΐζοντο. 


ΚΜ , W 7 4 , , ἕ 
ΕΤΡΩῚΙ TAQP ΠΙΝΟΝΤΕΒΣ, AMETPIAI ΜΑΖΑΝ EAONTES 9 


, 4\ A 4 
44 Meéra φρονεῖ 'd Πηλεὺς ἐπὶ τῆι maxaipar: Σωφροσύνης C 


γὰρ δῶρον αὐτῷ ἐδόθη. 


45 Μὲς agrgdés: ‘Esl τῶν ἀσελγῶν καὶ ἀκρατῶν' τοιοῦτοι γὰρ 


of ; KATOLKIOLOS μύες. 


πὶ ἢ παιδὶ μάχαιραν : Μὴ τοῖς ἀπείροις ἐγχειρεα μεγάλα 


πράγματα, μή “πὼς Kab ἐ εαυτῶν : 


f va ἐριθακοὺς addit Suidas, 
quam ὄρνεον μονῆρες καὶ μονότροπον 
esse ait. Vitiose autem hic λόγχη 
Palat. codex: recte Pantinianus 
λόχμη. SCHOTT. 

& Μύλος | Hujus et Cratinus, Co- 
micus et ipse, in Cleobulinis apud 
Zenobium meminit. SCHOTT. 

Β ὑπεκρίνετο) ὑποκρίνεται g. 

i πασχόντων κι] Suidas aliter: 
Ἐπὶ τῶν νεωστὶ ἀκαλλασσόντων μετὰ 
xésov. Habet illud, Μῦς ἄρτι πἰτ- 
τῆς γευόμενος. Et, Ὅσα μῦς ἐν πίττῃ, 
sed τὸ ἄρτι abest a Pantini mem- 
branis, non male. Plura Erasmus 
ex Theocrito et Herodoto sug- 
gesserit. SCHOTT. 

} Μυσῶν] Suidas bis allato pro- 
verbio, amplins: of γὰρ περίοικοι 
κατ᾽ ἐκεῖνον, &c. Et antea, wapo- 
μία τίς ἐστι λαβοῦσα τὴν ἀρχὴν ἀπὸ 
τῶν καταδρομῶν τῶν ἀστυγειτόνων καὶ 
ληστῶν τῆς Μυσίας. Pet. Pantinus 
e suo Apostolio ita hunc Dioge- 


χρήσωνται. 


niani locum tentabat Notis ad 
Theclam, Moreti typis nuper fe- 
liciter evulgatam : of γὰρ κατ᾽ ἐκεῖ- 
yoy τὸν χρόνον λῃσταὶ καὶ ἀστυγείτο- 
ves, &c. Vide et Harpocrationem. 
SCHOTT. 

k Mérpy] Versus ex oraculo Sy- 
baritis dato vertit in proverbium, 
auctore Zenobio ac Suida. Ver- 
sum autem sic constituas: Mérpp 
ὕδωρ πίνοντες, ἀμέτρως μάζαν ἔδοντες. 
SCHOTT. 

1 ἢ Πηλεὺς] Pelea gladium a 
‘Vulcano fabricatum _accepisse 
auctor Zenobius ac guidas. Me- 
minit apud illum Pindarus in Eu- 
meonicis [Nemeonicis], item A- 
nacreon. SCHOTT. 

m Μὴ παιδὶ] Suidas Eupolim 
citat ἐν Δήμοις: Μὴ παιδὶ τὰ κοινά. 
Notans pueris Remp. minime 
credendam. SCHOTT. 


Ὁ χρήσωνται) χρήσονται g. 
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ν “ “ζ΄ 
Μανίαι of πᾶσιν ὅμοιαι: Τῶν μανιῶν αἱ μέν εἰσιν ἄτοποι, A 
e 3 ~ 3 ww ¥ e ς » , 
αἱ δ᾽ ἀρετῆς καὶ εὐχῆς ἄξιαι, ὡς αἱ τῶν χρησμολόγων. 


Vo4 
Mera στόμα TO °ENIATTOT : 


θηνίας γενομένης. 


Tovréots πολλὴ παρρησία εὖ- 


“Ὡ N 4 
PMrszi xaneapiz: ᾿Ἐπὶ τῶν μηδενὸς ἀξίων. 


ΑἉ ἥν 
qMera Μουσῶν Képraoz: 


’ὔ td 
μένοις συνόντων. 
4 , 
EN AAXANOIE. 
4 
ΜΈΛΙΤΟΣ ΜΤΕΛΟΣ: 


“, ,ὕ \ 
MEIzona BOAI 5 AA@NHE txaapAs ΚΑΙΟΜΈΝΗΣ: “Eni 


μεγάλα βοώντων. 


A ~ 
53 Ma εἰκῆ run ‘Asraon: Achwet, παραπλεῖν. 


u ὃ , 
BAPAK ἐνθυνενοντῶν. 


4 ) A 
Ὅμοια, ΚαΑΡΙΚΗ Morsza. 


ἹΠχὶ τῶν ἀπαιδεύτων πεπαιδευ- B 


Kai, ΤΚόρχορος 


Ν ΩΝ 
‘Emi τοῦ ἄγαν ἡδέος. 


τῶν 


‘Eat τῶν 


XM A A A ? , : Ν᾿ Ἁ “4 ε ~ Ἁ 
H ΚΙΝΕΙ͂Ν KAKON ET KEIMENON. Bi τῶν EAUTOLS KAKA 


ἐγειρόντων. 


A A ΦΨ δ 9 ’ ΩΝ 
Μηδὲν Kata ΒΟῸΣ εἴβξηι: Μὴ πάντα ἐπιτρέπειν ταῖς €v- D 


Xai. 


© ἐναντίου) Recte Pantinianus 


codex [et b. g-] ἐνιαντοῦ, astipu- . 


lantibus omnibus, et Suida, qut 
et εὐφορίας pro εὐθηνίας habet. 
SCHOTT. 

P Μυσὶ] Μυσὴ Ὁ. g. 

4 Μετὰ Μουσῶν] Suidas concise 
μετὰ Μουσῶν, ἐπὶ τοῦ πεκαιδευμένου, 
de erudito. Cui adversatur illud 
Martialis lib. XXI. Carmina quod 
scribis Musis et Apolline nullo. Et 
affine: Mihi.ac Musis. Vide in 
Zenobio, et supra in Diogeniano: 
Ἔν ἀμούσοις μιαὶ κόρυδος φθέγγεται. 
SCHOTT. 

τ Κόρχορος] Κόρκορος g. 

5 δάφνης] De lauri strepitu Pli- 
nius libro XV. cap. 30. Laurus 
quidem manifesto abdicat ignes 
crepitu. SCHOTT. 

© χλωρᾶς} χλοερᾶς g.. 

ἃ φαρακινδυνευόντων) διακινδυνευόν.- 
τῶν Ὁ. 


x Legendus Suidas in adag 
Μὴ κινεῖν ἀκίνητα, &. SCHOTT. 
Vid. Schol. Plat. p. 40. 

Υ Μηδὲν κατὰ βοὸς] Concinnius 
Suidas, μὴ πάντα κατὰ βοὸς ἕξεις. 
Non omnia per bovem obtinebis, 
id est, per sacrificia, sed allabo- 
randum etiam. Sallustius: Non 
votis neque suppliciis muliebribus 
aurilia parantur deorum, sed vi- 
gilando, agendo, bene consulendo 
prospere omnia cedunt. T. Livius 
lib. VII. Neque exspecta nihil 
agenti in sinum de celo devolaiu- 
ram victoriam aut fortunam esse. 
Plura ex Aischylo Junius Ha- 
drianus Cent. V. Adag. 50. rec- 
tius quam Erasmus, qui εὔχου le- 
gens, ingeniose magis quam vere 
argutatur. SCHOTT. Sed vide 
Valckener. ad Schol. Eurip. 
Phoen. p. 769. 
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: Μήτε νεῖν, μήτε γράμματα : ‘Eat τῶν ἀμαθῶν. Tatta A 
γὰρ ἐκπαιδόθεν ἐν ταῖς Ἀθήναις ἐμάνθανον. 

Μηδήποτε μηδεὶς ΜΕΓαρήἥων ΓΈΝΟΙΤΟ σοφώτερος : ‘Emi 
τοῦ ἀναισθήτου. ΧΧαριεντιζόμενοι δὲ τοῦτο ἔλεγον. 


‘\ A 4 A A Α ~ \ v4 
Ma ΔῈ μέλι, MH AE Μελίσσασ : ‘Eas τῶν μὴ βουλομένων 


56 
57 


58 
~ ϑ Ἁ N φῷ 
δ παθεῖν τι ἀγαθὸν μετὰ ἀπευκτοῦ. Β 

\ \ ‘4 Α ν N ~ ΝΛ. 

59 Ma ΠΡῸΣ ΛΈΟΝΤΑ ΔΟΡΚΑΣ PAwomar ΜάχησΣ : Ἐπι τῶν τὴν 


> XN 9» ἡ] 
soXUY Avigwy. 


69 
61 


62 


63 


4 4 > 4 [4 - ~ Ἁ 3 4 ~ 
ΜΗ aorors ANT AAgitan: ‘Ew: τῶν τινὸς ἀξιούντων τυχεῖν. 


c , δ ΜΝ , LA A , oA 
Μηδέποτε (Εἴ) EPAEIN TEPONTA, MH AE [?NAIKA, MH AE 


A \ A A A A 
ΠΑΙ͂ΔΑ BAZKANON, MH AE KTNA ΤΙΝΟΣ, MH AE λάλον KOMH-C 


’ ms ~ A > 3 ‘4 
AATHN: IJapasvel μὴ εἰς ἄχρηστα ἀναλίσκειν. 


A A ᾽ὔ 4 \ a N 
MIKPON KAKON, MEA ἀγαθόν : Πολλάκις μικρὸς πόνος, Kas 


’ “« ~ 
κακόν τι δοκοῦν, μεγάλων γίνεται πρόξενον καλῶν. 


ἀμ ’ , . BY 2 # 3 , / 
HAQI BAAAEIN: ‘Ext τῶν Clg ἐρῶτα ἐπαγοβένὼν τίγᾶς. 


Ἁ "“ 
64 Μικρὸς del ὁ σὸς “πῶλοσ : Ἐπὶ τῶν διὰ βραχύτητα yA D 


65 


66 


/ / / 
κίας νεάζειν λεγόντων. 


Ἁ “ὍὋ ᾽ 
fMia MAZTIE βλαίνει: Ἐπὶ τοῦ ῥᾳδίου. 


4 N as “ ~ ~ 
EMroz ὅλεθροσ : Διὰ τὸ ἀπορρεόντων τῶν μνῶν τῶν μελῶν 


Μήτε νεῖν] Hoc adagium in 
Sueton. Aug. c. 64. ubi natare 
legit Torrentius; et nos ad Se- 
necam Rhet. expleta his Grecis 
lacuna, πρῶτον κολυμβᾶν, δεύτερον δὲ 
γράμματα, Controv.27.SCHOTT. 

8 παθεῖν----ἀπευκτοῦ) Suidas per- 
spicue magis παθεῖν ts φαῦλον per’ 
ἀγαθοῦ. Et fortasse invertendum 
erat, neque apes neque mel. Ut 
Socrates Xantippen jurgiosam 
cur ferret rogatus, Gallinas, in- 
quit, crocitantes, si ovis vescen- 
dum, perferam necesse est. Sap- 
pho apud Tryphonem Gramma- 
ticum: μήτ᾽ ἐμοὶ μέλι, μήτε μέ- 
λιττα. SCHOTT. 

D ἅψομαι) ἅψωμαι Ὁ. g. 

C Μηδέποτε] Vide supra, γέροντι 
μηδέποτε μηδὲν χρηστὸν ποιεῖν. Pro 
κωπηλάτην, malo ὀνηλάτην, vel κά- 


«ηλον. SCHOTT. 

d Μμήλῳφ] Virgilius in Ecl. Malo 
me Galatea petit. Et ibi inter- 
pretes. Erasmus hic, et Petrus 
Nannius Miscellan. lib. VI. Plu- 
raque Io. Goropius Becanus in 
Vertumno. SCHOTT. 

€ πῶλος] Sic Q. Flaccus libro 
I. Serm. Sat. 3. δέ pullus male 
parvus Si cui filius est. Ubi pu- 
tide nimium putum reponere, pro 
pullo, idiotismo nimirum Italico 
conati quidam sunt. Blandien- 
tium autem vox pullus est, etiam 
M. Plauto in Casina: Meus pul- 
lus, meus passer. SCHOTT. 

f Μία om. b. 8. 

& Μυὸς] Δ] κηυ8 lib. XII. Hist. 
Anim. cap. 10. sic effert: κατὰ 
μυὸς ὄλεθρον, citatque Menandrum 
in Thaide. SCHOTT. 


67 
68 
69 


7° 


* 


71 


72 


, ¥ 9 % 
73 ™Miaaz ὄνου ata: Ὅτι ὠτακουστὰς εἶχεν. 


74 
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7 9 4 
θνησκειν αὑτοὺς. 
τῶν. 


PROVERBIA 


CENT. 


\ A , A Ἁ ~ 
Mu ΔῈ κάρφος κινεῖν : ᾿Επὶ τῶν ἡσύχων. 


VA , , 4 δ δ 
ΜΗ THN ΤΕΦΡΑΝ ΦΕΥΊΓΩΝ ΕΙΣ THN AN@PAKIAN EMUESHIS : 


Η φν 4 J 4 N 9 ’ 
"MuT AKAN@A AMTEHI: λΛείπει, τοὺς ἀγαθοὺς. 


Εἴρηται δὲ ἐπὶ τῶν ἀπράκτως Ῥάποθανόν- A 


A A 4 \ 4 ’ 
ΚΜΗ͂ πρὸς EME TA ποικίδα : Τουτέστι, μὴ τὰς τέχνας 


Ν “ 4 
kata τῶν φίλων. 


ΜΗ μέγα λέτε : Μὴ μεγαλορρημόνει. 


Μ ΙΝ ἐ ἊΝ Δ, 4 \ 9 , 9 ~ , 
H utp ἘΠῚ utp: Avipaxevs ἐμπιπράμενος ἐν τῇ καμίνῳ 


Ἰτοῦτο λέγει. 


τῶν. 


4 N δ ~ ~ 4 ’ 
Επι δὲ τῶν KAKGIC συνέχεστερον ΠΕΡΩΤΗ͂ΤΤΟν- 


A Vv N ~ ~ 
ΜΗ μάχαιραν αἴρει θῆλυ: Ἐπὶ. τῶν ἀδυνάτων βοηθεῖν. 


Οἱ δὲ, χωρίον 


4 ~ Ο ~ 6» > “«Ὃὦ΄ ws Q > ν 
αὑτοῦ φασιν οὑτω καλεῖσθαι, νπ αὐτοῦ Anpber, ἀνάλωτον. 


D , , A Δ , . YU « ἡ \ 
ΜΩΜΗΣΕΤΑΙ ΤΙΣ ΜΑ͂ΛΛΟΝ, H MIMHZETAL: “Ors ῥᾳότερον τὸ 


ψέγειν. 


A 4 . Ὁ ’ ~ 660 M4 ww 29 
75 Nat meteor: ὋὉμοία τῇ, ““ οΠείθου θεῷ. 


h ἀποθανόντων) ἀποθνησκόντων g. 

1 Mfr’ ἄκανθα] Addit Suidas : 
ἀντὶ τοῦ μηδὲ πλησίον γένοιτό μοι τοῦτο 
ὅπερ λέγεις. Contrarium: Mordeat 
vel’ capra nocentem. SCHOTT. 
Deest art. g. 

k Μὴ πρὸς ἐμὲ] Aqua hic beret, 
suspectaque de mendo vox ποι- 
κίλα : et sequens parcemia cohe- 
rere videatur. Quamobrem con- 
junxi. SCHOTT. Vid. Suid. p. 


2493 B. ΄ 
1 τοῦτο λέγει) τούτω (sic) λέ- 
γε» & 


m Μίδας] De Mida asini auri- 
culis predito nota fabula est et 
mythologia, multa a principibus 
explorando audiri, ut ille ait: 4n 
nescis longas regibus esse manus ? 
In Persio prius erat: Auriculas 
asint Mida rex habet. Sed a Cor- 
nuto preceptore admonitus, ne 
offenderet Neronem, mutavit in 
Auriculas asini quis non habet ? 


Meminit et Naso et Ausonius: 
versusque sunt elegantes Petronit 
Arbitri apud Fulgentium libro 
III. Mythologic. in fabula Apol- 
linis et Marsye: item in Ivan. 
Salisberiensi lib. IIT. Policratici 
cap. 12. et Animadversorum Ha- 
driani Juni lib. HI. cap. 15. Sic 
commissa verens avidus reserare 
minister, Fodit humum, regisque 
latentes prodidit aureis : Concepit 
nam terra sonum, calamique lo- 
quentes Invenere Midam qualem 
concesserat index. SCHOTT. Vid. 
Schol. Aristoph. Plut. 287. et 
Hemsterhus. 

Ὁ Μωμήσεται) Plutarch. II. p. 
346 A. ᾿Απολλόδωρος ὁ ζωγράφος, ἀν- 
θρώπων πρῶτος ἐξευρὼν φθορὰν καὶ 
ἀπόχρωσιν σκιᾶς, ᾿Λθηναῖος ἦν, οὗ τοῖς 
ἔργοις ἐπιγέγραπται, Μωμήσεται τ. μ. 


ο πείθου] πεύθου g. 


σ 


D 
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, 4 \ 4 
76 NuedAaia staa: Ta μὴ ἀμπέλινα, μὴ σύκινα, μὴ δὲ μύρ- A 
> ὦ 
σινα ἐκεῖνα yap OINOZIIONAA λέγονται. 


77 
78 


79 


80 
81 
82 
83 
84 


PNoémoz καὶ χώρα : Δῆλον. 


A qa / \ ~ ‘ 
Natz ΠΑΛΑΙᾺ πόντωι οὐχὶ πλωσίμη: ‘Eas τῶν μηδὲν cur 


, 
TEAOVITOY. 


Ἁ “ 
QNatz ἹΚΕΤΕΊΕΙ ΠΕΤΡΑΣ: ‘Emi τῶν ἀδυσωπήτων. 


4 ’ 4 
ANAPIANTI ΠΡΕΣΒΕΎΣΟΜΕΝ. 


Ὡς τὸν, B 


A 4 4 
Nemeziz "ak ΠΑΡΑ͂ πόδας BAINEL: Μέτεισι γὰρ ταχέως. 
\ “ 
Nerpar ἱππείεισ : πὶ τῶν βραδέως γινομένων. 
A , / 4 4 “ἀντ a ee ae ee 
ΝΕΚΡΩΙ AETON ΜΊΘΟΥΣ ΕἸΣ OTE: “Eas τοῦ μὴ επαῖοντος. 


7 \ 4 A 3 4 
ΝΕΦΈΛΑΣ ἘΑΙΝΕΙΝ : ‘Eni ματαίον ἢ ἀδυνάτου. 


A 4 A 4 4 Ἁ ~ 9 , a 
ΝΟΥΣ of APA KENTATPOIZ: “Eat τῶν ἐπιλησμόνων καὶ 


πλεονεκτῶν. 


> @& ¢ A 4 9 ’ὔ 
Tlap dcov ὑπὸ πλεονεξίας ἀπώλοντο. 


A Α “ ΩΣ 
85 Νοῖν τὸν ENON: ‘Eni τῶν ὑφορωμένων τινῶν. 


4 “Ὁ [2 “ 
86 Nin εἷς χώραν ἢλθεσ: ‘Eat τῶν ὅπου ἀπηρνοῦντο μὴ ἐλ- 


87 
88 


a 


go 


QI 


~ ’ 
θεῖν ἐλθόντων. 


A 4 ’ 4 Ἁ ~ ef a , 
Nin osupian Amuto:: ‘Exi τῶν καθ᾽ ὥραν πραττόντων πάντα. 
“Ὁ 9 
Nin ϑεοὶ "μάκαρες : '“Επὶ τῶν ἀξίως τιμωρουμένων ἐφ᾽ οἷς 


ἔπραξαν. 


\ ιν Α “ ’ “ 
Nera τρρά: “Emi τῶν συμβαινόντων χαλεπῶν. 


A Ἁ 4 
ZEIAN, THY χειμερινὴν φασι. 


Νύκτα AA- 


“ ’ 
‘NIN γένοιτο σωθῆναι: Ἀετὸς χελώνην ἁρπάσας ἡβού- 
ty 4 ~ ~ 9 Ἁ ~ 
Aero a ὕψους καταβαλεῖν, ἡ δὲ,  Niv γένοιτο," φησὶ, ““ σωθῆναι" 


~ ON ἮΝ > ὦ 7 39 
τοῦ δὲ λοιποῦ, αὐτοῦ μελήσει. 


/ 4 4 ‘ NS Ue / 
VETpor ΕΙΣ AKONHN: Πρὸς τοὺς ὧν βούλονται τυγχάνον- 


τας. 


. Β Νόμος] Quod gens quevis le- 
ibus utatur suis. Suidas. Plura 
hic Zenobius de gentium mori- 
bus; que cum voluptate simul 
et utilitate, ut sunt a nobis non- 
nibil facta meliora, legas licet. 
SCHOTT. 

9 Nai<}] Suidas dici prover- 
bium ait in stupidos atque insul- 
sos. SCHOTT. | 

F δὲ} γὰρ g. 

ὁ μάκαρες) μάκαρ g. 


’ὔ “- ἡ Vv 
‘Opoia τῇ, ὍΝΟΣ ΣΕΙ͂Σ AXTPA. 


t Νῦν γένοιτο) Suidas ita: Νῦν 
σωθείην, ἵνα ἦ μοι δίδωγμα τοῦτο τοῦ 
λοιποῦ χρόνου. SCHOTT. 

ἃ Eivpos}] Vide Suidam, Eras- 
mum enim hic fugit ratio. Red- 
didit enim contra: In eos, qui 
in res, quas minime volebant, inci- 
derunt. SCHOTT. . 

x εἰς ἄχυρα] Philemon Athenei 
II. p. 52 EB. Ὄνος βαδίζεις εἰς ἄχυρα 
τρωγημάτων. 


Ee 
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, >4 ν > / 
92 YEtaow ArKtaon οὐδέποτ ὀρθόν : "Ors δυσχερὲς ἐκ pav-A 
A 
λων ἀγαθοὺς ἀπεργάσασθαι. 
VA A δῷ > 4 
93  *Hrrrndma npotoneipar: ‘Ewi τῶν ἐν πρώτοις δ διαμαρτα- 
a 
νόντων. 
“νι 2 Ψ ,΄ \ 
OTsEN HN TAAAA πάντα ΠΛῊΝ ΧΡΌΣόσ : 
9 
Ἁ ~ 9 ’ὔ 3 A 
95 Ὁ Ὀστράκων neEpizTpoeH: “Eat τῶν ἐκ κρειττόνων εἰς TOB 
3 4 c 4 93 ~ ~ 4 4 
ἐναντίον “ μεταπιπτόντων, ἐκ μεταφορᾶς τῶν κυβενόντων. “Oorpa- 

, \ \ ΄ , » ~ , . 

κίνοις γὰρ TO πάλαι χρώμενοι βώλοις, ry μεταβολῇ τούτων. πολ- 
~ KA 4 
λάκις Δδἡττῶντο, ἢ ἐνίκων. 

4 , , 94° A a / \ 9 *£ \ 
96 ‘Osseror πείρατ᾽ ἐφῆπται : ᾿Επιδέδεται καὶ ηὐτρέκισται τὸ. 
τοῦ ὀλέθρου ἡμῶν πέρας. σ 

4 4 lA 4 
97 “Omunioz χεῖρ: Ἢ πλουσία. “ὍΜΠΝΙΟΝ ΝΙ͂ΦΟΣ, μέγα, 
‘\ ϑ : 
πολὺ, ηὐξημένον. 
Vv ~ 7 ¥ > * 

Ὄνος Arex μυστήρια : ‘Ey τοῖς μυστηρίοις ἐξ ἄστεος ἐκό-: 

“ε «(CU 4 
μιζον μετὰ τῶν ὄνων τὰς χρείας. 


98 
Διὸ καὶ ἐκακοπάθουν οἱ ὄνοι. 
Ἕπὶ τῶν οὖν ἀναξίως τι βασταζόντων λαμβάνεται. "Ομοία, Ὁ) 
Taads κροκωτόν᾽ καὶ, ΠΙΘΗΚΟΣ EN πορφύραι. 

"Ὅκου πόκοι : ᾿Επὶ τῶν ἀνοήτων καὶ ἀτελῶν. ODE γὰρ 
κείρεται ὄνος. 


99 


το "Ὅκου γνάθος : Εἷς πολυφάγον. 
v a4 Now Ν ΄ , ἫΝ 
VII. τ νον σκιά : ‘Eni τῶν μηδενὶ ἐχρησίμῳ φιλοτιμουμένων καὶ γ; 
΄ 4 / / Ἂν , εν 
φιλονεικούντων. Ἑμισθώσατο γάρ τις τὴν ὄνον" δκαύματος δὲ 


4 ¢ A δ Ὁ" ΝΥ e (δ ς δὲ 3 4 v 
γενομένου ὑπὸ τὴν Ἄονον σκιὰν ὑπέδν, ὃ Oe ἐμάχετο, Ovov σοι, 
+. 
λέγων, ἐμισθωσάμην, οὐχ! σκιάν. 
4 \ . 
2 Οὐδ᾽ ἩἯἩΡρΑακληὴΗ͂Σ ΠΡΟΣ ato: ἱΦανερόν. 


Υ Εἰύλον] Sic Horatius: Natu- 
ram expellas furca, tamen usque 
recurret. Plura Desiderius Chi- 
- liastes suggeret. SCHOTT. 

2 Ἐζυγγνώμη)] Egregie sacer tlle 
Chrysostomus: Καὶ τῷ μὲν ἐν ἀρχῇ 
πεσόντι συγγινώσκομεν ἅπαντες διὰ 
τὴν ἀπειρίαν. SCHOTT. 

8 διαμαρτανόντων] τι Bap. Ὁ. 

Ὁ ᾿οστράκων] De hoc ludi ge- 
nere Jul. Pollux, et in Phedro 
Plato. SCHOTT. Vid. Schol. 
Platon. p. 59.179. Lucian. pro 
Merc. c. 1. Heindorf. ad Platonis 


Phedr. p. 232. . 

C μεταπιπτόντων) περιστρεφόντων. 
Γρ. μεταπεσόντων Ὁ. 

d ἡττῶντο] ἡτιῶντο Ὁ, 

ὁ Οὐδὲ γὰρ κείρεται ὄνος) Panti- 
nianus, οὐδὲ γὰρ κείρεις τὸν ὄνον. 
Et πόκαι preeferebat. SCHOTT. 

Γ χρησίμων] χρησίμῳ b. g. ᾿ 

& καύματος] κάματος in Pantinia- 
no scriptum vidimus. SCHOTT. 

h ὄνου σκιὰν} ὄνον g. 6. 

i Φανερόν) ἡ ἱστορία αὕτη. Προσ- 
πεσεῖν τῷ Ἡρακλεῖ ἐκ. λόχου οἱ Μολιο- 


γίδαι, αὐτὸς φοβηθεὶς ἔφυγε g. 


3 
4 
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Κοὶκ ἐπιγλοττήσομαι : ᾿ Ἀριστοφάνης, οὐ βλασφημήσω. 
MOT μάλα κτκάις : ᾿Επὶ τῶν μηδὲν ὄντων. 


A ~ 
5 Οἱ Κρῆτες ran erzian: ®‘Eai τῶν ταρασσόντων τοὺς θύ- 


ό 


7 


8 


4 3 4 A A A 
9 OTKET EMON TO ΠΡΆΓΜΑ, 


10 


If 


12 


4 
οντὰς Kal WE pLKORT OVTOY. 


οΤοιοῦτον γάρ τι συνέβη τῷ Ayer 
μέμνονι παρὰ τῶν Ἱζρητῶν θύοντι. 


Α 


Ν A 4 ΩΝ 
Ὃ Σικβλὸς THN θάλασσαν : Σικελὸς τις σῦκα ἄγων ἐναυ- Β 


ἄγει: εἶθ᾽ ὁρῶν τὴν θάλατταν Ῥἀάγριουμένην ἐπὶ πέτρας καθή- 
μενος, Οἶδα, φησὶν, ὃ θέλεις, σῦκα θέλεις. 


4 , 4 , 4 
“Onor ἔλαφοι TA ΚΈΡΑΤΑ ἀποβάλλουσι : Toro τινὲς duc- 


A ~ 4 
Baros. “Obev ἐπὶ τῶν ἐργώδεις 
γεται.- 
4 Κὶ Vv Ρ Α 
Ofe’ TETAI, OYTE HAIOTTAI: 


τῶν φροντίδος. 


ἀπραγμόνων. 


τὰς διατριβὰς ποιουμένων λέ- 
Ἁ ~ . 
‘Exit τῶν ἔξω πάσης καθεστώ.-.- 


πὶ τῶν 


\ 
TIOAAA XAI PETO 3 


Cc 


WOprrs ἔσωσεν ‘Hpaxann: ‘Emi τῶν παρ᾽ ὧν οὐκ ἤλπισαν D 


4 
σωζομένων. 


Ὅ A \ , ef Nw , / , 
ΠΑΙ͂Σ ΤῸΝ KPTETAAAON ; “Ems τῶν μήτε κατέχειν δυναμένων, 


wd ’ 
μήτε "μεθεῖναι βουλομένων. 


Ww N ~~ Q 
Ὃ Xntenzs *innon: “ἔπι τῶν κρύφα τινὸς ἐφιεμένων, ha- 


“ὦ > ἢ \ a [4 
νερῶς δὲ ἀποπτυόντων αὐτό. Διὸ καὶ Tapes, 


Κ Οὐκ ἐπιγλωττήσομαι) Εἰ Lysi- 
strata est Aristoph. [37.}] citat- 
que et Hesychius simile ex Z- 
schylo, et Desiderius adagio, Non 
impetam lingua. SCHOTT. 

l’Apor. οὐ βλασφ.} ἀντὶ τοῦ οὐ 
Braap. ὡς ᾿Αριστοφάνης g. 

m Οὐ μάλα κυκᾷς) Vid. not. ad 
Hesych. in Οὐ μάλα κικκάς. 

ἢ Ἐπὶ τῶν τεσσαρακόντων)] Tur- 
batus locus, reponendumque τα- 
ρασσόντων, quod in Pantini cod. 
rectum est. Zenobius, et ex illo 
Suidas, uberius historiam narrant. 
SCHOTT. 

© Τοιοῦτον] τοιούτω g. 

P ἀγριουμένην] Si mendo locus 
vacat, turbidum mare designat. 
Zenobius enim contra ἐν τῇ ya- 


λήνῃ habet ; et Suidas ὁρῶν τὴν θά- 
λασσαν γαληνιῶσαν, ‘maris molli- 
ciem, seu pellaciam, ut Lucretii 
verbo utar, significans. Vide infra 
proverb. Σῦκον αἰτεῖς. SCHOTT. 

4 "Ορτυξ] Senarius integer: ὄρ- 
τυξ ἔσωσεν “Hpaxdiy τὸν καρτερόν. 
Cujus etsi neget auctorem repe- 
riri Zenobius, Athenzus tamen 
lib. IX. e veteri poéta ἀδήλφ, in- 
dicata et origine, laudat. Pro 
Ἡρακλῆν ‘Hpaxdy scriptum in Pant. 
SCHOTT. Ἡρακλέα τὸν καρτερόν c. 

r μεθεῖναι) Reposui μεθεῖναι pro 
μαθεῖν [sic b.c. g.],e Suida et Apo- 
stolio; itaque vertendum censui. 
SCHOTT. 

8 ἵππον) Exaudiendum odit, vel 
respuit, βδελύσσεε ἣ μυσάττεται. 
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13 Orsen ἱερὸν ei: ἰδὼν τὸν "Ἄδωνιν τοῦτό φησιν "Ηρακλῆς. 


A ~ 
Εἴρηται οὖν ἐπὶ τῶν ἀχρήστων. 


q A Α ᾽; la 
14 Ose ΤΑ trpia ΣΤΗΣιΧόρου ΓΙΝΏΣΚΕΙΣ ἢ 


. δεύτων. 


A 
15 Orak "πυρφόρος EAEIoeH : 


om | ~ 9 
‘Emi τῶν ἀπαι- 


"Ὃμοία τῇ, ἉΜοΥΣόΤΕΡΟΣ ΛΕΙΒΗΘΡίων. 


Πάσης πολεμικῆς παρατάξεως 


ww A ~ A 
ἔδει τὸν μάντιν ἡγεῖσθαι, δάφνης ἔχοντα κλάδους καὶ στέμματα" 


N »,’ a [4 \ y 4 
καὶ νόμος τοῦτου μόνου φείδεσθαι τοὺς πολεμίους. 


A ~ 
ΧΊΈ χ, τῶν 


πανωλεθρίᾳ διαφθειρομένων ἡ παροιμία τάττεται. 


4 N 4 . A 4 Φ 9 , 
16 Of παντὸς ἀνδρὸς εἰσ Κόρινθον Exe ὁ naotz: Ἢ Kec 


ρινθος πολλὰς εἶχεν ἑταίρας, at τοὺς ἀφικνουμένους Υ ἐδασμο- 


λόγουν. 


A ~ δῷ 
ΟΥ̓ΔῈΝ Errtz ἱππικοῦ δρόμου: ‘Eai τῶν τρυφᾶν βουλο- 


μένων. 


A A Ν Ἁ “ Q 
ΟΥ̓ΔῈΝ ΠΡῸΣ τὸν Διόνυσον : ᾿ἔπὶ τῶν τὰ μὴ προσήκοντα D 


= “Ὁ ἅν, ‘ 
φλυαρούντων. ἸΠρῶτον yap τὰ Διονύσον ἄδοντες οἱ ποιηταὶ, 


Cd , 

ὕστερον κατεφρόνουν. 
’ 

τὸν Διόνυσον. 


τοὶ οὖν τοῦ Διονύσου ἔλεγον, Οὐδὲν πρὸς 


ν tA a A ; Q ~ 
19 QOlol ME ὁ δαΐμων ®TEPATI STTKACEIPHEN: “Emi τῶν 


δυσανασχετούντων. 


Pindari locus hic sanior, quam in 
Zenobio [V. 59.], ubi plura nota- 
banius. Simile narrat Suidas in 
Σκύθης τὸν ὄνον. Pro dvadépover 
tentabam equidem ἀναιρέουσι, vel 
ἀκοφέρουσι. SCHOTT. 

t τρία] τὰ τρία g. 

U φυρφόρος] Sic emendavi e πορ- 
φύρος [sic Ὁ. πορφύρα c. g.] auctori- 
‘tate Zenobii ac Suidz non semel, 
qui ἐπὶ τῶν μεγάλων κινδύνων dictum 
aiunt. Mihi dictum videtur, pace 
illorum dixerim, ab eo, qui ignem 
anteimperatorem militize gestabat, 
de quo sepe Herodianus in Cesa- 
ribus. Vide inf. adag. Πώρες τὸν μάν- 
τιν, Et Scholia in Euripidis Phe- 
-nissas Greca. [1386.] SCHOTT. 


~ \ ow V4 
‘Ei τοῦ Κύκλωπος Kai tov ‘Odvocéws. 


X°Eai τῶν] τῶν om. ἢ. Tum 
πανωλέθρως 2. 

Y ἐδασμολόγουν. Capturas colli- 
gebant] Capturam reddidi, que, 
ut piscium erat, sic et meretri- 
cum questus. Sueton. Calig. c. 
40. Ex capturis prostitutarum 
quantum queque uno concubitu 
mereret. Grecis autem in hoc 
senario δασμολογεῖν, tributu exi- 
gere et colligere est. Scitum il- 
lud Demosth. ad Laida, Ego 
vero penitere tanti non emo, apud 
Agell. I. c. 8. SCHOTT.* 

Z Of οὖν] οἷον g. 

ἃ τέρατι] κέρατι g. et statim ὀῤ- 
κατεῖρξεν p.m. cum c, 
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20 Or νυκτὶ πλοεῖσ: Ἐπὶ τῶν μὴ ἀκριβῶς ποιούντων, ὡς A 

πελαγοδρομούντων διὰ τὰς τῶν ἀστέρων σημειώσεις. 

21 Of epontis "ἵΪπποκλείδηι: ᾿Ἱπποκλείδης μετὰ ἄλλων ἐμνη- 
στεύετό τινα τοῦ δὲ Κλεισθένους εἰπόντος, ““'Εξορχῇ τὸν 


Eize de τὸ “'Ἑξορχῆ, 


ἐπειδὴ ἐκεῖνος ἐν τῷ γάμῳ ἐκυβίσ Β 
ἡ ἐκεῖνος ἐν τῷ γάμῳ ἐκυβίστα. 


33 9 \ 93 4 
γάμον" “Ou φροντίς," ἀπεκρίνατο. 
A ν᾿» 
22 ἀῸ eaaaoz τῶι θεῶι: "πὶ τῶν ἀπονεμόντων ἐνίοις τὰ εἰκότα 
4 
καὶ πρόσφορα. 
A μά N 
23 Oiraioz salman: Ὃς υὑβριν καὶ Cvmepypaveray ἐμι- 
σήσεν. 
4 4 A ~ \ 
24 OK ἘΠΑΙΝΕΘΕΙΗΣ OTA EN DEPIAEINNGI: πὶ τῶν μηδενὸς C 
/ ~ / \ ~ 
ἀξίων" εἰώθασι yap ἐν τοῖς περιδείπνοις τὸν τελευτήσαντα ἐπαινεῖν, 
Ν og 
Kal εἰ φαῦλος ἦν. 
fir) gente ἃ ΄ . Ip o- , , 
as fO €xniw EN χώραι: ‘Ess τῶν ταχέως μεταπιπτόντων. 
᾿ 
Κνὶψ γάρ ἐστι θηρίον ξυλοφάγον. 
4 ἡ ’ ) 4 
26 "Ofaa Limona, καὶ Liman EME: Avo ἐγένοντο ἡγεμόνες, D 
wT ͵ δὲ e > , A 
περίσχυσε δὲ ὁ Σίμων κακοτροπώτατος ὧν, 


€ 


Λεχθείη δ᾽ ἂν ἡ 


’ὔ Ἁ 
Νίκων καὶ Σίμων. 
a Α , “ 
ὥστε καὶ τὴν ἐπὶ Νίκωνα φήμην ἀπαλεῖψαι. 
’ὔ > N oe 3 ’ 3. N ,’ὔ , 
παροιμία ἐπὶ τῶν ἀλλήλους ἐπὶ κακίᾳ γινωσκόντων. 
4 ¢f 
a7 ‘O Auanztoz πίϑοσ : Οὗτος λέγεται ἐν ἅδον εἶναι. 
ἱ Vv ~ \ 
28 ‘Oinos καὶ ἀλήθεια: Evavdpos παρὰ τοῖς Πέρσαις φησὶν E 
οὐ βασάνοις ἐξετάζεσθαι, ἀλλὰ μεθυσκομένους. 
Vv N ~ ~ = 
29 Οἴκοθεν ὁ mAptrz: ‘Ex: τῶν καθ᾽ ἑαυτῶν * μάρτυρας Φε- 


ρόντων. 


Ὁ Οὐ νυκτὶ] Est et in Suida pro- 
.verbium hoc, desiderabaturque 
hic in Palatino codice. SCHOTT. 
Deest item g. 

© Ἐξορχῇ] ἐξαρχὴ g. Dedi Κλει- 
σθένους Cum C. pro Καλλισθένους. 

d‘O φαλλὸς} Legendus Plutar- 
chus περὶ φιλοπλουτίας, et in Iside 
et Osiride. SCHOTT. ὀφθαλ- 


as 5. . 

© ὑπερηφάνειαν) In Pantiniano 
erat περηφάνειαν. SCHOTT. Sic 
etiam g. 


{ Ὁ xvhp)] Zenobius σκνὶψ legit, 
Vide hic supra, Kyip ἐκ χώρας. 
SCHOTT. 

& κνὶψ] vip g. 

h Oa] Habet et Suidas, et 
pluribus Zenobius, quorum ille 
in dict. Telchines illis annumerat, 
et Niconem Simonis famam cele- 
britate superasse ait. SCHOTT. 

i Ofvoc) Vid. Scho]. Platon. p. 
51. Plutarch. T. 1. p. 1018 E. 

Κ μάρτυρας om. g. qui post φε- 
ρόντων addit ὁμοία. 
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Ψ + i \ 4 4 / - 4 9 
40 ἸΌνωι ΤΙΣ ΛΕΓΕ Μμῆϑον, O ΔῈ TA GTA EKINE]: Eis ἄναι- α 


31 
32 
33 
34 


1 


: v4 “ 
σθησίαν τινῶν. 


A “ 
Ὃ Κρὴς τὸν Κρῆτα : ‘Emi τῶν ὁμοιοτρόπων. 


ry] 4 4 | ‘ ~ 3 “ ’ 
ΟΝΟΣ EN ΜΕΛΊΙΣΣΑΙΣ: “Kari τῶν ἐν κακοῖς περιπεσόντων. 


4 , 4 0 ΓΗ͂Ν 
YOnoz ΛΊΡΑΣ ™AxoTan: ‘Emi τῶν ἀπαιδεύτων. 


er A 4 Vv / ; , / 9 / ͵ 
ὍΡΟΣ ΑΥΤΟΝ OTK EXEI, DAMON θέλει: Ἀθηναίων ἀξιούντων B 


A / A Mv 5 ww , 9 3 ~ 3. cy 
ὅτε παρέδωκαν τὸ ἄστυ αὐτῶν Σάμον ev αὐτοῖς ἐᾶσαι, εἶπον 


τοῦτο. 


A 4 , 
25 Οἶκοι MENEIN AEI TON °KAAQS ETAAIMONA : 


46 Of edpes THN βοήν : Ἤτοι δεδοίκασιν. 


37 


38 


~ Ie. 
"ΟΟΜοιότερος σύκου: Τοῦτο παραπαίζει διὰ τὴν ἐμφέρειαν C 


τῶν συκῶν. 


ΙΝ 4 A “Ἵ ,Ὶ Α 
POYAEN ΠΕΠΟΝΘΑΣ AEINON, AN MH ΠΡΟΣΠΟΙΗ͂Ι : 


Vv 4“ [2 ΜΝ Ἁ 
39 Οὐκ ἔστι διθύραμβοσ, AN Tage πίνει: Ὃ γὰρ θεὸς εὑ- 


40 


41 


42 


δ κά “- e ᾽ 
βέτης θέγνους © τινι εορτάζουσιν. 


4 A ἡ A 4 Ἁ “Ὁ 9 “ 
Of πΑΤΡΙΚΑ ATAEI MEAH; “Emi τῶν οὐχ, ὁμοίως τοῖς πα- Ὦ 


τράσι βιούντων. 


ΦΟΣΦΕΛΛΙΑΣ ὁ Aran: Οἷον, οὐ στεφανίτης, ἀλλὰ χρηματί- 


Ἁ ~ 
τῆς. "Ἔλεγον δὲ ἐπὶ τῶν τἀργύριον τελούντων. 


, ’ ld ‘4 ~ ’ 
TIANTA ΚΙΝΗ͂ΣΩ DETPON: Ὁμοία τῇ, Πάντα ΛΙίθον κι- 


A 
ΝΗΣΩ. 


5 βούλονται ἡ παροιμία λέγεται. 


Ἰ"Ὄ»φΦ] Vide Suidam in Ὄνος ὦτα 
κινῶν, et Zenobium. SCHOTT. 

τὰ ἀκούων) ἀκούσας scriptum in 
Pantini cod. SCHOTT. Vid. 
Lucian. De Merc. cond. c. 25. 
Dial. Meret. XIV. p. 321, 23. 
Eustath. Tl. λ΄, p. 865, 30. 

n Ὃς αὑτὸν) Historia hec, 
unde adagium manavit, exstat 
apud Plutarchum in Apophthegin. 
Laconicis [p. 233 D.] SCHOTT. 

© καλῶς] καλῶν g. 

P Οὐδὲν] B. Chrysostomi est 
bene longa ad Olympiadem epi- 
stola, Ledi neminem, nisi a seipso. 
SCHOTT. Versus Menandni 


4 N KY ne , ’ 3 ’ὔ Ω͂ “ ἃ 
Em οὖν τῶν ZAVTA τροῖτον EZLVOOUVT WY WOTE ποίησαι O 


~ 


apud Stobeum CVIII. 57. 

q Οὐφελλίας retinui pro ὁ ὀφελ- 
Alas, per crasim. ‘Tentaram ali- 
quando ὠφελείας, utilitatis. Nec 
me fugit φέλλος quid Aristoph. 
in Nebulis 71. et in Achar- 
nen. 272. Sed ea nihil huc ar- 
bitror pertinere. Exspecto dum 
quis certiora nos candide doceat. 
Interim contenti stmus hoc, ut 
aiunt, Catone. SCHOTT. In 
Apostolio XV. 42. Pantinus edi- 
dit ᾿Ωφελίας, ubi MS. Bodl. Ov- 
φελίας. 

Γ ἀργύριον] ἀργυρίου g. 

S βούλεται] βούλονται Ὁ." 6. 


43 


3 A 
44 ΠΙΑΡΕΞΗΥΛΗΜΈΝΟΣ τὸν νοῖν : Olov, ἀμυδρὸν, "ἢ ὑπὰ 


VIL. 


Α 4 4 
ΠΑΡΑ κοφῶι ANODEPAEIN : 


ὃ θ 4 3 A “Ὅ 
seplopora ἔχων τὸν γοῦν. 
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4 


γήρως 


A ae ~ Α 
45  Ilpezerreroz Κόδρου: ᾿Επὶ τῶν παλαιῶν καὶ * πολυχρο- 


46 


47 


48 


[4 
νῶν. 


A 


\ \ \ , Ψ 
ΣΠολλὰα METABT ΠΈΛΕΙ . ΚΎΛΙΚΟΣ ΚΑΙ ΧΕΙΛΕΟΣ AKpor: B 


~ ¥ 4 / 2 4 ~ > / 
AyKaios ἄμπελον φυτεύων βαρέως "ἐπέκειτο τοῖς οἰκέταις. 
~ ~ ¥ a, 4 Ns ~ 9 
δὲ τῶν οἰκετῶν ἔφη, μὴ γεύσασθαι αὐτὸν τῆς ἀμπέλου. 


Q 
ἽἝ πει 


κ᾿ A 3 > Κ 2 / , 2 6 
οὖν ὁ καρπὸς ἐπεφθάκει, Tov οἰκέτην ἐκέλευσε κεράσαι " αὐτῷ. 


’ ‘ ’ \ 4 od 4 φ 4 9 
Μέλλων δὲ προσφέρειν τὴν κύλικα τῷ στόματι, ὑπεμίμνησκεν αὖ- 


Ἁ ~ 4 
Toy Tov στίχον. 


ἀπαγγέλλων ὡς ὗς τὴν χώραν λυμαίνεται" ὃ δὲ ὁρμήσας, ἀνηρέθη. 


Ἁ “Ὁ A 4 
ὈΠΆΑτροκλος πρόφασις : ‘Eat τῶν μὴ δυναμένων διὰ φόβον 


θρηνεῖν τὰς οἰκείας συμφορὰς, ἐξ ἑτέρων δὲ θλίψεων αὐτὰς “ ἀπο- 


’ 
κλαιόντων. 
4 
Πᾶσα ra natpts! 


49 Tetxas τρόπον : Κατὰ τῶν πανωλεθρίᾳ ἀπολλυμένων. Tlap’ 


50 


51 
52 


a ς ’ “ 3 
ὅσον ἡ πεύκη κοπεῖσα οὐ φύει. 


Ν ~ 3 
Πλίνθον πλένεισ, χαμαὶ ἀντλεῖσ: πὶ τῶν adv- 


4 
VATWY. 


A , 4 + 4 \ ow 3 , 
ΠΤΩΧΟΊ napa of ΠΙΜΠΛΑΤΑΙ: “Emi τῶν ἀπλήστων.. 


4 a ~ A 4 4 » Ἁ 
IIpomepor ΚΎΝΕΣ : Τοῦτον φασὶν οἰκέτην ὄντα βασιλικὸν μι- 


σῆσαι Kal ὑπερβολὴν τῶν τραγῳδιῶν τὸν ποιητὴν “ Εὐριπίδην, 


9 ~ A 9 w ’ 9 4 : 
ETAPEWAL TE αὐτῷ κυνας ἀγρίους, 


t Παρὰ κωφῷ] Explicat Suidas. 
Simile illud Horatii Sat. TX. lib. 
I. ver. 70. Curtis Juda@is oppedere, 
pro contumeliose despicere, ut 


~ pluribus ibidem explicat Levinus 


Torrentius. Sup. adag. 42. βού- 
dovras est in Pantini codice, et 
45. πολυχρονίων. SCHOTT. 

ἃ ἢ] ὃ g. 

Χ χρονίων) πολυχρονίων Ὁ. 

Y Πολλὰ) Habet Agellius histo- 
riam lib. XIII. c. 17. aliique, ut 
pluribus ad Zenobium notamus. 
"Ep@dxes hic scriptum in Pantini 


f a “ 8 4 
Of τοῦτον KATEVOLYYTAYTO. 


libro, et in sequenti proverbio 
ἀποκλαΐειν, itemque Πατρόκλεος, non 
Πατροκλέους. Recte. SCHOTT. 

2 ὑπέκειτο] ἐπέκειτο Ὁ. 6. 

8 αὐτῷ] αὐτὸν g. 

Ὁ Πατρόκλεος] Πάτροκλος g. Vid. 
I], τ΄. 202. Πατρά λειὸς C. 

C ἀποκλαιόντων] ἀποκλαίειν Ὁ. 

ἃ Χαμαὶ ἀντλεῖς om. g. 

© Εὐριπίδην] De Euripidis inter- 
itu Agellius lib. XV. cap. 20. 
Suidas, et in ejus vita Moscho- 
pulus. SCHOTT. 
| £ of] ate. g. 


Els. 


Καὶ τούτων λεγομένων, ἄλλος οἰκέτης ἦλθεν α 


D 


E 
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δ, t 2... x “ ef > 7 
53 Wlroammars ἢ ΔΙΚΗ: [Πρεσβύτις ἦν αὐτὴ, ἕως ἀπέθανε A 
A ~ / ~ 
δίκας λέγουσα, καὶ μήποτε ἀπαλλαγῆναι βονλομένη τῶν 
δικῶν. 
\ Ἁ ~ ~ 
54 Πρὸς Sxapreon γυμνάζεσθαι: “Ea τῶν διακενῆς poy- 
βούντων. 
A ~ , 4 w 
55. Πρόκριδος Axonta: ‘Emi τῶν πάντα νικώντων. TosovrovB 
Ν ¥ ς , 4 2 », 
yap ἔχουσα ἡ ΤΠ]ρόκρις πάντα evixa. 
, \ 4 VV - ~ 
56 »TIpo ΤΗ͂Σ ΝΙΚΗΣ TO ErKdMion ΑΙΔΕΙΣ: Ἔπι τῶν προλαμ- 
, N / Ρ ,ὔ “ i 4\ Vv VA 
Bavovrwy τὰ πράγματα. Ὅμοια ry, ‘Alm oTno TETOKEN, 
Ἁ , A 
k Kai, "AAMHN TI KTKAI3, πρὶν 
Cc 


v 1 eA A A 
ἘΡΙΦΟΣ A ENI δῶμα ΓΈΛΑΙ. 
Α ἡ ’ὔ ν 
ΤΟΥΣ IX@TAE ΕΛΗ͂ΙΣ. 
’ , A 4 ᾿ “Ὁ Ν ~ 
57 IlporEPon XEAQNH MAPAAPAMEITAI AAzTHOAA: “Eni τῶν 
᾿ ἀδυνάτων. 
, 4 \ Ψ 4\ \ 11 AL. ADS » 
58 ΠΠροβάτων oTaEN O@EAOz, EAN ΠΟΙΜῊΝ ‘ANH: ἔπι τοῦ 
4 
ἀναγκαίον. 
ἡ 3 4 Α “Ὁ XN , ἢ \ 9 
59 “IIparmara Ex ἈΠΡΑΞΙΑΣ: ‘Ea: τῶν παρὰ δόξαν καὶ ἐλ- Ὃ 
’ 
πίδα συμβαινόντων. 
A A ’ὔὕ ͵ A ~ 
6o ‘poz Kenon wAaagiz: “Eni τῶν μάτην πονούντων. 
/ U4 ΑΔ 4 / A 4 
61 IIpin KE ATO EXINOI E1Z Φιλίαν EA@HTON, ὁ MEN EK 
4 Ρ 9 οἱ ’ 4 A “Ὁ 3 , Ἁ 9 
ΠΕΔΑΓΟΥΣ, © Δ ΕΚ ΧΕΡΣΟΥ: ‘Eas τοῦ ἀδυνάτον καὶ ἄνο- 
4 
p-olov. E 
la Α Ψ 4 νι» ‘ 2 , 
TIPoBAAAONTES ΚΥΣΙΝ APNAZ: “Emi τῶν tous ἀπράγμονας 
62 payie 
4 
παραδιδόντων συκοφάνταις. 
, / 4. , 4 \ ~ 9 ΄ 
63 Πρίν PkE Λέκος OIN ποιμάνεηι: ‘Eas Tov ἀδυνάτου. 
64 
\ 4 Ἁ \ N ~ 4 
65 ἴΐρὸς Κᾶρα Kapizess: Ὡς καὶ τὸ, “ pos Κρῆτα Kpyri- F 
99 
ζεις. 


Ἁ ~ “Ὁ 
Tlpadrepos ΠΕΡΙΣΤΕΡΑΣ : πὶ τῶν ἐπιεικῶν. 
Kai, ““ Μεγαρικὰ δάκρυα." 


& κώρυκον) κώρυκος g. 


™ πράγματ᾽ Vid. Alciphr. III. 


h Πρὸ τῆς νίκης] Vid. Heindorf. 
ad Platonis Tet. p. 356. 

i AIE] Supra Att οὕπω τέτοκεν, 
etc. Ubi paulo aliter legitur. 
Vide et Zenobium. SCHOTT. 
"Eat δώματος walle: C. 

k Καὶ] ἑτέρα g. 

l ἀπῇ] ἀτῆν g. 


29. 

0 κενὸν] Posset fortassis melius 
κενὴν legi, ut citharam exaudias, 
vel quid simile. Quamquam et 
ferri laec queat lectio. SCHOTT. 

° ἐκ χερσαίου, pro χέρσου, repperi 
in Pantiniano. SCHOTT. 

P καὶ] xe C. g- 
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66 “Πρὸς ΣΗ͂ΜΑ ΜΗΤΡΤΙΑΣ KAAIEIN : . ‘Ez τῶν ἰὐϑμα 


κλαίειν "ἀφροντίστως τε κλαιόντων.᾽ 
67 
68 


-T]énton σπείρβιν : ‘Ei τῶν μάτην "πονούντων. 
‘TJoramar μεγάλοι ὀχετὸν ἐπάγει : ᾿Επὶ τῶν ματαιοπο- 
νούντων ἢ ματαιολογούντων. 
69 Ποικιλήτερος ἴδρασ : Ἐπὶ τῶν δολερῶν. Β 
70 [loramoz τὰ πόρρω ποτίζων, τὰ δ᾽ ἔγγιον KATAAEIDE!: 
Ἐπὶ τῶν τοὺς ξένους εὐεργετούντων, τῶν οἰκείων δὲ ἀμελούντων. 
71 ἹἸΠΟονηρὰ κατὰ τρυγόνα ψάλλεισ : ‘Ext τῶν μοχθηρῶς καὶ 
ἐπιπόνως ζώντων. 
γ Πολλοὶ στρατηγοὶ Καρίαν ἀπόλεσαν : ‘Emi τῶν μὴ ὅμο- ὁ 
γνωμονούντων. 
73 [Πολίποδος ὁμοιότησ : Πρὸς τοὺς ἐξομοιοῦντας ἑαυτοὺς οἷς 
βούλονται. 
74 ἹἸΠοταμὸς θαλάττηι ἐρίζει : ‘Emi τοῦ ἀδυνάτου. 
5 Πόλεμοςσ δὲ Κόνωνι μελήσει: Ἐπὶ τῶν περὶ τῶν ἀλλο- D 
τρίων φροντιζόντων. 
76 


\ v \ b \ , 4 
U[Toatnoaoz KE@AAH NI MEN KAKH, ENI AE KAI EX@AB:; 
"Ee ‘ “" ¥ \ , , A 3 ,ὔ 
Ts τῶν συμμικτῶν OVTMY, Καὶ μετεχοντῶν KAKOTYTOS ἢ ἄγαθό-. 


τητος. Τοῦ γὰρ πολύποδος ἡ κεφαλὴ ζῶσα μὲν δάκνει τοὺς 
4 * 4? XN 7 
προσιόντας, θανοῦσα δέ ἐστιν ἐδώδιμος. E 
N “ 4 
97 YIToAAATZI ΠΛΗΓΑΙ͂Σ APTZ AAMAZETAI: ‘Emi τῶν δυσαλώτων 


καὶ δνσκατεργάστων. 

η8 Πολλά κεν εἰδείησ, ols τὸν ϑεὸν ERANATHEEIE: Πρὸς 
τοὺς οἰομένους τὸ θεῖον κατασοφίζεσθαι. 

79 Tloaaal κυνὸς ἄρσενος εἶναί : “Ἐπὶ τῶν κατωφερῶν πρὸς Ὁ' 
συνουσίαν. 


4« He femine in funere mer- 
cede flentes Preefice dictee. Luci- 
lius: Mercede que conducte flent 
alieno funere Prefice : Multo et 
capillos scindunt, et clamant ma- 
gis. SCHOTT. 

T ἀφροντίστως τ. KA. OM. Κ΄. 

8 πονούντων) Addunt c. g. ἢ μα- 
ταιολογούντων. In pr. dedi Πόντον 
pro Πόνον cum B. 797. 


t Ποταμῷ] Hoc adagium e Pan- 
tini nostri codice accrevit, in Pa- 
latino desideratum ; et hinc Sui- 
das est mutuatus. SCHOTT. 
om. item g. 

ἃ Πολύκοδο] Vid. Plutarch. 
II. p. 15 B. c. n. Wytten- 
bachii. 

Vv Post hunc art. addit g. Πόρρω 


Διός τε καὶ κεραυνοῦ. Παραινετικὴ 


εἴ 
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A A ’ . Ἁ 4 e¢ 4 
Πολλὰ κενὰ τοῦ πολέμου: Σ Ἤτοι διὰ τὸ πολλὰ καθ ὑπό- A 
’ A if ‘4 ~ 4 Ἁ ~ 
νοιαν pepe’ ἢ ὅτι Λακεδαιμόνιοι κεναῖς σφενδόναις καὶ vevpaic 


ἐψόφουν πρὸς ἔκπληξιν τῶν πολεμίων. 


80 


, 44 , ς᾽ ᾽. , ς 
81 ITIoaAAAKiz καὶ ΜωΡὸσΣ ANHP KATAKAIPION Εἶπε δήλη ἡ 
παροιμία. 
4 4 4 Ά Ω ; 4 A 
82 Πρ Ent 7aaaon ελϑόν : *Emi τῶν ταχέως γινομένων. “Azo B 


τοῦ δ Κύκλωπος ἡ μεταφορά. 


82 ΠῚ» {π᾿ ἀκάνθαις *EAtHAZ δὲ ΜῈΝ ΚΕΙ͂ΤΑΙ : ‘Eat τῶν 
πανουργοτέρων. 

84 Πρὸς κέντρα λακτίζεισ : Δήλη ἡ παροιμία. 

8c Jeune εἰσ ἔσχατον THN ἐπιστήμην : C 

86 Πολλοὶ ΝΑρθηκοδόροι, παῖροι δὲ TE Βάκχοι : ‘Em τῶν 


“Ὡ [4 4 ~ ‘ 4 
προσποιητῶς τί πραττόντων. Ὅμοια τῇ, “ TloAAot βουκένται, 


~ 7 ~ > ~ 39 
παῦυροι δέ τε γῆς ἀροτηρές. 


Ὁ 4 
€TIposA2Eo2 δεῖται μόνον Η TIONHPIA: 
A ἃ ~ lA , QA 
Παρθένος fra πατρῶα : “Επὶ τῶν καταχαριζομένων τὰ πα- Ἰ) 


τρῶα εἴωθε λέγεσθαι. 


᾿ a4 ‘ ~ 7 
Πρὸ τούτου Σξ ἅιμην κέρατα ἔχειν : ᾿Επὶ τῶν ἀνδρείας 


e » 4 
ὑπόληψιν ἐχόντων. 


ὅτι δεῖ φεύγειν τοὺς τυράννους ὡς ἀπὸ 
κεραυνοῦ. 

X κενὰ] Suidas καινὰ e Polybio. 
Utrumque de militia verum est. 
SCHOTT. Vid. Plutarch. II. 
Ρ. 41 A, 

Y Ἤτοι---φέρειν] ἤτοι πολλὰ φέρει 
καθ᾽ ὑπόνοιαν ὁ πόλεμος ρ΄. 

Ζ δαλὸν] δαλῷ Ὁ. 6. 

ἃ Κύκλωπος] Polyphemi oculum 
titione ab Ulysse extinctum no- 
tum ex Homero _altisque. 
SCHOTT. 

> ηῦρ] Notum proverbium, Πῦρ 
ἐν ἀκάνθαις, Ignis in vepribus, usi- 
tatum Nazianzeno Monodia in 
Basilium Magnum. Sequentia 
asterisco notavi, vel quia alio per- 
tinent, quod nondum divino ; vel 
quia corrupta nimis : neque erant 
in Palatino exemplari. SCHOTT. 


Deest art. c. g. Pertinent ultima 
ad Πόλλ᾽ oid ἀλώπηξ. v. Zenob. 
V. 68. et pro ἑλίξας δὲ μὲν leg. 
ἑλίξας δέμας. 

d πέμπε] Hoc est, ultimo loco 
habe scientiam. Simile videtur 
illi Sophocleo, In nihil sapiendo 
jucundissimam esse vitam. De 
qua paroemia nos alibi. SCHOTT. 

€ Προφάσεως) Aristotelis est lib. 
I. Rhetor. et ibi interpretes. E- 
rasmus occasionem hic vertit, H. 
Stephano repugnante. SCHOTT. 

fa πατρῶα] Palatinus cod. τὰ 
πρῶτα : que lectio in errorem in- 
duxit Erasmum, ut nescio quid 
obscenum hic argutaretur. At 
proverbii speciem quam queso 
habet Primum virgo ? Verum pa- 
tria bona ut adolescentes, ita et 
virgines citius profundunt. Recte 
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s \ ἊΣ ἣν ..» \ 
90 Πάρες τὸν μάντιν : "Ἔθος ἦν πρὸ τῆς φάλαγγος ὁδεύειν τὸν A 
’ 9 , wo «6S ’ὔ 
μάντιν ἐστεμμένον. ἸΠαρεγγυᾷ οὖν τούτου φείδεσθαι. 
A 4° 7 ν 9 . ἡ Α “ , 

91 I[lemasan ΑΔΏΠΕΚΑ Tonos ἘΠΈΡΧΕΤΑΙ: “Ext τῶν πενήτων 
~ > 9 [4 ~ e 4 4 x > a 
τῶν Os ἀπορίαν τροφῆς νὑπνούντων. Ἁλώπεκα δὲ εἶπε, wap ὅσον 

e / ‘ 4 3 ’ 
οἱ πένητες πολλὰς τέχνας ἐπιτηδεύουσιν. 
A 4 sA 7 4 Ἁ ~ . 
92 8Tloaaan era θηρίον ἀκήκοα ψόφους : ᾿Επὶ τῶν ἐκφο- B 
,ὔ 3 
βούντων οὐ δεόντως. 
7 Ἁ A 4 4 t Ν ν Α “ 
94 Πρὶν ΤΟΥΣ ᾿ΧΘΊΑΣ EARIN THN ΑΛΜῊΝ ΚΎΚΑΙΣ : ‘Eas τῶν 
\ ~ / 
πρὸ πολλοῦ παρασκευαζομένων. 
’ 4 , ~ A oe “ 
94 ΠΙθηκΟΣ Ἐν noperpat: Οἱ φαῦλοι κἂν καλοῖς περιβληθῶ- 
wd , ’ 
σιν, ὅμως διαφαίνονται πονηροί. Cc 
j 4 Ρ A ’ 4 67 4 4 “OF 
95 ΠΌΤΕΡΟΝ 0 TON TPAFON AMEATGN A®PONESTEPOS, H 0 
\ + ; v t A / 
TON KOSKINON THOTICEI: ; EINOIZ, ὁ TON TPALON ἢ 
A eee Ἁ ~ ~ e ~ 
96 '‘Pdéator THN ersiAN: ΕἘπὶ τῶν ἐν τοῖς ἱεροῖς βλασφη- 
’ 
μούντων. 
ΠΝ 4 A Ν ~~ Ἁ Ν 9 
* E'Parat κακῶς ἀριστῆας : ‘Eas τῶν μετὰ τὴν ἄνα. ... .«.Ὁ 
9 eV? 3 / 7 \ Δ ¥ 
οὐχ ἡδέως ἐρχομένων ἐπὶ τὰ ἔργα. 


itaque Pantini liber πατρῶα pree- πότερον ὁ τρίγωνα (τράγον) ἀμέλγων ἢ 


fert, quem sequor. SCHOTT. ὃ τὸν κόσκινον ὑπέχων. Mox τὸ κόσκι- 
ξ πολλῶν] Apostolius (XVI. νον ed. MSS. 

54.] aliter explanat, ἐπὶ τῶν wexes- k ‘Pyyai] Aberant hec a Pala- 

ραμένων ἐν πρώγμασιν. Pant. cod. tino [et b. g.] erant in Pant. cod. 

δεόντως. SCHOTT. sed depravata, ut illo etiam felici 
bh θηρίων] Lege θρίων cum Ari- conjectura juvante exsculpi queat 

stoph. Vesp. 434. aliquid, dum locus persanetur a 


i Πρὶν τοὺς] Simile supra Πρὸ doctis hominibus. Sic enim 6 
τῆς νίκης τὸ ἐγκώμιον ᾷδεις. Et Apo- vestigiis scripture corrupte ten- 
logus de pelle lupi nondum capti tabat : Ρηγηνὸν κακῶς ἀριστείας" 
vendita. SCHOTT. Ἐπὶ τῶν μετὰ τὴν ἀνάπαυσιν oy 

ὁ Πότερον 6 τὸν τράγον] Luciani ἡδέως ἐρχομένων ἐπὶ τὰ ἔργα. Rhe- 
est In vita Demonactis [c. 28.] ginensem prandio male ne excipe. 
Οὐ δοκεῖ ὑμῖν, ὦ φίλοι, ἔφη, ἕτερος In eos qui post requietem ad opus 
τούτων τράγον ἀμέλγειν, ὃ δὲ αὐτῷ inviti accedunt. Etsi non ig- 
κόσκινον ὑποτιθέναι. Nec abludit norem ἀριστάω, pro prandeo usi- 
Theocriti illud : κακὰν κύνα βούλετ tatius adhiberi, ut ἀριστίζειν Ari- 
ἀμέλγειν. Et Maronis: Qui Ba- stophani, pro convivio excipere. | 
vium non odit, amet tua carmina' Mox iidemipsi Rheginenses ‘ti- 
Mevi, Atque idem jungat vulpes, midi proverbio, ut solent ignavi, 
et mulgeat hircos. SCHOTT. pronuntiantur. SCHOTT. Vid. 
Hinc corrigendus Polybius in B. 822. ubi, Ῥιγοῖ κακῶς ἀριστήσας, 
Maii Excerptis p. 442. ubi leg. εἰς. 
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PROVERBIA 


CENT. 


, a ᾽ ¥ 
I'PHrinan δειλότερος : Τοὺς δειλοὺς "Ῥηγίνους ἐλεγον. 
b V4 , ἡ ΑἉ “ὦ > \N 4 ’ 
PasaMANeros ΚΡΙΣΙΣ : ‘Emi τῶν ἐπὶ δικαίοις μαρτυρουμιένων. 


7 ἢ Ἁ ~~ 494 of ~ 
ῬΑΧΙΑΣ ΔΑΔΛΙΣΤΕΡΟΣ ; ‘Exit τῶν ἀδολέσχων᾽ wap ὅσον ταῖς 


/ ~ 
ῥαχίαις ἐπιβάλλοντα τὰ κύματα ψόφον ποιεῖ. 


’ 4 A 4 4 ‘ ~ le ’ \ ’ 
"PuMaTa ANTI ΑΛΦΙΤΩΝ : ‘Eat τοῦ προίεμένον φωνὰς μο- 


νας. 


ἈΡΡό 4 V4 4 aL Ἁ ~ , » + 
OAON ANEMQNHI ΣΥΓΚΡΙΝΕΙΣ 9 Ez τῶν Ta ἀνομοία συμ- 


βαλλόντων. 


Ρό 0 A , / , : 
ΟΔΟΝ “ΠΑΡΕΛΘΟΝ MHKETI ZHTEI ΠΑΛΙΝ: 


πὶ τῶν μετα- 


/ 4 ‘N Ἁ / λυ, 
μελουμένων Ῥπερί τι καὶ μὴ δυναμένων τι ἀνύσαι. 


4 V A ~~ ϑ ry) Ἁ ~~ 
G'Ponikon ὥνιον ‘Ew: τῶν εὐτελῶν καὶ πολλοῦ πίπρα- C 


σ κομένων. 


4 \ “ 4 
"Poaton χρησμός: ‘Eat τῶν περιεργότερον πυνθανομένων. 


"Ῥόδιοι γὰρ τῇ Αθηνᾷ ἔθυον. 


~ / 
Οὐκ ἦν δὲ αὐτοῖς ἀμίδας εἰσφέρειν 
4 , Ύ 3 “Ὁ / ~ 
Ηρωτησαν οὖν, εἰ τοῦτο δέοι ποιῆσαι. 


Συγκατένευσεν. 


~ A + 
Ἀνεπυνθάνοντο πάλιν, χαλκῆν 4 ὀστρακίνην ; ἀπεφήνατο, ἵ οὐδὲ- D 


τέραν. 


4 7 A ~ 4 “ / 

ΣΑΡΔΩ͂ΝΙΟΣ ΓΈΛΩΣ: “Eni τῶν δχαιρούσης ψνχῆς γελώντων. 

A ’ . mi ? “Ὁ > 9 
ΣΊΚΕΔΟΣ ΣΤΡΑΤΙΏΤΗΣ 5 Fevers ἐχρῶντο ἀεί. 

A , A ~ xy ~ 
‘SIKEAIKH TPADEZA: ‘Emi τῶν ἄγαν τρυφηλῶν. 
A 4 ’ ’ Α , 

ΣΚΟΡΠΙΟΝ OKTADOTN "ANEFEIPEIE : Οἷον, ἱκανὸν ἀμύνασθαι E 


> 4 4 

εἰς πληγὴν παροξύνεις. 

x Σῖκον αἰτεῖσ : Ἐπὶ 

] «Ῥηγήνων] Leg. ‘Pryivey et sic 
infra. 

τὼ ἀλφίτων) Fortasse quod lu- 
pino olim pro ere uterentur. 
Horat. Epist. VII. Quid distent 
era lupinis. Nisi mavis a militia, 
ubi sepe frumentum pro stipen- 
dio datum, ut docet I. Lipsius 
noster lib. V. Militia Rom. 
SCHOTT. 

Ὁ Ῥόδον] Vid. Lucian. pro Merc. 
c. 11. 

© παρελθὸν} παρελθὼν g. 

P περί τι καὶ μὴ] Sic Pantini 
liber. Palatinus ἐπίτι. SCHOTT. 

4 ‘Pwnixoy] Vilem mercem, inter- 


τῶν 


κολακευόντων.  Αθηναῖοι 
dum et pretiosam designat. Vide 
Hesych. in Ῥωπικά. SCHOTT. 

r οὐδετέραν reposui ex Panti- 
niano, rectius quam quod Pa- 
latinus preferebat, οὐ δευτέραν. 
SCHOTT. 

8 χαιρούσης] ἐ ἐκ χαιρούσης Ὁ. 6. πάνυ 

χ. 8. οὐ χαιρούσης Wyttenbach. 
Plutarch. p. 169 D. 

t Σικελικὴ] Vid. Schol. Aristid. 
p. 403. ed. Dind. 

ἃ ἀνεγείρεις] ἀντεγείρεις Ὁ. c. 

x Aliter paulo ac lepide supra 
{VIT. 6.1 ‘O Σικελὸς θάλασσαν. 
Ibi vide. SCHOTT. Mox νέο c. 
pro ᾿Αθηναῖοι. 
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\ 5 , δ a, “δὲ \ , ¥ 
yap εκολάκενον τοὺς γεωργοὺς" of ὃε πρὸς τούτους ἐλεγὸν A 
ταῦτα. : 
N “4 \ ~ wd 4 
10 Υ̓ΣΥΒΑΡΙ͂ΤΑΙ ara ΠΛΑΤΕΙ͂ΑΣ: ‘Eni τῶν σοβαρῶς πορευομένων. 
A A 4 ’ Ν 
11 rn Ἄθηναι καὶ ΧΕΙ͂ΡΑΣ KINEI: Xpyopoy τις ἔλαβε, 
Τὴν χεῖρα προσφέροντα (τὸν) θεὸν καλεῖν. 
Zz ’ / -. ὁ \ ~ 9 4 . 3. ἃ “Ὁ 
12 *XrsToMaTEPos ΣΚΑΦΗΣ: “Emi τῶν ἀπαρρησιάστων᾽ ἀπὸ τῶν Β 
/ ? “ “ 
τὰς σκάφας μεταφερόντων ἐν ταῖς πομπαῖς. 
A 4 A ~ , 
8S XINON AIATPOrEIN: “Emi τῶν καλλωπιζόντων ἑαυτούς" Pos 
ry ~ 9 56 ~ ὃ 4 4 ς ~ δ. δὲ a 
yap τοιοῦτοι eiwbacs σχῖνον διατρώγειν, ἕνεκα “τοῦ λευκοὺς ddov- 
¥ 
τας ἔχειν. 


13 


Π 74 \ ν ἃ / 2 » 
ap σὸν Καὶ τοὺς “TOlLOUTOUS ΣΧΙΝΟΤΡΩΚΤΑΣ EKA= 


Aovy. . σ 
14 “ΣΤΊΠΠΙΝΟΝ ΓΕΡόντιον : Ἁσθενές. 
15 ΣΙΚΕΔῸΣ fomeaxizetar: Ἐπὶ τῶν τὰ εὐτελῇ κλεπτόντων. 
16 SX mAPTAN ἔλαχεσ, KEINAN κόσμει : Δῆλον. 


A Ἁ 
17 }Ymeama τοῦ sior: Τὸ ἐλάχιστον. 
Φ 4 i 
Ι8 ΣΥΝΗ͂ΛΘΟΝ '“Arrapdz καὶ ΝΟΥΜΗ͂ΝΙΟΣ : ‘Eat δύο κλεπτῶν D 
τοῦτο. 
Ἁ ᾽ 
19 Σῖροι ΠΡῸΣ Φοίΐνικασ ; "Exdrepa τὰ ἔθνη διαβάλλονται, ὡς 
᾿ς, σφ“ eC y δ Σ 9. 7 
mavoupya’ ἤ ott ἑκάστοτε δι ἐχθρας εἰσί. 
20 


Υ Συβαρῖται) Plura hic Suidas, 
equos ad tibia sonum incedere 
docuisse Sybaritas. SCHOTT. 

2 Συστομώτερος)ὴ Ἐ Theophrasto 
citat Suidas, et Συντομώτερος ab 
aliis etiam legi Eras. notabat. 
SCHOTT. 

ἃ Syxivev] Lentisci usus ut den- 
tes mundet. Martialis in Apopho- 
retis: Lentiscum melius, sed si tibi 
frondea cuspis Defuerit, dentes 
penna levare potest. Idem alibi: 
suggeritque ructanti Pinnas ru- 
bentes, cuspidesque lentisci. Spinam 
argenteam pro dentiscalpio ponit 
in Satyrico Petronius Arbiter. 
SCHOTT. Σχοῖνον b.c.g. et infra. 

Ὁ of γὰρ] of δὲ g. 


ὁ τοὺς] τοῦ g. 


ἃ Σχινοτρώκτας) τοιούτους σχινο-" 


τρώκτας b. g. 


DKANAIB: Λάχανον ἄγριον. Διὸ καὶ Κσκανδοκώλης ὁ Εὐριπίδης. 


€ Στύππινον)] Tale illud in Piso- 
niana M. Tullii de Epicureo quo- 
dam : Quid cessat hic homulus, ex 
argilla et luto fictus? Στυπεῖον 
Eras. legisse video, quod et pro 
stuppa sumitur. Affine illi, Homo 
bulla. SCHOTT. Στύππιον 6. g. 

f ὀμφακίζεται] ὀστρακίζεται g. 

& Σπάρταν] v. Plutarch. 11. p. 
602 B. 

h Psal. XX XIX. Ecce mensu- 
rabiles posuisti dies meos. Hebr. 
est: Ecce tu constituist: dies 
meos palmi minoris longitudine. 
SCHOTT. 

1 ᾿Ατταβᾶς) Alli Attagas. Citat 
proverbium Laértius in Timone 
Niceo. (IX. 114. SCHOTT. 

k σκανδοπώλης] Dioscorides le- 
gendus lib. II. c. 168. et σκανδι- 
κοπώλης hic rescribendum arbitror. 
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21 TA ἐκ τρίποδος : ‘Emi τῶν ἀληθῶς ἰλεγομένων. Α 
22 Τίκτει κόρος TBPIN OTAN. κακῶι ἀνδρὶ παρβία : Ἐπὶ 

τῶν ταῖς εὐτνχίαις ἐπαιρομένων. ; 


23 Ταντάλου τάλαντον : Διαβόητος ἐπὶ πλούτῳ. 
24 
25 Τυφλότερος °AzmAaaKoz: Φασὶν αὐτὸν τυφλωθῆναι, δια τὸ Β 
φθείρειν τὴν γῆν. 

PTresan ὀνείρων : Ἤτοι τῶν ἀπατηλῶν. 


DTEPMEPEIA KAKA: Τὰ μεγάλα. 


26 

27 To Πάρνου sxaetaion: Ἐπὶ τῶν μικρὰ ζητούντων. Πάρνος 
VA Ν ,ὔ 3 7ὕ “ 94 ἢ ~ 4 

γὰρ τις τὴν σκαφὴν ἀπολέσας συνεχὼς ἠνώχλει τῷ δήμῳ. 

28 Τὸ 4‘Enimentiagion δέρμα : ‘Em τῶν ἀποθέτων. Karéxetoc 
\ Ν “ 4 “ 

γὰρ παρὰ τῇ Λακεδαίμονι τοῦτο. 


\ 4 “ 
29 ΤῸ ®prnixor πάλαισμα : Κατὰ τῶν πανούργως σοφιζομένων. 


Προδότης γὰρ γέγονε τῶν Λακεδαιμονίων. 


 νν ’ 
'To APNION ΣΟῚ AEAAAHKEN: 


Ἁ Ἁ Ἁ “~ 4 4 
ΤΟ Muaraxon πλοῖον : Ἐπὶ τῶν ἄγαν ῥεόντων πλοίων. D 


Matrem autem Tragici olera ven- 
didisse auctor Valerius Max. lib. 
III. cap. 4. Agellius lib. XV. cap. 
20. ex Theopompo, Turnebus lib. 
XV. c. 3. Advers. et Io. Brodeus 
lib. IV. Miscellap. cap. 25. ex 
Aristophane: etsi apud Moscho- 
pulum Philochorus nobilem asse- 
rat fuisse. SCHOTT. 

] γενομένων] In Pantiniano exa- 


ratum λεγομένων, pro γενομένων. 
Recte utrumque. SCHOTT. λε- 
γομένων Ὁ. c. 8: 

m κόρη] κόρος b. Theognis 15 3. 
τίκτει τοι κόρος ὕβριν, ὅταν κακῷ ὄλβος 
ἕπηται. Addidi ὕβριν cum c. Tum 
dedi κακῷ pro κακῶς. 

n Τερμέρεια)] Suidas proverbii 
originem exponit. SCHOTT. 
© ἀσπάλακος) Suidas e Stesi- 

choro fruges corrumpere ait, ni- 
mirum radices in terra ledendo. 
SCHOTT. 

P Erasmus legit τυφλὸν ὄνειρον, 
numero singular. SCHOTT. 

4 ᾿Επιμελίδειον) ᾿Επιμενίδειον, ab 


Epimenide Cretensi in hujus vita 
Suidasdiserte proverbium collocat, 
quem descripsit Apostolius. Juve- 
nalis Satyra VII. v. 120. Afrorum 
Epimenia bulbi. De Epimenidio 
scille ac bulbi genere Theophra- 
stus lib. VII. Histor. Plantarum 
6. 11. et C. Plinius lib. XIX. 
Nat. Hist. cap. 5. et de Epimeni- 
dis somnio idem lib. VII. cap. 52. 
dormiisse annis Lv. Petr. Victo- 
rius libro XXIV. cap. 1. Varro et 
Plut. annos tantum 1.. obdormi- 
1586 tradunt. Plura de ejus etate 
in Vaticanis proverbiorum addita- 
mentis, ubi erat ᾿Επιμενείδιον δέρμα. 
SCHOTT. ᾿Ἐπιμελίδιον g. 

r Hoc et sequens adagium e 
Pantini cod. desumtum. Aposto- 
lius vero explicans, in Aigina ait 
usum agnum humana voce: pre- 
dixisse etiam futura. SCHOTT. 
Desunt g. 

s Erasmus hic turbat vitioso, 
ni fallor, usus Apostolii exem- 
plari: qui in Hervagiana quidem 
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Κατηράσαντο γὰρ Λακεδαιμόνιοι μηδέποτε στεγνὰ τὰ πλοῖα Μη-Α 


λίων γενέσθαι" παραβάται γάρ. 


ἣ A \ “ ’ 
Τὸ Δοδωοναῖον xAAKEION: Ἐπὶ τῶν πολλὰ λαλούντων. 
A Ἁ ~ . 3 Ν ,ὔ 
33 Ton “Taan "κράζεις : “Ἐπὶ τῶν μάτην πονούντων καὶ βοὼν- 


τῶν, 


Ὕλαν, οὐχ, εὗρε. 


Καὶ yap "Ηρακλῇς ἀποβὰς τῆς Ἀργοῦς, καὶ ζητήσας τὸν 


, [4 . ὁ Ν e 4 3 ’ “Ὃ 
34 ΤΡΥΓΟΝΟΣ aaaizrepos: Ἐπειδὴ αἱ τρυγόνες οὐ μόνον τῷ 
4 9 4 Α ~ @¢ 4 7 9 ~ 
στόματι, ἀλλὰ καὶ τοῖς ὀπισθίοις μέλεσιν ηχοῦσιν. 
’ LA 4 N vo “ 
435 TatrdA σοὶ καὶ [itera καὶ σδήλια : Ἐπὶ τῶν τελευταῖα 


46 
37 
39 


40 


41 
42 


43 


/ 
ZOvovyT Wy, 


δ λυ. ’ 
ΤΟΝ Κολοφῶνα ἐπέθηκεν: Ἐπὶ τῆς βεβαίας ψήφου. 
N ~ 4 
Τιθωνοῦ ripas: 'Ἐπὶ τῶν πολυχρονίων. 
a 9 A ~ A 
38 TA πρῶτ᾽ Apizror: “nataas Alrina τρέφει: ‘Emi τῶν τὰ 


πρῶτα καὶ ἐν ἀρχῇ κοσμίων, μετὰ δὲ ταῦτα ἀσελγαινόντων. 
ἈΡᾺΣ EN AlAoT τριακάδασ : Ἔν δου διὰ τὴν ‘Exaryy. Καὶ 
γὰρ Ἀθηνᾶ, καὶ Ἄρτεμις, καὶ "Ἑκάτη ἕν εἶναι δοκοῦσιν. 
Τὸ Πάσητος ἡμιωβόλιον : Οὗτος μαλακὸς ἦν ὁ Πάσης, 
ἐπὶ μαγείᾳ διενηνοχώς. To γὰρ ἡμιώβολον διδοὺς, παρ᾽ Ῥἑαυτῷ 


΄ 
πάλιν εὕρισκε. 


\ ‘ «ὦ N , ~ “ 
To ΒΑΣΙΔΙΚΟΝ ΒΟΙΔΙΟΝ; “Eas “Πτολεμαίου τοῦ νέον βοῦς 


ἔτεκεν ἕξ βοΐδια. 


v4 κ᾿ Ν “ῳ ’ 
Λέγεται οὖν emt τῶν πολυτόκων. 


Τίς ἕν ἐκέδωονοσ: ᾿Επὶ τῶν φιλοφρόνως δεχομένων τοὺς 


ὀξέγους. 


fm’ 4 A / A 4 44 A , A 
To EN THI KAPAIAI TOT NH@ONTOS, ἘΠῚ THE ΓΛΏΣΣΗΣ TOT 
/ Now 9 , _ f 
ME@TONTOS: ‘Ea: τῶν ἐν μέθη τὴν ἀλήθειαν λεγόντων. 


editione qua utor, Aristotelem ait 
proverb. explicasse, Ἐπὶ τῶν eicpe- 
όντων καὶ εἰσιόντων. Cetera Suidas 
in Μηλιακὸν πλοῖόν. SCHOTT. | 

t Dodonei eris mentio in Ju- 
lio Polluce, et Celio Rodig. lib. 
XIX. cap. 11. Ausonius: Nec 
Dodonei_ cessit tinnitus aheni. 
SCHOTT. 

U Κραυγάζεις est in Pantinimem- 
branis, pro κράζεις. SCHOTT. 

τ Δήλια] δόλια Ὁ. g. 

Υ Τὸν Κολοφῶνα} Vid. Heindorf. 


ad Platon. Theet. p. 319. 

Σ παῖδας addidi cum Ὁ. Vid. 
Eustath. Od. λ΄. p. 1695, 53. ubi 
ἐκτρέφει. 

ἃ Suidas explanat de iis qui res 
abditas scrutantur, ejusque inter- 
pres Germanus dies trigesimos 
vertit. SCHOTT. 

Ὁ ἑαυτῷ] ἑαυτοῦ g. 

€ Πτολεμαίου] Πτολέμου g. 

d Κύδωνος] Κώδωνος g. 

€ ξένους] ἄλλους g. 

f Τὸ ἐν τῇ κι Vide proverbium, 
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4 4 Vv Ψ Ἁ ~ 
44 To πέλαγος πρότερον οἴσει ἄμπελον: Ἐπὶ τῶν aduva-A 


45 


46 


47 
48 


49 


50 


δὶ 


τῶν. 


\ δ / 4 aA. 4 9 . ID _~ 
ETON KAINON @ETTON, ΕΙΣ TO UTP ἘΝΈΠΕΣΟΝ: “Emi τῶν 


Α Α “Ὁ ne 4 Ἁ > 4 Ν 3 ’ 
τὰ μικρὰ τῶν δεινῶν φευγόντων, καὶ εἰς μείζονα δεινὰ ἐμπιπτόν- 


τῶν. 


᾽ > 4 9 9 4 N ᾽ tA ‘ 
his πατέρ AINHZEI, El MH KAKOAAIMONA TEKNA: “Ei B 


σφ Ἁ 9 4 3 4 4.7 ’ 
τῶν προγονικὰ ἀνδρωγαθήματα ἀπορίᾳ ἰδίᾳ προφερόντων. 
Καὶ, Ἣν £aaxes Σπάρταν 


“ λῚ A Ψ 
τῇ, ΚΑΤᾺ ZATTON EAATNE. 
κόσμει. 


'"μοία 


Παραινεῖ γὰρ μὴ τοῖς ὑπὲρ ἀξίαν ἐπιπηδᾶν. 


A A Ἁ ~ ’ 
ΤΙΤΑ͂ΝΑΣ καλεῖν : ‘Ens τῶν κεκραγότων τιγὰς εἰς βοήθειαν. 


4 4 0 3 4 A ~ 
ITON BTONTA A ANTIESTEIN: Επὶ tov διὰ χάριν χάριτας C 


, 
WOLOvVT WY. 


$ A \ Fb / \ b 
Τοῦτο τὸ Ὑπόδημα EPPAVE MEN ‘IstIatos, ΚὙΠΕΔΗΣΑΤΟ 


A eo ~~ La) 
aE Aprzrardpaz: Ἁρταφέρνου τοῦτο τοῦ Περσῶν βασιλέως. 


Ἁ QA e ~ i ad ? ~ ~ 4 / > 4 e \ 
Καὶ yap “Ἱστιαῖον οὗτος ἡτιᾶτο τῆς ᾿Ιώνων ἀποστασίας, ὃ δὲ 


~ A 
ἠρνεῖτο, Kat εἰς Ἀρισταγόραν μετέφερε τὴν αἰτίαν ob τὸ δό- Ὁ 


3 “4 e ’ 3 >A ~ } , Ν 
λιον ἀνακαλύπτων ὁ σατράπης, εἰς αὑτὸν τοῦτο εἶπε. Λέγεται δὲ 


> δ ne λ ε “Ὁ 3 4 5A , ’ 
ἐπί τῶν TA ἐαυτὼν ἐγκλήματα ἄλλοις πανουργως προσαπτοντων. 
v / v ‘ 4 , PI \ “ 
ITAAAA φιλώμεθα, TAAAA MEN ἀγαπήμεθα : Κατὰ τοῦτο, 


4 \ IQA ne 
Ov συμφημι!, οὐδὲ συναινῶ. 


Κ , “ N / ᾿ 
ΤΈΛΟΣ ὅρα ™sior: Τοῦτο τὸ ἀπόφθεγμα Σόλων εἶπε Κροίσῳ. E 


In vino veritas, apud Erasmum. 
SCHOTT. 

€ Τὸν καπνὸν) Vid. Lucian. Ne- 
cyom. 6. 4. T. I. p. 459. Simpli- 
cius in Epictet. p. 168. 

h Τίς πατέρ᾽] Vid. Plutarch. Vit. 
Arat. init. Schol. Homer. 1]. δ΄. 
404. 

i Tay ξύοντα)] Suidas ab asinis 
invicem scalpentibus ductum ait. 
Utitur Aristides in defensione 
IV. Oratorum. SCHOTT. Vid. 
Schol. Aristid. p. 524. et 672. 
T. II. ed. Dind. Gregor. Naz. 
Ep. LXI. p. 817 D. Eustath. 
Il. a’. p. 863, 4. 

) Τοῦτο τὸ ὑπόδημα] Herodotus 
aliter paullo lib. V. et VI. [1.] 


historiam commemorat: a quo 
Io. Tzetzes Chil. III. Hist. 96. 
et Chil. IX. Hist. 262, et Apo- 
stolius hauserunt: hic cordate; 
ille ut delirans senex, et politicis 
versibus. SCHOTT. 

Κ ὑπεδύσατο] ὑπεδήσατο Ὁ. 

1 Τἄλλα] Deest art. g. 

m βίου] Pantinianus cod. pa- 
κροβίου hic preefert. Solonis hoc 
dictum Ausonius Gallus in laude 
VII. Sapientum sic explicat se- 
nariis: Spectandum dico termi- 
num vite prius, Tum judicandum 
δὲ manet felicitas. Dictum mo- 
leste Croesus accepit, &c. At pene 
sero Cresus ingenti sono, O vere 
vates, inquit: a Solon, Solon, 
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4 A Ϊ “Ὁ 
Τί πρὸς τὸν ᾿"Ερμῆν : Ἀντὶ τοῦ, πρὸς τὸν λόγον. 


δ 4 
53 Ton Μίδα πλοῖτον, καὶ Κροίσου, καὶ "Krnapor: ‘Ey 


ὑπερβολῇ ταῦτα. 


54 Τὸ of Φιλοκέκον: ‘Ext τῶν πολλάκις ἀρνουμένων" οᾧ;- 
λόξενος γὰρ Διονύσιον καλῶν, οὐδὲν ἄλλο ἀπεκρίνατο οὗτος, εἰ μὴ 


2 3 
ὃν ον. 


55 Tar ΘΡίωι THN ErxKATN: Θρίον, τὸ φύλλον τῆς συκῆς" 


Α ᾽ 3 
τραχν 


> A ~ 
οὖν αὐτὰς κατάλληλον δοκεῖ. 


γάρ ἐστιν, αἱ δὲ ἐγχέλυς ὀλισθηραί' πρὸς τὸ λαμβάνειν 


‘\ A ν 4 
56 Tn ϑέραν ἔχει TETPIMMENHN, ὥσπερ Ai ποῖμναι: Ἐπὶ 


57 


58 


59 


~ 9 4 \ 9 VA 
Tov ἀπανθρώπου καὶ ἀπροσπελάστου. 


A 4 : Ἁ ~ 9 ~ \ 
PTot ΣΕΛΙΝΟΥ ΔΕΙ͂ΤΑΙ: ‘Emi τῶν ἐπισφαλῶς νοσούντων. Kat 


γὰρ εἰώθαμεν στεφανοῦν σελίνοις τὰ μνήματα. 


Q ~ συ A ~ 
GTENEAIOZ MBAERTE: Ἐπὶ τῶν πικρῶς ἢ μᾶλλον συντόμως 


ἀποκοπτόντων τὰς ζητήσεις, 4 καὶ τἄλλα πράγματα. 


τῶν ὠμῶν νόμων. 


Ἢ ἐπὶ 


Α 


Β 


ς 


7 Ν 9 9 ~ N 
Νόμον γάρ τις ἔταξε παρ αὐτοῖς, τὸν Kata-D 
’ , 4 4 
λαβόντα μοιχὸν πελέκει κόπτειν. 


A N 4 " Ἁ ~ 
'Yno ANTI ΔΙΘΩΙ ΣΚόρπιος ξΎδει: ‘Ext τῶν κακοήθων 


λέγεται ᾿ 


Clamore magno ter Solonem nun- 
cupat. Non absimilem historiam 
de Simonide refert Lilius Giral- 
dus Dialogo IX. Historie Poéta- 
rum: Simonides rogatus in con- 
vivio Pausaniz, dixit: Μέμνησο, 
ἄνθρωπος ὧν. Quod cum in pre- 
sentia Pausanias sprevisset, post 
in Chalciceco fame cum necare- 
tur, ter exclamavit: O Cee hos- 
pes, magni fuit momenti sermo 
tuus. SCHOTT. 

© Κυνήρευ] Leg. Κινύρου. 

© Φιλόξενος) Sic emendo, Φιλόξε- 
γον γὰρ Διονύσιος καλῶν, ex historia, 
et Suida in Φιλοξένου γραμμάτιον : 
etsi depravate ibidem ἃ pro ov 
excusum videam. SCHOTT. 

P Τοῦ σελίνου] Coronari et mor- 
tuos solitos apio notum in vul- 


gus, docetque Io. Kirchmannus 
hib. I. cap. 11. de Funenb. Rom. 
Sepulcra quoque apio coronata 
fuisse observavit idem lib. IV. 
cap. 3. et ante eum Leevinus 
Torrentius V. C. ad Odam vii. 
lib. 11. Horatii. In Palat. στέμ- 
ματα erat. Suidas, et quem ci- 
tat, ipse Plutar. μνήματα rectius ha- 
bent: explicatque originem idem 
Plutarchus in Timoleonte et in 
Sympos. lib. V. Quest. 3. Vide 
et Suidam in Σελίνου δεῖται ὁ νοσῶν. 
SCHOTT. 

9 Τενέδιος] Suidas regem quem- 
dam tulisse legem hanc ait, ut 
utrique adultero caput amputare- 
tur. Aliter tamen idem in adagio 
Τενέδιος ἄνθρωπος. Locum vide, et 
Erasm. in Chiliadibus. SCHOTT. 


og 
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ὟΣ dedmazen: Ἐπὶ τῶν ἀσέμνως τι ποιούντων, καὶ wap A 
ἀξίαν ἐπαιρομένων ἐπί τισιν εὐπραγίαις. 
61 
62 


TYTAPAN TEMNEIZ: πὶ τῶν ἀδυνάτων. 

‘Yner τὰ Καλλικράτουσ : Πλούσιος οὗτος ἦν "ἐν Κορίνθῳ. 
Εἴποτε οὖν ἐθαύμαζόν τινα ἐπὶ πλούτῳ, τοῦτο ἔλεγον. 
63 ἰἰὙΠΕΡΒΕΡΕΤΑΙ͂ΟΣ: Ἐπὶ τῶν ὑπερχρονίων᾽ 6 γὰρ τελευταῖος B 
μήν ἐστιν οὗτος. 


‘ “ ’ Q “ 
64 Ts ὀρίνει : “πὶ τῶν βιαίων λέγεται καὶ ἐριστικῶν. 
x , ἡ 4.4 ‘ ~~ > "» ~ 9 4 , 
65 *aadpraoz Apxal: “Ext τῶν ὠμῶς τῇ ἐξουσίᾳ χρωμένων. 


“ 9 ra N ~ 

66 Φόκον YEpanoz: Ἐπὶ τῶν εὐωχίας συνταττόντων ἐπὶ τῷ 
~ ¥ ’ 
Φῶκος γάρ τις θνγατέρα ἔχων ἐπίγαμον, aveBad-C 
λ \ 4 . 249 € 92 θέ e “ > ἢ 
ετὸ τὸν γάμον ἐφ ᾧ ὀργισθέντες οἱ μνηστῆρες, ἀπέκτειναν 

4 
αὐτόν. 


ἑαντῶν κακῷ. 


67 Φοινίκων συνϑῆκαι : ‘Ew τῶν πανούργων. 

68 τΧάρωνος otpa: Ar ἧς οἱ κατάδικοι ἐπὶ τὸ θανεῖν ἐξήρ- 
χόντο, D 

69 Xednia λουτρά: Ta τῶν νεκρῶν. 

70 Χαῖρε φίλον Φῶς ; [pais ἐθέλουσα ἀκολασταίνειν γυμνὴ. iva 


με Α N as , σ “Ὁ ὥ ar ἐλέ “Ὁ εἶ; 
μὴ τὴν δρακίωσιν τοῦ σώματος ἐλεγχῇ, τοῦτο εἶπε. 


τ “Ὕδρα») Zenobius ac Suidas 
ab hydra Lerneea derivant: quos 
adi. SCHOTT. 

8 ἐν Κορίνθῳ] Diserte in Suida 
Καρυστῷ. Sed nihil muto: note 
enim Corinthiz opes, SCHOTT. 

t Ὑπερβερεταῖος) Eadem Zeno- 
bius ac Suidas, sed Atheniensium 
mensem (alii Macedonum) extre- 
mo anni collocant: quo de, qui 
de temporibus, annis, ac mensi- 
bus scripsere Theod. Gaza, Greg. 
Gyraldus, Hadrianus Junius, et 
Jos. Scaliger, prestantissima suse 
queque etatis lumina. SCHOTT. 

ι Ὗς] Plenius Apostolius XV. 
83. Πάλιν ἡ ὃς παρορίνει: “Exi τῶν 
παρακινούγτων τινὰ εἰπεῖν καὶ ἄκοντα, 


@ οὐ βούλεται. ᾿Αλκαίου ἡ παροιμία. 


Simplicius in Aristot. de Ccelo 
fol. 82 b. in ms. Nov. Coll. ἐκειδὴ 
δὲ πάλιν ὃς παρορίνει κατὰ τὸν μελο- 
ποιὸν ᾿Αλκαῖον. 

X Φαλάριδος) Sic Manliana et 
Postumiana imperia Rome in 
proverbium cessere, teste Agellio 
lib. I. Noct. Atticarum cap. 13. 
SCHOTT. 

Y dpavoc] Convivium verti in 
Zenobio, hic Collectam. Zeno- 
bius enim ac Suidas hoc amplius 
stipem coégisse ac symbolam a 
procis referunt. SCHOTT. 

% Χάρωνος) Χαρώνιος vel Χαρώνειος 
alii. 

® ῥακίωσιν] ῥάκωσιν Zenob. VI. 
42. v. Hemsterhus. ad Aristoph. 


Plut. p. 395. 
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bWexdz: Ἢ δρόσος. Οὕτως ἐκαλεῖτο Ἀντίμαχος πτνελώδης A 


¥ 
WY. 


Eppasve τοῖς ὁμιλοῦσι διαλεγόμενος. 


Οὗτος δὲ μελῶν ἦν ποιητής" οὕτω δὲ ἐκαλεῖτο, διότε προσ 


Εδόκει δὲ ὁ Ἀντίμαχος 


ψήφισμα πεποιηκέναι, “ὅτι μὴ δεῖ κωμῳδεῖν ἐξ ὀνόματος. 


4 Ve A A 4 Ψ A ΡῈ \ , Η 
ὯΙ ΤΟ Ιξρὸν DTP OTK ἘΣΤΙ ΦΥΣΗ͂ΣΑΙ ΩΣ ΜΗ ΚΑΘΑΡΕΊΟΝΤΙ : 


ν 4 4 U , »ὔ , 3 
ὭΣΠΕΡ ΗΡΩΣ EN ἀσπίδι ΞΕΝΙ͂ΣΑΙ βούλομαι: λέγεται ἐφ᾽ B 


€ a ~ e oo A , V4 a 4 9 
ὧν Ob τοῖς ἑαντῶν ἔργοις ἢ τέχνη χρωμένους τοὺς φίλους εὐεργε- 


~ , ὦ eg \ \ 2 & ¥ 5 Λ 
τονσι" παρ ὅσον οἱ ἥρωες τὸ παλαιὸν ἐν ὁπλοῖς ὄντες ἐξενίζοντο. 


Α + A ω “Ὁ .' \ 9 w Λ @& 9 
Θ,(ὭὯὭΣΙΝ ΒΣΤΩΣΙΝ: “Ew τῶν πρὸς τὸ ἀκοῦσαι τὰ WTA εὐτρεπι- 


ζομένων. 


4 ‘A ‘ 
fOamnen ὅρος, εἶτα MIN ANETEKEN: Ὅταν ἐλπίσας TisC 


μεγάλα μικροῖς ἐντύχη. 


4 , .Y “Ὁ 9 “ 
ὭΣΠΕΡ ΠΑΙ͂ΔΑ ΦΙΛΟΥ͂ΣΙΝ EPAZTAL! ᾿Επὶ τῶν ἐρωτικῶς δια- 


κειμένων. 


Ὁ Ψεκὰς Disjecta hec veluti 
Absyrti membra collegimus e 
Suida, unde Apostolius [XXI. 
4.] sua hausit. Eademque diserte 
Aristophanis Acharnensium enar- 
rator [1149.] que brevitatis gra- 
tia non describo: quseque in Ne- 
bulas attulit [1918.] de variis 
Antimachis, e quo et Lilius Gi- 
raldus Dialogo III. Histor. Poé- 
tarum. Idemque decretum olim 
Athenis Atticis de vetere Come- 
dia Alcibiades tulisse fertur, ut 
idem ait extremo Dialogo sexto. 
Et Romani in x1. Tabulas retu- 
lere, quod famosum carmen scri- 
bere nefas, ut in libris de Rep. M. 
Tullius commemorat. SCHOTT. 


© ὅτι μὴ δεῖ] Hee correximus 
preeunte Valesio ad notas Maus- 
saci in Harpocrat. p. 295=118. 
Vulgo temere sic confusa: ὅτι τὸ 
ἱερὸν πῦρ οὐκ ἔξεστι φυσῆσαι" καὶ ὅτι 
μὴ δεῖ κωμωδεῖν ἐ. ὁ. ὦ. μ. K 

ἃ Λέγεται----εὐεργετοῦσι] Aposto- 
lus ΧΧΙ. 20. Λέγεται ἐπὶ τῶν τοὺς 
φίλους τοῖς ἑαυτῶν ἔργοις εὐεργετούν- 
τῶν». 

© 'Oclvy] Virgilius I. Aineid. 
arrectisque auribus  adstant. 
SCHOTT. | 

f "Ὠδινεν} Horatius in Arte 
Poét. Parturiunt montes, nascetur 
ridiculus mus. Natum ex apo- 
logo, teste Porphyrione. Plura 
Erasmus. SCHOTT. 


ege 





ZHNOBIOY ἘΠΙΤΟΜΗ 


ΤΩΝ 


ΤΑΡΡΑΙΟΥ͂ ΚΑΙ ΔΙΔΥΜΟΥ͂ ΠΑΡΟΙΜΙΩΝ 


ΣΥΝΤΕΘΕΙΣΩΝ ΚΑΤΑ ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ. 





ty 4 ‘ ~ > ~ , 
ἌΒΥΔΗΝΟΝ ®gn1edPHMA: ‘Emi τῶν ἀηδῶν τάττεται ἡ wapot- A 


sib 


Μέμνηται δὲ αὐτῆς Εὔδοξος ἐν "Υποβολιμαίῳ. 


Φασὶ δὲ 


~ ~ ‘ ~ \ Α 
ὅτι τοῖς Ἁβυδηνοῖς ἔθος ἦν μετὰ τὸ δεῖπνον καὶ τὰς" σπονδὰς 
φυ “Φ ~ ~ 3 4 
προσάγειν τοὺς παῖδας μετὰ τῶν τιτθῶν τοῖς εὐωχουμένοις" KE- 
’ Ν ~ 4 ‘ 4 , Α \ 4 
κραγότων δὲ τῶν παίδων καὶ θορύβου γινομένον διὰ τὰς τίτθας, 


/ ‘ ~ V4 
ἀηδίαν εἶναι πολλὴν τοῖς δαιτυμόσιν. 
> A ~ © 9 9 ὦ “ Ν , 
ἀπὸ τοῦ ὑπ᾿ αὐτῶν συκοφαντεῖσθαι τοὺς ξένους. 


Εἴρηται δὲ ἡ παροιμία καὶ Β 
"Ἔνθεν Ἄριστο- 


φάνης τὸν συκοφάντην ὃ Ἁ βυδηνοκώμην εἶπεν. 
C‘Araeanios αἴλησισ : Ἢ μαλακὴ, καὶ μήτε πικρὰ, μήτε 


8 ἐπιφόρημα)] Sic Athenzus li- 
bro XIV. [p. 641 Α.} emendante 
Paulo Leopardo Belga, homine 
doctissimo, libro XVI. Emendat. 
c. 3. Stephanus κερὶ πόλεων, Dioge- 
nianus, Suidas, et Apostolius, pro 
bellariis aut irruptione, etsi aucta- 
rium vertit Suide interpres, He- 
sychius ἐπιφώνημα pro acclama- 
tione. Mibi illatio magis pla- 
cuit: quod inferri in mensam dici 
solita fercula, ut et in sepulcrum 
suum alienumve, ut est in Pauli 
I. C. sententiis, et Ulpian. 1. X. 
De relig. et sumpt. fun. et |. III. 
De sep. violandis. Erasmus e 
Suida de coronis et unguentis ad- 
dit. Quiz vero ex Aristoph. Ze- 
nobius, ex iis aliud proverbium 


Apostolius concinnat, quasi Aby- 
denus de sycophanta dicatur, cu- 
jus rei et noster meminit. Suidz 
vero "Αβυδὸς πόλις ἢ ᾿Αβυδηνῶν φλυα- 
pia de nugis atque calumniatori- 
bus. SCHOTT. 

Ὁ ᾿Αβυδηνοκώμην] ᾿Αβυδηνόκομον B. 
᾿Αβυδοκόμην Dindorfius ad Aristoph. 
Fr. 568. ex Hesychio et Bekker. 
Anecd. p. 215, 6. 322, 31. 

© ᾿Αγαθώνιος] Amplius hic anti- 
quiss. codex Vaticanus preefert : 
ἡ μαλακὴ καὶ ἐκλελυμένα, ἢ ἡ μήτε 
χαλαρὰ, μήτε πικρά. Itemque Mich. 
Apostolius typis quidem evulga- 
tus. Diogenianus pro μαλακὴ καὶ 
χαλαρὰ vitiose habet μαλτακὴ καὶ 
χλιαρά. Agathon vero auleedus 
ille est, quem in Thesmophoriis 


3 


4 


5 


δ΄ 


7 


Cent. I. 
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χαλαρὰ, ἀλλ᾽ εὔκρατος καὶ ἡδίστη. Eipyras δὲ ἀπὸ ‘Ayabwvs A 
αὐλητοῦ, ὃς ἐπὶ μαλακίᾳ sa seca 

‘Araed *Kratgan: Δεύξει τὸ ἔχει. Προδότης yap γέγονεν 
οὗτος ὁ Κιλικίων, Μιλήσιος τὸ γένος, ὃς προδοὺς Μίλητον εὖ- 


[4 
πὸρησεν. 


7 A ~ “Ὁ ¥ a 
C‘ABPONOS Blox: “Emi τῶν πολυτελῶν εἴρηται ἡ παροιμία. B 


Ἄβρων γάρ τις ἐγένετο πλούσιος καὶ ἁβροδίαιτος. 


Δύναται δὲ 


V9 N ~ ¢€ “ ὸ y / 
καὶ ἀπὸ τοῦ aBpov τὸ ὄνομα γεγονέναι. 
A 4 Ἁ ~ “Ὁ A 
Aropa Kepranan: ‘Eat τῶν πονηρῶν καὶ κακοήθων λέγετα:. 
/ ΑἉ 3 ~ f >» 4 , > ~ Α 
Κέρκωπες γὰρ ἀπατεῶνες ‘eyevovro τινες, ἐξαπατῆσαι τὸν Qua 


βουλόμενοι. 


ΟΝ ~ ” 
E“ATAMEMNONEIA φρέατα: ‘Eai τῶν μεγάλων ἔργων. 


Ἴστο- 


ροῦσι γὰρ τὸν Ἀγαμέμνονα περὶ τὴν Αὐλίδα «καὶ πολλαχοῦ τῆς 


Ελλάδος φρέατα ὀρύξαι. 


7 \ ~ 
hArgaazroz neTpa: ‘Ea τῶν λύπης προξένων πρωγμάτων 


Aristophanes proscindit, et for- 
tasse quem Plato ob epinicium 
in tragicorum certamine cele- 
brat. Vide Hesychium. SCHOTT. 


‘Vid. B. 7 


4 Κιλίκων] Mire variant paree- 
miographi. Suidas, ut noster, 
ἀγαθὰ Κιλίκων. Additque, λείπει 
ἔχει, gignendi casu, noster nomi- 
nandi. Mox tamen, ὁ Κιλικέων in- 
flectit. Diogenianus Cilicem facit. 
Προδότης γάρ, inquit, tis τῶν Κιλί- 
κων. Aristophanes vero ἐν Εἰρήνῃ 
[362.] ὁ Κιλλικῶν (quomodo et 
Erasmus scribit) et Cilicontis ibi- 
dem commemorat exitium Scho- 
lhiastes. SCHOTT. 

€ “ABpaves] Habron hic, κύριον 
ὄνομα, Argivus fuit Suide, qui a 
mollitie sic dictus: et ab illo 
Habronia. vita. Et Apostolium 
editum video hic legisse ὅθεν καὶ 
οἱ βροδίαιτος, et Suidam cPpdveis. 
Fuit et Habron alter Sophista, ac 
Lycurgi Oratoris F. De quo in 
claris apud Senecam Rhetoribus 


disseruimus. Porro Diogenianus 
similia addit: Sicula mensa, et 
Sybaritica vita. SCHOTT. 

f éyévovto] Amplius hic codex 
Vatic. Diogenianus, Suidas et 
Apostolius: ᾿Ἐγένοντο ἐν ᾿Εφέσῳ, 
οἵτινες ἐξαπατῆσαι τὸν Ala πεπείραν-- 
ται. Simile etiam notat Dioge- 
nianus, λυκῶν δεκὰς, καὶ Κροβύλου 
ζεῦγος. Pulcer est Synesii Epi- 
scopi locus Epist. 101. ad Pyle- 
menem : Ἑτέρως δὲ οὐκ ἔστι πλου- 
τεῖν ἐν ταῖς καθ' ὑμᾶς ἀγοραῖς, μὴ 
πάντα μιγνῦντα καὶ θεῖα καὶ ἀνθρώ- 
awa δίκαια, καὶ κέρκωπα ἀντ᾽ ἐλευ- 
θέρου γενόμενον. Plura Had. Ju- 
nius, Centuria VII. Adag. 38. 
SCHOTT. 

4 ᾿Αγαμεμνόνεια]) De liberis dici 
hominibus Apostolius ait. Me- 
amt et Hesychius. SCHOTT. 

h ᾿Αγέλαστος)] Fabulam Cereris 
refert Apollodorus libro I. ‘ Bi- 
blioth. Pausanias in Atticis, Or- 
pheus, et Proclus noster in Chre- 
stomathia de Poética, ubi plura 
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εἴρηται. 
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Ἔστι δὲ ἡ πέτρα αὕτη ἐν τῇ Ἀττικῇ, ἐφ᾽ ἧς ἐκαθέσθη a 


ἡ Δημήτηρ, ὅτε τὴν κόρην ἐζήτει" ἐρασθεὶς γὰρ Περσεφόνης ὁ 


Πλούτων ἥρπασεν αὐτὴν κρύφα. 


ἰΔημήτηρ δὲ μετὰ λαμπάδων 


γυκτός τε καὶ ἡμέρας κατὰ πᾶσαν τὴν γῆν ζητοῦσα περιήρχετο. 
Μαθοῦσα δὲ παρ᾽ "Ἑρμιονέων ὅτι Πλούτων αὐτὴν ἥρπασεν, ὀργι- 


tA ~ ’ 9 A ΔῊ 4 ~ . > 3 
Copevy θεοῖς, κατέλιπεν οὐρανὸν, καὶ εἰκασθεῖσα γυναικὶ ἧκεν εἰς ἢ 


me 4 oN 4 ~ 
k*KArevoiva’ ἔνθα ἐπὶ πέτραν ἐκάθισε, τὴν am’ ἐκείνης κληθεῖ- 


σαν Ἀγέλαστον. 


UA ‘ a 
lArpior BEBPaKAE: Oloves ζώου ἀγρίου. 


βεβρωκότες χασμᾶσθαι. 


ΕἸώθασι δὲ οἱ 


’ A ~ 
Araean θάλασσα : “Ess πλήθους ἀγαθῶν εἴρηται. 


‘Araean σχωρόσ : 'Ἐπὶ πολλῆς εὐδαιμονίας εἴρηται. 


‘Araean ™urpmuKia: πὶ πλήθους εὐδαιμονίας. 


A 
“Araeu 


διδόντων. 


annotare memini ex Arnobio, 
Clemente Alexandrino, de Bauci 
anu. Proserpine raptus e Clau- 
diano, aliisque notus. Vid. inf. 
proverb. (IV. 20.] ἡ ᾿Αμαία ᾿Αζη- 
olay μετῆλθεν. SCHOTT. 

ib. ᾿Αγέλαστοι dicti Socrates a 
Plinio, Pericles ab Aristotele, M. 
Crassus a Lucilio apud Cic. et 
Philippus Aug. apud Victorem. 
Ceterum Vatic. hic cod. ut alias, 
ordinem sic invertit: αὐτό ἐστιν 
ἐπὶ τῇ ᾿Αττικῇ. "Ed? ἧς ἐκαθέσθη ἣ 
Δημήτηρ, ὅτε τὴν κόρην ἐζήτει. Ἐἴρη- 
ται ἐκὶ τῶν λύπης προξένων πρωγμά- 
των. Abest tamen hec vox πρα- 
γμάτων a Diogeniano et Aposto- 
lio, neque hic necessaria. Hesy- 
chius quoque proverbii meminit. 
SCHOTT. 

ἱ Δημήτηρ δὲ] Δήμητρα δὲ P. Vid. 
var, lectt. ad Herodot. IT. 123. 

kK Ἐλευσίνην)] Ἐλευσῖνα P. ἐλευ- 
ola F. 

1 ᾿Αγρίου] Eadem, ut alias sepe, 
ad verbum Hesychius continet. 
SCHOTT. 


nD Ν ’ 9 Ψ . ὁ Α “ ν ὃ “ 7 . 
ΚΑΙ MAZA MET APTON: ‘Ewi τῶν τὰ evTEpela τισι 


m μυρμηκία)] De formicarum 
aurum in India adservantium ag- 
mine Mela Pomponius libro III. 
cap. 7. Plinius lib. XI. c. 31. et 
alii, quos chiliastes Batavus sug- 
geret: ut et simile illud Platonis 
lib. IX. de Rep. [Ρ. 574 D.j τὸ 
τῶν ἡδονῶν σμῆνος, et in Menone 
[p. 72 A.] ἀρετῶν σμῆνος, ducta 
hac ab apibus, illa a formicis tra- 
Jatione ; de qua in Proverb. Sa- 
pore cap. VI. Ἴθι πρὸς τὸν μύρμηκα 

ὦ ὀκνηρὲ, &c. Addunt LXX. In- 
terpretes, citatque in Epistola ad 
Rusticum et in tertium caput 
Ezechielis beatus Hieronymus: 
ἣ πορεύθητι πρὸς τὴν μέλισσαν, καὶ 
μάθε ὡς ἐργάτις ἐστί. Hoc autem 
adagium superiori adnectit Vati- 
can. Ἄμφω, inquit, λέγεται ἐπὶ 
πλήθους εὐδαιμονίας. SCHOTT. 

D καὶ μάζα] Maza pane dete- 
riore utebantur servi ac rustici. 
Athen. lib. VI. Δειπνοσοῷ. [p. 
270 E.] Πεινῶντι yap ἀνδρὶ μάζα 
τιμιωτέρα Χρυσοῦ τε κἀλέφαντος. 
SCHOTT. 
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OAraméMNONO: erzia: πὶ τῶν δυσκειθῶν καὶ σκληρῶν. A 
Ἀγαμέμνονος γὰρ θύοντος ἐν Tpoig, ἔφευγεν 6 βοῦς, καὶ μόλις 


ληφθεὶς ἤχθη. 


¥ f 
ἔλεον ῥεπόντων. 


Α ~ , 
P‘Araeol δ᾽ ἀριδάκρτεσς ἄνδρεσ : πὶ τῶν σφόδρα πρὸς 


᾽ὔ \ / Ν “ω 3 
«ἌΓΡΟΪΚΟΥ ΜΗ καταφρόνει ᾿ΡΗΤΟΡΟΣ : Ὅτι, μηδὲ τῶν εὖ- Β 
“ ~ ~ [4 
τελῶν χρὴ καταφρονεῖν, παραινεῖ ἡ παροιμία. 
7 2 N ~ ~ A 9 
ΓΑΓΝΑΜΠΤΟΤΑΤΟΣ ΒΑ͂ΤΟΣ ATOZ: Εἶπὶ τοῦ σκληροῦ καὶ αὐ- 


θάδους τὸν τρόπον. 


’ὔ 4 Ἁ 3 
S‘ANENAEHE ὁ Θεός : Παροιμία' παρ᾽ ὅσον οὐδενὸς ἐπιδέεται 


ὁ Θεός. 


18 "Aamaror μέλος: Τὸ εἰς Ἄδμητον μέλος ἀδόμενον πένθι- 


μον, 


νοὗτος δὲ ὁ Ἄδμητος βασιλεὺς ἣν τῶν Φερῶν, ᾧτινι Ἀπόλλων 


© ᾿Αγαμέμνονος) Addit Diogenia- 
nus [I. 6.] de Iphigenia filia, 
quam in Aulide immolare pater 
voluit: de qua nota Euripidis 
traguedia est, ab Erasmo feliciter 
iambicis reddita.. SCHOTT. 

P ’AyaOol] Hujus proverbii me- 
minit Schol. Hom, Ven. 1]. α΄. 
349. τ΄. 5. Adde Eustath. 1]. /’. 
Ρ. 761, 25. 

q *Aypolxou μὴ] Vatic. ὑποθετικὴ 
ἡ παροιμία, &c. Huc vero pertinet 
Ciceronis illud lib. I. Offic. Chris- 
tiano homine dignum: Quo ma- 
jor es, eo te geras submissius. 
SCHOTT. 

τ ᾿Αγναμπτότατος] Ita legendum. 
Nam vitiose Suidas, etiam cala- 
mo exaratus, quo utor, ἀγναπτότα- 
τος, ejusque interpres Wolfius im- 
politissimus reddidit. Corrupte et 
Apostolius dypaxtératos. Dioge- 
nianus non ὑπερθετικῶς sed συγκρι- 
Tike SIC legit, ᾿Αγναμπτότερος βά- 
tov αὔους Sic autem Orpheus περὶ 
λίθων initio dixit: Αγναμπτον σθέ- 
νος, Rigidum robur. SCHOTT. 


5. Sumtum id e sacris litteris 
Psal. XV. Εἶκα τῷ κυρίῳ, κύριός pov 
εἶ σὺ, ὅτι τῶν ἀγαθῶν pov οὐ χρείαν 
ἔχει. Utitur et M. Censorinus 
initio de die natali. SCHOTT. 

t ὁ Θεὸς] ὃ om. P. 

Ὁ ᾿Αδμήτου] Admeti et Alcesti- 
dis fabula ex Euripide singulari 
tragoedia Alcestidis nota, inter- 
prete Georgio Buchanano Scoto. 
Plura etiam suppeditabit ἐν Σφηξὶ 
Aristophanis interpres [v. 1231.], 
et Apostolius proverb. ᾿Αλκήστιδος 
ἀνδρεία, ubi Palephatum τερὶ ἀτί- 
στων [C. 41.], ut alias frequenter, 
descripsit, et in Chiliadibus Ioan. 
Tzetzes. Porro proverbium co- 
dex Vaticanus ita explanat: ᾿Ἐπὶ 
τῶν σκολιῶν. Τοιαῦτα γὰρ. καὶ τὰ εἰς 
“Αρμόδιον καὶ “Aduntoy μέλη σκολιά, 
Τινὲς δὲ κατ᾽ ἀντίφρασιν εἰρῆσθαι λέ- 
γουσιν, ὅτι ῥῴδια καὶ ὀλυγόστιχα, ὡς 
ἐπυγράμματα. Διὸ καὶ ἐπὶ ῥαδίων εἰ- 
βῆῷσθαι λέγουσιν. SCHOTT. 

Υ Οὗτος δὲ ὁ "᾿Αδμητος] Sumpta 
sunt sequentia ex Apollodoro 
Bibl. I. 9, 15. III. 10, 3. 


232 


ἐθήτευσε δὲ αἰτίαν τήνδε. 


PROVERBIA 


CENT. 


Ἀσκληπιὸς 6 Ἀπόλλωνος παῖς παρὰ A 


Χείρωνος τὴν ἰατρικὴν παιδευθεὶς, καὶ παρὰ ᾿Αθηνᾶς λαβὼν τὸ ἐκ 
τῶν φλεβὼν τῆς Γοργόνης ῥνὲν αἷμα, δι’ αὐτοῦ πολλοὺς ἐθερά- 


WEVE. 


Τῷ μὲν yap ἐκ τῶν ἀριστερῶν φλεβῶν ῥνέντι πρὸς φθορὰν 
ἀνθρώπων ἐχρῆτο" τῷ δ᾽ ἐκ τῶν δεξιῶν, πρὸς σωτηρίαν. 
καΐ τινας τεθνεῶτας ἀναστῆσαι μυθολογεῖται. 


Ὅθεν 
Χ Διὰ γοῦν τὸ μὴ Β 


~ 3 ϑ ’ κ᾿ Ἁ e Ν 3 4 
Sofas τοῦτον wap ἀνθρώποις εἶναι θεὸν, 6 Ζεὺς ἐκεραύνωσεν. 
,, Ἁ 4 4 ‘ \ N 
Απόλλων δὲ ὀργισθεὶς κτείνει Κύκλωπας τοὺς τὸν κεραυνὸν κατα- 
“ 4 Ν [4 3." 
σκενάσαντας τῷ Διί. Ζεὺς δὲ Υἐμέλλησε ῥίπτειν αὐτὸν εἰς Τάρ- 
4 ~ > 9 . 9 ὦ Α Α 
ταρον, ἀλλὰ δεηθείσης Λητοῦς ἐκέλευσεν αὐτῷ ἐνιαυτὸν ἀνδρὶ θη- 
~ t \ , 3 .. 22. Vv , 
τεῦσαι. Ὁ δ sie dl fa μενος es Φερὰς *eis Ἄδμητον, τούτῳ 
’ Α ~ ’ 
λατρεύων ἐποίμαινε, καὶ τὰς θηλείας βοῦς πάσας δδιδυμοτόκους 
9 ’ Ν Ν \ / 9 3 “ > 4 Α 
ἐποίησε. Φιλοφρονηθείς δὲ τὰ μέγιστα wap αὐτοῦ, ἡτήσατο τὰς 
/ 9. of e δ ~ 4 , 3 ~ «ἢ \ 
Μοίρας, wy ὅταν ἡ τελευτὴ τῷ Αδμήτῳ ἐπικλωσθῇ, ἑτέρου τινὸς 
> Ν U / , \ b~.” ᾽ 
avrs τοῦτον θνήσκειν προαιρουμένουν, τὸν Ἄδμητον Prov θανά- 


9 ~ 
τον ἀπολυθῆναι. 


Ὡς δὲ ἦλθεν ἡ τοῦ θνήσκειν ἡμέρα, μήτε τοῦ Ὁ 


πατρὸς μήτε τῆς μητρὸς ὑπὲρ αὐτοῦ θνήσκειν θελόντων, Ἄλκηστις 

ὑπεραπέθανεν ἡ τούτον γυνή. “Exrore οὖν “ σκολιὰ καὶ πενθήρη 
\ δ sy ¥ / , A e ’ > 9 

πρὸς τὸν 'Αδμητον ἥδοντο μέλη, μέχρις av ἡ Κόρη ἀνέπεμψεν 


Ἄλκηστιν. 
μισε “μαχεσάμενος "Δ δῃ. 


Ὡς δὲ λέγουσιν ἔνιοι, "Ηρακλῆς πρὸς αὐτὸν ἀνεκό- 


A 4 Ἁ ~ 
19 -©Aagin ΠΡῸΣ MrPPINHN: “Efog ἣν τὸν μὴ δυνάμενον ἐν τοῖς 


X Διὸ γοῦν] διὰ γοῦν P.F. 

Y ἐμέλει] ἐμέλησε P. εἴ Apollo- 
dorus, ἔμελλε conj. Hemsterhusius 
ad Luciani Nigrin. 10. 

2 εἰς "Αδμητον] πρὸς “Aduntoy A- 


pollodorus. ὡς "Αδμητον malit 
Valckenerius. 

ἃ Bdupordxovs] διδυματόκους A- 
pollod. — 

Ὁ ἀπὸ τοῦ θανάτου] ἀπὸ om. P. 
cum Apollod. 


ς σκολιὰ) De his Julius Pollux, 
et Aristophanis interpres, ac plu- 
ribys nos ad Procli Chrestoma- 
thiam e Photii Bibliotheca disse- 
ruimus. SCHOTT. 


ἃ μαχησάμενος μαχεσάμενος F. P. 
Apollod. 

€ “Adey] Totidem verbis Apo- 
stolius, nisi quod vitiose πρὸ μυρί- 
yy habet. Falsa tamen narrat 
uterque. Nam in conviviis qui 
canerent, myrtum laurumve manu 
tenebant, ut 6 Dicearcho Hadr. 
Junius vir doctiss. observat lib. 
III. Animadversorum cap. 7. Mo- 
rem autem hunc Cicero Tusc. 
Queest. lib. I. {c. 2.] et ex illo 
Fabius lib. I. [c. 10, 19.] sic 
commemorat: Mos in conviviis, ut 
post cenam circumferretur lyra: 
cujus cum se imperitum Themistoe- 
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συμποσίοις σαι, δάφνης κλῶνα ἢ μυρρίνης λαβόντα πρὸς τοῦτον Α 


ἄδειν. 


Q & 
f'‘Anron κάνθαρος SMAIETETAL: Παροιμία. Ta γὰρ ὠὰ 


~ 9 ~ 9 4 e , / 9 N e 3 Ν ‘ 
Tov ἀετοῦ ἀφανίζουσιν of κάνθαροι κυλίοντες, Ewes οἱ BETO TOUS 


κανθάρους ἀναλέγουσιν. 


} 


7 Ἁ ’ὕ tA .Y ~ 
h*AHAEZMENON BION Καὶ MEMAAAIMENON BION: ‘Ea Tov B 


e 4 Ἁ 4 . 3 9 
ετόέμου Και προχείρου Καὶ AKOTOU. 


: / v , ᾿ Low 9 2 / 
ΠΆΛΛΟΣ Bioz, AAAH AlaITA: ‘Emi τῶν ἐπ᾽ ἀμείνονα βίον 


Κιμεταβαλόντων. 


Vv / ‘ ~ 9 , 
WAaax ἅγων καθεύίδεισ : “Emi τῶν ἐν μεγάλῳ κινδύνῳ κα- 


cles confessus esset, ut verbis Cice- 
ronis utar, habitus est indoctior. 
Pluribus Plutarchus lib. I. Sym- 
posiucan, Quest. 1. et Levinus 
Torrentius, accuratissime vir di- 
ligentiz, ad Horatium lib. II. 
Ode VII. exstatque hac de re 
Σκολιν apud Atheneum libro 
postremo, quod et in Emendat. 
librum XII. cap. 7. retulit Pau- 
lus Leopardus, legiturque apud 
Suidam in dict. ἀγοράσω, et ἐν 
μύρτου κλάδῳ, et οὐδέ ποτ᾽ ἐγὼ τοῦτον 
ὑποδέξομαι" οὐδὲ wap ἐμοὶ ποτὲ τὸν 


“Αρμόδιον σεται. SCHOTT. Vid. 


Schol. Aristoph. Nub. 1367. 


f *Aetiy x. μ.] Aristoph. Lysist. 
694. et schol. ibid. 

& μεδύεται Sic vitiose preefert 
Zenobius, pro quo recte Dioge- 
nianus et Apostolius μαιεύεται, et 
Suidas atque Hesychius pasevoo- 
pas, quod obstetricari est. Eras- 
mum vero ejusdemque familiarem 
Gilb. Cognatum μαίεται pro que- 
rere legisse video. Certe ex lit- 
terarum compendiis, ut fit, natum 
mendum, Notus autem e Lu- 
ciano et Aristophane ἐν εἰρήνῃ 
Apologus de aquila et scarabeo. 
Adagium etiam eaplicant alii ali- 
ter. Apostolius et Diogenianus 
usurpétum aiunt in eos qui inju- 
rianr ab aliis aecipiunt: amplius 
vero Suidas, de iis qui a ma- 


joribus lesi sese ulciscuntur. 
SCHOTT. pasevera: F. in corri- 
gendis. 

h ᾿Αληλεσμένον] Diogenianus et 
Apostolius, nominandi casu : nos 
ἄγειν exaudimus et hic et in Va- 
tican. in quo ἀληλεσμένην τροφὴν 
legitur. Suidas bifariam exponit, 
de iis qui glandibus victitant, vel 
qui facillime agitant; quod po- 
sterius Apostolium amplecti vi- 
deo. Mihi quoque usurpari posse 
videtur de iis, qui partis alienis 
fruunotur, ut heredes paternorum 
bonorum, quod in vite felicitate 
Martialis numerat : Res non parta 
labore, sed relicta. Pro βίον με- 
μαλαγμένον permolitam, Diogenia- 
nus βίον μεμαγμένον habet. Quo- 
modo et Aristoph. ἐν ἱππεῦσι non 
semel, ut, Ἐγω δὲ μαζίσκας ye 
διαμεμαγμένας Καὶ otro ὀπτόν. 
SCHOTT. 

i “Addos Bloc] Sic Comicus in 
Andria: Nunc hec dies aliam vi- 
tam adfert, alios mores postulat. 
SCHOTT. 

k μεταβαλλόντων] μεταβαλόντων P. 

l “Aras ἄγω» Eadem Dio- 
genian. Suidas et Apostolius. 
Huic affine esse docet Suidas 
illud: ᾿Αλῶν δὲ φόρτος ἔνϑεν ἦλθεν 
ἔνθ᾽ ἔβη. De quo vide hic infra. 
SCHOTT. 
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/ Ν δ / 
θευδόντων καὶ ῥαστωνενομένων. 


PROVERBIA 


CENT. 


*Epardpou γάρ τινος τὴν ναῦν A 


~ , Ἁ \ 4 sg 9 ~ 
ἁλῶν πληρώσαντος Kat καθεύδοντος, τὴν ἀντλίαν ἐπαναβῆναι 
/ ΔΛ» ay [7 » e@ / 
cuve By και ἐκτῆξαι τοὺς adas. ΠΌθεν ἡ παροιμία. 
7 Y 4 vy 
YAAAOTE A AAAOJON TEAE@EIN "KAI ΧΩΡΑΙ ἘΠΕΣΘΑΙ: "Or: 


, ef ’ ~ ¢ \ , 3 Τ᾿ ἅ ΝΎ, 
Φροσήκει EKAC TOV ἐξομοιοῦν εαντον TOVTOLS, EV οἷς αν Καὶ γένηται 


4 3 ~ “ 4 
τόποις ἐκ μεταφορᾶς τοῦ πολύποδος. 


‘ “Ὁ ᾽ὔ 4 / 
OM” vas Pxal κύαμον : “Emi τῶν εἰδέναι μέν Ts προσποιουμέ- 


3 ϑοᾳ / 4 
νων, οὐκ εἰδότων δέ. 


‘ e 929, / , a 
*Ewei of μάντεις εἰώθασι τιθέναι τὸν ada 


“ es, N ~ ~ > 
καὶ κύαμον πρὸ τῶν μαντευομένων" ὅθεν καὶ τοῖς τῶν ἀπορρήτων 


“ ’ > ἡ 
κοινωνοῦσι κύαμον ετίθουν. 


GAlz οἱρανία : "Κρατῖνος φησὶ καθάπερ Διὸς alya Ἅμαλ-Ο 


A ~ 3 [4 99 Ἁ > 
θείαν, οὕτω καὶ τῶν ““ δωροδοκούντων αἶγα οὐρανίαν." Ol δὲ τοὺς εἰς 
> σ ’ 
τὸ ἀργυρίζεσθαί τισιν ἀφθόνως ἀφορμὰς παρέχοντας οὕτως εἰώθασι 
λέ δοῦ ἐπεὶ ®xai 6 τῆς Ἀμαλθείας κέρας ἔχων πᾶν 

έγειν κωμῳδοῦντες, ἧς Ἂμ ς κέρας ἔχ 


/ z 
ὃ téBovaero εἶχεν. 


A 4 \ ~ “ N 9 
UAlg THN MAXAIPAN: Παροιμία ἐπὶ τῶν κακῶς τὶ καθ D 


m Ὅθεν 4 παροιμία addit P. 
_ Ὁ καὶ χῶρα] Emendo, καὶ χώρᾳ. 
Cui affine, Νόμῳφ καὶ χώρᾳ, scil. 
ἔπου. Aristoph. [Ρ]. 47.] ᾿Ασκεῖν τὸν 
ἐπιχώριον τρόπον. Similia ex Pin- 
daro, Theognide, et Clearcho 
apud Atheneum collegit Desi- 
derius Chiliastes, adagio Polypi 
mentem obtines. SCHOTT. xépaF. 

0°Aha καὶ] ἅλας καὶ P. F. 

P καὶ κύαμον) Ambigi merito 
queat, legendumne καὶ κύμινον ex 
Plutar. Symposiac. lib. V. Quest. 
10. Cuminum enim, ut et sal, seu 
mensam, societatis symbola esse 
ex eodem disputat Erasmus, adag. 
Qui circa salen et fabam. Co- 
piosius vero Bernardinus Gome- 
sius Miedes, Episc. Hispanus, 
singulari de Sale Commentario. 
Mox paulo aliter Diogenianus 
περὶ ἅλα καὶ κύαμον ἔλεγον. Nos Ze- 
nobium expressimus. SCHOTT. 

q Αἱξ οὐρανία | Affinia heec ada- 
gia duo: quorum de altero Cornu 


copie, infra Zenobius, copiosius 
Diogenianus, Apostolius, ete Na- 
sone ac Plutarcho aliisque Desi- 
derius. De priore vero Plutar- 
chus Commentario De audiendis 
poétis [p. 27 C.] in Comeedia 
veter! Polyagrum quemdam, ob 
uxorem prostitutam, immensum- 


que questum, οὐράνιον αἶγα nota- 


tum refert. SCHOTT. 

ν Kpatives] Apud Runkel. p. 66. 

8 καὶ τῆς] καὶ ὁ τῆς Ρ. 

t βούλεται] ἐβούλετο P. 

u Al τὴν μ. Parcemia est Co- 
rinthiorum, ut ex Suida et Apo- 
stolio Byzantio colligo, ubi in- 
tegre est ἡ alf δοῦσα τὴν μάχαιραν. 
Sed in Apostolio vitiose ᾿Ασκραία 
Juno, quasi e patria sit Hesiodi, 
48 ᾿Ακραία ἀπὸ τοῦ “Axpav pro- 
montorio dicta. Livius [ΧΧΧΙ], 
23.) Promontorium, inquit, est 
adversus Sicyonem Junonis, quam 
vocant Acream, &c. Meminit ejus 
in Medea Euripides [v. 1346.] et 
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235 
e ~ , 4 N e 3 4 a ’ὔ 
εαυὐτὼν ποιούντων, ἀπὸ ἱστορίας τοιαύτης" Κορίνθιοι θυσίαν τε- A 
“ 3 a ~w ee N 4 \ 
λοῦντες Ἥρᾳ ἐνιαύσιον, τῇ ὑπὸ Μηδείας ἱδρυνθείση καὶ Ἀκραίᾳ 
/ ᾿ “ “- Υ̓ \ \ ow 
καλουμένη, alya τῇ θεῷ ebvov. Τινὲς δὲ τῶν κομισάντων μεσθω- 
“κα ‘ “ λχ “ μ᾿ > Sf e 
τῶν ἐκρυψαν τὴν μάχαιραν, καὶ Σσκεπτομένων ἔνθα ἀπέθεντο, ἡ 
Ἂ “ Ν 3 ’ > 9 \ \ Ν “ 3 
ail τοῖς wooly ἀνασκαλεύσασα ἀνέφηνε, καὶ τὴν μὲν σκῆψιν av- 


τῶν διήλεγξεν, ἑαυτῇ δὲ τῆς σφαγῆς αἰτία ἐγένετο" 


4 
παροιμία. 


‘ ~ ¥ ‘ ~ 
ΥΆΔΑΚΡΥΣ ΠόλΕΜΟΣ : ‘Em τῶν ἔξω κινδύνον παντὸς ῥᾷστα 


ὅθεν ἡ 


\ ‘ > 9 A 4, 4 
δὲ καὶ παρ ἐλπίδα τὰ πράγματα κατορθούντων. 


Ἁ ~ “ “A ᾽ 
Ἀδίνατα ZeuPAiz: ‘Emi τοῦ ἐγχειροῦντος μείζοσιν ἢ Kab 


ἐ. 4 
E€AUTOY. 


Ἀδράστεια *Nemeziz: Ἀπὸ Ἀδράστου" τάττεται δὲ ἐπὶ 
τῶν πρότερον μὲν εὐδαιμονησάντων, ὕστερον δὲ δυστυχησάντων. 

b*EreckAys γὰρ καὶ Πολυνείκης μετὰ τὴν ἀπώλειαν τοῦ ἰδίου 
πατρὸς Οἰδίποδος τὴν βασίλειαν Θηβῶν παραλαβόντες, περὶ ταύ- 


τῆς συντίθενται πρὸς ἀλλήλους, 


9 . . 9 9 
CviQuTOY ἄρχειν, καὶ οντὼς Κατ 


“Apbavros οὖν ᾿Ετεοκλέους καὶ 


pluribus Pausan. lib. IT. [c. 24.] 
Strabo lib. VIII. [583=551.] 
oraculum ejus nominat. Et Ter- 
tull. lib. ad uxorem, emendante 
Rhenano [p. 165 A.] Acree Ju- 
noni apud Aigium opidum virgo 
sortitur. SCHOTT. 

X σκεπτομένων)] σκηπτομένων He- 
sychius. 

Υ “Adaxpu,] Addit Diogenianus, 
et ex illo Apostolius, adagii origi- 
nem: puta oraculum Lacedemo- 
niis datum, fore ut incruenta 
pugna Arcadum victores evade- 
rent. Atque ita etiam Zenob. 
Vatic. Ὃ γὰρ Δωδωναῖος, Aaxedas- 
μονίοις πολεμοῦσιν ᾿Αρκάδας πρὸς μά- 
a1” ἄδακρυν ἔσεσθαι. Οἱ καὶ βα- 
λόντες ἐνίκησαν μηδενὸς ἀποθανόντος. 
SCHOTT. Plutarch. in vita Age- 
silai p. 614 E. ᾿Αρχίδαμος δὲ τὴν ἐκ 


Σικελίας ἥκουσαν παρὰ τοῦ τυράννου 


Ἁ 3 ~ ~ A 6 3 
Και AUTOts δοκεὶ τὸν ἕτερον wap 


4 ὃ / / 
ἔτος τὴν βασίλειαν ἀμείβεσθαι. 


μὴ βουλομένον τῷ ἀδελφῷ τὴν 


βοήθειαν ἔ; ἔχων, ἐνίκησεν ᾿Αρκάδας τὴν 
λεγομένην ἄδακρυν μάχην. Οὐδεὶς γὰρ 
ἔπεσε τῶν μετ᾽ αὐτοῦ, συχνοὺς δὲ τῶν 
ἐναντίων ἀνεῖλεν. 

Σ θηρᾷς] Metaphora venantium 
qui feras investigant, unde adagii 
speciem preeferre visum et Eras- 
mo. Chilonis est Apophthegma : 
Quod effectum dare nequeas, ten- 
tandum non esse. SCHOTT. 

8 Néxeoss] Diogenianus [VI. 
80.] effert hoc modo, ἡ Νέμεσις 
καρὰ πόδας βαίνει. Similia vero 
proverbia de Nemesi et Adrasto 
ad Chiliasten Henricus Stepha- 
nus collegit. De oraculo apri et 
leonis legendus est Graecus Eu- 
ripidis interpres [Phoen. 416.] 
SCHOTT. 

Ὁ 'Ετεοκλῆς] Seqq. derivata sunt 
ex Apollodoro III. 6. et 7. 


Hha2 


B 


Cc 


N 
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βασίλειαν παραδοῦναι μετὰ τὴν τοῦ χρόνου παρέλευσιν, TloAvvet- A 
Kys ἐφυγαδεύθη, καὶ πρὸς Ἄργος ἀφικόμενος τοῖς τοῦ Ἀδράστου 
βασιλείοις προσεπέλασε νύκτωρ, καὶ προστυχὼν ἐκεῖσε τῷ Τυδε; 

, 9 “ὦ 9 ἃ 3 ᾽ ' ’ 4 4 
φεύγοντι εκ Καλυδῶνος δι’ ὃν εἰργάσατο φόνον, συνάπτει μάχην. 
Γενομένης δὲ βοῆς, “Adpacros ἐπιφανεὶς τούτους διέλυσε. Καὶ 

, ay 3 ‘ , > , N , N 
λογίον τινὸς ἀναμνησθεὶς λέγοντος αὐτῷ, κάπρῳ καὶ λέοντι τὰς B 
Εἶχον γὰρ 
*T wé- 


i \ 9 , 3 \ δ 3 , δ 
σχετο ροῦν και ἀμφοτέρους εἰς τας ἐθίιαὰς αποκατας τῆσαι BAT pb as. 


~ σ. 4 
θυγατέρας συζεῦξαι, ἀμφοτέρους εἵλετο vupmpious. 
4 A “ 9 ὃ ς N Α 7 e δὲ 4 
ET τῶν ACTLOWY, ὁ μεν Wporopeny λέοντος. 0 OE Καῖερον. 


os ~ 4 
Kai πρῶτον ἐπὶ Θήβας στρατεύει, ἔνθα τῶν ἀρίστων Ἀργείων 
πεσόντων μόνος διέφυγεν Ἄδραστος. Τοὺς δὲ νεκροὺς αὐτῶν ἀτά- C 
" 4 a “ 
φους τῶν Θηβαίων ῥιψάντων καὶ μὴ διδόντων ταφῇ, οἱ τῶν ἀπο- 
4 ~ A ~ 4 νι Ν 
θανόντων παῖδες πρὸς τὸν τοῦ ᾿Εἰλέον καταφυγόντες βωμὸν τοὺς. 
’ A Λ 
νεκροὺς “ἐξήτουν. ᾿Αθηναίων δὲ στρατευσάντων, οἱ νεκροὶ δίδονται. 
\ " “ ~~ “ 
“Ore καὶ Εὐάδνη ἡ τοῦ Καπάνεως γυνὴ ἑαυτὴν τῇ πυρᾷ βαλοῦσα 
- ~ ~~ (3 Q ’ “Ὁ ’ ς “ 
τῷ τοῦ ἀνδρὸς συγκατεκαύθη vexpo. Μετὰ δὲ χρόνους οἱ τῶν Ὁ 
3 / 4 ’ ὰ id > AN 7 9 4 Ἁ ~ 
ἀπωλομένων Ἀργείων “παῖδες ex: Θήβας ἐστρατεύσαντο, τὸν τῶν 
“ 4 / 7 4 Ν “ 
πατρῶν θάνατον βουλόμενοι τιμωρήσασθαι. Τειρεσίον δὲ τοῦ 
, 4 , Ἁ / 9. 3 4 / “ 
μάντεως θεσπίσαντος Θηβαίοις τὴν νίκην ἐπ Ἀργείοις κεῖσθαι, 
\ , \ , \ 
δρασμὸν ἐπενόησαν" καὶ στέλλουσι μὲν πρέσβεις πρὸς Ἀργείους, 
~ AV Qe ‘A ¥ 
αὐτοί δὲ γυκτὸς τὴν πόλιν καταλιπόντες, φυγάδες ὥχόντο. Ei- E 
, κ / - ΄ 
σίασιν οὖν εἰς τὴν πόλιν Ἀργεῖοι, καὶ τὰ ταύτης τείχη καθελόν- 
‘ 4 
τες, τὴν λείαν συνήθροισαν. "Ὅθεν ἡ παροιμία προήχθη λέγεσθαμ 
3 N hed xD d 4 ‘ Ν 4 \ 3 , 
ἐπι τῶν ἀδικα διαπραττομένων καὶ τὴν δίκην μὴ ἐκφευγόντων. 
A A 
31 °'Apnara τὰ KinnApor: Ταύτης μὲν μέμνηται fKadAiua- 


Κωνάρου. Neque Callimachi ille 
meminit: ut nec Suidas iambo- 
rum Callimachi, de quibus in pla- 


C ἐζήτουν] ἐξήτουν Heynius ad 
Apollod. p. 254. ἠξίου θάπτειν A- 
pollod. 





d παῖδες ἐπὶ Θήβας] Huc retraxi 
que vulgo leguntur infra VI. 15. 
ἐστρατεύσαντο, τὸν τῶν πκατρῶν etc. 
deletis μίαν νίκην ἰδίαν etc. que 
non pertinent ad ᾿Αδράστεια Νέμε- 
σις, Sed ad ᾿Αρκάδας μιμούμενος IT. 


ὁ “Αρκαγὰ] Chiliastes Eras. ada- 
gium sic concepit: ‘Apray) τῶν 


citis Philosophorum lib. primo 
Plutarchys; et Etymologista in 
voce “Ades laudat Callimachi ya- 
λιάμβους. Vitiose autem Hesy- 
chius: “Aprayy τὰ κόρνα, &c. 
SCHOTT. 

f καλλίμωχος) Vid. Fragm. 
Bentl. ἢ. 79. 
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χοὸς ἐν ἰάμβοις. Τίμαιος δὲ ἔφη ὅτι Κίνναρος ἐγένετο πορνο- A 


βοσκὸς Σελινούσιος. Πλουσιώτατος ἕ γοῦν ἐκ τῆς ἐργασίας γε- 
ld re Α 9 ’ A > 4 e A ~~ / 
νόμενος, ζῶν μὲν ἐπηγγέλλετο τὴν οὐσίαν ἱερὰν τῇ Ἀφροδίτη 
“ “Ὁ Α . ¥ ¥ 3 ς 4 
καταλεῖψαι, τελευτῶν δὲ τὰ ὄντα προὔθηκεν εἰς ἁρπαγήν. 

32 ΒΆΡχηΗ Σκυρίᾳ : Παροιμία ἐπὶ τῶν εὐτελῶν καὶ μηδὲν ἴλυ- 
ΑΛ.» » β 4 ἢ / \ \ 3 Ne , 
σιτελὲς ἐχόντων παρ᾽ ὅσον πετρώδης καὶ λυπρὰ ἐστὶν ἡ Σκυρός. Β 
43 ἸΑΐθης πέπλοσ : ‘Ext τῶν ὑπεκκαιόντων καὶ φθειρόντων καὶ 
διαβολὰς ποιούντων εἴρηται δὲ" παρ ὅσον ἡ Δηϊάνειρα πέπλον 

ἔπεμψεν "Ηρακλεῖ, ὑφ᾽ οὗ καυθεὶς ἐφθάρη. 

ἸΗρακλέους γὰρ τοὺς Κενταύρους καταπολεμήσαντος, ™ εἷς ἐξ 
αὐτῶν Νέσσος ὀνομαζόμενος διαφυγὼν ἧκεν ἐπὶ ποταμὸν Εηνον, C 
Ἀπερχόμενος 
δὲ ᾿Ηρακλῆς πρὸς Κήῦκα εἰς Τραχῖνα "ἦγε μεθ ἑαυτοῦ καὶ 


ἐν ᾧ καθεζόμενος τοὺς παραπλέοντας διεπόρθμευεν. 


Δηϊάνειραν. Αὐτὸς μὲν οὖν "Ηρακλῆς τὸν ποταμὸν διήει" Δηΐα- 
Ὃ δὲ 
διαπορθμεύων ἐπεχείρει βιάζεσθαι τῆς δὲ ἀνακραγούσης αἰσθό- Ὁ 
μενος "Ἡρακλῆς ἐτόξευσε Νέσσον εἰς τὴν καρδίαν. Οὗτος δὲ 
μέλλων τελευτᾶν προσκαλεσάμενος Δηϊάνειραν εἶπεν, εἰ θέλοι 


veipas δὲ μισθὸν αἰτηθεὶς, ἐκέλευε Νέσσῳ διακομίζειν. 


φίλτρον πρὸς "Ηρακλέα ἔχειν, τὸ ῥυὲν ἐκ τοῦ τραύματος τῆς ἀκί- 
δος αἷμα ἐκμάξασθαι. Ἢ δὲ ποιήσασα τοῦτο, ἐφύλαττε παρ᾽ 
ἑαυτῇ. Ἀπελθὼν οὖν "Ηρακλῆς εἰς Τραχῖνα, κἀκεῖθεν στρατευ- E 
σάμενος ἐπὶ τὴν Οὐχαλίαν, τὴν πόλιν αἱρεῖ. Καὶ ληΐσας ταύτην, 


ἦγεν “LoAnv αἰχμάλωτον. Μέλλων δὲ τῷ Διὶ χαριστήρια θύειν, 


Β γοῦν] οὖν Ρ. 

Ὁ ᾿Αρχὴ Σκυρία) Pluribus pro- 
verbii occasionem usumque com- 
memorant, Suidas, eumque secu- 
tus Apostolius. Nisi quod Avena 
tribus syllabis, pro λυπρὰ, aspera 

o sterili habet. Julius Pollux 
jib. VITI. [81.1 Σκυρίαν δίκην de 
judicio severo ac rigido interpreta- 
tur, meminitque ejus Suidas et 
- Hesychius. SCHOTT. 

i λυσιτελὲς] λυσιτελῶς P. 

j Αἴθης] Sic Diogenianus legit. 
Apostolius αἴθεις ἐν πέτλῳ. Hen. 
Stephano cum Erasmo non con- 
venit, qui ardens vestis reddide- 


rat, ut et Gilb. Cognatus, cum 
αἴθης verbum sit, non autem par- 
ticipium aut nomen. Verti ita- 
ue ardeas o tunica. Mox pro 
ἧκε» omnino legendum est ἦγε. 
SCHOTT. Male Schottum ver- 
tisse docet Valesius ad Hesych. 

k Εὕρηται] εἴρηται P. 

1 Ἡρᾳκλέους γὰρ] Sumpta sunt 
seqg. ex Apollodoro II. 5, 4. 7, 6. 

τῷ εἷς αὐτῶν] εἷς ἐξ αὐτῶν P. qui 
ἴΏΟΧ καθεζόμενος pro καθιζόμενος. 

n ἤκε) ἦγε Schottus. Apollodo- 
rus, ἄγων δὲ, Δηϊάνειραν ἐπὶ ποταμὸν 
Εὔηνον ἧκεν. ! 

© ἐκέλευσε] ἐκέλευς Ῥ, 
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ἔπεμψε πρὸς Δηϊάνειραν PrAaumpav ἐσθῆτα ζητῶν. Μαθοῦσα de A 
Δηΐϊάνειρα τὰ περὶ τὴν ᾿Ιόλην, καὶ δείσασα μὴ ἐκείνην μᾶλλον 

3 ᾽ 7 “ 9 4, Λ y VN ean 1, 
ἀγαπήσῃ, νομίσασα ταῖς ἀληθείαις φίλτρον εἰναι τὸ ῥνὲν αἷμα 
Νέσσον, ῬΡ τούτῳ τὸν χιτῶνα ἔχρισεν. ᾿Ἐνδυσάμενος οὖν ‘Hpa- 

“Ὁ “ “᾿ ~ ΄ Ἁ 
κλῆς, ἔθυεν. 'Ως δὲ θερμανθέντος τοῦ χιτῶνος ὁ τῆς υδρας ἰὸς 
τοῦ χρωτὸς καθήπτετο, τὸν χιτῶνα ἀπέσπα προσπεφυκότα THB 
σώματι, συναπεσπῶντο δὲ καὶ αἱ σάρκες αὐτοῦ. Τοιαύτη συμ.- 

ro] Nf “ 9 “ A oe J ld 
φορᾷ κατασχεθεὶς "Ηρακλῆς, ets Τραχῖνα πρὸς Δηϊάνειραν κομέ- 
ζεται. Αὕτη μὲν οὖν αἰσθομένη τὸ γεγονὸς, ἑαυτὴν ἀνήρτησεν. 
"Ἡρακλῆς δὲ ἐντειλάμενος Ὕλλῳ, ὃς ἦν ἐκ Δηϊανείρας αὐτῷ παῖς 
πρεσβύτερος, ᾿Ιόλην γῆμαι, παρεγένετο εἰς Οἴτην ὅρος, ἔνθα πυ- ὦ 
ρὰν ἀνῆψεν, ἧς ἐπιβὰς, ὑφάπτειν ἐκέλευσε. ἸΜηδενὸς δὲ τῶν σὺν 
3 4 ~ 4 ‘Yas ’ Ν \ ᾽ 
ἐκείνῳ τοῦτο πράττειν ἐθέλοντος, “Ποίας παριὼν κατὰ ζήτησιν 
ποιμνίων, τὴν πυρὰν Upmper’ καὶ τούτῳ τὰ τόξα "Ηρακλῆς ἐδω- 


ρήσατο. Καιομένης δὲ τῆς πυρᾶς, λέγεται γέφος ὑποστὰν μετὰ 
βροντῆς αὐτὸν “εἰς οὐρανὸν ἀναπέμψαι. D 


W 4 e ϑ > 9 ΄ 
δΑΐματι κλαίειν : Κατὰ ὑπερβολὴν, οὐ δάκρυσιν ἀλλ᾽ al- 
/ 
μασι κλαίειν. 


34 


F Ἁ “ ~s σώ 
45." AipoTtNTE: ἠιρήμεθα : Ἐπὶ τῶν ἐλπισάντων κρατεῖν τινῶν 
t \¢ 93 9 a e a 
καὶ UE ἐκείνων ἀλοόντων. 
2 Ρ ~ ~ A “Ὁ 
46 Αἱ "ΧΆΑ͂ΡΙΤΕΣ rrunai: Ἥτοι, ὅτι δεῖ " ἀφειδῶς καὶ φανερῶς E 


/ 6 xr eo » \ ε “ , >, / 
χαρίζεσθαι ἢ, ors οἱ ἀχάριστοι τὸν ἐαντῶν κόσμον ἀφήρηνται. 


Ρ λαμπρὰν ἐσθῆτα] Licham no- 
minari video, qui Herculi a Deia- 
nira missam vestem tulerit, quem 
furens Herc. in mare_projecit. 
Unde rupes Licha dicta. Memi- 
nit Festus Pompeius. Fabulam 
vero narrat copiose Naso, lib. IX. 
Metamorph. et in Hercule fu- 
rente Seneca Tragicus, et Marti- 
nus Delrius noster, doctus inter- 
pres. SCHOTT. 

PP τούτου] τούτῳ Apoll. qui mox 
ποιήσας rectius pro ἀνῆψεν. 

4 Ποίας] Philoctete hic pater 
fuit. Sagittas autem reliquisse 
Philoctete comiti Herculem Tra- 
gici memorant: qua in re a Pe- 


tro Victorio lib. II. Variar. Lect. 
cap. 14. Benedictus Aégius Spo- 
Jetinus, doctissimus Apollodori 
Bibliothece interpres, valde dis- 
cedit, et Ioan. Brodeus lib. 1. 
Miscellan. cap. 15. SCHOTT. 

Γ πυρᾶς] τῆς πυρᾶς P. 

8 Aluara] Atticismus est, qua- 
lis Latinorum sanguinem pluit. 
Apostolius αἵματι κλαίειν. Diogen. 
vero multitudinis numero αἵμασι. 
Simile etiam adfert ille, afar: 
στένων. SCHOTT. Dedi Αἵματι 
cum B. 

t ὑπ᾽ ἐκείνων} καὶ ὑπ᾽ é. P. 

Ὁ Χάριτες γυμναί Gratie cur 
nude pingerentur ac fingerentur, 


37 


48. 


39 
40 


I. 
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WAI ‘Intxor γέρανοι: ‘Exi τῶν ἀπροσδοκήτως ἀφ᾽ ὧν ἥμαρ- A 


τὸν κολασθέντων. ἤϊβυκος γὰρ ὑπὸ ληστῶν ἀναιρούμενος, καὶ 


γεράνους ᾿ὑπεριπταμένας ἰδὼν, ἐμαρτύρατο. 


Χρόνου δὲ προϊόντος 


οἱ λῃσταὶ ἐν θεάτρῳ θεώμενοι γεράνους ἱπταμένας, πρὸς ἀλλήλους 


¥ 4 
ἔλεγον, Αἱ ᾿βύκου γέρανοι. Εἶτα ἐκ τούτον ἁλόντες ἐκολάσθη- 


σῶν. 


N ~ ο ἡ ’ὔ’ ’ 
καὶ τῇ, ANEMQI ΔΙΑΛΕΓΉΙ. 


4 \ ~ , ied 
ΥΑΙΓΙΑΛΩ͂Ι AAAEIZ: ᾿Επὶ τῶν ἀνηκούστων. "Ὁμοία δὲ 5 αὐτὴ 


aai./ , 4. 2 . 4 \ ow , , 
Ai@EPA NHNEMON EPEZZEIN: “Exs τῶν μάτην πονούντων. 


ϑ , q \ ~ A 
bAe "Ἑστίας ἀρχόμενοι: Μετενήνεκται δὲ ἀπὸ τῶν περὶ 


τὰ ἱερὰ δρωμένων. "Ἔθος γὰρ ἦν τῇ ᾿Εστίᾳ τὰς ἀπαρχὰς ποι-Ο 


εἴσθαι. 


cur invicem implexe, disputat 
lib. de Beneficiis primo L. Se- 
neca cap. 2. et Horatii interpre- 
tes ad illud: Gratia cum nymphis 
geminisque sororibus audet Du- 
cere nuda choros. SCHOTT. 

V ἀφειδῶς] ἀφελῶς Suidas. Schol. 
Aristidis T. III. p. 55. ed. Dind. 
οἱ γραφεῖς τὰς Χάριτας γυμνὰς γρά- 
φουσιν αἰνιττόμενοι ὅτι δεῖ τὴν χάριν 
ἄδολον εἶναι" τὸ γὰρ γυμρὸν καὶ φανε- 
ρὸν ἄδολον. 

Ww Ai Ἰβύκου) Historiam hanc 
divine argumentum providentie 
étiam Christiani usurpant, Ne- 
mesius, aliique. Plutarchus quo- 
que lib. περὶ ἀδολεσχίας [p. 509 F.] 
ubi a latronibus dictum legas, ai 
Ἰβύκου ἔκδικο. Ausonius in Mo- 
nosyllabis: Ibycus ut periit, vin- 
dex fuii altivolans grus. Itaque 
Statium emendat Epicedio in pa- 
trem Guil. Canterus lib. 1. Nova- 
rum Lectionem c. 12. volucrum- 
que precator Ibycus. Ubi male 
vulgo oblitus legitur. SCHOTT. 

Χ ὑπεριπταμένας] ὑπεριπταμένους P. 

Y Αἰγιαλῷ]} Affine est, In vino 
scribere, Platoni in Phedro, Ti- 
bullo, et Catullo: In vento, et ra- 
pida scribere oportet aqua. Quod 


de amantibus usurpatum discas 
ex Helladii Chrestomathia, in 
Photii nostri Bibliotheca, ex So- 
phocle, pag. 865. Ὅρκους ἐγὼ γυν- 
auxds εἰς ὕδωρ γράφω. SCHOTT. 

2 καὶ τῇ) αὕτη καὶ τῇ Ρ. 

8 Αἰθέρα γνήνεμον ἐρέσσειν)] Eras- 
mus, omisso Zenobio, Hermolai 
Barbari ex epistola ad Ang. Poli- 
tianum locum adhibet: Καὶ τοῦ 
πνεύματος ἁμαρτὼν, φασὶν, ἐπὶ τὰς 
κώκας χώρει. Vaticanus autem 
codex ἐρέσσεις scriptum habuit. 
SCHOTT. Αἰθεράνεμον αἱρήσεις Ὁ. 

b ᾿Αφ᾽ Ἑστία.) Reddi etiam 
posset, A Lare incipiens. Est au- 
tem Aristophanis ἐν σφηξὶ (842.] 
quo et Plato in Euthyphrone uti- 
tur [p. 3 A.J, Aristides in Pericle 
[ν. Schol. T. HI. p. 510.], et 
sepe Plutarch. explanatque Eu- 
stathius in Homerum (Od. 7’. p. 
1579, 45-]- De Vesta vero eru- 
ditum exstat Σύνταγμα Justi Lipsii 
nostri. Similiter quoque παροι- 
μιακῶς dixit Philo: ᾿Αφ᾽ ἱερᾶς dp- 
χόμενοι: Ab anchora incipiens. 
SCHOTT. Plutarchi loca colle- 
git Wyttenbachius ad p. 93 D., 
qui omnino consulendus, necnon 
Heindorf. ad Platonis Crat. p. 62. 
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oe A Ά 9 ᾿ 4 Q a.) 
CYAiaoz κυνῇ : Πρὸς τοὺς ἐκικρύπτοντας ἑαντοὺς διὰ τινῶν Α 


μηχανημάτων. 'Τοιαύτη γὰρ ἡ τοῦ “Aidou κυνῆ, ἡ Περσεὺς χρη- 
σάμενος τὴν Γοργόνα ἐδειροτόμησεν. 


4! 


9 4 4 
Ἢ δὲ ἱστορία ἔχει οὕτως. TAxpscin περὶ παίδων γενέσεως 


ἀρρένων χρηστηριαζομένῳ, ὁ θεὸς ἔφη γενέσθαι παῖδα ἐκ τῆς bv- 

4 ἃ 2 4 9 , ,ὕ Ne 4 ΄ὔ εν ~ 
yatpos, ὃς αὐτὸν ἀποκτείνῃ. Δείσας δὲ ὃ Axpicios, ὑπὸ γὴν Β 
θάλαμον χάλκεον κατασκευάσας, Δαναὴν τὴν αὑτοῦ θυγατέρα 
ἐφρούρει. Ταύτης ὁ Ζεὺς ἐρασθεὶς, καὶ εἰς χρυσὸν μεταμορφω- 
θεὶς, διὰ τῆς ὀροφῆς εἰς τοὺς αὐτῆς κόλπονς ἐρρύη. Αἰσθόμενος 
δὲ 6 


εἰς λάρνακα βαλὼν ἔρριψεν αὐτὴν εἰς “ θάλασσαν. 


Ἀκρίσιος ἐξ αὐτῆς γεγεννημένον Περσέα, μετὰ τοῦ παιδὸς 


ἰφῚ 


Προσενεχθεί- 
σης δὲ τῆς λάρνακος ἐν Σερίφῳ νήσῳ, Δίκτυς ἄρας ἀνέτρεφε 
Βασιλεύων δὲ τῆς Σερίφου Πολυδέκτης ἀδελφὸς Δίκ- 
~ 9 ν \ 9 / / “ 4 
tuos, Δαναῆς épacbess, καὶ ἡνδρωμένου Περσέως μὴ δυνάμενος 


Περσέα. 


: \  ¥ ‘ , > 7 ‘ ‘ 
τελέσαι τὸν ἐρωτα, συνεκάλει τοὺς φίλους, μεθ᾽ ὧν και Περσεα, 


ο "Αῖδος κυνῇ] Orci gales. Ita red- 
didi, et statim Plutonis galeam, 
repugnante licet Hygino Astro- 
nomico Poético lib. II. his ver- 
bis: 4 Mercurio talaria et peta- 
sum accepit, preterea galeam, qua 
induinus ex adverso non poterat vi- 
deri, Itaque Greci dites galeam 
diserunt esse, non ut quidam in- 
acientissime interpretantur, eum 
Orci galea usum: que res nemini 
docto potest prohari. Natum ex 
Homero adagium Iliad. ε΄, versu 
845. αὐτὰρ ᾿Αθήνη Airy’ ἄϊδος κυνέην, 
μή μιν ἴδοι ὄβριμος "Αρης. Ubi Scho- 
liastes Orci galeam interpretatur 
γέφος τι καὶ ἀορασίαν. Legendus et 
Apollonii Rhodii interpres, vel 


ἀπὸ κοινοῦ Scholiastes libro IV.. 


᾿Αργοναυτ. extremo. Hesych. sic 
interpretatur : “Alves κυνέη ἀθάνατόν 
τι νέφος, ὃ περι ytas οἱ θεοὶ, ὅταν 
θέλωσιν ἀλλήλοις μὴ γιγνώσκεσθαι, 
&c. Meminit Euseb. lib. III. Prep. 
Evang. [p. 109 D.] Plutonis rapto- 
ris galea caput tegitur, quod occulti 


verticis symholum est. Adagium 
vero adhibet Grey. Nazianzenus 
ptiore στηλιτευτικῇ in Julianum 
[p. 93 A.] (post Platonem lib. X. 
de Republ. [p. 612 B.]) Οὐδὲ εἰ τὴν 
“Aides κυνέην, ὃ δὴ λέγεται, περιθέμε- 
νος, ἢ τῷ δακτυλίῳ Γύγου καὶ τῇ 
στροφῇ τῆς σφενδόνης χρησάμενος, ἑαυ- 
τὸν ἀπκοκλέψειε: et ibi Nonnus 
Grecus Scholiastes num. Lu. Ori- 
gines lib. I. [c.66.] contra Celsum, 
declarans magis convenisse ut in 
Aigyptum Christus Herodis con- 
spectum fugeret, Ἢ τὴν λεγομένην 
παρὰ τοῖς ποιηταῖς “Aidog κυνέην, ἤ τι 
παραπλήσιον ποιεῖν εἶναι περὶ τὸν Ἴη- 
σοῦν. Legat etiam, cui vacat, que 
philosophatur de Cimbris super 
hac re Ioannes Goropius Beca- 
nus lib. 1V. Hermathene, et Gy- 
raldum Deorum Syntagmate v1. 
SCHOTT. | 

d ᾿Ακρισίῳ περὶ παίδων) Ex Apol- 
lodoro II. 4. 


© θάλασσαν] τὴν θάλασαν P. 
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λέγων, ἔρανον συνάγειν ἐπὶ τοὺς "Ἱπποδαμείας τῆς Οἰνομάον γά- A 
μους. Τοῦ δὲ Περσέως εἰπόντος καὶ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ τῆς Γορ- 
γόνος οὐκ ἰ ἀντερεῖν, παρὰ μὲν τῶν ἄλλων ἥτησεν ἵππους, & παρὰ 
δὲ τοῦ Περσέως οὐ λαβὼν τοὺς ἵππους, ἐπέταξε τῆς Γοργόνος τὴν 
κεφαλὴν κομίζειν. 'O δὲ "Ἑρμοῦ καὶ ᾿Αθηνᾶς προκαθηγουμένων 
ἐπὶ τὰς Φόρκου Ἀπαραγίνεται θυγατέρας, ᾿'Ἑνυὼ, *Meudydyy, B 
καὶ Δενώ, Ἦσαν δὲ αὗται γραῖαι ἐκ γενετῆς, ἕνα τε ὀφθαλμὸν 
αἱ τρεῖς καὶ ἕνα ὀδόντα εἶχον, καὶ ταῦτα παρὰ μέρος ἀλλήλαις 
ἤμειβον. ὯΩν κυριεύσας ὁ Περσεὺς, ὡς ἀπήτουν, ἔφη δώσειν ἂν 
ὑφηγήσωνται τὴν ὁδὸν τὴν ἐπὶ τὰς Νύμφας φέρουσαν. Αὗται δὲ 
ai Νύμφαι πτηνὰ εἶχον πέδιλα, Ἰ καὶ τὴν κίβισιν, ἣν φασὶν εἶναι c 
πήραν' εἶχον δὲ καὶ τὴν Ἄϊδος κυνῆν, ἣν ὁ ἔχων οὺς μὲν ἤθελε 
ἔβλεπεν, ὑπ᾿ ἄλλων δὲ οὐχ ὡρᾶτος. Ἁπελθὼν οὖν 6 Περσεὺς, καὶ 
ἀναλαβόμενος ταῦτα, πτηνὸς διὰ τῶν πεδίλων πρὸς τὰς Γοργόνας 
Ἦσαν δὲ αἱ Γοργόνες ἀδελφαὶ τρεῖς, Ἢ Εὐρυάλη, 
ὩΣ θενὼ, Μέδουσα᾽ κεφαλὰς μὲν ἔχουσαι περιεσπειραμένας ᾧο- 1) 


ἐφέρετο. 


λίσι δρακόντων, ὀδόντας δὲ μεγάλους ὡς συῶν, καὶ “χεῖρας καὶ 
, > Ff yf e ‘\ ν 2 7] > ͵ “4 / 
wrépuyas Os ὧν epepovro’ τοὺς δὲ ἰδόντας, λίθους ἐποίουν. Μόνη 
δὲ τῶν τριῶν θνητὴ ἦν ἡ Μέδουσα. Πρὸς ταύτην ὁ Περσεὺς 
3 / ‘ / > 9 ἮΝ 9. δ δ > 32 
ἀπεστραμμένος, καὶ βλέπων εἰς ἀσπίδα χαλκῆν, Os ἧς τὴν εἰκόνα 
“ , ¥ δ ~ Υ 4 ΡῈ ᾽ν 
τῆς Γοργόνος ἔβλεπε, τὴν χεῖρα ἐτεινεν, Αθηνᾶς αὐτὴν κατεὺ»Ὲ, 
θυνούσης. Καὶ καρατομηθείσης τῆς Μεδούσης, αἱ ταύτης ἀδελφαὶ 
4 ee Ἁ ’ 94,2 ~ A > N Ν 4 
ἀναπτᾶσαι τὸν Περσέα ἐδίωκον. Συνιδεῖν δὲ αὐτὸν μὴ δυνάμεναι 


{ ἀνταίρειν) ἀντερεῖν Apollodorus. 

8 παρὰ δὲ τοῦ Περσέως, &c.) Heec 

riodus abest in editione Aldina. 
SCHOTT. Habet F. in corrig. 

h παραγίνεται) γίνεται P. cum 
Apollod. 

i Ἐνυὼ] Has tres Phorci filias 
aliter in Theogonia nominat He- 
siodus. Lege Ovidium lib. LV. 
Metamorph. SCHOTT. ἐννυὼ F. 

k Μεμφήδην] Πεμφρηδὼ Apollod. 

L καὶ τὴν κίβισιν)] Male qui per ἡ 
κίθησιν scribunt in Hesiodi Theo- 
gonia (Scut. 224.], contra metri 
legem. Est autem κίβισις Cypriis 


πήρα auctore Hesychio. Meminit 
et Etymologista. SCHOTT. 

m Εὐρυάλη, Στενὼ})] De his soro- 
ribus idem Hesiodus in Theogo- 
nia et in Herculis scuto, si modo 
ejus est: Palephatus, et Lyco- 
phronis interpres. Item Orpheus 
in Hymunis, qui non a Perseo, sed 
ab ipsa Pallade truncatam refert 
Medusam. SCHOTT. 

ἢ Στενὼ] Σθενὼ P. F. cum Apol- 
lod. 

© χεῖρας] Apollodorus, χεῖρας 
χαλκᾶς καὶ πτέρυγας χρυσᾶς. 
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42 


43 


διὰ τὴν κυνῆν, ὑπέστρεψαν. Περσεὺς δὲ παραγενόμενος εἰς LEA 


7 7 Ἁ 4 
pipoy, καὶ καταλαβὼν [Πολυδέκτην σνγκαλέσαντα τοὺς φίλους 
~ 4 > 4 ἈΝ A “ 
αὐτοῦ πρὸς τὰ P βασίλεια, ἀπεστραμμένος τὴν κεφαλὴν τῆς Top- 
~ , ᾿ Ἁ 
γόνος ἔδειξε. Τῶν δὲ ἰδόντων ἕκαστος ἀπελιθώθη. Kat κατα- 
φῷ 4 4 \ ~ 
στήσας τῆς "Lepipov βασιλέα Δίκτυν, τὴν κεφαλὴν τῆς STop- 
~ ~ ~ ¢ ’ \ , cA 
γόνος Αθηνᾷ δίδωσι, τὴν δὲ κυνῆν "Ἑρμῆ, ὡσαύτως δὲ καὶ τὰ 
’ \ / ~ 4 
πέδιλα καὶ τὴν KiBiow, 6 δὲ πάλιν ἀπέδωκε ταῖς Νύμφαις. 
’ὔὕ Ἁ ᾿ Ν 
Ἀναλαβόμενος οὖν Περσεὺς τὴν μητέρα, πρὸς Ἄργος ἔσπευδεν, 
σ᾽ Α oe Ἁ Ἁ 
να τὸν Ἄκρίσιον θεάσηται. Ὃ δὲ τοῦτο μαθὼν, καὶ δεδοικὼς τὸν 
, 4 ~ 
χρησμὸν, ἀπολιπὼν Ἄργος εἰς Λάρισσαν παραγίνεται. Τοῦ δὲ 
τῶν Λαρισσαίων βασιλέως γυμνικὸν ἀγῶνα διατιθέντος ἐπὶ κατοι- 
,ὕ “ ‘N / Ne Il Ν 3 / 6 θέλ 
χομένῳ TH πατρι, παρεγένετο καὶ ὃ Περσεὺς ἀγωνίσασθαι θέλων. 
4 \ \ ’ 
Ἀγωνιζόμενος δὲ πένταθλον, τὸν “δίσκον ἐπὶ τὸν Ἀκρισίου πόδα 
δ 9. 9 > » λον 7 ¥ e , 
βαλὼν ἀπέκτεινεν αὐτὸν. Kat ovrw πέρας εἰληφεν ὃ χρησμὸς. 
N\ V ’ 
Alig οἴπα τέτοκεν, ΣΕΡΙΦΟΣ Ya’ ἐπὶ AGMATA παίζει: 
ἡ Ἁ ~ ¥ 7 Ne 4 7 
ἔπι τῶν οὕπω τεχθέντων καὶ ὁμοίων λεγομένων. 
42 4 Ἁ ~ ’ὔ 4 
AIANTEIOz rEAgE: “Emi τῶν παραφρόνως γελώντων. Ὃ 
i, \ , y \ ae aa 
Alas yap πα οσύνην νοσήσας καὶ mavels, διὰ TO προτιμη- 
4 
~ ‘\ / . cf 
θῆναι τὸν ᾽Οδυσσέα εἰς τὴν τῶν Ἀχιλλείων ὅπλων κατοχὴν, κατὰ 
~ Ω ‘ “ 
τῶν "Ελλήνων ξιφήρης ὡρμησε᾽ καὶ κατὰ τῶν βοσκημάτων προ- 


Β 


Cc 


. D 


4 ~ Ἁ e ~ 4 4 
νοίᾳ θεῶν τρὰπεὶς, ὡς Ἀχαιοὺς ταῦτα φονεύει. Δύο δὲ ἔμεγί- E 


στους κριοὺς κατασχὼν, ὡς Ἀγαμέμνονα καὶ Μενέλαον δεσμεύσας 


9 Ἁ 
ἐμάστιξε, Kas κατεγέλα τούτων μαινόμενος. “Ὕστερον δὲ σωφρο-. 


/ e \ , 
VYTAS, EAUTOY ΚΤτέείνει. 


\ 


P βασίλεια] τὰ βασίλεια P. Diogeniani I. 40. Sic ut edidit 

4 dueotpappévors] ἀπεστραμμένος Schottus exhibet Erasmus 11. 6, 
P. F. Apoll. 10. 

Τ᾿ ἐπὶ Σερίφου)] τῆς Σερίφου P. A- Σ Μεγίστους κριοὺς) Non sues, ut 
poll. Erasmus reddidit, sed μεγίστους 

§ Γοργόνος Γοργόνης P. κριοὺς, ut Sophocles diserte in 

t δὲ καὶ] δὲ om. P. Ajace μαστιγοφόρῳ [237.] cujus 


u δίσκον τὸν δίσκον P. Apollod. Scboliastes non Agamemnonem 
X ἔριφος ἐπὶ δώματος wale] E- et Menelaum, sed Ulyssem, Ne- 
mendavi Grecum versum nume-_ storem, aut Menelaum credi a se 
ris, et Suide ἔριφος δ᾽ ἐπὶ δώματα Ajacem putasse refert. SCHOTT. 
gaits. SCHOTT. His similia dedit H. Steph. ad 
Υ δ᾽ ἐπ δ᾽ om. P. edd. νεῖ. Erasmi I. 7, 46. 
Mox δώματος edd. vett. cum MSS. 


44 


45. 
ροιμία. “Τέλλην γὰρ αὐλητὴς ἐγένετο καὶ μελῶν ποιητὴς, wai- 


46 


47 


I. 


/ κα ys» / ΜΞ 
ΔΙΆχρι κόρου: Παροιμία ἦν, ὅτι ἄχρι κόρου ἐκεῖνος Pavai- A 
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ἊΣ : νι τὶ ¥ ; 3 , 
σθητὸς eotiy’ καὶ οὗτος ἄχρι κόρον ἐφενάκισεν. 


Vv \ , ‘ ~ ~ 4 
CAEIAE TA TEAAHNOS: ‘Ext τῶν σκωπτικῶν τίθεται ἡ πα- 


7 3 ’ὔ Ν ” ’ ᾿ N 
γνιά τε κατέλιπεν ευρυθμότατα, καὶ χάριν EXOVTA πλείστην και 


4 ’ 
σκώμματα κομψότατα. 


e Al 4 ’ 5 Ἢ A ~ 4 9 4 Υ 9 
ΙΘΙΟΠΑ ΣΜΗΧΩΝ: Fb τῶν βατην ἀνήνυτον εῤγον ΕἸΠΕ 


a 
λουντων. 


4 » 4 4 \ iw ὃ , > sf \ 
ΑΙΣΏΠΕΙΟΝ AIMA ; ἔπι TOY Ουσαήϊονιτοις ὀνείδεσι Kt Κο- 


κοῖς συνεχομένων᾽ [ἐπειδὴ τοῖς [ξ Δελφοῖς] ἀδίκως τὸν Αἴσωπον 


Β 


“Φ N [4 Ἁ ~ 
ἀνελοῦσιν ὠργίσθη τὸ δαιμόνιον. Καὶ διὰ τοῦτο τὴν Tvbiavc 


Ἃ 9 / > ~ δι 9 , > N 4 + 4 
φασιν ἀνηρηκέναι αὐτοῖς, ἰλάσκεσθαι τὸ ext Αἰσώπῳ μύσος. 


ν Ψ A 
Οὕτω yap θεοφιλὴς ἐγένετο ὁ Αἴσωπος, ws μυθεύεται αὐτὸν ἀνα- 


βιῶναι, ὡς "Τυνδάρεων, καὶ "Ηρακλῆν, καὶ Γλαῦκον. 


8 ἤΑχρι κόρου] Suidas totidem 
verbis: sed nescio cur ingurgi- 
tavit ἐφενάκισεν hic Cognatus red- 
didit, quod est ludificari atque 
decipere. Affine huic illud apud 
Julium Pollucem libro V. cap. 38. 
πέρα κόρου προελήλυθω, et ἄχρι χεί- 
λους. Ubi in textu γὰρ οὗτος, vide- 
tur scribendum ἢ οὗτος. SCHOTT. 

Ὁ ἀναισθητός" ἔστιν γὰρ οὗτος ἄχρι 
κόρου] ἀναίσθητός ἐστι" καὶ οὗτος ἀ. 
x. P. F. et sic voliisse videtur 
ed. Hag. sed compendio alieno 
usus est typographus. 

C “Acide τὰ Τέλληνος] Repetit Ze- 
nobius infra II. 15. Cujus etiam 
Diarchus Messenius meminerit. 
Meminit et in Apophthegmatis E- 
paminonde Plutarch. [p. 193 F.] 
his verbis: Ἦν δὲ αὐλητὴς ὁ μὲν 
Τέλλις κάκιστος, ὃ δὲ ᾿Αντιγενίδας 
κάλλιστος. ΒΟΗΟΤΊ. 

d Τέλλην] Vid. Ruhnkenii Ep. 


‘Crit. p. 118. 


6 Lucianus contra indoctum |i- 


bris nimis tumentem sic adhibet 


[c. 28. καὶ κατὰ τὴν παροιμίαν, 
Αἰθίοπα σμήχειν ἐπιχειρῶ. Et notus 


δορὶ Apologus. Nec dissimile 
proverbium Apostolii Αἰθίοψ οὐ 
λευκαίνεται. Diogenianus similia 
adfert, Χύτραν ποικίλλεις, καὶ ὠὸν 
τίλλεις. SCHOTT. 

f "Ἐπειδὴ τοῖς Δελφοῖς] Vocem 
Δελφοῖς fugitivam retraximus, et 
δυσαπορρύπτοις 6 Suida restituimus 
pro δυσαπονίπτοις : quod Gilbertus 
reddidit, que facile elui non pos- 
sunt. De Aisopi excessu Plu- 
tarch. opusculo De sera numinis 
vindicta, [p. 557 A.] ubi et pro- 
verbium interpretatur, quoties 
sero sontes a numine corripi- 
untur. Plura Max. Planudes,,. et 
Joachim. Camerarius in δορὶ 
vita. SCHOTT. 

S Δελφοῖς om. P. cum edd. vett. 

h Τυνδάρεων Pollucem accipio 
Tyndari filium creditum, et im- 
mortalem, qui et Castorem fra- 
trem immortalem reddidisse fin- 
gitur. Virg. VI. Ain. ver. 121. 
Si fratrem Pollux alterna morte 
redemit, Itque reditque viam to- 
ties. Ubi et de Eurydice ab Or- 
pheo reducta, ac de Hercule; de 
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sad A Vv , ᾽ ςφ- ὦ 9 “i 
48 ‘Airiets οὔτε τρίτοι, οὔτε τέταρτοι: ‘Emi τῶν εὐτελῶν Α 


καὶ μηδενὸς ἀξίων. Οἱ γὰρ Αἰγιεῖς οἱ ἐν Ἀχαίᾳ νικήσαντες 
Αἰτωλοὺς, τὴν Πυθίαν ἐξηρώτων, τίνες εἰσὶ κρείττονες τῶν "Εἰλλή- 
νων" ἡ δὲ εἶπεν, 
Ὑμεῖς δ᾽ Αἰγιεῖς οὔτε τρίτοι, οὔτε τέταρτοι. 
49 Ἁκαρπότερος εἶ 7 Ἀδόνιδος κήπον : Ἐπὶ τῶν μηδὲν Β 
γενναῖον τεκεῖν δυναμένων εἴρηται ἡ παροιμία' μέμνηται αὐτῆς 
Πλάτων ἐν Φαίδρῳ. 
ἀγγεῖα κεράμεια σπειρόμενοι, ἄχρι Ἐχλόης μόνον ἐκφέρονται δὲ 
ἅμα τελευτῶντι τῷ θεῷ, καὶ ῥιπτοῦνται εἰς κρήνας. 


“ ~ 4 9. 
Γίνονται δὲ οὗτοι οἱ κῆποι τοῦ Ἀδωνιδος εἷς 


4 Α tA 4 ‘ 
50 'ἌΚΑΙΡΟΣ εἴνοια ἰοῦδὲν ExePot AIA@EPEL: Ταύτην φασίν 
4 ~ Α vA ~ A , 
"Ἱππόλυτον εἰπεῖν πρὸς Ὁ Φαίδραν φάσκουσαν φιλεῖν τε καὶ στέρ- 
x A \ 
γειν αὑτὸν μάλιστα ὑπὲρ πάντας ἀνθρώπους. 


δῖ 


’ἤ ’ Ἅ ne 3 4 ν᾿ 9 4 ’ 
Ὁ ἌΚΑΝΘΙΝΟΣ ΤΕΤΤΙΕ : Εἶπε τῶν ἀφῶώνων καὶ ἀμούσων λέ- 


9 ὦ ς4 7 ͵7 3 ¥ 
γεται, map ὅσον of Ακάνθινοι τέττιγες οὐκ ᾷδουσιν. 


quo Alcestidem Admeti conjugem 
ad superos retrahente supra dixi- 
mus adag. 18. Porro Tyndareum 
puerum nominat διοσκούρους Vale- 
rius Flaccus libro I. Argonaut. et 
Tyndareum Ovid. in Epist. Her- 
miones. De Glauco vero mellis 
haustu ad vitam revocato Aposto- 
lius ex Palephato περὶ ἀπίστων ad 
illud Γλαῦκος πιὼν μέλι ἀνέστη. Si- 
milia porro exempla de lis qui 
elati revixerint, colligit C. Plinius 
lib. VII. Natur. historiz cap. 52. 
SCHOTT. De Tyndareo Apol- 
lodorus III. το, 3. Vid. Hem- 
sterhus. ad Lucian. T. I. p. 236. 
Τυνδάρεον edd. vett. Τυνδάρεων P. 

i Αἰγιεῖς] Quidam Megarensibus 
datum oraculum hoc scribunt : 
Ὑμεῖς ὦ Μεγαρεῖς οὔτε τρίτοι οὔτε τέ- 
ταρτοι. Plura Suidas. Steph. in 
Αἴγιον narrat eadem. SCHOTT. 

J ᾿Αδώνιδος κήπων] Platonis locum 
e Phadro [p. 276 Β.7 adscribam: 
Ὃ νοῦν ἔχων γεωργὸς, ὧν σπερμάτων 
κήδοιτο, καὶ ἔγκαρπα βούλοιτο γενέ- 
σθαι, πότερα σπουδὴ ἀν θέρους εἰς 


ἐπιβουλῆς. 


- 


᾿Αδώνιδος κήπους ἀρῶν χαΐίροι, θεωρῶν 
καλοὺς ἐν ἡμέραισιν ὀκτὼ γιγνομένους; ἢ 
ταῦτα μὲν δὴ παιδιᾶς τε καὶ ἑορτῆς χά- 
pty δρῴη ἄν, ὅτε καὶ ποιοῖ. SCHOTT. 

k χλόαν] χλόης P. 

1 οὐδὲν ἐχθροῦ] Diogenianus οἵ 
Apostolius ἔχθρας copstanter pree- 
ferunt. SCHOTT. 

τὰ Φαίδραν) Schol. Euripid. Hip- 
pol. 597. ad hec poete verba, 
φίλως, καλῶς δ᾽ οὐ τήνδ᾽ ἰωμένη »όσόν 
sic commentatur : προσφιλῶς μὲν 
ἐμοὶ πρᾶξαι βουλομένη, καὶ παντὶ τρόπῳ 
τοῦτο σκοποῦσα, οὐ μέντοι καλῶς, ἐπεὶ 
οὐκ ἐστοχάσατο τοῦ μέλλοντος τὸ τέ- 
λος, κατ᾽ ἐγνοίας μέν φησι, καὶ οὐκ ἐξ 
Καὶ ἔστιν ὁμοία τῇ πα- 
βοιμέᾳ, εὔνοια ἄκαιρος οὐδὲν διαλλάσσει 
ἔχθρας. Barnesius in marg. “ Lego: 
Evvo;’ ἄκαιρος οὐδὲν ἔχθρας διαφέρει. 
Vide Porsoni Pref. ad ‘Eurip. 
Hec. p. xix. 

0 ᾿Ακάνθινος Stephanus Byzan- 
tius Acanthum Aitolie opidum 
facit, mutasque ibidem cicadas. 
Plinius Jib. VI. cap. 27. in agro 
Rhegino cicadas omnes. silere 
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52 Ἅκεσίας ἰάσατο: ‘Eni τῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἰωμένων. Ὅλην A 
δὲ 9 Ἀριστοφάνης ἐν τετραμέτροις ἐκφέρει, λέγων, 
᾿Ακεσίας τὸν πρωκτὸν ἰάσατο. 

Ρ Ἀκεσίας γάρ τις ἐγένετο ἰατρὸς ἀφυὴς, ὃς τὸν πόδα τινὸς ἀλ- 
γοῦντος κακῶς ἐθεράπευσεν. 

Ἀκκό: ‘Ex τῶν μωραινόντων. ᾿Ἢ yap ἸἈΑκκὼ γυνὴ γέγονεν Β 
ἐπὶ μωρίᾳ διαβεβοημένη, ἣν φασὶν ἐσοπτριζομένην τῇ εἰκόνι 
ὡς ἑτέρῳ διαλέγεσθαι. "Ἔνθεν καὶ τὸ 4 Ἀκκίζεσθαι περὶ ταύτην 
λελέχθαι. ἢ 


53 


54 Ἄκοτε Tot TA τέσσαρα ὦτα ἔχοντος : Ἐπὶ τῶν Τάπει- 

θούντων. Χρησμὸς γὰρ ἐδόθη *Evrinw τῷ Κρητὶ καὶ Ἀντιφήμῳ C 
τῷ "Ροδίῳ, φυλάξασθαι τὸν τετράωτον. *Hy δὲ οὗτος ληστὴς 
oink. Οἱ δὲ τοῦ χρησμοῦ ἀμελήσαντες ἀπώλοντο. Ἢ ἐπὶ 
τοῦ πολλὰ ἰδόντος καὶ πολλὰ ἀκούσαντος, "ὡς Ἀριστοφάνης φη- 
civ, Ἄλλοι δὲ, τὴν παροιμίαν παραγγέλλειν τῶν ἀληθενόντων 
ἀκούειν. Οὐδεὶς γὰρ ἀψευδέστερος τοῦ Απόλλωνος, ὃν τε- ἢ) 


4 \ 7 , ’ A , 
“τράχειρα καὶ τετράωτον ἱδρύσαντο Λακεδαιμόνιοι, ὡς φησι Σωσί- 


Bios, ὅτι τοιοῦτος ὠφθη τοῖς περὶ Αμύκλαν μαχομένοις. 


scribit, ultra flumen vero in Lo- 
cris canere. Lege Pausaniam 
lib. 11. Eliacorum [VI. 6.] et 
Strabonem lib. VI. Geographie 
([p- 374==399.] qui et de Eu- 
nomo Locrensi ac cicada soni- 
tum fracte chorde supplente fa- 
bulam memorat. De qua pluri- 
bus nos ad Photii Bibliothecam 
in Cononis Narrat. 7. Adde 
Theophylacti Simocate Proce- 
mium in Physica Problemata. 
SCHOTT. 

Oo ᾿Αριστοφάνης ἐν τετραμέτροις] 
Suspicor reponendum ᾿Αρχιλοχος 
ἐν τετραμέτροι. Versus scilicet 
᾿Ακεσίας τὸν πρωκτὸν ἰάσατο prior est 
tome asynarteti, qualem ab Ar- 
chilocho compositum tradit He- 
phestio c. 6. et 15, 2. 

P ’Axeciag γὰρ] Vatic. cod. ali- 


ter: Ἔοικε δὲ ᾿Ακεσίας πρὸς τὸ χεῖρον - 


θεραπεῦσαι. SCHOTT. 


4 ᾿Ακκίζεσθαι) Usurpat verbum 
hoc spe Lucianus, sed alia no- 
tione pro dissimulate recuso, ut 
Chiliastes Erasmus et in The- 
sauro suo Henr. Stephanus ob- 
servarunt. Sic M. Tullius lib. 
II. Epist. το. ad Atticum: Hoc, 
opinor, certi sumus perisse omnia: 
quid enim ἀκκιζόμεθα tam diu ἢ 
Plutarchus, περὶ Στωϊκῶν ἐναντιωμά- 
τῶν [Ρ. 1040 B.] notat Acco et 
Alphito mulieres fuisse terricula- 
menta, vel lamias ac lemures. 
Etymologista eadem cum Zeno- 
bio. SCHOTT. 

Σ᾿ εὐπειθούντων) ἀπειθούντων P. 

8 ὡς ᾿Αριστοφάνης) Grammaticus 
scilicet, Erasmo interprete Chil. 
I. 2, 8. 

t Οὐδεὶς ἀψευδέστερος) Nulla ora- 
cula veriora fuisse Apollinis, aliud 
adagium indicat, Ta ἐκ τρίποδος. 
SCHOTT. 
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UVAKINBTA KINEIN: Kad’ ὑπερβολὴν, ὅτε μὴ δεῖ κινεῖν μήτε 


βωμοὺς, μήτε τάφους, ἢ ἡρῷα. 


A Ἁ “Ὁ ᾽ὔ 
Υ Ἀκήσεος καὶ "ΕἸΛικῶνος Epra: ‘Eas τῶν θαύματος ἀξίων. 


Οὗτοι γὰρ πρῶτοι τὸν τῆς “Πολιάδος Ἀθηνᾶς πέπλον ἐδημιούρ- 


γησαν ὃ μὲν Ἀκεσεὺς γένος ὧν Ularapers, ὁ δὲ "Ελικὼν Κα- 


ρὕστιος. 


, i ’ὔὥ Μ \ “ ‘ N 
ἌΚΡΟΝ AABE, KAI MEZON ΕΞΕΙΣ : ‘Ems τῶν δυσφῤῥάστων Kai 


δυσνοήτων. Ob γὰρ τὴν Αἴγιναν “νικήσαντες πολέμῳ, ἐκπεσόντες 


τῆς πατρίδος, ἐχρήσαντο τῷ θεῷ. 


4 

ἀνεῖλεν. 
’ Ν ’ ” 

σχόντες ὕκατα μέσον. wKYCay. 


νΝ \ 7” ; > ὦ 
Ὃ δὲ τὸ εἰρημένον αὐτοῖς 


’ὔ 4 
Οἱ δὲ συμβαλόντες τὸν χρησμὸν, ἀκρωτήριόν τι κατα- 


Ἀπὸ δὲ ταύτης τῆς αἰτίας α 


4 4 ᾽ὔ > 3 ’ ~ 
ὅταν τι δυσνόητον θέλωμεν αἰνίττεσθαι, χρώμεθα τῷ προειρη- 


, 
βένῳ. 


U ἸΑκίνητα] Plato [Legg. p. 
843 A.] et Plutarchus spe ad- 
hibent. Loca vide apud Eras- 
mum. SCHOTT. Vid. Schol. 
Platon. p. 28. Wyttenbach. Ind. 
Plutarch. v. ᾿Ακίνητος. Heindorf. 
ad Platon. Theet. p. 419. 

V ᾿Ακέσεως καὶ Ἑλικῶνος] Athe- 
neus If. p. 48 Β. Ἤκμασε δὲ 4 
τῶν ποικίλων toy, μάλιστα ἐντέχνων 
περὶ αὐτὰ γενομένων ᾿Ακεσᾷ καὶ ‘EAs- 
κῶνος τῶν Κυπρίων. Ὑφάνται δ' 
ἦσαν ἔνδοξοι’ καὶ ἦν Ἑλικὼν υἱὸς 
᾿Ακεσᾶ, ὥς φησιν “Ἱερώνυμος. Vid. 
Junius in Catalogo Artificum 

aa: 

W Πολιάδος] Sic dictse quasi ci- 
vilis aut urbane. Πόλις enim κατ᾽ 
ἐξοχὴν, Byzantium dictum, et ἄστυ 
vocate Athena, wt Urbs pro 
Roma. Servius.ad illud Virgilii : 
an quo via ducit, in Urbem? Et 
Donatus ad illud Comici in Eu- 
nucho: 4n in astu venit? De 
hac autem Pallade multa Pausa- 
nias in Atticis, et Strabo lib. LX. 
yewyp. [p- 572==604.] Meminit 
et AXhanus lib. 11. wax. ἱστορ. 
cap. 9. ¥) πρλιὰς 
᾿Ἐλευθέριε Zed. Male ergo in 


᾿Αθηνᾶ, καὶ ᾿ 


scriptis Diogeniani 
bus παλάδος ᾿Αθηνᾶς 
SCHOTT. 

X γικήσαντες πολέμῳ, ἐκπεσόντες 
τῆς π.}) Corrigit Valckenzrius, οἱ- 
κήσαντες, πολέμῳ ἐκπεσόντες τῆς π. 
qui monet νικήσεως et οἰκήσεως per- 
mutari infra V. 74. 

Υ κατὰ μέσον ᾧκησαν)] Pro habi- 
tarunt, ut veteres loquebantur. 
Platonis autem non dissimilis est 
locus initio lib. III. De legibus, 
de primis mortalibus montium 
cacumina inundationum metu in- 
colentibus ; post paulatim ad me- 
dium, hinc ad pedem, aquarum 
fontiumque causa migrantibus. 
Liceat etiam aptare adaginm, 
hortando ad summa quisque ut 
contendat; sic enim futurum 
medium ut teneat. M. Tullius 
in Bruto: Prima sequentem, ho- 
nestum est in secundis tertiisque 
consistere. Quo etiam pertinet 
illud: Iniquum postula, ut equum 
auferas. Proverbium aliter paullo 
Apostolius habet, et concisius in 
scidis additamentorum e Vati- 
cana. SCHOTT. 


exemplari- 
legebatur. 


58 
59 
60 


61 


62 


63 


fluxisse preecepto apparet. 


/ ~ “ ~ 
7“AKONHN ZITIZEIN: “Eas τῶν τροφῇ μὲν πολλῇ χρωμένων, A 


μηδὲν δὲ εἰς τὸ σῶμα ἐπιδόντων. 


᾽ Ἁ ~ “ [4 
Ἀκέφαλος mtoos: Ἔπ| τῶν ἀτελῇ λεγόντων. 


ZENOBII. 


247 


Δ Πλάτων" 


"Edy μῦθον ἀκέφαλον Ὁ ἑκὼν καταλίποιμι. 


4 4 δ» : 
‘AKaPnoTepos: Arrinnor: "ἔπι τῶν πάνυ πενομένων εἴρηται. 


4 Ν ‘ 3 / ? 4 Vv we 
Λάκωνες yap τὴν ἀγρίαν ἐλαίαν ATPINNON καλοῦσιν. 


ΟἸἌκΚΡΩΙ ΑΨΑΣΘΑῚΙ TOI δακτύλωι: ‘Emi τῶν οὐκ ἀκριβῶς 
ἡσκημένων. | 
Οὐδὲ κατὰ τὴν παροιμίαν ἄκρῳ τῷ δακτύλῳ ἁψαμένων. 


N Ν ~ 
ΝΆΛΑΣ KAI TPANEZAN MH ITAPABAINEIN : “Eresdy τοῖς κοινω- 
4 4 , ~ w 
νήσασι τούτων φίλοις χρῆσθαι δεῖ. 


ΕῚ 3 3 
“AAMH OTK ENESP αὐτῶι: 
3 9 4 » 

Kar εἰρωνείαν εἴρηται. 


2 '"Ακόνην) Totidem hec verbis 
in Suida legi typographorum 
στέφανος, OMIssa tamen per incu- 
riam librarii voce πολλῇ, adnota- 
vit. SCHOTT. 

ἃ Πλάτων] Platonis locus lib. 
VI. De legibus [p. 752 A.]: Οὔ- 
κουν δήπου λέγων γε ὧν μῦθον ἀκέφα- 
λον ἑκὼν καταλίποιμι. Unde in Ze- 
nobio pro εἰκὼν rescribendum ἑκὼν 
duxi. SCHOTT. 

Dd εἰπὼν P. edd. vett. 

C ἤΑκρῳ ἅψασθαι) Utitur Lu- 
cianus in Demonactis vita [c. 4.] 
et in epistola quadam Basilius, 
locis ab Erasmo citatis. Ele- 
ganter vero Cicero in Celiana, 
adjuncta item affini parcemia: 
Multos et vidi in hac civitate et 
audivi, non modo qui primoribus 
labiis gustassent genus hoc vite, 
et extremis, ut dicitur, digitis atti- 
gissent ; sed qui totam adolescen- 
tiam voluptatibus dedissent, emer- 
sisse aliquando, et se ad frugem 


bonam, μὲ dicitur,  recepisse. 
SCHOTT. 
d“Adas καὶ tp.) E Pythagoreo 


Ori- 


\ ~ “Ὁ Ν ~ 
"Emit τοῦ *aAvKoy καὶ andous 


genes lib. II. contra Celsum, Ar- 
chilochum Parium iambographum 
adducit, qui Lycamben, quod sa- 
lem ac mensam esset preetergres- 
sus, insectatus sit his verbis : “Op- 
κον δὲ ἐνοσφίσθης μέγαν, ἅλας τε καὶ 
τράπεζαν. Aristot. lib. VIII. [6.4.1 
Ethic. Nicomach. Κατὰ τὴν παροι- 
μίαν γὰρ οὐκ ἐστὶν εἰδῆσαι ἀλλήλους 
πρὶν τοὺς λεγομένους ἅλας συνανα- 
λῶσαι. Demostheni etiam et 
Chrysostomo λῶν κοινωνοῦντες, 80- 
dales convictoresque  dicuntur. 
SCHOTT. Mox ἐπὶ F. pro ἐπειδή. 

© ἁλικοῦ)] Pro ἁλικοῦ, que hic 
vox minime quadrat, quod salsum 
significet, Cod. Vatic. γλυκέος καὶ 
ἀηδοῦς. Rectius Suidas: ἐπὶ τοῦ 
ἀγλευκοῦς καὶ ἀηδοῦς. Diogenianus 
et Apostolius ἀναρτύτου. Catullus : 
Nulla est in tanto corpore mica 
salis, Quem focum Fabius lib. 
VI. Institut. Orat. excutit, cer- 
tantque Interpretes. Comicus in 
Eunucho: Qui habet salem, qui 
in te est. Et Cicero Philipp. 2. 
Aliquid salis ab uxore mima tra- 


-here potuisti. SCHOTT. λυκοῦ 


P. F. Eustathius Od. τ΄. p. 1859, 


B 
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ν ν 4 / ’ 4 \ 
64 ‘AAA ὥΣΠΕΡ HPOS EN Ασπίδι BENIZAI SE BOTAOMAL: “Emi A. 
~ > ὦ μή A / 4 Ν 
τούτων εἴρηται, οἱ τοῖς αὐτῶν ἔργοις ἢ τέχναις χρώμενοι, τοὺς 
4 > ~ 9 @ eg” \ Ἁ ΝΥ ¥ 
φίλους evepyetover παρ ὅσον ob ἥρωες TO παλαιὸν evowAcs ὄντες 
Λ 
ἐξενίζοντο. 
v4 vy Vv \ “Ὁ > 9 
65 ‘Aaaor κάμον, ἄλαοι &nanto: ᾿'Επὶ τῶν παρ ἐλπίδα κλη- 
3 ’ 
ρονομησάντων τὰ ἀλλότρια. ΟΠ ΙΒ 
A Δ. A 
66 faa’ ofaEN ΔΕΙ͂ ΠΑΡᾺ TON BOMON &3E BOTAETEIN: Ὅτι 
ν᾽ A 9 93 ~ ΩΝ h 4 4 3 “\ \ “Ὁ 
μὴ χρὴ ἐν αὐτοῖς τοῖς πράγμασι βουλεύεσθαι, ἀλλὰ πρὸ τῶν 
4 \ ~ : Ἁ “ 
πραγμάτων" παρ᾽ ὅσον καὶ οἱ τὰ ἱερεῖα προσάγοντες, ἱπρὸ τοῦ 
~ V4 
καλλιερῆσαι βουλεύονται. : 
4 2 4. 92 ,ὕ ’ὔ 4 
kaa’ ΟΥ̓Κ ΑΥΘΙΣ AAGNHE : Πάγαις ἁλώσεται λείπει" παρο 
ad ~ ~ 
ὅσον ἁπαξ διαφυγοῦσα πάγας, δεύτερον οὐκ ἐμπεσεῖται. Ἐ- 
Υ͂ Ἁ ~ A a 
pytas δὲ ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν πονηρὸν συκοφάντην ἐκφευγόντων. 


67 


᾿ V4 Ἁ ~ Ἁ ‘ 
68 ‘Aagxrerénon ΜΈΜΦΕΣΘΑΙ κοιλίαν: Ἐπὶ τῶν περὶ τὸν 
4 “ Ἁ 4 
βίον πολυτελῶν Kas ἁβροδιαίτων. 
Α V 4 4 N “Ὁ ~ 
69 Ἄλλο rAATH, AAAO KOPONH eeErretal: ‘Ex: τῶν τοῖς D 


4 9 , ~” 9 \ wow Κ 9 7 
κρείττοσιν ἐριζοντων᾽ ἤτοι ἐπὶ τῶν ἄλλοις οὐ συμφωνούντων. 
, \ b »ἤἢ 4.7 \ “χᾳλχσχΛἹ 59 
-90 ™‘AagnEKIZEIN ΠΡῸΣ ETEPAN AAQUEKA: “Ext τῶν ἐξαπα- 


“ 3 , δ e 4 
Tay EYXEspOvVT oY TOUS ομοίους. 


52. καθὰ τῷ ἀπὸ δρυὸς ἢ πέτρης εἶναί 
τινα ἐστι παραχρήσασθαι παροιμιακῶς 
ἐπὶ ἀγριότητι, οὕτω καὶ τῷ ἀπὸ τῆς 
ἅλμης λόγφ᾽ καθ᾽ ὃν ἐκ μὲν τῆς πικρᾶς 
ἀκράχολός τις ἄνθρωπος ἁλμίων ἐσκώ- 
φθη, ἐκ δὲ τῆς νοστίμον, ἅλμην ἔχειν 
λέγεται ὁ ἡδὺς ἄνθρωπος. L[terum ad 
χ΄. Ρ. 1927, τὸ ἅλμην ἔχειν πῇ μὲν 
πικρὸν ἄνθρωπον σκώπτει, πῇ be ἡδὺν 
παραδηλοῖ καὶ ὅ φασιν εὔνοστον. 

Γ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν] Legunt alii hexa- 
metron hoc modo: ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν περὶ 
τὸν βωμὸν δεῖ τὰς ἐπινοίας. Quod 
extremum displicet Hen. Ste- 
phano, [ad Erasmi Prov. III. 4, 
28.] malitque βουλεύειν vel βουλεύ- 
εσθαι hinc mutuari. Mox etiam 
Aldina editio pro καλλιτρῆσαι, voce 
nibili, legit καλλιερῆσαι, optime. 
Unde et καλλιέρημα sacra litata. 
SCHOTT. 


& σε βουλεύειν] βαστάζειν P. cum 
βουλεύειν a MS. in marg. 

D ἔργοις πρώγμασι P. 

l πρὸ τοῦ] μετὰ τὸ P. pr. m. πρὸ 
τοῦ corr. Tum βουλεύονται pr. ἐ- 
βουλεύοντο Corr. 

ΚΙ Αλλ᾽ οὐκ] In Grecis Plu- 
tarchi Collectaneis proverbiorum 
MSS. (que mibi videre nunc de- 
mum contigit) repperit hec De- 
siderius: ᾿Αλώκηξ διαφυγοῦσα xdyac, 
οὐχ ἁλίσκετα. Male igitur πάσας 
olim opere pro τάγας hic excude- 
runt. SCHOTT. 

1 ᾿Αλεκτρυόνων) Aristophanes in 
Vespis [790.] et ex illo Suidas: 
᾿Αλεκτρύονος μ᾽ ἔφασκε κοιλίαν ἔχειν" 


“Ταχὺ γὰρ καταπέψει τ᾽ ἄργυρον. 


SCHOTT. 
Mm ᾿Αλωπεκέζειν vulpinart reddidi, 
a qua voce M. Varro Mysteriis, 
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Ν 4 ~ 
‘Aadues of δωροδοκεῖται : ‘Eat τῶν οὐ ῥᾳδίως δώροις ἅλι- A 


σκομένων. 


Vv \ iw 
ἌΛΛΩΣ ΑΙΔΕΙΣ : ‘Eni τῶν μάτην πανούντων. 
δ Α ¥ δ 9292: Ψ 
73 ‘Asaorzt MEN ΓΛΩ͂ΤΤΑ, ἌΛΛΟΙΣΙ ΔῈ "rémeor: Tlap ὅσαν οἱ 


μὲν λαλοὶ, οἱ δὲ φάγοι. 


οἌλλα MEN ARTKON ΛΈΓΕΙ, AAAA δὲ Δεΐκονος ὄνος Β 
ΦΗ͂ΡΕΙ : Λέγεται μὲν ἐπὶ τῶν Ρἀσυμφώνως τοῖς ἔργοις τοὺς λόγους 


παρεχομένων. 


Λεύκων γάρ τις γεωργὸς μέλιτος ἀσκεὺς εἰς φορ- 


μὸν ἐμβαλὼν, ἐκόμιζεν Αθήναζε. Κριθας οὖν τοῖς φορμοῖς ἐμ- 
βαλὼν, ὡς ὑπὲρ κριθῶν ὀλίγου εἰσπραχθησόμιενος “τέλος, ἐκό- 


μιξε. 


Τοῦ δ᾽ ὄνον πεσόντος, οἱ τελῶναι βοηδῆσαι βουλόμενοι, σ 


¥ Ψ ’ὔ 3 Ἃ \ 9 4 . 9 ὸ ¢ 3 ’ 

ἔμαθον ὅτι μέλι ἐστί, καὶ ἀπηνέγκαντα τὸ αὐτὸ ὡς ἀτελώνητον.. 
\ 4 + 3.ϑ. 4 4 \ ~ 
TYAAAHN MEN ERHNTAOTMEN, H Δ EDEIEPEEI: ‘Emi τῶν 

, ΔΛ Δ ͵ ,» ἡ 4 \ ὟΝ ~ \ ΄ 
πονούντων, καὶ οὐδὲν πλέον ἀνυόντων. ᾿Ἐπειδὰν γὰρ τῆς νεὼς ῥε- 

/ 9 τ \ } ~ 9 , 9° ‘ ͵ > + , 
ovons ἐξαντλῶσι τὸ ἐν τῇ ἀντλίᾳ ὑδωρ, καὶ πλέον ELT PEN, μάτην 


“~ e ~ n~ 
“πονεῖν οἱ ναῦται δοκοῦσιν. 


4 A N ~ 9 ~ 4 > . 
S‘AMEINONON O1QNAN τυχεῖν : “Emi τῶν ἐκ Kaxay εἰς ἀγαθὰ 


4 
μεταβαινόντων. 
> w¥ " 9 
“Am knox, AM ἔργον: 
ἀνυνομένων. 


apud Nonium, non abborruit : 
Vulpinare, modo, inquit, et can- 
cursa qua libet, erras. Senarius 
autem est: Cum oulpe vulpinare 
tu quogue invicem. SCHOTT. 

D γόμφοι) Rectius B. γόμφιοι. 

“”“AAA@ μὲν] Proverbium nude 
Suidas retulit, deestque τὸ λέγει, 
quod nec in Diogeniano reperias, 
qui tatidem pane verbis fabulam 
refert, Phrygis fabulatoris spolo- 
gis non absimilem. Apostoli 
editio vs pro dos sic prefert : 
“Adda μὲν Δεύκωγ, ἄλλα δὲ Δεύεωνες 
υἱζς. SCHOTT. 

Ρ ἀσυμφῴνας) ἀσυμφῴνους Dioge- 
nianus. | 

ᾳ τέλος ἐκόμιζε) ἐκόμιζε uncinis 
inclusit Sehottus. vv. οὖν et ἐκόμιζε 


Ἐπὶ τῶν ταχέως τε καὶ ὀξέως. 


caret Diogenianus. 

r“AdAgy μὲν) Utitur hoc pro- 
verbio Lycianugs Hermot. c. 61. 
ubi v. Schol. 

8 ᾿Αμειγόνων οἰωνῶν} Aves olim in 
augurlis et guspielis addicere et 
abdicere dicebantur T. Livio ac 
Festo. Homerus Jl. μ΄. [243.} 


“Els οἰωνὸς ἄριστος ἀμύνασθαι περὶ πά- 


τρης, SCHOTT. 

t“Ay’ ἔπος] Homericum est pro- 
verbium. Terentius : dictum, fac- 
tum. Virgilius lib. I. [143.] dicéo, 
citiua tumida equora placat. Ex. 
illoHomeri [1]. τ΄. 242.7Αὐτίκ᾽ ἔπειθ᾽͵ 
ἅμα μῦθος ἔην, τετέλφστο δὲ ἔργων. 
Et Hymno in Mercurium [ 1 
ἅμ᾽ ἕπος τε καὶ ἔργον. SCHOTT. 

U ταχέως καὶ) ταχέφς τε καὶ Ρ, 


κκ 
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ὔ A ~ “ Ἁ 3 4 
*‘AmEaotz ronia: “Eas τῶν ἀργῶς καὶ ῥαθύμως καθημένων. A 


ΡΗΟΝΕΒΒΙΑ’ 


CENT. 


N 4 \ 4 4 
Ἔστι δὲ καὶ χωρίον Λιβύης ἈΜΕΛῊΣ TaNIA καλούμενον. 
4 Α ~ 9 4 ‘ 3 
Ἅ ΜοΥΣσότεροσ. Agisyerian: ἔπ, τῶν ἀμούσων καὶ amas- 


δεύτων. 


“Φ ” ¥ 4 
ἁπλῶς, οὔτε ποιήματος ἔννοιαν λαμβάνον. 


f 
Λέγονται δὲ ἀμουσό- 


κ᾿ 4 ΑἉ 9 9 ~~ 6 «(6 ~ 4 , > 93 ’ 
τατοι εἰναι, ἐπειδὴ παρ αὐτοῖς ὁ τοῦ ‘Oppews ἐγένετο θάνατος. 
Ἁ “ 3 > 
2"AMMON ΜΕΤΡΕΙ͂Ν: ‘Emi τῶν ἀδυνάτων Kas ἀνεφίκτων. 
3 ᾽ , \ ~ 3 
“AM Ηλέηται, καὶ TEONHKEN H χάρισ : ‘Eas τῶν εὐεργε- 
4 N “ ~ , 3 ’ 
τουμένων καὶ παραχρῆμα τῆς χάριτος een: 
Ν 
ΔΆ ΜΜΕΣ πότ᾽ umes: Λακωνικὴ ἡ παροιμία. Ol γὰρ πρεσ- 
, , ai ἜΝ Ψ , 39 
βύτεροι ἐν Λακεδαίμονι χορεύοντες τοῦτο ἐπέλεγον, Ἄμμες πότ᾽ C 
.. 3. ἃ ~ +} ~ \ 
ἥμες" ἀντὶ τοῦ, "Ημεῖς ποτὲ ἦμεν. 
3 ’ ‘ ~ 
C“AmMas ANHITOTN, Οἱ A ANHPNOTNTO σκάφασ: ‘Exit τῶν 
¥ ¥ 3 4 
ἄλλα μὲν ἀπαιτουμένων, ἄλλα ἰδὲ μὴ ἔχειν ἀρνουμένων. 


Χ ᾿Αμελοῦς γωνία) ᾿Αμελοῦς χώρα 
Plutarch. Il. p. 300 A. ubi ν. 
Wyttenbacb. 

Υ ἔθνος Περσικόν] Corruptus vi- 
deatur locus. Apud Thraces enim 
interfectus, non in Perside, Or- 
pheus. Venit itaque in mentem 
parva litterarum commutatione 
Πιερικὸν reponendum.  Pierides 
enim Muse dicte, ut et Libe- 
thrides Virgilio in Meliboeo. Fon- 
tis meminit Strabo, Plinius, Soli- 
nus. De Orphei autem monu- 
mento a Libethriis violato multa 
in Beeoticis Pausanias, quem 
vide. SCHOTT. Πιερικὸν Dioge- 
nianus, et Β. 107. 
᾿Φ'Αμμον)] Confine illi Κύματα 
μετρεῖν, et Corebo stultior, qui un- 
das numerare tentabat. SCHOTT. 

® “Aypes] Laconice hujus can- 
tionis in choreis celebrate memi- 
nit Plutarchus libro, Quomodo se 
quis citra invidiam laudare possit 
[p. 544 Ε..7 Διὸ καὶ τῶν ἐν Λακεδαί- 
pays χορῶν ἄδουσιν, of μὲν τῶν γε- 
ρβόντων, “Anes ποτ᾽ ἦμεν ἄλκιμον γεα- 
νίαι" οἱ δὲ τῶν παίδων, “Anes δέ γ᾽ 


ἐσσόμεθα πολλῷ κάρρονες οἱ δὲ τῶν 
γεανίσκων, “Aues δέ γ᾽ εἰμέν' αἱ δὲ 
λῇς, αὐγάσδεο. Et disertius in La- 
conicis institutis [p. 238 A.] 
Τριῶν οὖν χορῶν ὄντων κατὰ τὰς τρεῖς 
ἡλικίας, καὶ συνισταμένων ἐν ταιῖς ἔορ- 
ταῖς, ὁ μὲν τῶν γερόντων, ἀρχόμενος 
‘der, ° Apes ποτ᾽ Hues ἄλκιμοι νεανίαι. 
Εἶτα ὃ τῶν ἀκμαζόντων ἀνδρῶν ἀμει- 
βόμενος, “Apes δέ γ᾽ ἐσμέν" al δὲ λῇς, 
αὐγάσδεο. Ὃ δὲ τρίτος ὁ τῶν παίδων, 


“Apes δέ γ᾽ ἐσσόμεθα πολλῷ κάρρονες. 


Piura Politianus Miscell. cap. 88. 
et Eras. Chil. I. Cent. 9. ad illud 
Virg. 2. Ain. Fuimus Troés, fuit 
Ilium et ingens Gloria Teucrorum. 
ἡ νῦν Ἢ 

Ὁ πότ᾽ Hues) ποθ' ἦμες P. F. - 

ς ἌΝ Adagii principium ad- 
hibet Plutarchus lib. De garruli- 
tate [immo totum adagiui citat 
Plutarchus p. 512 E.) suadens 
respondenti mentem ut interro- 
gantis accurate perdiscat, ne illud 
fiat, quod proverbio dicj solet, 
“Apacs ἀπήτουν. Explicatque Jo- 
ann. Tzetzeg Variarum Historiar. 
Chil. VIII. [v. 20.] his versibus: Ἔν 


Λειβήθριοι γὰρ Yébvos ἸΠιερικόν ἐστιν, οὔτε μέλους. 


Β 
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84 Ἂν MH MAPHI KPEAS, ©TAPIXON 2TEPKTEON : Tlapeyyug A 
ὅτι δεῖ τοῖς παῤον ον ἀρβεῖσθαι; 
f‘ANAPKHI OTAE Θεοὶ Μάχονται : 


85 
86 


4 ‘ \ 2 4 s , , 4 \ iw : 
‘ANHP AE ΦΡΊΓΩΝ OT MENEI ATPAE KTTN0N: ‘Ea τῶν Ta- 
. 4 ‘ ’ ad 
yews καὶ ὀξέως ὀφειλόντων ἕκαστα πράττειν. 
4 Α A 4 > 4 4 4.9 αν 4 \ 
ἌΝΔΡΙ Avraagl MPATMAT OTK HN, AAA ATTOZT EREACQN B 


87 


ΠΝ, . 4 \ iw Ve ~ 9 | a 5 Ὁ an 
ENPIATO: πὶ τῶν κακὰ ξαυτοῖς ἐπισπωμένων παρ ὅσον Κροῖ- 


/ e ~ 3 4 4 
σὸς πολέμιον €AUTOU CZECHATATO Kupov. 


4 A , / . 4 \ ~~ y / ἐ , 
SANTI ΠΕΡΚΗΣ ΣΚΟΡΠΙΟΝ : “Ex τῶν τὰ χείρω αἱρουμένων 


N ’ 
ἀντὶ βελτιόνων. 


Nw 9 e “ 
bh‘Angoirmenar Μουσῶν etpar: ‘Eni τῶν ἐξ ἐτοίμον λαμ- α 


’ὔ \ ΩΝ 4 4 
βανόντων τὰ κάλλιστα τῶν ἐν παιδείᾳ. 


i 4 A , ἡ LY , .4 \ ve 
“ANAPOZ ΚΑΚΩ͂Σ ΠΡΑΣΣΟΝΤΟΣ EKNOAGN Φίλοι: ‘Ei τῶν 


9 ~ ~ , e a 2 ᾿ς τ ~ 
ἐν τοῖς κακοῖς μηδεμίαν εὑρισκόντων βοήθειαν φενγόντων τῶν 


φίλων. 


παροιμίαις Δίδυμος καὶ Ταρραῖος γρά- 
φουσι, “Anas ἀπήτουν, οἱ δ᾽ ἀπηρνοῦντο 
σκάφας. Ἢ παροιμία προσφνὴς, ὑπάρ- 
χει δ᾽ ἡ ῥηθεῖσα,Ὄτ᾽ ἂν ζητῶν τις ἕτερον, 
ἕτερον τὶ λαμβάνῃ Ἢ δίδωσι, ζητού-. 
μενος, ἕτερον ἀνθ᾽ ἑτέρου. Vide Hie- 
ronymum Elenum Belgam, Dia- 
tribarum Juris lib. IT. ubi et Ju- 
venalis locum Sat. XIV. ab inter- 
pretibus male intellectum expla- 
nat. Porro proverbio buic simile 
Hud : ᾿Εγὼ σκόροδά σοι λέγω, od δὲ 
κρόμμυ᾽ ἀποκρίνεις. Pertinet huc et 
ἄγροικον tllud ex Aristoph. prov. Τὴν 
σκάφην σκάφην λέγων. SCHOTT. 
Hoc prov. citat Schol. Aristoph. 
Pac. 288. 

ἃ δ᾽ ἔχει») δὲ μὴ ἔχειν B. recte. 

© τάριχον] ταρίχει in hoc versu 
ubique reponendum monet Por- 
sonus ad Suidam Addend. p. 4325. 
ed. Oxon. 

Γ’Ανάγκῃ) Explicat infra pro- 
verbium, Δεινῆς ἀνάγκης οὐδὲν ἰσχυ- 
ρότερον, et Suidas. Simonidis au- 
tem est non semel a Platone lau- 
datum lib. De legibus V. [741 A. 
et Schol. p. 230.] et VII. [p. 


818 B.] et eleganter T. Livius: 
Pareatur necessitati, quam ne Dii 


quidem superant. SCHOTT. Vid. 


Heindorf. ad Platon. Protag. p. 


3- 

& *Ayti πέρκη) Lycophronis 
[476] illud huic geminum: Ὁ % 
ἀντὶ πιποῦς σκορπίον λαιμῷ σπάσας. 
Et Christi hoc Luce. xi. 11. Τίνα δὲ 
ὑμῶν τὸν κατέρα αἰτήσει ὁ υἱὸς ἄρτον, 
μὴ λίθον ἐπιδώσει αὐτῷ ; ἣ καὶ ἰχθῦν, 
μὴ ἀντὶ ἰχθύος ὄφιν ἐπιδώσε, αὐτῷ ; ἢ 
καὶ ἐὰν αἰτήσῃ ὠὸν, μὴ ἐπιδώσει αὐτῷ 
oe: SCHOTT. 

n "Avepypévas | Tale illud Dio- 
geniani (III. 23.]: “AdGoves Mov- 
σῶν θύραι. SCHOTT. 

i ᾿Ανδρὸς κακῶς] Usurpat Aristi- 
des in Panathenaico [vid. Din- 
dorf. fr. Sophocl. 773.] Menan- 
dri hunc versum. Et decautatum 
itlud, ut nihil perinde: Amicus 
certus in re incerta cernitur, Ut 
Theognidi, ut-Ovidio ; atque adeo 
Salomoni in proverbiis. Contra- 
rium vero εὐτυχία πολύφιλος. Vide 
Chil. Eras. et Apostolium De va- 
ria notione Ἐμποδών. SCHOTT. 
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ΡΗΕΟΡΥΡΕΈΒΙΑ᾿ 


CENT. 


k¥A Neponox ἀνθράπουι δαιμόνιον : ‘Ex: τῶν ἀπροσδοκήτως A 


φν" ’ ‘ 
ὑπὸ ἀνθρώπου σωζομένων, καὶ διὰ τινὰ εὐδαιμονούντων. 


4 "» 
MAN οἶνον αἰτῆι, ᾿ κόνδυλον αὐτῶι δίδου: ‘Ext τῶν 


δάγαδὰ μὲν αἰτούντων, δεινὰ δὲ λαμβανόντων. ᾿᾽Ἢ δὲ ἱστορία 


4 ~ a 9 of 9 i 4 4 ~~ 
amo τοῦ Κύκλωπος, map ὅσον αἰτήσας οἶνον τὸν Οδυσσέα, τῶν 


ὀφθαλμῶν ἐστερήθη. 


Ὀδυσσέα γὰρ ἐν τῷ σπηλαίῳ κατασχὼν OB 


Κύκλωψ, καὶ τοὺς ἑταίρους αὐτοῦ ἀρξάμενος κατεσθίειν, οἶνον παρ᾽ 


3 ~ Ν Ν \ 4 33 ὦ , 2 
αὐτοῦ λαβὼν ἔπιε, καὶ ταύτην αὐτῷ τὴ χάριν δὶ ϑωσιν, ὕστατον 


> A ~ 
αὐτὸν Κατάφαγεν: 


παρ᾽ ἐκείνον ἐξετυφλώθη. 


Μεθυσθεὶς δὲ μετὰ τὸ πιεῖν, καὶ ὑπνώττων, 


4 7 A 
O'AN H AEONTH MH PERIKHTAL, THN AAQUEKHN πρόσ- Ὁ 


Avon: Ἂν μὴ φανερῶς δύνη βλάψαι, πανονργίᾳ χρῆσαι. 


q"Ay 


μὴ κατὰ ῥώμην τὸ προκείμενον ἐξανύοιτο, μηχανῇ καὶ τέχνη πε- 


, [4 
ραινέσθω τὸ λειπόμενον. 


Τάττεται ἡ παροιμία ἐφ᾽ ὧν σοφίᾳ 


μᾶλλον ἣ τῇ δυνάμει προσήκει χρῆσθαι, ὡς ὃ ποιητὴς φησὶ, 


k κΑνθρωπος) Plinii locus huc 
pertinet lib. II. [c. 7. (5.}} Natur. 
Historize: Hic est vetustissimus 
referendi benemerentibus gratiam 
nos, ut tales numinibus adscribant. 
Quippe et omnium alorum no- 
mina Deorum ex hominum nata 
suné meritis, Et Juvenalis [V. 
132.]: Quadringenta tibi si quis 
Deus, aut similis Dits Et melior fa- 
tis donaret homuncio. SCHOTT. 

"Ay οἶνον) De Cyclope ial 
phemo Homerus Odyss. ΙΧ. 
Maro III. neid. SCHOTT. 

mM κένδυλον) κονδύλους Suidas. 

D δεινὰ μὲν λαμβανόντων, ἀγαθὰ 
δὲ αἰτούντων] ἀγαθὰ μὲν re 
δεινὰ δὲ λαμβανόντων P. 

o*Ay ἡ λευντῇ} Desumptum e 
Lysandri Apophthegmate in ejus 
vita apud Plutarchum [ρ. 437 A.J 
qui et in Sulla (p. 469 E.j C. 
Carbonis dictum refert: ‘Os ἀλώ- 
wexs Kat λέοντι πολεμῶν, ἐν τῇ Σύλλα 
ψνχῇ κατοικοῦσιν, ὑπὸ τῆς ἀλώπεκος 
ἀνιῶτο μᾶλλον. Pro ἐξίκηται autem 
apud Suidam legitur praesene ἐξ- 


ικνῆται, et αρόσαπτε. SCHOTT. 

P ἐξίκνηται] ἐξίκηται P. F. 

Q*Ay μὴ κατὰ ῥώμην) Virgilius 
II. Aineidos : dolus an virtus, 
quis in hoste requirat? Thucy- 
dides lib. V. [9.] Kai τὰ κλέμματα 
ταῦτα καλλίστην δόξαν ἔχει, ἃ τὸν 
πολέμιον μάλιστ᾽ ἄν τις ἀπατήσας, 
τοὺς φίλους μέγιστ᾽ ὧν ὠφελήσειεν. 
Ceterum non novum est prover- 
bium, (uti vulgo, novo initio binc 
facto, inepte antea editun fuit) 
sed ἐκεξήγησις superioris in Dio- 
geniano, Suida, et Apostolio, una 
et item altera voce immutata, ut 
et sequens eodem pertinere vi- 
deatur. Versus autem Hoineri 
(quem hic κατ᾽ ἐξοχὴν poétam no- 
minat Zenobius) hemistichia sunt, 
laudatque Suidas : Ἢ δόλῳ, ἠὲ 
Pings ex Odyss. s'. ver. 146. alte- 
rum vero, Ἢ ἀμφαδὸν ἠὲ κρυφηδὸν, 
ex Odyss. ξ΄. 330. et τ΄. 299. 
Cui simile illud Odyss. λ΄. 119. 
Κτείνης ἠὲ δόλῳ, ἢ ἀμφαδὸν ter 
χαλκῷ. SCHOTT. 


94 
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rH δόλῳ, ἠὲ βίηφι, 4 ἀμφαδὸν, ἠὲ κρυφηδόν. 
δ ἈΝΤΙΠΕΑΑΡΓΕΙ͂Ν: ‘Emi τῶν τὰς χάριτας ἀντακοδιδόντων. 


Λέγονται γὰρ οἱ πελαργοὶ γεγηρακότας τοὺς γονεῖς τρέφειν, καὶ 
μὴ δυναμένων ἵπτασθαι, φέρειν ἐπὶ τῶν ὦμων. 


/ \ 4 2 4 \ \ »" 
CANniInTorz TIOZIN ANABAINON Ἐπὶ Το Στέγοσ : "Ew τῶν 


9 ~ ; 4 
- ἀμαθὼς ἐπί τινα ἔργα καὶ πράξεις ἀφικομένων. 


οό 
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A , 4 A 
ἌΝΔΡΟΣ reponTo: ἸΑΣΤΑΦΙΣ TO KPANION: 


Ἁ ΩΝ 
‘Kai τῶν εἰς 


Ν / > of ef , Ω ~ ’ 
μηδὲν χρησιμευόντων,. παρ ὅσον ἅπαν τὸ σῶμα τῶν γερόντων 


ἀσθενές. 


“ \ , ΄ > 4 \ bo A. 4g » 
ANAPOS PEPONTOS ΜΗ͂ΠΟΥ ΕΙΣ ΠΥΓῊΝ OPAN: “Ex: τῶν 


Wu. wee 4 , 
«ρὸς Evia μὴ χρησίμων. 
vi A 4 [4 ‘ 
ANTABIN AMGOTEPAIE : 


~ 4 
CF ουδὴ τί ποίουντῶν. 


’ὔ ᾿ \ 7 
Λείπει τὸ ΧΈΡΣΙΝ. 


πὶ τῶν 


, ~ 4 “« 959 
Ὅμοια τῇ, ““ Πάντα κάλων σεῖε. 


ἈΝΈΜΟΥΣ ΓΒΩΡΓΕΙ͂Σ : Πρὸς τοὺς πονοῦντας καὶ μηδενὸς μετα- 


λαγχάνοντας. 


Ν M 4 4 \ ¥ 3 
Ἐπειδὴ ὁ ἄνεμος πάντα μὲν ues καὶ αὔξει, οὐ- 


δενὸς δὲ τυγχάνει, ἢ μόνον ἄχνην ἀποφέρεται. 


F He δίκῃ) ἠδὲ δόλῳ P. Qui mox 
βίηφιν. 

5 ᾿Αντιπελαργεῖν) Avis hujus pie- 
tas passim celebrata, preeter Ari- 
stot. et Atlianum, ab Origene 
libro IV. contra Celsum, Basilio 
M. Homilia VIII. in Hexaéme- 
ron, et Philone in Decalogi ex- 
positione. Plinius jib. X. cap. 23. 
Natur. Hist. Ciconie, inquit, ni- 
dos eosdem repetunt. Genitricum 
senectam invicem educant. Pe- 
tronius Arbiter fn Satyrico: Ci- 
conia etiam grata, peregrina, hos- 
pita, Pietaticultriz, gracilipes, cro- 
talistria. Aristophanes in Avibus 
[1353-]AAN’ ἔστιν ἡμῖν τοῖσιν ὄρνισιν 
νόμος Παλαιὸς, ἐν τοῖς τῶν πελαργῶν 
κύρβεσιν' ᾿Ἐπὴν ὁ πατὴρ ὃ πελαργὺὸς 
ἐκπετησίμους Πάντας ποιήσῃ τοὺς we- 
λαργιδεῖς τρέφαν, Δεῖ τοὺς νεοττοὺς τὸν 
πατέρα πάλιν τρέφει. Atque hinc 
lex Rome : Liberi parentes alant, 
aut vinciantur. De qua nos pluri- 
bus ad Controversiam primam M. 


Senece Rhetoris. Ceterum Ho- 
rapollo libro I. Hieroglyph. cap. 
55. Cucuphe eadem omnino tri- 
buit. SCHOTT. 

t ’Avizress] Auneas Sophista in 
Epistola quadam : Οἱ μὲν πολλοὶ, 
τὸ δὴ λεγόμενον, ἀνίπτοις ποσὶν ἐπιπη- 
δῶσι τοῖς ἱεροῖς. Seepe Lucianus 
(Rhet. Prec. ο. 14. Pseudol. c. 4.] 
aliique. Τέγος vel στέγος pro tecto 
et domo ipsa accipio. SCHOTT. 

Ὁ ἀσταφὶς] Lucil. apud Nonium 
passos vocat senes: Rugosi passi- 
que senes eadem omnia querunt. 
Vtitur Lucianus in Tyranno de 
senibus [c. 5.7 ᾿Επεὶ ἀσταφίδες γε 
πάντες ἤδη εἰσί. Et venuste Gre- 
gorius Palama Animam sic lo- 
quentem inducit : Ὅτε δὲ τὸ πρεσ- 
βυτικὸν ὕ ὑπανέχει κράνιον, μ' μηδὲν ἀστα- 
φίδος τὸ τῆς παροιμόας ἀπεοικὸς, ὡς 
ae αὖθις λογίζομαι. SCHOTT. 

Vv ᾿Αντλεῖν ἀμφοτέραις] Vide infra 
Centuria IV. adagio 61. Ubi plura 
notabimus. SCHOTT. 
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‘ANTI KAKO? KTNOZ "in A ΑΠΑΙΤΕΙ͂Σ: - ‘Ker τῶν καλὰ ἀντὶ τῶν A 


κακῶν ἀπαιτούντων. 


PROVERBIA 


CENT. 


A A ~ 9 -.-ᾳᾷᾳΆἈΧ 
ἌΝΘΡΑΚΕΣ ὁ ΘΗΣΑΥΡῸΣ *NKOTKEN: ‘Emi τῶν ἐφ᾽ οἷς ἤλπι- 


σαν διαψευσθέντων. 


“ A 39 
λόγον éxeivou, ἄνθρακες ἡμῖν ὁ θησαυρὸς πέφυκε. 


Μέμνηται αὐτῆς Λουκιανός" “To γοῦν τοῦ 


4 
Kas πάλιν, 


εν ,’ »" A > 7 39 
᾿Ανθρακάς μον τὸν θησαυρὸν amedyvas. 
~ , 
ΥἹΆΞΙΟΣ Tot MANTOZ: 'Επὶ τῶν σφόδρα τιμίων. 
m 


4 4 / Ἁ ~ [4 A 
Ἄπιος εἶ TH: EN ‘Apres Azniaos: ‘Emi τῶν αἰδημόνων καὶ 


εὐγενῶν. 


“ Ἁ 
Παρ᾽ ὅσον οἱ ἐν "Ἄργει ἀνύβριστοι παῖδες καὶ καθαροὶ 


᾽ ’ ‘ A , Q 9 “Ὃ 
κατά τι νόμεμον καὶ παλαιὸν γέρας τὰς ἀσπίδας φοροῦντες πομ- 


[4 
WEVOVC by. 


δι ~ 9 ~ ON A ’ὔ ? 
ΔΙΆΞιοΙ TPIX6s: ‘Emi τῶν εὐτελῶν καὶ μηδενὸς ἀξίων" παρ 


ὅσον ἡ θρὶξ οὐδενὸς ἀξία. 


4 \ , Ψ W Ψ . 4 Low 94." 
ἌΠΟ BPAATSKEAGN ONON [ΠΠῸΣ ὥρουσεν  Επ| τῶν ἀπὸ 


9 ~ 9 N N Λ 4 
εὐτελῶν ἐπι τὰ μείζω μεταπηδώντων. 


[4 A ~ 14 N 
ἌΠΛΗΣΤΟΣ nieox: ‘Ex: τῶν πολλὰ ἐσθιόντων καὶ γαστρι- 1) 


μαργούντων. 


"“ 4 ~ Ἁ 
Μετήνεκται δὲ ἀπὸ τοῦ μύθου τοῦ περὶ τὰς Δα- 


N ~ A ~ [χὰ 
ναΐδας, καὶ τοῦ πίθου εἰς ὃν Ῥἀνιμῶσαι ὕδωρ βάλλουσι. Λέγεται 


Ἢ σῦν] ὅν P. et sic Apostolii MS. 

x πέφυκεν) Reponendum πέφηνεν 
ex Luciani locis Stephanus pri- 
dem observarat: qui Lucianus 
adhibet alias proverbium in Ti- 
mone [6. 41.j Zeuxide (c. 2.] 
Navigio seu Votis (c. 26.] item- 
que in Hermotimo [c. 71.} ubi 
rectius quam in Zenobio μοὶ pro 
μοῦ legitur, itaque Diogenianus. 
Parcemiam etiam adhibet Phe- 
drus Aug. libertus Fabularum 
#isopicarum lib. IV. Carbonem, 
ut aiunt, pro thesauro invenimus. 
SCHOTT. 

Y"Abiog τοῦ παντός} Sic Teren- 
tius dixit, hominem quantivis pre- 
tii. Et in Sophista Plato [Ρ. 
216 C.] Τοῖς μὲν δοκοῦσιν μηδενὸς 
τίμιοι, τοῖς δὲ ἄξιοι τοῦ παντός. 
SCHOTT. 

2 ἤάργει ἀσπίδος Vide proverb. 


“Os τὴν ἐν “Ap- 
lie 


Zenobii ultimum : 
yes ἀσπίδα καθελὼν 
SCHOTT. 

8 Αξιοι τριχός) Henricus Ste- 
phanus hic negationem addi vult, 
οὐδὲ τριχὸς ἄξιοι, NON necessario, 
nec mihi probat: ut et Latinis 
Nauci, et Non nauci; Flocci, et 
Non flocci, eodem recidunt. In 
sequenti vero adagio negationem 
addi facilius patiar, ut illud sit, 
quod hodieque vulgo usurpamus, 
Lutetiam si quis asinum mitéat, 
equum non redire. SCHOTT. 

Ὁ ἀνικιῶσα] Rectius Aldinus 
codex ἀνιμῶσαι, et inf. pro κατα- 
ὄκισεν, κατῴκισεν. Danaidum vero 
fabula. nota 6 Nasone libro IV. 
Metamorph. quam et Euripidis 
interpres refert. Tibullus lib. I. 
Eleg. 3. Et Danai proles Ve- 
neris quod numina lesit, In cava 


Cc 
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- 4 4 , 
yap οὗτος ὃ πίθος ἐν “Aidov εἶναι οὐδέποτε πληρούμενος" πά- α 


Ἁ A “᾿ Ἁ ‘ 4 ἊΝ 
σχουσι δὲ περὶ αὐτὸν αἱ τῶν ἀμνήτων ψυχαὶ καὶ κόραι, ἃς Δα- 


, “A ~ 9 4 3 4 7 , 
ναΐδας λεέγουσ ἐν, Ob BAnpove Ab EV KATEAYOTLY AYyYELOLS vdwp Bpos 


> \N / 2 ᾽ὔ \ ¢ ’ \ 9 9 > ww 
αὑτὸν φέρουσι τετρημένον. Δύναται δὲ ἡ παροιμία καὶ ἐπ᾿ αὑτοῦ 


3 ; ~ ~ 4 IN? 
λέγεσθαι τοῦ "Ἅιδου, ὅτι πολλῶν πάντοτε θνησκόντων οὐδέποτε TAY- 


ροῦται. 


Ἢ δὲ αἰτία, δ ἣν αἱ Δαναΐδες κατεκρίθησαν τὴν τιμωρίαν 


4 . ¥ 
TAUTHY, OUTWs . exes. 


CAlyumros καὶ Δαναὸς ἀδελφοὶ ὄντες τῆς 


τῶν Μελαμπόδων ἐκράτουν γῆς» ἥτις νῦν Αἴγυπτος καλεῖται. 


4 oy 4 4 en 
Σχόντος δὲ Δαναοῦ θυγατέρας πεντήκοντα, καὶ Αἰγύπτου υἱοὺς 


; ὃ A ~ ~ ’ 
πεντήκοντα, Δαναὸς τοὺς παῖδας τοῦ Αἰγύπτου δεδοικὼς στασιά- Ο 


σαντας ““ περὶ τῆς ἀρχῆς, ἀναλαβόμενος τὰς θυγατέρας εἰς “Apyos 


4 4 9 “ 4 
ἀφίκετο, κἀκεῖ KATOKICEY. 


"Ὕστερον δὲ οἱ τοῦ Αἰγύπτου παῖδες 


πρὸς Δαναὸν ἐλθόντες, τῆς τε ἔχθρας παύσασθαι παρεκάλουν, καὶ 


τὰς θνγατέρας πρὸς γάμον λαβεῖν ἡ iouv. 


Ὃ δὲ μνησικακῶν 


9 ~ Ἁ ~ nd φ 4 N ’ \ 4 Α 
αὕτου περί τῆς φυγῆς, ὁμόλογει τοὺς γάμους, και διεκλήρον τᾶς 1) 


κόρας. 
δίδωσι ταῖς θνγατράσιν. 


" . 9 , \ , e , 9 , 
Ὡς δὲ ἐκληρώσατο τοὺς γάμους, ἑστιάσας ἐγχειρίδια 
Αἱ δὲ κοιμωμένους τοὺς νυμφίους ax- 


έκτειναν, πλὴν "Ὑπερμνήστρας. Αὕτη γὰρ Λυγκέα διέσωσε, 


παρθένον αὐτὴν φυλάξαντα. 


~ ah 
Λέγεται οὖν διὰ τοῦτο τὰἀᾳμδαναϊ- 


δας, ἄνευ "Ὑπερμνήστρας, ἐν Ἅιδου κατακριθῆναι εἰς τετρημένον E 


4 tr 9 ~ 
πίθον vdwp ἀντλεῖν. 
A ~ 9 =A , 
τήν, ἢ κοινῶς ἐπὶ πάντων. 


8 


a . 
τῶν πασχόντων ἄξια ὧν ἔδρασαν. 


Letheas dolia portat aquas. T. 
Lucretius tis accommodat, qui 
vivere perpetuo student, lib. IIE. 
{1021.] Hoc, ut opinor, id est, evo 
frorente puellas Quod memorant 
laticem pertusum congerere in vas, 
Quod tamen expleri nulla ratione 
potestur. SCHOTT. ἀνιμώσαι F. 
© Αἴγνετος καὶ A.) Hec sumpta 
sunt ex Apollodoro II..1, 4. sq. 


“aN , © Ob νὰ». “ ν᾿ > νι F A , 
Ano ΒΑΛΒΙ͂ΔΟΣ : Οἷον απὸ “ἀρχῆς χρὴ ἀγαθὸν εἰναι, ἢ τεχνί-- 


4 4 e / \ \  b& 2 Vv . 3 \ 
AMHNTHSE “KEPAMOT BOAH ΠΡῸΣ TIIEPTATON ATHN. Ex 


CC περὶ] ἐπὶ F. 

ἃ ἀρχῆς] aed ἀρχῆς P. Vid. Ari- 
stoph. Vesp. 546. ubi ἀπὸ Bad. 
Bor. 

"€ κεράμου] Aldina editio et Apo- 
stolius κακοῦ pro κεράμου prefe- 
runt: nec attigisse Erasmum 
equidem miror. Conjicit’ doctis- 
simus Heoeschelius de eo usurpa- 
tum, qui “Ary¢ dictus, facinoris 


F 
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A ~ 
ἌΠΑΝΤΑ ΤΟΙ͂Σ ΣΟΔΟΙ͂ΣΙΝ εὔκολα: “Eni τῶν διὰ φρονήσεως A 
καὶ τῶν δυσκόλων περιγινομιένων. 


A 4 , ¢ 9 N 2 N wo 5" ~ 
ArTIKOZ ΕΙΣ AIMENA: Ἢ παροιμία ἔστι ἔπι τῶν ἐν τοῖς λι- 


‘ ~ ς ἢ 
μέσι τὴν ἀνδρείαν ἐπιδεικνυμένων. Οἱ γὰρ ἍἌττικοι! ναῦται ὁπότε 


~ 3 4 3 4 
καταπλέοιεν οἴκαδε, προθυμότερον ἤλαυνον τοῖς οἰκείοις ἐπιδεικνύ... 


μενοι. 


‘Any ΕἸΈΡΓΕΣΙΗΣ ἈΓΑΜΈΜΝΟΝΑ ἰδῆσαν Ἁχλιοῖ: Αὕτη 


κατὰ TOV ἀχαρίστων λέγεται. 
’ὕ ~ 
Μεγαρέως πεποιῆσθαι. 
S‘'AAGNHTON ἀνδράποδον : 


Φασὶ δὲ αὐτὴν ved Μέσωνος τοῦ 


ἴσον τῷ, βάρβαρον καὶ εὐτελές. 
Els τὴν μεσόγειον γὰρ ἀναβάντες οἱ ἔμποροι ἐκόμιζον ἄλας, ἀνθ C 


Ke \ ’ \ 4 / 
ὧν τοὺς οἰκέτας ἐλάμβανον. "Ὅθεν καὶ ὁ κωμικὸς φησί" 


Θρᾷξ εὐγενὴς εἶ πρὸς ἅλας " ἠγορασμένος. 
13 At Χάρητος ἸποσχήσεισΣ: Ἐπὶ τῶν προχείρως ἐπαγγελλο- 
μένων πολλά. Χάρης γὰρ ἐγένετο στρατηγὸς Ἀθηναῖος προθύμως 


ἐπαγγελλόμενος. 


ΜΝ 4 
14 ‘Aarets πληγεὶς Notn olser: Αὕτη παραπλήσιόν τι λέγει 


τῷ» 


δεΡεχθὲν δέ τε νήπιος ἔγνω. 


᾿Αλιεὺςεμγὰρ, ὡς kK baci, τοὺς ἁλισκομένους ἐν τῷ λίνῳ ix Gis 


μετεχειρίξετο, καὶ πληγεὶς ὑπὸ σκορπίον, ἔφη, Πληγεὶς νοῦν E 


poenam non effugerit, adeo ut 
summo ac remotissimo etiam loco 
haud ab ictu lapidis tutus esse po- 
tuerit. SCHOTT. κεραυγοῦ Β. 137. 

Γ δῆσαν] Suidas τῖσαν pro δῆσαν 
hic legit, vertitque Chiliastes : 
Pro meritis male tractarunt Aga- 
memnona Graii. Extrema illa 
de Mesone pplerisque  ignota. 
SCHOTT. 

ξ ᾿Αλώνητον] Addit amplius Sui- 
das, e comici forte versu: Kai oi 
Θρᾷκες ἀνδράποδα ἀλῶν ἀπεδίδοντο. Et 
Thraces sercuym pro sale reddide- 
runt. Comicaw autem Menan- 
drum nominat Diogenianus [1. 
160.]: apud quem ὠνημένος legas, 


et ἀνόνητον pro ὁλώνητον. Nequam 


vero servus frugi ἀντιτίθεται M- 


Ciceroni. SCHOTT. 

h ἠγορασμένος)] ὠνημένος P. su- 
prasc. Vid. Menandri fr. 214. ed. 
Meineke. 

‘i Ῥεχθὲν δέ re νήπιος ἔγνω] He- 
mistichium est Homero familiare 
Ihad. «΄. et ν΄. factum novit et ex- 
cers. Affine buic illud Hesiodi 
éy ἔργως, ut multa habent ili prin- 
cipes poste communia: τῳθὼν δέ 
τε γήκιος Cre. Ceterum pro φησὶ, 
videtur legendum φασί SCHOFT. 
Vid. Schol. Platonis p. 53. A 
stidis T. III. p. 681. 


k φησὶ) φασὶ P. H. 


15 


16 
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QA ~ + “ ; 
αἴσω, καὶ ταῖς χερσὶν οὐκέτι τῶν νεοθηρεύτων ἰχθύων ἥπτετο. Α 


Μέμνηται αὐτῆς ἸΣοφοκλῆς. 


QA “Ὁ 3 4 4 
καὶ μελὼν ἀνυποτάκτων ποιητής. 
e 4 
6 Μεσσήνιος. 


m“Agiag TA THaannox: Οὗτος ὁ Τέλλην ἐγένετο αὐλητὴς, 


Μέμνηται αὐτοῦ Δι(καίγαρχος 


’ὔ Α 4 ν 
‘AnGAEsAs τὸν οἶνον ἐπιχήας ἴδον: “Ey ὃ Κύκλωπι 5 


δράματι Πολύφημος οὕτως πρὸς ᾽Οδυσσέα λέγει, ὅθεν εἰς πάροι- 


μέαν περιέστη. 


9 ἈΛΗΘΈΣΤΕΡΑ τῶν ἐπὶ Σάγραι : Ταύτης μέμνηται Μέναν- . 


ὃρος, καὶ Σώφρων, καὶ '"Ἄλεξις. 


1 Σοφοκλῆς] Fr. Amphiarai n.118. 
ed. Dindorf. 

m Acide τὰ Τέλληνος Adagii hu- 
jus supra mentio Cent. I. adag. 
45. Pro Δίαρχος, omnino Δικαίαρ. 
χοὸς legendum, qui Messenius est ; 
e Messana Siciliz, de quo Suidas, 
advocatque non raro C. Plinius, 
et Athenzus; sed hic lib. XV. 
initio Milesium vitiose nominat, 
et De Divinat. M. Tullius. 
SCHOTT. 

2 Κύκλωπι]) Cyclopis hujus dra- 
“matis auctor apud eumdem Sui- 
dam laudatur Aristius teste Cha- 
meleonte in Satyris. Ulpianus 
apud Atheneuni lib. VIIT.[p. 362.] 
Δειπνοσοῷ. Σὺ δὲ ἡμῖν ἐκ γῆς συβού.. 
pas ὄνομα πριάμενος ἀπώλεσας τὸν οἷ- 
γον ἐκιχέας ὕδορ. Tu nobis 6 terra 
suburra nomen parans, vinum in- 
fusa aqua perdidisti. Barbare ni- 
mirum ut barbarus homo, etiam 
apud Homerum, Polyphemus, et 
immanis. SCHOTT. 

© ᾿Αληθέστερα τῶν ἐπὶ Σάγρῳ] Σό-. 
φρων in Vatic. desideratur. Et 
mox historia concisius refertur : 
Οἱ δὲ ἀπείπαντο μὲν συμμαχίαν δώ.- 
σειν, πέμψειν δὲ Διοσκούρους αὐτοῖς 
βοηθοὺς ὑπέσχοντο. Μάχης οὖν γενομέ- 
γης ἐνίκησαν οἱ Λοκροὶ, τῶν Διοσκούρων 
συλλαβομένων. Μηδενὸς δὲ ἀπαγγεί- 
λαντὸς τὴν νίκην, εἷς Λακεδαΐμονα ἢ 


f 4 
Λέγουσι δὲ ὅτι οἱ Λοκροὶ οἱ 


φήμη ταύτην τῇ ἐν J γέγονεν ἡμέρᾳ 


διήγγειλεν. Elpytas: γοῦν 4 παροιμία, 
&c. Menandri autem locus est 


ἐν ἀνατιθεμένῃ, teste Apostolio. 
Proverbium commemorat M.Tul- 
lius lib. II. [c. 2.] et IIL fc. 5.] 
De Natura Deorum: De Sagra, 
inguit, Grecorum est vulgare pro- 
verbium, qui que affrmant, cer- 
tiora esse dicunt, quam illa que 
apud Sagram. De Grecis vero 
Strabo lib. VI. [ρ. 375=400.] 
in Calabrie descriptione, qui et 
Corinthum et Olympiam quoque, 
ut Spartam, perlatam subito fa- 
mam refert. Justinus etiam lib. 
XX. Philippicarum, tacito tamen 
pugne loco. Plutarchus ad hee 
in Paullo Aémilio similia repen- 
tini nuntil atque ominis comme- 
morans [p. 268 C.] Λέγεται δὲ. καὶ 
τῆς ἐπὶ Σάγρᾳ ποταμῷ μάχης Ἰταλιω- 
τῶν αὐθημερὸν ἐν Πελοποννήσῳ λόγον 
γενέσθαι, καὶ Πλαταιᾶσι τῆς ἐν Μυ- 
κάλῃ πρὸς Μήδου. Notandum et 
4 ex Eustathio in Boeotiam 
Homeri [p. 278, 5.] Suida atque 
Apestolio, dictum etiam de [18 
prover. qui vera quidem narra- 
rent, fidem tamen non inveni- 
rent: quo modo et vetere verbo 
Alexandre seu Cassandre oracu- 
lum usurpatum. SCHOTT. 


Ll 
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_ ᾿πιζεφύριοι πόλεμον ἔσχον πρὸς Κροτωνιάτας, καὶ ἔπεμψαν εἰς A 
Λακεδαίμονα συμμαχίας δεόμενοι" οἱ δὲ ἀπεκρίναντο αὐτοῖς, ὅτι 
δύναμιν μὲν οὐ δώσουσι, τοὺς de Διοσκούρους αὐτοῖς ἐπιπέμψου-- 

4 . oe \ / / 27 
σιν. Avacrpéipavres δὲ of Λοκροὶ, μάχης γενομένης, ἐνίκησαν 
τοὺς Κροτωνιάτας, τῶν Διοσκούρων συλλαβομένων. "Τὴν δὲ νί- 
4 “ 9 ,ὕὔ 4 Ἁ ¥ 9 Q A ὃ ’ 
ΚῊὴν EK τοῦ αὐτομάτον φημὴ Tis ἤνεγκεν εἰς τὴν Λακεδοώμονα, B 
μηδενὸς ἀφιγμένον ἀγγέλουκ; Μετὰ δὲ ταῦτα ἐλθόντες τινὲς 
ἀκήγγειλαν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ γεγενῆσθαι τὴν μάχην καὶ τὴν. νίκην. 
“ ec ww ~ 
Ἐπειδὴ οὖν τὰ παρὰ τῆς φήμης ἀγγελθέντα ὑπῆρχον ἀληθῆ, ἡ 
, oo” “ν»"» , 9 és , > ¥ , 
ee εἰρήται. ἐπὶ τῶν Ῥπάνν ἀληθῶν. Σάγρα δ᾽ ἔστι τόπος, 
ᾧ τὴν μάχην ἐνίκησαν οἱ Λοκροί. ΠΟ 

8 qAts Terria: Χρύσιππος φησὶν ἐπὶ τῶν τὰς εὐεργεσίας 

ἀνατρεπόντων τετάχθαι τὴν παροιμίαν' ἐπειδὴ πολλάκις τὰ ἀγ- 

γεῖα ἀνατρέπει ἡ αἴξ. Ἄλλοι δὲ φασὶν ἐπὶ τῶν ὀνησιφόρων λέ- 
γεσθαι, διὰ τὸ πολὺ γάλα φέρειν τὰς Σκυρίας αἶγας. Μέμνηται 

Πίνδαρος καὶ Ἀλκαῖος. D 

19 ‘Arrémator δ᾽ ἀγαθοὶ ἀγαθῶν ἐπὶ δαῖτασ ἵενται: Outros 

Ἡράκλειτος ἐχρήσατο τῇ παροιμίᾳ, ὡς "Ἡρακλέους ἐπιφοιτή- 

σαντος ἐπὶ τὴν οἰκίαν " Κήῦκος τοῦ Τραχινίου, καὶ οὕτως εἰπόντος, 

Εὔπολις δὲ ἐν ᾿Χρυσῷ γένει ἑτέρως φησὶν ἔχειν τὴν παροιμίαν' 
Αὐτόματοι δ᾽ ἀγαθοὶ δειλῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασιν. E 

Kai ὁ Πλάτων ev τῷ Συμποσίῳ οὕτως αὐτῷ ἐχρήσατο. 

b A \ _/ ‘uv 2 ͵᾿Ἠ oY * Ee >} Ait 

290 ΑΑΔΩΝ AE ΦΌΡΤΟΣ “EN@EN HA@CEN ENO ΒΗ: {ὑπειδὴ Tis, 

ὡς φασὶν, ἔμπορος ἔπλει τὴν γαῦν ἁλῶν πληρώσας" ἀποκαθευδη- 


Ῥ πάνυ ἀληθῶν] 2Ε)]Δη.. Ν, A. ἀγαθῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασι. Quadratque 


XI. 10. ὡς εἶναι Σάγραν τὰ λεχθέντα. 

ᾳ Pindari versum adfert Athe- 
neus libro I. Δειπνοσοφ. Σκυρίας δ᾽ 
ἐς ἄμελξιν γάλακτος αἶγες ἐξοχώτατοι. 
SCHOTT. Vid. Pindari Fr. 73. 
ed. Boeck. 

τ Platonis verba sunt in Sym- 
posio ‘Cp. 174 Β.] Ἵνα καὶ τὴν 
παροιμίαν διαφθείρωμεν μεταβαλόντες, 
ὡς ἄρα καὶ ἀγαθῶν ἐκὶ δαῖτας 
ἴασιν αὐτόματοι ἀγαθοί. Eupolidis 
vero’ versum aliter Jos. Sca- 
liger concinnat: ἴΑκλητοι δειλοὶ 


illud Homeri de Menelao II. β΄. 
Αὐτόματος δ᾽ οἱ ἦλθε βοὴν ἀγαθὸς Με- 
νέλαος. Ubi Scholiastee consulendi | 
et Athenzus libro I. atque E- 
rasmus Chiliade I. Cent. 10. Vide 
infra, "Axayts κωμάζουσιν εἰς φίλους 
φίλοι. ‘SCHOTT. 

8 Κήτους] Kyvxos Schol. Platonis 

. 44. Jacobs apud Schweigh- 
seuser, ad Athenei V. Ρ. 178 Β. 

t Χρυσογένει) Χρυσῷ γένει Schol, 
Plat. 

ἃ er] Lifes B. 
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σάντων δὲ τῶν ναντῶν, ἐπεισελθοῦσα ἡ θάλασσα τούς τε ἅλας α 
ἐξέτηξε, καὶ τὴν ναῦν κατεπόντισεν. 
4 Y 
SANEMAPIAZAN: Ἐπὶ τῶν μεταγινωσκόντων καὶ μετατρεπο- 
3 ¥ ΄ 
μένων εἰρηται ἡ παροιμία. 
ἡ A \ 9 4 9 4. 6 > ») Ἁ 4 9 N 
Υ Αθηναίων, καὶ ἀνοχὰς παρ αὐτῶν αἰτήσαντες, καὶ τυχόντες ἐπὶ 


4 
Ἐπειδὴ οἱ Πάριοι πολεμούμενοι ὑπὸ 


¢ , ~ , Ν 4 4 

ὑποσχέσει TOU προδώσειν τὴν πόλιν, εἶτα προσδοκήσαντες συμμα-Β 
4 o θὲ ¥ , ¢ lA 

χίαν ἥξειν ποθεν, ἔλυσαν τὰ ὁμολογούμενα. 

Σ ΆἌνϑ᾽ 'Epmianoz: Εἴρηται ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν σωζόντων 

τοὺς οἰκέτας" ἐπειδὴ ἐν "Ἑρμιόνη τῆς Πελ yoou ἱερὸν ἢ 
ς ας ᾿ ιδὴ ἐν ᾿Ἑρμιόνῃ τῆς Πελοποννήσου ἱερὸν ἦν 

2 ~ 

Κόρης καὶ Δήμητρος, ἀσφάλειαν παρέχον τοῖς καταφεύγουσιν. 

Μέμνηται δταύτης Ἀριστοφάνης ἐν Βαβυλωνίοις. 
biAnepingos εἶ : Τάττεται ἡ παροιμία παρ "Ἑρμίππῳ ἐν 
᾿ [4 V Qu Ὁ, 9 ~ ~ 9 4 3 ~ hes 

Στρατιώταις. Rake δὲ ὅτι ἐρινεοῦ τῆς ὀλυνθηφόρου ἐν τῷ καρπῳ 
’ 4 ~ 

φύεται θηρία, ἃ προσαγορεύουσιν ψῆνας. 
4 9 ’ ~ ’ “ ~ Φ > ὦ ς 

βόντες ἀφάπτονσιν τῶν κλάδων ταῖς συκαῖς, ὅπως αὐτῶν 6 καρ- 

wos μὴ ἀπορρέη. ᾿Ἐνδυόμενον γὰρ εἰς τοὺς σφῆνας τὸ θηρίδιον" 

στερεο! τούτους καὶ πεπαίνει. Διόπερ ἐ ἐπὶ τῶν ἅπερ ἂν λάβωσι 


N 
Τούτων of ryenpyot λα- 


μὴ διακρατούντων εἰρῆσ θαι τὴν peuple 


A 4 ν 
C'A @1AOXPHMATIA ΣΠΑ͂ΡΤΑΝ ΕΛΟΙ, ἄλλο ΔῈ OTAEN: Aury 


X ᾿Ανεπαρίασαν) Ficta vox (ut et 
Πριαμωθῆναι, Priamizare Eustathio 
et Suide) a Paro Cycladum una 
insula: qua de Stephanus Byzan- 
tius περὶ πόλεων, qui historiam ali- 
ter paulo refert de Miltiade, quo 
modo et Aimilius Probus, sive is 
potius Cornelius Nepos est, in 
Miltiade. Diogenianus (II. 35.] 
quoque pro Thebanis, Athenienses 
habet. SCHOTT. 

Y Θηβαίων] Dedi ᾿Αθηναίων cum 
Diogeniano et Suida. Sepe com- 
mutantur he voces. 

Ζ ᾿Ανθ᾽ ‘Epuloves] Hujus quoque 
urbis meminit Stephanus, effer- 
turque bifariam Ἑρμίω καὶ Ἑρμιόνα. 
Suidas adagium habet, et copio- 
sius de Cerere Hermionensi Atlia- 
nus, allato et Aristoclis carmine 
lib. II. Hist. Animalium cap. 4. 


Meminit et in Corinthiacis Pau- 
sanias.. Hic pro οἰκέτας, ἱκέτας 
emenda. SCHOTT. 

ἃ ταύτης ᾿Αριστοφάνης ἐν Βαβυλω- 
γίοις] αὐτῆς ᾿Αριστοφάνης ἐν τοῖς βα- 
βι.. Ἡ. Vid. Dindorf. η.- 63. 

Ὁ *Avepiveos] Suidas aliter ex- 
tulit, ᾿Ανερίναστος ef. De ἐρινέῳ et 
ψηνὶ lectorem legere jubeo que 
Aristot. lib. V. cap. 32. Histor. 
Animal. Theophrastus lib. IT. de 
Plantis, et libro II. cap. 12. De 
causis plantarum, et Plinius lib. 
XV. cap. 19. notarunt: qui Phi- 
nius ψῆνας culices vertit; Gaza 
vero in Theophrasto culices fica- 
rios reddit. SCHOTT. 

CA φιλοχρηματία] Meminit et 
Plutarch. in Laconicis, [p. 239 E. ] 
et Cicero II. Offic. (c. 22.] 
Simile illud Philippi Regis, apud 


Lla 
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, λέλεκται ἐπὶ τῶν ἐξ ἅπαντος κερδαίνειν προαιρουμένων. Merevy- A 
νεκται δὲ ἀπὸ χρησμοῦ δοθέντος Λακεδαιμονίοις, ἐν ᾧ ἔχρησε τότε 
φ Q A 4 

6 θεὸς ἀπολέσθαι τοὺς Λακεδαιμονίους, ὅταν ἀργύριον καὶ χρυσίον 
τιμήσωσι. Μέμνηται τοῦ χρησμοῦ Ἀριστοτέλης ἐν τῇ Λακεδαι- 


25 


26 


27 


28 


4 ’ 
μονίων πολετείᾳ. ᾿ 


A φ Α ~ ~ : ’ 7 
A‘AgHNAI TON ALAOTPON: ‘Eat τῶν κακῶς συγκρινόντων τὰ Β 


/ ~ Υ : . / / 

κρείττονα τοῖς ἥττοσι διὰ σμικρὰν ὁμοιότητα ἡ παροιμία 
4 AM ¥y, ~ ~ 

εἴρηται" ὡς εἴ τις διὰ γλανκότητα τὸν αἴλουρον τῇ Ἀθηνᾷ Sovy- 


κρίνοι. 


‘ ‘ , ’ Ἁ Ρ 4 ’ 
Arrigo! Τὰ ᾿ἜΛΕΥΣΙΝΙΑ : ᾿Εἰλλείχει τὸ ΚΑΘ᾽ ἙΛΥΤΟΥ͂Σ. Λέγει 
~ ev (4 é 
δὲ Δοῦρις ὅτι ὅταν fxab? ἑαυτοὺς συλλεγέντες τινὲς πράττωσί τι, C 
~ Ἁ ; 
ἐπιλέγουσιν ἑαντοῖς, Ἄττικοι τὰ *EAevoina. 


ΑΥ̓ΤΩ͂Ι MEAHTEON, AAA’ ἐπὶ τὸν οἶκον : Μέμνηται αὐτῆς 
δ Ἀριστοφάνης ἐν Γεωργοῖς, καὶ Πλάτων 6 κωμικός. *Hy δὲ. 
οὗτος 6 οἶκος μέγας εἰς ὑποδοχὴν μισθουμένων. 
lArrixoz πάροικοσ : Δοῦρις καὶ περὶ αὐτῆς λέγει" ὅτι Ὁ 


eumdem lib. I. ad Atticum [16.] 
qui arcem noullam satis munitam 
diceret, quam auro onustus asel- 
lus ingredi posset: queque de 
aureo in Danaés sinum delapso 
imbre poéte fabulantur. De 
utroque Horat. lib. III. Od. τό. 
et ibi interpretes. Simile etiam 
apud παροιμιογράφους, Diogenia- 
num, Suidam, et Apostolium : 
᾿Αργυρέαις λόγχῃσι μάχου, καὶ πάντα 


γικήσεις. Vide Joan. Brodeum 
libro II. Miscellan. cap. 12. 
SCHOTT. 


ἃ ᾿Αθηνᾷ) Glaucos oculos Pal- 
ladi perpetuo tribuit Homerus, 
γλαυκῶπις ᾿Αθήνη. Vide Giraldum 
Syntagmate XI. De αἰλούρῳ ani- 
mante domestico legendus Ety- 
mologista, derivans παρὰ τὸ αἰόλ- 
Aew τὴν οὐράν. Suide σκατάλη est : 
Tzetze κατοικίδιος ἢ κατοίκιος γαλὴ, 
quem felem vulgo et catum nomi- 
namus. SCHOTT. 

€ συγκρίνει 1. συγκρίνοι. 


f καθ' ἑαυτόν] Aldinus codex mul- 
titudinis numero καθ᾽ ἑαυτούς. De 
Eleusiniis sacris Athenis in Cere- 
ris honorem non efferendis multi 
roulta, et bis Diogenianus. Tu 
vide, si vacat, que ad Athenago- 
ram Suffridus Petrus Frisius, fa- 
miliaris olim, pag. 192. adnotavit, 
quee non describo. Talia Rome 
sacra erant Bone Dee (quam Fa- 
tuam Lactantius nominat) .viris 
interdicta. SCHOTT. Dedi utro- - 
bique ἑαντούς. Vide Diogenianum 
II. 38. 

& ᾿Αριστοφάνης ἐν Tewpyots] Num. 
170. ed. Dindorf. 

h Πλάτων ὁ Kepixts}] Platonem 
Grammaticum pro Comicum le- 
gisse hic apparet Desiderium Chi- 
liastem, qui et usum adagii ex- 
planat de iis, qui rebus alienis 
liberius utuntur, ut solent, qui in 
conducto habitant. SCHOTT. 

i ᾿Αττικὸς «.] Adhibet proverb. 
Aristoteles libro Rhetor. [1]. 
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ἐπειδὴ Ἀθηναῖοι τοὺς περιοικοῦντας αὐτοῖς καὶ γειτνιῶντας ἐξέβα- A 


λ e ’ > 4 
ον, ἤ παροιμία ἐκράτησε. 


Κρατερὸς δὲ ἀπὸ τῶν ῥ εἰς Σάμον 
πεμφθέντων Αθήνηθεν Ἐέποίει τὴν παροιμίαν εἰρῆσθαι. 


4A 
Arrixol 


% ~ \ 
yap μεταπεμφθέντες εἰς Σάμον, κἀκεῖ κατοικήσαντες, τοὺς ἔγχω- 


ρίους ἐξέωσαν. 


4 , 4 , W W ~ 
lArrol χελώνας ™EZO@IETE, OIMEP EIAETE: Ἁλιεῖς ποτὲ B 
λώ 3 7 ὃ Α ~ ὃ 4 ὃ 4 ~ ἢ ~ 
χελώνας ἀνασπάσαντες διὰ τῶν δικτύων, διένειμον τοῖς Ὁ παριοῦ- 


σιν». 


Οἱ δὲ μὴ βονλόμενοι λαμβάνειν, εἶπον τοῖς ἁλιεῦσιν, 


Αὐτοὶ χελώνας ἐσθίετε, οἵπερ εἴλετε. “Ober εἰς παροιμίαν ὃ λόγος 


περιέστη. 


O‘AsmENAIOZ ΚΙΘΑΡΙΣΤΗ͂Σ : Ζήνων ὁ Μύνδιος ἐπὶ τῶν φιλο- Ο 
χρημάτων φησὶ τετάχθαι τὴν παροιμίαν, λέγων, 

Καθάκερ οἱ ᾿Ασπένδιοι τῶν κιθαριστῶν Ῥοὐδεμίαν φορὰν ἔξω φέρουσι, πάσας 
δὲ ἐν τῷ ὀργάνῳ' οὕτως καὶ ὃ φιλοχρήματος οὐδὲν τῶν πέλας ἕνεκα οἰκονομεῖ, 


ἕλκει δὲ ἐφ᾽ ἑαυτὸν πάντα. 


«Αὐτῶι κανῶι: Αὕτη τάττεται κατὰ τῶν ἄρδην ὁτιοῦν λυμαι- Ὦ 


21, 12.] ad Theodecten tertio: 


a” ay ~ “ Ν ~ 
_ Ets ἐνιαι τῶν παροιμιῶν Kal γνῶμαι. 


Οἷον παροιμία, ᾿Αττικὸς πάροικος, ut 
Victorius quidem inibi legit. 
SCHOTT. 

j εἰς Σάμον] Vid. Wesseling. ad 
Diod. Sic. xvii, 8. 

K ἐποίει ἐποίκων Valckenerius. 

1 Αὐτοὶ χελώνας} Diogenianus et 
Apostolius ex Apologo originem 
arcessunt, quasi Mercurius inter- 
venerit, quem piscatores invita- 
rint; recusarit tamen hoc dato 


responso. Aliter tamen Hesy- 
chius. De χελωνοφάγοις Plinius 


lib. LX. Natur. Hist. cap. 10. So- 
linus cap. 56. de Taprobane in- 
sula: Maria quoque piscationibus 
inquietant, marinasque testudines 
capere gaudent ; quarum tanta est 
magnitudo, ut superficies earum 
domum faciat, et numerosam fami- 
liam non arcte receptet. SCHOTT. 


™ ἐσθίετε) ἔσθετε Hesychius. 


Ὁ παριοῦσι») παροῦσιν P.H.F. He- 
sych. 

ὁ ᾿Ασπένδιος κιθ. Adagionem re- 
fert et Μ. Tullius Verrina tertia 
[I. 20.] Atque etiam Aspendium 
citharistam, de quo sepe audistis, 
(id quod est Grecis in Proverbio) 
quem omnia intus canere dicebant, 
sustulit et in intimis adibus suis 
posuit. Ibidemque Asconius Pe- 
dianus. Rursum in Rullum 
[Agr. II. 26.] Intus canere dixit : 
quod pro sinistra fides tangere 
quidam exponunt: alii vero, pro 
domi ac sibi canere. SCHOTT. 

P οὐδεμίαν φορὰν] Altera voce 
caret Aldinus codex. SCHOTT. 

4 Αὐτῷ κανῷ} Ellipsis est At- 
tica, et vel ἅμα vel σὺν exaudien- 
dum, ut ex versu iambico Plato- 
nis liquet. Sic apud Suidam, 
Αὐτοῖς ταλάροις ἐσθίεις τὸν τυρόν. Ubi 
addendum censet doctiss. Hee- 
schelius: Παροιμία εἰς ἀδδηφάνον. 
SCHOTT. 
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 νομένων. Φᾧησι γὰρ ὁ Δίδυμος ὅτι τὰ δεῖπνα ἐπὶ κανῶν ἐκομ,ἴ- Α 


ζετο. Καθάπερ ἐν ἵκρυψίοις λέγεται Πλάτων' 
᾿Ανηρεάκασ᾽ ἁὁπαξάπαντ᾽ αὐτῷ κανῷ. 


7 A A ~ 4 7 A , 
S‘Aerax utp: “Emi τῶν τὸ τέλος ὀξὺ λαμβανόντων ἡ Ἔαρος 


μία, wap ὅσον καὶ τὴν ἀφύαν τάχιστα ἕψεσθαι συμβαίνει. μό- 


voy ἰδοῦσαν τὸ πυρὶ 


7 / ~ N 
‘Ae ἵππον ἐπ᾿ Snors: Τὴν παροιμίαν ταύτην ἐροῦμεν ἐπὶ 


a νλ "»ν ἢ “οεἷ τ 92 NN ς / . ἢ 293. Ν 
Τῶν ATO τῶν ᾿σεβγὼν ἐπι τὰ ἀσεμνὰ NKOVTWY οἷον amo γβάαμμα- 


“Ὁ > A Ἁ A 3 Ν 4 ~ 3 4 
τικῶν ἐπὶ πραγματικὰ, ἢ εἰς ἀλλὸ τι τῶν ἀτιμοτάτων. 


A 
ΧΆΤΡΕΩΣ ὄμματα: Oloves ἄτρεπτα καὶ σκληρά. Elpyras 


ἀπὸ τῆς Ἀτρέως Ὑὑπαρανομίας, ὃς ὑπονοήσας ἐκ διαβολῆς τὸν Ο 


3 Ἁ / 4 ~ “ 
ἀδελφὸν Θνέστην μοιχεύειν Ἀερόπην τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, τὰ 


/ ~ 4 - Κ A ~ ~ 
τέκνα τοῦ Θνέστου ΤΡΎκον α Kas ἑψήσας, δειπνοῦντι παρέθηκε τῷ 


πατρὶ, αἴσθησιν παρασχὼν τῆς συμφορᾶς ἐκ τοῦ τελευταῖα τὰ 


eee παραθεῖναι. 


ἌΦΩΝΟΣ ‘Innapxian: Κατὰ τοὺς προπάτορας ἡμῶν δύο κι- Ὁ 


θαρωδοὶ διάσημοι ἐγένοντο, "Ἱππαρχίων καὶ "Ῥονφῖνος. Καὶ δὴ 


> 3 ΄ ~ 9 4 3 , 
ἀγῶνος ἐνστάντος ὅπενταετηρικοῦ ἀγομένου ἐν ᾿Ηλιονπόλει κατὰ 


\ ¥ » 4 3 Ν ” “ “ Ἁ Ἁ / 
τὸ hoc, "Immapyiov ἀχανὴς cory ταραχῇ τῇ περὶ τὸ θέατρον. 


’ d/ \ , A “Ὁ ~ 
aYAPKTOT ΠΑΡΟΥ͂ΣΗΣ, IXNH MH ZATEL: ‘Exit τῶν δειλῶν 


t xpupios] Fabricius, in indice 
Κρυφίοις. Forte leg. ἐν Κρυψίνοις A. 
Πλάτων. VALCK. ἐν Γρυψὶ λέγει 
_ καὶ Πλάτων. MEINEKE Queest. 

Scen. IT. p. 15. 


® "Advac πῦρ] Sic et Diogenia- 


nus proverbium extulit [II. 41.], 
et infra Zenobius IV, 25. exau- 
diendumque εἶδε. Sic enim Cle- 
archus apud Athenenm libro 
VII. [p. 285 C.] Εἶδε πῦρ ἀφύα. 
Suidz Collectanea, et Apostolius, 
᾿Αφύα ἐς πῦρ. Simile illud Au- 
gusti apud Suetonium: Velo- 
cius quam asparagi coquantur. 
SCHOTT. 

t °Ad@’ ἵππων) Aristophanes ἐν 
γεφέλαις [1275.] Ἵππους γ᾽ ἔλαυνον 
ἐξέπεσον νὴ τοὺς θεούς. Τί δῆτα λη- 
ρεῖς, ὥσπερ ἀπ᾿ ὄνου καταπεσών ; Vide 


et infra adagium 57. As’ ὄνου κα΄ 
ταπεσών. SCHOTT. 

u σεμνῶν] τῶν σεμνῶν P. Ἡ. 

χ ᾿Ατρέως ὄμματα] Nota tragoe- 
diis Thyestea cena: de qua et in 
Adagiorum Centuriis Hadrianus 
Junius. Totidem autem hec ver- 
bis Suidas, et Apostolius. Dioge- 
nian. enim aliter panlo. SCHOTT. 

δ te παρανομῆς) παρανομίας P. πα- 
βάνομι, 

Ζπενταετηρικοῦ) πενταετερικοῦ PH. 
F. Aut ἐνστάντος aut ἀγομένου su- 
pervacaneum videtur. 

@”Apxtov] Simile de meticulosis 
venatoribus Luculli dictum apud 
Plutarch. in ejus vita [Ρ. 490 | E.] 
Οὐκ ἔφη δειλότερος εἶναι κυνηγῶν, ὥστε 
τὰ ᾿θηρία παρελθὼν ἐπὶ κενοὺς αὐτῶν 


φωλεοὺς βαδίζειν. SCHOTT. 





Il. 
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Μέμνηται δὲ αὐτῆς Βακχυλίδης A 


4 4 / ‘ “- ' 
ἌΙΔΕΙΣ ὩΣΠΕΡ ΕΙΣ AHAON πλέον: ‘Emi τοῦ ἀφροντίστου 


καὶ φιληδονοῦντος. Evyepys γὰρ ὁ πρὸς τὴν Δῆλον πλοῦς, καὶ οἱ 


ὦ , 4 ’ / % 
EXELTE καταίροντες ἀφροντίστως πλέοντες ἥδον. 


4 9 Ἁ 
ΡΆΕΣΤΟΣ ΓΗ͂ΡΑΣ, KoPTAoT NEOTHE: Παρ᾽ ὅσον καὶ γηράσκων B 


9 Α 9 ’ὔ 9 A 7 Υ̓ ὔ A \ , 3 Ἁ 
ἀετὸς ἀμείνων ἐστι νεάζοντος ὄρνιθος. Λέγεται δὲ τὸν βίον ἀετὸς 


ὔ ~ φ᾿ φω Ν 4 A A 7 
καταστρέφεσθαι, τῆς καμπῆς τοῦ ἄνω χείλους πρὸς τὸ κάτω 


οσνγκαμψάσης. 


4 4 ‘ ’ ~ 
d‘ApABIOZ ΑΥ̓ΛΗΤΗ͂Σ : Φασὶ τοὺς ApaBious ἐν ταῖς νυκτερι- 


~ ~ ~ Fe. οὐ Ἁ A 9. N ~ 
vais φυλακαῖς κεχρῆσθαι avaAw ἐπιμήκει" τὸν δὲ αὐλὸν τοῦτον ᾿ 


¥ > ¥ ‘ 3 ~ ~ "3 ¥ 
διαδέχεσθαι ἄλλον ἀπ᾿ ἄλλου, καὶ αὐλεῖν, πῦρ ἀνακαίοντας, ἄχρις 


ἄν γένηται ἡμέρα. 


ΡΞ ‘ ~ , , 
e“Aars aproz: “Em: τῶν ἐκ φαυλοτέρας διαίτης ἐρχομένων 


9 δ 4 ¥ ς 4 
ἐπ’ βελτίονα eipyta: ἡ παροιμία. 


ἹΕπειδὴ τὸ ἀρχαῖον οἱ ἄνθρω-- 


wot βαλάνοις δρνὸς τρεφόμενοι, ὕστερον εὑρεθεῖσε τῆς Δήμητρος D 


καρποῖς ἐχρήσαντο. 


\ ~ ~ 4 A 
MAAAHN aPtN βαλάνιζε : Ἐπὶ τῶν συνεχῶς αἰτούντων ἢ 


A “Ὁ > ww 4 ¥ e 4 
πᾶρα τῶν αὑτῶν δανειζαμένων εἐρῆηται χ) παροιμία. 


b *Aerot] Terent. Heautont. 
Visa est, quod dici solet, aquile 
senectus. Eurip. in Andromach. 
[765.] Πολλῶν νέων γὰρ κἂν γέρων 
εὔψυχος ἢ Κρείσσων. Vide Plinium 
lib. X. cap. 3. Aristot. οἵ Deme- 
trium Phalereum Περὶ ἑρμηνείας. 
Eleganter B. Augustinus ad illud 
Psalmi CII. Renovabitur ut aqui- 
le juventus tua: Dicitur aquila, 
dum senio gravatur, rostri immo- 
dice crescentis unco non posse os 
aperire, nec cibum capere: unde 
languescens nature vi collidit ro- 
strum ad petram, cyjus attritu 
ezcusso quod redundabat, ad ci- 
bum redit, atque tta reparatur, ut 
juvenescat omnino. Porro Jos. 
Scaliger V. C. versum hunc ita 
constituebat : ᾿Αέτιον γῆρας κορύδου 
νεότητος ἄμεινον. SCHOTT. 


‘Ewes βαλά-.. 


C συγκαμψάσης σνγκαφθείσης Β. 
Aristot. Hist. An. IX. 42. γηρά- 
σκουσι δὲ τοῖς ἀετοῖς τὸ ῥύγχος αὐξά- 
γεται τὸ ἄνω γαμψούμενον ἀεὶ μᾶλλον, 
καὶ τέλος λιμῷ ἀποθνήσκουσιν. 

ἃ ᾿Αράβιος) Affinis parcemia hac 
ipsa Centuria, adag. 58. ᾿Αράβιος 
ἄγγελος. SCHOTT. 

€ “Adsc] Utitur Cicero libro 11. 
ad Atticum Epist. 19. ut Epist. 1. 
“Ans σπουδῆς. SCHOTT. Eustath. 
Od. τ΄: p- 1859, 49. ἍΑλις δρνὸς ἐπὶ 
τῶν δυσχερῶς φασι Kai ἀηδῶς ἐσθιόν-- 
των, ὕστερον δὲ κάλλιόν τι εὑρόντων. 

f "Αλλην»] Vide non dissimile 
Cent. ITI. adag. 58. "Enautg Ba- 
λανεύσω. SCHOTT. Eustath. Od. 
τ΄. p. 1859, 51. “AAAqy δρῦν βαλά- 
wile, ἄλλως ἐναλλαγὴν βίου δηλοῖ, οὐ 
μὴν τὴν ἐκ πάγτῃ ἀγρίου εἰς ἥμερον. 


42 
43 


44 


45 


46 


47 
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PROVERBIA 


CENT. 


δ \ > », A. 
vols ἔζων τὸ πρὶν οἱ ἄνθρωποι" καὶ Βαλανιστὰᾶς ἐκάλουν τους A 


μεσθῷ τὸν καρπὸν τοῦτον συλλέγοντας. 


Πρὸς τοίνυν τοὺς τῆς 


συλλογῆς ἤδη πεκληρωμένης pie coats efrives elev ἐν τῇ 
δρυὶ βάλανοι, οἱ παριόντες ἔλεγον σκώπτοντες, Ἅλλην δρῦν βα- 


λάνιζε. 


‘Agi riz δὲν Κύδωνοσ : ‘Exi τῶν φιλοξένων, καὶ πρὸς ὗπο- Β 
δοχὴν ἑτοίμων" παρ᾽ ὅσον ὁ Κορίνθιος Kidwy φιλοξενώτατος ἐγέ- 


ΜετΤό.- 


A 4 4 4 ‘ “ὍὋ 99 9 4 

hAg} reopros Elz NEQTA ΠΛΟΥΣΙΟΣ: ‘Ew τῶν ew ἐλπίδι 

Ἁ 4 3 ~ ~ “ὁ 3 ~ Q 

μὲν ἀεὶ τρεφομένων ἀπαλλάττεσθαι τῶν δεινῶν, τοῖς αὐτοῖς δὲ 
’ ‘ 

BAA περιπιπτοντῶν. 


A 7 Ρ iN ’ ‘ ~ 9 , 
‘Agi rAp ef nintorsim of Διὸς xtsor: ‘Ea: τῶν εἰς πάντα 


3 4 
εὐδαιμονούντων. 


Οἱ δὲ, ἐπὶ τῶν ἀξίως τιμωρουμένων. 


3 4 4 Vv ᾽ , 
iArgn πρόφασιν OTK ENIALXETAL, OTTE διλῖα : Ὃ Μύλων 


ὁ παροιμιογράφος 


’ / ‘ e€ 
Ιβύκειον τὴν παροιμίαν ταύτην φησιν, ὡς 
“ 4 
πρώτου χρησαμένου τοῦ “I Buxov. 


ka Ἁ / 4 } , ᾿ : 47 ¢ 4 
AKAHBTI KOMAZOTSIN ΕΣ ΦΊΛΩΝ o1A01: Παροιμία ὁμοία τῇ, 
Αὐτόματοι δ᾽ ἀγαθοὶ ἀγαθῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασιν. 


4 A 4 
14 Εἰ κολοιὸς ποτὶ KOAOION [ZANEI? 


δ ἐν Κύδωνος] Exaudiendum do- 
mo, ut illa Greecis familiaria ἐν 
gdov, et Latinis ad Diane. Ha- 
proverb. totidem  verbis 
Suide collectanea et Aristophanis 
interpres. SCHOTT. Eustathius 
Od. γ΄. p. 1468, 26. Κύδωνες δὲ 
Κρήτης ἔθνος----εἰ δὲ ἐκ τοῦ τοιούτου 
Κρητικοῦ τόπου καὶ τὰ κυδώνια παρω- 
νόμασται μῆλα οὐκ ἔστι βεβαίως εἰ- 
meiv’ ὁμοίως δὲ ἀβέβαιον καὶ τὸ φάναι 
ἀπὸ Ἰζυδωνος αὐτοὺς ὠνομάσθαι τοῦ 
πάνυ φιλοξένου, περὶ οὗ παροιμία κεῖ- 
ται τὸ ᾿Αεί τις ε. K. Idem ad Od. 
τ΄. p. 1861, 9. Κύδονες ἀπὸ Κύδωνος 
φασὶ τοῦ ᾿Απόλλωνος----εἰ δ᾽ οὗτός ἐστιν 
ὁ παροιμιαζόμενος κατὰ τὸ αἰεί τις ἐν 
Κύδωνος διὰ τὴν κατ᾽ ἐκεῖνον φιλοξε- 
γίαν, οὐ πάνυ δῆλον. 

bh ’Ae. γεωργὸς) Tibull. II. Eleg. 
7. huc respexit: Spes alit agrico- 


4k \ 0 ~ 6 4 
Bi THY τοῖς ομοίοις 


las: spes sulcis credit aratis Se- 
mina, que magno fenore reddat 
ager. SCHOTT. 

1 ᾿Αγὼν πρόφασιν] Suidas aliter 
etiam proverbium citat, ᾿Αγὼν οὐ 
δέχεται σκήψεις. Et, ᾿Αγὼν πρόφω- 
σιν οὐκ ἀναμένει. Aristophanes in 
Acharnensibus [(391.] Ὡς σκῆψιν 
dy ἀγὼν οὗτος οὐκ ἐσδέξεται. Vide 
Pau. Leopardum. lib. XIII. Mis- 
cell. c. 7. SCHOTT. Vid. Hein- 
dorf. ad Platon. Crat. p. 128. 

k ᾿Ακλητὶ] Supra. Cent. II. a- 
dag. 19. ubi plura. SCHOTT. 
Eustath. 1], β΄. p. 247% 

1 "Aci κολοιὸς) Aristot. Ethic. 
Nicomach. lib. VIII. [c. 1.] Kai 
κολοιὸς ποτὶ κολοιόν, Et disertius 
idem aureum dicendi flumen (ut 
Cicero in Topicis nominat) libro 
Rhetvricorum primo, cap. 11. de 





48 


‘ 


IT.” 


προσομιλούντων. 


ZENOBII. 
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᾿Επειδὴ ov μόνον ἐστὶ τὸ ζῶον φιλάλληλον καὶ A 


A ἃ , ’ἤ 3 » Ἁ / 3 
συνδυαστικὸν καὶ ἀγεληδὸν πετόμενον, ἀλλὰ καὶ ἁλίσκεται διὰ 


Q 9 ~ A 4 9 ww a af vs, e 6 4 
τὴν αὐτου σκίιᾶν, poe ἐρχόμενον ἀντῃ καὶ K VOaTOS οβα clon. 


4 ΄ , .Ρ / σ e 7 2. Nw mat 
AMAACEIAE KEPAE: Ἢ παροιμία αὑτὴ ὁμοία ἐστι τῇ, MAIR 


OTPANIA. 
Εἴρηται δὲ ἐντεῦθεν. 


n'H "Ῥέα τὸν Δία τεκοῦσα ἐν Κρήτη, B 


δίδωσι τοῦτον τρέφεσθαι ταῖς Μελισσέως παισὶ Νύ ς Ἄδρα- - 
β P 


, \ wv 4 “ i ‘ ~ ¥ ~ “ 
στείᾳ τε καὶ "Ἴδη. Αὗται μὲν οὖν τὸν παῖδα ἔτρεφον τῷ τῆς 


Ἀμαλθείας αἰγὸς γάλακτι αὐξηθεὶς δὲ 6 Ζεὺς τὴν μὲν αἶγα 


ῳ N\p- 9 / / 
κατηστέρισεν, ὅθεν ΑἿξ οὐρανία λέγεται, 
κεράτων ταῖς Νύμφαις δίδωσι, δεδωκὼς 

’ ,ὔ 3 “Ὁ 9 4 
Νύμφαι θελωσιν, αὑταῖς ἀναβλύζῃ. 


4 N “Ὁ 4 
θάτερον δὲ τῶν ταύτης 
> εν 4 Ysa e 
αὐτῷ χάριν, ἐν ὁπὲρ αἱ 

~ 4 “4 ὅν 
°Tovro ὕστερον Αχέλῶος 


λαβὼν, ᾿Ηρακλεῖ δέδωκεν ἀντίλντρον περιάξαντι θάτερον τῶν κε- 


ράτων αὐτῆς, ὅτε περὶ τοῦ γάμου τῆς Δηϊανείρας πρὸς ἀλλήλους 


Jucundo agens: ᾿Επεὶ τὸ κατὰ φύ- 
σιν, ἡδύ' τὰ συγγενὴ δὲ κατὰ φύσιν 
ἀλλήλοις ἐστὶν, ἅπαντα, τὰ συγγενῆ 
καὶ ὅμοια, ἡδέα ὡς ἐπιπολύ" οἷον ἄν- 
θρωπος ἀνθρώπῳ, καὶ ἵππος ἵππῳ, καὶ 
γέος νέῳ. Ὅθεν καὶ αἱ παροιμίαι εἴς- 
ρηνται" ὡς ἥλιξ ἥλικα τέρπει, καὶ ὡς 
ἀεὶ τῷ ὁμοίῳ φίλον τὸ ὅμοιον, καὶ 
ἐγνώκει θὴρ θῆρα" καὶ ἀεὶ κολοιὸς πρὸς 
κολοιόν, καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα. 
Quod de fera hic ait philoso- 
phus, idem Ethicis ad Eudemum 
ita persequitur : “Obey εἴρηται ὡς 
ἀεὶ τὸ ὁμοῖον, &c. Καὶ κολοιὸς ποτὶ 
κολοιὸν, ἔγνω δὲ φώρ τε φῶρα, καὶ 
λύκος λύκον. Gregorius Nazianz. 
Epist. δὰ Eudoxium: Κολοιὸν δὲ 
wot) κολοιὸν adver, καὶ τῆς παροιμίας 
ἀκούεις. Varro etiam lib. IIT. De 
re rust. Graculos quasi gregacu- 
los, quod gregatiin volent dictos 
autumat. Festus a gerendo: a 
sono autem vocis Quinctilianus. 
Varronis etymo favet Plutarchi 
illud “Περὶ πολυφιλίας [p. 93 E.] 
Οὐκ ἀγελαῖόν ἐστιν οὐδὲ κολοιῶδες. 
Quod vero in aqua speculari se 
graculos Zenobius ait, itaque 


capi; Athenzus lib. IX. ex Cle- 
archo, et Zlianus in Hist. Ani- 
mal. et Ioan. Tzetzes Chil. IV. 
Hist. 109. in oleo, dum se im? 
mergunt, capi referunt. SCHOTT. 
Vid. Schol. Platon. p. 143. Wyt- 
tenbach. ad Plutarch. II. p. 93 E. 
Ceterum F. πὰρ κολοιῶ ἴζάνειν. et 
sic fere edd. al. Correxi cum B. 44. 

m At~ οὐρανία] De hoc prover- 
bio supra I. 26. quibus adjice 
Francisc. Robortellium, qui lib. I. 
Annotation. cap. 3. Copie cornu 
ab Amalthee distinguit. Fides 
sit penes auctorem, si is modo 
fidem faciat. De Acheloo flu- 
mine aliter paulo alii fabulantur, 
Herculem étolis copie cornu 
donasse propter fluminis Achelot 
coércitum cornu. Vide Diodo- 
rum lib. V. Strabonerm lib.- X. 
Pro αὐτῆς autem rectius hic forte . 
αὐτοῦ, ut. ad capram referas. 
SCHOTT. 

0'H Ῥέα----γαλακτὶ Ex Apollo- 
doro I. 1, 3. 

© Τοῦτο ὕστερον] Vide Apollodor. 
II. 7, 5. Arg. Sophoclis Trachin. 
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266 PROVERBIA 


ἐμάχοντο. 


CENT. 


Εἴρηται οὖν ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν ἀφθόνως τισὶ παρε. A 


\ “Ὁ “ 9 7. ? ‘ X\ e¢ Ἁ , . ~ 
χομένων τὰς τοῦ πλουτεῖν ἀφορμάς". ewes καὶ ὁ TO κέρας τῆς 
Ἀμαλθείας ἔχων, πᾶν ὃ ἐβούλετο ἀφθόνως ἐλάμβανεν. 


ἡ A ν ; , . 1 N ~ 3 : 4 
AIRTON INTAZ@AI AIAAZKEIZ: “Exit τῶν ἐγχειρούντων δι- 


N ἃ > 2 “Φ ~ , 
δάσκειν τινὰς ἃ ἐπίστανται μᾶλλον τῶν θελόντων διδάσκειν. 


A ᾽ Ἂ 4 
P‘AirTor EN NEe@EAAIZ: "ἔστι μὲν οὖν χρησμός" εἴρηται δὲ Β 


9." ~ , ao - 3 Ἁ 3 lA KA 3 ’ 
ἐπὶ τῶν δυσαλώτων, παρ ὅσον ὃ ἀετὸς ἐν νεφέλαις ὧν οὐχ ἁλίσκεται. 


. 9 \ / <n Ἢ 
‘Agi φέρει τὶ “ Λιβίη κακόν : “Emi τῶν κακουργοτάτων, καὶ 


ν 4: , , / 
ἀει προσ εξευρισ KOVT@Y VEOT €poy Ti KAKOY. 


καὶ μηδενὸς ἀξίων. 


J 4 N ~ 
“AEI ME TOIOTTOI πόλεμοι AIQKOIEN: ‘Ea: τῶν ἀνάνδρων 


4A. \ / b_ A ἡ Ν “ 9 “ \ 
ἌΕΤΟΣ ΘΡΙ͂ΠΑΣ OPAN: “Emi τοῦ ἀφροντιστοῦντος καὶ κατα- 


φρονοῦντος τῶν μικρῶν. 


ΕΝ δ ~ ~ , 
"Ἁζάνεα KAKA: “Eat τῶν κακοῖς προσπαλαιόντων. 


Ἀζάναι 


yap τόπος ἐστὶ τῆς Ἀρκαδίας λεπτόγεως, σκληρὸς, καὶ ἄκαρπος, 


νὰ ~ N IAN ες, ἡ 
περί OY πονουντές yewpyos οὐδὲν κομίζονται. 


~ A 
t‘AnArrpon KINEIN: Ἔστιν 6 ᾿Ανάγυρος δῆμος Ἁττικὸς, 


ἔνθα δυσῶδες φντὸν φύεται, οὕτω καλούμενον Ἀνάγυρος. Εἴρηται 


x e 4 9 “ 9 Ν “ 4 \ 9A ~ 6 ~ 
ovv ἡ παροιμία ἐντεῦθεν ETL τῶν KLVOUYT OY τίνα ER! κακῷ εαῦτων. 


Τινὲς δὲ λέγουσιν ὅτι ἃ Ἀνάγυρος ἥρως γέγονεν, ὅστὶς τοὺς 


P ᾿Αετὸ}] Utitur Pindarus in 
Nemeis (III. 138.) Aristophan. 
in Equitibus [1010.] et Avibus 
[979.], ejusque interpres explicat 
de re longe ceteris antecellente, 
ut in Panathen. Aristides: ᾿Αετὸν 
ἐν νεφέλαις αὐτὰς ὁ θεὸς καλεῖ πρὸς 
τἄλλα πολίσματα. SCHOTT. Vid. 
Schol. Aristid. T. III. p. 341. 

q Λιβύη κακόν] Ob varios ac 
multiformes animantium ac fera- 
rum in Libya partus: unde etiam 


vulgare Grecie dictum, teste 


Plinio lib. VIII. cap. 16. Semper 
aliquid novi Africam afferre. Quo 
et Anaxilz versus pertinet apud 
Atheneum lib. XIV. Δειπνοσ, [p. 
623 E.)‘H Μουσικὴ δ᾽ ὥσπερ Λιβύη, 
πρὸς τῶν θεῶν, ᾿Δεί τι καινὸν κατ᾽ 
ἐνιαυτὸν θηρίον Τίκτει. Vitiose quo- 


que hoc loco Obsopzi Zenobiana 
editio Avxi pro Διβύη operarum 
vitio prefert. SCHOTT. Καινὸν 
pro κακὸν Aristot. H. A. VIII. 28. 

Τ᾿ πόλεμοι] Sic Diogenianus, quiet 
similia adjicit. Suidas tamen πολέ- 
wos pro hostibus legit. SCHOTT. 

8 ᾿Αζάνεα] Proverbii hujus ori- 
ginem e fabula quam ex Hermo- 
gene Stephanus de urbibus re- 
fert (v. "AZavol], et Erasmus Chil. 
II. Cent. 6. SCHOTT. 

t ᾿Αριστοφάνης) Aristophanis lo- 


cus sic habet [v. 62.] Πόθεν εἶσιν; 


᾿Αναγυρουντόθεν. Νὴ τὸν Δία ‘O γοῦν 
᾿Ανώγυρός μοι κεκινῆσθαι δοκεῖ. Affine 
huic, Camarinam movere. Desid. 
hic leg. SCHOTT. 

Ὁ ἄνθρωπος] ᾿Ανάγυρος Valckener. 
Diatr. Eurip. p. 260. et sic B. 
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yy “ > w~ ‘ 
οἴκους τῶν γειτονούντων αὐτῷ ἐκ βάθρων ἀνέστρεψεν, ἐπειδὴ TOA 
ς w 3 -ΦῳφΦ 4 9 ᾽ 4 4 a | 
ἡρῷον αὑτοῦ υβρίσαι ἐπεχείρησαν. Μέμνηται travrys Ἄριστο- 
φάνης ἐν Λυσιστράτη. 

ΧΨΑ A Ρ A A 4 6 4 > ~ 

NO ΠΟΤΑΜΩ͂Ν IEPON ΧΩΡΟΊΣΙ ΠΗ͂ΓΑΙ : []αροιμία ext τῶν 

e / / n , . ἢ > ¢ / \ /, 
ὑπεναντίως λεγομένων ἢ γινομένων" οἷον εἰ ὁ πόρνος τὸν σώφρονα 
Ν , 4 . e \ »¥ , c/ > + 
ἔλεγε πόρνον. ᾿Εἰπειδὴ οἱ ποταμοὶ ἄνωθεν κάτω ῥέουσιν, ov κάτω- B 
θεν ἄνω. 


56 


4 A x , ᾿ , ἢ ν» 
Ano ὄνου ΚΑΤΑΆΠΕΣΩΝ : Ἢ παροιμία τέτακται ἐπι τῶν μει- 


57 


58 


ζόνων καὶ ἀδυνάτων" ὡς Υ Ἀριστοφάνης, 


᾿Απὸ τύμβου πεσών. 


Καὶ Εὔπολις, 


Φ Ἁ 
Ὥσπερ Σἀπὸ χοὺς πεσών. 


ΔΙΆΡΑΒΙΟΣ ἄγγελος : Παροιμία παρὰ τὸ Ἀράβιος ΑΥ̓Δη- 

ΤΗΣ παραλαμβανομένη ἐπὶ τῶν ἀπαύστως διαλεγομένων. Εἴρηται 
\ ~ ~ ~ 

δὲ ἐπὶ τοῦ Ἀραβίου αὐλητοῦ, “ὡς ηὔλει μὲν δραχμῆς, ἐπαύετο δὲ 


τεττάρων. 


x ἤΑνω] Sumtum proverbium 
ex Euripidis Medea [v. 410.] in 
qua Chorus: “Avy ποταμῶν ἱερῶν 
χωροῦσι παγαὶ, Καὶ δίκη καὶ πάντα 
πάλιν στρέφεται. Usurpat De- 
mosth, Orat. Περὶ παρακρεσβείας, 
et Cicero lib. X. δὰ Atticum, 
Epist. 4. et Julianus παραβάτης, 
ut ad Senece rhetoris Contro- 
versiam quinctam notabamus ; 
preter ea que Desiderius Chi- 
liastes e Luciano, [D. M. VI. 2.] 
Laértio in Diogene Cynico, et 
Aristotele in Meteoris attulit. 
SCHOTT. 

Υ ᾿Αριστοφάνης] Nub. 1276. 

2 ἀπὸ χοὸς] Aggere delapsus. 
Sic verti τοῦ χοὸς, non congio, ex 
Thucydide et Herodoto. Utitur 
Plato libro III. De legibus [p. 
σοι D.] viditque Suidas, et ex 
illo Erasmus, dicti leporem ἐν 
ἀμφιβολίᾳ consistere ; ἀπὸ νοῦ pro 
ἀπὸ ὄνου, ut mente decidere dica- 
mus, qui sibi excidat: ut Sueto- 


nius Augusto mente lepsum, et 
Ulpianus facultatibus lapsos dixit. 
Νοῦς etiam dictus Aristotelés, ut, 
cum schola abesset, mentem 
Plato abesse diceret. Νοῦς quo- 
que fluvii nomen Suidz in Κέσκος, 
ubi tamen viliose ἄνους scriptum 
reperias pro νοῦς, ut ex Pausania 
in Arcadicis, et Eustathio in O- 
dyss. α΄. discas. SCHOTT. dx’ 
ὄχθου πεσὼν Hesychius. 

ἃ ᾿Αράβιο)] Vide plura sup. 
adag. 39. et apud Suidam atque 
Apostolium, qui etiam Menan- 
drum laudat in Messenia: 'Apa- 
βιον ap ἐγὼ κεκίνηκα atddy. Hue 
pertinet illud Flacci de Musicis : 
Omnibus hoc vitium cantoribus, in- 
ter amicos Ut numquam inducant 
animum cantare rogati, Injussi 
numquam desistant. SCHOTT. 

Ὁ περὶ] Leg. παρά. 

C ὡς ηὔλει μὲν δραχμῆς ἐκαύετο δὲ. 
τεττάρων] Leg. ὃς δραχμῆς μὲν ηὔλει, 
τεττάρων δ᾽ ἐπαύετο. 
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4 7 9 _N “Ὅ ¥ [4 
Δ ΆΡΚΑΔΑΣ μιμούμενος : Παροιμία ἐπὶ τῶν ἄλλως πονούντων A 


PROVERBIA 


CENT. 


καὶ μοχϑούντων. Οἱ γὰρ Ἁρκάδες πολλὰ πολεμήσαντες ovde- 
μίαν νίκην ἰδίαν ἔσχον, ἀλλ᾽ ἐπὶ μισθῷ ὑπὲρ ἀλλοτρίων ἐμάχοντο. 
ΓΒόκχορισ : Οὗτος Αἰγύπτιος ὧν ἐπὶ δικαιοσύνῃ καὶ ἐπινοίᾳ 


, 3 , 
Kpio εῶν απομνημονενεται. 


Εἴρηται δὲ ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν δι-- 


καιότατα καὶ & παρευρημένως κρινόντων. 

Βάλλ᾽ εἰς Μακαρίαν : "Of μὲν κατὰ εὐφημισμὸν ᾿ἐξεδέξαντο 
λέγεσθαι, ἀντὶ τοῦ, Βάλλε εἰς Ἐδειλαιότητα. ἸΜακαρίαν γὰρ 
ἐν '"Ἅιδου χωρίον διατυποῦσιν. Οἱ δὲ τὴν Μακαρίαν θυγατέρα φα- 
aly "Ηρακλέους, ™xai κατὰ χρησμὸν εἰς ἑκούσιον θάνατον ἑαυτὴν 


d ᾿Αρκάδα μ.] Aliter paulo de 
Arcadibus hic Suidas et Aposto- 
lius commemorant, ut locum in 
Zenobio mutilum esse nullus du- 
bitem, et alterius hic proverbii 
particulam appensam fuisse exis- 
timem. SCHOTT. Dedi ᾿Αρκά- 
δας. Ceterum recte Schottus tnu- 
tilum hunc locum esse suspicatus 
est; sed medicina in promptu 
est. Scilicet pro ὅσον of Aaxedai- 
μόνιοι τοὺς καταφεύγοντας εἰς Talva- 
ρὸν τῶν Εϊλώτων ἀπαγαγόντες ἀπέ- 
κτειναν, hic reponenda ex fine 
Adag. I. 30. μίαν νίκην ἰδίαν ἔσχον, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ μισθῷ ὑπὲρ ἀλλοτρίων ἐμά- 
χόντο. Verba ὅσον οἷ----ἀπέκτειναν 
pertinent ad Ταινάριον κακόν. Vid. 
B. go2. 

f Βάκχυρι(] Βόκχορις hic etiam 
nominatur a Plutarcho in Deme- 
trii vita [901,D.] ubi et fuabel- 
lam judicii super meretrice, que 
pecuniam potius quam adolescen- 
tem, ut solent, deperibat, narrat. 
Idemque lib. Περὶ δυσωκίας" [p. 
529 E.] Βοκχόριδι, inquit, φύσει 
χαλεπῷ γενομένῳ τὴν ἀσπίδα λέγουσιν 
ὑπὸ τῆς Ἴσιδος ἐκιπεμφθεῖσαν, καὶ τῇ 
κεφαλῇ περιελεχθεῖσαν, ἄνωθεν ἐπι- 
oxidlesy ἵνα κρίνῃ δικαίως. Meminit 
proverbii et Suidas, in quo tamen 
etiam per primam vocalem Βάκχυ- 


ps appellatur. SCHOTT. Βόκχορις 
P. H. F. 

ξ παρευρημένως) An παναρμονίως ὃ 
VALCKEN. 

bh Hee fere leguntur in Schol. 
Aristoph. Eq. 1148. Vid. et 
Schol. Platon. p. 134. ᾿ 

1 ἐδέξαντο] ἐξεδέξαντο P. 

k δειλαιότητα] An ἀειδιότητα ἢ 
VALCKEN. 

1 Maxaplay γὰρ ἐν “Αιδου)] Pau- 
sanias in Atticis Macariam in 
Marathone paludem esse scribit, 
in qua magna vis Persarum peri- 
erit, ignoratione viarum in ipsam 
prolapsa. Hesychius (unde Sui- 
das et Apostolius sunt mutuati :) 
Ἡρακλέους θυγάτηρ Μακαρία, ἣν λόγος 
κατὰ τὴν Εὐρυσθέως ἐπιστρατείαν εἰς 
᾿Αττικὴν ἐπιδοῦναι σφάγιον ἑαυτὴν ὑπὲρ 
τῆς τῶν λοιπῶν σωτηρίας. Explicat 
et Aristophanis interpres in Pluto 
(782.], et in Equitibus ad illud 
(1148.} “Away ἐς Maxaplay éxeo- 
δών. Similia sunt, Baar’ εἰς ὅλε- 
θρον, 4, BAAN’ els xepaxas. SCHOTT. 
Vid. Heindorf. ad Platon. Hipp. 
Maj. p. 293 A. 

πὶ καὶ κατὰ χρησμὸν) Hye κατὰ 
τὴν ἐπὶ τὰς ᾿Αθήνας Ἐῤρυσθέως στρα- 
τείαν, τῶν ᾿Αθηναίων μὴ ἐκδιδόντων 
αὐτῷ τοὺς Ἡρακλείδας πρὸς. τὸν τοῦ 
Ἐλέου βωμὸν καταφυγόντας, χρησμοῦ 


Β 


IT. 
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a) ‘ 
ἐπιδοῦναι, κατὰ τὴν Ἑὐρυσθέως ἐπὶ τὰς. Ἀθήνας στρατείαν. Α 


62 


63 


"Mera θάνατον γὰρ Ἡρακλέους, διώκοντος Εὐρυσθέως τοὺς ἐκεί- 


~ “ ἢ QA ~ \ "Ὁ ~ 
you παῖδας, Kal πρὸς τὸν τοῦ 9 ᾿Ελέον βωμὸν τῶν "Ἡρακλειδῶν 


προσπεφευγότων, Ἀθηναῖοι μὴ ἐκδιδόντες αὐτοὺς, πρὸς Εὐρυσθέα 


πόλεμον ὑπέστησαν" (καὶ) χρησμοῦ δοθέντος, ἀπαλλαγήσεσθαι τῆς 


Εὐρυσθέως καταδρομῆς. εἴ τις τῶν "Ηρακλειδῶν πρὸς θανάτον ἑκού- B 


~ \ \ 
σιον ἐκδῷ ἑαυτὸν, ἡ Μακαρία πρὸς θάνατον ἑαυτὴν ἐξέδοτο, καὶ 


’ ~ "ω 4 Ἁ “ 
συμβαλόντες ᾿Αθηναῖοι νικῶσιν Εἰὑρυσθέα, καὶ πολλῶν πεσόντων, 


Εὐρυσθέα "Ὕλλος ἀπέκτεινε παῖς ᾿Ηρακλέους, καὶ αὐτοῦ τὴν κε- 


φαλὴν πρὸς Ἀλκμήνην ἐκόμισεν ἡ δὲ κερκίσι τοὺς ὀφθαλμοὺς 


ὁ ἢ) " 4 ~ A ~ Ν 
ἐξώρυξεν αὐτοῦ. Τὸν οὖν τάφον τῆς Μακαρίας ἄνθεσι καὶ ore-C 


~ ~ / 4 
φάνοις τιμῶντες οἱ Ἀθηναῖοι Pérédeyov,.BAaa’ Biz Μακαρίαν. 


Ἁ 4 % ~ > \ ~ > 9 Α 4 e ‘ 3 7 
Τὸ μὲν οὖν πρῶτον ἐπὶ τῶν Kar ἀρετὴν διδόντων ἑαυτοὺς εἰς θάνα- 


ς 54 . 7 δὲ ν » 3 , 
TOY ἢ παροίμια ἐλέγετο υστέρον OE ER’ BaTys ἀφοσιώσεως. 


A φώ A 
“Βάκηλος Bi: ‘Emi τῶν ἐκλύτων καὶ ἀνάνδρων. Βάκηλος δὲ 


’ ’᾽ . € r 3 4 
κυρίως λέγεται 0 "amoKomos. 


\ ~ 
‘Brzina παρρησίᾳ : Επὶ τῶν σφόδρα πεπαρρησιασμένων. 
‘ “ ~ “ \ 
‘Azo Βυζίνου τοῦ Ποσειδῶνος μετὰ παρρησίας ἀεὶ διαλεγομένου. 


δοθέντος τοὺς ᾿Αθηναίους νικήσειν εἴ τις 
τῶν Ἡρακλειδῶν πρὸς θάνατον ἑκούσιον 
ἐκδῷ ἑαυτὸν, κατέσφαξεν ἑαντὴν, ὡς 
ἐν Ἡρακλείδαις Εὐριπίδη. Ὥς τὸν 
τάφον ἄνθεσι καὶ στεφάνοις τιμῶντες 
οἱ ᾿Αθηναῖοι, τῶν ᾿Αργείων ἡττηθέντων, 
ἐπέλεγον βάλλ᾽ εἰς Μακαρίαν. Τὸ μὲν 
οὖν πρῶτον ἐπὶ τῶν κατ᾽ ἀρετὴν διδόν- 
τῶν ἑαυτοὺς εἰς θάνατον 7 παροιμία 
ἐλέγετο, ὕστερον δὲ ἐπὶ πάσης ἀφο- 
σιώσεως. Schol. 

ἢ Μετὰ θάνατον] Sequentia us- 
que ad illa, τὸν οὖν τάφον, &c. in 
Vaticano desiderantur. SCHOTT. 
μετὰ θάνατον----ὑπέστησαν) Similia 
Apollodorus HI. 8, 1. ubi etiam 
Ὕλλος----ἐξώρυξεν αὐτοῦ. 

ο᾽Ελέου βωμὸν] Ara Misericordia 
Athenis, de qua in Thebaide Sta- 
tius Papinius, et Theophilus lib. I. 
Institutionum Juris. SCHOTT. 
Mox ante χρησμοῦ inserendum vi- 


detur καί. 

P ὕστερον ἐπέλεγον) ὕστερον om. 
P. H. quos secutus delevi mox 
καταχρηστικῶς. ᾿ 

| Βάκηλος] Habent adagium om- 
pes. Phrynichus quoque in voci- 
bus Atticis pro castrato et Asiatico 
Gallo accipi notavit, extatque An- 
tiphanis versus apud Atheneum 
lib. IV. [p. 134 B.] cujns hoc ini- 
tium : οὐχ ὁρᾷς ὀρχούμενον Ταῖς χερσὶ 
τὸν βάκηλον. Battalus autem (quo- 
modo et Demosthenes adolescens 
per contumeliam appellatus) de 
effeminatis quoque dictum, ut in 
Vitis Parallelis Aristot. ac De- 
most. Olymp. CI. anno 1. nota- 
bamus. SCHOTT. 

T ἀπόκοπος | &upéxowos P. H. F. 

5 Βυζίνη] De Βυσσῷ gente, unde 
et Βύσσινον, Stephanus De Urbi- 
bus. SCHOTT. 
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PROVERBIA 


CENT, 


Α ““ ee Ὁ 
64 Bios ββεητλημένοσΣ : ‘Eni τῶν ἀχρήστων᾽ ἐκ μεταφορᾶς τῶν A 


ἀχρείων αὐλῶν. 


ἱΒοιώτιος νόμος : ‘Ext τῶν τὰς μὲν ἀρχὰς ἠρεμούντων, 


ὕστερον δὲ τοῖς κακοῖς ἐπιτεινόντων, ὡς φησὶ U DopoxaAys* 


[} 4 ͵ 
Οταν tig ᾷδῃ τὸν Βοιώτιον νόμον. 


Εἴρηται δὲ ἡ παροιμία, παρ᾽ ὅσον Βοιωτοὶ πρότερον βίον " ἄλυπον B 


καὶ ἤρεμον ἔχοντες, μετὰ τελευτὴν Λαΐου πολλοῖς κακοῖς περιέ- 


BEToy. 


-*Boteoz περιφοιτάι : Ταύτης μέμνηται Κρατῖνος ἐν Χεί- 


pecs. 


Τέτακται δὲ ἐπὶ τῶν εὐήθων καὶ =n ἀπό τινος 


Πυϑιονίκου Βούθου μετενεχθεῖσα. 


YBotNas δικάζει: Αὕτη. λέγεται ἐπὶ τῶν τὰς κρίσεις ava~ - 


βαλλομένων ἀεὶ καὶ ὑπερτιθεμένων. 


Βούνας γὰρ ᾿Αθηναῖος ἐγέ- 


φ, Ἁ 
VETO, ὡς φησι Μνασέας" τούτῳ δὲ ᾿Ηλεῖοι πρὸς Καλνδωνίους 
4 tA ig 4 A 
διαφερόμενοι ἐπέτρεψαν τὴν δίκην, Τνομίσαντες ἀναμένειν ἕως ἂν 


3 ( 
ἀποφήηνηται. 


Γνοὺς δὲ ὁ δ Βούνας τοῦτο, ἤκουσε μὲν ἀμφοτέρων, Ὁ 


ἀνεβάλλετο δὲ μέχρι τελευτῆς τὴν ἀπόφασιν. 
\ ‘ \ ~ ~~ M4 
>Bordtia ainirmata: ‘Ea τῶν ἀσυνέτων, ἐκ μεταφορᾶς τῆς 


Σφιγγός. 


Παρ᾽ ὅσον Θηβαίοις ἡ Σφὶγξ αἰνίγματα wpovbyxer’ 


᾽ Ἁ 4 
Τετράπους, δίπους, καὶ πάλιν τρίπους. 


Ὅπερ ἐφευρὼν Οἰδίπους, 


τὴν τοῦ πατρὸς βασιλείαν εἴληφε, καὶ τὴν ἰδίαν μητέρα ἔγημεν E 


ae. 


Λαΐῳ yap “τῷ Θηβῶν βασιλεῖ χρηστηριαζομένῳ περὶ 


γενέσεως ἀρρένων παι Sey ἀνεῖλεν 6 θεός" 


t Βοιώτιος νόμοος] Aristophanes in 
Acharnensibus [14. effert de 
cantione rudi, et indocta: Δεξίθεος 
εἰσῆλθ᾽ ἀσόμενος Βοιώτιον. SCHOTT. 

u Σοφοκλῆς] Fr. 858. Dind. 

ν ἄλυτον) ἄλυπον P. H. 

x Βοῦθος) Meminit quoque hu- 
jus Hesychius, qui et Aristote- 
lem laudat auctorem de hujus 
athlete victoria. SCHOTT. 

Y Botsac] Vide infra huic gemi- 
num adag. 86. Βουλίας δικάζει. 
SCHOTT. 


Z γομίσαντες] ὀμόδαντες Wytten- 


bach. ad Plutarchi Prov. Alex. 23. 

ἃ Βούνας] 6 Bovvas P, Mox ἀτό- 
φανσιν Ἐ, 

b Sphingis znigma_versibus 
adfert interpres Sophoclis in - 
dipo Coloneo: Ἔστι, δίπουν ἐπὶ γῆς 
καὶ τέτραπον, οὗ μία φωνὴ, Καὶ τρί. 
mov’ ἀλλάσσει δὲ φυὴν udvoy ὅσσ᾽ ἐπὶ 
γαῖαν ἙἝἭ πετὰ κινεῖται, ἀνά τ᾽ αἰθέρα 
καὶ κατὰ πόντον. ᾿Αλλ᾽ ὁκόταν πλεί- 
στοισιν ἐπειγόμενον ποσὶ βαίνῃ, Ἔνθα 
τάχος γυίοισιν ἀφαυρότατον πέλει αὐ- 
τοῦ. SCHOTT. 

C τῶν Θηβῶν) τῷ Θηβῶν Ἡ. F. 
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Adie Λαβδακίδη A 
μὴ σπεῖρε τέκνων ἄλοκα δαιμόνων βίῃ" 
κτενεῖ γάρ σ᾽ ὁ φύς. 


᾿Επιλαθόμενος δὲ τοῦ χρησμοῦ Λάϊος συνῆλθε ™ γυναικὶ αὐτοῦ 
Ἰοκάστη. "Ὡς δὲ aoe παιδίον ἃ ἄρρεν ἐξ αὐτῆς γεννηθὲν, τὸν 
χρησμὸν ἐννοήσας, τὰ τούτον σφυρὰ διέτρησε, καὶ εἰς ὅρος ἐξέ- Β 
N , 3 \ “ 

θετο. τὸ βρέφος ἀνειληφος; τῇ 
Ἢ δὲ τὰ σφυρὰ τοῦ παιδὸς θεραπεύ- 
4... 7 > \ me ΕΞ ἢ \ ¥ a A ‘ 
σασα, Οἰδίπουν αὐτὸν καλεῖ" τοῦτο θεμένη τὸ ὀνομα διὰ τὸ τοὺς 


Α 
Βουκόλος δέ τις παριὼν, καὶ 
98. 7 \ 3 4 
ἰδίᾳ γυναικὶ ἀπεκόμισεν. 
πόδας ἀνοιδῆσαι. Τελειωθεὶς δὲ Οἰδίπους, καὶ τῶν ἡλίκων ἐπὶ 
ῥώμῃ διαφέρων, κατὰ φθόνον ὠνειδίζετο ὑπόβλητος εἶνα. ‘Adi-c 
’ἢ +} 3 ; Ν f A “Ὃ δι 3 7 7 ‘ 
κόμενος οὖν εἰς Δελφοὺς ἵπερί τῶν ἰδίων ἐπυνθάνετο γονέων, καὶ 
χρήσαντος τοῦ θεοῦ πρὸς τὴν πατρίδα μὴ πορεύεσθαι, τὸν μὲν 
A 4 4 ~ 5 Ἁ δὲ , 4 3 
γὰρ πατέρα ovevce τῇ Sunrps ὃὲ μιγήσεσθαι, νομίσας εξ 
ξ hs 2,, “ 6 Ἁ [ 7 B 3 / ‘N A 
ὧν Bereyero γεγεννῆσθαι, πρὸς Θήβας ἠπείγετο, καὶ συντυχὼν 
mS > @ “ ϑ 
Λαΐῳ ἐφ᾽ ἅρματος ὀχουμένῳ, κελεύοντος τοῦ κήρυκος κοιράνοις 1) 
3 4 / Ν / Q ~ 6 ¢ ~ “ 
ἐκποδὼν μεθίστασθαι, μὴ πειθόμενος παρὰ Tov ἡνιοχοῦντος τῷ 
νι, re » \ \ Noo. es \ oN Jes 
πατρί ἐτυφθη" ὀργισθείς δὲ, καὶ τὸν ἡνίοχον καὶ τὸν Λάϊον 
Κὑπερμαχοῦντα τοῦ ἡνιόχου ἀπέκτεινε. ᾿Ελθὼν δὲ εἰς Θήβας, 
καὶ τὴν βασιλείαν ἐφευρὼν Λαΐον͵ γέρας προκειμένην σὺν τῇ 
β YP βοκειμενὴ ἢ 
AN 11 7 ~ 4 Ἁ ¥ ~ \ ~ 
γυναικὶ “Ἰοκάστη τῷ λύσοντι τὸ αἰνίγμα τῆς Σφιγγὸς, τοῦτο Ε. 
’ ‘ ζω) Ἁ λ , x 4 Ν - v 
λύσας τὴν τοῦ πατρὸς βασιλείαν παραλαμβάνει, καὶ τὴ μητρι 
d Adie Λαβ. Oraculi hoc re- 


sponsum refert Chalcidius et Dio- 
dorus Siculus lib. IV. Bibliothe- 


διωπερονήσας αὐτοῦ τὰ σφυρὰ σιδήρῳ, 
ἐξέθηκε τὸ βρέφος. Pastorem idem 
Polybum nominat. SCHOTT. 


ce. Interpres quoque Sophoclis 
in GEdipo Tyranno, atque Euri- 
pidis Scholiastes- in Phoenissis. 
De Eteocle et Polynice sup. in 
᾿Αδράστεια Νέμεσις. SCHOTT. 
Adie . Λαβδακίδ ἰδη----ὖὮ dvs] Sumpta 
sunt priora, ut videtur, ex Ora- 
culo quod exhibet Arg. Euripid. 
Pheeniss. posteriora ex Eurip. 
Phoen. 18. Conferantur 5666. 
cum Apollodoro IIT. 5, 7. 

© σφυρὰ διέτρησε)] Diodorus li- 
bro IV. [c. 64. Biblioth. habet 


Γ περὶ] =e P. H. 

& δὲ μητρὶ] ] μητρὶ δὲ P. Η. 

h ἔλεγε] ἐλέγετο Valckeneerius. 
Vulg. tamen Apollodorus ante 
Heynium. 

i κοιράνοις ἐκποδὼν μεθίστασθαι 
Eurip. Phoen. 40. ὦ ξένε, τυράννοις 
ἐκποδὼν μεθίστασο. 

Κ ὑπερμαχοῦντα) ὑπερμαχοῦντας. 
1 Ἰοκάστη] οἱοκάστη et mox 
ἑαυτὴ H. ᾿ 
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προσομιλεῖ ἀγνοῶν, ἐξ ἧς ᾿Ἑτεοκλέα καὶ Πολυνείκην ἐγέννησεν. A 


ΡΕΒΟΨΝΕΒΒΙΑ 


CENT. 


Ὕστερον δὲ παρὰ τῆς μητρὸς ἀναγνωρισθεὶς, ἑαυτὸν eruprwoey 


4 4 \ oe ~ ~ 4 e 4 > 9 
Ἰοκάστη δὲ τῶν τειχῶν τῆς πόλεως ἑαυτὴν ἀνήρτησεν. 


Δ ἀ 3 & A m A . 4 - “Ὁ 3 “Ὁ 9. δ ~ 
69 Bortz ee ἙΑΥΤΩ͂Ι ὭΚΟΝΙΕΙ͂ΤΑΙ: “Eat τῶν εὐχερῶς ext κακῷ 


40 


σφῶν ἑπομένων. 
ὑπακούουσι. 

4 4 
ἐμβαλλοόντων. 


Οἱ γὰρ βόες πρᾷοι ὄντες, ῥᾳδίως τοῖς δεσμοῖς 


Bots ent radrras: Παροιμία ἐπὶ τῶν μὴ δυναμένων παρρη- 


Mv \ τυ / A ‘ ~ 
σιάζεσθαι, ἤτοι διὰ τὸ ἄφωνον τοῦ ζώου, ἢ διὰ τὸ, τὸ τῶν 5 Ἄθη- 


,ὕ , ¥ ~ 9 A Ὁ Payers 1s ‘ 
VALWY VOILLT [LE ἔχειν βοῦν ἐγκέχαραγΎμενον OEP ἴ EKTEVELY EGEL τοὺς 


πέρα τοῦ δέοντος παρρησιαζομένους. 


71 


Ἁ , Vv \ Q 4 
ΒΑΛῺΝ ΦΕΊΞΕΣΘΑΙ oler: Πρὸς τοὺς κακόν τι δράσαντας 


A 9 , “ 
καὶ οἰομένους φυγεῖν. 


m κονιεἴτα!]) Sic Erasmum le- 
gisse video. Obsopzus_ edidit 
κοινιεῖται. Taurum etiam furibun- 
dum pulverem concitare Grecus 
poéta nescio quis, at vetus, dixit 
apud Ciceronem Epist. ad Atti- 
cum VIII. 5. Πολλὰ μάτην κεράεσσιν 
ἐς ἠέρα θυμήναντα. Et Catullus 
Ecl. De nuptiis Pelei et Theti- 
dos, de tauro a Theseo prostrato: 
Nequidquam vanis jactantem cor- 
nua ventis, Et Virgilius XII. 
fineid. v. 103. Mugitus veluti 
cum prima in prelia taurus Terri- 
ficos ciet, atque irasct in cornua 
tentat, Arboris obnizrus trunco, 
ventosque lacessit Ictibus, et 
sparsa ad pugnam proludit arena. 
SCHOTT. 

D διὰ τὸ τῶν] διὰ τὸ, τὸ τῶν P. F. 

Ο᾽Αϑηναίων] Julius Pollux ΌΙΧ. 
cap. 6. [61.] Ἔνιοι Δηλίων, οὐκ ᾿Αθη- 
γαΐων, ἴδιον εἶναι νόμισμα τὸν βοῦν νο- 
μίζουσιν" ἐντεῦθεν δὲ καὶ τὴν παροιμίαν 
εἰρῆσθαι, Bods ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκεν, εἴ 
τις ἐπ᾿ ἀργυρίῳ σιωπήσειεν. Inter- 
pres quoque Homeri ἄδηλος in Ἰλ. 
φ΄. [79.] Οἱ παλαιοὶ cpiv ἐπινοηθῇ τὰ 


- νομίσματα, τὰς συναλλαγὰς ἐποιοῦντο 


διὰ τῶν τετραπόδων, ὅθεν ὕστερον ἐφευ- 
ρεθέντων τῶν νομισμάτων βοῦν ἐπ᾽ αὖ- 
τῶν ἐξετύκουν, ἐνδεικνύμενοι τὸ ἀρχαῖον 
ἔθος, καὶ παροιμία Βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ, ὅ 
ἐστι, νόμισμα. Αρμόζει δὲ ἢ παροι- 
μία αὕτη ἐπὶ τῶν ῥητόρων τῶν λαμβα- 
νόγτων τὰ νομίσματα ὑπὲρ τοῦ μὴ κα- 
τασυνηγορῆσαί τινι, ἀλλὰ σιωπῆσαι. 
Utitur Theognis ver. 813. Bots 
μοι ἐπὶ γλώσσης κρατερῷ ποδὶ λὰξ ἐκι- 
βαίνων, Ἴσχει κωτίλλειν καίπερ ὀκι- 
στάμενο. Et Philostratus in vita 
Apollonii: Γλῶττάν τε ὡς πρῶτος 
ἀνθρώπων σύνεσχε, βοῦν ἐπ᾽ αὐτῇ 
σιωπῆς εὑρὼν δόγμα. Item in Sco- 
peliani Sophiste vita: Καὶ οὐ χρὴ 
θαυμάζειν εἰ πεπεδημένοι τὴν γλῶτταν 
τινὲς καὶ βοῦν ἀφωνίας ἐπ᾽ αὐτῇ βε- 
βλημένοι. Plura Erasmus prov. 
Ululas Athenas. Pro ἐκτίνειν, quod 
edimus, male Obsopeeus edit κτεί- 
vey. SCHOTT. 

Ρ ἐκτίνειν) ἐκτείνειν P, H. F. 

q Βάλλων φεύξασθαι] Vatic. ita: 
Βαλὼν φεύξασθαι cies] Ex) τῶν κακόν 
τι πραττόντων, καὶ ἐκφυγεῖν οἰομένων. 
SCHOTT. Βαλὼν φεύξεσθαι Suid. 
Hoc item H. vid. ad Suid. 


δ Q 9 \N ~ > ¥ ’ e Ἁ 
Τινὲς δὲ, ἐπὶ τῶν εἰς προῦπτον κίνδυνον ἑαυτοὺς Β΄ 


ς 
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/ > 4 WwW \ ow Tv ?, 
72 Baaa ΕΙΣ raap: “Ea: τῶν ὀλέθρου ἀξίων" τοῖον, Καταπόντι- Α 
σον. 
’ A \ 4 ~ 
73 ΒΊΒΛΟΥ ΔΕ ΚΑΡΠΟΣ of KPATE! στάχυν: πὶ τῶν ov δυνα- 


μένων τοῖς ἰδίοις χρῆσθαι καλοῖς" wap ὅσον ἀσθενὴς ἡ βύβλος 
Ν ‘ 4 ~ Φ , 3 ’ 3 t2 4 

πρὸς τὸ φέρειν σῖτον. Στάχνας yap ἀνατέλλουσα οὐκ ᾿ ἐκτρέφει. 

74 Baaoz “Aporpan: ‘Emi τῶν μεγάλοις τὰ μικρὰ φιλοτιμου- B 
μένων. "Ομοιόν ἐστιν εἴ τις θαλάττῃ ἐκ χαράδρας ὕδωρ Χἐπεισά- 

Yel, καὶ χαρέζεσθαι δοκεῖ. 


Nw 
75 Bots ἐπὶ σωρῶι: ‘Em τῶν ἡδυπαθούντων. 


ν Ν et φἢ r / 
.76 ΥΒορβόρωι TacP ΛΑΜΠΡῸΝ MIAINON, οὔποθ᾽ EYPHEEIZ πο- 
V4 Ἁ ~ 4 4 ~ ’ 
TON: “Emi τῶν κάλλιστα μιγνύντῶν τοῖς αἰσχίστοις. σ 
/ > 4 A 3 Ἁ ~ 
77 *BAaa ΕἸΣ ὄλεθρον, ἢ, BAaa wiz κόρακας : ‘Ext τῶν 


ὀλέθρον ἀξίων. 


*BarpAxorz οἰνοχοεῖσ : Πρὸς τοὺς ταῦτα παρέχοντας ὧν οὐ 


78 


χρήζουσιν of Aap Bdvovres. 


r οἷον καταπόντ.] Vet. codex Va- 
tican. ᾿Αντὶ τοῦ καταπόντισον. Ho- 
ratius Carminum lib. III. Od. 
24. Vel nos in mare proximum 
Gemmas et lapides, aurum et in- 
utile, Summam materiem mali 
Mittamus, scelerum si bene peni- 
tet. SCHOTT. 

5. Βύβλου δὲ καρπὸν οὐ κρατεῖ στα- 
xs] Aliter Suidas, nec recte le- 
gisse videtur : “Βύβλου δὲ καρπὸς οὐκ 
αἰτεῖ στάχυν μέγαν. [Suide MSS. 
κρατεῖ. Melius Aischylus i in Sup- 
plicibus [768.] Βύβλου δὲ καρπὸς οὐ 
κρατεῖ στάχυν μέγαν. Atque hoc 
modo, omisso μέγαν, Gilb. Cog- 
natus hic edit; vertit tamen, e 
Suida opinor, Papyri fructus non 
postulat magnam spicam. Mox in 
Vatic. legitur: Map’ ὅσον 208. ἄνω-- 
θεν ἡ βύβλος. SCHOTT. καρπὸς et 
στάχυν Β. 

t ἐντρέφει!] ἐκτρέφει P. 

u ἄρουραν Rectius ὦ ἄρουραν, quam 
quod i in Suida occurrit nominandi 
CASU ἄρουρα, ut exaudiag προτίθεται 
aut αὐξάνει, uti et Erasmus vidit. 


Et pro μογάλοις Vatic. μεγίστοις 


prefert. Non dissimile: Ligna 
in silvam ferre. SCHOTT. 

X ἐπεισάγει----δοκεῖ Coislin. ἐπεισ- 
dryaa—Donoly. 

Y Βορβόρῳ] Ex Adschyl. Eum. 
6 


7 

fh Βάλλ᾽] Hoc sepe Aristopha- 
nes est usus in Nebulis [133.] et 
in Pluto [782.] ejusque Scholi- 
astes: Ἔστι δὲ, inquit, τὸ βάλλ᾽ ἐς 
κόρακας παρ᾽ ὑπόνοιαν παραποιηθὲν ἐκ 
τοῦ βάλλ᾽ ἐς Maxaplay’ περὶ οὗ ἀλλα- 
χοῦ δεδήλωται. Δηλοῖ δὲ ῥίψον ἑαντὸν 
εἰς φθοράν. Diogenes Cynicus apud 
Laértium : Κρεῖττόν ἐστιν ἐς κόρα- 
κας ἀπελθεῖν ἢ ἐς κόλακας. Quo re- 
Spexit poéta vetus lib. I. Anthol. 
[c. 42.] Ῥῶ καὶ λάμβδα μόνον κό- 
paxas κόλακάς τε διίστᾷ Οὐκοῦν 
ταυτὸ κόραξ βωμολόχος τε κόλαξ. 
Τούνεκά μοι βέλτιστε τόδε ζῶον πεφύ- 
λαξο, Εἰδὼς καὶ ζώντων τοὺς κόλακας 
ans Vide supra adagio 61. 
els Μακωρίαν. SCHOTT. 
Vide Eustath. th μ΄. p. 894, 46. 

Od. a’. p. 1408, 35. 
8 Βατράχοις) Pherecrates in Co- 
riago apud Atheneum [Χ. p. 

Nn 
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v , 
bBarpdAxoi raoe: Ὥς Taats στέαρ. 


PROVERBIA 


CENT. 


\ we φῳῷ 
‘Kari τῶν ταῦτα δι- Ὁ 


- A 4 
δόντων οἷς χαίρουσιν of λαμβάνοντες. Eipytas δὲ καὶ, Bots ΕἸΣ 


v +N ~ 4 3 ’ 
AMHTON, ἐπὶ τῶν μέγα ὠφελουμένων. 
᾿ Ψ : \ ~ 9 Sf " > of ς 
ΟΒΟΜΒΥ͂ΛΙΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΣ: “Ex: τοῦ ἀκάρπον᾽ παρ ὅσον ὃ 
4 \ > / \ / > " 
βομβύλιος καρπὸν ov φέρει. Ἔστι δὲ μελιττῆς εἶδος ἐκ πήλον 


Ν ’ 4 
τὰ κηρία πλαττουσής. 


Ν \ Vv / Ν ~ 3 
Bots ἀλλότριοσΣ τὰ πολλὰ ἕξω Βλέπει: ‘Emi τῶν ἀμελου- 
, 3 4 Α νΝ ~ \ Ν ’ ᾽ 
μένων παρ᾽ ἀλλοτρίων, καὶ διὰ τοῦτο πρὸς τοὺς ἰδίους δεσπότας, 


e 5" , 3 ’ 
ὡς ἐπιμελουμένους, ἀφορώντων. 


Vv 4 Α ~ Ἁ 9 4 
82 “Bots ἅμητον EmiTHpoTNTe:: Επὶ τῶν μετὰ ὠφελείας 


83 


84 


, 
Καμνοντῶν. 


Α Ρ ν / > N ~ 3 ΑἉἋ 
®Botz ὁ Μολοττῶν : Αὕτη λέγεται ἐπὶ τῶν εἰς πολλὰ διαι- 


/ \ , 
βουμένων πράγματα καὶ Κατακοπτομενων. 


Οἱ γὰρ Μολοττοὶ ἐν 


~ 4 ea ‘4 9 A A ~ A 4 
τοῖς ὁρκωμοσίοις κατακόπτοντες εἰς μικρὰ τοὺς βοῦς, τὰς συνθη- 


3 “ 
Κας €7osovvTo. 


f A ’ x ΚΝ 8 / 4 9 
ΒΟΙΩΤΟΙ͂Σ ΜΑΝΤΕΎΣΑΙΟ ; Autry Sxatapa τίς ἐστιν. 


430 E.] “Epp ἐς κόρακας, βατράχοις 
οἰνοχοεῖν σε δεῖ. Quibus et superius 
adagium adhibet, ut et Stratoni- 
cus citharoedus apud eumdem, 
lib. VIII. [p. 352 B.] in canto- 
rem, Ψάλλε ἐς κόρακας, ambigue ac 
jocose pro βάλλε. SCHOTT. 

Ὁ Βατράχῳ] Ranz hec pare- 
mia cum superiore pugnat: et 
incertum γαλῆ ne felem, ait Tzet- 
zes, an mustelam significet. Gram- 
matici enim certant, et pingue 
utrique est gratum. Alterum vero 
de bove post non longe repetet 
Zenobius. 
habet, sed utrumque verum, quod 
illud messis fruges hoc messis tem- 
pus designet, teste Ammonio. 
Male autem Cognatus hic reddi- 
dit, in eos qui multa debent, pro, 
qui magnum adferunt commodum. 
SCHOTT. Batpdédyo H. | 

© Βομβύλιος) A bombi sono ficta 
animanti vox. Hesychio enim 
βομβαλεῖν, labiis tremere, et βομ- 
βυλιὸν vel βομβυλιὸς poculi genus a 


Suidas ἀμητὸν ὀξυτόνως - 


"Hpa- D 


murmure, quod edit. Pollux lib. 
X. cap. 19. et Atheneus lib. VI. 
ubi erudite Casaubonus cap. 18. 
Animadversionum. Hinc forte tra- 
jectis litteris Bambalio, quomodo 
M. Antonium nominat M. Tullius 
in Philipp. IIL. SCHOTT. 

d Bots εἰς & ἐ. Supra conci- 
sius, βοῦς εἰς ἄμητον. Diogenianus 
singulari numero ἐπιτηρῶν. Pro 
per ὠφελείας in Vatic. per’ ἐπιμε- 
λείας legitur. SCHOTT. 

€ Bots 6 Μολ.] Ritus hic foede- 
rum faciendorum explicatur a 
Luciano in Toxaride [c. 48.] Fu- 
git autem Erasmum ejusque dis- 
cipulum Gilbertum hic ratio, dum 
Homolottos populos, qui nusquam 
sunt, comminiscuntur; ut ante 
Leopardum lib. V. cap. 19. Mis- 
cellan. vidit Ioannes Hartungus 
in Observationum Decuriis, et 
Hen. Stephaius Animadversioni- 
bus suis in-Chiljadas. SCHOTT. 
_ f Βοιωτοῖς] Abominantis sunt et 
illa, Hostibus eveniant. Et Capiti 








II. ZENOBII. ΤΣ 


κλείδης γὰρ φησὶ, μαντενομένοις τοῖς Θηβαίοις περὶ δ τοῦ πολέ- A 
μου ἀπεκρίνατο ἡ προφῆτις, ἡ ἐν Δωδώνη, νίκην αὐτοῖς ἀσεβήσα- 
σιν ἔσεσθαι. Ele δὲ τῶν θεωρῶν ἁρπάσας Μυρτίλαν τὴν προφὴῆ- 
τιν, ἐνέβαλεν εἰς θερμοῦ παρακείμενον λέβητα. Ἄλλοι δὲ φασὶν, 
ὅτι Θηβαίοις πολεμοῦσι ᾿Βόμβος μάντις πλείους ἔφη Ἐνικήσειν, 
εἰ προθύσαιεν τῶν ἡγεμόνων ἕνα. Οἱ δὲ ἀποκτείναντες τὸν Βόμ- Β 
βον, ἐνίκησαν. 

1Besann’ ἈΧΙΛΛΕΥ͂Σ “ato κέβω καὶ τέτταρα : Τοῦτο Ev- 
ριπίδον ἐστί. Καὶ Ἀριστόξενος δὲ φησὶν, ὅτι Εὐριπίδης διορθῶν 
τὸν Τήλεφον ἐξεῖλε τὴν πεττείαν. 


85 


86 ™Boratazs δικάζει : ᾿Επὶ τῶν τὰς κρίσεις ὑπερτιθεμένων δι- Ο 
καστῶν, ἀπὸ Βουλίου τινὸς Αθηναίον᾽ ὃς ἐπὶ τοσοῦτον ἀνεβάλλετο 
τὴν δίκην, ὥστε φθάσαι τελευτῆσαι πρότερον ἢ τὴν δἰκὴν amopy- 
νασθαι. 

Βελλεροφόντης TA reAMMATA: Βελλεροφόντης ἀνελὼν 
Βέλλερον, 4, ὥς τινες φασὶ, Πείρην, εἰς 'Τίρυνθα φυγὰς ἐξ Ἅρ- Ὁ 
yous παραγίνεται πρὸς τὸν Προῖτον. 
ἡ τοῦ Προΐτον γυνή" τοῦ δὲ ἀπαρνουμένον, λέγει πρὸς τὸν ΤΠροῖ- 


87 
"ούτου ἔρωτα ἴσχει Ἅντεια 


τον, ὅτι Βελλεροφόντης ἐρωτικοὺς αὐτῇ προσεπέμψατο λόγους. 
Προῖτος δὲ πιστεύσας, ἔδωκεν αὐτῷ ἐπιστολὰς πρὸς “loBarny κο- 
Ὃ d€E 
ἀγνοῶν, τὰ γεγραμμένα καθ᾽ ἑαυτοῦ Ῥκομίζει. "Ἰοβάτης δὲ ἀνα- 
γνοὺς ἐπέταξεν αὐτῷ κτεῖναι τὴν πυρίπνουν Χίμαιραν, νομίζων av- 


μίσαι" ἐν αἷς ἀνεγέγραπτο, Βελλεροφόντην ἀποκτεῖναι. 


cane talia demens Dardanio. Et suit Erasmus, quomodo hac ipsa 


Suo capiti. Aliaque id genus 
plura. SCHOTT. 

& καταρατικὴ] Plutarch. Prov. 
n. 0. κατάρα τις. 

h τοῦ πολέμου] τοῦ om. Η. 

i Βόμβος) Βόμβρος Plut. et infra. 

K γικήσειν] νικήσεσθαι Plut. 

1 Βέβληκ᾽ Euripidis versum esse 
negat Aristophanis interpres in 
Ranis [1447.] apud quem comi- 
cum Bacchus usurpat in Aischy- 
lum victorem Euripidis SCHOTT. 

™ δύο] Vulgo δύω. Vid. Fragm. 
Euripid. Teleph. n. 3. Dindorf. 

ἢ Βουλίας] Βούνας legendum cen- 


Centuria adag. 67. et paulo qui- 
dem copiosius legas in Vaticanis 
item additamentis. SCHOTT. 
Βουλείας H. et F. sed corr. in 
preef. 
© Βελλεροφόντη) Nota ex Ho- 
mero ‘IA. ζ΄. 155. historia ejusque 
interpretibus Greecis, Strabone 
item, et Hygino. Homer, He- 
siodi, et Orphei versus est, Πρόσθε 
λέων, μετόπισθε δράκων, μέσση δὲ Xi- 
μαιρα. SCHOTT. Ex Apollo- 
doro II. 3. 
Ρ κομίζει κομίζειν H. Ἐς mox 
αὐτοῦ 
Nn 2 
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Δεν ~ / “ ’ κὰ F 
τὸν ὑπὸ τοῦ θηρίου διαφθαρήσεσθαι. Tpsdv yap ζώων εἶχε φύσιν A 
4 Ν “ lA > A 4 \ 4 
σύνθετον, προτομὴν μὲν λέοντος, οὐρὰν δράκοντος, καὶ τρίτην κε- 
\ ~ a 
φαλὴν μέσην αἰγὸς, δι’ ἧς πῦρ ἀνίει. ‘AvaBas οὖν 6 Βελλερο- 
’ > NUN / A 7 Ν δ 
φόντης ἐπὶ τὸν Ἰ]ήγασον, ὃν εἶχεν ἵππον πτηνὸν, κατετόξευσε τὴν 
4 Ἁ “Ὁ ~ , 
Χίμαιραν. Μετὰ δὲ τὸν ἀγῶνα τοῦτον «'Αμαζόσιν ἐπέταξεν ayw- 

’ὔ ‘ Ν ’ 
γίσασθαι, ὡς δὲ καὶ ταύτας ἀπέκτεινε, τοὺς τότε ῥώμῃ γεότητος Β 
Ὡς δὲ 

. ΩΝ > / Ν r 5 ww 4 “ δύ 3 ~ ¢ 
καὶ τοῦτον ἐνίκησεν τὸν ᾿ἀγῶνα, θαυμάσας τὴν δύναμιν αὐτοῦ 6 
| / / 7 r+) N > ow / 9 ς 

οβάτης, τὸ τε γράμμα ἔδειξε, Kat παρ᾽ αὐτῷ μένειν ἠξίωσε 
ὃ N δὲ > ν᾿ Ν θ 4 Ἁ A ’ὔ φῳ [4 

οὺς δὲ αὐτῷ τὴν θυγατέρα, καὶ τὴν βασιλείαν τελευτῶν κατέλιπεν. 

A 4 A ~ \ φ 
88 ΓΕΝΝΑΙ͂ΟΣ ei ἐκ βαλαντίου : Ἐπὶ τῶν διὰ τὸν πλοῦτον γεν- ( 

ναίων εἶναι δοκούντων. 


διαφέροντας ἐπιλέξας, ἐπέταξεν ἀποκτεῖναι λοχήσαντας. 


890 Vaata ἱἵπτάται; "Ἢ πτῆσις τῆς γλαυκὸς νίκης σύμβολον 
τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐνομίζετο. 


go Γέρων ἀλύπηκ οὐχ ἁλίσκεται: Ἐπὶ τῶν διὰ χρόνον πλῆ- 
θος οὐχ, ἁμαρτανόντων. D 

4 “ Ἁ 

ΟἹ υΓλαΐκου τέχνη : Ἢ ἐπὶ τῶν ῥᾳδίως κατεργαζομένων, ἢ ἐπὶ 


το ἐς , 5 ea Vo 4 9 , χν / 

τῶν πάνυ ἐπιμελῶς καὶ ἐντέχνως εἰργασμένων. Ὑ"Ἵππασος γάρ 

4 , ΄ “ δ 

τις κατεσκεύασε χαλκοὺς τέτταρας δίσκους δουτως" τὰς Ἐμεν 
~ ~ 4 4 

διαμέτρους αὐτῶν ἴσας ὑπάρχειν, τὸ δὲ τοῦ πρώτου δίσκον πάχος 


4 ᾿Αμάζοσιν] Amazonas vicisse 
item et Solymos auctor Pindarus 
in Olympiis Eid. sy’. Σὺν δ᾽ ἐκείνῳ 
καί ποτ᾽ ᾿Αμαζονίδων αἰθέρος ψυχρᾶς 
ἀπὸ κόλπων ἐρήμου τοξόταν βάλλων 
γυναικεῖον στρατὸν, καὶ Χίμαιραν πῦρ 
πνέουσαν, καὶ Σολύμους ἔπεφνε. 
SCHOTT. 

l ἀγῶνα] τὸν ἀγῶνα P. Ἡ. 

8 Ἡ πτῆσις] Apostolius vitiose, 
Ἢ νήκη τῆς γλαυκὸς, pro ἥ πτῆσις. 
De noctuis Plutarchus in Pericle, 
deque Atheniensium ritu Eras- 
mus in adagio, Atheniensium in- 
consulta temeritas. Et, Ululas 
Athenas. SCHOTT. Vid. Schol. 
Aristoph. Eq. 1091. 

t Γέρων ardent] Codex Vatic. 
Γέρων ἀλώπηξ οὐχ ἁλίσκεται πάγῃ. 
SCHOTT. 


ἃ Γλαύκου τέχνη] Aliunde Sut- 
das proverbii originem derivat a 
Glauco quodam Samio, qui pri- 
mus ferrum conflare docuerit, 
quod Herodotus in Clio [c. 25.] 
Glauco Chio adscribit. Deside- 
rius etiam Libyco cuidam, quem 
Hippasin Zenobius noster nomi- 
nat, et δίσκους cymbala reddit. 
Corrupte rursum Apostolius cum 
negatione μὴ ῥᾳδίως; statimque 
lege, edpe csdypovxdAanow. SCHOTT. 
μὴ ῥαδίως itenr Schol. Platon. p. 
12. Vid. Heindorf. ad Phed. 
Ρ. 225. 

X Ἵππασι.) Ἵπκασος P. Schol. 
Plat. 

Υ οὕτως} οὕτως ὥστε Schol. Plat. 

% μὲν} μὲν εἶναι Schol. Plat. 





Il. ᾿ς 


ΖΕΝΟΒΙΙ. 
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4 ~ 4 ma / 
ἐπίτριτον μὲν τοῦ δεντέρον, ἡμιόλιον δὲ τοῦ τρίτον, διπλάσιον δὲ A 


“Ὡ 4 a Ἁ ’ 3 ~ / 7 ὴ N 
τοῦ τετάρτου, “Kas Kpovomevous ἐπιτελεῖν συμφωνίαν τινά. Kas 


~ ~ Ἁ “ ’ὔ ~ 
λέγεται Γλαῦκον ἰδεῖν τοὺς ἐπὶ τῶν δίσκων φθόγγους πρῶτον. 


\ 4 Ἁ “- A ~ 
bTarats CArnan: Τὴν παροιμίαν φησὶν εἰρῆσθαι ἀπὸ τοῦ Ae- 


4 ~ 5 ~ 4 ~ dn (λ 5 Α 3 / 2 Α 
γομέενον βάκρβον AYKWYOS εν Τῷ εἰ @ KATA ἀντίφρασιν, ἀντι 


“ ᾿ 4 
τοῦ δυσχερής. 


’ἤ ᾽ὔ 4 go ~ 4 7 
ΘΓΑΛΗ͂Ι χιτώνιον : ‘Opoia ἡ παροιμία αὐτὴ τῇ, Of UPEDEI 


4 4 
raaui κροκωτόν. Ἐπειδὴ γαλὴ Kara πρόνοιαν Ἀφροδίτης 


γυνὴ γενομένη, ἐν χιτῶνι κροκωτῷ οὖσα ἐπέδραμε μυί. Μέμνηται 


[4 UA 
ταύτης Στράτις. 


B 


94 ἔΓραῖς "ἜΡιΦοΣ : Ἀπολλόδωρος φησὶν ὅτι ἔστι τὶς παροιμιώ- C 


ἃ καὶ κρουομένους etc. | Schol. Plat. 
κρονομένους δὲ τούτους ἐπιτελεῖν (MS. 
Clark. κρινομένους δὲ ἀποτελεῖν) συμ- 
φωνίαν τινα καὶ λέγεται Γλαῦκον 
ἰδόντα τοὺς ἐπὶ τῶν δίσκων φθόγγους 
πρῶτον ἐγχειρῆσαι δι’ αὐτῶν χειρουρ- 
γεῖν. ubi plura. 

b Γλυκὺς ἀγκὼν] Platonis in 
Phedro [p. 257 D.] hic verba 
agnosco: et forte librarii vitio, 
φησὶν 6 Πλάτων, pretermissum; vi- 
tioseque hic antea editum ἐν τῷ 
Ἴλλφ pro ἐν τῷ Νείλῳ, et Cognatus 
ridicule in illo vertit. Sic igitur 
Plato: Γλυκὺς ἀγκὼν, ὦ Φαῖδρε, λέ- 
ληθέ σε, ὅτι ἀπὸ τοῦ μωκροῦ ἀγκῶνος 
τοῦ κατὰ τὸν Νεῖλον ἐκλήθη; Sui- 
das, ex eoque Apostolius, sed 
mutile, a Platone comico mutua- 
tum proverbium credunt, qui se- 
nem inducit tibicinz amore cap- 
tum: Ὦ χρυσοῦν ἀνάδημα, ὦ τοῖσιν 
ἐμοῖσι τρυφεροῖς τρόποις, Pi γλυκὺς 
ἀγκών. Qui etsi πῆχυν interpre- 
tentur, Grecanm tamen anconis 
vocem retinul, ut πολύσημον, qua 
de Atheneeus lib. XII. [p. 516.] 
(ubi Animadv., cap. 3. Casaub. 
[cap. 11. p. 358. ed. Schw.] legi 
etiam ait ἀγών.) Hesychius, Ety- 
mologici auctor, idemque Suidas ; 
que collegit Erasmus, ut Nili 
vortex, carcer sit tyrannorum : 
quo modo apud Senecam rheto- 


rem Lautumias pro Latumiis dixit 
Senianus ([Sabinus}] Controv. 
XXVII. (IX. 4.1 et Varro lib. 
IV. De Ling. Lat. SCHOTT. 
Vid. Schol. Platonis p. 63. Eu- 
βίαι. Il. x’. p. 791, 13. Adde 
Eustath. II. π΄, p. 1082, 29. Schol. 
Hom. Il. π΄. 702. Heindorf. ad 
Platonis Phedr. p. 286. 

C ἀγκὼν] ἀγγὼν H. ἀγγῶν F. 
Hinc explicatur var. lect. ἀγών. 
Mox ἀγγῶνος F. 

ὁ Νείλῳ] Ἵλλω H. 

e Γαλῇ] Apologus de fele est in 
fEsopicis Maximi Planudis, et 
apud Chiliastem adag. Πίθηκος ὃ 
πίθηκος κἄν χρύσεα ἔχῃ σύμβολα. 
Κροκωτὸς vero vestis proprie mu- 
liebris, que et hodie Gallis Coéa, 
Latinis Crocota sequiore genere 
Nonio Marcello: et κροκωτοφόρος 
Hercules apud Omphalem irride- 
tur salse a Luciano de historia 
scribenda [c. 10.], et a Plutar- 
cho, libro An seni gerenda Resp. 
[Ρ. 785 E.] SCHOTT. 

f Γραῦς Ἔριφος constanter Ze- 
nobii editiones Aldina et Haga- 
noénsis, ac Basileensis, itemque 
Hesychius, atque ita Erasmus, 
eumque secutus auditor Cogna- 
tus, qui anum hedum reddunt: 
sed e Suida = addendum observat 
(ne quem sua fraudem laude) 
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dus λεγομένη ELepspia γραῦς, ἡ ἐν παρθενίᾳ γεγηρακυῖα. 


PROVERBIA - 


CENT. 


ee er ee a ν ἢ nya Rae χά , 
δὲ απὸ Τῆς ἀκΚριθος THY Yap ἀρουραίᾶν AKPLUA, VO TIVWY μάντιν 


λεγομένην, Kata Σικελίαν Γραῦν σέριφον καλεῖσθαι, ἢ Γραῦν 


σερίφη». 
ἐκείνῳ γίνεται. 
95 
ΛΕΒΗΡΙΔΟΣ. 
καὶ τοῦ τέττιγος. 

τοῦ βοὸς τελείως" 
μόνας ἔχει τῶν ὀφθαλμῶν. 


\ 4 \ ~ 4 \ ~ 
γος, καὶ συνόλως ἐπὶ τῶν ἀποδνομένων TO γῆρας. 


: / » 9 / 4 4 
1Aéyovas δὲ, ὅτι Ket τινι ἐμβλεέψειε Sow, κακόν τι 


ἐγ ἐνόντες ΛΕΒΗΡΙΔΟΣ; Ἀριστοφάνης φησὶ, ἸΝνλ δε νεὸς Β 
Λεβηρὶς δὲ ἐ ἐστὶ ™ro σύφαρ καὶ ἔκδυμα τοῦ ὄφεως 
Κυρίως δὲ λεβηρὶς, ᾧ περιέχεται τὸ ἔμβρυον 
4 ον Ἁ “Ὁ td “ A > A 

ἔστι δὲ καὶ τοῦτο τυφλόν τὰς yap ὁπὰς 
Τάττουσι δὲ τὴν λέξιν καὶ ἐπὶ τέττι-- 


ἈΠ χῇ δὲ 


3 7 Α , \ -ς \ , ΄ 

ἀναγράφουσι τὴν παροιμίαν, καὶ οἱ μὲν, ΤΎΦΛΟΤΕΡΟΣ ΛΕΒΗΡΙ͂ΔΟΣ, 
e Α e 

νοΐ δὲ CRENGTEPOS, of δὲ ΓΥΜΝΟΤΕΡΟΣ. 


eruditiss. Paulus Leopardus lib. 
V. Miscellan. cap. 21. qui plura 
e Plutarcho et Aristoph. inter- 
prete ibidem annotavit. De rana 
autem Seriphia, ut et de oculo- 
rum veneficio, atque fascinatione 
multi multa, qui hoc evo de Ma- 
gia diserte conscripserunt, ut ta- 
men Martino Delrio nostre so- 
. cietatis theologo nemo disertius. 
SCHOTT. 

& Σεριφία] ᾿Εριφία P. F. 
apes et ἐρίφην ΡΙΗ. Ε. 

h ἀρουραίαν ἀκρίδα] Vid. Schol. 
Theocriti X, 18. 

i λέγουσι δὲ] Hoc dictum Aristar- 
cho tribuit Scholiastes Theocriti. 

k gy τιν} εἴ τινι P. Η. 

1 Γυμνότερος λεβηρί δος] Vatican. 
cod. ita preefert : Λέγεται δὲ λεβη- 
pig τὸ δέρμα τοῦ ὄφεως ἀπὸ τῆς λεπί- 
δος. “Eots δὲ τὸ σύφαρ καὶ ἔνδυμα 
τοῦ ὄφεως καὶ τοῦ τέττιγος περὶ τὴν 
λεπίδα. Κυρίως δὲ λεβηρὶς ᾧ περιέρ- 
χεται τὸ ἔμβρυον τοῦ βοός. Ἔστι δὲ 
τοῦτο τυφλόν. Τριχῇ δὲ ἀνωγράφουσι 
τὴν παροιμίαν, τυφλότερος, γυμνότερος, 
xevorepos. SCHO 

m τὸ σύφαρ)] Pellem serpentis. 
Sic et Lycopbron pro sene in Cas- 
sandra [793.] quem etiam locum 


Infra 


laudat Etymologista: Σύφαρ θα- 
νεῖται πόντιον φυγὼν σκέπκας. Et So- 
phron in Mimis, quem totidem 
scatere adagiis quot versibus, 
auctor Demetrius Phalereus: Τὶ 
μὰν ξύσιλος, τὶ γὰρ σύφαρ ἀντ᾽ ἀν- 
δρός. ϑιρηϊοαι et σύφαρ, teste 
Hesychio, pelliculam que lacti 
superstat, τὸ ἐπὶ τοῦ γάλακτος Tpo~ 
paves. Porro de serpentis exuvio 
Maro lib. III. Georg. post Lu- 
cretium lib. III. et IV. et Nican- 
drum in Theriacis: Cum positis 
novus exuviis nitidusque juventa 
Volvitur, aut catulos tectis aut 
ova relinquens, Arduus ad solem 
et linguis micat ore trisulcis. 
SCHOTT. 

D Τριχῇ δὲ ἀνωγράφουσι τὴν παροι- 
μίαν] Quartam etiam addas licet 
parcemiam, qua est apud Athe- 
neuin lib. VIII. [462 B.] Κενώτερος 
λεβηρίδος : nec male quidam xai- 
νότερος, quod illi vetirepog respondet. 
Ad Athenazi illud pertinet Josephi 
in Antiquit. Judaic. de Pontificis 
zona: Ζώνη διακένως ὑφασμένη ὥστε 
λεβηρίδα δοκεῖν ὄφεως. Plura apud 
Hesychium. SCHOTT. 

Ὁ νεότερος] κενότερος P. Ἡ. 
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A ~ σ Α ᾿ 
ῬΓΡΑΙ͂Σ BAEXETEL: Επὶ τῶν παρ᾽ ὥραν τὶ διαπραττομένων. A 
“Ὁ AN 
Ταῖς γὰρ γέαις πρέπει τὸ χορεύειν. 
2 


[4 4 / ‘ “ῳ / 
97 ἽΓΕΡΩΝ nots AnENeHTOE AdmorzIN: “Emi τῶν καθ ὥραν 
τελευτησάντων. 
A \ 4 / Ἁ ~ 
ο8 ΓΥΜΝΩ͂Ι ΦΥΛΑΚΗ͂Ν ἘΠΙΤΆΑΤΤΕΙΣ : Παροιμία ἐπὶ τῶν μὴ δυνα- 


, r \ 7 “ ὃ A \ 9 ~ > A ,, 
μένων τὰ προστάγματα πληροῦν, διὰ τὸ ἀναγκαῖον αὐτὸ γίνεσθαι. B 
8 Γ A A 4 Ξ / ἡ , \ 4 ό 
ΔΩΣΣΑ TIOI ΠΟΡΕΥΗΪ 5 ΠΟΛῚΙΝ ΟΡΘΩΣΟΥ͂ΣΑ ΚΑΙ “IIOAIN ΚΑ- 


99 


4 \ ~ ’ Kv 4 KA 
ΤΑΣΤΡέΨΟΥΣΑ: Ἐπὶ τῶν "διὰ λόγων ἢ ὠφελούντων ἢ βλαπτόν- 


- 


100 


III. 1 


2 


των. 


[4 lA ΝΎ : 
ΧΓΈΛΩΣ ΣΥΓΚΡΟΥΣΙΟΣ ; Ἄκοσμος καὶ ἄτακτος" παρ᾽ ὅσον tives 


~ “ ~ A A 4 ; 
γέλωντες τας χείρᾶς ἢ τοὺς πόδας συγκρονουσιν. Cc 


Ἁ ~ ~ 
YTEPOAPTON ΜΕΤΑΦΊΤΕΤΕΙΝ : ‘Emi tov ἀδυνάτον. Llapeyyva 


δὲ Vd +S ~ Ἁ 7 4 3 “ ~ > 4 
ἐν ὅτι μὴ δεῖ τοὺς παρηβηκότας προάγειν εἰς τὰ τῶν ἀκμαζόντων 


love 


A 4 Ψ \ ~ ς XN. ~ ~ , 
(énr ΚΝΗ͂ΜΗΣ ἜΓΓΙΟΝ: ‘Emi τῶν ἑαυτοὺς μᾶλλον “tay ἑταί- 


P Γραῦς] Affinia his Anus saltat, 
hircissat, item cothonissat, apud 
Erasmum. SCHOTT. 

4 Γέρων) Est et apud Diogenia- 
num ac Suidam, nisi quod hic 
καθαρῶς pro καθ' ὥραν legisse vI- 
deatur. SCHOTT. 

' τὰ προστάγματα] Vatic. τὰ τε- 
ταγμένα. Adagii meminit et Sui- 
das totidem pzene verbis. Hesy- 
chius ab utroque discrepat, loco 
tamen in Aldino depravato. Huic 
etiam attribuas licet, Nudo custo- 
diam apponere nihil necesse esse : 
quo enim spolietur non _habet. 
Cantabit vacuus coram latrone 
viator, ut ille ait, SCHOTT. 

8 Γλῶσσα) Salomon inter pro- 
verbia quoque retulit, Mors et vita 
in manibus lingue: cap. 18. et 
B. Jacobus linguam clavo navis 
comparat cap. 3. quod cum his 
conferre licebit. Biantis quoque 
dictum extat apud Plutarch. lib. 
de audiendo [p. 38.], et de gar- 
rulitate [p. 503 F.] SCHOTT. 


t πάλιν] πόλιν P. 


Ὁ διὰ λόγον] διὰ λόγων P. διαλό- 
γῶν Η. 

xX TéAws] Cachinnus vitio verti- 
tur, et stultitie est argumentum, 
si nimius sit: quod Philostratus 
dixit, πλατὺ γελᾶν, et Synesius, 
πλατὺν γέλωτα. De Sardonio risu 
nos alibi, et multa Tzetzes in 
Hesiodum [“Epy. 59.] et de Sar- 
casmo ac Mycterismo Greci rhe- 
tores. SCHOTT. 

Y Γερόδρνον hoc loco codex no- 
ster et γεράδρυον Apostolius nihili 
voces preeferunt. Γεράνδρυον retie 
neo e Suida et Diogeniano, quo- 
rum ille gemina habet; hic vero 
In eos dictum notat, que etate 
provectis quid imperant. Seneca 
huc respexit Epist. LXXXVI. 
Didici ab AEgialo diligentissimo 
patre-familias, quamvis vetus ar- 
bustum transferri posse. Solatium 
ergo est senes etiam discere posse, 
ut Cato Grecas litteras sexagena- 
rius, cum nulla sit ad discendum 
sera etas. SCHOTT. 

᾽2 Μετὰ τῶν ἑταίρων] Vaticanus 


3 


4 


5 
6 
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CENT. 


3 ’ Φᾧ Ἁ 8 Ψ 4 ~ QA X V4 λέ 
poy AYARWVT WY. art γὰρ OTs EY τῷ κατα αἱρῶνειίᾶν τὸ ἔμ A 


A / ΑἉ 9 Ἁ Ἁ 3 A 4 e ? 
ἰδόντα τινὰ ἀνεψιὸν καὶ ἀδελφὸν καταπρνουμένους, νπερασπίσαι 


Ἁ 3 , > A Ἁ 4 
τὸν ἀδελφὸν, εἰπόντα TO προκείμενον. 


A / \ ῳ 4 
bTeaao παιδοφιλωτέρα: ‘Eai τῶν ἀώρως τελευτησάντων, 


ἤτοι ἐπὶ τῶν φιλοτέκνων μὲν, τρυφῇ δὲ διαφθειρόντων αὐτά. 


Γελλὼ γάρ τις ἦν παρθένος, καὶ ἐπειδὴ ἀώρως ἐτελεύτησε, φασὶν Β 


e f 2 ον A > ~ > δ ‘ / ‘N 
οἱ Λέσβιοι “αὐτῆς τὸ φάντασμα ἐπιφοιτᾶν ἐπὶ τὰ παιδία, Kal 


\ ~ 39 Ul > ν 9 / / ’ 
τοὺς τῶν ἀώρὼν θανάτους αὐτῇ ανατιθέασι. Μέμνηται tavrys 


ἀξ απφώ. 


7 λ 4" \ ΠῚ A 
CTHPASKO AE AEI ΠΟΛΛΑ διδασκόμενος Ἐπὶ τῶν διὰ τὸ 


γῆρας ἐμπειροτέρων. Εἰἵλκυσται μέντοι ἐκ τῶν Σόλωνος ἐλεγείων. C 


A ν Ν ~ ὃ 4 
'Tpadn reaos: ‘Eat τῶν μάτην ληρούντων. 


4 Ἁ ~ 
ETaats Εἰς ᾿Αθήνας : ‘Emi τῶν ἀχρήστους ἐμπορίας ἀγόν- 


Ἁ “eo ~ ’ 
των, ἐπειδὴ τὸ ζῶον πάνυ ἐπιχωριάζει τοῖς ᾿Αθηναίοις. 


ἑτέρων, et ita Suidas. Mox pro 
φασὶ γὰρ of ἐνωτοὶ κατὰ χρείαν, recte 
prefert idem MS. φασὶ γὰρ οἱ ἐν 
τῷ κατὰ χαιρώνειαν πολέμῳ: Ada- 
gium vero Plautus effinxit in Tri- 
nummo: Tunica pallio propior. 
Cicero Epist. XXIII. ad Tiro- 
nem, et antea Aristoteles lib. IX. 
Ethicorum [6. 8.] similia conge- 
rens adagia. Theocritus quoque 
Idyllio Charites [18.] ᾿Αλλ᾽ εὐθὺς 
μυθεῖται, ἀπωτέρω ἢ γόνυ κνάμα. 
SCHOTT. 

ἃ of ἐγωτοὶ κατὰ χρείαν] Reposul 
ὅτι ἐν τῷ κατὰ Χαιρώνειαν ex vesti- 
giis veteris scripture et codd. 
Vat. Bod]. Mox ἰδόντα pro ἰδόντες 
e cod. Bod. 

Ὁ Γελλὼ] Γελλοῦς Suidas, qui et 
παιδοφιλωτέρα NON παιδοφιλοτέρα. 

ὃ αὐτοῖς] αὐτῆς P. 

d Σαπφὼ] Vide Nevii fr. cxxit. 
p- 96. 

€ Ῥηράσκω] Soloni tribuit et 
Cicero in Catone Majore, et Plato 
lib. VII. de Repub. [p. 536 D.] 
et in Lachete- [188 B.] Plutar- 
chus in vita [p. 96 E.], et Valer. 
Maximus lib. VIII. cap. 7. addit, 


eum assidentibus supremo vite 
die amicis, et quadain de re ser- 
monem inter se conferentibus, 
fatis pressum caput erexisse, in- 
terrogatumque quare id faceret, 
respondisse: Ut cum istud, quid- 
quid est, de quo disputatis, perce- 
pero, moriar, SCHOTT. Vid. 
Schol. Platon. p. 86. 

f Tpady ὅθλος] Huc pertinet il- 
lud Suide in διωλύγιον, e vetere 
aliquo scriptore: Ταῦτα οὐ διωλύ- 
γιὸς φλυαρία δόξειεν ὧν εἶναι, καὶ δι- 
καίως οὐ κατὰ γραῶν ὕθλον λεγόμενον, 
ἀλλὰ πέρα τοῦ μεγίστου φληνάφου. 
Clemens in Protrept. Γραϊκὸν ὅθλον 
dixit. SCHOTT. Vid. Heindorf. 
ad Platon. Gorg. p. 276. 

€ Γλαῦξ] Cic. Torquato et Q. 
Fratri. Aristoph. in Avib. [302.] 
(ubi ᾿Αθήναζε legit. Eustath. in a’. 
In.) Th φής; τὶς γλαῦκ᾽ ᾿Αθήναζ᾽' 
ἤγαγε; Usurpat et Lucianus, et 
explicat Epist. ad Nigrinum, init. 
Vide sup. Cent. 2. adag. 89. 
SCHOTT. 

h ζῶον τοῦτο] τοῦτο om. P. H. F. 
Mox ἐκιχωριάζειν H. 
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i: / 7 “ : 
> ᾿Δαιδάλεια ποιήματα : Οἱ μὲν ἐπὶ τῶν παραδόξων ἔργων, οἱ δὲ Α 
9 \ iw 9 , δ a! \ ~ 
ἐπὶ τῶν ἀκριβούντων τὰς τέχνας φασιν εἰρῆσθαι τὴν παροιμίαν' 
9 ~ ~ ~ "Ὁ : Η 
ἐπειδὴ τῶν παλαιῶν δημιουργῶν πλαττόντων τὰ ζῶα τυφλὰ, 6 Δαΐδα.- 
\ N 3 A > ~ 3 7 e A *~ 
λος καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῖς ἀνεπέτασεν, ὡς καὶ δόξαν κατασχεῖν 
[2 Vy 4? ‘ ~ Ἁ 4 \ ~ ‘ 
ὅτι καὶ ἐμψυχά ἐστι, καὶ κινοῦνται. Kal φθέγγονται. Paci γοῦν τινὰ 
ne “ ~ Ν 
τῶν δαιδαλουργῶν ἀνδριάντων δεδέσθαι τοῦ ποδὸς, ὡς μὴ ἀποδράσοι. B 


8 


9 


k ’ “» . ID! _~ L272 \ , 
ΔΙΟΜΗΔΕΙΟΣ ΑΝΑΓΚΗ: “Ex τῶν κατὰ ἀνάγκην τί πραττοὸν- 


τῶν. 


Μέμνηται αὐτῆς Ἀριστοφάνης ἰὲν Βατράχοις. 


Ὅτε γὰρ 


λαβόντες τὸ Παλλάδιον Διομήδης καὶ ᾿Οδυσσεὺς ἐκόμεζον ἐπὶ τὰς 
“- ’ ’ ἡ Ν 9 ~ , Ν ’ 
ναῦς, τότε βουλόμενος ᾽Οδυσσεὺς αὐτοῦ μόνου τὴν φιλοτιμίαν 
γενέσθαι, ἐπεχείρησε φονεῦσαι τὸν Διομήδην μετὰ τοῦ Παλλα- Ὁ 
δίου προηγούμενον. TI pot dav δὲ ἐκεῖνος ὡς ἐν κατόπτρῳ ἀντιστίλ- 
βον τὸ ξίφος, καὶ συλλαβὼν αὐτὸν, καὶ δήσας τὰς χεῖρας, πλάτει 


~ 4 ~ = CUM 
τοῦ ξίφους ἀκολονθῶν ἔτυπτεν. 


4 ’ 4 AN 4 Ἁ 
τ ΔΕΙΝΗ͂Σ ANAPKAE ΟΥ̓ΔῈΝ ᾿ΣΧΥΡΟΤΕΡΟΝ : Ἀνάγκη γὰρ καὶ 


i Δαιδάλεια)] Meminit proverbii 
Plato in Hippia (282 Α.7 et in 
Minoé [p. 97 D.] Aristoteles lib. 
I. Politicorum [c. 4.1 et I. de 
Anima [6. 3.] Homerus quoque 
δαίδαλα vocat artificiosa [Il. ε΄. 
6ο.] ὃς χερσὶν ἐπίστατο δαίδαλα πάντα 
Τεύχειν. Et Maro Dedalam Cir- 
cen lib. VII. Aineid. ver. 282. 
Platonis vero comici hec citat 
Io. Tzetzes Chil. I. Hist. 19. Ta 
δαιδάλεια πἄντα κινεῖσθαι δοκεῖ, Βλέ- 
κει τ᾿ ἀγάλματα. A quo et Euri- 
pidis in Hecuba hic locus lauda- 
tur [v. 836.] Εἴ μοι γένοιτο φθόγγος 
ἐν βραχίοσι, Καὶ χερσὶ, καὶ κόμαισι, 
καὶ ποδῶν βάσει, Ἢ Δαιδάλου τέχναι- 
σιν, ἢ θεῶν τινος, SCHOTT. Vid. 
Schol. Platon. p. 132. 

k Διομήδειο)] Suidas ab altero 
etiam Diomede derivasse quos- 
dam auctor est, qui Thracie ty- 
rannus hospites equis objiceret, 
hoc est, filiabus deformibus con- 
stuprandis; unde poétarum fa- 
bule de Diomedis equis homines 
vorantibus. De hoc vero Dio- 


mede et Ulysse Palladii raptori- 
bus idem commemorat Conon 
Narratione 34. in Photii nostri 
Bibliotheca pag. 228. Adagii me- — 
minit in Concionatricibus Aristo- 
phanes [v. 1021.] et ibi vetus in- 
terpres, enarrans de Diomede 
Thracio, Plato item lib. VI. Polit. 
[p. 493 D.] SCHOTT. Similia 
Schol. Platon. p. 170. Conf. Eu- 
stath. 1]. «’. p. 822, 20. 

1 ἐν Βατράχοις] Eccles. 1021. 

m Δεινῆς ἀνάγκης) Sumtum ex 
Euripidis Helena [520.} prover- 
bium: Λόγος yap ἐστιν οὐκ ἐμὸς, σο- 
pay δ᾽ ἔπος, Δεινῆς ἀνάγκης οὐδὲν 
ἰσχύειν πλέον. Platonis vero locus. 
est lib. V. De Legibus, [p.741A.] 
qui e Vatican. cod. hic ita resti- 
tuendus: Kai Πλάτων, ἀνάγκην δὲ 
οὐδὲ θεὸς δυνατός ἐστι βιάζεσθαι. 
Idemque Plato alias non semel 
adhibet libro De Leg. VII. [81 8B.] 
et in Symposio [197 B.] Vide 
supra Centuria I. adag. 8 5. ᾿Ανάγκῃ 
οὐδὲ θεοὶ μάχονται. SCHOTT. 


.Ο0 


10 


11 


12 


13 


282 


θεοὺς βιάζεται. Καὶ Πλάτων φησὶν, “ ἀνάγκην δὲ οὐδὲ " θεός ἐστι A 


δυνατὸς βιάζεσθαι." 


οδατίλονυ ἡμέρα : “Eni τῶν εὐημερούντων. 


PROVERBIA 


CENT. 


Δάτυλος yap 


τις ἀνὴρ yeyovey ᾿Αϑηναϊοῦ, μεγίστων λαχὼν ibe. 


ῬΔάτος ἀγαθῶν : Πόλεως ὄνομα ἣν ἀ ἀπρκῆσαν Θάσιοι. 
ἢ καὶ παροιμία ἐλέχθη, Δάτος ἀγαθῶν, ῬΡώς οὔσης καλλίστης" Β 


% 


€oTé 


3 7 n ’ 
Διαφνίνην φορεξὶ BAKTHPIAN: Τοῦτο λέγειν εἰώθασιν οἷ ὑπό 


ἜΦφ᾽ 


‘ ‘ , , ιν 
δὲ καὶ χρύσεα μέταλλα, καὶ ἔστιν εὐδαίμων. 


τινων ἐπιβουλευόμενοι" wap ὅσον ἀλεξιφάρμακον 4ἣ δάφνη. 


9 4 ’ A 4 ~ yA 
Δι᾿ OmEIAZ ΔΡΑΜΕΙ͂Ν: Ἐπὶ τῶν διακινδυνευόντων. 


γὰρ λέγουσι Thy λόγχην. 


D βεοὺς----δυνατοὺς)ὴ θεὺς----δυνατὸς 
ex Β. 

9 Δατύλου] Δακτύλου cum κ con- 
stanter in Diogeniano et Suida 
totidem quot in Zenobio verbis 
effertur, viditque typographorum 
στέφανος in Anacreonteis Scholiis, 
et ante illum Hadr. Junius Cent. 
IX. Adagiorum, respexisse ad 
Alexidis [Alcei] versus: Πίνωμεν" 
τί τὸν λύχνον σβέννιμεν ; δάκτυλος 
ἡμέρα. Ubi meo quidem sensu 
vita digito comparatur, qui pene 
cum grano mensuree principium 
efficit.. “Ayres quidam lib. VII. 
Antholog. sic ex Alcso claudit 
Epigramma 189. Πύωμεν Βάκχου 
ζωρὸν πόμα, δάκτυλος Ade? Ἢ πάλι 
κοιμωστὴν λύχνον ἰδεῖν μένομεν. Quod 
ita reddimus: Pocula libemus 
Bacchi: nam dactylus etas: Lu- 
mina num rursum extincta videre 
juvat. Plura doctissimus [saacus 
Casaubonus Avimadversionum ad 
Athenwum libro XI. cap. 8. Nec 
abludit quod Diogenianus habet 
Σειθαμὴ τοῦ Plov. Ibi vide. 
SCHOTT. δδἢἧατέλου ---- Δάτυλος 
Δακτύλον et Δάκτυλος B. Vid. no- 
tata ad Hesych. v. Δατύλλον. 


P Δάτος Suspecta de mendo. 


scriptura est. Erasmus Δάθος 
Thasiorum coloniam juxta Stry- 


"Ok ciay 


monem rescribit. At Varronia- 
num illud adhibebo: Cras cre- 
dam, hodie nihil. In prima enim 
littera peccatum esse non in al- 
tera syllaba vel ipse Zenobius ac 
Suidas evincent, qui infra Θάσος 
ἀγαθῶν, et eodem prope modo 
enarrant, unde Thasii dici potue- 
runt. 
Thracie opidum tribuit, cujus 
tamen incole Datenii gentiles 
sint, non Thasii. Thassus quoque 
eidem Thracie insula. Cele- 
brantur et ab Atheneo lib. IT. et 
VII. Θάσιον βάμμα, et Θάσιαι fa- 
paride. Et a Suida Θάσιος οἶνος. 
SCHOTT. Vid. Excerpta ex 
Strabon. VII. p. 481= 510. 

PP ὡς οὔσης καλλίστης) Scribe 6 
Vaticano: Ὡς ἐχούσης αὐτῆς χρύσεα 
μέταλλα καὶ εὐδαιμονίαν ἄλλην" τάτ- 
τεται δὲ ἐπὶ τῶν μεγάλα ἀγαθὰ ἐπαγ- 
γελλομένων. SCHOTT. 

4 ἡ δάφνη) Tiberius Cesar, teste 
Tranquillo cap. 69. numquam 
non coronam lauream cervice 
gestavit, quod fulmine afflari ne- 
getur id genus frondis. Vide Pli- 
nium lib. XV. cap. 30. et Tzet- 
zem in Lycophronem initio. 
SCHOTT. 

FAP ὀξείας] Depravatum et hoc, 
editumque antea διώξειε pro δι 


Cc 


Stephanus quidem Datum . 


14 
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SAaraiaN κορώνην : Ἀγτὶ τοῦ ἀηδόνα. Δαυλία δὲ ἐλέχθη A 
διὰ τὸ τὰ περὶ τὸν Τηρέα ἐν t Aavaria τῆς Φωκίδος συστῆναι" 
οἱ δὲ, ὅτι περὶ τὴν Δαυλίαν καταλαμβανόμεναι αἱ περὶ τὴν 
Πρόκνην, μετέβαλον εἰς ὄρνιθας" ἔνιοι δὲ τὴν δασεῖαν ἀκούουσι" 
δαυλὸν γάρ ἐστι τὸ δασύ. Τὰ δὲ περὶ τὸν Τηρέα καὶ τὴν 
Πρόκνην οὕτως ἔχει" Πανδίων θυγατέρας ἐσχηκὼς δύο, Πρόκνην Β 
καὶ Φιλομήλαν, ἠγάγετο νυμφίον ἐπὶ τῇ ἹΠρόκνῃ τὸν 'Τηρέα' 6 δὲ 

~ , 3 \ A 7 7 A [τά 7 , 
τῆς Φιλομήλας epacbers, καὶ βιασάμενος αὐτὴν, wa μή τινι τὸ 
\ 7 Ss ‘ * 9 ~ oY 4 , δὲ ard 
γεγονὸς ἐξείπη, τὴν γλῶτταν αὐτῆς ἀπέτεμεν. ᾿Εκείνη δὲ πέπλῳ 

e 4 A N 4 3 / [4 Ν la 
νφάνασα γράμματα, διὰ τούτων ἐμήνυσε II poxvy τὰς ἰδίας συμ- 
φοράς. Μαθοῦσα τοίνυν ἡ Πρόκνη τὰ συμβάντα τῇ Φιλομήλᾳ,Ο 
Ἴτυν ἀπέκτεινεν, ὃν εἶχε παῖδα ἐκ Τηρέως, καὶ αὐτῷ ἔθησι 
, ὃν εἶχ ἡρέως, καὶ αὐτῷ παρατίθησι 
\ “ δὲ / 3 Ὁ Ν δὲ \ \ ς Α 
τὰ τοῦ παιδὸς μέλη εἰς βρῶσιν. Τοὺς δὲ τὸ γεγονὸς ὁ Τηρεὺς,. 


Πρόκνην καὶ Φιλομήλαν ἀπ᾽ αὐτοῦ φευγούσας ἐδίωκεν. 


Αἱ δὲ 


καταλαμιβανόμεναι, ηὔξαντο ἀφανεῖς γενέσθαι, καὶ μετεβλήθησαν, 
Πρόκνη μὲν εἰς ἀηδόνα, Φιλομήλα δὲ εἰς χελιδόνα. "Ὅθεν ἔτι Ὁ 


ὀξείας δραμεῖν. Et mox τὸν λόγον, 
pro τὴν λόγχην operarum vitio le- 
gebatur. SCHOTT. διώξειε et τὸν 
λόγον P. Η. F. vid. B. 325. 

8 Δαυλίαν)] Emendandus hiuc 
Hesychius mutilus, legendumque: 


'Δαυλίαν κορώνην, ἀντὶ τοῦ ἀηδόνα. 


Vulgo enim ἀντὶ τοῦ dave legitur 
depravate. Erasmus adagium esse 
negat, hoc nomine, quod poética 
sit narratio. Atqui plura id ge- 
nus esse non animadvertit, ut su- 
pra in adag. Bellerophontes litte- 
ras, de Sphinge, de Amalthee 
cornu, de Adrastea Nemesi; nec 
vidit, qui Zenobium studiose ut 
fabulas colligentem reprehendit, 
(quo in genere et Apostolius mul- 
tus est e Palephati ἀπίστοις talia 
fere describens,) se hoc nomine in 
doctorum reprehensionem merito 
incurrere, quod γνώμας Symbola- 
que omnia Pythagoreorum in ada- 
giorum censum retulerit, quo ma- 
jor millium numerus evaderet : 
quod et M. Antonium Muretum 


Variis Lectionibus admonere me- 
mini. Usus aytem adagii hujus 
esse queat, ut per periphrasim 
Luscinia nominetur, notenturque 
casus poene ac vindicte adulterii, 
quo modo Adrastea Nemesis pro 
divina vindicta, et id genus com- 
plura adhibentur. Ceterum non 
in Phocide, sed ad Megaram con- 
tigisse hec refert Thucydides, que 
et Ovidius lib. VI. Metamorph. 
decantat, et ad Aristophanem ip- 
terpres, ac Pausanias, nisi quod 
Philomelam in sui nominis avem 
mutatam lusciniam, Procnen in 
birundinem referant. Sed quis 
veritatem in fabulis querat? Itye 
quoque Itylum Homerus et Ca- 
tullus nominant. Plura suppedi- 
tat Leevinus Torrentius noster ad 
Odam 12. lib. [V. Carminum Ho- 
ratii. SCHOTT. 

t Δαυλίδι τῆς Φωκίδος) Vid. A- 
pollodor. ΠῚ. 14, 8. unde repo- 
nendum Aavaig. 
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καὶ viv αἱ χελιδόνες τετμημένας τὰς γλώσσας ἔχουσι" Τηρεὺς δὲ Α 


9 w¥ A ~ ~ 
εἰς ἐποπα μεταβληθεις, “Iruy εἰς δεῦρο θρηνεῖ. 
4 a 99 
ΔΕΥΤΈΡΩΝ ἀμεινόνων : Παροιμία ἐκὶ τῶν θνομένων ἐκ δευ- 


4 id 9 ~ 4 a e A 4 ~ XV oo A 4 
τέρον, ὅταν αὐτοῖς τὰ πρότερον ἱερὰ μὴ καυθῇ, Kas ἐπὶ δεύτερα 


τραπῶσιν. 


/ / A ~ 4 4 
VAIKAIOTEPON 2TAXANHE: ‘Emi τῶν τὰ δίκαια ἀγαπώντων. B 


Σταχάνην yap οἱ Δωριεῖς τὴν τρυτάνην καλοῦσιν, ἴσως παρὰ τὴν 


, 
στασ ιν. 


’ Vv Ἃ ~ A A 
ΔΙΚΤΎΊΩΙ ANEMON ΘΗΡΑ͂ΙΣ : ‘Emi τῶν μάτην καὶ ἀνοήτως τὶ 


, 
“τοέονντῶν. 


A tA A @ + ᾿ ~ 
XAIA AAKTTAIOYT ΔΕΙ͂ ΣῈ YEIZEAKTZ@HNAL: Επὶ τῶν διὰ 
’ “A ’ὔ ~ N n~ 
νόσον ἢ λύπην λεπτῶν καὶ ἰσχνῶν γινομένων. 


ZA \ A A \ 5» / Δ. 4 \ ~ 
IA ΜΑΧΑΙΡΩ͂Ν KAI ΠΥΡΟΣ 'PINTEIN AEI: ἔπι τῶν παρᾶ» 


βαλλομένων καὶ ῥιψοκίνδυνα ποιούντων. 


ἃ Δευτέρων)] Affine proverbium 
Euripideo illi in Hippolyto Coro- 
nato [436] Ai δεύτεραι πῶς φρον- 
tides σοφώτερα. Quod etiam Ci- 
cero in Philippicis, et Epist. 3. 
lib. I. ad Q. Fratrem adhibuit, 
miscetque Erasmus adagio, Poste- 
rioribus melioribus, allatis Platonis 
libro de LegibusIV. (p. 723 D.]et 
Aristot. lib. I. [c. 2.] Metaphysico- 
rum locis. Nostrum vero explanat 
Hesychius in Lexico. SCHOTT. 
Vid. Schol. Platon. p. 226. 

V Δικαιότερον στ. Jurisconsulti 
@qua lance servare, ut Modesti- 
nus lib. Pandect. XLII. Tit. de 
re judicata, et una eademque lance 
trutinare, ut Justinianus lib. V. 
Cod. Tit. de naturalibus liberis. 
Stateram quoque ac trutinam M. 
Tullius ac Vitruvius conjungunt. 
Trutina vero Latinorum, que hic 
vitiose τρυκάνη pro τρυτάνη lege- 
batur, sic ad Sat. 1. Persil expo- 
nit Cornutus, ut sit foramen, 
intra quod est lingua bilancis, 
ad quod est examinatio: quod 
aliis equamentum, aliis libramen- 


tum, aliis equilibrium vocatur. 
SCHOTT. 

X Διὰ δακτυλίου] Aristophanis 
est in Pluto [v. 1037.] Διὰ δακ- 
sual μὲν οὖν ἔμε γ᾽ ἂν διελκύσαις. 
Duratque hodie apud nostrates 
proverbium, ad ea que e Plinio 
Desiderius collegit, ut exilia cor- 
puscula per annulum trahi posse 
dicamus, quales sunt gractles Gal- 
lorum virgines, quee ut in Eu- 
nucho Cherea ait, curatura jun- 
ceé sunt, et vincto corpore ut gra- 
ciles fiant. Greci quoque λωγαρὸς 
ἀπὸ τῶν λαγόνων, ἃ macie et exili- 
tate lumborum dixerunt, ut Plau- 
tus in Menechmis, Formicinum 
puellarum gradum. Et Synesius 
in Epistolis, Ὑπὲρ τοὺς μύρμηκας 
ἔντομον, ut Cent. 2. Adagiorum 
observat Junius. SCHOTT. 

Y eicednvoGavas} ἑλκυσθῆναι Dio- 
gen. IV. 30. 

2 Διὰ μαχαιρῶν] Simile Aristo- 
phanicum in Lysistrata [133.]} 
κἄν με χρὴ διὰ τοῦ πυρὸς ᾿Εθέλω βαδί- 
Yew. Plutarchus ex Eupolide li- 
bello, An Principi cum Philo- 
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4 - 9 4\ \ ~ > N 
20 Δίκην ἸΦΕξει KAN ὄνος δάκηι KTNA: ᾿Επὶ τῶν "ἐπὶ μι- A 


21 


22 


23 


he / 
Κροίς CuK οφαντουμεένων. 


A 4 > A “ \ 3." ’ \ 
bAros Κόρινθος : Παροιμία ἐπὶ τῶν τὰ αὐτὰ λεγόντων καὶ 


, 
BPAaTTOvT wy. 


κρεῖττον ἐκδεχομένων. 


cA ’ A A i 7 e Ἢ ‘N “ ’ \ ,} 

ἜΧΕΤΑΙ KAI BOAON ΑΛΗ͂ΤΗΣ: “Emi τῶν πάντα πρὸς τὸ 
a 4 ~ 

Ἀλήτην yap pact φεύγοντα κατελθεῖν B 


¢ A ’ A 3 J 3 ὦ 
βουλόμενον εἰς Κόρινθον, καὶ βουκόλου τινὸς ἀπαντήσαντος αἰτῆ- 


» “ 
σαι τροφήν' οὐκ ἔχειν δὲ φάσκοντος ἐκείνου, ἄραντος δὲ βῶλον, 


δοῦναι αὐτῷ" τὰν δὲ λαβόντα φάναι, 


Δέχεται καὶ βῶλον ἀλήτης. 


dAinaots ἄνδρασΣ : Τὰ δισύλλαβα ἀνδρῶν ὀνόματα. “"Ὄθεν α 


ἐπίγραμμα, 


sopho agendum, et De discrimine 
adulatoris et amici, de adulatori- 
bus sic ait: Ὅτι od πῦρ, οὐ σίδηρος, 
οὐδὲ χαλκὸς elpyes μὴ φοιτᾶν ἐπὶ 
δεῖπνον. Tale οἵ Flacci illud de 
mercatore: Per mare pauperiem 
Sfugiens, per saxa, per ignes. Et 
Comici: E flamma cibum petere. 
Item Catulli, rapere de rogo ce- 
nam. Quod de feralibus cenis 
recte explicat Jo. Kirchmannus, 
libro IV. De funeribus Rom. 
cap. 5. SCHOTT. Vid. Wyt- 
tenbach. ad Plutarch. II. p. 50 D. 

ἃ ἐπὶ μικρὰ] Suid. rectius, ᾿Επὶ 
μικροῖς. SCHOTT. Et sic Β. 326. 

Ὁ Διὸς Κόρινθος] Pindaricum est 
proverbium in Nemeis, οἱ ibi 
Scholiastes originem commemo- 
rat, refertque ea que proxime 
Zenobius de Alete. Aristopha- 
nes quoque in Concionatricibus 
[823] Philostratus in Antipatro, 
et in Euthydemo Plato [p. 292 
E.] Dictum apparet, quod pro 
concione frequenter nimis ac pu- 
tide ad nauseam usque illud in- 
geminaretur, Corinthus Jovis fi- 
lius. Unde et in eadem identi- 
dem ad fastidium repetentes tor- 


quetur. SCHOTT. Vid. Schol. 
Platon. p. 96. Heindorf, ad Eu- 
thyd. p. 369. 

© Aéyeras] Hhstoria est apud 
Pausaniam in Corinthiacis (c. 4.] 
Suidam, Apostolium, et Pindari 
interpretem in Nemeis extremo, 
ut jam admonui. Similem habet 
Plutarchus in Problematibus [p. 
294 -A.] recitatque Erasmus. 
SCHOTT. 

ἃ Διπλοῦς] Opinor pro ἀνδρῶν, 
ἀνδραπόδων scripsisse Zenobium, 
etsi eodem modo Hesychius. 
Mancipia enim ac servi vafro fere 
ac duplici ingenio, fures quoque 
habiti, ad quos refert Maronis 
illud Servius: Quid domini fa-— 
cient, audent cum talia fures? Et 
trium litterarum homo furax ser- 
vus dictus Plauto in Aulularia. 
Vide prov. Omnis servus hero mo- 
nosyllabus ; et Casaubon. in Ani- 
madv. lib. II. cap. 1. Hue per- 
tinet et Sallustianum illud: Aliud 
ore, aliud pectore promtum gerere. 
Homeri loca, que hue faciant, 
Erasmus [III. 1, 12.] attulit, ex 
quo poéta Iliad. IX. de Ulysse 
duplice (ut vocat Flaccus libro 1. 
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Μισῶ τὸν ἄνδρα τὸν διπλοῦν πεφυκότα, 


χρηστὸν λόγοισι, πολέμιον δὲ τοῖς τρόποις. 


Ρ A 1 A ~ 

24. Alz-enra ΠΑΗΓΑΙ͂Σ ἱΠΟΥΛΊΠΟΥΣ ΠΙΛΟΥΜΕΝΟΣ : ‘Ex: τῶν Ko- 
[4 4 Ψ A 

λάσεως ἀξίων. lap’ ὅσον 6 πολύπους θηρευθεὶς τύπτεται πολ- 


, , 4 
λάκις, πρὸς τὸ πίων γενέσθαι. 


Α 


EAtxoao1 γνῶμαι : Παρὰ τὸ " διχῇ ἰδιότροποι, κατὰ μετά- Β 
Amb. Χόλος γὰρ ἡ ὀργὴν ὀργὴ δὲ τρόπος. ἘΒακχυλέδης, 

Ὀργαὶ μὲν ἀνθρώπων διακεκριμέναι μυρίαι. 

iAdépr καὶ κηρίκιον : Παροιμία, ἣν ἔνιοι; Ἐπειθανάγκην λέ- 


Od. 6.) Plato etiam in Hippta 
hoc laudat : “Ὅς χ᾽ ἕτερον μὲν κεύθῃ 
ἐνὶ φρεσὶν, ἄλλο δὲ εἴπῃ. SCHOTT. 

© “Ὅθεν----τρόποις om. P. H. Et 
fortasse huc intulit ed. F. ex An- 
_thol. (Pal. X. 95.) Vid. Jacobsii 
Anim. T. I. par. 3. p. 247. 

f πολύπους} πουλύπους Erasmus II. 
5,99. Vid. Atheneus VII. p. 316. 

& Δίχολοι] Erasmus corrigen- 
dum censuit δίσχωλοι per ὦ, red- 
ditque cum Cognato, wutroque 
claudicantes sententia, et exponit 
de hominibus lubrice fidei et in- 
certarum partium. Verum Henr. 
Stephano non probat, propterea 
quod subjungat Zenobius, παρὰ 
τὸ διχῇ ἰδιότροποι κατὰ μετάληψιν. 
Nodus ἴδαια nondum sic expe- 
ditur. Ego vulgatam retineo; 
nam Hesychius δίχολοι, didqpopos ex- 
ponit : et de duplicis sententie 
viris accipio, ut paulo ante dictum 
est. SCHOTT. oxo H. 

b διχῇ ἰδιότροποι] Hesychius diya, 
ἢ δίτροποι. Apostolius VII. 81. oi. 
ove} δίτροποι, cum Diogen. IV. 32. 

i Aép] Vitiosus hic locus ac 
mutilus, rescribendumque vidit 
Joan. Hartungus, homo doctissi- 
mus, Decuria secunda πειθανάγκην 
τῶν ᾿Αθηναίων λέγσυσιν, ex Hesychii 
Lexico. Qua etiam voce utitur 
M. Tullius lib. EX. ad Atticum 


Epist. 13. Ego non tam γοητείαν 
hujus timeo, quam πειθανάγκην. Ai 
γὰρ τῶν τυράννων δεήσεις, inquit 
Plato, οἶσθ' ὅτι μεμιγμέναι ἀνάγκαις 
εἰσίν. Utitur et simili Θετταλικὴ 
πειθανάγκη Julianus Παραβάτης : et 
x00 ἀναγκαία Dion Chrysosto- 
mus, ut vidit ad Erasmum H. Ste- 
phanus adag. <Armate preces. 
Mox quoque 6 Suida παρακαλούν- 
τῶν reponendum, et supplendum, 
sic enim ille: Ἐπὶ τῶν ἅμα παρα- 
καλούντων καὶ ἄτειλούντων, hoc est, 
qui simul vel pacem offerunt vel 
bellum minantur. Depravate quo- 
que Apostolius δορύκειον pro δόρυ 
κηρύκειον : quo modo sine copula 
Suidas extulit, Caduceum una cum 
hasta. Nam Eustathius in IA. ζ΄. 
[γ. p. 408.] et Hesychius, ut 
noster, cum conjunctione. Hue 
autem pertinet B. Hieronymi lo- 
cus Epist. ad Luciferianos: Ts 
pacem cum scuto petis, et nos 
oliwe ramum gladio inserimus. 
De quo altero supplicandi modo 
nos pluribus ad Procli Chresto- 
mathiam. Respexisse vero B. 
Hieronymus ad alterum illud apud 
Suidam proverbium videatur : Ἔν 
μύρτου κλάδῳ τὸ ξίφος κρατήσω. 
SCHOTT. 

kK πειθανάγκην] τιθανάην P. H. 
edd. vett. Emendatum est ex He- 
sychio. 





27 


vero δραχμή. 
a 


; , V4 A a 
28 Δίκη δίκην ETIKTE, καὶ "BAABHN Βλάβε: 


29 
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\ Ὁ @ τ 
Εἴρηται δὲ ἐπὶ τῶν ἅμα Ἰπαρακαλούντων καὶ ἀπειλούν- A 


9 A “Ὁ 
τῶν, ἀπὸ τοῦ δόρυ κατέχειν καὶ κηρύκιον. 
A A ~ Ἁ A 
™ApAxMH xaaazasa: ‘Eni τῶν Διοφάντου τὸ θεωρικὸν ἐγέ- 


Ov) ἊΝ > / 
λαζῶσαν αὐτὴν ἐπέσκωπτον. 


Ἁ N a 
Ἑπεὶ δὲ ἔπεσε χάλαζα τότε ἀπὸ τοῦ ἀέρος, χα- 


‘Eat τῶν φιλο- Β 


δί ; A 4 4 di 
ἑκὼν καὶ συνειρόντων δίκας δίκαις. 
OAS \ \ 4_\ 4 \ , , as 
ΔΙΣ ΠΡῸΣ TON ATTON AIZXPON ΠΡΟΣΚΡΟΊΕΙΝ AI@ON: *Ewi 


~ , ~ 9 ~ 4 
τῶν δεύτερον τοῖς αὐτοῖς sda slice la 


Δελφῖνα NHXEZ@AJ AIGAEEEIZ: ‘Emi τῶν ἐν ἐκείνοις τινὰ 


παιδοτριβούντων, ἐν οἷς ἤ ἤσκηνται. 


ῬΔάδοται καὶ κακοῖς Arpa: Ἐπὶ τῶν παρ᾽ ἀξίαν εὖ πρατ- 


’ 
TOYT My. 


| παρακολουθούντων) Item ex He- 
sychio, παρακαλούντων καὶ ἀπειλούν- 
τῶνι 

m Δραχμὴ) Fugit hic Erasmum 
ratio, ut etiam vidit Henr. Ste- 
phanus. Non enim Zenobius 


ait ipsam grandinem appellatam 


drachmam grandinantem, ut ipse 
autumat, sed vice versa drachmam 
vocatam fuisse grandinantem, 
quod forte fortuna, dum ea in 
theatro distribueretur, grando e 
celo cecidisset. Neque θεωρικὸν 
premium  theatrale, ut vult, 


drachma fuit, sed quod stipe col- 


lata in theatra ae spectacula con- 
ferebatur, ut e Libanii argumento 
in Olymthiacam primam discas. 
Hic etiam τῶν articulum obelo 
fodimus. Edebatur enim ἐπὶ τῶν 
Ap. quo modo et Hesychius 
habet. Et in Suida ἐπέσχε pro 
ἔπεσε, item χαλαζῶν pro χαλαζῶσαν 
vitiose edi hine observo. Dio- 
phanti autem Athenis pretoris 
meminit Diod. Siculus lib. XIV. 
Bibliothecee, Olymp. 96. anno 2. 
Nominat et Diophantum Atheni- 
ensem cum Lamia lib. XVI. [48.] 


᾿Ἐσχηκὼς γὰρ τοὺς τότε στρατηγοὺς 
ἐπιφανεῖς ἄνδρας καὶ διαφέροντας ἀρε- 
τῇ τε καὶ ἀγχινοίᾳ στρατηγικῇ Διό- 
φαντον τὸν ᾿Αθηναῖον καὶ Λάμιον τὸν 
Σπαρτιάτην. SCHOTT. Ἐπὶ τῶν 
Διοωφ. Η. F. 

aaa βλάβη] βλάβη βλά- 

ν ° 

© δὶς πρὸς] Nota tralatio ambu- 
lantium. Constabit senarius si 
eloxpovew cum Erasmo legeris, ut 
in iambis Nazianzen. Als ἐξαμαρ- 
τεῖν ταὐτὸν οὐκ ἀνδρὸς σοφοῦ. Cicero 
lib. X. ep. 20. ad Fam. et 1. Of- 
fic. Fortis virt esse tumultuantem 
de gradu non dejici, rec commit- 
tere aliquid, ut aliquando dicen- 
dum sit, Non putaram. Qua de 
voce Iphicratis et P. Scipionis 
disseruit Petrus Victorius libro 
V. Variarum lectionum, cap. 19. 
explicans illud e Polybio, Οὐκ ὧν 
φόμην, et amplius Bernardus Mar- 
tini lib. II. Variar. cap. 13. 
SCHOTT. 

Ῥ Acderas} Notum proverbium, 
simile illi, Latere aliquando sub 
sordido pallio -sapientiam. Et: 
Olitorem oportuna aliquando locu- 
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. ; A ~ 
32 Agiadrepor εἶ rot παρακίπτοντοΣ : ‘Emi τῶν σφόδρα Α 
“ἢ yY ‘ ¢ A ’ 
δειλῶν. Ἀνὴρ γάρ τις οὕτως ἐγένετο δειλὸς, ὥστε διὰ φόβον 
"Ἡρακλέους κατέδυ εἰς σπήλαιον, καὶ διὰ δειλίαν ἀπέθανε. Παρα- 
τῷ A 
*xurpas yap ἐκ τοῦ σπηλαίου, καὶ ἰδὼν τὸν "Ηρακλέα, ἀπελιθώθη, 
\ / ¥ Nw ¢ 4 3 Ν Ν Ν e 
Kas, διέμεινεν ἔτι καὶ νῦν ὁ λίθος ἀνθρωποειδὴς, τὴν κεφαλὴν ὑπερ- 
’ “ 4 - 
exo Tov σπηλαίου. B 
ν “ ~ 
ΕΔῚΣ καὶ TPIz TO καλόν : Οὕτω χρὴ περὶ τῶν καλῶν πολλά- 


33 


34 


35 


κις λέγειν. 


’ A ~ N A e 
SAIQATTION KAKON: “Emi τῶν μέγα καὶ δεινὸν ὑφισταμένων. 


Διωλύγιον γάρ ἐστι͵ τὸ μέγα καὶ πολὺ διῆκον. 


Οὕτως tod μακρὰ καὶ διωλύγιος φλυαρία: 


Πλάτων. 


tum. Et: In seditione vel An- 
drocles ducem agit. Trochaici 
initium concinnat Desiderius: 
Adore καὶ κακοῖσιν ἄγρα. SCHOTT. 

4ᾳ Δειλότερο) Habent eamdem 
fabulam Suidas et Apostolius, et 
innuit Ovidius lib. IX. Meta- 
morph. de Licha ab Hercule in 
mare precipitato, et in scopulum 
converso. SCHOTT. 

r Als καὶ τρὶς] Usurpat sepe 
Plato in Philebo [p. 59 E.] Gor- 
gia [p. 498 E.] et VII. de Legi- 
bus (p. 956 E.] eumque laudans 
Lucianus in Dipsadibus [ult.}] Ks- 
pos, inquit, οὐδεὶς τῶν καλῶν. Rerum 
honestarum nulla satietas. Nam 
_ pulcra, ut de poési Flaccus canit, 
si propius stes Te capient magis, 
ac decies repetita placebunt. Et 
Maro: Nec vidisse semel satis est, 
juvat usque morari.. SCHOTT. 
Vid. Schol. Platon. p. 124. 

8 Διωλύγιον] Repetitur adagium 
infra Cent. V. num. ss. Hesy- 
chius διωλύγιον explicat μέγα καὶ 
σφοδρὸν διατεταμένον, longe lateque 
se extendens. Etymologista: Διω- 


σ 


A t > ὦ e 4 A 9 » 
UArraon ὁ ΠλοῖτοσΣ : Παρ ὅσον οἱ πλούσιοι τὰς οἰκίας 


λύγια πράγματα τὰ μεγάλα καὶ χα- 
λεπά. Quo modo et e Lysia Va- 
lerius Harpocration, laudatque 
Platonem, cujus in Theeteto lo- 
cus est, [p..162 A.] Chrysosto- 
mus Orat. II. contra Judeos sic 
ad vocem alludit, μέγα διωλύγιον 
ὀλολύξαντες. Et Philoni διωλύγιος 
Save. SCHOTT. 

ἴ ἡ μακρὰ] οὐ μακρὰ P. H. F. 

U Δειλὸς] Divitias formidulosos 
reddere, nota nimis res vel e 
Plauti Aulularia, et Luciani -My- 
cillo (Somnio] itemque Aristo- 
phane in Pluto, qui et cecum 
facit, ubi ejus interpres ex Euri- 
pide desumtum proverbium in- 
nuit: Δεῖλόν θ᾽ ὃ πλοῦτος καὶ φιλό- 
ψυχον κακόν. Experimento deni- 
que quotidiano idem discimus. 
Scitum et illud Satyrici: Pauca 
licet portes argenti vascula puri 
Nocte iter ingressus, gladium con- 
tumque timebis, Et mote ad lunam 
trepidabis arundinis umbram. Can- 
tabit vacuus coram latrone viator. 
SCHOTT. Δειλὸν P. H. Euripid.: 
Phoen. 600. 
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9 a 4 ’ 4 Ἁ LY ° ~ ~ 
ἀσφαλίζονται, και κύνας τρέφουσι, καὶ πολλὰς εαντῶν ποίουνται A 


φυλακάς. 


XA 4 4 + » 4 \ 4 6 . 
EHION EIZ TIIOAHMA, APIZTEPON ΕΙΣ ΠΟΔΟΝΊΠΤΡΟΝ . 


‘Ee Nw ς δ “ / , 
Zi Τῶν Ap [Lo ἐὼς τοῖς πράγμασ é Κεχρημενων. 


Y ΔΕΙ͂ΝΟΣ 


Ζ “ἽΝ 44 : 
ΠΛΈΚΕΙΝ ΤΟΙ ΜΗΧΑΝΑ͂Σ AIrTOTIOL: 


"Eat τῶν 


1) o + ~ A e «ἢ ’ 

apo ρα KaKoupyotarwy’ τοίουτοι γὰρ οἱ Αἰγύπτιοι. 
A 4 A ~ 

38 AEAGINA MPU TOTPAION AE1Z: Επὶ tov ἀδυνάτου διὰ τὸ- 


> 9 Ύ 
ευκ ἐνῆτον εἶναί. 


¥ 
ἔχειν. 


ἃ Δουλότεροσς ὉΜΕεΕΣσΣσήΗΝΗΣ : 


Πρὸς τοὺς οὐ δυναμένους τηρεῖν τὰ διδόμενα ἢ 


Ἐπειδὴ πολλάκις “ἀποστάντας 


τοὺς Μεσσηνίους ἐδουλώσαντο οἱ Λακεδαιμόνιοι, καὶ ἔχρῶντο av-C 
φ“᾿ ’ A ~ 4 
τοῖς χαλεπώτερον ἢ τοῖς ἄλλοις δούλοις. 
ἀδοῖδνιε αἴξει : “Emi τῶν μὴ αὐξανομένων φησὶν 6 Χρύσιπ- 
aN V s9 8 ow \ , ¥ e / 
πος, ἀλλὰ καὶ (ἐπὶ τῶν) μικρὸν μενόντων εἴρηται ἡ παροιμία. 
Ὃ γὰρ δοϊδυξ Μικρός ἐστι, καὶ στρογγύλος. 


Διὸς ErKgeasos: “Ext τῶν ἡδυπαθούντων ἡ παροιμία τέ 


x Δεξιὸν] Pythagoree Symbolis 
hexametron hoc Jamblichus 
[Symb. 12. p. 338. ed. Kiessl.] 
annumerat, exponitque actiones 
honestas tamquam  dexteriores 
primo loco collocandas esse; in- 
utiles autem tamquam sinistras 
relinquendas et omuino abjicien- 
das esse. Suidas ex Aristophane, 
{vid. Dindorf. ad fr. 291.] sine 
comcediz nomine, desumtum ait. 
Helladius in Chrestom. et Didy- 
mus apud Photium nostrum p. 
872. [1589.] ex Polemone citant. 
SCHOTT. 

Y Δεινο)] De AEgyptiorum mo- 
ribus Herodotus libro II. De 
callidis eorum machinis, quibus 
hodieque male audiunt, vel unum 
instar omnium, quod in Exodo 
legimus Pharaonem ASgypti re- 
gem omnibus machinis et Israéli- 
ticum populum servitute pres- 
sisse, et dimittere vel plagis plu- 
ribus appetitum detrectasse. Dio- 


genianus autem et Suidas dictio-: 
nem dividunt leguntque, πλέκειν 
τὰς μηχανάς: Auschylus vero (Fr. 
299. Dind.] πλέκειν τοὶ μηχανάς. 
Ideinque Suidas ab Egyptiorum 
machinis Αἰγυπτιάζειν pro πανουρ- 
γεῖν καὶ κακοτροκεύεσθαι exponit. 
SCHOTT. 7 

Z πλέκοιντο] πλέκειν τοι Suidas 
Eustath. Od. δ΄. p. 1494, 10. 

ἃ Δουλότερος Historia est apud 
Pausaniam Messenicis, et Justi- 
num fib. 11. SCHOTT. ; 

b econ a Mecemers) een, 
--Μεσηνίους P. 

C ἀποστάντας bird P. 

d Δοῖδυξ Eadem Aristophanis 
interpres in Equitibus [980.] ubr 
vitiose abest negatio μὴ hinc re- 
ponenda. In Eirene vero et Pluto 
ejusdem comici aperte constat δοῖ- 
δυξ pro pistillo dici, non pro coch- 
leari, ut contra Erasmum evin= 


cit Henr. Stephanus. SCHOTT. 
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Κλέαρχος δὲ ἐν τῷ πέμπτῳ “περὶ βίων φησὶ, τὰ πολυ- A 


τελῆ βρώματα παρὰ τοῖς Πέρσαις Διὸς καὶ βασιλέως ἐγκέφαλος 


καλεῖσθα,.. 


Δῶρον δ᾽ ὅ TI Oat ΤΙΣ ἐπαινεῖ: Αὕτη κομμα ἐστὶ χρησμοῦ 
τοῦ δοθέντος Μουσκέλλῳ τῷ "Ρυκπεῖ, καθ᾽ ὃν δὴ χρόνον Κρότωνα 
οὐκ ἐβούλετο οἰκίζειν ΕΣύβαρις, ὡς φησὶν "ἱππεὺς ἐν τῷ περὶ 

’ A QA 4 Ἁ ,. 
χρόνων. Φησὶ δὲ οὕτως ἔχειν τὸν χρησμὸν, 

Μούσκελλε βραχύνωτε, παρὲκ θεὸν ἄλλα Ἀ ματεύων 


Οὔδαλα ἰθηρεύσεις Κὶ δῶρον δ᾽ ὅ τι δῷ τις, ἐπαίνει. 


Ε περὶ βίων] Suspicor scriptum 
περὶ βασιλέων, ut ex cumpendiis, 
ut fit, natum sit mendum. No- 
tum enim reges κατ ἐξοχὴν et 
magnos Persarum reges vocari 
solitos. Quam in sententiam me 
Atheneus duxit, qui lib. XII. 
[Ρ. 514 E.} Clearchi eadem verba 
commemorat : Κλέαρχος δὲ, inquit, 
περὶ τοῦ Περσῶν βασιλέως διηγούμενος, 
ὅτι τοῖς αὐτῷ πορίσασιν ἡδύ τι βρῶμα 
ἄθλα ἐτίθει, νοῦν οὐκ ἔχων. Τοῦτο 
γάρ ἐστιν ὁ λεγόμενος, οἶμαι, Διὸς καὶ 
βασιλέως ἐγκέφαλος. I terumque 60» 
dem libro XII. [p. 529 D.]} et 
Q. Ennius apud Apuleium, Apo- 
Jogia de Magia: Quid sacrum 
preterii, cerebrum Jovis pene su- 
premi, Nestorig ad patriam hic ca- 
pitur. magnusque bonusque. Affine 
huic credidit Erasmus Jovis lac, 
depravata versus Euripidei in Cy- 
clope lectione apud Atheneum 
lib. XIV. [658 0.1 deceptus. 
Ubi pon Διὸς γώλα sed. βοὸς γάλα 
legi ibidem animadvertit doctissi- 
mus Casaubonus. SCHOTT. 

f Δῶρον δ᾽ ὅτι δότη) Mendum et 
bic in proverbio sustuli, et inter- 
punxi, δῶρον δ᾽ ὅ τι δῷ τις, ἐπαίνει. 
Suidas enim ad eundem modum, 
nisi quod ὃ διδοῖ prefert. Strabo 
lib. VI. [p. 402==377.] Geogr: 
ut Zenobius, variat tamen in his- 


toria, ut et Ovidius lib. XV. Me- 
tamorph. atque in oraculi car- 
mine. Cum Achivi jussi essent 
oraculo Crotonem concedere, mis- 
sus est Myscellus quidam, qui civi- 
tatis futurum locum consideraret. 
Is cum jam Sybarim edificatam 
cerneret, videreturque locus is 
magis idoneus, repetiit oraculum, 
num fas esset hance cum illa con- 
dere. Cortina ad bunc respon- 
dit mgdum: Μύσκελλε βραχύνωτε 
«αρὲς σέθεν ἄλλο ματεύων, KAdopara 
θηρεύεις" ὀρθὸν δ᾽ ὅ ts δῷ τις, ἐπαί- 
γει. Ματεύων autem metri neces- 
sitate recte Gul. Xylander repo- 
suit, et οὔδαλα pro οὐκ ἄλλα in Ze- 
nobio rescribendum. Porro τῷ 
‘Puxei, Rypensi reddidi ejusdem 
Strabonis lib. VIII. [p. 56:= 
593.] auctoritate adductus. De- 
nique affine huic proverbio Dio- 
nysii Catonis distichon 20. libri 
primi: Exiguum munus cum dat, 
&e. Quod felicius quam Pla- 
nudes, Jos. Scaliger. sic reddidit : 
Εἴ τι τοι ἀκτέανος φίλος εὐτελὲς amare: 
δῶρον, Δέχνυσαι εὐμενέως, καὶ ἐπαί- 
γνεσοὸν εὔφρονι θυμῷ. SCHOTT. 

Ε Σύβαρις] Σύβαριν P. Ἡ.. 

δ. ματεύων] μαντεύω» Ῥ. F. 

ἱ θηρεύσειν] θηρεύσεις ἢ. 

k δῶρον. δ᾽ ὅ τι δῷ τις] δῶρον τὸ δὴ. 
δότης ἢ. Η. Ε΄ ᾿ ἊΨ 
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4 A A A A 4 N y ᾿ N ~ 
l‘Erg ΔῈ KAI St τὸν αὐτὸν EAKOMEN gtrén: ‘Earl τῶν A 
Cd Ἁ 4 
OfA0be Kai παραπλήσ ba BAaTYOVTwy. 


43 
44 Ἐγένετο καὶ Μάνδρωνι στκίνη nate: ‘Eal τῶν παρὰ 
ἐλπίδα καὶ ἀναξίως εὐπραγησάντων, εἶτα θρυπτομένων ἐπὶ τοῖς 
παροῦσι. Ναύαρχος γὰρ ὁ "Μάνδρων ἐχειροτονήθη πρὸς τὰ ἐν 
"Ἑλλησπόντῳ “ ἀνάξιος av’ Ῥφασὶ δὲ καὶ συκίνης ἄρχειν νηὸς, Β 
τουτέστιν, εὐτελεστάτης. 


ἄχρηστα. 


2 ’ ‘S N ~ “ \ 
45 VEN φρέατι ΚΥΝΙ μάχεσθαι: Ἐπὶ τῶν μοχθηρῶς τινὶ προσ- 


N 4 ἤ ~ Α 
Τὰ γὰρ σύκινα ξύλα, εὐτελῆ καὶ 


4 \ 9 ~ “ , 
. παλαιόντων, καὶ ἀποφυγεῖν μὴ δυναμένων. 


4 4 A 4 4 ~ 4 
46 ‘Eis otpanon roxeterz: ᾿Επὶ τῶν διακενῆς πονούντων. σ 


47 


48 


« VA 
®*EK TPIXOZ KPEMATAI : 
των. 


‘Ext τῶν opedpa κινδυνευόν-. 


δ “ ΄ ᾿ 
““Ex λύκου στόματος: “Exit τῶν ἀνελπίστως τὶ λαμβα- 


/ 
YOVT OY. 


1 ᾿Εγὼ δὲ καὶ σὺ] Utitur Plinius 
in Epistolis, ex equo jugum du- 
cere. Et Horat. libro I. Od. 
35. ferre jugum pariter dolosi. 
SCHOTT. 

M τὸν αὐτὸν] ταὐτὸν Suidas. 

Ὁ Μάνδρων] Μάντωρ Η. 

ο ἀναξίως] ἀνάξιος P. 

P φασὶ δὲ] φασὶ δὲ καὶ H. P. 

ᾳ Ἐν φρέατι) Est εἴ apud Sui- 
dam, cujus auctoritate negatio- 
nem hic adjeci, καὶ ἀποφυγεῖν μὴ 
δυναμένων. SCHOTT. Plato Theeet. 
p. 165 15. τί γὰρ χρήσῃ ἀφύκτῳ 
ἐρωτήματι, τὸ λεγόμενον, ἐν φρέατι 
συσχόμενος. His proverbiis carent 
P. H. hb. 1. sed 46 legitur post 59, 
tum 47 et 48 post 63, deinde 
45 post 76. 

τ Ele οὐρανὸν τ. Qui in celum 
jacula torquent, suo capiti mala 
accersunt, Similia dixit Syracides 
cap. 27. ver. 28. Ὁ βάλλων λίθον 
εἰς ὕψος, ἐπὶ κεφαλὴν αὐτοῦ βάλλει" 
καὶ πληγὴ δολία διελεῖ τραύματα. Ὃ 
ὀρύσσων βόθρον, εἰς αὐτὸν ἐμπεσεῖται" 
καὶ ὁ ἱστῶν παγίδα, ἐν αὐτῇ did- 


σεται. Et Psaltes regius Psalmo 
vil. 16. Λάκκον ὥρυξε καὶ ἀνέσκα- 
ev αὐτὸν, καὶ ἐμπεσεῖται εἰς βόθρον 
ὃν εἰγγάσατο. Tale illud: In οὦ- 
lum spuere. SCHOTT. 

8 Ἔκ τριχὸς) Simile er filo pen- 
dere, ἀπὸ λεπτοῦ μίτου ἡρτῇσθαι, 
apud Plut. in Deinosth. [ρ. δόο. 
6. f.] et Synesium (Ep. 17. Nota 
historia Damoclis, cujus capiti 
Dionysius tyrannus gladium ὁ 
tolo, filo appensum pendere jus- 
sit, recitatque copiose M. Tullius | 
Tuse. IIT. Horat. lib. IIE, Oda- 
rum, et Persius Sat. III. Idemque 
Cicero Tusc. V. (14.] Laconis 
ilud Apophthegma apud Plu- 
tarch. in Laconicis [p. 234 F.] 
Οὐ προσέχω, ἔφη, τῇ εὐδαιμονίᾳ ἐκ 
σχοινίων ἡρτημένῃ, Sic fere couvers 
tit: Non optanda quidem fortuna 
rudentibus apta, SCHOTT. 

Ὁ Ἐκ λύκου] Horat. Epod. 11. 
Vel agna festis cesa Terminali- 
bus, Vel hedus ereptus lupo. 
SCHOTT. 
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49 Eis θεῶν ὦτα ἢλθεν: ᾿Επὶ τῶν ov λανθανόντων ἐφ᾽ οἷς A 


50 


51 


52 


54 


55 


57 


ἔπραξαν. 


4 4 ͵) , . 4 Yow 3 / \ 9 7 
ΕἸΣ ΑΡΧΑΙ͂ΑΣ ΦΑΥΝΑΣ: Επὶ τῶν ἀπολαύσεως τινὸς ἐκπεσὸν- 


x , ΝΑ 3 ’ 54.Δ7 , 
Tov, εἶτα πάλιν ἐπὶ τὴν ἀρχαίαν ἐλθόντων δίαιταν. 
δ] A 4 A , Ψ e A ‘ INN 
XEiz Anup, οὐδεὶς ἁνήρ: Παρ᾽ ὅσον ὑπὸ ἑνὸς οὐδὲν xarop- 


θοῦται. 


ΕἸΣ πάγας 6 λύκοσ : Y‘Avti τοῦ, εἰς ἠκονημένας μαχαίρας. 


4 Ν ~ 9 / ~ e ἢ 
Ἐπὶ τῶν εἰς κίνδυνον προῦπτον ἡκόντων. 
4 4, N ~ 
53 Εἰς meairras exdmazas: Παροιμία ἐπὶ τῶν "παρὰ δόξαν 


’ 3 4 
κακουμένων ἀθρόως. 


4 4 4 δῷ Α 4 
Εἰ μη δέναιο βοῦν, ἔλαυνε ὄνον : ‘Ei τῶν ὃ κατὰ δύνα-Ο 


μιν ἔχουσι πράττειν παρεγγνωμένων. 
a ἡ Μ ’ 4 N n~ v4 4 
ΕἸΣ raop ΣΠΕΙΡΕΙ͂Ν : *Ea: τῶν μάτην πονούντων. 
4 4 4 4 ; Α “Ὁ Ψ 
56 Eis Aseznotnraz ἀσθενῶν "Eadarea: '᾿Ἐπὶ τῶν “όμοι " 


\ / , 
καί παραπλήσια πασχόντων. 


Ψ A A , A A Α “Ὁ 
4Ein mor τὰ metast Κορίνθου καὶ Lixranoz: Ἐπὶ τῶν ἢ 


7 N , e ΩΝ 3 ’ 
κάλλιστα καὶ λυσιτελέστατα ἐανυταῖς εὐχομένων. 


‘Exes γὰρ 


3 Ἁ . Α ’ “Ὁ ’ 9 ’ ᾽ 
ἐστί τὰ μεταξὺ τούτων τῶν πόλεων εὐφορώτατα χωρία. 

\ 9 “ ’ὔ 
58. °*Emarraét βαλανεύσο : Παροιμία, οἱονεὶ ἐμαυτῷ διακονήσω. 


Ὁ Εἰς θεῶν ὦτα) Idem Horatius 
hb. I. Epist. 19. Εἰ Jovis auribus 
ista Servas. SCHOTT, 

x Εἷς ἀνὴρ] Affine Euripideum 
Hlud : EV; ἀνὴρ οὐ πάνθ' épg.. Quod 
et Apostolius in adagiis numerat, 
nosque vulgo usurpamus, Plura 
oculos quam oculum  cernere. 
SCHOTY. Vid. Eustath. Il. ζ΄. 
p- 647, 20. Schol. Hom, 1]. τ΄. 

50. 

Y ᾿Αντὶ τοῦ] Supervacaneum hoc 
videatur, quando laqueis etiam 
strangulari constat lupos, ut agri 
ac pecoris vastatores ; ac suspendi 
solitos, SCHOTT. ἀντὶ--- μαχαί. 
pas on. B. 

Z παρὰ δόξαν] παραδόξως Eustath. 
Il. μ΄. p. 897, 57. 

ἃ Εἰς ὕδωρ] Adhibet in ingratos 
Theognis Gnomographus([v.106.]: 


Ἴσον καὶ σπείρειν πόντον ἁλὸς πολιῆς. 
Nec dissimile illud Scholiaste Ari- 
stophanis, κατὰ θαλάττης σπείρεις. 
SCHOTT. | 

Ὁ ἐλήλυθα] ἐλήλυθον H. F. 

τὰ ὅμοια] τὰ om. -P. cum 
Suid. 

ἃ Ein μοι Habet hoc, veluti 
oraxculo pronuntiatum, Athenzus 
lib. V. Δειπνοσ. [p. 219 A.] Ku- 
stathius quoque in lib. 11. Tiia- 
dos, et Aristophanis interpres in 
Avib. [969.} Vatic. εὐφορωτάτη 
χώρα. SCHOTT. Vid. Schol. Il. 
β΄. 572. 

© 'Exavtg] Ambigua adagii in- 
terpretatio nata 6 vocum affini- 
tate βαλάνου, qui glans est, et βα- 
λανείον, quod balneum significat. 
Adhibet Aristophanes ἐν εἰρήνῃ 
[1103.} ᾿Αλλ᾽ εἰ ταῦτα δικεῖ, κἀγὼ 
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, ν ΚΝ, ς δ , New ON , 
Λέγεται δὲ ὅταν 6 βαλανεὺς νωθρεύηται, καὶ ἑαυτῷ τὶς λαμβάνῃ A 
+ > 9, \ -,χΨ A 2 " ~ A / ? r 
τὴν ἀρύταιναν καὶ διακονῇ" ἢ ἀπὸ τῶν Tas βαλάνους ἐγκρυβόντων 


εἰς πῦρ. 
f4 δ \ N . 4 Une 4 / δ / 
59 En Kari ron xinarnon: “Ea: τῶν evreAéos τὰς πείρας 
ποιουμένων. Kapes γὰρ ἐμισθοφόρησαν πρῶτοι. Ἄλλοι τὴν 


’ὔ 9 δ ~ 9 4 ‘ \ ‘ ; , 
᾿ς παροιμίαν ἐπὶ τῶν εὐκαταφρονήτων. Daci yap τοὺς Kapas xpw-B 


tous ἀνθρώπων μισθοῦ στρατεύσασθαι. Τοὺς οὖν τὸ ἀργύριον δι- 


δόντας προτάττειν τοὺς Κάρας ἑαυτῶν, ὡς μέλλοντας ἀποθνήσκειν 


όο 


ὑπὲρ τῶν μισθογμένων. 
4 
€ ‘En KOTTABI ΦΈΡΗΙ" 


Παιδιᾶς εἶδος. 


~ 
Εἴρηται οὖν διὰ τοῦτο ἡ παροιμία. 


Ὃ γὰρ φέρων τινὰ 


ἐν κοτύλῃ, ἐποίει ὀπίσω τὰς χεῖρας, καὶ ὅ. αἰρόμενος δ ἐνετίθει τὰς 


γόνατα, καὶ οὕτως ἐβαστάζετο. 


61 ‘Ets Τροφωνίου μεμάντευμαι: ‘Emi τῶν ἀγελάστων καὶ 
4 N Ν Ν 4 
Κι συνωφρνωμένων. Φασὶ γὰρ τοὺς leis Τροφωνίον καταβαίνοντας 


| ᾿μαυτῷ βαλανεύσω. 


3 ~ \ / 
ἀφαιρεῖσθαι τὸν γέλωτα. 


Ubi enarrator 
Grecus bifariam quoque explicat. 
Suidas autem τὴν ῥυταίνην, ubi in- 
terpres Germanus, cetera erudi- 
tus, scalprum reddidit, et mox 
ἐγκρυπτόντων, idemque Scholiastes 
κρυπτόντων. Zenobius vero éyxpu- 
βόντων, quod antique dictum a 
κρύβω, ἀντὶ κρύπτω. Sic et illud 
hic erat vitiosum ἀρυτάναν [sic P.] 
pro ἀρύταιναν, quam in poculorum 
generibus cyatho adnumerat A- 
theneus lib. X. Vide supra Cen- 
turia 11, adagio 41. “AdAgy δρῦν Ba- 
λάνιζε. SCHOTT. 

f Ἔν Kapi] Usus frequens hujus 
adagii Platoni in Euthydemo, [p. 
285 C.] et Lachete, [p. 187 B.] 
Aristidi in  Panathenaica, 8118. 
Cares autem bellicosi, teste Mela, 
Strabone, ac Theocrito. Cicero 
quoque pro L. Flacco [c. 27.] 
Quid, inquit, de tota Caria ? nonne 
hoc vestra voce vulgatum est: si 
quid cum periculo experiri velis, in 
Caria potissimum esse faciendum ἢ 
ubi Erasmus in Care recte Jeg. 
vidit. Vat. πράττειν loco προτάτειν 


habet. SCHOTT. Vid. Schol. 
sa p- 93. Schol. Aristid. p. 


Η Ἔν xotvAy] Ludi hoc genus 
puerile κοτύλης copiose explicat 
Julius Pollux lib, IX. [122.) A- 
theneus Jibro AI. [p. 479 A.) 
Eustathius in Homerum [Il. ἐ. p. 
550.] Dictum videtur de iis qui 
aliena = pascuntur _ liberalitate : 
quale illud: Equus me portat, 
alt Rex. SCHOTT. 

ἢ ἐνετίθει ἐτίθει H. 

i Eis Τροφωνίου] De hoc Tro- 
phonii specu multa Herodotus, 
et Aristophanis enarrator in Nu- 
bibus [v. 500.] quos diligenter 
Desiderius exscripsit. Meminit 
M. Tullius Tusculana prima, et 
De Natura Deorum lib. ITI. Ad- 
scribam Heliodori locum lib. II. 
Athiop. Kal ἐν Τροφωνείου λόγος 
θεοφωνεῖν τοὺς ὑπελθόντας. Meminit 
et ἴῃ Νεκρικοῖς Lucianus [3. T. I. 
p. 338. | SCHOTT. 

K συνοφρυομένων] συνωφρυωμένων 

P 


1 ἐν Tpopaviov] εἰς Τροφωνίου P. - 
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A . Ψ 
ἝΚΤΟΣ πλοῦ πόδασ ἔχεισ : 


PROVERBIA 


CENT. 


A oe 4 
‘Eat τῶν ἔξω κινδύνον xabe- A 


4 / \ N ’ 
στώτων᾽ οἷόν ἐστι καὶ τὸ, "Ἔξω βέλους. 
Μ 4 Cf 4 e 
"‘EN OaMal ETNAZQ: Οἱ μὲν ὅλμον μάντιν φασί" οἱ δὲ, 
‘ , / “N 4 e ‘ , 
τοὺς ἐν ὄλμῳ κοιμηθέντας μαντικοὺς γίνεσθαι, ὡς καὶ παροιμίαν 


γενέσθαι. 


Καὶ Ἀριστοφάνης ὃ γραμματικὸς φησὶν, ὡς οἱ ἐν 


Cd Ἁ 4 ’ὔ ~ ‘4 
ολμῳ κοιμηθέντες μαντικοῖ' καὶ τοὺς τρίποδας tov Ἀπόλλωνος B 
of, ~ \ 4 4 
ὄλμους καλεῖσθαι, καὶ Ἀπόλλων ὑπὸ ο Σοφοκλέους ENOAMO®. 
tA A ~ “ 
P*EN ENTE ΚΡΙΤΩ͂Ν ΓΟΊΝΑΣΙ Κεῖται; Παροιμιῶδες, οἷον, ἐν 
3 


9 , 3 ’᾽ > ἢ 
ἀλλοτρίᾳ ἐξουσίᾳ εἰσίν. 


\ ¢ / > 4 C4 
Εἴρηται δὲ ἡ παροιμία, wap ὅσον πέντε 


κριταὶ τοὺς κωμικοὺς ἔκρινον, ὡς φησὶν ᾿Επίχαρμος. Σύγκειται 


ot A \ 
οὖν παρὰ τὸ "Ομηρικὸν, 


Θεῶν ἐν γούνασι κεῖται. 


Ἐπειδὴ οἱ κριταὶ ἐν τοῖς γόνασιν εἶχον, ἃ ἃ νῦν εἰς cael 


γράφεται. 


q+ 4 A , a ᾿Ξ / 9 AN “»ὦ 
4 ἘΝ ΠΙΘΩΙ ΤῊΝ KEPAMEIAN MANOANG: [lapospia ἐπὶ τῶν 


m "Ἔξω βέλους) De hoc infra 
adag. 89. Argutatur enim hic H. 
Stephanus, dum simile esse ne- 
gat. At non per omnia quadrare 
nec est. SCHOTT. 

Ὁ Ἔν ὅλμῳ] Meminit adagii et 
Suidas. De dup Aristophanis in- 
terpres initio Pluti, ubi de tri- 
pode Apollinis. Athenzo poculi 
genus est, nlias mortarium. ᾿Ἐνόλ- 
μου meminit et Apollonius Rho- 
dius. SCHOTT. 

© Σοφοκλέους) Fr. ἢ. 875. Dind. 

P Ἔν πέντε] Plato lib. XI. De 
Legibus [p.g16C.] quingue viralis 
judicii sic meminit: Ἐν πέντε δὲ τῶν 
γομοφυλάκων τοῖς νεωτάτοις εἶναι τὴν 
κρίσιν. Hesychius: Πέντε κριταὶ, τοσ- 
οὗτοι τοῖς κωμικοῖς ἔκρινον, οὐ μόνον ᾿Αθή- 
γήσιν, ἀλλὰ καὶ ἐν Σικελίᾳ. Sic enim 
locum corruptum emendavit Io. ἃ 
Wouwere, Belga, Polymathie cap. 
16. De tragicorum vero judici- 
bus meminit Plutarchus in Ci- 
mone [p. 483 E.] quem vide, et 
Suidam atque Agellium libro X. 
cap. 18. et Sueton. Claudio cap. 


11. item Scholiasten Horatii ad 
Hlud lib. I. Sat. x. Certantia judice 
Tarpa. SCHOTT. 

4 ᾿Εν πίθῳ] Ad priorem sensum 
Plato respexit in Lachete ([p. 
187 B.]: Σκοπεῖν χρὴ μὴ od ἐν τῷ 
Καρὶ ἡμῖν 6 κίνδυνος κινδυνεύηται, ἀλλ᾽ 
ἐν τοῖς υἱέσι τε καὶ ἐν τοῖς τῶν φίλων 
παισὶ, καὶ ἀτεχνῶς τὸ λεγόμενον κατὰ 
τὴν παροιμίαν ἡμῖν συμβαίνῃ, ἐν πίθῳ 
ἡ κεραμεία. Ad Dicearchi-vero sen- 
sum Gregorius Theologus Apolo- 
gia de fuga: (I. p. 20D.] Ὡς τό γε 
παιδεύειν ἄλλους ἐπιχειρεῖν, πρὶν αὐτοὺς 
ἱκανῶς παιδευθῆναι, καὶ ἐν πίθῳ τὴν κε- 
ραμείαν, τὸ δὴ λεγόμενον, ἐν ταῖς τῶν 
ἄλλων ψυχαῖς ἐκμελετᾶν τὴν etoé- 
βειαν, λίαν ἐμοὶ φαίνεται ἀνοήτων». 
Ut sit Figulinam in dolio exercere, 
simile illi proverbio : Quam quis- 
que norit artem in hac se exerceat. 
Et, Spartam quam nactus es, hanc 
orna. Qui sensus magis etiam 
placuit Simpliciv, Comment. in 
Epictetum, his verbis: Καὶ οὐ τῶν 
μικρῶν, ἀλλὰ τῶν μικροτάτων, ἵνα. μὴ 
κατὰ τὴν παροιμίαν ἐν, πίθῳ τὴν κερα- 


ΠῚ. ΖΕΝΟΒΊΙΙ. 
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τὰς πρώτας μαθήσεις ὑπερβαινόντων, ἁπτομένων δὲ εὐθέως τῶν Α 
μειζόνων. ‘Os εἴ τις μανθάνων κεραμεύειν, πρὶν μαθεῖν πίνακας 
ἢ ἄλλό τι τῶν μικρῶν πλάττειν, πίθῳ ἐγχειροίη. Δικαίαρχος δὲ 
φησὶν ἕτερόν τι δηλοῦν τὴν παροιμίαν, οἱονεὶ τὴν μελέτην ἐν τοῖς 
ὁμοίοες ποιεῖσθαι, ὡς κυβερνήτης ἐπὶ τῆς νηὸς, καὶ ἡνίοχος ἐπὶ 
τῶν ἵππων. Β 
τ Ἑλάφειος ANHP: 'Ἐπὶ τοῦ δειλοῦ, ἐκ μεταφορᾶς τοῦ ζώου. 
Δειλὸν γὰρ ἡ ἔλαφος. | 
67- *Eateoax min οὐχ ἀλίσκει: ‘Exi τῶν τὰ μικρὰ καὶ φαῦλα 
ὑπερορώντων. 


66 


4 4 4 A ~ 
68 ἈΕΛΕΦΑΝΤΑ EK ΜΊΙΑΣ ΠΟΙΕΙ͂Ν: ‘Ex τῶν τὰ ἐλάχιστα ἐπαι- ΕΟ 


7 ~ ’ Ἃ ‘ 
ρόντων. τῷ λόγῳ Kas μεγαλοποιούντων. " Λουκιανὸς Muias ἐγκωμίῳ" 


Μὴ καὶ δόξω, κωτὰ τὴν παροιμίαν, ἐλέφαντας ἐκ μυίας ποιεῖν. 


’ὔ 4 \ ~ ‘ a 
ἸΕΛΕΊΘΕΡΑΙ aires ἀρότρων : ‘Emi τῶν βάρους τινὸς ἢ κα- 


κῶν ἀπηλλαγμένων. 


(WENESTI KAN MTPMEKI Χολή : Παρεγγυᾷ μὴ δὲ τῶν μικρῶν D 


καταφρονεῖν. 


ω Ω ,. 
U*EN σκότωι ὀρχεῖσθαι: Ἐπὶ τῶν ἀμάρτυρα μοχβθούντων, 


«2 
ὧν τὸ ἔργον ἀφανές. 


4 \ VA 4 ν᾿ “2 ‘ 
"EN ΘΈΡΕΙ THN XXAAINAN ΚΑΤΑΤΡΊΒΕΙΣ : ‘Emi τῶν μὴ Kal 


ὥραν τοῖς ἀναγκαίοις χρωμένων. 


μείαν μελετῶμεν. Et Theoni prow- 
mio Progymnasmatum: Καὶ τὸ 
πάντων ἀγροικότατον, ὅτι οὐδὲ οἷς 
προσῆκόν ἐστιν ἐγγυμνασάμενοι ἐπὶ τὰς 
δικανικὰς καὶ δημηγορικὰς ἵενται ὑπο- 
θέσεις, τὸ. δὴ. λεγόμενον κατὰ τὴν 
παροιμίαν ἐν πίθῳ τὴν κεραμείαν μαν- 
θάνοντες. SCHOTT. Vid. 8680]. 
Platon. p. g4. Platonis Gorg. p. 
514. EB. 6. n. Heindorfii. Eustath. 
Il. σ΄. p. 1167, 4. 

F ἘἜλάφειος)] Homericum videa- 
tur adagium. 
excandescens in Agamemnoneni 
Incurrit,. Iliad: α΄. Οἰνοβαρὲς, κυνὸς 
ὄμματ' ἔχων, κραδίην δ᾽ ἐλάφοιο. 
SCHOTT. | 

8. Λουκια»ὸς]} 6. ult. 


Sic enim Achilles: 


t Ἔνεστι κὰν μύρμηκι] Suidas ad- 
jecit κἀν odppy, quem interpres 
Latine culicem vertit, Henr. Ste- 
phanus cossum. SCHOTT. Vid. 
Schol. Aristoph. Vesp. 3651. 

α Ἔν σκότῳ] Lucianus in Her-. 
motime [c. 49.] Ἔν σκοτῷ, φασὶν, 
ὀρχοίμεθα. SCHOTT. 

X χλαίνα») Lenam, quam Greci 
χλαῖναν vocant, Nonius Marcellus 
vertit; penulam alii et chlamy- 


. dem, que hiemis vestis est, et pe- 


regrinantium. Philemon Comi- 
cus apud Laértium [VI. 87.] 
Crateti, quod estate pallium cras- 
sum, hieme laceram gestaret tu- 
nicam, objecit. SCHOTT. 
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: 4 Vv ν A 
YENEISIN EN ΔΕΙΛΟΙ͂ΣΙ KANANAPO! λόγοι : Ὅτι φησὶ καὶ οἱ A 


’ ~ ~ 4 A ~ 
λόγοι ταῖς ψνχαῖς YoucynpariCovras καὶ τυποῦνται. 


Μν ’ 
2*EN AAQI ΔΡΑΣΚΑΖΕΙΣ: 


A “΄ 9 [4 4 
Avrs τοῦ, ἐν ἄλῳ κρύπτη. 


πὶ 


- os “ ὃ , “ ϑ}ὲν ’ 4 5» eg” 
τῶν μὴ δυναμένων λαθεῖν, παρ ὅσον περίοπτος ἐστιν ἡ ἅλως. 


75 


76 


77 


ρούντων πράγμασιν. 


Ud \ 4 Α ““ 
ΒΙΕΝΔΥΕΤΑΙ MOI ΤῊΝ ΔΕΟΝΤΗ͂Ν : 'Επὶ τῶν μεγάλοις ἐγχει- 


, ΜΝ \ ~ N 4 
b*Enarmionoz Tonos: πὶ τῶν πολλὰ κοιμωμένων. 


*Ex μεταφορᾶς τοῦ ᾿Ηρακλέους. 


ἝἜν- - 


δυμίωνος γὰρ “κάλλει διενεγκόντος ἠράσθη Σελήνη, καὶ Ζεὺς 


Σω ᾿ .- ϑ / ἃ 4 €. / e £ SS . 
αὐτῷ δίδωσι ταύτης αἰτησαμένης ὃ βούλεται εἐλέσθαι" ὁ δὲ αἷ- 


“ ~ \ 94 2 \ 39 9 / 
ρεῖται κοιμᾶσθαι διαπαντὸς ἀθάνατος Kal ἀγήρως μένων. 


*Ex 


4 “ 4 / 4 
τούτου τὴν παροιμίαν γενέσθαι φασι. 


\ , A 4 A N 
4‘Ew AE AIXOSTAZIHI καὶ ANAPOKAEBE NOAEMAPXEL: “Ew: 


~ 9 os ΩΣ Α / \ ~ 3 / V4 
τῶν εὐτελῶν τῶν διὰ περιπέτειαν τινὰ τιμῆς ἀξιουμένων. Totavry 


ν᾿ Ve / ; 
δὲ ἔστι καὶ ἡ λέγουσα 


"Ey γὰρ ἀμηχανίῃ καὶ καρκίνος ἔμμορε τιμῆς. 
δὲν δὲ διχοστασίῃ καὶ ὁ πάγκακος ἔμμορε τιμῆς. 


[καὶ γὰρ ἐν ἀμούσοις καὶ: κορυδὸς φθέγγεται. 


Y συσχηματίζοντα!) οὐ σχηματί- 
ζεται 

Z Ἔν ἅλῳ δρασκάζε:ς] Refert et 
Suidas, sed utrobique δρακάζεις ν]- 
tiose scriptum cernas, pro δρασκά- 
Yess, quod occultari est, et latitare. 
SCHOTT. δρακάζεις P. H. F. et 
2 MSS. Suide. 

@ ᾿Ενδύετε] Ortum habet pro- 
verbium a Cumano asino, de quo 
lepidus apud Lucianum in Pisca- 
tore (c. 32.] apologus extat, qui 

et frequenter proverbium adhibet, 
in Pseudologista [c. 3.] et Phi- 
lopseude [c. 5.7 ut et Evsebius in 
Hieroclem. Nota et altera Her- 
culis fabula, leonis pelle atque 
exuviis cum clava et arcu inferos, 


ut Cerberum educeret, petente. 


Quod ἐν Βατράχοις, in Baccho 
molli Deo irridet Aristophanes, 
et in Menippo ‘suo idem Lucia- 
nus, Deorum hominumque trri- 
sor. SCHOTT. ν. Platon. Crat. 
p. 411A. ’Evtdera: B. cunt Suida.. 
Mox τοῦ om. H. 


Ὁ ᾿Ενδυμίωνος) Diogenianus, Sui- 
das, et Apostolius amplius ha- — 
bent, Ἐνδιμίωνος ὕπνον καθεύξεις. 
Utitur proverbio Aristoteles lib. 
X. [c. 8.7] Ethic. Nicomach. et 
Cicero Tuscul. I. ac lib. V. 
De Finibus bon. et malorum. 
SCHOTT. 

© κάλλει---ομένων) Ex Apollodoro 
1. 7, δ. 

ἃ Ἔν δὲ διχοστασίῃ] Eadem Sui- 
das, Diogenianus, Apostolius, 868.- 
liger metri lege ut Suidas et Va- 
tic. ᾿Ανδροκλέης. Diogen. vero et 
Apostolius ᾿Ανδροκλῆς. Qui Zeno- 
bio ᾿Ανδροκλείδης veluti patronymici: 
forma est. SCHOTT. Zenobii, 
MSS. ᾿Ανδροκλείδης, edidi tamen 
᾿Ανδροκλέης cum B; 

© ἐν δὲ διχοστασίῃ, &e.}] Est 
apud Plutarch. in vita Nicie [p. 
530 C.] in comparatione Lysandri 
et Sylle (p. 475 F.] et libello 
περὶ i a (p- 479 Α.} 
SCHOTT 

f καὶ ip ἐν dpovotass}] Corri- 


78 


79 


80 - 
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II. 


4 


ἡ 
S*EN ΤΡΙόδωι KIMI: 


ZENOBII. 


‘Eat τῶν ἀδήλων πραγμάτων. 
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Ἐπειδὴ 


A 4 4 , > " 
γὰρ 6 ἐν τριόδῳ γενόμενος, OUK olde ποίᾳ χρήσεται ὁδῷ. 


hiEnrozs ἑβδόμης : Ἀπείρητο ᾿Αθήνησι Ἰστρατείαν ἐξάγειν 


πρὸ τῆς τοῦ μηνὸς ἑβδόμης. 


ΚΎΠΑΚΤΟΣ ὅρκος : Οὐκ ἐγχώριος, ἀλλ᾽ ἀπὸ ξένης ἐπηγμέ- 


e AG ἡ 4. 3 3 6 ͵ 
vos* ἢ ὃν ETEpos ἐπάγει, οὐκ αὐθαίρετος. 


A ν ’ ~ 
*Englo? ABIAOTEPOZ: Ovurws ἐλέγετο ' Κρατῖνος ὁ κωμεκός" 


ἴσως διὰ τὸ ταξιαρχῆσαι τῆς Οἰνηΐδος φυλῆς καὶ δειλότερος φα- 


γῆναι" καὶ γὰρ 6 "Επειὸς δειλὸς ἦν. : 


’ “ον 9 AN a 
Ὦ Ἐπὶ TA Μανδραβόλου: Αὕτη τέτακται κατὰ τῶν ἐπὶ τὸ 


~ ΄ 
χεῖρον προκοπτόντων ἀεί. 


Ὃ γὰρ Μανδράβολος οὗτος εὑρὼν ποτὲ 


θησαυρὸν ἐν Σάμῳ, [" πρῶτον] πρόβατον χρυσοῦν ἀνέθηκε τῇ "Ἥρᾳ" 


“ δΣ > , ¥ 2 ~ ‘ 
Τῷ O€ εὐτέρῷ ETEL apyupouy, Kab 


gend. καὶ, ἐν γὰρ ἀμούσοις Kal κό- 
ρυδος κύκνου φθέγγετ᾽ ἀοιδότερος eX 
Anthol. 11. 24, 5. v. Diogen. IV. 
55> 56. VALCK. quem vid. ad 
Eurip. Hippol. 986. ἀμούσοις B. 
Suid. 

& Ἔν τριόδῳ] Suidas λογισμῶν ad- 
dit. Mercurius quoque biceps et 
triceps in biviis collocari solitus, 
ut vie dux. Theognis ver. go7. 
"Ey τριόδῳ δ᾽ ἔστηκα, δύ᾽ εἰσὶ δὲ πρόσθεν 
ὁδοί μοι" ᾧροντίζω τούτων ἥντιν᾽ ἴω προ-- 
τέρην. Plato lib. VII. de Legibus 
[Ρ. 799 C.] Καθάπερ ἐν τριόδῳ yerd- 
μενος SCHOTT. 

h Ἐντὸς ἑβδόμης} Suidas eadem 
et Hesychius. Erasmus affine vi- 
deri putat ἕβδομος βοῦς. Tu vide 
Fabium Paulinum libro V. Heb- 
domadum, cap. 4. SCHOTT. 

1 στρατείαν) στρατιὰν Suid. 

k ᾿Επακτὸς) Eadem Diogenia- 


‘nus, Suidas, Hesychius, et Ety- 


Cratini p. 2. 


mologicum. Tria quoque jura- 
menti genera numerant juriscon- 
sultorum filii: ᾿Ἑπώμοτον, κατώμο- 
τον, ἐπακτόν. SCHOTT. 

1 Κρατῖνος] Vid. Runkelii vitam 
Mox vulg. Οἰνοῖδος. 

m ‘Es! Μανδραβόλου)] Amplius 
Apostol. cum Vatic. ᾿Επὶ Μανδρα- 


~ / ~ 
τῷ τρίτῳ χαλκοῦν. 


βόλου χωρεῖ τὸ πρῶγμα ; qui et May- 
δράβολας per primam inflectit : hic 
Μανδράβολος est, et paulo aliter 


A 


B 


ς 


rem commemorat, ut cum Diis. 


anniversaria vovisset jureyurando 
sacra, primo anno decem boves 
mactarit, altero novem, deinde 
octo, et sic deinceps jurisjurandi 
violati reus sit factus. Ephorum 
etiam hujus auctorem facit, et 
yewpdviey cum Suida nominat, 
quem θησαυρὸν Zenobius. Et Diis 
non Junoni Samize dedicasse 
ovem auctor est Diogenianus. 
Junius Hadrianus ex Aéliano Jib. 
ΧΙ]. Animalium, tertio pedatu 
proverbium explanat Centuria V. 
adag. 83. in eos qui inconsulta 
temeritate aliquid offerrent. Ad- 
hibet autem Lucianus lib, De 
mercede servientibus [c. 21.], et 
Alciphron in Epistolis (I. 9.) Si- 


mile illud Menedemi apud Plu-. 


tarchum [1]. p. 81 E.] qui diceret 
multos Athenas venire studii causa, 
principio sapientes, deinde philo- 
sophos, postea rhetoras, postremo 
idiotas evadere. SCHOTT. Ἐπὶ 
τὰ Μανδ. P. H. 

ἢ πρῶτον om. P. H. F. 


eq 
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°*Epesinerioz Διόνυσος : Παροιμία ἐπὶ τῶν μηδενὸς ἀξίων. A 

P*Epams δίκη: Ὅταν μὴ ἀπαντήσας ὁ διωκόμενος ἐπὶ τὴν 
κρίσιν καταδικασθῇ. 

‘Epmaneioz xdpiz: Πελασγοὶ τινὲς τὴν Λῆμνον οἰκοῦντες 
ἦλθον ἐν ναυσὶν “ἐς Βραύρωνα τῆς Ἀττικῆς, καὶ τὰς γυναῖκας 
ἐκεῖθεν ἥρπασαν. Λοιμῷ δὲ περιπεσόντες προσετάχθησαν δίκας Β 
διδόναι τοῖς ᾿Αθηναίοις, καὶ οὕτως ἀπαλλαγήσεσθαι τοῦ λοιμοῦ. 
Κελενόντων δὲ τῶν Αθηναίων ἐκλιπεῖν τὴν Λῆμνον εἶπον οἱ Πε- 
λασγοὶ, ΕἾ τις αὐθημερὸν Αθήνηθεν Βορέᾳ χρησάμενος καταπκλεύ- 
σειεν εἰς τὴν Λῆμνον, ἐκστήσονται τῆς χώρας αὐτῶν. 'Ὕστερον 
δὲ Δαρείον τοῦ Πέρσον περὶ Θράκην ὄντος, καὶ πάντα χειρονμένου C 
τὰ πέριξ, Μιλτιάδης ᾿Αθηναῖος ἐκ τῆς Χερρονήσου ἀφεὶς ἐς τὸ 
πέλαγος καταλαμβάνει τὴν Λῆμνον, καὶ πρὸς τοὺς Πελασγοὺς 
ἔφη, Βορέᾳ χρησάμενος αὐθημερὸν ἥκειν. "Ἕρμων δὲ βασιλεύων 
τῶν Πελασγῶν ἐξέστη τῆς χώρας, τῇ μὲν ἀληθείᾳ τοῦ Δαρείου 
τὴν δύναμιν φοβηθεὶς, προσποιησάμενος δὲ ἑκὼν διδόναι τοῖς Ἀθη- Ὁ 
Εἴρηται οὖν ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν κατὰ ἀνάγκην 


83 
84 


85 


ναΐοις τὴν χάριν. 
“N 4 
τισὶ προσποιουμένων χαρίζεσθαι. 
4 rd ‘ 
ΤΕΣ Μακάρων nazorz: Ὃ ᾿Ησίοδος φησὶ Μακάρων νήσους 
A A A 4 A 9 as Α )δ 3 ~ ¢ Άλη ’ὔ’ 
εἶναι περὶ τὸν “Oxeavov, κἀκεῖ τοὺς εὐδαίμονας οἰκεῖν ὑπὸ Κρόνου 


86 


βασιλευομένονς. "Ὅθεν ἐπὶ τῶν μακαρίων εἰρῆσθαι τὴν παροι- E 


/ 
μίαν. 


© "EpeBivbes] De cerevisia E- 
rasmus e Juliani Epigrammate 
exponit, qui Cerealis potius quam 
Bacchicus potus est. Adagii me- 
minit Suidas et Hesychius. 
SCHOTT. ᾿Ἐρεβίνθινος Photius et 
Suidas, et sic ni fallor B. 

P ᾿Ερήμη] Jurisconsulti compo- 
sita dictione cum in Pandectis, 
tum in Codice Justinianeo, Ere- 
modicium nominant, cum altera 
parte absente fertur sententia, ut 
in Pandectas Budeus annotat. et 
affini propemodum significatione 
Prevaricari, et illud infra ἕτερο- 
. μόλιος. ᾿Ερήμην vero hoc sensu ex- 
tulit Plato in Apologia [p. 18C.], 
et Lucianus in Toxaride, et Jove 


Tragoedo (c. 25. De Promissione 
deserta disserit Alciatus lib. II. 
Parergen, cap. 27. SCHOTT. 

4 ἐς Βαΐβρωνα] Herodotus lib. 
ΙΝ, Brauronem vocat Attice vi- 
cum. De Miltiude vero Probus 
AE milius, seu potius Corn. Nepos, 
aliter paulo geste rei historiam 
commemorat: paucioribus vero 
Suid. et Hesych. SCHOTT. 
Restitui Βραύρωνα ex Herodot. VI. 
138. 

tr Εἰς Μακάρων) Diverso ab 
hoc sensu supra, Βάλλ᾽ ἐς μακα- 
ρίαν, pro in rem malam: quo et 
sequens pertinet proverbium. 
SCHOTT. 
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"ΕΣ κόρακασ : ‘Ev Θεσσαλίᾳ τόπος ἐστὶ i Κόρακες, ὅ' ὅπου τοὺς A 
κακούργους ἔβαλλον" ὅθεν ἡ maporpla. Μέμνηται δὲ ταύτης 
Μένανδρος συνεχῶς. Λέγουσι δὲ, ὅτ, Βοιωτοῖς Ἄρνην ποτὲ διοι- 

κοῦσι προείρητο ὑπὸ τοῦ θεοῦ ἐκπεσεῖσθαι τῆς χώρας λευκῶν κο- 
ράκων φανέντων. Νεανίσκοι δέ ποτε μεθυσθέντες, καὶ συλλα- 
βόντες κόρακας, γυψώσαντες, ἀφῆκαν πέτεσθαι" ἰδόντες δὲ οἱ B 
Βοιωτοὶ ἐταράχθησαν, ὡς τῆς μαντείας λαβούσης τὸ τέλος. Καὶ 
φοβηϑέντες οἱ νεανίσκοι τὸν θόρυβον, φυγόντες, ὥκησαν τινὰ τόπον, 
ὃν ἐκάλεσαν Κόρακας.. Μετὰ δὲ ταῦτα ἐκβαλόντες τοὺς Βοιω- 
τοὺς οἱ Αἱολεῖς, ἔ ἔσχον τὴν Ἄρνην οἰκείαν οὖσαν, καὶ τοὺς ἅμαρ- 
τάγνοντας μεθιστᾶσιν εἰς τοὺς Képaxas καλουμένους. C 


88 
89 


t‘Erepomdalo: aAiKH: Els ἣν ἀντίδικοι οὐκ ἦλθον. 
ἈΨῈ) A A Α͂ 4 ~ 4 e 
moO BEAON ΚΑΘΗ͂ΣΘΑΙ : [Ιαροιμία παραινοῦσα μακρὰν εαυ- 
A ~ ~ ~ ~ 
τὸν τῶν βελῶν τῶν ἐναντίων ποιεῖν. 
oo 4 

900 ‘”Exati ΣΥΛΟΣΩ͂ΝΤΟΣ *erprxapin: Συλοσῶν Σάμιος φίλος 
> 9 ’ “ ~ ~ A ~ 
eyevero Δαρείῳ τῷ Περσῶν βασιλεῖ, καὶ δ αὐτοῦ τὴν ἐν Σάμῳ ἢ 


δυναστείαν παρέλαβε, τελευτήσαντος Πολυκράτους. 


S Ἐς κόρακας) Alfine huic ada- 
gium supra Cent. II. adag. Βάλλε 
es κόρακας, Et inf. Σκορακίζειν. 
Aristophanes sepe usurpat, in 
Pluto (782.] ac Nubibus [134.] 
ubi ejus enarrator paulo aliter 
hance refert historiam. Fides pe- 
nes auctoretn esto. SCHOTT. 
Hunc ipsum locum affert Schol. 
ad Nub. a λέγουσι δὲ usque ad 
finem. Vid. Wessel. Diod. Sic. 
XIX. 53 

t Ἑτερομόλιος] Totidem heec ver- 
bis Diogenianus et Suidas, nisi 
quod in Aldi editione λίκη pro 
δίκη hic lego. In Hesychio vi- 
tiose ἑτερόμηνος δίκη, forte pro illo, 
quod apud eumdem est Suidam, 
ἑτεραλκὴς vixy. Affine huic supra 
adag. 84. ἐρήμη δίκη. SCHOTT. 

u "Ege βελῶν] Utuntur frequen- 
ter τοὶ, ἐντὸς τοῦ βέλους, καὶ ἔξω 
τῶν βελῶν. Lucianus adhibet fre- 


‘Ewes δὲ 


quenter, et Historici Latini, ut 
Q. Curtius: Extra teli jactum esse 
aciem. Homerus Ἰλ. ξ΄. [130.] Ἐκ 
βελέων, μήπου τις ἐφ᾽ ἕλκεϊ ἕλκος ἄρη- 
ται. Contrarium vero ἐντὸς τοῦ 
βέλους. Apud eundem Lucianum 
in Baccho, et Virg. XI. Ain. 608. 
Jamque intra jactum teli progres- 
sus uterque. Vatic. παραινεῖ ἔξω 
τῶν κακῶν γενέσθαι. SCHOTT. 

Υ Ἕκητι Συλ.} Meminit historie 
et Strabo lib. XIV. Geographie, 
qui et alteram refert de chlamyde 
Dario oblata, quod et Herodo- 
tus narrat lib. III. et A@lianus 
lib. IV. Variz historie cap. 5. ac 
de Latinis Val. Maximus lib, V. 
cap. 2. unde et alterum natum 
proverbium, ἡ ἡ Συλόσωντος χλαμὺς ἢ 
χλανὶς, apud Diogenianum, et in 
Plutarchi Collectan. SCHOTT. 

X εὐρυχωρία) εὐρυχωρίη B. cum 
Strabone XIV. p. 945=915. 

aqg2 
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minpiis καὶ χαλεδως ἦρχεν, ἐκλιπόντες τὴν νῆσον οἱ πλείους A 
μετῴκησαν. "Ὅθεν ἡ παροιμία. 

οι Εἰς τὸ δέον : Περικλῆς, ὡς φασὶν, ἔδωκε χρήματα τῷ βα- 
σιλεῖ τῶν Λακεδαιμονίων ΥΠλειστοάνακτι, καὶ συνέπεισεν αὐτὸν 
ἀναχωρῆσαι ἐκ τῆς Ἁττικῆς ἐπὶ πολέμῳ προαχθέντα. Διδοὺς οὖν 
λόγον τῶν χρημάτων μετὰ ταῦτα τοῖς Ἀθηναίοις, καὶ μὴ θελήσας B 
φανερῶς λογίσασθαι, εἶπεν, Kis δέον ἀνήλωσα τοσάδε τάλαντα. 

92. "EKiz δ Ἀφάννασ : Συβαρίται νίκην τὸν θεὸν ἡτοῦντο κατὰ 
Κροτωνιατῶν, παρόντων ἐκείνων. "Ews δὲ τῶν Κροτωνιατῶν 
χλευάσαντος, καὶ εἰπόντος, “Ors τεύξεσθε ταύτης ἐν Αφάνναες, 
τὴν πρόρρησιν Tov θεοῦ ἐθαύμασαν. Λέγεται δὲ ἡ παροιμία ἐπὶ 
τῶν δοκούντων ἀνυποστάτων εἶναι. 


4 4 4 
93 >Etwerapoadtepo: κοθόρνουῃ : Κύθορνός ἐστιν ὑποδήματος 
~ A “Ὁ Q 
εἶδος ἐφαρμόζοντος καὶ δεξιῷ καὶ ἀριστερῷ ποδὶ, ὅθεν καὶ Θηρα- 
“ ~ Ἁ ~ 
μένην, τὸν ἐπὶ τῶν λ΄, Κόθορνον ἐκάλουν οἱ ᾿Αθηναῖοι. ᾿Επὶ τῶν 
“ 4 
συστρεφομένων οὖν συνεχῶς ἡ παροιμία εἴρηται. 


ΦΨ [4 
94 Etnors ὁ ΣΦΑΚΤΗΣ: Αὐτὴ 


Υ Πλειστιάνακτι verti ac reposui 
(quomodo et Gilb. Cognatum edi- 
disse post comperi) pro illo cor- 
rupto ac mutilo ᾿Αστυανάκτῃ, ex 
Thucydide lib. V. Plutarchoin Pe- 
ricle, [ρ. 164 C.] et Aristophanis 
enarratore ἐν Νεφέλαις, (85 7.] cujus 
verba cum quia Erasmi acumen 
fugerunt, tum quia lucem loco 
adferent, udscribere von pigebit : 
Περικλῆς τοῖς ᾿Εφόροις Aaxedaipovioy 
Κλεάνδρῳ καὶ Πλειστιάνακτι χρήματα 
δέδωκεν ὑπὲρ προδόύσεως. Καὶ τούτων 
ἀπαιτούμενος ὑπὸ τῆς πόλεως λόγον, οὐκ 
ἀξιῶν ἑαυτόν τε καὶ τοὺς Λακεδαιμο- 
νίους καταισχύνειν, ἔλεγεν, Ele τὸ δέον 
᾿ἀνήλωσα. Τοῦτο δὲ γνόντες Λακεδαι- 
μόνιοι, τὸν μὲν Κλεανδρίδην ἐφόνευσαν, 
τὸν δὲ Πλειστιάνακτα δεκαπέντε τα- 
λάντοις ἐζημίωσαν, οἰηθέντες αὐτοὺς διὰ 
τὸ φείσασθαι τῆς λοιπῆς ᾿Αθηναίων γῆς 
δωροδοκήσαντας ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς ἀνα- 
χωρῆσαι. SCHOTT. ᾿Αστυάνακτι P. 


ἀστνάνακτη H. Πλειστοάνακτι SCripsi. 


ἡ παροιμία προηνέχθη ἀπὸ τοῦ 


2 Εἰς ᾿Αφάννας] Stephanus περὶ 
πόλεων aliter explicat. Aphannas 
enim Sicilise locum esse obscu- 
rum ait, unde illi nomen, duc- 
tumque proverbium de re incerta, 
que non exsistat. SCHOTT. 

8 "Addwas] ᾿Αφάνας H. et sic 
infra P. H. 

b Εὐμεταβολώτερος] Usurpat Lu- 
cianus in Pseudologista [c. 16.] 
Aristenetus lib. I. Epist. ult. 
Tore δὲ πάλιν, ὡς εὐμεταβολωτέρα Ko~ 
θόρνου, ἀναίνεται σοβαρῶς, ὃν ἀρτίως 
ἐπόθει. De Theramene vero Athe- 
niensi Oratore idem ἐν ἐρωτικοῖς 
Samosatensis, [6. 50.}] et Plutar- 
chus ἐν πολιτ. καραγγέλμασι, qui in 
Nicia eodem notatum inconstan- 
tise vitio, ut Cothurnus nominare- 
tur, affirmat. Tales evi nostri, 
quos Politicos nominant, qui reli- 
gionem susque deque ferunt, im- 
perent modo, SCHOTT. 
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*Opéorov, ὡς καὶ "Ὅμηρος ἐδήλωσεν ἀποκτείνας γὰρ τὴν μητέρα, A 


, > 2 
weps δείπνον EBOLYT EY. 


“4 A “ ‘ 4 ~ 
"Opoiws δὲ καὶ ἀπὸ ‘Avriyovou τοῦ βασι» 


λέως, ὃς Σεμέλην φονεύσας, τὰ ὀστᾶ αὐτῆς μετὰ πολλῆς φρον- 


τίδος ἔπεμψε τῇ μητρί. 


~ \ ~ 
τε δὲ μᾶλλον ἀπὸ Πτολεμαίον τοῦ 


Φιλοπάτορος" “ τὴν γὰρ μητέρα °° Βερενίκην καθείρξας ἐν μεγάροις, 

καὶ παραδοὺς Σωσιβίῳ φυλάσσειν, ἡνίκα ἐκείνη οὐ φέρουσα τὴν 

κόλασιν ἔπιε θανάσιμον βοτάνην, καὶ τὸ φάρμακον πιοῦσα ἀπέ- 
Α + d > 3 3 ὦ ~ 4 4 ἣ 9 4 “ 

θανε᾽ διὰ τὰς Tam αὐτῶν τῶν ὀνείρων ταραχὰς ἐν μέσῃ τῇ πόλει 
~ 3 do v4 A ὦ dd >> ~ 4 3 ~ Ν 

μνῆμα οἰκοδομήσας, ὃ νῦν "4 Sina καλεῖται, πάντας ἐκεῖ τοὺς προ- 

πάτορας σὺν αὐτῇ κατέθετο, καὶ ᾿Αλέξανδρον τὸν Μακεδόνα. Καὶ 


4 A ΩΝ 3 “ ΙΝ e A 2 «© 7 
Εἶπέ Twy αἰγιαλὼν δὲ ἐεβὸν ἀντῃ ἐδρύσαντο, 


, σωζούσης. 


ἃ 


ὃ ἐκάλουν Βερενίκης c 


e‘EsAntaz λεύσσο ἰτοῖῦμον κακὸν ἄλλον ἔχοντα : Τὸ 
‘EmANTHS τὸν byt δηλοῖ, καὶ τὸν ἔξω ἄτης, ὅδ ἐστι βλάβης, ὡς 


Πλάτων φησι. 


ΒΕ δαίμων ὁ Κόρινθος, Ero δ εἴην ΤΕΝΕΑάτηΣ : Kouy Ὁ 


C τὴν γὰρ μητέρα] Reponendum 
. arbitror τὴν μητρυιάν. Noverca 
enim fuit Berenice Ptolemzi Phi- 
lopatoris quarti regis Algyptio- 
rum, filii Ptolemeei Evergete, cu- 
jus Evergete uxor illa fuit. Filios 
habuit Magam et alios ; ipsa quo- 
que nata Mage Rege Cyrenarum. 
Meminit Polybius, Plutarchus, 
Justinus lib. XXVII. Suidas in 
Φύλαρχος, et Stephanus in Bereni- 
cide. Non recte igitur Erasmus, 
et Cognatus, Ptolemzi Philopato- 
ris filium faciunt, qui Ptolemeus 
Epiphanes esset. Porro simile il- 
lud proverbium supra allatum, In- 
tempestiva benevolentia a simultate 
nihil differt: et Ennianum apud 
Ciceronem Offic. libro II. Bene- 
facta male locata, malefacta arbi- 
tror. SCHOTT. Vid. Clintoni 
Fast. Hellen. T. III. p. 382. et 
384. 

CC Βερενίκην) βερσενίκην F. et sic 
infra. 

d ἐπ ax P. Η. ᾿ 


dd Vid. Casaubon. ad Sueton. 
Aug. c. 18. Strabon. XVII. p. 
1144==1126. 

ὁ ᾿Εξάντης] Suidas: ἐξάντης, ἔξω 
ἄτης καὶ βλάβης. Plato in Phedro 
Lp. 244 E.] ἐξάντη ἐποίησε τὸν αὐ- 
τὴν ἔχοντα. Simile autem illud 
Lucretii Hibro [V. Suave mari 
magno turbantibus equora ventis, 
E terra magnum alterius spectare 
laborem. Et Sophoc. apud Cic. 
lib. II. ad Att. ep. 7. Cupio isto- 
rum naufragia ex terra intueri ; 
cupio, ut ait tuus amicus Sopho- 
cles, Kai ὑπὸ στέγη Πυκνᾶς ἀκοῦσαι 
ψεκάδος εὑδούσῃ φρενί. Quem poétee 
versum non recte in Chiliad. De- 
siderius constituit, exstatque in 
Stobseo Acyp νζ΄. Περὶ ναντιλίας καὶ 
ναυαγίων. SCHOTT. 

ἔ χοὐμὸν] τὸν ἐμὸν Valckeneerius 
Diatr. Eurip. p. 193. 

& Εὐδαίμων] Strabo lib. VIII. 
[p. 552=584.] Geogr. pro ora- 
culo sic responsum fuisse scribit 
Asiano cuidam, et a quibusdam 
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ἐστὶ πλησίον τῆς Κορίνθου Tevéa, κατάφυτος. 
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CENT. 


κώμῃ ὁμολογούντων μὲν Κόρινθον εἶναι εὐδαίμονα, αἱρουμένων de 


μά ¥ 
ἥττονα κώμην ἔχειν, οὕτως εἰρηται. 
"1 Α 4. b 4 ο ΝΜ 4 >} 
En nrxti Boras: Η παροιμία ovrws eipyras, ἐπειδὴ 


ἡσυχίαν ἔχει ἡ νὺξ, καὶ δίδωσι κατὰ σχολὴν λογισμοὺς τοῖς περὶ 


~ 3 4 4 
τῶν ἀναγκαίων βονλενομένοις. 


QA Vv ν , , 3» ~ 
ἜΦΥΓΟΝ κακὸν, ETPON AMEINON: Aury τάττεται ἐπὶ τῶν 


“ e ΩΝ rd 3 4 
μεταβολὴν ἑαντοῖς κρείττονα οἰωνιζομιένων. 


᾿Αθήνησι γὰρ ἐν τοῖς 


γάμοις Bos ἦν, ᾿αμφιθαλῆ παῖδα ἀκάνθας μετὰ δρνΐνων καρπῶν 


στέφεσθαι, καὶ Κλέκνον ἄρτων πλῆρες περιφέροντα λέγειν, 


"Εφυγον κακὸν, εὗρον ἄμεινον. 


1k δὲ a “ 3 4 N Q δι 
σ ἥμαινον é ὡς ἀπὼσ ἄντὸ μὲν τὴν αγρίαν και παλαιαν basT ay, 


εὑρήκασι δὲ τὴν ἥμερον τροφήν. 


14 4 > & ; ’ 3 Α id ~ “Ὁ 3 “Ὁ 
‘Exxekoee H ΜΟΥΣΙΚΗ͂ : Paci, oT: τῶν παλαιῶν ἐν τοῖς 


’ ’ὔ’ 4 4 e a “ Η 
συμποσίοις φιλολόγω ζητήσει χρωμένων, of ὕστερον τὰς μου- 


σουργοὺς καὶ κιθαρίστριας καὶ ὀρχήστριας ἐπεισήγαγον. 


perperam legi Τεγεάτης pro Τενεά- 
τῆς. Affine buic Maronianum il- 
lud in re rustica videatur: lau- 
dato ingentia rura, Exiguum co- 
lito. SCHOTT. Vid. Steph. Byz. 
v. Γενεά. 

h Ἔν vuxri] Utitur et explicat 
Theon Sophista in Progymnas- 
matis. SCHOTT. in fin. βουλο- 
μένοις F. 

i ἀμφιθαλὴς παῖς pubes est, cui 
uterque superstes parens, quem 
Latini patrimum matrimum dice- 
bant. Lege Jos: Scaligerum No- 
tis in Catulli Epigr. 1. SCHOTT. 

Κ λίκνον) Habet eumdem nup- 
tiarum apud Athenienses ritum 
Suidas, qui rectius λίκνον pro vanno 
aut sportula panaria habet, quam 
Zenobius noster λίνου. Apostolius 
per diphthongum λείκνον non male 
prefert. Erasmus cunas cur red- 
diderit, et Io. Hartungus Decuria 
II. cap. 8. λύκνον nescio cur edi- 
derit. Alterum porro sensum non 
in puptiis, sed in omni vite com- 


mutatione adfert Diogenianus, et 
affine, quod supra explicui, ἅλις 
δρυὸς, Satis quercus. SCHOTT. 
λῖνον Ρ. Η. λίκνον Eustathius Od. μ΄. 
p. 1726, 19. ex Pausaniz lexico. 

1 Ἐκκέκοφθ Suide interpres 
Germanus ertirpatam musicam 
reddit : inepte vero Gilbertus ap- 
probatam. De hoc autem pris- 
corum more eadem Suidas, et ex 
eo Apostolius, adduntque quos- 
dam novitatem istam accusantes 
hoc usos proverbio. Plato quo- 
que musica mutata reip. pariter 
mores commutari docet lb. IV. 
de Rep. [p. 424.C.] Εἶδος καινὸν 
μουσικῆς μεταβάλλειν εὐλαβητέον, ὡς 
ἐν ὅλῳ κινδυνεύοντα. οὐδαμοῦ γὰρ κι- 
νοῦνται μουσικῆς τρόποι ἄνευ πολιτι- 
κῶν νόμων τῶν μεγίστων. De Gre- 
corum autem studio musice Μ. 
Cicero, M. Fabius, et Cornel. 
Nepos seu Amilius Probus prolo- 


quio Excellentium Gracie Impp. 


et de Grecis Athenzus lib. XIV. 
Δειπῦοσ, SCHOTT. 


‘Os οὖν ἐν THA 
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Vv .Y 4 A 4 ~' 9 A “ 3 
1οὸ ΕἾΠΟΙΣ ΤΑ τρία ΠΑΡΑ te ΑΥΔΗ͂Ι Τοῖς ext θάνατον ἀπα-Α 


IV. 1 


2 


f +. [4 . 4 7 a ~ ~N ¥ 
γομένοις τὴν παρρησίαν ταύτην ἐδίδουν, wore τροφῆς Kas oso” 
πληρωθεῖσι τρία λέγειν ἃ βούλονται. Μεθ᾿ ἃ φιμωθέντες ἀπή- 

4 ‘ rd \ ‘ “ 4 A [4 4 Ἁ 
γοντο πρὸς τὴν κόλασιν τὸ δὲ γῦν ὉΛΡΧΕΙΟΝ λεγόμενον ATAH 


9 ΩΝ Ψ > 9293 ᾿ Ἁ Ν 9 > »» ᾽ 4. A 
ἐκαλεῖτο, ὅπον ἀπήγοντο, καὶ τοὺς ἐν αὐτῷ διαιτωμένους ATAIKOTE 


ὠνόμαζον. 


Ν \ 
‘Eni Σαυτῶι THN tEAHNUN ΘΚΑΘΕΛΕΙ͂Σ: Ai τὴν σελήνην 
ΓΝ 4 ~ “Ὁ Ἁ “ / 
καθελοῦσαι Péraspides λέγονται τῶν ὀφθαλμῶν καὶ τῶν Inai- 
ὃ ’ὕ f oy x, A ~ « ~ .¥ \ 9 
wy στερίσκεσθαι. Εἴρηται οὖν ἐπὶ τῶν ἑαντοῖς τὰ κακὰ ἔπι- 


V4 
σπωμένων ἡ παροιμία. 


Ὡς ἐκ τούτου φανερὰν τὴν παροιμίαν εἶναι. 


Β 


ΓΕΙ͂. τὶ κακὸν giz "Πυρράν : Φασὶν ὅτι οἱ Πυρραῖοι πρὸς C 


N ’ “Φ ~ κε ΄ 
τοὺς ὁμόρους πάντας ἀπεχθῶς εἶχον. “Exeivos οὖν τὰ συμβαί- 


M παρὰ τῆς αὐλῆς) Suidas melius 
dandi casu παρὰ τῇ αὐλῇ, surta cu- 
riam aut pretorium, non septum, 
ut Erasmus vertit, quasi ἑρκεῖον le- 
gisset: qui iterum peccat cum 
pro φιμωθέντες, quod est constrict 
seu ligati, vertit promulgata dam- 
natione, falsus, ni fallor, corrupta 
Zenobii lectione φημωθέντες. Me- 
lius tamen reddidisset, muti abdu- 
cebantur, nam φιμόω o8 obturo 
sonat. SCHOTT. φημωθέντες P.H. 

Ὁ ᾿Αρχεῖον καὶ αὐλὴ] Aula hodie 
Latinis non tam pro tribunali, 
basilica, aut pretorio, quam pro 
Principum Regumque curia in usu 
est; indeque 4ulici dicti, qui Pa- 
latini, diversa paulum ab hac Ze- 
nobii significatione. SCHOTT. 

© καθελεῖ] Multa hic peccan- 
tur. Rectius fortasse Suidas et 
Apostolius καθέλκεις et καθέλκου- 
σαι, nisi μέλλον δεύτερον dixeris a 
καθαιρέο. Ἕτερίδες que sint vene- 
fice equidem ignoro. ‘Erauipides 
legit Hartungus. Ceteri Παροι- 


μισγράφοι constanter Θετταλίδες non: 


male mea sententia preeferunt : 
unde et adagium, Thessala mu- 
lier, ut magia infamis. Denique 


τῶν ποδῶν, pro τῶν παίδων idem 
melius habeat. Notum autem 
proverbium, Lunam devocare, et 
de Lamiis domi cecis forisque 
oculos imponentibus nota in vul- 
gus fabula. SCHOTT. Vid. Hein- 
dorf. ad Platonis Gorg. p. 228. 

P ‘Erep(dec] ἑταιρίδες P. καθαιρε- 
tikes Meziriacus ad Ovid. Ep. p. 
606=T. IL. p. 87. 

ᾳ ποδῶν] azaiey P. H. Hance 
lect. contra Schottum defendit 
Meziriacus |. c. 

¥ Ef τι κακὸν] Affinia his pro- 
verbia, Suo capiti, Hostibus eve- 
niat. Nasoni perfamihare, que 
hic colligit Desiderius, et Hadria- 
nus Junius Centur. I. adagio 22. 
et Joan. Alexander Bressicanus in 
proverbiorum Συμμίκτοι. Adhi- 
bet hoc proverbium Plutarchus 
in septem Sapientum symposio 
{p. 146 E.] ubi tamen εἰς πριήνην 
legitur, pro eis Πυῤῥὰν, nisi forte, 
quod Desiderio visum, studio mu- 
tavit respectu ad Biantem Prie- 
nensem huabito. SCHOTT. Vid. 
B. 746. 

5 Πυρρὰν] Πυρὰν bis P. Ε΄, πυρὰν 
infra H. 
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νοντα αὐτοῖς κακὰ ἀποτροπιαζόμενοι, καὶ ἐκβάλλοντες εἰς τὴν Α 
Πυρραίων χώραν, ἐπεφώνουν, EY τι κακὸν, εἰς ΤΠΡυρράν. 
Εἰγενάστερος ἱΚόδρου: Ὃ Κόδρος Μελάνθον υἱὸς ἦν" 

Μέλανθος δὲ ἕκτος ἀπὸ Νηλέως, οὗ καὶ “Νέστωρ. Otros ἐκπε- 
cov τῆς Μεσσήνης ἦλθεν εἰς τὰς ᾿Αθήνας, καὶ μονομαχήσας 
πρὸς Ἐξάνθον τὸν Βοιωτὸν, βασιλεύοντα τῶν Ἀθηναίων, νικήσας Β 
ἐβασίλευσε τῶν Αθηναίων, καὶ Κόδρῳ τῷ υἱῷ τελευτήσας τὴν 
βασιλείαν κατέλιπεν. Ὃ δὲ Κόδρος οὗτος ἐν τῷ πρὸς Δωριέας 
πολέμῳ ἑκὼν "ὑπὲρ τῆς χώρας ἀποθνήσκει. ἹΠροείρητο γὰρ ὑπὸ 
τοῦ θεοῦ τοῖς ᾿Αθηναίοις νικήσειν, εἴ γε τελευτήσειεν ὑπὸ τῶν Δω- 
ριέων ὁ βασιλεὺς αὐτῶν. Ἀποθανὼν δὲ ἐγκατέλιπε παῖδας δύο, Ὁ 
Μέντορα καὶ Νηλέα. Ὃ μὲν οὖν Μέντωρ ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐβασί- 
λενσεν᾽' ὁ δὲ Νηλεὺς, ἡγεμὼν τῆς εἰς τὴν Ἀσίαν ἀποικίας 

ἐγένετο. 
4 Y'Exepin ἄδορα adpa *xork ὄνήσιμα : Μέμνηται τῆς παρ- 

οἐμίας ταύτης Σοφοκλῆς ἐν Αἴαντι μαστιγοφόρῳ. Λέγει δὲ καὶ Ὁ 
Εὐριπίδης ἐν τῇ " Μηδείᾳ, 

Κακοῦ ἀνδρὸς δῶρον ὄνησιν οὐκ ἔχει. 


b‘EN οἴνωι ἀλήθεια : Παροιμία' wap ὅσον ὁ οἶνος τοὺς ἐμπι-- 
5 : Παροιμία᾽ παρ᾽ ὅσον ὁ οἶνος τοὺς ἐμπι 
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πλαμένους δαὑτοῦ ὁποῖοι εἰσι παραδείκνυσι. 


t Κόδρου] De Codro, ejyusque jur- 
gio cum Doribus Maro Ecl. V. et 
Horat. lib. 111. Carminum, Od. 
19. Similis fere apud Romanos 
devotio pro patria P. Decii patris 
ac filii, a Livio, ceterisque com- 
'memoratur. Hunc Codrum Vel- 
leius Paterculus ultimum Attico- 
rum regem fuisse putat ; noster 
vero Zenob. Mentorem filium ex- 
cepisse Codri imperium refert. 
SCHOTT. Vide Clintoni Fast. 
Hellen. T. 1. p. 112. 

a Μεσσήνης) Μεσήνης P. F. 

Χ ὑπὲρ τῆς] ὑπὸ τῆς P. Η. 

Υ "ExOpav] Sophoclis locus est : 
[Aj. 665.] ᾿Αλλ᾽ ἐστ᾽ ἀληθὴς ἥ βρο- 
τῶν παροιμία" ᾿Εχθρῶν ἄδωρα δῶρα κ᾽ 
οὐκ ὀνήσιμα. Quo loco Grecus 


enarrator legendus, et Josephi 
Scaligeri interpretatio. Sumta au- 
tem origo creditur a donis Hec- 
toris et Ajacis, utrique postea exi- 
tiosis, apud Homerum "IA. 7’. Si- 
mile de gladio ab A‘nea Didoni 
relicto apud Maronem Aineid. IV. 
Nam et ipsam in gladium, ut 
Ajacem, incubuisse fabulantur 
poetee : ensemque recludit Darda- 
nium, non hos quesitum munus in 
usus. SCHOTT. 

Σ οὐκ] κοὺκ P.F. 

8 Μηδείᾳ] ν. 618. 

Ὁ Ἔν οἴνῳ] Athengeus libro II. 
{p.37 E] et in Artaxerxe Plu- 
tarch. (T. I. p. 1018 E] prover- 
bium vinculo quodam efferunt, 
οἶνος καὶ ἀλήθεια. Decantata porro 
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6 4*En παντὶ ϑυμῶι καὶ τὸ Δαιδάλου μύσος: ὁΜύώως θυ- αὶ 
σίας τῷ Ποσειδῶνι ἐπιτελῶν, ἠύξατο αὐθημερὸν ἀναδοθῆναί τι 
αὐτῷ. ἐκ τῆς θαλάσσης, καὶ τοῦτο καταϑῦσαι πάλιν ὑπέσχετο, ὃ 
ἂν καὶ εἴη. Τοῦ δὲ Ποσειδῶνος ταῦρον ἀναδόντος περικαλλῆ, 
ἔπεμψε Μίνως εἰς τὰ βονφόρβια. Ὁργισθεὶς οὖν Ποσειδῶν, 
[ἐνέβαλεν ἔρωτα τοῦ ταύρου Πασιφάῃ, τῇ τοῦ Μίνωος γυναικί, Β 
Ἢ δὲ πείθει Δαίδαλον, ξυλίνην βοῦν κατασκευάσαντα, εἰς αὐτὴν 
ἐνθεῖναι, ἣν ἐπιβαίνων 6 ταῦρος ὡς βοῦν, Ξἔγκνον ἐποίησεν" ἐξ ἧς 
ἐγεννήθη 6 ΜΜινώταυρος. BMivwos δὲ ὀργιζομένον ᾿Αθηναίόις διὰ 
τὸν τοῦ Ανδρόγεω φόνον, ὃς ὑπὸ τῶν ἐν ᾿Αθήνησι νέων διὰ φθόνον 
ἀνηρέθη ἐν τοῖς ΤΠαναθηναίοις νικήσας πένταθλον, ἑπτὰ παρθένοι C 
καὶ ἶσοι νέοι ἀκμαῖοι ἐξ ᾿Αθηνῶν ἐδασμολογοῦντο, κατ᾽ ἐγκέλευσιν 
αὐτοῦ, καὶ παρεβάλλοντο τῷ θηρίῳ. 
γὸν τούτων τῶν κακῶν γενόμενον, διά τε τὸ 'κατασκενακέναι τὴν 


Ὡς οὖν τὸν Δαΐδαλον ἀρχη- 


hodieque res, pueros, ebrios ac 
stultos verum profari. Et in To- 
picis M. Tullius fidem hine etiam 
exsculpi colligit. Pleni sunt poe- 
tarum libri. Horatius: Quid non 
ebrietas designat? operta recludit. 
Et ad Lyeum Oda xxi. lib. III. 
Carm. Tu lene tormentum ingenio 
admoves Plerumque duro. Ubi 
nuperi multa congerunt inter- 
pretes. SCHOTT. 

αὐτοῦ] αὐτόν P. H. 

4 Ἔν παντὶ θυμῷ) Erasmus Sui- 
dam potius εἴ Vaticani cod. scrip- 
turam, quam Zenobium secutus, 
legit ἐν καντὶ μύθῳ, In ore omnium. 
Nos Zenobii lectionem retinen- 
dam duximus. Dictum enim ea 
forma qua Maro: Manet alta 
mente repostum Judicium Paridis. 
Sic Dedali execratio omnium in- 
fixa mentibus Proverbio locum 
dedit. Mox εἰς τὰ βουφόρμια vi- 
tiose scriptum erat librariorum vi- 
tio, pro βουφόρβια. Natum men- 
dum affinitate scripture, littere 
secunde μ, cul si ad sinistram 
appendatur cauda, μ dixeris. Sic 


apud Stephanum corrupte ἀμύδω- 
νος, pro ἀβύδωνος. Et apud Ari- 
stot. in Problematis (IV. 26. 
ubi recte σκολύμῳ] ποιητὴς ἐν Ko- 
λύμῳ, pro κολύβῳ. Intelligit enim 
secunduin Hesiodi de Agricultura 
librum. Sic et apud Suidam 
pro ἀμυρτάκην, legitur ἀβυρτάκην. 
Porro fabula hec commemora- 
tur a Diodoro lib. IV. Biblio- 
thece, et diverse nonnihil refert. 
Quin et taurum in obscenis ho- 
minis partibus numerari physici 
norunt cum poetis, et Petronius, 
ac Greci illud: Taurum tollet, 
qui vitulum sustulerit. In extremo 
proverbio amplius est in Vatic. 
Ὡς γεγονέναι: ἐμυσάχθησαν, καὶ ταύ- 
τὴν τὴν παροιμίαν ἐξέθεντο, SCHOTT. 

© Μίνως] His similia Apollodo- 
rus IIT. 1. 3. sq. 

f ἐνέβαλλεν} ae H.F. 

& ἔγκνον) ἔγγνο 

h Μίνωος δὲ τ γιζομένου Vid. Apol- 
lodorus IIT. 14, 7. 


ἱ κατεσκευακέναι) κατασκευασθῆ- 


ναι H. 


Rr 
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ξυλίνην βοῦν, καὶ διὰ τὸ αἴτιον τῆς τοῦ θηρίου γενέσεως γεγονέ- A 


vol, ἐμυσάχθησαν. 


\ / / \ ν 9 A 
‘Ex ΠΑΝΤῸΣ Ἐύλου κίων AN rewaral: Αὕτη τάττεται ἐπὶ 

~ A A ‘ iD b 4 3 δὲ 7 3 
τῶν κατὰ μὲν τὸ εἶδος εὐκαταφρονήτων, εἰς ὃὲ χρείας ἀναγ- 


4 [4 
καίας πιπτόντων. 


,. 
σιν. 


Μέμνηται δὲ αὐτῆς ᾿Επίχαρμος ἐν Τρω- 


ΕΣ , » A ( Ξ , e ’ >A 
TAONTGN AAIEYTIKON KTPTON: Ebpyra: ἡ παροιμία ews 


~ , , 9,2? A A e / 
τῶν ἄνευ Bovov κατεργαζόμένων, ep ἃ ἂν ὁρμήσωσιν. 


Ἐπειδὴ 


~ ark e¢ 93 bv “Ὁ 4 4 δύ 
KOE μῶβμενων των ἐξεῶν ὁ sx’ S τῷ Κυρτῷ εἰσθνετα!ι. 


Κ κίων) Suspectum de mendo. 
Suidas enim κοῦφον habet, sed he- 
situns interpres Germanus, addito 
asterisco, leve reddidit, alibi cur- 
vam, ut κυφὸν pro κίων legerit. 
Apostolius vero κῦφον, quod est 
concavum. Mihi κίων non displi- 
cet. Affine huic proverbium a 
pluribus decantatum, non e quo- 
vis ligno Mercurium fieri. Quod 
Pythagore tribuit in Apologia 
Apuleius, et Iamblichus libro I. 
cap. 34. Seneca Epist. LXXXV. 
Non ex ebore tantum Phidias scie- 
bat facere simulacra; faciebat ex 
ere. Si marmor illi, si adhuc vi- 
liorem materiam obtulisses, fecisset 
quale ex illa flert optimum posset. 
SCHOTT. κίων ἄν γένηται) Sui- 
das habet κοῦφον γένοιτ᾽ ἄν. Alibi 
legitur κῦφον. In Plutarcho Gro- 
NOVI 93. κυφὸν ἀνὸν yévoire. Sus- 
picor duplex fuisse proverbium : 
vel, ἐκ καντὸς ξύλου κύφων γένοιτ᾽ ay 
—vel etiam, ἐκ παντὸς ξύλου (' Ἑρμῆς) 
ἄν οὐ γένοιτο. Hoc attigit T. Hem- 
sterhus. ad Lucian. T. I. p. 18. 
VALCKEN. 

1 Εὐδόντων---οκύρτος) Depravatus 
et hic haud dubite locus, pro ¢é- 
δόντων ἁλιευτικῶν κύρτων, vel ἁλιέων 
κύρτος. Diogenianus IV. 65. ef- 
ὄοντι κύρτος αἱρεῖ. At in Vatic. 
Cod. fevdov legitur, et mox 2 ἂν 
τολμήσωσι. Apostolius vero absque 


verbo εὕδοντι, κύρτος, de iis qui fe- 
licius quid quam prudentius 
runt. Quemadmodum apud Athe- 
num Eupolis exclamat [ρ. 42 5 
Β.1 ὦ πόλις, πόλις, 'Ως εὐτυχὴς εἶ 
μᾶλλον ἢ καλῶς φρονεῖς. Mihi sane 
ductum videatur a Timothei Co- 
nonis filii apophthegmate, de quo 
hic Suidas copiose, et in Sulle 
vita Plutarchus [p. 454 B.] Aaa’ 
οὐκ ἔπαθε ταντὸ Τιμοθέῳ τῷ τοῦ Κόνω- 
γος, ὃς εἷς τὴν τύχην αὐτοῦ τὰ κατορ- 
θώματα τῶν ἐχϑρῶν τιϑεμένων ἐκεῖνον, 
τὴν δὲ τύχην δικτύῳ τὰς πόλεις περι- 
βάλλουσαν, &c. Idemque clarius 
in Apophthegmatis [p. 167 Β.] 
Τιμόθεος εὐτυχὴς ἐνομίζετο στρατηγὸς 
εἶναι. Καὶ φθονοῦντες αὐτῷ τινὲς ἔζω.- 
γράφουν τὰς πόλεις εἷς κύρτον αὗτο- 
μάτως ἐκείνου καθεύδοντος ἔνδυομένας. 
ἔλεγεν οὖν ὁ Τιμόθεος, ἘΠ τηλικαύτας 
πόλεις λαμβάνω καθεύδων, τί με οἴεσθε 
κοιήσειν ἐγρηγορότα; Respexisse et 
huc videatur M. Tullius Verrina 
ult; velut ad parcemiam tunc ho- 
dieque usitatam : Non idem mihi 
licet, quod iis qui nobili penere reali 
sunt, quibus omnia populi Remani 
beneficia dormientibus deferuntur. 
SCHOTT. Qui hec pleraque 
sumpsit ab Erasmo I. 5, 82. Ce- 
terum εὔδου riv—avptay P. H. εὖ- 
Boy τῶν---κύρτων ed. Brub. Vid. B. 
429. evdoy τῶν ἘΝ ' 
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m Zoantpor ™TAAANTA : Ζώπυρος ὁ Πέρσης βασιλεῖ χαριζό- A 
μενος, μαστιγώσας ἑαυτὸν, καὶ τῆς ῥινὸς καὶ τῶν ὥτων ἀφελό- 
μενας, εἰσελθὼν εἰς Βαβυλῶνα, καὶ πιστενθεὶς οδιὰ τὰ περὶ τὸ 
σῶμα, προὔδωκε τὴν πόλιν. ᾿Εκ μεταφορᾶς οὖν εἶπε, Τάλαντα 


Α ry e uy ‘ , 
καὶ ζυγὰ, οἷονε! ἔργα καὶ πράξεις. 
/ 4 4 “ ~ 9 4 
ῬΖΑΛΕΥΚΟΥ NOMO3: “Emi τῶν ἀποτόμων. 


Ζάλευκος yap B 


Λοκροῖς τοῖς '᾿Επιζεφυρίοις ὠμότερον ἐνομοθέτησεν. 
αΖΕΥΣ ΚΑΤΕΙ͂ΔΕ XPONIOZ Εἷς ΤΆΣ διφϑέρασ: "Ors οὐκ ἀπρο--. 
7 A 4 @e 4 A Ἁ ’ὔ Α Q a 
νόητα κἄν βραδέως ἡ δίκη τοὺς πονηροὺς μέτεισι. Φασὶ yap τὸν 


Ὁ Ζωπύρου] Photius : Ζωπύρου τά- 
λαντοι: Ζώπυρος ὁ Πέρσης αἰκισάμενος 
ἑαυτὸν Δαρείῳ Βαβυλῶνα εἷλεν, ὡς 
Ἡρόδοτος ἐν ¥, πιστευθεὶς ἀποστάτης 
εἶναι. Idem statim: Ζωπύρου τά- 
λαντα : Κρατῖνος ἐν Πυλαΐίφ' τοῦτον 
φησὶ Θεόπομπος ἐν τῇ ὀγδόῃ τῶν περὶ 
Φίλιππον Πέρσην ὄντα ὑπὸ φιλοτιμίας 
χαριζόμενον βασιλεῖ μαστιγῶσαι éav- 
toy’ καὶ τῆς ῥινὸς καὶ τῶν ὥτων ἀπο- 
στερήσαντα εἰσελθεῖν εἰς Βαβυλῶνα" 
καὶ κιστευθέντα διὰ ταύτην τὴν κακου- 
χίαν, καταλαβεῖν τὴν «ὅλιν. Ἔκ με- 
ταφορᾶς οὖν εἶπε τάλαντα καὶ ζυγὰ, 
οἱονεὶ ἔργα καὶ «ράξεις. 

Ὁ Τάλαντα] Τάλαντα male Eras- 
mum ἑαϊεπέα vertisse pridem a 
doctis est observatum, et vel ex 
Zenobio patet, qui in extremo, 
pro rebus gestis explanat. Pro 
talento tamen infra τάλαντα Tay- 
τάλου dixit. Regem vero Pasi 
λέα, κατ᾽ ἐξοχὴν, pro Persarum rege 
Magno dici, vel e Xenophonte ac 
Terentio notum. Porro nota his- 
toria ex Herodoto lib. UL Plu- 
tarch. in Apophthegmatis [p. 173 
ΑἹ et Justino libro XIII. Dice- 
bat enim Darius se unum Zopy- 
rum integrum malle, quam cen- 
tum Babylonas capere: quemad- 
modum et Agamemnon decem 
Nestoris similes pre multis milli- 
bus eptabat. Vatic. vero cod. ita 
legit: Μαστιυγώσας ἑαυτὸν καὶ τὴν 


fiva καὶ τὰ τα ἀφελόμενος. Μοχ- 
que amplius : Προὔδωκε τὴν πόλιν, 
ὕστερον δὲ Δαρεῖος ἰδὼν αὐτὸν εἴπεν᾽ 4- 
θελον Ζώπυρον σῶον ἔχειν, 4 μυρίας Βα- 
βυλῶνας ὑπάρχειν. "Ex μεταφορῆς εἶπε 
τάλαντα lover ἔργα καὶ πράξεις. 
SCHOTT. 

© διὰ τὰ] διὰ om. P. F. Brub. 

P Ζαλεύκου)] De Zaleuco exem- 
plum refert Valer. Maximus lib. 
VI. cap. 5. Cicero de Legibus 
[c. 6.] et lib. VI. Epist. 1. ad 
Atticum. De Grecis vero memi- 
nerunt Strabo libro VI. [p. 373 
= 398] Geogr. Alianus lib. II. 
cap. 37. Var. bistor. et lib. XIII. 
cap. 24. Atheneus libro XI. et 
Laértius in Pythagora, et infra 
Zenobius Cent. V. adag. 4. Tales 
et a Dracone Atheniensibus late 
leges, quas non atramento, sed 
sanguine scriptas dicere solebat 
Demades auctor in Solone Plu- 
tarch. SCHOTT. 

ᾳ Ζεὺς κατεῖδε] Alibi de di- 
phthera proverb. Antiquiora Jovis 
diphthera. SCHOTT. Schol.Ven. 
B. ad 1]. α΄. 175. Ζεὺς κατεῖδε χρό- 
γιος εἷς τὰς διφθέρας : ἐπὶ τῶν wore 
ἀμειβομένων ὑπὲρ ὧν πράττουσι καλῶν 
ἢ κακῶν, ὅτι οὐκ ἀπρονόητά φησι τὰ 
πάντα, ἀλλὰ τὸν Δία εἰς διφθέρας 
τινὰς ἀπογράφεσθαι καί ποτε ἐπεξίεναι. 
Vid. Valcken. ad Herodot, V. 58, 
Diatrib. Euripid. p. 185. 
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Δία εἰς διφϑέρας τίνας ἀπογράφεσθαι. τὰ πραττόμενα τοῖς ἀν A 

θρώποις. 
12 τ Ζεϊ χύτρα, ζῆι διλία : ᾿Επὶ τῶν διὰ τοῦ δείπνου συνεισιόν- 
τῶν εἰς φιλίαν. 

SZHTAN TAP ὄψον ΘΟΙΜΑΤΙΟΝ ἀπήλεσα: 
Reorder, 


‘Ext τῶν ἀτυ- 
ει 


13 


14 Ζωὴ πίθον: ᾿Επὶ τῶν ἐπιείκῶς καὶ μετρίως ζώντων" ἀπὸ 
Διογένους τοῦ φιλοσόφου, ᾧ a ἣν ἡ ᾿ἡδίστη καταγωγὴ “Kat 
διατριβή. 

4 4 4 / A A 4 ἃ 

15 ΖΩΟΣ ΓΕΝΗ͂ΣΗΙ KPOMMTOT Μόνον λαβών ; Πρὸς τοὺς ἀπὸ 

“. 3 4 7 δό 7 Cc 
μικρᾶς αἰτίας μεγάλην ebay καρπουμένους. 
‘ A 
Χ ΖΩ͂ΜΕΝ FAP ΟΥ̓Χ GE @LAOMEN, AAA Gs STNAMEOA: Ἐπὶ 


~ “ . 4 A 4 > .(ὦ 7 9 
τῶν μὴ κατὰ προαίρεσιν ζώντων. Κέχρηται αὐτῇ 1]λάτων ἐν 


16 


17 


Ἁ 


"Ixxig. 


᾿Ἥτοι τέθνηκεν, H διδάσκει γράμματα: Τῶν μετὰ Νικίου 
στρατευσαμένων εἰς Σικελίαν, οἱ μὲν ἀπώλοντο, οἱ δὲ ἐλήφϑησαν D 
αἰχμάλωτοι, καὶ τοὺς Σικελιωτῶν παῖδας Υ ἐδίδασκον γράμματα. 
Οἱ οὖν Σ διαφεύγοντες εἰς ᾿Αθήνας, καὶ ἐρωτώμενοι περὶ τῶν ἐν 


/ ¥ Δ 4 a” / / 
Σικελίᾳ, ἔλεγον, H ΤΈΘΝΗΚΕΝ, Η AIAAZKEI ΓΡΑΜΜΑΤΑ. 


- © Ζε Vide prov. apud Eras- 
mum, Olle amicitia. SCHOTT. 

8 Ζητῶν)] Allusit Aristophanes 
[Nub. 854.] Διὰ ταῦτα δὴ καὶ θοι- 
μάτιον ἀκτώλεσας. SCHOTT. 

t ἡδίστη) 4 ἡδίστη P. Η. 

ἃ καὶ διατριβὴ] Versabat enim 
dolium, interdum et in sole apri- 
cabatur, ut, quod Lucianus re- 
fert lib. de Historia {c. 3. adven- 
tante Corinthum Philippo, trepi- 
dis omnibus varieque occupatis, 
Diogenes suum etiam dolium ul- 
tro citroque versabat per Cra- 


neum, id est scholam seu gym-. 


nasium, in quo degebat ante Co- 
rinthum, ut libro VI. (77: ‘] Laér- 
tius refert, ᾿Ετύγχανε μὲν οὖν διώγων 


ἐν τῷ Kpavely πρὸ τῆς Κορίνθου yee 
σίφ. SCHOTT. 


X Ζῶμεν γὰρ] Platonis verba sunt 


Καὶ 


(Hipp. Maj. P- 301 C.J Τοιαῦτα, ὦ 
Ἱππία, τὰ ἡμέτερά ἐστιν, οὐχ, ola βού.- 
λεταί τις, φασὶν ἄνθρωποι ἑκάστοτε 
παροιμιαζόμενοι, ἀλλ᾽ οἷα δύναται. 
Utitur et Terentius in Andria: 
Ut quimus, aiunt, quando ut volu- 
mus non licet. SCHOTT. vid. 
Heindorf. ad Platonis Crat. p. 
140.. Dedi Ἱππίᾳ pro ἱππείᾳ. 

Y ἐδίδασκον ypdppata} Confer 
Plutarchum in v. Nicie p.5 42 C.: 
Diodorus Sic. XIII. 33. of δ᾽ ᾿Αθη- 
γαῖοι παρεδόθησαν εἷς τὰς λατομίας, ὧν 
ὕστερον οἱ μὲν ἐπὶ πλεῖον παιδείας 
μετεσχηκότες ὑπὸ τῶν νεωτέρων ἐξαρ- 
παγέντες διεσώθησαν, οἱ δὲ λοιποὶ σχε- 
dor ἅπαντες ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ κακού-. ἡ 
μένοι τὸν βίον οἰκτρῶς κατέστρε.- 
ψαν. 

Ζ διαφεύγοντες} διαφυγόντες Β. 
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οὕτως ὃ λόγος παροιμιώδης ἐγένετο. Εἴρηται δὲ ἐπὶ τῶν ἀμφι- A 
βόλως λαλούντων. | 


fA 
18 Ἢ κρίνον ἢ KOAOKTNTHN: 


To τῆς κολοκύντης ἄνθος 
καλεῖται. κρίνον' ἄδηλον δὲ, εἰ οἴσει καρπόν. “Erarrov οὖν τὸ 


4 “ A ~ 4 A ΝΥ μ > A 
μὲν κρίνον οἱ ἀρχαῖοι ἐπὶ τοῦ τεθνηκότος, τὴν δὲ κολοκύντην ἐπὶ 


τοῦ ὑγιοῦς. Μέμνηται ταύτης Δίφιλος λέγων, Β 
8᾽᾿ Ἐν ἡμέραισιν " αὐτὸς ἑκτά σοι, © γέρον, 
θέλω παρασχεῖν ἢ κολοκύντην ἢ κρίνον. 
το Ἢ δεῖ χελάνης κρέα φαγεῖν, ἢ μὴ φαγεῖν: Τῆς 


χελώνης ὀλίγα κρέα βρωθέντα στρόφους ποιεῖ, πολλὰ δὲ καθαίρει. 
Ὅθεν ἡ παροιμία. "Ἑτεροι δὲ ἐπὶ τῶν ἀρχομένων ὁρμᾶν ἐπί THC 
πρᾶγμα, ὁστραγγενομένων δέ. Φασὶ δὲ αὐτὴν 'Τερψίωνος εἶναι. 
Ἢ “Améa THN AzHsIAN μετῆλθεν : "Ιστορεῖ Δίδυμος, ὅτι 
Ἁμέα μὲν ἡ Δημήτηρ παρὰ Τροιζηνίοις προσαγορεύεται, Ἀζησία 
δὲ ἡ Κόρη. Ἀπὸ γοῦν τῆς ἱστορίας ἡ παροιμία προήχθη. Λέγε- 
ται δὲ ἐπὶ τῶν πολυχρονίῳ ζητήσει χρωμένων. Πλούτωνος γὰρ D 
Περσεφόνην δ ἁρκάσαντος, ἡ Δημήτηρ ἀνὰ πᾶσαν τὴν γῆν Ἐ 9 


20 


ταύτην ζητοῦσα. 


at Ἡλιθιώτερος τοῦ "ΠΡΑΒΙΔΛΗΣ Ἀδώνιδος : Πραξίλλα 
ἃ ᾽ν ἡμέραισιν] Vulgo ἐν Ἡμέ- τῶν ἀποδύντων μὲν τὸ πρῶγμα στρα- 
ραισιν. Unde Diphilee fabule ti- τενόντων δὲ, (quo modo et Aposto- 


‘ tulum adscivit Fabricius. Sed vide 


Valckenerium Diatr. Eurip. p.16. 
qui αὐτὸν pro αὐτὸς, et ἢ addidit 
ne κολοκύντην. 

αὐτὸς ἑπτά σοι) Diphili dicto 
i illud apud Nonium Mar- 
cellum poetz veteris : Septem dies 
sunt vite; octavum Orco spondeo. 
SCHOTT. 

© γέρων} γέρον Ῥ. γερὸν H. 

ἀ Ἢ δεῖ χελώνη.) Terpsionem 
quoque adagii auctorem laudat 
Dipnosophista apud Atheneum 
libro VIIT. [p. 337 B.] ubi doc- 
tissimus Casaubonus animadver- 
tit rescribendum hic στραγγενομέ- 
γῶν, pro στρατευομένων. Nam 6 du- 
plici y, τ α librariis factum. Suide 
itaque interpres frustra est, ‘Ex! 


lius habet) vertens, alii accom- 
modant ad eos, qui cum detrectent 
militiam, tamen militent. Huc 
pertinet oraculum Croeso datum, 
apud Herodotum lib. 1. Musarum 
cap. 47. et Suidam. Ὀδμή pw ἐς 
φρένας. ἦλθε κρατερὴ οἷ οἷα χελώνης, ἝΨο. 
μένης ἐν χαλκῷ ay ἀρνείοισι κρέεσσιν. 
SCHOTT. 

© στρατευομένων P. H. 

ΓΥΑμέωο---ἰ Αζησίαν)͵ Has Δαμίην 
καὶ Αὐξησίην vocat Herodotus V. 
82. ubi v. Valcken. et Bahr. 

& ἑρκάσαντος | Notissima Raptus 
bujus fabula vel e Claudiani poe- 
mate, et de Cerere filiam que- 


rente supra Centur. I. adag. 7. 


᾿Αγέλαστος πέτρα. SCHOTT. 
b Πραξίλλης] Apostolius itaque 
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Σικυωνία μελοποιὸς ἐγένετο, ὡς φησὶ Πολέμων. Αὕτη ἡ Πραξίλλα A 
.ψ ’ ἮΝ / a, 9 ΄ € Nn / / 
τὸν "Ἄδωνιν ἐν τοῖς μέλεσιν εἰσάγει ἐρωτώμενον ὑπὸ τῶν κάτω, τί 
κάλλιστον καταλιπὼν ἥκει, ἀποκρίνασθαι, ἥλιον, καὶ σελήνην, καὶ 
σικύους, καὶ μῆλα. “Ober cis παροιμίαν προήχθη ὁ λόγος. Ἢλι- 
θιον γὰρ τὸ τῷ ἡλίῳ παραβάλλειν τοὺς σικύους. 
22 "Ἢρακλεία aleoz: Ταύτην ἱένιοε μαγνῆτιν λέγουσι τὴν ἐπι- Β 
4 \ (ὃ k > δὲ 6, 4 3 ’ 
σπωμένην τὸν σίδηρον. ΚἪ δὲ ἑτέρα, παραπλήσιος ἀργύρῳ. 
Κέκληται δὲ οὕτως ἀπὸ "Ἡρακλείας, τῆς lev Λυδίᾳ πόλεως. 
23 Ἣ ™qpls gx, ἢ ΤΡΕΙ͂Σ κήβοι : Ἢ παροιμία παρὰ Φερε- 
4 3 ΩΝ 4 ~ \ > A ~ 9 ὃ 
κράτει ἐν τοῖς Μυρμηκανθρώποις. Κεῖται δὲ ἐπ’ τῶν ἀποκινὸν- 


νευόντων. Τὸ μὲν γὰρ τρὶς ἕξ, τὴν παντελῆ νίκην δηλοῖ: τὸ δὲς 


~ / \ [4 
τρεῖς κύβοι, τὴν ἧτταν. 


male τοῦ Πραξιτέλους, qui sculptor 
fuit. Vide et in Ang. Politiani 
Nutricia Alex. Brassicanum. Va- 
riat autem in hujus explanatione 
Vatican. ‘H Πραξίλλα Σικυωνία γε- 
λοποιὸς, ὑπὸ τῶν κάτω ἐρωτωμένη τί 
καταλιποῦσα ἄνω ἥκει, ἀπεκρίθη, ἥλιον, 
σελήνην, σικύους, καὶ μῆλα. Ἠλιθία 
δὲ ἐκρίθη τὸ τῷ ἡλίῳ τοὺς σικύους συν- 
αριθμεῖν, ἣ χρὴ τρωγῳδεῖν πάντας, ἢ 


μολωγχολᾶν. Suidas infra Cent. 
VII. tantum, és) τῶν ἀναισθήτων. 
SCHOTT. 


i ἔνιοι, etc.j Schol. Platonis p. 
138. Διογενιανὸς δὲ Μάγνητιν μὲν 
πλανᾶν λέγει τὴν ὄψιν λίθον, ὡς εἴη 
ἀργύρῳ ἐμφερής" τὴν δὲ ᾿ΗἩρακλεῶτιν 
ἐπισπᾶσθαι τὸν φίϑηρον. 

Κ Ἢ δὲ ἑτέρα] Vatican. Οἱ δὲ 
ἑτέραν ὁμοίαν ἀργύῳ. SCHOTT. 

Ϊ ἐν Λυδίᾳ] Hinc οἱ Lydius dictus 
lapis aurum explorans. Fallunt vero 
ac falluntur, qui Herculeum aut 
Herculanum nominarunt ; in quo 
et Politianum reprehensum memi- 
nia Bapt. Pio. De magnetis autem 
miraculis ii tractant, qui occulta 
nature arcana causasque riman- 
tur Jo. Fernelius de Sympathia, 
et Levinus Lemnius, Medicus 


Πάλαι yap τρισὶν ἐχρῶντο πρὸς τὰς 


Belga, lib. ΠῚ. Occultor. Nature 
6. 4. et lib. IV. cap. 10. Hic au- 
tem lapis Clementi quoque Alex- 
andrino Λίθος ‘HpaxAeia est, et “Hpd- 
κλειος, et Herodiano. SCHOTT. 
m τρὶς Ἐξ] Corrupte hic τρεῖς se- 
mel iterumque excusum pro τρίς. 
Ter autem sex octodecim, quo in 
calculo aberravit Desiderius Chi- 
liastes, qui novem supputat, ut 
ter tria concepisse animo videa- 
tur. Sed demus aliorum erratis 
veniam, ut nostris citius impetre- 
mus. Cubi autem uniones ὄνους 
vocari ab lonibus (vitiose enim 
hic οἴνους, ut et in Polluce non 
semel, quasi vinum editum erat) 
testis est idem Julius in Ono- 
mastico, et ex eo Junius Hadria- 
nus libro LI. Animadversor. cap. 4. 
et Adagiorum Centuria V. num. 
62. Rectius vero Vatic. cod. o- 
vas, et MOX, ἐκφέρουσιν ἢ τρὶς ἐξ, ἢ 
τρεῖς οἴνας. Kamque lectionem con- 
firmat his verbis Suidas: Ofvas 
καλοῦσιν ἤζωνες τοὺς κύβους. Kai wa- 
ροιμέαι, Ἢ τρὶς ἕξ, ἢ τρεῖς οἴνας. Mee 
minit quoque adagil Eustathius 
in Ἴλ. π΄. [p.1083,63.] SCHOTT. 
Τρεῖς P. Η. hic et infra. 
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καιδιὰς κύβοις, καὶ οὐχ, ὡς οἱ νῦν, δύο. "Εστι δὲ ὁμωνυμία. A 
’ ‘ ¥ / 2 N \ 6 4 Ψ 2 9 \ 
Κύβον yap ἔλεγον ἰδίως αὐτὸν τὸν ῥιπτούμενον, ὅτε πλήρης ἐστὶ 
Kal” μή. 
"Olvas, καὶ τὴν παροιμίαν οὕτως ἐκφέρουσιν, Ἢ τρὶς ἕξ, ἢ τρεῖς 


/ ~ 
Τοὺς δὲ κύβους τοὺς τοιούτους of “Iaves καλοῦσιν 


οἶναι 
4 
9 Φανίου etpa: Ὃ Davos, ὡς φασὶν, ἐγένετο ὀβολοστῴ- B 
rd 
τῆς, Ῥᾶλλοι δὲ τυφλός. 
ae N / ἃ Ὁ 
ταμεῖα καὶ τὴν θύραν, ἣν ἐκεῖνος ἰσχυρὰν ἐνόμιζεν εἶναι, τὴν πα- 


24 
rd “ \ “ὦ 
"Ὑσανοίγοντος δὲ τοῦ παιδὸς αὐτοῦ τὰ 


at 9» 9 AN ~ “AN > 4 3 “ω , 
ροί μίαν εἰ ησϑαι ἐπί τῶν μηδὲν ἀνυόντων ἐν τῷ φυλάττειν. 
25 4Ἢ dota utp: ‘Emi τῶν ὀξὺ λαμβανόντων τέλος ἡ παροιμία 
εἴρηται. 
ἕψεται, οὕτως οὖσα τρυφερά. 


Tlap’ ὅσον ἡ ἀφύη (ἔστι δὲ ἰχθὺς) ἰδοῦσα τὸ πῦρ μόνον C | 


vd 
26 τ Ἡράκλειος νόσος : Δικαίαρχος φησὶ τὴν ἱερὰν νόσον "Hpa- 


3 Ul 4 ‘ > ~ ~ ’ὔ 
κλειὸν ὀνομάζεσθαι. Els ταύτην γὰρ ἐκ τῶν μακρῶν πόνων περι- 


πεσεῖν φασὶ τὸν "Ηρακλέα. 


Ὦ Ὄνους οἴνους P. οἴνοις HF. οἴνας 
Schol. Platon. p. 245. qui in fine 
etiam οἴνας pro εἶναι. Vid. Jun- 
germ. ad Polluc. VII. 204. eun- 


_ dem et Hemsterh. ad Poll. IX. 


9 'H Φανίου)] Suidas, apud quem 
φάνον editnr, alteram addit origi- 
nem de mecha uxore, que per 
tegulam adulteros admitteret, frus- 
tra confiso Phanio janue obse- 
rate. Eustathius in Odyss. α΄, 
{p- 1959, 14.] derivat a Phania 
quodam, qui multam sibi opum 
vim reconditam domi finxerit, 
qualis ab Horatio amens Argivus 
quidam lib. II. Epistola ii. versu 
128. sic inducitur: Pol, me occi- 
distis, amici, Non servastis, ait, 
cut sic extorta voluptas, Et demp- 
tus per vim mentis gratissimus er- 
ror. Talis quoque Thrasylaus 
Axonensis, Pythodori F. apud 


‘Atheneum lib. XII. extremo, ex 


Heraclide Pontico, et in Chili- 
aste Batavo, In nihil sapiendo ju- 


cundissima vita, ex Sophoclis A- 
jace pacriyopspy (553.) Idem 
Aristoteles, sed Abydi contigisse 
commemorat. SCHOTT. φανοῦ 
Photius. Φανέο legerit Hemster- 
hus. ad Aristoph. Plut. p. 372. 

P ἄλλο! Lege ἄλλως ex Photio. 

9‘H ἀφύα)] Vide supra Cent. 
II. adag. 32. SCHOTT. 

τ “Ηράκλειος] De hoc morbo Ari- 
stoteles probl. I. sectione 30. 
Alexandro quoque Tralliano ras- 
δικὴ Kal “Hpaxdrela νόσος dicitur, sed 
Ἡρακλεία διὰ τὸ ἰσχυρὸν καὶ δυσμετά- 
θετον τῆς νόσου. Forte quod vali- 
dus sit ac vehemens, ut Hercules 
alter, ut a medicorum filiis ex- 
pugnari vix possit. Apuletus in 
Apologia Sacrum morbum illum 
appellatum putat, quod animi 
partem rationalem, que longe 
sanctissima est, violet. Tu vide 
et Moschopulum in dict. ᾿Εείληψις; 
et Hieronymum Mercurialem. 
SCHOTT. 
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3, A “ a 4 4 
ΒΘάμυρισ μαίνεται : Ἐπὶ τῶν κατὰ σύνεσιν παράλογα δο- A 


κούντων πράτ ΤΕΙν εἴρηται 7 παροιμία. 


t'O i πολλοὺς ἐπὶ κάλλει διενεγκὼν, ἤρξατο ape 


ἐρᾶν ἀρρένων. ὩἉσκήσας δὲ κιθαρῳδίαν, ταῖς Μούσαις ἥρισε, 


/ , > A / ¢ aw , / , 
συνθέμενος πρότερον, εἰ μὲν κρείττων εὑρεθῆ, πλησιάσαι πάσαις 


“ “ φω 
εἰ δ᾽ ἡττηθῇ, στερηθήσεσθαι ὧν ἂν ἐκεῖναι θέλωσιν. 


Ὑπέρτεραι 


“ \ od > δ ‘ “ 
δὲ αἱ Μοῦσαι γενόμεναι, καὶ τῶν ὀμμάτων αὑτὸν Kas τῆς κιθαρῳ- 


δίας ἐστέρησαν. 


~ ~ ~ \ 
28 Θᾶττον ἢ Βοίΐτησ : Τῶν ἐπὶ τῇ στοᾷ μαχομένων τὶς ἦν ᾧ 
ἐπεγέγραπτο Βούτης, οὗ ἐφαίνετο τὸ κράνος καὶ ὁ ὀφθαλμός" τὰ 
δὲ λοιπὰ μέῤη ἐδόκει ὑπὸ τοῦ ὄρους, ἐφ᾽ οὗ ἐβεβήκει, κρύπτεσθαι, 


a A “Φ0 9 ~ 
διὰ τὸ προκεῖσθαι αὑτοῦ. 
δίως συντελουμένων. 


VA Ύ e 4 > N “. 4 
Τάσσεται οὖν ἡ παροιμία ext τῶν pa- 
Ἁ \ e } e ’ὔ’ : 4 
Kai yap 6 Βούτης ῥᾳδίως " κατεσκενάσθη, 


ἅτε οὐχ, ὁλοκλήρου τοῦ σώματος γεγραμμένου. 
Ὑθετταλῶν σόφισμα : Παροιμία ἐπὶ τῶν σοφιζομένων λεγο- 


5 Θάμυρι) De hoc Thamyris 
cum Musis certamine in Beeotia 
Homerus Iliad. β΄. pluribus fabu- 
lam exponit, ver. 594. Καὶ Πτε- 
λεὸν, Kal Ἕλος, καὶ Δώριον, ἐνθά τε 
Μοῦσαι ᾿Αντόμεναι Θάμυριν τὸν Θρήϊκα 
«αῦσαν ἀοιδῆς, Οἰχαλίηθεν ἰόντα wap’ 
Εὐρύτου Οἰχαλιῆος" Στεῦτο γὰρ εὐχό- 
μενος νικήσεμεν εἴπερ ὧν αὐταί Μοῦσαι 
ἀείδοιεν κοῦραι Διὸς αἰγιόχοιο" Αἱ δὲ 
χολωσάμεναι πηρὸν θέσαν, αὐτὰρ ἀοι-- 
δὴν Θεσπίην ἀφέλοντο καὶ ἐκλέλαθον 
κιθαριστύν. Quo in versu Θεσπε- 
omy malim legi. Latine vero si 
quis requirat, non apponam : ne 
perpetuo ignavos foveam transfe- 
rendo. Ad hunc autem poéte 
locum Eustathius e Lexico Pau- 
sanie, diversam a Zenobio et 
Homero fabulam commemorat, 
de Amyri in Peloponnesum mi- 
grante, et pro insano a Sybaritis 
habito ; cum tamen oraculo didi- 
cisset fore, ut Sybaritarum urbs 
funditus tum demum periret, cum 
homines pre diis honorarent, ut 


ibidem acciderat, ad Deorum asy- 
lum fugiente servo, indeque ab- 
stracto, ad Herois vero se recipi- 
ente, immuni_ servato. Suidas 
etiam et Diogenianus, atque Apo- 
stolius unam eamdemque de servo 
historiam parum, ni fallor, sibi 
constantes, et Amyri et Thamyri 
attribuunt. Placet autem ut no- 
minibus, ita re gesta distingu- 
endos videri, licet Erasmus Tha- 
myrin non attigerit, et corrigen- 
dum Joannes Hartungus accurate 
vir diligentize Decuria I. cap. 11. 
censuerit. De Thamyri vero vi- 
dendus Hesychius ac Phavorinus. 
SCHOTT. 

{Ὁ Θάμυρις πολλοὺς] Ex Apollo- 
doro I. 3. 3. 

Ὁ κατεσκεύαστο] κατεσκευάσθη P. 
et sic B. 

Υ Θετταλῶν) Vaticani codicis 
scripturam representabo. @erra- 
λικὸν enim preefert, et explanat : 
Λόγιον ἐξέπεσε τῷ Θετταλῷ φυλάτ- 
τεσθαι, &C. Νοήσας οὖν τὸ λόγιον, 


Β 
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͵ ‘ νι» ~ wo * 
μένη, "διὰ τὸ τῷ Θετταλῷ λόγιον ἐκπεσεῖν, φυλάττεσθαι μὴ A 
ef 9 \ e 9 / > 9 A \ ," ᾽ 
ἕλωσιν αὐτὸν οἱ ἐξεναντίας εὐχῇ μείζονι καὶ λαμπροτέρᾳ κατ᾽ 
3 ~ ’ a Φ Ἁ 7 A A e “ 
αὑτοῦ χρησάμενοι. Νοήσας οὖν τὸ λόγιον, καὶ πρὸς ὑπερβολὴν 
4 4 ~ : 
τραπόμενος, ἑκατόμβην ἀνδρῶν ηὔξατο θυσίαν Ἀπόλλωνι ἡ Καται- 
4 XN - 9 “- A 7 >,? ἃ ὦ A 
Bacio. ἙΚατελθὼν οὖν ἐκεῖ, καὶ διαταξάμενος ἐφ᾽ ἃ ὥρμησε, τὸ 
Ν δ [4 A ἣ > A ¥ e Α [4 M” 
περὶ τὴν θυσίαν καὶ τὴν εὐχὴν οὔτε ἱεροπρεπὲς εἶναι νομίσας, οὔτε B 
ἄλχως εὐσεβὲς, ὑπερέθετο. Καὶ μέχρὲ νῦν Θετταλοὶ τὴν θυσίαν 
Ἀπόλλων; ὑπισχνοῦνται δι᾽ ἔτους. 
30 Θεῶν ἀγορά: Παροιμία ἐπὶ τῶν τολμώντων τὶ λέγειν ἐπὶ 
τοῖς τοσοῦτον ὑπερέχουσιν, ὅσον οἱ θεοὶ τῶν ἀνθρώπων. Καὶ τόπος 


21 


32 


‘Abjvycw ama’ τοῦ YY συναγερθῆναι προσαγορευθείς. 


ΣΘΟΛΕΡΩ͂Σ ΠΡΟΒΑΪΝΕΙΣ: My καβθισταμένην καὶ ἀσφαλῆ πο- 


ra ¥ ? Ar 9 7 \ ’ of 
pesay EX WY, a ACTTATWS, Καὶ τεταραγμένως “ροιίὼν. 


ΘΡΑ͂ΙΚΕΣ ὅρκια OTK ἐπίστανται: Ταύτης μέμνηται Μέ- 


καὶ πρὸς ὑπερβολὴν τραπόμενος, ἐφ᾽ ἃ 
ὥμοσεν ὑπερέθετο. ᾿Ἐπισχοῦντι τοίνυν 
Θετταλοὶ τὴν θυσίαν δι᾽ ἔτους. Sui- 
das quoque varie adhiberi solitum 
ait, de habitu, de impostura, qui- 
que ordinibus non recte pugnant, 
sed subdole agunt. Thessalum 
autem facit Aratum, et Thessalos 
latrociniis et perfidia nobiles: de 
quorum fraudibus et in Phoenissis 


cognomen tribuit et Jovi Phur- 
nutus (c. 9.1 et Pausanias in 
Eliacis [V. c. 14.] aramque illi 
esse in Olympia, ubi et Themidis 
fuit oraculum. Dictus etiam ἐπι- 
βατήριος Phoebus et ἐμβάσιος, quasi 
descensor, Apollonii interpreti. 
Hoc item loco καταιβάσιος, quasi 
prodigialem dicas, uti Jovem Plau- 


C 


tus nominat in Ampbhitruone. ἡ 


Euripides [ν. 1416.] et ibi Gre- SCHOTT. 
cus enarrator: Καὶ πῶς νοήσας Ἔ- YY συνεργηθῆναι] συνωγερθῆναι He- 
τεοκλῆς τὸ Θεσσαλῶν Εἰσήγωγε τὸ sych. 


σόφισμ' ὁμιλίᾳ χθονός. Aristophanis 
Scholiastes ab Iasone proverbium 
derivat, quod Medes datam fidem 
non servarit, exstatque adagium 
in Chrestomathia libri 1. Athenzi. 
Affine huic videatur proverb. Thes- 
salorum necessitas. Quod pro- 
verbii specie in Chrysantho Euna- 
pius Sardianus extulit. SCHOTT. 

X διὰ τὸ τῷ Θετταλῷ) διὰ τὸ 
᾿Αράτφῳ τῷ @., vel διὰ τὸ Διοτίμῳ τῷ 
Θ. cum Burmanno in Jove Ful- 
gerat. p. 331. Valckenzrius ad 
Schol. Eurip. Pheen. p. 768. 

Y Καταιβασίῳ] <Apollinis hoc 


2 Θολερῶς] Suidas hinc trans- 
Scripsit, sed, verum ut fatear, 
phrasis potius quam proverbii ra- 
tione. SCHOTT. 

8 Θρᾷκες] De Thracum perfidia, 
et totidem pene verbis quot Ze- 
nobius, Strabo [Suidas, ubi zpec- 
βεύς τις ed. Bas. meliores libri 
cum Zenobio consentiunt.] nisi 
quod πρεσβευτὴς, id est legatus, 
ibi legitur. Respexit et Maro III. 
AEneidos initio, de Polymnestore 
Thrace hospitii jus, jugulato Po- 
lydoro, violante, fas omne abrum- 
pit, inquit. Ubi et interpretes 

8 8 
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vavdpos ἐν τῇ πρώτῃ. Δέγει yap, ὅτι ἐν ταύτη τῇ γῇ ὁ πρεσβύ- A 


> ‘ N “ 7 9 4 
τατος ἀκοντισθεὶς διὰ τοῦ στήθους ἀπώλετο. 


N ~ 
Kai ἐντεῦθεν Ἴωσι 


Ἁ 4 ~ 4 ’ ~ rd 9 > ἢ 
καὶ Αἰολεῦσιν αἰνιγμα γέγονε, Θρᾷκες ὁρκια οὐκ ἔπίστανται. 


, 4 v 
C@rpazE Κάρεσ, οἵκ ET 


~ ~ “ \ e 9 ~ / 
οἰκετῶν Καρικῶν εἰρῆσθαι φασιν, ὡς ἐν τοῖς Ἀνθεστηρίοις 


ἈΝΘΕΣτήρια : Οἱ μὲν διὰ πλῆθος 


3 
ἃ evwe 


~ 9 / ~ ¥ ς ~ 
χουμένων αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐργαζομένων. 'Γῆς οὖν ἑορτῆς τελε- B 


/ ’ > Ν \ Mw 3 VA > ‘ 
σθεισης, λέγειν ἐπὶ Ta Epya ἐκπέμποντας αὑτους, 


Θύραζε Κάρες, οὐκέτ᾽ ᾿Ανθεστήρια 7. 


[2 \ , ’ ~ 
CTivts δὲ οὕτω τὴν παροιμίαν φασίν, ὅτι οἱ Kapes ποτὲ μέρος τῆς 


“ 4 Ἁ ¥ - A 4 4 ~ 4 
Arrixys xaréoyov’ Kas fei ποτὲ τὴν ἑορτὴν τῶν Ἀνθεστηρίων ἦγον 


ΩΝ ΩΝ ~ Ἁ ᾽ ~~ (OM 
οἱ ᾿Αθηναῖοι) σπονδῶν αὐτοῖς μετεδίδοσαν, καὶ ἐδέχοντο τῷ ἄστει Ο 


Ἁ “᾿ > + 
καὶ ταῖς οἰκίαις. 


Lambertus Hortensius, οἱ Ger- 
manus Pimpontius, homines eru- 
ditissimi. SCHOTT. 

Ὁ Μένανδρος Menandri comeedia 
advocatur concise ἐν τῇ πρώτῃ, que 
est ᾿Επίκληρος πρώτη, ab Atheneo 
citata initio libri IX. Δειπνοσ. 
Vertendum itaque hic, in Haerede 
prima, non in Comedia prima. 
Nec me fugit numerum addi in- 


_ terdum, ut ibidem Aristophanis — 


Πλοῦτος δεύτερος, a Dipnosophista 
laudatur. SCHOTT. Vide not. 
ad Suidam p. 1908. Menandri 
Protectoris fragmentis h. |. inse- 
ruit Niebuhrius p. 439. 

ο Θύραζε] Suidas ahium addit 
ut sensum, ita et lectionem: Θύ- 
pate κῆρες, οὐκ ἔνι ᾿Ανθεστήρια. Quasi 
anime Anthesteriis per urbem 
vagarentur. Athenienses quoque 
mensem sextum Anthesteriona 
nominarunt ; quem Gaza Novem- 
bri respondere putat, παρὰ τὸ ἄν- 
Gog στερῶ, quod floribus prata pri- 
ventur. Alii tamen Dionysii esse 
festa aiunt. Philostratus nominis 
causam refert ad ritum coronandi 
pueros triennes sertis floreis. De 
scriptura variante iterum. Mem- 


Mera δὲ τὴν ἑορτὴν, τινῶν δ ὑποβεβλημένων 


brane Vaticane amplius : Τινὲς δὲ 
οὕτως φασὶ, Θύραζε Kijpes, οὐκ ἔνι 
᾿Ανθεστήρια. Variatque in sequen- 
tibus brevius quam vulgatus ad 
hanc diem Zenobius proverbium 
sic explanans: Οἱ μὲν διὰ πλήθους 
οἰκετῶν Καρικῶν. Φασὶ γὰρ ὡς ἐν τοῖς 
᾿Ανθεστηρίοις εὐωχουμένων αὐτῶν, καὶ 
οὐκ ἐργαζομένων, ἐπεὶ τὰ τῆς ἑορτῆς 
τέλος ἐλάμβανεν, ἐπὶ τὰ ἔργα τούτους 
ἐξέπεμιπον λέγοντες, Οὐκ és ᾿Ανθεστή- 
ρια. OF δὲ φασί" Κάρες ποτὲ μέρη 
τῆς ᾿Αττικῆς γῆς κατέσχον, καὶ ἔκποτε 
τὴν ἑορτὴν τῶν ᾿Ανθεστηρίων ἦγον οἱ 
᾿Αθηναῖοι, σπονδῶν αὐτοῖς μεταδιδόντων. 
Ἔν ἄστει δὲ τὰς οἰκίας ἀπαντῶντες 
πρὸς τοὺς Κάρας, τὸ εἰρημένον παΐζοντες 
ἔλεγον. SCHOTT. 

d εὐωχουμένοις αὐτοῖς.----ἐργαζομέ- 
νοις] εὐωχουμένων αὐτῶν----ἐργαζομένων 
Photius, cum B. 503. 

© τίνες δὲ οὕτω] Photius: τίνες δὲ 
οὕτως τὴν παροιμίαν φασί Θύραζε 
κῆρες" οὐκ ἔνι ᾿Ανθεστήρια᾽ ὡς κατὰ 
τὴν πόλιν τοῖς ᾿Ανθεστηρίοις τῶν ψυχῶν 
περιερχομένων. Nec plura. 

f ὅποτε] εἴ ποτε P. H. 

& ὑκοβεβλημένων] Valckenzrius 
ὑπολελειμμένων. 
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ἐν ταῖς Αθήναις, of ἀπαντῶντες πρὸς τοὺς Κάρας "παίζοντες A 


¥ 
ἐλεγον, - 
Ovpate Κάρες, οὐκέτ᾽ ᾿Α»ϑεστήρια. 


Φ Nie | a. a. ee 4 93 9 
Εἴρηται δὲ ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν τὰ αὐτὰ ἰἐπιζητούντων πάντοτε 


λαμβάνειν. 


, 4 A Now 4 A συ 
᾿ἸΘάσος ἀγαθῶν : ‘Emi τῶν εὐδαίμονα καὶ λαμπρὸν ἀποδεϊξαίΒ 


3 / € / 3 4 
τίνα ἐπαγγελλομένων ἡ παροιμία ἐστι. 


Καλλίστρατος γὰρ ὃ 


ὔ 9 9 4 ¥ 
ῥήτωρ ἐκπεσὼν ᾿Αθήνηθεν ἔπεισε τοὺς Ἀθηναίους τὴν "ἀντίπεραν 


γῆν οἰκῆσαι, λέγων ὅτι καὶ χρυσᾶ μέταλλα ἔχει. καὶ γὴν ἄφθο- 


\ & 95 ἢ Nh ’ ἡ A , 4 ° », 
vor, Καὶ ὕλην ἀρίστην, καὶ oAws @AZON ALAGGN τὸν τόπον ἐκά- 


. ὦ, ς / 3 7 
λει ὅθεν ἡ παροιμία ἐκράτησεν. 


35 Θᾶττον 6 τόκος ᾿ρακλείτωο ἱΠερινέο τρέχει: ᾽Ηρά- 


Α 9. + N 5 A , 
KAELTOS δρομεὺς ἐγένετο. θαυμασθεις ἐπὶ τάχει. 


Εἴρηται ἡ πα- 


7 4 ~ ὃ 4 ¢ “ ’ ~ / A 
ροιμία ext τῶν δανειζομένων, ὡς τοῦ τόκου θᾶττον τρέχοντος 7 


"ράκλειτος 6 δρομεύς. 


᾿Εξήλλακται μέντοι Δωρικῶς, "Hpa- 


’ὔ’ 4 Ἁ " 
. κλείτω Tlepsvéw, avr τοῦ, ΠΕερινέου. 


46 


x t ¢ ν > N ~ 
™@roz_H ἈΝΑΙΔΕΙΑ: Αὐτὴ τέτακται ἐπὶ τῶν δι᾿ ἀναισχυν- 


“ 


h παΐζοντες ἔλεγον} παίζοντες Ac 
ἔλεγον P, Η. 

i ἐπιζητούντων) ζητούντων Η. 

ὁ Θάσος) Θάσσος duplicis littere 
sibilo scribit Stephanus Byzan- 
tius Thracie insulam. Sup. vero 
Cent. JII. adag. 11. vitiose, opi- 
nor, cum Suida Δάτος effertur, ut 
ibi monere memini. Callistrati 
autem hujus et supra Zenobius 
meminit. Affinia his plurima, 
᾿Αγαθῶν ἀγαθίδες, ᾿Αγαθῶν μυρμηκία, 
&c. SCHOTT. 

k ἀντίπερα] ἀντίπεραν B. 

1 Περινέω)] Perine oppidi nomen 
arbitror, cursoris hujus patriam, 
Stephani auctoritate adductus, qui 
in Παρκάρων Perinem etiam dictam 
existimat Asiz urbem. LEtsi vero 
κότος bic Vatican. habeat, retineo 
τόκος. Idemaque θρυλληθεὶς pro Gav- 
μασθεὶς preefert. Utrumque rec- 
tum. SCHOTT. 

M Θεὸς 4 ᾿Αναΐδεια)] Idem for- 


tasse ex Theophrasto M. Tullius 
lib. de Legibus II. [c. 11.] Illud, 
inquit, vitiosum Athenis, quod Cy- 
lonio scelere erpiato, Epimenide 
Cretensi suadente, fecerunt Contu- 
meliea fanum, et Impudentie. Et 
Menandri de hac Dea γνώμη cir- 
cumfertur (ap. Stobeum XXXII. 
7.) ὦ μεγίστη τῶν θεῶν Νῦν οὖσ᾽ dvai- 
Ser, εἰ θεὸν καλεῖν σε δεῖ. Δεῖ" τὸ 
κρωτοῦν γὰρ νῦν νομίζεται θεός. Pau- 
sanias quoque in Atticis [c. 28.] 
hujus Dez are meminit, qui et in 
Laconicis [c. 20.] Pudori positam 
ait, post Xenophontem in Sym- 
posio (8, 35.] Lactantius (I. 20. p. 
87.] Porphyrius ac Servius cultos 
fuisse εἰδωλομανίᾳ Deos, partim ut 
prodessent, partim ne obessent: 
in his et Febrim; de qua Febri.e 
Tullio, Valerio, Plinio, Livio, et 
Augustino observatum a Junio ad- 
versus Pintiani sententiam libro 
III. Animadversor. cap. 1. Hune 
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\ ~ N ld 
τίαν τινὰ ὠφελουμένων. Φησὶ Θεόφραστος ἐν τῷ περὶ Νόμων, A 
‘ ͵ Υ 
Ὕ Bpews καὶ Avasdeias παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις Ὁ εἶναι βωμούς. 
~ ¢ N 
COpaIKIA ΠΑΡΕΊΡΕΣΙΣ : Φασὶ τοὺς Θρᾷκας ἡττηθέντας ὑπο 


“Ὁ \ N 4 / . Ἁ a 
Βοιωτῶν, καὶ σπεισαμένους σπονδὰς πενθημέρους θέσθαι" ννκτὸς δὲ 
~ ~ “\ N > ~ A Q ~ 

ἐπιγενομένους τοῖς Βοιωτοῖς, τοὺς μὲν ἀποκτεῖναι, τοὺς δὲ ζωγρῆ- 


Cas. 


~ “Ὁ ~ A ~ A 
Ἀγανακτούντων δὲ τῶν Βοιωτῶν, εἰπεῖν τοὺς Θρᾷκας, ὅτι B 


νι ¢ 2 > A , 3 , 
τας Ἡμέβᾶς ou τὰς VUKTAS ETTWEICAITO. 


P‘Inots ἄχη: ‘Iw ἡ Κάδμου συνελθοῦσα Ἀθάμαντι, δύο 


ἐγέννησε παῖδας, Λέαρχον καὶ Μελικέρτην, καὶ θυγατέρα Eupy- 


" 7 ’ 
κλειαν. Οὗτοι ὑπὸ Αϑάμαντος μανέντος κατετοξεύθησαν. 


Μετὰ 


\ 4 ξς 4 . ς Ν 9 4 δ ~ 4 
δὲ Μελιίκέρτου ἡ “Ivo ἐρριίψεν εαντὴν εἰς τὴν πρὸς τῷ Μολουρίῳ Ο 


θάλατταν. 


Καὶ τὴν μὲν εἰς Μέγαρα προσβρασθεῖσαν Μεγαρεῖς 


[4 ‘ δῷ ’ὔ 3 / A 
ἀνελόμενοι, καὶ TOAUTEADS κηδεύσαντες, ἐκάλεσαν Λευκοθέαν" τὸν 


δὲ εἰς Κόρινθον Κορίνθιοι θάψαντες Μελικέρτην, καὶ ἄγουσιν ἐπ’ 


αὐτῶ ἀγῶνα τὰ “Icbusa 
i by μια. 


Διὰ δὴ ταῦτα εἴρηται ᾿Ϊνοῦς ἄχη. 


“Axos yap ἡ λύπη, ἀχανεῖς ποιοῦσα τοὺς κακῶς παθόντας. 'Ταῦτα D 


δὲ δηλώσει καὶ «Μενεκράτης ὁ Τύριος. 


quoque respexisse cultum arbi- 
tror Maronem lib. IX. Aineidos 
ver. 186. Diine hunc ardorem 
mentibus addunt Euryale? an sua 
cuique Deus fit dira cupido? Plura 


id genus monstra ab Ethnicis. 


culta dabit Gyraldus Syntagmate 
primo. Denique θεὸς sequiore hic 
genere positum ; qualia Nunne- 
sius, homo doctissimus, ad Phry- 
nichum De vocibus Atticis con- 
gessit. SCHOTT. Vid. Suid. 
p- 1869 B. 
᾿Β εἶναι βωμούς] βωμός Ἡ. 

© Θρᾳκία παρεύρεσις) Historiam 
commemorat lib. IX. Strabo [p. 
583 =616.] similiaque Cicero lib. 
I. Officiorum de Justitia disse- 
rens, tametsi quedam exemplaria 
antiqua his careant. Erasmus de- 
cem dierum inducias hic vertit, 
quod μνημονικὸν ὁμάρτημα videa- 
tur: nam πενθημέρους σπονδὰς Ze- 


Πέπονθε δὲ οὕτως “Iva 


nobius habet. Membrane vero 
Vaticane sic preferunt, indicato 
pugnz loco: Θρηΐκια παρεύρεσις. 
Φασὶ τοὺς Θράκας ἠττηθέντας ὑπὸ 
Βοιωτῶν περὶ Κορωνείαν, καὶ σπονδὰς 
πενθαμέρους πεισαμένους ἐπιθέσθαι νυκ- 
τὸς τοῖς Βοιωτοῖς καὶ τοὺς μὲν ἀποκτεῖ- 
vai, τοὺς δὲ ζωγρῆσαι. ᾿Αγανακτούν- 
των ὃὲ τῶν Βοιωτῶν, ἡμέρας ἀλλὰ 
οὐ νύκτας ἔφασκον ἐπεισάμεθα. 
SCHOTT. 

P Ἰνοῦς] Leucotheam dictam a 
Grecis, a Latinis Matutam, que 
prius Ino, Cicero Tuse. I. [c. 12.] 
refert, Ovidius IV. Metamorph. 
Hyginus, et Luctatius, Statii in- 
terpres. Vertit et nomen indiges 
factus Melicerta, dictusque Por- 
tunus a Latinis, et a Grecis 


Palemon, iisdem auctoribus. 
SCHOTT. 

 Mevexpdtys ὁ Τύριος] Erasmus 
edidit Melicratem, librariorum 
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δὲ αἰτίαν τήνδε. "Ἀθάμας πρότερον γυναῖκα ἐσχηκὼς Νεφέλην, A 
Aroba- 
vourns δὲ τῆς Νεφέλης, δευτέραν yyayero γυναῖκα ‘Ive ἥτις 
ἐπιβουλεύσασα τοῖς τῆς Νεφέλης παισὶ, παρέπεισε τὰς τῶν ἐγ- 
χωρίων γνναῖκας φρύγειν τὰ σπέρματα. Ἢ γῇ δὲ πεφρυγμένον 
τὸν σπόρον δεχομένη, καρποὺς ἐτησίους οὐκ 5 ἀνεδίδον. Πέμψας B 
οὖν εἰς Δελφοὺς ὁ Ἁθάμας, περὶ τῆς ἀφορίας ἐπυνθάνετο. Δώ- 
ροις δὲ πείσασα “Iv τοὺς πεμφθέντας, ὑπέθετο αὐτοῖς εἰπεῖν 
ὑποστρέψασιν, ὡς ἀνεῖλεν ὁ θεὸς, "Ἑ!λλην καὶ Φρίξον σφαγιασθῆ- 
vat, εἰ θέλοιεν ἀταλλαγὴν τῆς ἀφορίας ἔσεσθαι. ἹΠΕισθεὶς οὖν ὁ 
Ἀθάμας, "EAAny καὶ Φρίξον τῷ βωμῷ παρέστησεν. “AAA’ ἐκεί- C 
vous μὲν κατοικτείραντες οἱ θεοὶ διὰ τοῦ χρυσομάλλον κριοῦ ἐνα- 


δύο παῖδας ἐκ ταύτης ""Ελλην καὶ Φρίξον ἐγέννησεν. 


[4 
epious ἀφήρπασαν. “Obey "Ἑλλη μὲν ἀντέχειν μὴ δυναμένη, εἰς 
΄ 
τὸν ἀπ᾿ ἐκείνης κληθέντα "Ελλήσποντον καταπίπτει" Φριξος δὲ εἰς 
~ 4 
τὴν Κολχικὴν διασώζεται γῆν. ἙἉθάμαντι δὲ μανίαν ἐμβαλόν- 
ΩΝ “. ’ 
τες, τὴν νὼ τοιαῦτα παθεῖν παρεσκεύασαν. D 
4 ν ld 
329 *Iaagmor Φυχρότερος : Παροιμία, ὡς εἴ τις εἴποι, Γυμνό- 
~ ’ ~r ow ¢ ~ ~ 9 “ 
τερος τοῦ κακοδαίμονος" ἢ ὅτι οἱ θρηνοῦντες τῷ ἰαλέμῳ χρῶνται, 
4 , , fe ͵͵͵ῶὅὦὥΜ YUAN ~ 4 , , 
ἐπιλέγοντες αὐτός. “Evbev καὶ τὸ θρηνεῖν, IAAEMIZEIN λέγουσι. 


Λέγουσι δὲ τινὲς τὸν ᾿Ιάλεμον νἱὸν Καλλιόπης, καθ᾽ ὑπερβολὴν 


ψυχρὸν γεγονότα. 


opinor ῥαθυμίᾳ, qui paulo an- 
te Melicertam transscripsissent. 
SCHOTT. 

τ ᾿Αθάμας πρότερον) Conferatur 
Apollodorus I. 9, 1. 

8. Ἕλλην καὶ Φρίξον) De Phrixo 
et Helle legendus Apollonii Rho- 
dii enarrator in periocha Argo- 
nauticon, ut de aureo vellere Isa- 
cius Tzetzes in Lycophronis Cas- 
sandram. SCHOTT. 

ΕΒ ἐνεδίδου] ἀνεδίδον Apollod. 

t Ἰαλέμου] Euripides in Troa- 
dibus [600.] ἰάλεμον, pro ejula- 
tione et luctu dixit: Οἷος ἰάλεμος, 
οἷά τε πένθη Δάκρυά τ᾽ ἐκ δακρύων 
καταλείβεται 'Ἡμετέροισι δόμοισι; Et 


Menander Comicus [ap. Stob. 
LXIV. 18.] Ὅταν δ᾽ ἐρῶντος τόλμαν 
ἀφέλῃς, οἴχεται, Eis τοὺς ἰαλέμους τε 
τοῦτον ἔγγραφε. Aristophanes quo- 
que Grammaticus libro De vo- 
cibus Atticis apud Atheneum 
(XIV. p. 619 B.] Ἔν γάμοις ὑμέ- 
vasoc, ἐν δὲ πένθεσιν ἰἄάλεμος. He- 
svchius proverbium sic extulit : 
᾿Ιαλέμου οἰκτρότερο. Miserabilior 
ialemo. Codex autem Vatic. hic 
ψυχρότερος pro illo γυμνότερος, et 
mox: Aéyeras δὲ ὁ ᾿Ιάλεμος vids 
εἶναι Kaadsonns. Τίνες δὲ τὸν Sote- 
ρούμενον καὶ ὀρφανόν" ἕτεροι δὲ τὸν οὐ» 
δενὸς ἄξιν. SCHOTT. Vid. Eu- 
stath. Il. ζ΄. p. 636, 60. 
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\ t 4 Ἁ ne “Ὁ 
“'IEPON H.STMBOTAH ἔστιν : Παροιμία ἐπὶ τῶν δεινῶν καθα- A 


pas συμβουλεύειν. 


Μέμνηται ταύτης Ἐπίχαρμος. 


"] , ‘ ’ xe’. 1. 2 ᾿ , 
ΠΠΩῚ THPAZKONTI TA MEIONA “KTKA EDTIBAAAE « Tavrys 


μέμνηται Κράτης 6 κωμικὸς Σαμίοις. Τάττετα; δὲ ἐπὶ τῶν 
Sia γῆρας ῥαστώνης δεομένων τινὸς καὶ ἀναπαύλης. Εἴρηται δὲ 
4 SN a ~ 9 , > f Ἁ ’ 

ἀπὸ στρατιωτικῶν ἵππὼν, οἷς γηράσκουσιν ἐπέβαλλον τὸ καλού- Β 
μένον ἤτρυσίππιον' ἔστι δὲ τοῦτο σιδηροῦς τροχίσκος, (οἱονεὶ 
δημόσιος ὡς χαρακτὴρ τροχίσκος,) ὃν ἐκπυροῦντες, ἐπέβαλον ταῖς 


4 ~ Ὁ 
σιαγοσ ἐ τῶἦν 7 Τῶων. 


at / , 4 \ \ , © ὦ 
ἱππάρχων πίναξ : ᾿Επεὶ παρὰ Συρακουσίοις οἱ ἵππαρχοι 
P 

9 ’ \ 39 3 ᾽ὔ . “~ 9 14 ~ 
ἐν πίναξι τὰ ὀνόματα γράφοντες THY ἀτακτούντων παρεσημειοῦντο. C 
A 4 ~ >, / 4 Ἃἃ ~ 
‘Taraz κακῶν ; Ἀπὸ παροιμίας τοῦτο ἐλέγετο ἐπί τῶν μεγά- 
~ 3 Κ᾽ 4 δ / 4 
λων κακῶν παρ᾽ ὅσον ἐν Ἴλίῳ Ὁμυρία κακὰ συνέβη γενέσθαι. 


Ὁ Ἱερὸν 4] Addit Vatican. ini- 
tio: ὅτι δεῖ συμβουλεύεσθαι, παροι- 
μία ἐπὶ, &c. Plato in Theage sic 
effert [ρ. 122 B.] ᾿Αλλὰ μὲν δὴ, ὦ 
Δημόδοκε, καὶ λέγεταί γε σύμβουλον 
ἱερὸν χρῆμα εἶναι. Iterumque epist. 
ad Perdiccam [p. 321 C.] Δίκαιος 
δέ εἶμι καὶ ξενικὴν καὶ ἱερὰν ξυμβουλὴν 
λεγομένην ξυμβουλεύειν. Utitur prae- 
terea Lucianus, ἐν ῥητόρων διδα- 
σκάλφῳ. [c. t.] Et Xenophon alibi. 
Extat et senarius ille apud Gre- 
Cos : Ἱερὸν ἀληθῶς ἐστὶν ἡ συμβουλία. 
Sed et hoc γνώμην potius quam 
παροιμίαν sapit. SCHOTT. 

x κείκελ᾽ Vitiose hic κείκελα ex- 
cusum Desiderius monuit, pro 


quo rectius κύκλα Suidas et Favo-— 


rinus habet, et diserte Vaticanze 
membrane, leguntque: ‘Eni τῶν 
διὰ γῆρας δεομένων ῥαστώνης τινὸς, καὶ 
ἀναπαύλης. Ουδηιοῦτοη ἰἰϑά θη) 
auctoribus, repone mox pro δὲ 
ἄκρας, διὰ γῆρας. A Circensium 
autem equis dictum potius videa- 
tur, de quibus in Catone Majore 
Cicero: Sicut fortis equus, spatio 
gut sepe supremo Vicit Olympia : 
nunc senio confectu’ quiescit. Et 
Maro lib. III. Georg. vers. 96. de 


generoso equo: Hunc quoque, ubi 
aut morbo gravis, aut jam segnior 
annis Deficit, abde domo; nec- 
turpi ignosce senecte. Quem lo- 
cum cetera eruditissimus Guliel. 
Canterus lib. VI. Novarum lect. 
cap. 8. Io. Aurato assensus, ita 
sollicitabat, reponens et turpi. 
Male. Servius enim nec-turpi, per 
ὑφ᾽ ἐν dictum annotat, ut Furtum 
nec-manifestum in XII. Tabulis, 
et nec-opinato: et, ne-intelligendo 
Terentio, pro, non intelligendo an- 
tiquo more dictum. SCHOTT. κρί- 
Ker ἐπίβαλε P. Sed κύκλ᾽ ἐπίβαλλε B. 

Υ δι’ ἄκρας] διὰ τὸ γῆρας B. Sed 
absque τὸ Suidas et Ὠ᾽ορθηΐδοιι. 

2 τρισίππιον)] Leg. τρυσίππιον. 
Vid. Kuhn. et Jungerman. ad 
Polluc. VII. 186. Mox uncinulis 
interjeci (οἱονεὶ----τροχισκός.) Nescio 
an scribendum, τρυσίππιον, οἱονεὶ 
δημόσιον χαρακτῆρα. Ἔστι ὃ. τ. σ. 
τ. ὃν ἐ. ἐ, τισι. τ 

δ Ἱππάρχων)] Hesychius ἃ juve- 
num prefectis derivat, qui in ta- 
bula notabant eos, qui indecore 
quid fecissent. SCHOTT. 

Ὁ μυρία κακὰ] Respexisse vide- 
tur ad exordium ΠΙδάοβ Home- 
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4 7 : ‘ ~ 
‘"Tstiai eter: Ἢ παροιμία τέτακται ἐπὶ τῶν μηδενὶ ῥαδίως A 


[4 > ¥ ~ ~ 4 
μεταδιδόντων. Ar ἔθους γὰρ ἦν τοῖς παλαιοῖς, ὁπότε ἔθυον "Ἰστίᾳ, 


μηδενὶ μεταδιδόναι τῆς θυσίας. 
ἐν ᾿Καπηλίσιν. 


Μέμνηται ταύτης Θεόπομπος 


°Kaameia νίκη: ἱΠερὶ ταύτης τῆς παροιμίας ἄλλοι ἄλ- 
Aws λέγουσιν. Ἀποδιδόασι δὲ ταύτην ἐπὶ τῆς ἀλυσιτελοῦς νίκης, B 


¢ Ν sd 3 Noa σῷ A 
os prev, ors emer “EreoxAys Kat 


Πολυνείκης μονομαχοῦντες ἀμ»- 


’ 4 ᾿ “Ὡ 
φότεροι ἀπώλοντο" οἱ δὲ, ὅτι Καδμεῖοι νικήσαντες τοὺς Ἀργείους, 


‘ . 4 ὃ , , , y e κ᾿ = 
tous μετὰ Ἀδράστου στρατεύσαντας, δίκην ἔδοσαν ἱκανὴν τοῖς 
9 4 5». w . xy “ ἮΝ Α Υ Ἁ AQ 2 
ἀπογόνοις αὐτῶν ἄλλοι, ὅτι τὸ Σφιγγὸς αἴνιγμα συνεὶς Οἷδί- 


\ 7 x9 A 3 ~ Κ Ν ς “Ἄ 4 ¥ 
τους, Καὶ VIKYTAS ἄντην. αγνοὼν ἔγημε τὴν ἐᾶντου μητερα" etacCc 


rice: ἢ μυρί᾽ ᾿Αχαιοῖς ἄλγε᾽ ἔθηκε. 
Plutarchus in Conjugalibus pre- 
ceptis, de Helena a Paride rapta 
[p. 140 F.] Ὃ δὲ ἐκείνων γάμος 
Ἰλιάδα κακῶν Ἕλλησι καὶ βαρβάροις 
ἐποίησεν. Utitur et Cicero Epist. 
11. ad Atticum lib. VIII. et in 
Liciniana [Arch. c. 10.] Nam nisi 
Ilias extitisset illa, idem tumulus 
qui corpus ejus contexerat, nomen 
etium obruisset. Ubi parentum 
memoria vitiose, memini, edeba- 
tur, nisi illa ars extitisset. A)lusit 
huc B. Basilius epistola ad Traja- 
num, que est manuscripta apud 
Dav. Heoeschelium virum erudi- 
tissimum : Ἤξίωσε δὲ δι᾽ ἡμῶν ὡς ἐν 
κεφαλαΐῳ φανερὰν γενέσθαι σοι τὴν 
περιστῶσαν αὐτῷ τῶν κακῶν Ἰλιάδα. 
Et Heliodorus, festivus sane 
scriptor, Authiopic. lib. IT. ᾿Ιλιόθεν 
μὲ φέρεις ἀπεκρίνατο ὁ πρεσβύτης" Kal 
σμῆνος κακῶν, καὶ τὸν ἐκ τούτων 
βόμβον, ἄπειρον ἐπὶ σεαυτὸν κινεῖς. 
SCHOTT. Vid. Schol. Aristid. 
T. III. p. 356. Eustath. Il. p. 
444. med. 1175, 61. 

C Ἴσεια θύεις] Sic ad hanc diem 
edebatur. Ex Vatic. cod. emendo: 
Ἱστίᾳ θύει. Explicatque ad hunc 
modum : ᾿Απὸ τῶν μηδενὶ ῥᾳδίως με- 
ταδιδόντων. Ἔθος γὰρ ἦν τοῖς πα- 
λαιοῖς μηδὲν τῆς θυσίας μεταδιδόναι 


ὅποτε ἔθυον Ἰστίᾳφ. SCHOTT. Vid. 


Eustath. ad Od. η. p. 1579, 43. 
Mox μηδὲν H. 

᾿ ἃ Καπήλοισιν)] Καπηλίσιν Meur- 
sius Bibl. Att. VI. in THEO- 
POMPUS. Conf. Hemsterhusius 
ad Aristoph. Plut. p. 435. 

« Utitur Plato lib. I. de Legi 
bus [p. 641 C.] Plutarchus Com- 
mentario De liberis educandis, 
(p. 10 A.] et De fratrum concor- 
dia [p. 488 A.] Aristides in Peri- 
cle, ibidemque paulo aliter Scho- 
liastes: diversa quoque in Baeo- 
ticis Pausanias [1Χ. 9.], et He- 
rodotus lib. I. [166.] De Eteocle 
et Polynice, ut et de Sphinge 
Zenobius supra. Legendus et 
Moschopulus in dict. Καδμεία νίκη. 
Qui etiam περὶ σχεδῶν, pag. 112. 
Λέγεται Καδμεία νίκη παροιμιωδῶς ἐπὶ 
τῶν κακῶς γικώντων. Vaticanus vero 
codex hic suo more concisius ex- 
plicat : "Emi τῶν ἀλυσιτελῶς νικών- 
των. "Ἔνιοι ταύτην περὶ ᾿Ετεοκλέους 
καὶ Πολυνείκους φασὶν εἰρῆσθαι. “Ἕτεροι 
δὲ περὶ Οἰδίποδος γνόντος τὸ τῆς Σφιγ- 
γὸς αἴνιγμα, καὶ διὰ τὸ ἑρμηνεῦσαι 
“ποῦτο νικήσαντος. “AAA δὲ ἐπὶ τῶν 
γικώντων μὲν τοὺς πολεμίους, “-λείονας 
δὲ τῶν οἰκείων ἀποβάντων. SCHOTT. 
Vid. Strabo III. p. 2οοξξ 223. 
Schol. Aristid. T. III. p. 497. 
Eustath. II. β΄. p. 361. et δ΄. p.4g0. 

Γ Ἐπ] Περὶ H. 
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9 ’ e ‘ ad Ν Ow) \ 4 3 “: Ν 
ἐξετύφλωσεν ἑαυτὸν, Wore μὴ λυσιτελῆσαι τὴν νίκην αὐτῷ αλ- α 
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λοι δέ τινες, ὅτι τὰ ἐκ Φοινίκης γράμματα βονλόμενος διαδοθῆναι 


τοῖς "Ἑλλησι Κάδμος, ἀνεῖλε Λίνον καὶ αὐτὸν ἴδια γράμματα 


A A 2 / ς ~ XS ON UN ~ 
ἐπιδεικνύμιενον, ὃν ἀπεδίωξαν οἱ πολῖται. Διὰ τὸ μὴ λνσιτεληῆσαι 


’ 9 (ὦ Ν 4 / Α ’ , 
τοίνυν αὑτῷ Τὴν VIKYV, λέγεσθαι τὴν TOAVTNY παροιμίαν. 


’ A / > \N ~ ’ / / 
δ Κάθαμμα ateiz: Παροιμία ἐπὶ τῶν δύσλυτόν τι λύειν éxi-B 


, 4 \ ~ Ἁ h 9 , Ἁ ~ 
χειρουντων. Λόγεον yap τοῖς Φρυξιν EKRENTMKEL περί τῆς ΚΟμι- 


- 4 e 4 » 3 4 ‘ A ~ “ 
σάσης τὸν Μίδαν ἁμάξης, εἴ τις ἐπιλύσειε τὸν δεσμὸν, τοῦτον τῆς 


Ασίας ἄρξειν. 


᾿Αλέξανδρος δὲ ἔλυσεν. 


i ὔ 4 Ν IA 
ἱΚάμπιοσς apémoz: Δρόμοι τινὲς ἦσαν κάμπιοι, οὐκ εὐθεῖς 


Ne “Ὃ 9 Α ‘ ὟΝ 
καὶ ἁπλοῖ, ἀλλὰ καμπὰς ἔχοντες. 


\ 4 4 49 
Kk KapmAeroz Ton /aaran: Παροιμία, “ Καρπάθιος τὸν λαγών. 


Δ ἣ ν ν ἐγ ᾿ x δ 3 ~ 7 9 7 4 4, Ἁ 
ba yap TO μη CLV ayus εν TH XPS ERNYAYOVTO αυτοί Kai 


~ > fs Ψ Ν “ \ LA > t 9. ¢ 2 
τοσουντοι εγέμοντος ὥστε τὸν TITOY καὶ τας ἀμπέλους ἀυτὼν νυπ 


αὐτῷν βλαβῆναι. "Ο γοῦν Ἀρχίλοχος ταύτην τὴν παροιμίαν ἔφη. 


, , . ͵ 7 ς 
MKepxrPala ΜΑΣΤΙΞ: Περιττήν τινα κατασκενὴν εἶχον αἱ Ὁ 


Κερκυραῖαι μάστιγες, διὸ καὶ εἰς παροιμίαν παρῆλθον. Οἱ δὲ 


καὶ διπλᾶς αὐτὰς ἔφασαν εἶναι, εἶχον δὲ καὶ ἐλεφαντίνας κώπας, 


ξ Κάθαμμα] Affinia sunt Her- 
culanus nodus, et Gordius in Plu- 
tarcho De vita Alexandr [p. 
674 B.] et Q. Curtio Rufo, prin- 
cipio lib. III. ubi eamdem de Α- 
lexandro, quam hic Zenobius, his- 
toriam commemorat. SCHOTT. 

b ἐπεπτώκει) ἐκπεπτώκει Suidas. 

i Κάμτπιος] Talis apud Virgilium 


“ cursus lib. V. Atneidos: Olli dis- 


currere pares, &c. SCHOTT. 

k Καρπάθιος] Explicat Aristote- 
les ILI. [c. 11, 14.] Rhetorico- 
rum, ibique interpretes, et Julius 
Pollux lib. V. Onomast. cap. 12. 
Ithaca, inquit, sola insularum le- 
pores non gignit. Carpathi autem 
cum leporibus ante carerent, par 
introducentes, multitudo propter 
fecunditatem exorta fructus perdi- 
dit. Ipsi vero in proverbium de 
spontaneum sibi malum concilian- 
tibus abiere: 6 Καρκάθιος τὸν λα- 


yor, Carpathius leporem. Cete- 
rum de leporibus Hisp. insulas 
vastantibus Strab. lib. III. Geog. 
SCHOTT. 

] λαγὼ bis] λαγὼν bis P. H. 
λαγῶν Ε, Mox τοσοῦτον P. 

τὰ Ἱερκυραία) Explicat et hoe 
Aristophanis interpres ἐν “Opnes 
[1463.] et Hesychius. Scitum 
etiam Lycurgi oratoris dictum 
apud Plutarchum hbello X. Ora- 
torum [p. 842 D.] (si ejus modo 
est: Photius enim ἄδηλον in Bi- 
bliotheca facit :) Ὦ Kepxupala μά- 
στιξ, ὡς πολλῶν ταλάντων ἀξία eb; 
Ibi veroinVat. Bibliothece Ponti- 
ficie membranis amplius scriptum 
repperi: περιττῶς ἦσαν. Δοκεῖ δὲ 
αὕτη χαλεκωτάτη εἶναι κατὰ τῶν 
παιδενομένων. ῬὙπερηφάνους yap, Se. 
SCHOTT. Vid. Excerpta ex 
Strab. VII. p. 478=507. et Ca- 
saub. ad 1. Kepxupéa F. 
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Καί τῷ EYE €é WEpst ras σαν. 


ZENOBII. 


321 


ὙὝπερηφάνους γὰρ εὐπραγοῦν- Α 


τας τοὺς Κερκυραίους φησὶν Ἀριστοτέλης γενέσθαι. 


᾽ / » A “e ’ ~ 
80 «°Kepxonizein: Ἢ παροιμία ἀπὸ τῶν προσσαινόντων Pry 


/ [4 ~ 
κέρκῳ ζώων μετενήνεκτα. Ἄμεινον δὲ ἀπὸ τῶν Κερκώπων, ods 


N Q ’ e ~ N ~ 
περί τὴν Λυδίαν ἱστοροῦσιν ἀπατηλοὺς σφόδρα Kai ἀηδεῖς γενέ- 


σθαι" παρ᾽ ὃ καὶ ἀπολιθωθῆναι αὐτούς" καὶ Ἢρακλεϊ δὲ ἐνοχλή- Β 


σαντας, ὅτε wap Ομφάλῃ ἦν, κολασθῆναι. 


“Κήσκον οἰκεῖς : Πόλις Παμφυλίας ἀνοήτων. 


A 
Ὅθεν xat 


4 / 4 r 4 A 4 Vv 9 N ~ 
παροιμία γέγονε, ΠΌΛΙΣ "Kezkoz NOTN OTK EXOTEA, ἐπὶ τῶν 


~ x 9 4 
νοῦν μὴ ἐχόντων. 


\ 4 δ ~ ; 
*Kesrrerz ΝΗΣΤΕΊΕΙ : Παροιμία ἐπὶ τῶν πάνυ λαιμάργων.Ὁ 


Ὦ περιττῶς) περιτταὶ Coraius ad 
vitam Lycurgi p. 91. Et sic He- 
sych. | 

© Kepxwxi¥er) Suidas eadem 
pene ad verbum, dict. Κέρκωπες, 
nisi quod τῇ κέρκῳ legat initio: 
que et Hadr. Junius diligenter 
collegit Centuria VII. adag. 38. 
usurpatumque proverb. ab - 
schine in Demosthenem [Παραπ. 
Ρ. 33, 24. ed. Steph.] Ὅ τι μὲν 
οὖν πόθ' ὁ Κέρκωψ, ἢ τὸ καλούμενον 
παιπάλημα, pro versuto ac versi- 
pelle. Quo etiam sensu usus 
Synesius lib. De Providentia Kep- 
κόπειον παιπάλημα, itemque epist. 
101. ad Philemonem, Κέρκωπα τῷ 
ἐλευθέρῳ, veteratorem ingenuo op- 
ponit. Philo quoque Judeus inter 
epitheta voluptuarii hominis po- 
suit. Latine autem Ammianus 
Marcellinus homo Grecus, libro 
XXII. Delator, ait, ut Cercops, 
homo brevis, humeros extentans 
angustos, &c. Extrema vero in 
Vatic. sic legebantur auctiora : ‘O 
ἐν Ομφάλῃ ἦν κολασθῆναι ἀηδεῖς σφό- 
Opa, καὶ εἰς πιθήκους δὲ αὐτοὺς μετα- 
βάλλειν, 6 Ἐξεναγόρας φησί. Vide 
supra, ᾿Αγορὰ Κερκώπων. SCHOTT. 

Ρ τὴν κέρκον] τῇ κέρκῳ Β. 

4 Κέσκον] Habet et Suidas u- 
trumque proverbium; sed Cili- 


ciz opidum facit Cescum, vitiose- 
que ibidem scriptum pronuntiat 
Erasmus, reclamante tamen Ma- 
nusc. nostro, Τοὺς νοῦς οὐκ ἔχοντας 
Κέσκον ἔχειν φάσιν. Putatque re- 
scribendum Κέσκον οἰκεῖν. Sed non 
illud animadvertit depravate ibi- 
dem nominari fluvium ἄνουν, qui 
Νοῦς est reponendus, auctoritate 
Eustathii ad Odyss. α΄. [p. 1392, 
19.1] et Pausanie in Arcadicis 
[c. 38.], ut monuit olim Io. Har- 
tungus, ne quem sua laude frau- 
dasse videar, Decuria IIT. cap. 2. 
SCHOTT. 

r Κέσκος νοῦν οὐκ ἔχουσα) Lege 
Κέσκον οὐκ ἔχουσα cum B. 

5. Κεστρεὺ) Adagium preeter 
parceemiographos Athenseus co- 
piose refert lib. VII. [p. 307.] 6 
poétis antiquis Diphilo et Ana- 
xandride. Ultima vero rectius in 
Vaticano : Ἰλὺν γὰρ ἐσθίει μόνην κε- 
στρεὺς, ὡς φησὶ ᾿Αριστοτέλης, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἀλληλοφαγεῖ ὥσπερ τὰ Ard. Mugi- 
lem autem Theod. Gaza convertit 
κεστρέα, apud Aristotelem libro V. 
Histor. Animal. cap. 11. Cete- 
rum pisces minores a majoribus 
solemni ritu devorari ex Oppiano 
lib. IT. dasevrscdy, et Homero 
Iliad. φ΄. versu 22. docet M. Ant. 
Muretus lib. IT. Variar. lect. c. 9. 


Tt 
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Τοιοῦτον γάρ ἐστιν ἄπληστον ὃ κεστρεὺς, ὡς EK τούτου τοὺς κε- 4 
χηνότας καὶ πίνοντας ΚΕΣΤΡΕΙ͂Σ ἔλεγον, ὡς λαιμάργους. "Ἄλλοι 
δὲ φασὶ τὴν παροιμίαν ἐπὶ τῶν δικαιοπρωγούντων μὲν, οὐδὲν δὲ 
πλέον ἐκ τῆς δικαιοσύνης ᾿ ἀποφερομένων. ‘O γὰρ κεστρεὺς, τῶν 
ἄλλων ἐχθύων ἀλληλοφαγούντων, μόνος ἀπέχεται τῆς σαρκοφα- 
γίας" νέμεται δὲ τὴν ἰλὺν ταλαιπωρῶν, ὡς φησὶν Ἀριστοτέλης αὶ 
Περὶ ζώων. 

UKratkroz ὄλεθρος : Οἱ Κίλικες ληστείαις χρώμενοι, ἐπ᾽ 
Καὶ οἱ Ἀττικοὶ δὲ τὰς πικρὰς τιμωρίας 


53 
ὠμότητι διεβέβληντο. 
Κιλικίους καλοῦσιν. 
ΧΚΑΛΛΙΚΥΡΙΩΝ ΠΑΒΊΟΥΣ : Οὕτως ἐν Συρακούσαις. ἐκλήθησαν ς- 
οἱ ἐπεισελθόντες Y γεωμόροις, Καλλικύριοι. Ἔνθεν παροιμιωδῶς 
ἔλεγον, εἴ ποτε πλῆθος ἤθελον ἐμφῆναι, ὅτι πλείους ἦσαν τῶν 
Καλλικυρίων. Δοῦλοι δὲ ἧσαν οὗτοι, καὶ τοὺς κυρίους ἐξέβαλον. 
Ἢ δὲ αἰτία τῆς κλήσεως αὐτῶν, διὰ τὸ παντοδαποὺς εἰς τοῦτο 


54 


συνελθεῖν, ὥστε τοῖς κυρίοις ἐγκεῖσθαι. D 
55 ΚΊΝΔΥΝΟΣ Η EN πρώραι seaiz: Παροιμιακόν. Οἱ yap πο- 
λέμιοι τὴν πρώραν εὐθέως "ἐφάλλοντες κατέχουσι. ΣελὶΣ δὲ ἡ 
καθέδρα. | | . 
56 Koran Prapetzer: Παροιμία ἐπὶ τῶν δυσχερῶς τινὸς τυγχα- 
γόντων. E 


M. Terentius Varro Margopoli 
περὶ ἀρχῶν, apud Nonium Marcel- 
lum in dict. Comest: Natura 
humanis omnia sunt paria. Qui 
pote plus, urget. Pisces ut sepe 
minutos Magnu’ comest, ut aves 
enecat accipiter. SCHOTT. Vid. 
Eustath. Il. τ΄. p. 1178, 1. 

t ὑποφερομένων) ἀποφερομένων Ῥ. 

ἃ Κιλίκιος Hesychius meminit : 
et Jurisconsulti Isauricum, quod 
in Cilicia, pro immani et crudeli 
dicunt. Vatican. autem sic expli- 
cat: Πονηρός. Πονηροὶ γὰρ of Κίλι- 
κες᾽ ἢ ὅτι οἱ Κίλικες λῃστείαις, &e. 
SCHOTT. 

x Καλλικυρίων) Hee mancipia 
Syracusanorum similia Lacede- 
moniorum Helotibus, (quos ab 


~ 


Erasmo captivos hic reddi equi- 
dem miror) Thessalorum Pene- 
stis, Cretensium Clarotis fuisse 
Suidas docet. SCHOTT. 

Y γεώμοροι) γεωμόροις Valckene- 
rius ad Herodot. VII. 155. ἐπεισ- 
ελθόντες pro ὑπεισελθόντες Hedy- 
chius. 

Ζ τοὺς κυρίους) τοῖς κυρίοις Valck- 
enerius |. 6. 

ἃ ἐφάλλοντες κατέχουσι) Vati- 
canus ivterjicit, εἰς τὰ πλοῖα, 
SCHOTT. ἐφαλλόμενοι Valck- 
engerius. . 

Ὁ ῥδρεύσει) Ceteri ὑδρεύει legunt, 
sed non in eo posite, quod aiunt, 
fortunz sunt Grecie. Fabulam 
de corvo recitat Alianus libro I. 
Histor. Animalium, et Hyginus,. 
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Kai κόρκορος En δλαχάνοισ : Κόρκορον Πελοποννήσιοι φα- A 
σὶν εἶναι λάχανόν “τι τῶν εὐτελῶν" διὸ καὶ ἡ παροιμία. 

dKopoitpor HAI@ISTEPOS: Εὐήθης καὶ μωρός. πὶ γὰρ 
τοῦ μωραίνοντος ἔταττον τὸν Κόροιβον ἀπό τινος Κυοροίβον μῶ- 
pov, ὃν οἴονται τὸν ὁ Μύγδονος εἶναι παῖδα τοῦ Φρυγὸς, κατὰ τὰ 
Τρωϊκὰ γενόμενον. - Τινὲς δὲ τοῦτον ἀναίσθητον φασὶ γεγόνεναι, B 


. 57 


58 


59 


e Ἁ Α ’ [ΩΣ , > ~ 
ὡς Kal Ta κύματα τῆς θαλάσσης ἀριθμεῖν. 
4 “4 
ΓΚοΟρυδέως ΕἰΔΕΧΘΈΣΤΕΡΟΣ : Οὗτος ὁ Κορυδεὺς ἐπὶ δυσμορφίᾳ 
3 ὃ “ Ne δ | "ER δὲ ", 29 4 x 4 
ἐκωμῳδεῖτο, καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ. να O€ τῶν ἀρχαιοτάτων εἰναι 


φασίν. 


[ή 4 ~ 
60 Κορώνη ron Σκορπῖον : Παροιμία ἐπὶ τῶν δυσχερέσι xaic 
βλαβεροῖς ξ ἐπιχειρούντων" ἐλλειπτικὴ δέ ἐστι" λείπει γὰρ τὸ, 


itemque Ovidius libro II. Fasto- 
rum, quo refert adagium Eras- 
mus. SCHOTT. 

C τὶ τῶν εὐτελῶν] Addit Vatic. 
ἄγριον οὕτω φασί" διὸ καὶ ἡ παροιμία. 
Κόρχορος etiam per χ in secunda 
syllaba, dicta hec herba: qua de 
Theophrastus lib. VII. cap. 7. 
Hist. plantarum. Plinius Alexan- 
drinam facit. At apud Aristo- 
phan. ἐν Σφηξὶ [v. 239.] Κθ' 
ἥψαμεν τοῦ κορχόρου. Piscis viligsimi 
nomen agnoscit interpres, uti et 
Suidas, atque Hesychius. Usum 
autem proverbii hoc loco quam 
Erasmus, felicius explicat Henri- 
cus Steph. quin et λαχάνοισιν le- 
gendo versum explebis anapesti- 
cum dimetrum. SCHOTT. 

ἃ Κορύβου) Κόροιβος scribunt alii, 
in bis Diogenianus cum di- 
phthongo in secunda; quomodo et 
quemdam Maro nominat neid. 
II. ver. 341. ubi Servius Hono- 
ratus ab Euphorione poéta stul- 
tum inductum Corcebum scribit. 
Quod autem fluctus numerare co- 
natus sit numerorum expers, auc- 
tor Lucianus in Amoribus, [c. 
53-] et in Hermotimi extremo, 
et Eustathius Odyss. x’. [p. 1669, 


46.] Meminit Corcebi etiam in 
ποικίλῃ ἴστορ. Adlianus libro XIII. 
cap. 15. SCHOTT. Adde Lu- 
cian. Philopseud. c. 3. Κόρυβος 
scriptura ex prava pronuntiatione 
orta est. 

€ Μάγδωνο() Repone Μύγδονος. 
Euripid. Rhes. 539. Μύγδονος υἱόν 
φασι Κόροιβον. 

f Κορυθέως] Variant hic quoque 
in scriptura paroemiographi. Ko- 
ρύδου enim Diogenianus habet, Ko- 
ρυδέςς Mich. Apostolius. Recte 
Vatican. cod. Κορυδέως, ut hinc 
quoque rustici illius Corydonis 
manaasse appellatio videatur. Mox 
etiam integre prefert : Ἐπὶ δυσ- 
μορφίᾳ ἐκωμῳδεῖτο καὶ οὗτος καὶ οἷ 
«αῖδες αὐτοῦ, ὧν ἕνα ᾿Αρχίστρατον εἷ- 
ναι φασίν : quod interpretando se- 
qui placuit. SCHOTT. Κορυδεὺς 
Hesychius. 

5 ἐπιχειρούντων Vatic. pro ἐκι- 
χειρούντων, ἐγχειρούντων habet. Huc 
lepidum pertinet Archie poéte 
{quem M. Tullius defendit) Epi- 
gramma lib. 1. ᾿Ανθολ. εἷς δίκην. 
Quod Latine apponere in Gre- 
carum litterarum rudium gratiam 
placuit : Olim cum liquido volita- 
ret in @there corvus, Scorpius e 


Tt2 
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᾽ ? Ν ν᾿ 
ἥρπασε. Καὶ γὰρ ἁρπασθεὶς 6 σκορπίος, οὐκ EAATTOV ἔδρασεν, Α΄ 


PROVERBIA 


CENT. 


“Ὃ / Q 9A 5 y 
ἐμβαλὼν τῷ κέντρῳ τὸν ἰὸν, ἤπερ exabe. 


: , δ x Y , . «ΟἿΣ 
ἢ" Κουρήτων στόμα : *Edoxovy yap εἶναι οὗτοι μάντεις" οἷον, 


N 
ΘΕΈΣΠΙΩΔΟΝ STOMA. 


ἱ ’ Ἁ ~ ͵ ‘ 9 ~ 4 4 
ἸΚΡΗΤΙΖΕΙΝ : πὶ τοῦ ψεύδεσθαι καὶ ἀπατᾶν ἔταττον τὴν 


Ν \ \ “ , ~ \ \ : / 
λέξιν, καὶ φασὶν ἀπὸ τοῦ ᾿Ιδομενέως τοῦ Κρητὸς τὴν παροιμίαν Βὶ 


διαδοθῆναι. 


ΚΛέγει γὰρ, διαφορᾶς ποτὲ γενομένης τοῖς ἐν Τροίᾳ 


~ Λ Ἁ ᾽ 4A 
"Ἕλλησιν ἱπερὶ τοῦ μείζονος, καὶ πάντων προθυμουμένων τὸν συν- 
θέ A 3 ~ 4 A ς N 4 , 6 ’ 
αχθέντα χαλκὸν ἐν τῶν λαφύρων πρὸς ἑαυτοὺς ἀποφέρεσθαι, γενό- 
Ν \ 4 ὃ , m ‘ 4- 3 9. Ὁ \ 3 ὃ 
μένον κριτὴν τὸν “Ιδομενεα, “καὶ λαβόντα παρ αὑτῶν τὰς ἐνδεχο- 
9 €¢ ~ ~ N 
μένας πίστεις ep ᾧ κατακολουθῆσαι τοῖς κριθησομένοις, ἀντὶ Ο 


4 ~ 9 7 ς Ἁ 7 
πάντων τῶν ἀριστέων ἑαυτὸν προτάξαι. 


ZEIN. 


\ 
Διὸ λέγεσθαι τὸ Κρητί- 


n N A 4 2 aoe 4 9 N ww 9 , 
ΚΡΙΟΣ ΤΡΟΦΕΙΑ AUETIZEN: ἪἫΗ παροιμία ἐπί τῶν ayapl- 


terra prosilit; ille notat. Devo- 
lat, ut rapiat: verum hic tellure 
ruenti Tela repente citus fixit acuta 
pedi: Et vita orbavit. Sic quam 
prior ille parabat Infelix alii, ret- 
tulit inde necem. SCHOTT. 

h Κουρήτων] Adagii meminit et 
Hesychius. Nota vel pueris Cu- 
retum Jovem in Creta educan- 
tium fabula. Mox legit Vatic. 
quasi alii adagium sic efferre sint 
soliti, Οἱ δὲ Θεσπιωδῶν στόμα. Sul- 
das totidem verbis, sed Θεσπιωδὸν 
legit : Vaticinum os. SCHOTT. 

i Κρητίζει")] Vatic. sic initio: 
Κρητίζειν ext τῶν ψεύδεσθαι καὶ ἀπα- 
τν εἰωθότων, &c. Affine huic, 
Πρὸς Κρῆτα κρητίζειν. Quo usus 
Plutarcbus proverbio in vita Pauli 
fEmilii [p. 267 F.] iterumque in 
Lysandri [p. 444 D.] Πρὸς Κρῆτα 
δ᾽ ἄρα, τὸ τοῦ λόγον, Κρητίζων ἠγνόει 
τὸν Φαρνάβαζον. Notus et Epime- 
nidis Cretensis versus de Creten- 


-sibus, a sancto Paulo ad Titum 


Cretensium Episcopum cap. I. 
ver. 12. Citatus: Κρῆτες ἀεὶ ψεῦ- 
otras, κακὰ θηρία, γαστέρες ἀργαί. 
Cujus principium est apud Calli- 


machum Hymno in Jovem: ubi 
interpres : Tlapopéa, inquit, ἐστὶ 
τὸ Κρητίζειν, ἐπὶ τοῦ ψεύδεσθαι, ἀπὸ 
Ἰδομενέως τοῦ Κρητὸς ῥηθεῖσα, &e. 
Naso: non fingunt omnia Cretes. 
Idomeneo vero, bello Trojano alia 
contentio cum Ajace Oileo, apud 
Homerum Iliados y’. Rursum 
alia apud Maronem III. Zineid. 
v. 401. et ΧΙ. Ain. v. 265. 
SCHOTT. , 

k Λέγει] λ΄ i.e. λέγουσι, vel λέγεται. 

1 περὶ τοῦ μείζονος] Mendi quid 
videtur subesse. 

τὰ λαβόντα] καὶ λαβόντα P. H. 

ἢ Κριὸς τροφεῖα) Simile huic 
illud apud Suidam, Kpied διακονία : 
apud qyem eadem repperi que 
hoc loco Vatican. prefert codex : 
Παροιμία ἐπὶ τῶν ἀχωρίστων. Καὶ 
γὰρ τοὺς κριοὺς ἐκτραφέντας κυρίττειν 
τοὺς θρεψαμένους" ὃ ἔστι κερατέζειν καὶ 
πλήττειν διὰ κεράτων. Kal ὅμοιον, 
Κριοῦ διακονία. Non dissimile 
quod de Aristotele erga Pla- 
tonem preceptoren) ingrato jac- 
tatum, ut Muli pullus diceretur, 
ex Atliani Variis lib. IV. cap. 9. 
Laértio, Ammonio, et Helladio 


IV. 


2 ON \ , / € / 
στῶν, ἐπεί τὰς φάτνας πλήττουσιν of κριοί. 
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Λέγεται γὰρ ὡς A 


y > \N ~ 3 , ~ δὴ ὃ θ ~ K Ν ‘ 
ELD YT as CHi TOY αχαρίστῶν τόις € Bpog SATEVELTS, PIOS TA 


τροφεῖα. 
\ ¥ / 
ψαντας καὶ eri τρέφοντας. 


‘ Ἁ Ν Ἀ 3 ’ 7 ν 7 
Kai yap τοὺς κριοὺς ἐκτραφέντας τύπτειν τοὺς θρέ- 
Μέμνηται αὐτῆς Μένανδρος. 


4 A / N 
°Kiszamiz Κῶοσ : Οὗτος ἦν πολυθρέμματος" τούτῳ φασὶν 

Ν 4 4 > ΚΝ ‘ “Ὃ 
ἔγχελυν ἐπιφαινομένην Kar eros τὸ κάλλιστον τῶν προβάτων Β 
ἁρπάζειν, καὶ τὸν Κίσσαμιν ἀνελεῖν αὐτήν φαινομένην δὲ αὐτῷ 
ρπάζειν, μ ή μένη ; 


4 Μ ~ ’ 39. 4 Pe \ A ‘N v4 
κατ᾽ ὄναρ, κελεῦσαι καταθάψαι αὐτήν τὸν δὲ μὴ φροντίσαντα, 


N / 
waryryeves ἀπολέσθαι. 


PKaneApor σοφότερος : Ἢ παροιμία εἴρηται ἐπὶ τῶν πονη- 
ρῶν καὶ κακούργων" ἐπειδὴ τὶς Ἀθήνησι κάπηλος Κάνθαρος καλού- Ο 
μενος, ἐπὶ πονηρίᾳ καὶ προδοσίᾳ θανάτου ἐζημιώθη. 

GKoedérepos Kixanz: Ταύτης Εὔβουλος ἐν Διονύσῳ μέμνη- 


Tat. 


\ Α ΩΝ 
Φασὶ γὰρ κωφεύειν τὸ ζῶον. 


’ὥ 4 4 Vv Ww \ 4 : 
67 ΚΈΡΔΟΣ AIZXTNHE AMEINON® EAKE MOIXON ‘EIS MTXON : 


Ταύτης μέμνηται "Καλλίας ἐν Ἀταλάντη. 


retuli in Vitis Parallelis Aristote- 
lis ac Demosthenis, Olympiade 
CVII. an. 4. SCHOTT. Vid. 
Valcken. ad Eurip. Phoen. 44. 

ο Κίσσαμις] Mutila hic Erasmi 
interpretatio, neque integre hec 
reddidit. Quamobrem quid mi- 
rum si Delio egere natatore pro- 
nuntiarit ? Lego itaque : Κίσσαμις 
Κῶος, et ἔγχελυν, et infra πωγγενεὶ;, 
etsi παγγενῇ editum etiam in The- 
sauro Henr. Stephani, ut recte in 
vita Mosis est apud Greg. Nysse- 
num. Sic dicimus πανδημεὶ, πανοι- 
κεὶ, πανβυδεί : quorum exempla 
passim obvia. SCHOTT. Κρίσ- 
capus Photius, qui infra παγγενεί. 

P Κανθάρου] Desiderius ab ani- 
mante scarabeo adagii originem 
repetit, quem aquile avium re- 
ging sic infestum esse, ut ova 
nido excutiat, vel ex Aisopico 
apologo, et e physicis notum. 
Vaticanus autem liber habet, εἰς 
θάνατον ἐδικάσθη. SCHOTT. 

9 Κωφότερος) Suidas ex hoc ipso 


Eubulo legit ἀφώνοτερος κίχλης, 
quod verius putem, etsi garrula 
est avis et palato in deliciis. 
SCHOTT. 

T εἰς μοιχὸν ἢ μυχόν] Locus haud 
dubie bis corruptus, ut nesciam 
quid in mentem Cognato venerit 
(Erasmus enim silentio talia pra- 
terit) reddenti: Prodit machum 
et secessum. SCHOTT. ἢ μύχον] 
ἐς μύχον Prov. Metr. ν. 1217. εἰς 
μύχον ~Plutarchus ἢ. 89. Et sic 
Valckenzrius, et Meinekius 
Quest. Scen. Sp. 2. p.49. Qui 
Canterlanum ᾿Αταλάντῃ probat. 
᾿Αταλετῇ H. 

8 Καλλίας ἐν ᾿Αταλεστῇ) Theod. 
Canterus, homo doctissimus, ten- 
tabat ἐν ᾿Αταλάντῃ, sed quis Cal- 
lie hoc drama fiaudet equidem 
ignoro. Veteris fortasse poete 
sit, quod ‘huc minime pertineat, 
aut insignite depravatum sit ne- 
cesse est. Παρανομασίαν In μοιχὸν 
καὶ μυχὸν agnosco. Refert qui- 
dem Diogenianus proverb. ut in 
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PROVERBIA 


CENT. 


/ ’ 4 3 Ἁ 
tKoedrepos tot Topanaior ΛΙΜΈΝΟΣ : Λιμήν ἐστι ἅπερ! A 


Τορώνην τῆς Θράκης" στενὰς δὲ ἔχει δύο μακρὰς τὰς ἀπὸ τοῦ 


3 4 93 39.» "» \ ~ 
πελάγους Yxatapoes, ws μὴ ἀκούεσθαι τοῖς ἐν αὑτῷ τὸν τῆς 


θαλάττης ἦχον. 


͵ 9 Ν ~ e 7 
Ὗ ΚΡΩβύλου zetros: Παροιμία ἐπὶ τοῖς υπερβαλούσῃ πονη- 


ρίᾳ κεχρημένοις ταττομένη. Μετενήνεκται δὲ ἀπὸ πορνοβοσκοῦ Β 


/ 4 [2 +5 / > NS ᾽ 
τινὸς Κρωβύλου, ἑταίρας κτησαμένον δύο, ὡς μὴ μόνον ἐπὶ ταύ- 


~ / 9 a \ 9 τ ¥ 
ταῖς πολλοὺς τῶν νέων λυμαίνεσθαι, ἄλλα καὶ ἐξ ὧν ἔκλεπτεν 


3 ’ 
ἐλυμαίνετο. 


“ ~ 4 A ¥ 
συζευχθῆναι αὐτῷ ΚΡΩΒΥ͂ΔΟΥ ΣΖΕΊΓΟΣ ἐλεγον. 


’ “ ς a 
δύο τὰς ἑταίρας. 


avaros impudentesque jactatum : 
et Suidas sollemne illud suum 
servat, ut veteris alicujus scripto- 
ris verba, tacito tamen ejus no- 
mine, adscribat, preterea nihil. 
Affine autem huic Vespasiani 
Aug. illud ad Titum: Lucri bo- 
nus est odor ex re Qualibet, a Sa- 
tyrico etiam Juvenali relatum 
Sat. XIV. ver. 204. contra illud 
Hesiodeum: Μὴ κακὰ κερδαίνειν" 
κακὰ κέρδεα Io’ ἄτησιν. Plutarch. 
lib. De audiendis Poetis, [p. 21 
A.] poete veteris, sed ἀδήλου, in 
hanc sententiam versus citat, et 
Sophoclis illud: Τὸ κέρδος ἡδὺ, 
κ᾽ ἄν ἀπὸ ψευδῶν ἔῃ. Et Julii Ce- 
saris illud : Si violandum est jus, 
regnandi causa violandum. De- 
nique Euripideum hoc in Hippo- 
lyto coronato (612.] ‘H γλῶσσ' 
ὁμώμοχ, 4 S€ φρὴν ἀνώμοτος. 
SCHOTT. 

t Kepsrepov] Refert et Suidas 
utrumque proverbium, Κωφότερος 
κίχλης, et Κωφότερος τοῦ Τορωναίου 
λιμένος: sed interpres Germanus 
permiscendo turbavit. Simile de 
Nili catadupis seu catarrhactis re- 
fert in somnio Scipionis M. Tul- 
lius, accolas ejus sonitu obsurdu- 
isse. Vatic. autem amplius hoc 


loco : Παρὰ Τορώνην τῆς Θράκης xa- 


N ¥ ~ 9 [4 ’ e 4, 
Τοὺς οὖν ἴσους τῇ ἐκείνου πονηρίᾳ ὡς δύνασθαι 


Ἢ διὰ τὸ εἶναι 


λεῖται τὶς κωφὸς λιμήν. Elpytas δὲ ἡ 
παροιμία παρ᾽ ὅσον ὁ ἐν Τορώνῃ τῆς 
Θράκης λιμήν. Στενὰς δὲ, etc. Et 
statim κατάρσεις PrO καταρρεύσεις, 
sed non placet. SCHOTT. Ko- 
φότερος Η. 

ἃ φαὶ Τορώνῃ] περὶ Τορώνην Ρ. Η. 

V καταρρεύσεις] κατάρσεις B.cum 
Schotti Vaticano. καθαιρέσεις Plu- 
tarch. n. 91. Totum locum sic 
refingit Hemsterhusius ad Lu- 
ciani Timon. T. I. p. 167. ταινίας 
δὲ ἔχει δύο μακρὰς τὰς ἀπὸ τοῦ πελά- 
yous καταιρούσας, vel καθηκούσας, vel 
potius κατατεινούσας. De voce 
κατάρσεις vid. Wyttenbach. ad 
Plutarch. p. 162 A. Mox τοὺς 
edd. 

W Κροβύλου)] Κροβύζον in Suida 
constanter legas, nisi operarum 
σφάλμα est, interpretaturque ad 
eumdem prope modum, de sce- 
lere nimis arcte conjunctis. Va- 
ticanz vero membranz Κροβύλλου, 
geminata AA preferunt, adeo va- 
riatum spe in propriis nomini- 
bus. Additque idem codex ::’Ex} 
τῶν ὑπερβαλλούσῃ πονηρία χρωμένων. 
Κρόβυλλος γὰρ ἑταίρας δύο κτησάμενος 
πολλοὺς τῶν νέων δι᾿ αὐτῶν ἐλυμαίνετο. 
SCHOTT. Κρωβύλου B. cum Pho- 
tio et Hesychio. 


Χ ζυγὸς] ζεῦγος P. 
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IV. 


YKtaoz: Aosdopia, κακολογία. 
Ἢ δὲ πρώτη συλλαβὴ βραχέως ἐκφέρε- 


“Ὃ Ὶ ~ 
pew και κακολογεῖν. 


ΖΕΝΘΒΙΙ. 


327 


Καὶ Κιδάζειν, τὸ λοιδο- A 


\ @ 4 A Ν Ἁ 
ται. Kas ὅταν λοιδορίαν ἐκτίση tis ἐπὶ μηδὲν; ἀξίως συκοῴαν- 
/ “ ᾽ 4 ’ὔ 
τουμένοις, παροιμιωδῶς λέγεται ΚΎΔΟΥΣ BKTETIKENALI. 
4 , me 
2 Κυζικηνοὶ ΣΤΑΤΗ͂ΡΕΣ: Διεβεβόηντο οὗτοι ὡς εὖ κεχᾶραγ- 


μένοι. 
θατέρου, προτομὴ λέοντος. 


Πρόσωπον δὲ ἦν γυναικεῖον 6 τύπος Μητρὸς θεῶν ἐπὶ δὲ Β 


ΦΥ 


΄ A 
®Kreanrmor aizxoz: Aloysov κλέος ἔχοντος ἣ οὗ ἂν τις ἐπι- 


κρύψῃ τὸ ὄνομα διὰ τὰς συμφορὰς καὶ τὰς πράξεις, ἢ 


“A , 
δυσωνύμον, 


Ka ~ ‘ \ A / 4 
4 περιβοητοῦ περὶ τὰς πράξεις, ἢ ἀξίου κεκρύφθαι. 
4 4 \ ~ 
Κύων Eni AgsMA: Παροιμία ἐπὶ τῶν ἑαυτοὺς εἰς κολάσεις C 


ὁ ἐπιδιδόντων καὶ, Bots ἐπὶ δεσμά. 
ἀκῶος Xiar: Ὃ Κῶος ἀστράγαλος ἠδύνατο ἕξ. ἹΠαροιμία δέ 
ἐστι Xioz πρὸς KGon. 'O μὲν γὰρ Χῖος ἠδύνατο ἕν, ὁ δὲ Κῶος, ἕξ. 
€Koprxatoz ἐκροάζετο : Ταύτης ᾿Μένανδρος μέμνηται ἐν 


Υ Κύδος] Κύδος quoque Hesychio 
est κακολογία καὶ λοιδορίᾳ. Quidam 
accentu distinguunt κῦδος gloriam, 
et κύδος convitium. Aliter tamen 
Suidas. SCHOTT. 

2 Κυζικηνοὶ] Habet eadem Sui- 
das, absunt tamen illa Μητρὸς θεῶν. 
SCHOTT. 

8 Κυθωνύμου)]Ζ Hesych.: Κυθωνύ- 
pou: Αἰσχρὸν κλέος ἔχοντος, ἢ τοῦ 
ἄν τις ἐπικρύψειε τὸ ὄνομα διὰ τὰς 
συμφορὰς (καὶ) τὰς πράξεις, ἣ ἀξίου 
κεκρύφθαι. Suidas : Κευθωνύμον κλέος 
ἣ αἶσχος: Ἐστὶ τῶν αἴσχιον κλέος 
ἐχόντων, ἢ ὧν ἄν τις ἐπικρύψειε τὸ 
ὄνομα, ἢ δυσωνύμου. 

Ὁ Κύων ἐπὶ 3.] Utrumque Hesy- 
chius adagium explicat. Vatic. 
autem habet codex: Εἰς κολάσεις 
ἐπιδιδόντων. 
δεσμά. SCHOTT. 

C ἐπιδόντων] ἐπιδιδόντων H. Suid. 


Hesych. 


d Κῶος Χίῳ] Habet Hesychius 


et Suidas, sed in hoc corrupte 
arbitror legi ἔνδον, et ἔξω, pro ἕν et 


Ὅμοια τῇ, Bots ἐπὶ 


ἐξ, nata 6 compendiis, ut fit, 
menda. Latini unionem canem 
nominabant quem et Tones ὄνον 
appellarunt, vel sivas potius: ut 
supra adag. 23. hujus Centurize 
vidimus, monetque Pollux, Coum 
vero ἐξίτην, vel senionem. Persius 
Sat. III. quid dexter senio ferret 
Scire erat in votis, damnosa cani- 
cula quantum Raderet. Martialis: 
Senio nec nostrum cum cane quas- 
sat ebur. SCHOTT. 

© Kaxvupaios) Strabo XIV. p. 
923=954. φασὶ δὲ τὸν παράπλουν 
τοῦ Κωρύκου πάντα λῃστήριον ὑπάρξαι 
τῶν Κωρυκαίων καλουμένων, εὑραμένων 
τρόπον καινὸν τῆς ἐπιβουλῆς τῶν πλοῖ- 
ζομένων" κατεσπασμένους γὰρ ἐν τοῖς 
λιμέσι τοῖς καθορμιζομένοις ἐμπόροις 
προσφοιτᾶν, καὶ ὠτακουστεῖν τί φέ- 
posev, καὶ ποῦ πλέοιεν" εἶτα συνελ- 
θόντας ἀναχθεῖσι τοῖς ἀνθρώποις ἐπιτί- 
θεσθαι καὶ καθαρπάζειν. ἀφ᾽ οὗ δὴ 
παντὰ τὸν πολυπράγμονα, καὶ κατα- 
κούειν ἐπιχειροῦντα τῶν λάθρα καὶ ἐν 
ἀπορρήτῳ διαλεγομένων, Κωρυκαῖον κα- 
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~ 4 , .νΝ \ , ~ , 
τῷ ᾿Εγχειριδίῳ.ς. Πειραταιῖ γὰρ περί Κωρυκὸν τῆς Παμφυλίας A 
’ ~ 4 > ~ 
ἦσαν, Kai τινες τῶν ἐκ Κωρύκου συμπράττοντες αὑτοῖς mepsetp~ 
~ ’ N Ἁ Ἁ A , 
γάζοντο τῶν πλεόντων τὰ φορτία, Kas τὸν καιρὸν καθ᾽ ὃν μέλλϑιεν 
~ N ~ “ ~ 4 a4 
πλεῖν, καὶ τοῖς πειραταῖς ἐμήνυον. Τοῦτο μαθόντες οἱ ἐμποροι; 
- Ο ~ ~ 9 ’ 
ἔκρυπτον τὰ πολλά. “Ewes δὲ καὶ ovrw τοῖς πειραταῖς 8 ἐγεγό- 
3 ,ὔ € / 9." -“ ὃ , Ν ’ / 
vel, ἐκράτησεν ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν δοκούντων μὲν λάθρα πράτ- Β 
τεσθαι, εἰς γνῶσιν δὲ ἐρχομένων. 
4 
76 Kat σφάκελοι ποιοῖσιν ATEAEIAN: Πεισίστρατος, ὡς φα- 
A ς ’ὔ ᾽ “ / > 7 \ 4 ’ 
σιν, ὁ τύραννος δεκάτην τῶν γεωργουμένων ἀπήτει τοὺς Ἀθηναίους. 
A / VN WA 4 4 2 4 Ἁ 
Παριὼν δέ ποτε, καὶ ἰδὼν πρεσβύτην πέτρας ἐργαζόμενον Kat 
4 4 ” A / / 9 “ 4 4 
τόπους λιθώδεις, ἤρετο τὸν πρεσβύτην, τίνας ἐκ τῶν τόπων κομι- C 
‘ 4. ey » , 4 , \ ’ ‘ 
Coro τοὺς καρπούς" ὃ δὲ ἀπεκρίνατο, ᾿Οδύνας καὶ σφακέλους, καὶ 


[4 
τούτων δεκάτην Πεισίστρατος φέρει. 


λοῦμεν᾽ καὶ ἐν παροιμίᾳ φαμὲν, Τοῦ δ᾽ 
Gp’ ὁ Κωρυκαῖος ἠκροάζετο, ὅταν δοκῇ 
τις πράττειν δ ἀπορρήτων ἢ λαλεῖν, 
μὴ λανθάνῃ δὲ διὰ τοὺς κατασκοποῦν- 
τας, καὶ φιλοπευστοῦντας τὰ μὴ προσ- 
ἥκοντα. Vid. Eustath. Od. ε΄. p. 
1534) 54 

f Μένανδρος] Hic dubium Comi- 
cusne an Historicus laudetur. 
Equidem de hoc magis credi- 
derim qui hec narrarit. Suidas 
enim in Κώρυκος Dexippum utique 
historicum in Thesauro, et bic in 
Enchiridio Menandrum citat. De 
loco Coryci varii varie. Strabo lib. 
XIV. Lydiz montem facit, et pro- 
verbii meminit atque historia; sed 
cujus frustra lectionem Erasmus 
tentarit, tueturque H. Stephanus. 
Suidas cum Zenobio Pamphylie 
. attribuit, sed promontorium ille, 
hic opidum portumque facit. Ste- 
phanus Byzantius περὶ πόλεων mire 
variat, montem, portum, insulam, 
et opidum, nunc Crete, nunc Ci- 
liciz agnoscens. Verum non pro- 
cul Pamphylia Cilicia afuit. Affine 
autem huic adagium, quod Cebes 


Θαυμάσας δὲ ὁ Πεισί- 


Thebanus in humane vite Tabula 
extrema παροιμιωδῶς extulit, Τὸ Κω- 
ρύκιον ἄντρον ἔχει, Corycium antrum 
incolit: pro, Tutus non est a pi- 
ratis, predonibusque. Cum qui- 
bus enim Corycei exploratores se 
conjunxerant spoliabantur a pira- 
tis, ipsi vero immunes abibant. 
Sed de hoc nos loco plura in li- 
bris Observationum humandrum 
disserimus, que hic inculcari pu- 
tidum foret. SCHOTT. Vid. 
Meinekii Fr. p. 56. 

δ ἐγεγόνει Excidisse quid vide. 
tur. Fortasse φανερά. 

" Καὶ σφάκελοι] Habet Suidas 
et Hesychius, quorum bic gravem 
quemvis dolorem σφάκελον signifi- 
care ait. Medici vero Galenus, 
et Aétius νέκρωσιν : ac de philoso- 
phis Theophrastus in Plantis si- 
derationem facere videntur. AL- 
schylus in Prometheo [877.] de 
‘gravi mentis emotione capit. Va- 
tic. autem codex hic legit: Kai 
δέποτε τόπους λιθώδεις, et statim, 
Πεισιστράτῳ φέρε. SCHOTT. 
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\ 4 3 ~ φω ὃ ᾽ 4 § r+ i . 
στρᾶτος τὴν παρρηαίαν αὐτοῦ τῆς δεκάτης ἀτέλειαν ἔδωκε. ‘Kal A 
ἐκ τούτον οἱ ᾿Αθηναῖοι τῇ παροιμίᾳ ἐχρήσαντο. " 
/ ~ ~ 
ΚΎΡΒΕΙΣ κακῶν : (Κύρβεις) καλοῦνται παρὰ τοῖς Ἀθηναίοις 
k (δ ’ 3 Ἷ,͵ ‘ 4 > ἢ \ A A 
σανίδες τρίγωνοι, ἐν αἷς τοὺς νόμους ἀνέγραφον, καὶ Tas κατὰ 


“ῳ ’ὔ 
τῶν ἀδικούντων τιμωρίας. 
so» 
ἡ παροιμία εἴρηται. 


Ν “ », 
᾿Επὶ τοίνυν τῶν σφόδρα πονηρενομένων 


ἸΚλαίει ὁ νικήσας, ὁ δὲ NIKH@EIZ ἀπόλωλεν : Αὐτή 
παρῆλθεν ἐκ χρησμοῦ Σιβύλλης «τῆς ᾿Ερυθραϊκῆς. ἹΠερὶ γὰρ. 
4 , \ Α 9 4 4 , 
Φιλίππον μαντενομένη, μετὰ τὴν ἐν Χαιρωνείᾳ μάχην, τὸ ἔπος 


Ύ 
CLE. 


~ Ἁ ~ 
‘Exedy of μὲν Ἀθηναῖοι καὶ οἱ Θηβαῖοι ἡττηθέντες ἀπώ- 


λοντο, Φίλιππος δὲ νικήσας μετὰ τὴν μάχην, εὐθὺς ὑπὸ ΠΠαυσα- 


viov διεφθάρη. 


A \ 
MKoINA TA ΦΙΛΩΝ: Τίμαιος φησὶν ὅτι προσιόντας Πυθα- 


1 ἐκ τούτου] καὶ ἐκ τούτου P. H. 
Iidem mox τὴν παροιμίαν. 

k σανίδες τρίγωνοι)] Triquetre ta- 
bule. Sic et Suidas. Non recte 
igitur Erasmus quadras reddidit. 
Apollonii interpres in lib. IV. 
[280.] Argonaut. Of δὲ ἀκριβέ- 
στεροι ἄξονας μὲν τετρωγώνους λίθους, 
κύρβεις δὲ τριγώνου. De utrisque 
Plutarchus in Solone, ex Aristo- 
tele: et Pollux libro VIII. Ono- 
mastici, et de vocibus Atticis 
Thomas Magister in dict. ἄξονες. 
Geminum autem proverbium su- 
pra, ᾿Ιλιὰς κακῶν, et infra, Λέρνη 
κακῶν. SCHOTT. Addidi κύρβεις 
cum B._’ 

1 Kates} Diogenianus cum Ze- 
nobio consentit, et placet. Video 
tamen invertere Chiliastem Bata- 
vum ac Jos. Scaligerum: Κλαίει 
ὁ νικηθεὶς, ὁ δὲ νικήσας ἀπόλωλεν. De 
Philippi cede nos pluribus in Vi- 
tis comparatis Aristot. et De- 
mosth. ad Olymp. CXI. anno 1. 
ubi et de altero eidem ab Apolline 
dato oraculo, e Gemisto Plethone 
lib. II. extremo “Ἑλληνικῶν : “E- 
στεπται μὲν ὃ ταῦρος, ἔχει τέλος, ἔστι 


δ᾽ ὁ θύσων. Aliud item Apollinis 
Pythii oraculum huic non dissi- 
mile commemorat idem Pletho 
extr. lib. 11. Παραλειπομένων : Τῆς 
ἐπὶ Θερμώδοντι μάχης ἀπάνευθε γενοί- 
μὴν Αἰετὸς ἐν νεφέεσσι, καὶ ἠέρι θη- 
ἥσασθαι. Ἀλαίει ὃ νικηθείς" 6 δὲ vi- 
κησας ἀπόλωλε. SCHOTT. 

τ Κοινὰ] Timeeam citat et La- 
értius auctorem, in Pythagora. 
Cicero quoque libro I. [c. 12.] 
de Legibus: Unde, inquit, illa 
Pythagorica vor: Τὰ τῶν φιλων 
κοινά >? Amplius Agellius libro I. 
Noct. Attic. cap. 9. Omnes, in- 
quit, simul, qui a Pythagora in 
cohortem illam disciplinarum (alii 
discipulorum ; ego discipline ma- 
lim) -recepti erant, quod quisque 
familie pecunieque habebant in 
medium dabant, et coibatur soci- 
etas inseparabilis ; tamquam illud 
fuerit antiquum consortium, quod 
in re (leg. gure) atque verbo Ro- 
mano appellabatur κοινόβιον. Por- 
phyrius quoque Malchus in Py- 
thagoree vita de ejus auditoribus : 
Οὗτοι καὶ τὰς οὐσίας κοινὰς ἔθεντο. 


Et Iamblichus lib. I. cap. 30. 
συ ᾿ 
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γόρᾳ μαθητὰς περὶ τὴν Ἰταλίαν ἔπειθεν ὁ φιλόσοφος κοινὰς τὰς A 


9 ’ ~ 
οὐσίας ποιεῖσθαι. 


γόρα ἦλθεν. 


"Ὅθεν εἰς παροιμίαν ἡ συμιβονλὴ τοῦ Πυθα» 


ΚΆήλμιΣ ἐν σιδήρωι: Αὕτη τάττεται ἐπὶ τῶν σφόδρα ἑαντοῖς 

4 μά 3 Ἁ ‘ 4 4 / 
πιστευσάντων, ὅτι ioxyvpos Kas δυσχείρωτοι ποφύκασι. Κέλρως 
γὰρ "εἷς τῶν Ἰδαίων Δακτύλων τὴν μητέρα "Ῥέαν ὑβρίσας, 5 καὶ 
μὴ ὑποδεξάμενος ὑπὸ τῶν Ῥἀδελφῶν “εὐμενῶς ἐν τῇ "Ἴδη, ἀφ᾽ οὗ 


ὁ στερεώτατος ἐγένετο σίδηρος. 
κλῆς τέν Σατύροις. 


Μέμνηται τῆς ἱστορίας Σοφο- 


sKi , ἐ Δ΄, mes ’ 7 \ ὁ“ » Δ 
AKION. BABrs atTaEI: Tarrovo: tavryy emt τῶν κατὰ τὸ 


Κοινὰ γὰρ πᾶσι πάντα καὶ ταῦτα ἦν. 
Ἴδιον δὲ οὐδεὶς οὐδὲν ἐκέκτητο. Καὶ εἰ 
μὲν ἠρέσκετο τῇ κοινωνίᾳ, ἐχρῆτο τοῖς 
κοινοῖς κατὰ τὸ δικαιότατον. Id quo- 
que, ut alia plurima, suum fecit 
Plato, qui et uxores voluit esse 
communes. Sed eam rerum om- 
nium communionem refellit Lac- 
tantius Firmianus lib. III. a cap. 
21. Fortunas etiam inter se com- 
munes habuisse Christianos initio 


nascentis ecclesiz, cum Apostoli . 


in commune conferrent omnia, 
Act. cap. il. vers. 44. legimus. 
Adagium vero quis non habet? 
Plato lib. V. de Legibus [p. 739 
C.] Aristoteles II. Polit. et IX. 
[8.] Ethicorum Nicom. Plutar- 
chus περὶ φιλαδελφίας, [p. 490 E.] 
Euripides frequenter, Terentius 
in Adelphis, ‘Ci¢ero preterea 1. 
Offic. et noto Epigrammate Mar- 
tialis lib. IT. SCHOTT. Vid. 
Schol. Platon. p. 68. Eustath. 1]. 
ε΄. p. Goo. 1“. 778, 15.. 

0 εἷς τῶν ᾿Ιδαίων δακτύλων) De- 
pravate hic excusuin erat, ut et 
apud Cognatum, εἷς τῶν Ἰουδαίων 
δακτύλῳ, pro ἰδαίων δακτύλων, etsi 
Vatican.. vitiose ἰδέων, Et mox 
ἀδελφῶν reposui pro δελφῶν. Post 
paulo concinnius Vatic. Kal μὴ 
ὑποδεξάμενος εὐμενῶς ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν 


ἐν τῇ “1δῃ. Ideos Dactylos recen- 
set Apollonii Argonaut. enarrator 
ex auctore Phoronidis, (non, ut 
Erasmus credidit, Phoronide auc- 
tore) quem Hellanicum fuisse ex 
eodem Scholiaste lib. III. item et 
Athenzo lib. [X. conjicere licet, 
Curetasque fuisse eosdem et Co- 
rybantas. A digitorum paritate 
dici auctor Diodorus lib. V. Bi- 
blioth. et Strabo libro X. ubi et 
Sophoclem laudat, pluraque com- 
memorat, quz uterque .Celius, 
Rodig. et Calcagn. in Adversarta 
retulit. SCHOTT. De Ideis 
Dactylis vid. Wyttenbach. ad 
Plutarch. p. 85 B. 

© καὶ μὴ---σίδηρο) Heec valde 
mihi videntur corrupta. Pluter- 
chus ἢ. 11. habet tantum hac : 
Κέλμις γάρ τις ἐν Ἴδη στ ερρότατον 
σίδηρον ἐργαζόμενος. 

P ἀδελφῶν] δελφῶν ΕἸ. F.ed. Brub; 

4 εὐμερῶς) εὐμενῶς P. Ἡ. F. 

Tr dy Σατύροι) Excidit nomen 
fabule. Vid. fragm. ed. Dind. p. 


35: 

8 Κάκιον Βάβυς] Proverbium ex- 
plicat et Atheneus lib. XIV. {p. 
624 B.] Δειπνοσ. emendante De- 
siderio ‘semel iterumque, ubi Kai 
Κίων ἢ Βάβυς αὐλεῖ, pro ΚΚάκιον ὁ 
Βάβυς reponit, et pro τὸ Βάβυος 
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χεῖρον ἀσκούντων. Φααὶ δὲ ὅτι ὁ Βάβυς ἀδελφὸς ἦν. Μαρσύον, A 
ὃν Ἀπόλλων umepreny κρεμάσας ἐκ πίτυος ἐξέδειρεν, ἐρίσαντα 


~ 4 ~~ 
αὐτῷ περὶ μουσικῆς. 


Βουλόμενος δὲ καὶ τὸν Βάβυν ἀνελεῖν, 


~ e ’ 4 3 ὦ “ 9 ~ ~ ΓΝ 
Ἀθηνᾶς ὑποθεμένης, ὡς ἀφυῶς τῷ αὐλῷ χρᾶται, ἀφῆκεν αὐτόν. 
4 Ld 

"Ὅθεν εἰς παροιμίαν προήχθη, ὅτι KAgion BAsrz ΑΥ̓ΔΕΙ. 

t A ό A 4/7. " / , -" @ AN 

Kako? κόβιακος KAKON GON: Tx παροιμίαν ταύτην οἱ μὲν B 
> N “ “ 4 ‘ 9 “ὁ μά 3 > ἃ Α 9 ‘ 
ἀπὸ τοῦ πτηνοῦ ζῶον φασιν εἰρῆαθαι, OTs οὔτε αὑτὸς ββρωτος ἐστι, 


¥ week \ ¥ 
οὔτε τὸ wov δ ἔχει. 


Οἱ δὲ, ἀπὸ Κόρακος τοῦ Συρακουσίου ῥή- 
τορος, πρώτον διδάξαντος τέχνην ῥητορικήν. 


Ν 
Ὕ ;ο γὰρ τούτου, 


ὡς φασὶ, μαθητὴς Τισίας ὀνόματι μισθὸν ἀκαιταύμενος, καὶ εἰσ-- 

ἀγόμενος εἰς τὸ δικαστήριον, εἶπε πρὸς τὸν Κόρακα, Ei μέν pec 
% 2 ο 

υμκήσειας, ὦ Κόραξ, αὐδὲν μεμάθηκα, Kad οὐ λήψῃ τί" εἰ δ᾽ ἡττη- 


θήση. οὐ κομιῇ τὸν μισθὸν ὡσαύ 
NON, μιῇ τὸν μ UTWS. 


3 Oey 
Θαυμάσαντες οὖν οἱ δικα- 


Ἁ Ν / ; / 9 [4 Λ 4 
σταί TO σόφισμα τοῦ νεανίσκον, ἐπεφώνησαν, Kakor KOPAKOZ 


\ 4, 
KAKON GON. 

/ 
Ζοίουντῶν. 


Εἴρηται 28 ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν πονηρῶν πονηρὰ 


’ὔ ~ 
XKrendagis srmeorai: Τοῦτο εἰς παροιμίαν ἦλθε διὰ τὰ 


Κνθνίοις συμβάντα. 


Φησὶ γὰρ Ἀριστοτέλης οὕτως ἡ κακῶς av- 


τοὺς διατεθῆναι ὑπὸ ᾿Αμφιτρύωνος, ὥστε τὰς μεγάλας συμφορὰς 


Κυθνώδεις καλεῖσθαι. 


‘ 4 9 Nw 
84 τλαγὼς καθείδων : Παροιμία ἐπὶ τῶν προσποιουμένων καθεύδειν. E 


χορὸν, τοῦ Βάβνος χεῖρον. De Marsya 
nota fabyla ex Ovidii Metamor. 
Diodoro, liano, et aliis. Eum- 
gue de pinu ab Apolline suspen- 
sum auctor Apollodorus lib. I. et 
Longus scriptor Atticus ποιμενικῶν 
lib. IV. Κρεμᾷ γέροντα ἄνθρωπον ἐκ 
μιᾶς εἴτυος ὡς Μαρσύαν. Ad quein 
locum notat eruditissimus Jun- 
germannys, alijs ἐκ φηγοῦ suspen- 
sum Marsyam, ut Nonno Dio- 
nys. lib. I, et Agathie lib. IV. 
SCHOTT. 

t Κακοῦ κόρακος] Commemoran- 
tur eadem in Hermogenis Προλε- 
γομένοι. Coracis autem et Tisiz 
Siculorum, ut Rhetorice scripto- 
rum antiquissimorum meminit 


Fabius lib. II. cap. 1. De Pro- 
tagara et Kuatklo gemina historia 
apud Agellium libro V. Noctium 
Atticarum capite τς. et Apulelum 
in Floridis. SCHOTT. 

ug ἔχει] Sic P. Ἡ. F. ἔχει ed. 
Brub. Utrumque om. Schottus. 

X Kufsddess] Κύθνος Cycladum 
una est insula Stephano Byzan- 
tio, 6 qua natum proverbium. 
SCHOTT. 

Υ κακῷ] κακῶς P. 

2 Λαγὼς] Patentibus oculis dor- 
mire leporem physici aiunt, in 
his et Plinius libro XI. cap. -37. 
Affine igitur et illud: Non omni- 
bus dormio. SCHOTT. 
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A 4 , \ ¥ Ἁ 
ΒΛΑΓΩ͂Σ TON EPI ΤΩΝ κρεῶν τρέχων: δειλὸν ἄγαν TOA 
~ \ ΩΝ \ \ Ἁ ‘4 
ζῶον ὅθεν καὶ ὁ "Pyyivos λαγὼς ἐλέχθη. καὶ γὰρ τοὺς "Ῥηγίνους 
/ 4 3 A 4 A 
ἐπὶ δειλίᾳ ἐκωμῴδουν. Tlapoiia δέ τις ἐστίν, 'O aaraz TON 
’ Ν ~ | a ~ “Ὁ 
NEP] τῶν κρεῶν Τρέχει, ἐπὶ τῶν διακινδυνενόντων ταῖς ψνχαῖς, 
~ ~ ’ 
καὶ διὰ τοῦτο καρτερῶς ὠγωνιζομένων, τασσομένη. 
ay : 
’ / A 3 
DAgpNH κακῶν : Παροιμία τίς ἐστιν Ἀργολικὴ, ἣν ἀποδιο- Β 
4 4 A \ 3 ’ 9 ~ Ν ᾽ὔ 
πομπούμενοι ἔλεγον. Τὰ γὰρ ἀποκαθάρματα εἰς τοῦτο τὸ χωρίον 
ἣ N , »¥ ¥ 
ἐνέβαλλον, διὰ τὸ σύμμικτον εἶναι καὶ παντοδαπὸν ὄχλον ἔχειν. 
2 4 ’ e , 
Ἀκριβέστερον δ᾽ ἂν tis τὴν παροιμίαν φαίη amd τινος ἱστορίας 


δ, αδεδόσθαι. 


Δαναὸς γὰρ ἱστορεῖται τὰς τῶν Αἰγνετιαδῶν κε- 


\ 9. / ~  , \ op 2 ἡ “ , € 
paras αὐτόθι καταθεῖναι" καὶ ἐξ ἐκείνου τοῦ παρανομήματος YC 


παροιμία ἐλέχθη. 


Ἁ δ > ~ , 9 
Ἴσως δὲ. καὶ εἰς vBpiv αὐτῶν ὁ Δαναὸς exe- 


λεύσατο ἐκεῖ τὰ καθάρσια βάλλεσθαι. 
~ A ᾽ Ἁ a 4 
ὦ ΛΕΥΚΗΠΑΤΊΑΣ : Κλέαρχος τῷ περὶ Βίων φησὶ συμβαίνειν τὶ 
νιν τ ἊΝ ὸ κὃ \ * elonod ΤΣ ΩΝ 
περί τὸ ἧπαρ ἐπί τίνων, Ὁ δειλοὺς ποιεῖ" εἰρῆσθαι οὖν ext ὃ τῶν 


4 4 
τοιούτων τὴν παροιμίαν. 


/ , 7 9 N ~ 
fAgxpion ἀξίαν : Παροιμία ἐπὶ τῶν ἀπράκτων. 


\ ~ 
SAerke στάϑθμη: ‘Emi τῶν μηδὲν συνιέντων ἡ παροιμία 


& Λαγὼς τὸν περὶ] Allusit non 
raro Aristophanes: ut jn Ranis 
[192.] δοῦλον οὐκ ἄγω El μὴ vevav- 
μάχηκε τὴν περὶ τῶν κρεῶν. Plutar- 
chus quoque de leporis tractat 
natura libro De terrestrium et 
marinorum animantium pruden- 
tia. Articulus autem τὸν hic παρ- 
ἕλκει, nec in Suida comparet. 
SCHOTT. Vid. Valcken. ad He- 
rodot. VII. 57. Dedi δειλίᾳ pro 
δειλίαν cum Suida. | 

b Λέρνη] Strabo lib. VIII. [p. 
538=570.] Argivorum et Myce- 
neorum lacum Lernam facit. He- 
sychius etiam geminum prover- 
bium recenset Adpyy θεατῶν, inde- 
que Apostolius. De Danai his- 
toria supra in adagio, ᾿Απληστος 
πίθος. Vatican. autem hic duo 
conjungit : Aepraia χολὴ, καὶ Λέρνη 
κακῶν. Διὰ τὸ τὸν Δαναὸν ἐκεῖ τὰς 
τῶν Αἰγυπτιάδων κεφαλὰς καταθέσθαι. 


Ἢ ἀπὸ τῆς ὕδρας τῆς πολυκεφάλου ἐν 
αὐτῇ γινομένης. SCHOTT. 

ὁ διαδιδόσθαι] διαδεδόσθαι P. 

ἃ Λευκηκαχίας) Sic mendose in 
Obsopeeana editione legitur, nec 
meliusin Aldina (et F.] λευτηκαχίας. 
Legendum λευκηκατίας ut Erasmus 
et Scaliger; vel λευχητατίας ut 
Suidas, ἀπὸ τοῦ λευκοῦ καὶ ἥκατος. 
Μελέαρχος, sed vitiose pro Κλέαρχος, 
codex Vatican. rectius vero se- 
quentia: Φησὶ περὶ τὸ ἧπαρ τὶ συμ- 
βαίνειν ἐπί τινων, Ὁ δελτοὺς τούτους 


ποιεῖ. “Ext τῶν τοιούτων εἴρηται ἢ 
παροιμία. Clearchum autem ἐν τῷ 


περὶ τῶν βίων, sepe advocat Athe- 
nzus libro XII. Δειπνοσοφ. aliique. 
SCHOTT. | 

C τῶν τοιούτων] τούτων H. 

f Λεσβίων] Vatican. ita, Λεσβίων 
ἄξια, καὶ Λέσβιος δεξιὰ, ἐπὶ τῶν ἀ- 
πραξίων ἀμφύτεραι. SCHOTT. 

& Λευκὴ στ. Affine huic, Κατὰ 


D 


-~” 


go 


ΟἹ 


IV. 


>, / A 4 
ἐλέγετο, “EN Βλενκᾶι (λίθωι) Δευκὲ στάθμη. 


ZENOBII. 
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λευκοῖς λίθοις λευκαὶ στάθμαι οὐδὲν δύνανται δεικνύναι, καθάπερ ἡ 
διὰ τῆς μίλτου. Στάθμη δὲ ἐστὶ σπάρτος τεκτονική. 
iAatearroz κίον : Ὃ προσσαΐνων μὲν, λάθρα δὲ δάκνων. Καὶ 
τῶν ἕππων οἱ νωθροὶ, λαίθαργοι. Καὶ πάθος τὶ σὺν πυρετῷ. 
ΛΗήμνιον κακόν : ἸΠαροιμΐα, ἣν διαδοθῆναι φασὶν ἀπὸ τῶν Β 
θέ ϑ9 Ν ἄνδ 3 , e \ ~ ~ 
παρανομηθέντων εἰς τοὺς ἄνδρας ἐν Λήμνῳ ὑπὸ τῶν γυναικῶν. 
9 ΚἪ διὰ τὸ τὰς ἁρπαγείσας ὑπὸ Πελασγῶν ἐκ τῆς Ἀττικῆς 


στάθμην, Ad amussim., Theocritus 
in Heraclidis (XXV. 194.] Αὐτὸς 
γὰρ μάλα ῥεῖα κατὰ στάθμην ἐνόησας. 
Factus ad amussim yamdudum cer- 
tior. Quz verba male vertit Eo- 
banus Hessus: Factus es ad sta- 
bulum jam dudum certior. De- 
ceptus credo affinitate vocis σταθ- 
μοῦ καὶ στάθμης. SCHOTT. Schol. 
Platonis p. 89. Παροιμία, ἐπὶ τῶν 
ἄδηλα ἀδήλως σημειουμένων, καὶ τού- 
τῶν μηδὲν συνιέντων. “H γὰρ ἐν τοῖς 
λευκοῖς λίθοις σταθμὴ λευκὴ οὐδὲν δύ- 
ναται δεικνύναι, διὰ τὸ μὴ παραλλάτ- 
τειν, καθάπερ ἢ διὰ τῆς μίλτου γιγνο- 
μένη, ὡς Σοφοκλῆς Κηδαλίωνι" Τοῖς 
μὲν λόγοις τοῖς σοῖσιν οὐ τεκμαίρομαι 
Οὐ μᾶλλον ἢ λευκῷ λίθῳ λευκὴ στάθ- 
μη. Ἔστι δὲ στάθμη σπάρτος τεκτο- 
νιή. Ita MS. Bodl. Eustath. 
I. σ΄. p. 1022. ult. Λευκὴ στάθμη, 
ἀντὶ τοῦ ἄδηλος στάθμη κατὰ Παυσα- 
γίαν. Οὐ γὰρ ἀκριβῶς διαφαίνει ὀρθό- 
anta ἡ λευκὴ στάθμη. Διὸ κεῖσθαι 
ἢ παροιμία λέγεται ἐπὶ τῶν ἄδηλα 
ἀδήλοις σημειουμένων, ἢ ἐπὶ τῶν μηδὲν 
συνιέντων. Οἷον, τοῖς λόγοις τοῖς σοῖ- 
σιν οὐ τεκμαίρομοι οὐ μᾶλλον ἢ λευκῷ 
λίθῳ λευκὴν στάθμην. Καὶ ὅρα ὡς οὐ 
πάντη ἀσφαλῶς ἡ τοιαύτη γραφὴ ἔχει" 
ὡς γὰρ ἐν λευκῷ λίθῳ οὐκ ἄν τις τεκ- 
μήραιτο στάθμην λευκὴν, οὕτως οὐδ᾽ 
ἐν μέλανι μέλαιναν ἢ ἐν ἐρυθρῷ ἐρυ- 
θρᾶν x. τ. A. Vid. Heindorf. ad 
Platonis Charm. p. 58. 

b λευκῷ) Adde quod excidit λίθῳ. 
Deinde 1. ἡ διὰ pro ὁ διά. 


i Λαίθαργος] Apparet Zenobium 
λήθαργον pro veterno legisse, ex iis 
que de equo ignavo subjicit. 
Repperi et in Herodiani Gram- 
matici Fragmentis selectorum no- 
minum Atticorum, λήθαργος κύων, 
ὁ κρύφα δάκνων. Phrynichus vero 
pro oblivioso, quem Athenienses 
antiqui ἐπιλήσμονα vocant, ex Me- 
nandro. Suidas etiam in λήθαρ- 
yes, ut Zenobius. Alibi tamen 
hunc veteris alicujus poéte ver- 
sum proverbialem explicat: Σαί- 
ress δάκνουσα καὶ κύων λαίθαργος el. 
Ubi per a: scribit, quemadmodum 
et Eustathius in Odyss. [%. p. 
1402, 33.) Λαιθάργως δάκνοντας de 
obtrectatoribus. SCHOTT. λίθαρ- 
yos P. hic et infra. λήθαργος F. 
Brub. et Suidas p. 2304 C. qui 
agnoscit Λαΐθαργος ἢ. 2276. cum 
Schol. Aristoph. Eq. 1028. 

k ἢ διὰ τὸ τὰς] Priorem de Pe- 
lasgis historiam habes apud He- 
rodotum in extrema Eratone (VI. 
138.] et apud Euripidis Scho- 
liastem in Hecuba [ν. 887.] 
ubi et Didymum citat, ad illa 
tragici verba: Kai Λῇμνον ἄρδην 
ἀρσένων ἐξῴκισαν. Meminit et Se- 
neca tragicus in Agamemn. Ibi- 
demque legendus Martinus Del- 
rius noster. Alterum vero Lem- 
nia manu totidem verbis Dioge- 
nianus recenset, atque Hesychius. 
Corrupta autem hic quedam ac 
perturbata. Fuit cum ita tenta- 
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CENT. 


“ 3 “ 4 ~ e ἃ 3 4 / 
γυναῖκας, εἰς Λῆμνον axaybwar ἃς axatexeuvas, τρόπους te A 
τῶν Αθηναίων διδάξαι τοὺς παῖδας καὶ γλῶτταν τούτους δὲ τι- 
μωρεῖν ἀλλήλοις, καὶ τῶν ἐκ τῶν Θρασσῶν γεγενημένων ἔπκικρα- 

~ ‘ “ Ν ..Ν 4 3 / ~ 2 ‘\ 
τεῖν᾽ τοὺς δὲ Πελασγοὺς ἐπὶ τούτῳ ἀχθομένους κτεῖναι αὐτοὺς 


καὶ τὰς μητέρας αὐτῶν. 


MH διὰ τὴν δυσωδίαν τῶν Λημνιάδων 


γυναικῶν τὴν παροιμίαν διαδοθῆναι. 
Λεμνίαι χειρί : “Oy καὶ παρανόμῳ, axe τῆς παροιμίας. 
Aotzaro τὸν Πελίαν : Αὐτὴ ἡ παροιμία προήχθη ἐκ τῶν © 
συμβεβηκότων τῷ ἸΠελίᾳ' ὃν αἱ τιθυγατέρες αὐτοῦ εἰς λέβητα ᾿ 


, ~ 9 ~ "e AN ᾽ 
ζέοντα καθῆκαν, ἐξαπατηθεῖσαι ὑπὸ Μηδείας, ὡς νέον ποιήσουσαι, 
Ἁ Ο Α ’ ~~ 
καὶ οὕτως αὐτὸν δαπανηθέντα ἀπώλεσαν. Πελίας γὰρ Ἰωλκοῦ 


᾿ς δέβασίλευσεν, ᾧ χρωμένῳ περὶ τῆς βασιλείας ἐθέσπισεν ὁ θεὸς 


τὸν μονοσάνδαλον φυλάξασθαι. 


Τὸ μὲν οὖν πρῶτον ἠγνόει τὸν 


χρησμὸν, αὖθις δὲ ὕστερον ἐπέγνω. ἸΤελῶν γὰρ τῷ Ποσειδῶνι 


θυσίαν, ἄλλους τε πολλοὺς ἐπὶ ταύτῃ καὶ τὸν ᾿Ιάσονα μοτεπέμ- 


ψατο. 


\ 2 ΩΝ ’ ow] x A 
Ὃ δὲ ἐν τοῖς χωρίοις διατελῶν, ἔσπευδεν ἐπὶ τὴν θυσίαν. D 


Διαβαίνων δὲ ποταμὸν 'Ἄναυρον, ἐξῆλθε μονοσάνδαλος, τὸ ἕτερον 


ww & . 
ἀπολέσας ἐν τῷ ὕδατι πέδιλον. Θεασάμενος δὲ Πελίας αὐτὸν, 


καὶ τὸν χρησμὸν συμβαλὼν, ἠρώτα προσελθὼν, Ti ἄν ἐποιήσας 


’᾽ 
ἐξουσίαν ἔχων, εἰ λόγιον ἦν σοι πρός τινος φονευθήσεσθαι τῶν πο- 


λιτῶν. 


Ὃ δὲ, Τὸ χρυσόμαλλον δέρας, ἔφη, προσέταττον ἄν φέ-Ε 


φὋ φ“ A Ἁ ~ 
perv αὐτῷ. Τοῦτο Πελίας ἀκούσας, εὐθὺς ἐπὶ τὸ δέρας ἐλθεῖν 


rem, nihil nos juvantibus mem- 
branis: ἀπὸ τῶν παρανομηθέντων τῶν 
ἀνδρῶν ἐν Λήμνῳ. [Επιδίγᾷ Schot- 
tum tentasse pronuntiat Albert. 
ad Hesych. Vide annotata ad 
Suidam.] Et statim pro ἐκ τῶν 
Θρασσῶν repouebam Πελασγῶν : 
[Πελασγίδων Herodot.] Sed erudi- 
tiores arbitrentur. Turbat certe 
Cognatus ita reddere conatus, 
Manasse proverbium dicitur ab iis, 
qui maritos in Lemno a mulieribus 
abducios violaverant. I nunc, et 
obviam esse facilemque omnem 
interpretandi rationem ἰδοῖδ. 
SCHOTT. 

. 1 Ἢ διὰ τὴν δυσωδίαν] Vid. Apol- 


lodor. I. 9, 17. 

M βυγατέρες) Pelize filiee Astero- 
pea et Antinoé nominantur a Pau- 
sania. Tertiam addit Alcestidem 
Diadorus Siculus, lib. ΤΡ, Bibli- 
oth. que mortis paterne conscia 
minime fuerit. Historiam uni- 
versam verius et wberius narrat 
idem Diodorus, et Apollonii in- 
terpres in Argonauticén Periocha; 
item Ovidius lib. VIT. Metamorph. 
et alii. Infra, pro ἠδικήθη μετῆλθεν 
ἐθέλων, legendum arbitror μετελθεῖν. 
SCHOTT. 

D ἐβασίλευσεν] ἐβασίλευεν P, H. 


Sed aoristum habet Apollodorus 


I. 9, τό. 


IV. ENOBII, 
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ἐκέλευσεν αὐτόν. Τοῦτο δὲ ἐν Κόλχοις ἦν Ἄρεϊ ἀνατεθειμιένον" A 
ἐφρουρεῖτο δὲ ὕπδ͵ δράκοντος ἀΐπνον. ‘Ee! τοῦτο πεμπόμενος ᾿ 
Ἰάσων, ναῦν κατεσκεύασε πεντηκόντορον, τὴν οὕτω κληθεῖσαν 
Ἀργὼ, ἀπὸ τοῦ ταύτην τεκτηναμένον Ἄργου. Καὶ τοὺς ἀρίστους 
τῆς "Ἑλλάδας συναθροίσας, ἀπέπλευσε. ο Καταλαβὼν δὲ εἰς 
Κόλχους Αἰήτην παρεκάλει τὸν τῆς Κολχικῆς βασιλεύοντα γῆς Β 
δοῦναι τὸ δέρας αὐτῷ. Τοῦ δὲ ἀπαρρουμένου τὴν δόσιν, Μήδεια 
ἡ τούτου θυγάτηρ ἔρωτα ἴσχει Ἰάσονος, καὶ αὐτῷ ἐπαγγέλλεται 
τὸ δέρας ἐγχειρίσασθαι, εἰ doce: αὐτὴν ἕξειν γυναῖκα, καὶ εἰς 
Ἑλλάδα σύμπλουν ἀγάγηται. ‘Oudcavros δὲ ᾿Ἰάσονος, νυκτὸς 
ἐπὶ τὸ δέρας Μήδεια τοῦτον ἤγαγε, καὶ τὸν φυλάσσοντα δράκοντα C 
κατακοιμίσασα τοῖς φαρμάκοις, μετὰ Ἰάσονος ἔχουσα τὸ δέρας 
ἐπὶ τὴν “A ργὼ παραγίνεται. ΣΣυνείπετο δὲ Ρ αὐτῇ Kal ὁ ἀδελφὸς 
Ἄψυρτος. Οἱ δὲ νυκτὸς μετὰ τούτων ἀνήχθησαν. ΑἸήτης δὲ 
ἐπιγνοὺς τὰ τῇ Μηδείᾳ τετολμημένα, ὥρμησε "τὴν ναῦν διώκειν. 
δοῦσα δὲ αὐτὸν πλησίον ὄντα Μήδεια, τὸν ἀδελφὸν φονεύει, καὶ Ὁ 
μελίσασα, κατὰ τοῦ βυθοῦ ῥίπτει. Συναθροίζων δὲ Αἰήτης τὰ 
τοῦ παιδὸς μέλη τῆς διώξεως ὑστέρησεν. “"ὝΠποστρέψας οὖν ὁ 
Ἰάσων εἰς ᾿Ιωλκὸν, τὸ μὲν δέρας Πελίᾳ δίδωσι, περὶ ὧν δὲ ἦδι- 
κήθη μετελθεῖν ἐθέλων, παρεκάλει Μήδειαν ὅπως Πελίας αὐτῷ 
δίκας ὑφέξει. Ἢ δὲ πείθει τὰς θυγατέρας «αὐτοῦ τὸν πατέρα E 
καθεψῆσαι, ὑπὸσχομένη ποιῆσαι νέον. Kai τοῦ τειστεῦσαι "χάριν, 
κριὸν μελίσασα, καὶ καθεψήσασα, ἐποίησεν ἄρνα. Αἰ δὲ πιστεύ. 
σασαι, τὸν πατέρα εἰς λέβητα ζέοντα ἐμβαλοῦσαι, καθέψουσιν. 
Ἑλούσαντο δὲ καὶ ἄλλοι πολλοὶ κακῶς. τ Μέγα μὲν γὰρ 


© Καταλαβὼν] Vid. Apollod. I. 
9, 23. 

P αὐτῇ καὶ] καὶ αὐτῇ H. 

4 “γποστρέψας) Vid. Apollod. ib. 
8. 27. 

r Μέγα μὲν γὰρ] Vestigia sunt 
depravati nominis, pro Mdyay γάρ. 
Sic enim Ptolentei Philopatoris 
frater dictus Maga, quem corpo- 
ris obesitate pertisse Atheneeus 
[XI]. p. 550 B.] ex Anacharside 
{Agatharchide] prodit. De The- 


ogo vero, nisi vitiatum nomen, 
nibil dum comperi. De Philo- 
patore vide que notabamus adag. 
94. Centuria III. Εδνους 6 σφάκτης. 
De Dedalo οἱ Icaro idem Naso 
lib. VIII. Transformationum, et 
Diodorus libro IV. Pausanias in 
Achaicis, Tzetzes in Chiltadibus, 
et Servius in VI. Atneidos. 
SCHOTT. ‘An pro @edys 1. Σω- 
olBios? 
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~ A , ’ὔ 4 
τὸν τοῦ Φιλοπάτορος ἀδελῴον 6 Θεόγος λονόμενον καθήψησε,Α 
- “ ’ “ a “ 
δ ζέοντα λέβητα ἐπικλύσας autre. ἱΜίνωι δὲ τῷ Κρητῶν βασι- 
λεῖ αἱ Κωκάλον θυγατέρες ἐπέχεαν ζέουσαν πίσσαν. Δαίδαλον 
~ Ἁ we / 9 “ 4 9 
γὰρ σὺν Ἰκάρῳ τῷ ταιδὶ καθεῖρξε Μίνως ἐν τῷ Λαβυρίνθῳ, δὲ 
Ὁ 9 4 u ’ 5 A ~ “Ὁ 4 4 ~ A 
ὅπερ εἰργάσαντο μύσος ἐπὶ τῷ τῆς Πασιφάης ἔρωτι τῷ πρὸς 
τὸν ταῦρον. Ὃ δὲ πτερὰ κατασκευάσας ἑαυτῷ καὶ τῷ παιδὶ, B 
Φ γ ; 9 
~ ~ 4 A 54 Ν 4 ΕῚ 4 
ἐξῆλθε τοῦ Λαβυρίνθον, καὶ ἀναπτάμενος ἔφυγε σὺν Ἰκάρῳ. *Ixa- 
Q y 7 4, Ν “ a ΟΝ “ 
ρὸν μὲν οὖν μετεωρότερον φερομένου, καὶ τῆς KOAAnS ὑπὸ τοῦ 
τ . 2 
ἡλίου τακείσης, ai πτέρυγες διελύθησαν. Καὶ οὗτος μὲν εἰς τὸ 
4 / . 
ἀπ᾽ ἐκείνου κληθὲν ‘Ixdpsov πέλαγος καταπίπτει, Δαίδαλος δὲ 
διασώζετα. Ὃ Μδως οὖν ἐδίωκε Δαίδαλον, καὶ καθ ἑκάστην Ο 
~ Z A ΩΝ “Ὡ 
χώραν ἐρευνῶν Xéxousle κόχλόν, καὶ πολὺν ὑπισχνεῖτο δοῦναι 
~ “ ’ \ 4 A 
μισθὸν τῷ διὰ τοῦ κοχλίον λίνον Υδιείραντι, διὰ τούτου νομίζων 
εὑρήσειν Δαίδαλον. ᾿Ἑλθὼν δὲ εἰς Κώκαλον, παρ᾽ ᾧ Δαίδαλος 
> » , 4 , . ‘ ‘ ’ , 
ἐκρύπτετο, δείκνυσι τὸν κοχλίαν. ᾿ Ὁ: δὲ Aa, nhl butane 
/ e ᾿ 
Σδιείρειν, καὶ Δαιδάλῳ δίδωσιν" ὁ δὲ ἐξάψας μύρμηκος λίνον, καὶ Ὁ 
~ ~ 4 
τρήσας τὸν κοχλίαν, εἴασε Ov αὐτοῦ διελθεῖν. Λαβὼν δὲ Μίνως 
: 4 a 
τὸν λίνον διειρμένον, ἤσθετο εἶναι παρ᾽ ἐκείνῳ τὸν Δαίδαλον, καὶ 
’ὔ 4 ἡ» 4 9, 
εὐθέως ἀπήτει. Κώκαλος δὲ ὑποσχόμενος δώσειν, ἐξένισεν αὐτόν. 
“ “᾿ / / 
Ὃ δὲ λουσάμενος ὑπὸ τῶν Κωκάλου a ἀνῃρέθη, ζέουσαν 
πίσσαν ἐκιχεμένων αὐτῷ. E 
93 Amo? mEAIon: Αἴτη τάττεται ἐπὶ τῶν ὑπὸ λιμοῦ πιεζομέ- 
νων πόλεων τόπος γάρ ἐστιν οὕτω καλούμενος. Καὶ λέγουσιν 
ὅτι λιμοῦ ποτὲ ἔ ὅ θεὸς δὶ ίαν θέσθ 
μοῦ ποτὲ κατασχόντος, ἔχρησεν ὁ θεὸς δ ἱκετηρίαν θέσθαι, 


» 


5. ζέοντα λέβητα) ζεόντας λέβη- Υ͂ διείξαντι] Corr. διείραντι. Qui 


τας Ῥ. per cochleam filum lineum trans- 
. t Mig] Vid. Casaub. ad Athen. jiceret-—putans se ita deprehen- 
I, p. 10 E. surum Dadalum. VALCK. 


Ὁ μίσος) μύσος P. v. supra ἢ. 6. 2 διέρξειν) Leg. διείρειν. VALCK. 
Tum rectius εἰργάσατο. Qui mox διειρμένον pro διειργασμένον. 

Χ ἐκόμιζε κόχλον͵] De hoc et 8 ἱκέτειαν) ἱκετείαν P. vocem 
quid 5101 velit ampliandum cen- om. H. Sed recte Valckenerius 
seo, et, Non liquere, mihi qui- ἱκετηρίαν. Lex. Seg. apud Bekker. 
dem, pronuntio. In fabulis enim p. 278. Διμοῦ πεδίον : ὄνομα τόπου. 
poeticisque narrationibus nulla ‘H δὲ ἱστορία αὕτη. ᾿Αφορίας γενο- 
constantia, SCHOTT. μένης πεδίον κατὰ χρησμὸν ἀνέθεσαν 


94 


96 


97 


— σθαι. 


IV. 


¥ 6 ~ 4 sb , 
OMLCUEY Tov πρυτανείου πεδίον. 


ΖΕΝΟΒΙΙ. ὁ 


ὁΛιμῶι Μηλίοι : Παροιμία' ἐπεὶ Ἀθηναῖοι ἐκάκωσαν Μη- 
λίους πολιορκοῦντες ἐν λιμῷ, ὡς Θουκυδίδης ἐν τῇ é. 
95 Λίνδιοι THN θυσίαν: Παροιμία ἐπὶ τῶν δυσφήμως ἱερουρ- 


γούντων. 


“ ‘ , ~ δὲ ~ @ ὃ 4° 4 9 
you, καὶ θοινησαμένου, τοῦ δὲ γεωργοῦ ϑ λοιδορουμένον αὐτόν. 
A ~ 
Ὅθεν καὶ Λίνδιοι κατὰ σιλὸν οὕτω θύουσιν "Ηρακλεϊ λοιδορού- 

χρησμ p 


μένοι. 


Δί , 7) . 4 9 N ‘ 9 \ 
INON AINGI ΣΥΝΑΠΤΕΙΣ:; [Παροιμία ext τῶν τὰ αὐτὰ 


’ 
pac σοντῶν. 


A 9 a , N 2 N ow 
EAOKPaN STNeOHMA : Tlapospta τάττεται δὲ eal τῶν TAPA= 


τῇ εἰρεσιώνῃ, ὃν καταφεύγοντα ταῖς 
πλατάνοις ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος λιμοῦ 
πεδίον ἐκάλεσαν. In his ὃν καταφεύ- 
yorra etc. emendatione indigent. 
Ὁ πεδίλου Legisse Schottum πε- 
δίον ex versione probabile est. Et 
sic citat Meursius Ath. Att. IIT. 
7. p. 159. tanquam ex Apostolio. 
C Asus Μηλίῳ] Suidas, λιμὸς Μη- 
λιαῖος : aliamque habet de Nicia 
duce historiam, subjicitque et 
hanc Zenobii. Aristoph. in Avi- 
bus [186.] Τοὺς δ᾽ αὖ θεοὺς ἀπολεῖτε 
λιμῷ Μηλίῳ. Thucydides vero de 
legationibus ultro citroque mis- 
sis lib. V. Adjicit vero Vatic. Οἱ δὲ 
Μήλιοι πολιορκούμενοι λιμῷ ὑπὸ ᾿Αθη- 
γαίων ἐπιέσθησαν καὶ προδεδώκασιν 
ἑαυτούς. Melus autem una 6 Cy- 
cladibus Crete vicina, Diagore 
philosophi patria, teste Stephano. 
SCHOTT. 
d ἀκοσκάσαντος) ἐκισπάσαντος H. 
€ λοιδορουμένου αὐτὸν] Vatican. 
addit : ἔθος ἔσχον Ἡρακλεῖ λοιδορεῖ- 
Ὅθεν καὶ Λίνδιοι, &c. His- 
toriam de Hercule Lindii agri- 
cole. boves -per nefas mactante 
refert diserte lib. 1. Institut. di- 
vinarum Lactantius, Philostratus 
Iconum lib. II. et Conon apud 
Photium Narrat. XI. Allusit et 


\ 


Nazianzenus Invectiva in Julia- 
num altera, interprete Billio: 
Ubinam ut apud Lindios Buthe- 
nam execrart ac diris devovere 
pium habetur: sicque Deus ille 
optime colitur, si convitia in eum 
et maledicta conjiciantur. Ubi 
Elias Scholiastes Gr. Buthenam 
Herculem exponit. SCHOTT. 

f Λίνον λίνῳ] Suidas ἐπὶ τῶν τὰ 
ὅμοια ἐπιμιγνύντων, im 608 qui si- 
milia commiscent. Utitur Aristo- 
teles lib. III. [ς. 6.] Φυσικ. ἀκροά- 
σεως, Plato in Euthydemo, [p. 
298 C.] et in eum locum Proclus. 
SCHOTT. Vid. Schol. Platon. 
p. 98. Aristid. p. 501. Heindorf. 
ad Plat. Euthyd. p. 389. 

ξ Λοκρῶν] Eadem Eustathius in 
Homeri Beeotiam [p. 275.] His- 
toriam de Siculis et -Locrensibus 
refert e Polybio, et Polysno lib. 
VI. Paul. Leopardus Miscellan. 
lib. V. cap. 4. E Suida autem 
παρακρονομένων reposuimus. (Scil. 
παρακουομένων edd. F. Brub.] Illa 
ver0 ἀναβιβάζει δὲ τοὺς χρόνους, QUASI 
huc minime pertinentia omisit 
Erasmus et Leopardus. Reddit 
Cognatus : tmponit vero tempori- 
bus. Vide inf. Δοκροὶ τὰς συνθήκας. 
SCHOTT. 


X X 


_ 337. 


Ν \ ’ 9 a, e ee | ~ > w > ww A 
καὶ τὸν Λιμὸν ἐξιλεώσασθαι. Οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι ἀνῆκαν αὐτῷ 10 A 


Ἀπὸ ᾿Ηρακλέους ἐν Λίνδῳ βοῦν Δἀποσπάσαντος γεωρ- Β 


ς 


98 


99 


100 


V. 


I 
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κρονομένων. 


\ \ 4 
δὲ τοὺς χρόνους. 
σάμενοι. 


κλεπτῶν. 


cA \ 
ἸΛΥΚΕΙ͂ΟΝ ποτόν : “Hros ἀπὸ κρήνης 


PROVERBIA 


Λοκροὶ yap τὰς συνθήκας πρὸς 


σίους προδόντες, μετὰ τῶν ᾿Ηρακλειδῶν ἐγένοντο. 


CENT. 


“Ava Bi Bates 


Οἱ δὲ, ors τοὺς Σικελοὺς ἡπάτησαν wapadcyi- 


iA \ A , k ¥ Ρ 4 > A ~ 
TAOS THN OTPAN “EKAEIZEN: Παροιμία ἔπι τῶν μωρο- 
® 


ἢ τῆς ἀπὸ Ἀπόλλωνος 


+ ἡ“, A 4 ~ 
ἐτίθει, καὶ τόπον. Προπερισπωμένως δέ. Ἦσαν dé "αἱ ἀναδοθεῖσαι 


κρῆναι, ἡ μὲν οἶνον, ἡ δὲ μέλιτος, ἐν αἷς συνέβαινε τὰ πτηνὰ 


προσίζειν καὶ τοξεύεσθαι. 


ΟΛΥκΚΟΣ περὶ @PEAP XOPETEI! Παροιμία ἐπὶ τῶν ἀσχρλου- Ο 
μένων περί τι μάτην. Καὶ γὰρ ὃ λύκος ἄπρακτος περίεισιν, ὅταν 


διψήση, μὴ δυνάμενος δὲ πιεῖν, τὸ φρέαρ περιέρχεται. 


Ἄλλα 


Ν , > ~~ 8 9A ‘ , 3 ; 93 , 
Και διώκοντος αὑτον Th, ἐὰν TO διωκόμενον εἐμπεση εἰς φρέαρ, 


’ \ ~ Α 7 Ἁ > 4 
περίεισι καὶ τηνικαῦτα τὸ φρέαρ, μηδὲν ἀνύων. 


4 ~ “, 3 
ΡΛΥΔῸΣ ΚΑΠΗΛΕΥΕΙ : Φασὶ Κύρον περιγενόμενον τῶν Λυδῶν D 


> ~ / ‘ Ν ~ “ 
προστάξαι αὑτοῖς καπηλεύειν, καὶ μὴ κεκτῆσθαι ὅπλον, ἀλλὰ πο- 


b τοὺς Πελοπκ.] τοὺς om. P. 

i Λυδὸς τὴν] Eadem Hesychius. 
Verum suspecta mihi vox ἔκλει- 
ey: quo fit, ut Erasmo assen- 
tiar, qui Suidse auctoritate tentat 
ἐνίγκλεισε, pro movil sive tentavit, 
quod furum proprium est, idem- 
que aliam adagii originem com- 
miniscitur. Adfert Plutarchus ad- 
versus Colotem [1108 ἢ). Ἐμοὶ 
δὲ δοκεῖ καθάπερ ὃ Λυδὸς ἐφ᾽ αὑτὸν 
ἀνοίγειν οὐ θύραν μίαν, ἀλλὰ ταῖς 
«λείσταις τῶν ἀποριῶν καὶ μεγίσταις 
περιβάλλειν τὸν Ἐπίκουρον. SCHOTT. 

Κ ἔκλεισεν] ἐκίγκλισε Hesychius, 
cul hanc lect. acceptam refert 
Erasmus II. 7, 93: ἃ Schotto 


_ compilatus. 


1 Λυκεῖον) Suidas hee aliter ex- 
scripsit: “Hros ἀπὸ κρήνης τῆς ἀπὸ 
᾿Απόλλωνος εὑρεθείσης ὑπὸ λύκων πινο- 
μένης, ἀπὸ οἴνου καὶ μέλιτος. Idem 
tradit Λύκειον, prima acuta, gym- 
nasium Athenis a Pisistrato vel Pe- 
ricle constructum esse. SCHOTT. 


M τῆς ἀπὸ ᾿Απόλλωνος ἐτίθει] Heec 
sensu carent. Supplendum forte 
et emendandum ex Hesychio et 
Suida, τῆς εὑρεθείσης ὑπὸ ᾿Απόλλωνος 
ὑπὸ λύκων πινομένης. Quod si in 
ἐτίθει latet ἐπίθετον, pergendum 
forte cum B. 612. ἢ Avxeses ᾿Απόλ- 
λωνὸς ἐπίθετον, καὶ τόκος etc. 

D ἀναδοθεῖσαι) αἱ ἀναδ. Ῥ. 

© Λύκος περὶ) Adhibet Plutar- 
chus libro Quomodo possit adu- 
lator ab amico discerni [p. 68A.] 
Refert Diogenianus et Suidas. 
SCHOTT. 

P Λυδὸς καπηλεύει] Herodotus 
lib. I. [c.94. quem perperam ce- 
pit Schottus} Lydos principes 
caupones fuisse refert, et Hesy- 
chius ludos Rome a Lydis dictos. 
Suidas etiam λυδιάζειν, Lydorum 
more vivere dixit. Extremo ad- 
jicit Vatic. εἰς στρατείαν εἶεν ἄχρη- 
στοι. SCHOTT. 

4 Κύρον)] Ex Croesi scil. con- 
silio. Vid. Herodot. I. 155. 


Drove Πελοκοννη- A 


B 





V. ZENOBII. $39 


δήρεις ἀμφιέννυσθαι χιτῶνας" καὶ οὕτως εἰς θῆλν μᾶλλον μεταρ- A 
ρυθμισθέντας τοὺς Λυδοὺς, ἀγοραίους γενέσθαι καπήλους. 

τ Λίκου δεκάς : Παροιμιῶδες. 
τοῖς ἐν Ἀθηναίοις δικαστηρίοις ἵδρυτο, τοῦ θηρίου τὴν μορφὴν 
ἔχων. "Ἔνθα οἱ δωροδοκοῦντες "καὶ συκοφάνται κατὰ δέκα yevd- 


2 Ἐπειδὴ Λύκος ὁ ἥρως πρὸς 


μενοι συνεστρέφοντο. ἙἈφώριστο δὲ αὐτῷ τριώβολον τῆς ἡμέρας. Β 
8 Δυδῶν καρίκας : Παροιμία, 

Μήτε tos Λυδῶν καρύκας, μήτε μαστίγων ψόφους. 

Ἔστι δὲ ἡ καρύκη βρῶμα Λύδιον ἐκ πολλῶν ἡδυσμάτων συν- 

εστὸς καὶ αἵματος. "Ὡς Φερεκράτης, 

α᾽Αβυρτάκην τρίψαντα καὶ Λυδίαν καρύκην. σ 
Χ Λοκροὶ τὰς συνθήκας : Παρὰ Λοκροῖς τοῖς ᾿Επιζεφυρίοις, 
ς Ν 9. 2 ; / a / 4 
ὡς φασίν, ἐγένετο Ζάλευκος νομοθέτης" ὃς νόμον ἔθηκε, συγγρα- 

-" 3. AN “ 4 ‘ 4 ν “ 9 , 
φὴν ἐπι τῶν δανεισμάτων μὴ γίνεσθαι. "Οθεν πολλῶν ἀρνουμένων 
τὰ συναλλάγματα, ἐπὶ τῶν ψευδομένων ἡ παροιμία ἐκράτησεν. 

ὙΛοκρικὸς Bots: Εἰπὶ τῶν εὐτελῶν ἡ παροιμία τέτακται. D 


4 


δ 
Οἱ Λοκροὶ γὰρ ἀποροῦντες ποτὲ βοὸς πρὸς δημοτελῆ θυσίαν, σι- 
κύοις ὑποθέντες ξύλα μικρὰ, καὶ σχηματίσαντες βοῦν, οὕτω τὸ 


ό 


~ 3 4 
θεῖον ἐθεράπευσαν. 
Σ ΛόΓΟΙΣΙΝ 


F Λύκου δεκὰς Meminit Aristo- 
phanes ἐν Σφηξί [815.] Θηρῶον εἴ 
πως ἐκκομίσας τὸ τοῦ Λύκου. Hesych. 
quoque, et bis Suidas continen- 
ter. SCHOTT. Schol. Aristoph. 
Vesp. 388. Παρὰ τοῖς δικαστηρίοις 
τὸ τοῦ Λύκου ἱερὸν ἦν καὶ ἡρῷον. Ὅθεν 
φασὶν εἰρῆσθαι Λύκου δεκάς .---- Λύκου 
ἡρῷον πρὸς τῷ δικαστηρίῳ ἦν, ᾧ ἐμέρι- 
ζον, ὅτε δικαστήρια ἦν, τὸν παρὰ τοῖς 
λαχοῦσι τῶν ᾿Αθηναίων δικάζειν δικα- 
στικὸν μισθὸν τριώβολον. Zenobius 
sua hausit ex Eratosthene. Vid. 
Harpocrat. v. Δεκάζω»ν. 

8 καὶ) of P. F. Brub. 

t μοι adscivi ex B. mox συν- 
εστὼς F. 

ἃ ἀβυρτάκην Vitiose et hic 
ἀμυρτάκην editum erat. Rectius 
in Suide Collectaneis ἀβυρτάκην. 


ΠῚ 4 4 , 
ΕἸΡΜόδωΡοΣ EMIIOPETETA! : 


Ὃ 'Eppodwpos 


Ansa mendi librario objecta ex 
affinitate veteris scripture litter 
u et μ. quomodo loca depravata 
plurima supra admonere memini. 
Atque hinc factum arbitror, ex- 
trema hec ut corrupta ab Erasmo 
esse pretermissa. De Carycis pro 
juglandum ac nucuin genere nos 
in Humanarum Observ. libris. 
SCHOTT. ἀβυρτάκην B. 

x Λοκρο}] Affine huic supra 
adag. 97. Λοκρῶν σύνθημα. De Za- 
leuco eadem sup. Cent. IV. adag. 
10, Ζαλεύκου νόμος. Et Val. Maxi- 
mus lib. VI. cap. 5. SCHOTT. 

Υ Acxpixds] Est et apud Dioge- 
nianum. SCHOTT. Mox ἀπο- 
θέντες vulg. 

2 Asyous] Respexit huc Cicero 
lib. XIII. Epistola 21. ad Atti- 
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CENT. 


4 | 3 “ ὴ / 
ἀκροατὴς γέγονε Πλάτωνος, καὶ τοὺς vw δαυτοῦ συντεθειμένους A 


λογισμοὺς κομίζων εἰς Σικελίαν, ἐπώλει. Εἴρηται οὖν διὰ τοῦτο 


ἡ παροιμία. 


A ~ ΔΛ N 7 
ἢ MaxxAaun αἴρειν: ‘Avti τοῦ κωθωνίζεσθαι καὶ πίνειν. 


Κρατῖνος, 


Ὡς ἄνω τὴν ὁμασχάλην αἴρειν 


/ Ὃ , 9 ‘ 9. ͵ 
καταμωκωμένους ταῖς χερσίν. Oley ἐστι τὸ παρ "Ομήρῳ, 
Χεῖρας ἀνασχόμενοι. 


4 y 4 9 N “ῳ , 4 
dMerapean δάκρυα : Αὕτη τέτακται ἐπὶ τῶν πρὸς βίαν δα- 


κρυόντων, καὶ μὴ ἐπὶ οἰκείῳ πάθει. Λέγουσι γὰρ, ὃ Βάκχιον τινὰ 
Kopivbtov γῆμαι τὴν Κλυτίου τοῦ Μεγαρέων βασιλέως θυγατέρα C 
3 4 9 “ N / e \ ~ 4 
ἧς ἀποθανούσης, ἀναγκασθῆναι τοὺς Μεγαρέας ὑπὸ τοῦ Κλυτίου 
ἐπέμπειν() παρθένους καὶ ἠϊθέους εἰς Κόρινθον τοὺς μέλλοντας 


αὐτοῦ τὴν θυγατέρα καταθρηνήσειν. 


‘ 7 ~ 
Οἱ δὲ φασὶν, ὅτι πλεῖστα 


~ 4? 2 on ἢ , . Ὁ N , » 
δοκεῖ φύεσθαι ἐν τῇ Μεγαρέων σκόροδα᾽ ἔνθεν τὴν παροιμίαν εἰ 


Β 


~ x \N ~ ~ 4 > ὦ ε» 
ρῆσθαι ἐπὶ τῶν προσποιητῶς δακρνόντων, παρ᾽ ὅσον οἱ ἐμπιπλάμε- D 


rw) ~ Ἁ “ / 
vor τῶν σκορόδων ἀποδακρύουσι συνεχῶς ὑπὸ τῆς δριμύτητος. 


cum: Dic mthi, placetne tibi pri- 
mum edere injussu meo? Hoc ne 
Hermodorus quidem faciebat, is 
qui Platonis libros solitus est di- 
vulgare, ex quo λόγοισιν 'Ἑρμόδωρος. 
Suidas Zenobium iterum exscrip- 
sit. SCHOTT. λόγοισιν Β, 

ἃ αὐτῷ] αὐτοῦ P. 

Ὁ Κρατῖνος) Vid. Fragm. apud 
Runkel. n. 45. p. 82. 

ο Μασχάλην] Rectius Vaticane 
membrane : Κρατῖνος, ἄνω τὴν μα- 
σχάλην αἴρεις, ἀντὶ τοῦ κωθωνίζῃ. 
Proverbium habet Julius Pollux 
libro VI. Onomastici cap. tii. Sui- 
das, et Hesychius, qui Cratini 
hunc versum ἄδηλον citat, sed ali- 
ter paulo: Ὡς ἄνω τὴν μασχάλην 
αἴρωμεν ἐμπεπτωκότες [ἐμπεκωκότες]. 
Additque fere: Ἔν τῷ μεθύειν ai- 
pew ἄνω τὴν μασχάλην ἔθος τοὺς κω- 
θωνιζόντας, καὶ καταμωκωμένους ταῖς 
χερσίν. Homeri locus est Odyss.o’. 


vers. 99. Xeipas ἀνασχόμενοι, γέλῳ 
ἔκθανον. Male vero apud Pollu- 
cem Xeipas ἀνίσχοντες. Stratonicus 
citharoedus apud Atheneum libro 
ΝΠΙ. [p. 351 C.] Βυζάντιον μα- 
σχάλην τῆς Ἑλλάδος NOminat, quia 
emporium Grecise. Nam de voce 
μασχάλῃ Hesychius et alii. Aliam 
etiam originem adfert Michaél 
Apostolius proverb. Μασχαλισθήσῃ 
«οτέ; ex Suida dict. κασχαλίσματα. 
SCHOTT. 

d Μεγαρέων] Priorem proverbii 
originem, etsi aliter paulo, Dio- 
geplanus quoque commemorat. 
Alteram vero de alliis Suidas: quo 
pertineat et illud, Κρόμμυα ἐσθίειν, 
cepas edere. De quo Biantis dic- 
tum apud Laértium. SCHOTT. 

6 Βάκχιον)] Lex. Seg. p. 281. 
βασιλεὺς ἀπὸ τῶν Βακχιαδῶν. 

€ πέμπειν] Adde ¥. Lex. Seg. 


πεντήκοντα κοῦροι καὶ κοῦραι. 





9 


IO 


ν. ᾿ΖΈΝΟΒΙΙ. 
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“Obey τὰ μὴ ἐκ παθῶν, μὴ δὲ ἐκ βάθους δάκρυα, ἀλλ᾽ ἐξ ἐπιπο- A 
~ 4 4 ° 
λῇς, Μεγαρέων δάκρυα ἔλεγον. 

ΒΕ Μετὰ Λέσβιον Βάιδόν : Παροιμία ταττομένη ἰἐπὶ τοῖς τὰ 
δεύτερα φερομένοις, ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε Λακεδαιμόνιοι στασιάζον- 
τες μετεπέμψαντο κατὰ χρησμὸν τοῦ θεοῦ ἐκ Λέσβου τὸν μουσι- 
κὸν 'Τέρπανδρον. Ἑλθὼν δὲ ἐκεῖνος, καὶ τῇ μουσικῇ χρώμενος, B 
ὕρμοσεν αὐτῶν τὰς ψνχὰς, καὶ τὴν στάσιν ἔκαυσεν. El ποτε οὖν 


μετὰ ταῦτα μουσικοῦ τινὸς ἤκουον οἱ i Λακεδαιμόνιοι, ἐπεφώνουν, 


Μετὰ Λέσβιον φδάν. 


4 ~ 9 j ’ 
Μέμνηται τῆς παροιμίας tavtns Κρατῖνος ev ᾿Χείρωνι. 
ΚΜΗ͂ Σύ re μελαμπίγου ΤΊΧΟΙΣ : Μή τινος ἀνδρείον καὶ Ο 


ξ Μετὰ Λέσβιον φδὴν)] Suidas, 
ex eoque Erasmus, μετὰ Λέσβιον 
φδὸν legit. Malui ἀοιδὸν, ut et scrip- 
tus prefert Apostolius. Adhibet 
et Plutarchus De sera numinis 
vindicta [p. 558 A.] Vaticanus 
amplius hoc loco: Τὸν Μουσικὸν 
Τέρπανδρον διὰ πολλῆς ἄγοντες τιμῆς, 
τοὺς ἐξ ἐκείνου πρώτους els τὸν μουσι- 
κὸν ἀγῶνα εἰσῆγον, εἶτα τοὺς λοιπούς. 
Ἐλθὼν δὲ, &c. SCHOTT. 

b ὠδὸν Apostolii MS. Bodl. 

1 ἐπὶ τοῖς --τφερομένοις] ἐπὶ τῶν---- 
φερομένων Photius. 

ὁ Χείρων] ἢ. 19. p. 67. apud 
Runkel. 

k Μὴ σύ γε μελαμπύγου)] Filii 
Theie Nymphe, que Limne A- 
postolio, Suidee Memnonis aut 
Sennonis dicta, Perperi appellati, 
sive Cercopes: a Jove post in 
simias transformati, unde Pithe- 
cusis insulis datum nomen. Naso 
lib. XIV. Transformationum. No- 
mina vero singwatim Passalus et 
Achemon, sive. Achmon: : aliis 
Candalus et Ailas: aliis Olus et 
Eurybatus : de quibus erudite Ia. 
Parrhasius ad lib. III. Claudiani, 
et Nazianzeni Enarratores Greeci, 
et Suidas in dict. Μελαμπύγου τύ- 
χοις, € quo Apostolius descripsit, 
nisi quod Λίμνης, ut dixi, pro 
Mepsovides habet. Utitur proverbio 


-Oceani filia, 


Plutarch, Περὶ παίδων ἀγωγῆς [ρ. 
12 D.], ac De discrimine amici 
et adulatoris [p. 60 C.], ubi et 
historie meminit post Herodo- 
tum lib. VII. [216.] pervertente 
ibi Valla. Philostratus lib. II. vite 
Apollonit: Καὶ τοῦτο ἴσως ἦν τὸ 
Μελαμπύγον τυχεῖν, (quod ibi Al- 
dus Manutius Prefat. reddidit : 

atque hoc fortassis fuerit in clu- 
natum incidere. Suide Germa- 
nus interpres δασύπρωκτον retinet.) 
et Lycophronis enarrator Tzetzes, 
Μελαμπύγῳ τετύχηκας, dixit. Θεία 
autem (ut eodem redeam) ex Hy- 
perione Solis mater poétis credita, 
Hesiodo in Theogonia, et in A- 
pollonii Rhodii eruditis Argonau- 
tic&y scholiis. Aliis rursum non 
ut hic Zenobius au- 
tumat, sed conjunx prodita: sed 
hec Tethys fuit: et filia ex Ne- 
reo Thetis: que Peleo nupta A- 
chillis est mater. Sed qui in 
genealogiis poéticisque narratio- 
nibus fidem constantiamque re- 
quirat, nz ille, quod aiunt, in 
scirpo nodum querat. SCHOTT. 
My τε μελαμπ. B. Archilochus in 
Schol. Ven. II. #’. 315. ἤ rev pe- 
λαμπύγου τύχης. Casaub. ad Athen. 
p- 108 A. citat μὴ τῷ μελαμκύγφῳ 
κεριτύχοις. 
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ἰσχυροῦ τύχοις. Παροιμία δέ ἐστιν ἐντεῦθεν" ᾿Θείας τῆς Ὥκεα- Α 


γοῦ θυγατρὸς ἐγένοντο παῖδες δύο. Οὗτοι τοὺς παριόντας βιαζό- 
μενοι ἠδίκουν. Ἢ δὲ μήτηρ αὐτοῖς παρήνει μηδὲν ἄδικον ποιεῖν, 
ἕνα μή τινος μελαμητύγου τυχόντες δίκην δώσουσιν. ᾿Εφίσταται 
οὖν αὐτοῖς ᾿Ηρακλῆς, καὶ τοὺς ποδας αὐτῶν συνδήσας «ρὸς ἀλλή- 
λους, καὶ τῆς λεοντῆς ἐξαρτήσας κάτω ἄρας "ἐπέθηκε τοῖς ὠμοῖς 
> ὦ τ NA 4 Α Ν Ἁ ~ b , € 

αὐτοῦ. ΟἹ δὲ δασύτητα περὶ τὴν πυγὴν τοῦ ᾿Ηρακλέους ὁρῶντες 
ἐγέλων, ἀναμνησθέντες τῆς μητρός. Πυθόμενος δὲ "Ηρακλῆς τὴν 
αἰτίαν τοῦ γέλωτος, ἥσθη, καὶ ἀπέλυσεν αὐτούς. 

OMia aéxmu of τρέφει δίο ἐριθάκουσ : “Emi τῶν ἐκ μι- 

~ A / 4 
κροῦ τινὸς κερδαίνειν σπουδαζόντων. 
μονῆρες καὶ μονότροπον. 

OMIA χελιδὼν Eap οὗ ποιεῖ: Παροιμιωδῶς τοῦτο, ὅτι 

Μία χελιδὼν ἔαρ οὗ ποιεῖ. 


lI 
*Epibaxos δέ ἐστιν ὄρνεον 


12 


Β "λ δὲ ? ~ ¢ V4 e , 3 du 3 “Ὁ 2 Xr “Ὁ A 

οὕλεται δὲ εἰπεῖν, ὅτι μία ἡμέρα οὐκ εᾷ εἰς γνῶσιν ἐμβαλεῖν, ἢ 
εἰς ἀμαθίαν. 

13 Μαωρότερος εἶ Moptxor: Αὕτη ἡ παροιμία λέγεται παρὰ 

~ ’ ΩΣ 
τοῖς Σικελιώταις, ἐπὶ τῶν εὔηθές τι διαπρασσομένων, ὡς φησὶ 
~ \ ~ o 

PIToAéuow ἐν τῇ πρὸς Διόφιλον ἐπιστολῇ. Λέγεται δὲ ovrws, 


Μωρότερος εἶ ἡ Μορύχου, ὃς τὰ ἔνδον ἀφεὶς, ἔξω τῆς οἰκίας κάθηται. 


1 Θείας] Τηθύος Β. 

™ ἐπέθηκε] ἀπέθηκε H. 

n Mia λόχμη) Allusit Aristo- 
phanes in Vespis [922.] Ov γὰρ 
ἄν ποτε Τρέφειν δύναιτ᾽ dy μία λόχμη 
κλέπτα δύω. SCHOTT. 

ο Mia χελιδὼν] Respexit huc 
Aristoteles lib. I. Ethic. (ce. 6.] 
Td yap ἔαρ οὔτε μία χελιδὼν ποιεῖ, 
οὔτε μία ἡμέρα. De veris nuntia 
hirundine Aristophanis interpres 
extrema Avium proverbii sensum 
preeferre ait [1417.] Δεῖσθαι δ᾽ 
ἔοικεν οὐκ ὀλίγων χελιδόνων. Postrema 
clarius effert Suidas: Βούλεται δέ 
τι εἰπεῖν, μία ἡμέρα οὐ ποιεῖ τὸν σοφὸν 
εἰς τελείωσιν ἐμβαλεῖν, καὶ δυσημερία 
μία τὸν σοφὸν εἰς ἀμαθίαν. Addit au- 
tem hic Vatic. Καὶ μία μέλισσα μέλι 


ob ποιεῖ. Παροιμιωδῶς, το. SCHOTT. 

P Πολέμων) Vid. Athen. HI. p. 
109 A. 

4 Μορύχου] Morychum ut Bac- 
chum perstringit in Ranis Aristo- 
phanes. Fecibus autem os ejus 
oblinebant, ut musto ac ficis, que 
duz stirpes a Baccho invente, 
teste Atheneo lib. HI. Suidas iis- 
dem pene verbis adagium extu- 
lit, poétamque tragicum hoc no- 
mine celebrat. Desiderius vero 
transmarinam) Venerem, qua se 
simiz ritu jactabat, Io. Bapt. 
Pium hic opinor lepide perstrin- 
git; quem et Franc. Floridus Sa- 
binus accepit, ut dignus est, in 
Subsecivislectionibus. SCHOTT. 


B 


ς 


D 
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Mépuyos δὲ Διονύσου ἐπίθετον, ἀπὸ τοῦ. τὸ πρόσωπον αὐτοῦ μολί- A 
νεσθαι, ἐπειδὰν τρυγῶσι, τῷ ἀπὸ τῶν βοτρύων γλεύκει καὶ τοῖς 
χλωροῖς σύκοις. Μορέίξαι γὰρ τὸ μολύναι. Καταγνωσθῆναι δὲ 
αὐτοῦ εὐήθειαν, παρ᾽ ὅσον ἔξω τοῦ νεὼ τὸ ἄγαλμα αὐτοῦ ἐστὶ 
παρὰ τὴν εἴσοδον ἐν ὑπαίθρῳ. Κατεσκεύασται δὲ ἀπὸ Ψέλλα 
καλουμένου λίθον ὑπὸ Σιμμίον τοῦ Εὐπαλάμον. 
14 τΜέλος πάντα Akotan: Αὕτη τέτακται ἐπὶ τῶν κωφότητα 
προσποιουμένων, καὶ πάντα ἀκουόντων. Μέμνηται αὐτῆς Κρατῖνος 
ἐν Κλεοβουλίαις. "Ἔστι δὲ καὶ κωμῳδιῶν ποιητὴς Μύλος. 
ὁ Μυσῶν λεία : Παροιμία ἐπὶ τῶν κακῶς διαρπαζομένων. ΟἹ 
γὰρ περίοικοι κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον τοὺς Μυσοὺς ἐληΐζοντο, ἕως Ο 
ἄν ἧσαν ἄναρχοι. 


15 


“Ἑκεῖθεν οὖν ἐλέγετο ἡ Μυσῶν λεία. 

ὑἡΜάλαον ὁ @ptu: Συναγαγὼν 6 Κροῖσος, ὡς φασὶ, τοὺς 
σοφοὺς, ἠρώτα, τίνα " εἰδεῖεν εὐδαιμονέστατον. Ἄλλου δὲ ἄλλον 
λέγοντος, Αἴσωπος ὁ Φρὺξ, ὁ μυθοποιὸς, τοσοῦτον ἔφη τὸν Κροῖσον 
τῶν ἄλλων, ὅσον. καὶ τὴν θάλατταν τῶν ποταμῶν, προέχειν. Ἀκού- D 


16 


17 


σας δὲ ὁ Κροῖσος, εἶπε, Μᾶλλον ὁ Φρύξ. 
XMita Μέκονοςσ : Νηλεὺς προσέταξε τοῖς ἑαντοῦ παισὶν, 


¥ Μύλος] Comicum Mylum ag- 
noscit et Hesychius. Myllum vero 
hic geminata I! littera Vaticanus. 
Comeediam autem Cleobulinam 
Cratini laudat ‘etiam Atheneus 
libro II. Δειπνοσοφ. Fuit et hoc 
nomine poétria, Cleobuli unius 
in septem Grecie Sapientibus 
filia. Adagium vero alii a mola, 
unde specularentur, derivant, que 
et Grecis μύλοςς SCHOTT. 

85 Μυσῶν] Utitur Demosthenes 
Orat. περὶ στεφάνου [p. 248, 23.] 
Aristoteles Rhetor. lib. I. [6. 12.] 
Regem Mysorum Telephum fuisse 
refert hic Suidas, et ex Demone 
parcemiographo Harpocration in 
Lexico. Plura ad Diogenianum 
notabam. SCHOTT. Vid. Hein- 
dorf. ad Platonis Gorg. p. 256. 

t Μᾶλλον ὁ Φρὺξ] Suidas, et hinc 
Apostolius, amplius addunt, feras 


sapientibus nonnullis antecellere 
Croeso visas, quod libertatis no- 
mine mortem oppeterent; qui- 
busdam ciconias, quod citra le- 
gem, nature ductu justitiam co- 
lerent; Solone interim neminem 
ante obitum felicem pronuntiante. 
Historiam Plutarchus in Solone 
refert [p. 93.] meminitque Ziso- 
pici dicti, cum regibus δεῖν ὡς 
ἥκιστα, ἢ ὡς ἥδιστα ὁμιλεῖν, corri- 
gente Solone, ὡς ἥκιστα, ἢ ὡς ἄρι- 
στα. SCHOTT. . 

τ εἰδεῖεν] εἴδοῖεν P. H. 

X Μία Μύκωνος) Stephanus περὶ 
πόλεων, Μύκονον nOMinat per ὁ μι- 
κρὸν, ut et Strab. lib. X. [γ125ΞΞ 
746.] quem Byzantius falso citat 
e libro tertio, ut vulgo editur, 
depravatusque locus e Strabone 
instaurandus. Aliam uterque pro- 
verbii originem a gigantibus ab 
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~ / 
"Hyyrops καὶ "Ἱπποκλεῖ, τὰς νήσους καταστρέψασθαι. 


CENT. 


σαμένου δὲ πολλὰς τοῦ ᾿Ηγήτορος, "ἱπποκλέους δὲ μίαν τὴν 


4 ; ~ ΥΚ N / / > 2 
Muxovov, βουλομένον δὲ πασῶν ἔχειν τὸ μέρος, πέμψαντες, ἡρὼ- 


= χὸν bed , Yer © Ἤ ή ~ © § 38 εὖ 
τῆσᾶν ΚΟΙΝΉ τὸν VEOV, TIVES “ ELEY TOV γητοβος γησο! 0 OE ETE, 


Μία Μύκονος. 


\ / , Ξ ‘ Zz x ’ “ ’ἢὕ “ 
18- Ma xiver Kamapinan: Φασιν * εἶναι λίμνην τῇ πόλει THB 


K [ AIT τ ) ἣ ἱ Κ τευσαί εἰ 

ἀμαρινῇ. ομῶνυμον ἀντΎ.9 NY οἱ , αἀμαρίναιοι μετ oxXe υσ. ς 

τὸ πεδίον βουλόμενοι εξ ἥσαντο To θεῶ" ὃ δὲ Εἰ 6 Ma KINEI 
3 εχρ i Ἵ is 


Kamapinan. Οἱ δὲ παρακούσαντες τοῦ χρησμοῦ, Ὁ ἐβλάβησαν. 


9 " e 4 . 9 N “ ~ N ww «6 ΩΝ 
Κακεῖθεν ἡ παροιμία εἴρηται ἐπὶ τῶν βλαβερῶς τὶ ποιεῖν ἑαυτοῖς 


μελλόντων. Τινὲς δὲ φασὶ φυτὸν δυσῶδες εἶναι τὴν Kapapivay’ C 


οὗ τοὺς κλάδους διασειομένους ἀηδέστερον ὄζειν. . 


δ », W / 4 / \ / Vv ‘ 
MEtpai TAQP HINONTEY, AMETPIH AE MAZAN EAONTES : 


3 ς / 3 ,ὕ ¥ ~ A 39 ww 
Οὗτος 0 στίχος εἰς WAP bay BWEepleoty EK τινὸς χρήσμου, ὃν ἄνει- 


\ 
Aev 6 θεὸς Συβαρίταις" ὑβρισταὶ γὰρ ὄντες, καὶ ἀμετροπόται, 


Hercule interemptis, et sub My- 
cono sepultis, adducit. Adhibet 
Plutarchus I. Sympos. [p. 616 
B.] Μίαν Μύκονον ἀποφήνας τὸ συμ- 
πόσιον: _unam Myconum faciens 
symposium. Porro Erasmus, et 
ejus emulus Gil. Cognatus in Ze- 
nobio reddunt, quenam insule 
Hippocli cederent, pro Hegetori, 
μνημονικῷ ἁμαρτήματι. Vide in- 
fra adayio 21. Μυκώνειος γείτων. 
SCHOTT. Ubique reposui Mv- 
xovog Cum 0. Hoc proverbium 
egregie illustrat Hemsterhus. ad 
Lucian. D. M. I. 3. p. 334. 

Y ἦεν} L. εἶεν. Mox μίαν μύκωνος Ε΄, 

Ζ δὲ] εἶναι P. Η. F. 

ἃ Καμαρινοὶ] Leg. Καμαριναῖοι. 

b ἐβλάβησαν) Pro ἐβλάβησαν, 
rectius forte sit ἐβλωβήθησαν. Con- 
cisius vero bec Vaticanus expla- 
nat: Οἱ μὲν λίμνην φασὶν, of δὲ φυ- 
τὸν δυσῶδες, οὗ τοὺς κλάδους σειομένους 
ἀηδέστερον. “Ent τῶν βλαβερῶς τὶ 
ποιεῖν μελλόντων. Oraculum veri- 
simile carmine pronuntiatum fu- 
isse : versibus enim oracula dari 


solita. Adfert autem hoc Ste- 
phanus Byzantius: Μὴ «ive Κα- 
μαρίναν" ἀκίνητος γὰρ ἀμείνων. Uti- 
tur Maro III. Aineid. [700.] et 
fatis numquam concessa moveri 
Apparet Camarina procul. Ad 
quem locum eadem Servius, que 
hic Zenobius ac Suidas. Maro- 
nem quoque secutus Silius Itali- 
cus lib. XIV. [198.] Et cui non 
licttum fatis Camarina moveri. 
Utitur et Lucianus de Apophrade 
[Pseudol. 6. 32.] Ὁρᾷς ὡς ἄμεινον 
ἥν σοι ἀκίνητον τὴν Καμαρίναν ἐᾷν. 
SCHOTT. 

© Μέτρῳ] Carmen hexametri 
lege constitui sublatis particulis 
μὲν et δὲ ; et ἀμέτρως legendo, pro 
ἀμετρίῃ : quod et Erasmo in men- 
tem venit: quem vide adagio, 
Sybaritica mensa: itaque mem- 
brane Vatican. et exponunt: Συ- 
βαρέταις ὑβρισταῖς οὖσιν ἀνεῖλεν ὃ θεὸς 
τὸ παρὸν ὑπὸ Κροτωνιατῶν διαφθαρεῖ- 
σιν. SCHOTT. Μέτρῳ μὲν---ἀμε- 
τρίη δὲ P.H. F. Brub. Legen- 
dum ἀμετρὶ δέ. 
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> 4 ον" " ΩΝ oe 
ἀπώλοντο ὑπὸ ἹΚροτωνιατῶν. Τοῖς οὖν διαφυγοῦσιν αὐτῶν οὕτως A 
3 , 
ἐχρήσθη. 
; | 
20 4Méera φρόνει μάλλον, HO Πηλεὴς ἐπὶ ΤΗ͂Ι MAxAIPAI: 
/ 4 / \ wd “ 
Μέμνηται ταύτης Ἀνακρέων, καὶ Πίνδαρος ἐν “Νεμεονικαῖς. 
N 3534 e A ~ “Ὁ 
Paci δὲ αὐτὴν ὑπο ‘Hdaiorou γενομένην δῶρον Πηλεῖ σωφρο- 
σύνης ἕνεκα παρὰ θεῶν δοθῆναι, ἡ χρώ 4 ὑρθ iB 
γης ρὰ ναι») ἢ χρώμενος πάντα κατώρθου, καὶ 
9 ~ \ ~ 
ἐν ταῖς μάχαις, καὶ ἐν ταῖς θήραις. ; 
: 4 , ν : ne 
21 §Mrganioz reiran: Ary τέτακται ἐπὶ τῶν διαβεβλημένων 
9 A 4 Α / N ~ 
emt SqpusKporyts καὶ μικροπρεπείᾳ, παρὰ τὴν σμικρότητα τῆς 
A 9 
Μύκωνος νήσου καὶ εὐτέλειαν. 
hMiaon ‘Hpaxadz: Ἀπολλόδωρος ἐν τοῖς περὶ θεῶν, ὅτι Ο 
4 “ ~ 
θύεται -Αθήνησιν "Ηρακλεῖ ἀλεξικάκῳ ἰδιάζουσά tis θυσία. Tod 
4 \ 4 ΚΝ “ “ 
yap Boos ποτὲ ἐκφυγόντος, ὃν ἔμελλον τῷ ᾿Ηρακλεῖ προσάξαι, 
“ 4 ‘ ’ e ᾽ / A 3 Ἁ 
μῆλον λαβόντας, καὶ κλάδους ὑποθέντας, τέσσαρας μὲν ἀντὶ σκε- 
“ ᾽ ἌΣ Q , ᾽. ΟΝ ~ A 9 Q 
λῶν, δύο δὲ ἀντὶ κεράτων, σχηματίσαι τὸν βοῦν, καὶ οὕτω τὴν 
.ἢ ᾿ 
θυσίαν ποιήσασθαι. D 
Ν - 4 / , \ 9 ~ Y ~ 
‘Mepis οὗ πνίγει : Δικαίαρχος φησὶν ἐν τοῖς περὶ τῆς ‘EA 
~ 4 4 “Ὁ a 
Addos ἐν τοῖς δείπνοις μὴ εἶναι σύνηθες τοῖς ἀρχαίοις διανέμειν 


22 


23 


ἃ Μέγα] Suidas hinc ad verbum_ hic: Ἐπὶ τῶν γλίσχρων καὶ μικρο- 


prope descripsit. Plura longe 
varieque Aristophanis enarrator 
ἐν νεφέλαις, ad illa verba [v. 1059.] 
Ὁ γοῦν Πηλεὺς ἔλαβε διὰ τοῦτο τὴν 
μάχαιραν. Pindari autem ὀπιγραφὴ 
mendo non vacat, Νεμεονικαῖς forte 
reponendum, aut ᾿Ισϑμιονικαῖς. Sic 
enim prisci et Etymologus citare 
soliti, παρὰ Πινδάρφ. ἐν ᾿Ολυμπιονέκῃ, 
ut et alios alibi observasse com- 
peri. Vaticanus autem codex sic: 
φασὶ δὲ αὐτὴν ὑπὸ Ηφαίστου χαλκευ- 
θῆναι, δῶρον σωφροσύνης Πηλεῖ δοθῆ- 
yes, ἦ χρώμενος; &. SCHOTT. 

© ἙΕὐμεονικαῖ) “Ev Νεμεονικαῖς. 
Scil. IV. 95 seqq. 

ἔ Μυκώνιος)] Meminit Suidas, et 
Athenzus [p. 7. F.] citans hunc 
Archilochi versum: Ὡς ἄκλητον 
εἰς πλείοντα εἰς τὰ συμπόσια Μυκω- 
νίῳων δίκα. Vide et sup. paulo, Μία 
Μύκωνος. Exemplar autem Vatic. 


πρεπῶν᾽ ἀπὸ εὐτελείας τῆς νήσου Μύ- 


κωνος. SCHOTT. Ita Atheneus: 


Ὅτι περὶ Περικλέους φησὶν "Apysroyoc, 


ὡς ἀκλήτον ἐπεισπαίοντος εἷς τὰ συμ- 
«όσια, Μυκονίων δίκην. Δοκοῦσι δ᾽ of 
Μυκόνιοι διὰ “τὸ πένεσθαι καὶ λυπρὰν 
νῆσον οἰκεῖν, ἐπὶ γλισχρότητι καὶ πλεο.- 
γεξίᾳ διαβάλλεσθα.. Retinui Μυκώ- 
γιὸς cum Suida et Photio in lite- 
rarum serie. Alibi Photius : Μυκό- 
mov: τὸν γλισχρόν᾽ πλεονέκται γὰρ ἐν 
μικρδῖς οἱ Μυκόνιο. “H διὰ τὸ λυπρὰν 
εἶναι τὴν Μύκονον. 

δ σμικρότητι] Leg. γλισχρότητι 
cum Photio et Suida. 

h Μῆλον] Suidas Μήλιος Ἡρακλῆς. 
Erasmus Pomarius Hercules, 6 
Polluce paulo aliter historiam το τὸ 
ferente. Non dissimilis victima 
lignea, qua de supra in Aoxpixas 
βοῦς, Cent. V. adagio 5. SCHOTT. 

i Mepis οὐ πνίγει Suidas μερὶς οὐ. 
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μερίδας διὰ δὲ προφάσεις τινὰς ἐνδεεστέρων γενομένων τῶν A 


ἐδεσμάτων, κρατῆσαι τὸ ἔθος τῶν μερίδων, καὶ διὰ τοῦτο τὴν 
παροιμίαν εἰρῆσθαι. Τῶν γὰρ ἐδεσμάτων κοινῇ καὶ μὴ κατὰ 
μέρος τιθεμένων, τὸ πρότερον οἱ δυνατώτεροι τὰς τροφὰς τῶν 
ἀσθενῶν ἥρπαζον, καὶ συνέβαινε τούτους ἀποπνίγεσθαι, μὴ Κδυγα- 
μένους ἑαυτοῖς βοηθεῖν. Διὰ τοῦτο οὖν ὁ μερισμὸς ἐπενοήθη. ΒΒ 
_ INdupa καὶ Χαρμιόνε : Τούτων ἡ μὲν τῶν τριχῶν ἐπιμέ- 

λείαν ἐποιεῖτο Κλεοπάτρας τῆς βασιλίσσης" ἡ δὲ, τῶν ὀνύχων" 

παρέμειναν δ᾽ αὐτῇ καὶ μέχρι θανάτου, καὶ ἀποθανοῦσαι πολυτε- 

λοῦς ταφῆς ἠξιώθησαν, καὶ τιμῆς ἔτυχον. 
™ Kaicap 6 Αὔγουστος χειρωσάμενος, ἐβουλήθη τὸ βασιλικὸν α 


24 


Κλεοπάτραν γὰρ 


αὐτῆς περιελεῖν διάδημα, καὶ θρίαμβον ἀγαγεῖν ἐπὶ μέσον τῆς 
πόλεως. Ἢ δὲ Κλεοπάτρα αἱρουμένη μᾶλλον ἐντίμως ἀποθανεῖν, 
ἢ ἐν ἰδιωτικῇ τάξει ἐπὶ θεάτρου ἀτιμασθῆναι, ἀνελεῖν ἑαντὴν 
Ἀπόπειραν δὲ τῆς σκήψεως ποιουμένη, ἐπέτρεψεν 
Ναήρᾳ καὶ Χαρμιόνῃ ἐχίδνας παρ᾽ ἑκατέρῳ τῶν μαζῶν ἐπιθέσθαι" D 


ἢ ἐμέλλησεν. 


ΕἾΘ᾽ οὕτως καὶ Κλεοπάτρα 
βασιλικῶς ἑαντὴν περιστείλασα, ἔχιδναν ἐπέθηκε τῷ pale, καὶ 


e wr ~ ᾽ ϑ 4 
αἱ δὲ τοῦτο ποιήσασαι, ἀνηρέθησαν. 


e 9 > ww ? ἔβη 
ὑπ αὐτῷ ἀνῃρέθη. . 
τῆς Κλεοπάτρας, 6 


ανὶξ habet, notatque et πνέγει alibi 
legi; quo modo fere Apostolius. 
SCHOTT. 

Kk δυνάμενοι] δυναμένους Ῥ. 

1 Νάηρα] Assentior Desiderio, 
qui historiam potius et Zenobii 
officine existimat, quam ut pro- 
verbii speciem pre se ferat. His- 
toriam commemorat et Plutar- 
chus in M. Antonio, nisi quod ibi 
Εἴρας, (vel verius in calamo exaratis 
libris Kai εἴρας, corrupte ex Nasespa) 
que hic Νάηρα ; ibi Χάρμιον (vel, 
ut membrane habent, Χαρμίων) 
quee hic Χαρμιόνη est, ut et in Mich, 
Glyca Ecclesiastic. hist. [p. 59. 
ed. Par.] Plutarchi verba appo- 

nam [Ρ. 954 F.] Τῶν δὲ γυναικῶν 
ἡ μὲν Elpas λεγομένη, πρὸς τοῖς ποσὶν 
ἀπέθνησκεν, 4 δὲ Χάρμιον ἤδη σφαλ- 


Ανδριάντες οὖν χάλκεοι πρὸ τοῦ 5 βήματος 
καλεῖται Μαυσώλιον, Ῥ Ναήρᾳ καὶ Χαρμιόνῃ 


λομένη καὶ καρηβαροῦσα κατεκόσμει 
τὸ διάδημα περὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῆς, 
&c. A Galeno autem medico- 
rum principe lib. De Theriaca 
pedisequee istee Ndepa καὶ Kap- 
μιόνη dicte [T. II. p. 460.]: 
Joanni Tzetze historia [VI. 44. 
v. 281.] corrupte haud dubio, 
Tdespa καὶ Χαρμιουώ. Addam et 
illud, Nezram ancillam, ἡ τῶν τρι- 
χῶν ἐπιμέλειαν ἐποιεῖτο, ab eodem 
Cheronensi [p. 943-] κουρεύτριαν 
appellatam. SCHOTT. 

M Καῖσαρ ὃ Αὔγουστος) ὁ ᾿Αντώ- 
viog P. 

Ὁ ἐμέλησεν) ἐθέλησεν Valckene- 
rius. Dedi ἐμέλλησεν. 

9 βήματος] σήματος (Vv. III. 94.) 
vel μνήματος Valckenerius. 

P Ναήρα] Neaipa Valckeneerius. 
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ἀνετέθησαν, διὰ τὸ καὶ μέχρι θανάτου αὐτῇ παραμεῖναι. Elpy-a 
ται δὲ ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν μέχρι θανάτου τοῖς εὐεργέταις συγκιν- 
δυνεύοντων. 
25 “Νόμος καὶ χώρᾳ : Ἢ παροιμία αὕτη λέγεται διὰ τὸ ἕκα- 
στον ἔθνος ἰδίοις νόμοις ἴ χρῆσθαι. "Πέρσαι μὲν γὰρ μεθύοντες 
βουλεύονται, καὶ τοὺς βασιλεῖς tavray ὡς θεοὺς προσκυνοῦσι" καὶ Β 
οἱ μὲν Loos ἀλλήλους καταφιλοῦσιν, οἱ δὲ ταπεινότεροι τῶν παρειῶν 


“ [4 ’ ~ 
τῶν μειζόνων μόνων Uruyyavoves® τὰ δὲ γεννηθέντα αὐτοῖς παιδία 


4 
μετὰ τετραετίαν βλέπουσι. 
4 . , ¥ ¥ ~ 
μόνοι κατὰ ἴδιον ἔθος χρῶνται. 


Ἁ ¥ 9. 9 4 ΩΝ 
Kai adda εἰσι “παρ᾽ αὐτοῖς, οἷς 


’ \ ~ ~ 
δ Γόρδιοι τὸν ἢ παχύτατον ἑαυτῶν βασιλέα αἱροῦνται. 


*Zuppaxes τὸ διάδημα ἀκροτάτῳ διδόασιν. 


Ὡς δέ τινες φασὶ, 


τῷ μακροτάτην ἔχοντι τὴν κεφαλὴν, 
ὈΣτυμφαλοὶ τιμῶσι γυναῖκα τὴν πλείοσιν ἀνδράσι ensue 


Cacay. 


C*Opios Μασσαγέται ἐν ταῖς ὁδοῖς πλησιάζουσι. 


Vid. Schefer. ad Plutarch. Vit. 
T. IV. p. 428. Et sic Clericus 
ad Erasmi III. 6, 36. 

4 Νόμος) De variarum gentium 
moribus ac ritibus Heraclides 
Ponticus ac Nicolaus Damasce- 
nus scripserat: ut de recentiori- 
bus Alexander Sardus Ferrarien- 
sis, et Joannes Bohemus. 
pa etiam βαρβαρικὰ apud Varro- 
nem lib. VI. De lingua Lat. et 
Apollonii Scholiasten reliquit Ari- 
stoteles. Item Τυρρηνικὰ apud 
Atheneum lib. XII. aliique quos 
enumerat litteris hisce interiori- 
bus excellens Joan. a Wouwere de 
Polymathia cap.g. SCHOTT. 

Τ᾿ χρῆσθαι) χρᾶσθαι P. H. 

© Πέρσαι) De Persarum mori- 
bus multa Strabo XV. ALlianus 
in Variis, Joan. Drusius libro 
XII. Observationum, Petrus Bi- 
zarrus Ligur, et Barnabas Bris- 
sonius Gallus in Sarracenicis, sed 
que immatura oppressus morte 
absolvere non potuerit. Lucia- 


Νόμι- , 


nus in Nigrino tangit hunc mo- 
rem, οὐ πόρρωθεν οὐδ᾽ ὡς Πέρααις νό- 
poss SCHOTT. 

ἑαυτῶν) αὐτῶν P. 

Ὦ τυγχάνουσι} θυγγάνουσι Hem- 
sterhus. ad Lucian. Nig. 6. 21. 

X wap’ αὐτοῖς] map’ ἄλλοις Valck- 
eneerius. 

Y Γόρδιοι] Γορδυαῖοι Valckengerius. 

Z παχύτατον] f. ταχύτατον. Sic 
certe de Aliterniis Nicolaus Vale- 
sil p. 521. VALCKEN. 

ἃ Σύρρακοι] In Vaticano cod. non 
Σύρρακοι, sed Συρακούσιοι est, ad hunc 
modum : Συρακούσιοι τὸ διάδημα μα- 
κροτάτῳ διδόασιν, ἢ τῷ μακροτάτην 
ἔχοντι κεφαλήν. SCHOTT. Suspi- 
cor leg. Ὑρκανοὶ τ. ὃ. τῷ μακροτάτφ. 
VALCKEN, διαδημακροτάτω P. 

Ὁ Sruppadrol] Στάφυλοι exdem 
membrane preferunt, et pro 
προσομιλήσασαν habent γαμηθεῖσαν. 
SCHOTT. 

C°Opios Μασσαγέται ἐν ταῖς ὁδοῖς 
«λησιάζουσι) Ὅρειοι Μασσαγέται ταῖς 


φδαῖς πλησιάζουσιν Vat. SCHOTT. 
ΥΥ2 
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PROVERBIA 


CENT. 


Za υρομάται περὶ πότον τὰς θνγατέρας wee ράσκουσ!: 


ὁ Μαζούσιος δὲ γυναικὶ οὐ μίγνυται, εἰ μὴ πολεμίαν ἕλῃ. 


, 
ὁ Τ᾽ βαρηνοὶ, τῶν γυναικῶν τεκουσῶν, αὐτοὶ τὰς κεφαλὰς δέον- 


A tA 
ταὶ Καὶ κατακλίνονται. 


"Παρὰ mole δ Κεκερταίοις οἱ sd ται τὰ φορτία βαστάζουσιν, 


ἄχρις οὗ τὶς αὐτὰ ὠνήσεται. 


DO] Σιδῶνες τοὺς γονεῖς ἐσθίουσι, ΕἸ τῆς κεφαλῆς" τὴν δὲ 


κεφαλὴν χρυσουσί: 


iKavoias ἐπὶ γεννωμένοις δακρύουσιν, ἐπεὶ δὲ ἀν δρ σκουοὶ, 


χαίρουσι. 


’ὔὌ 4 Ἁ [4 “Ὃ Α Ἁ 
kK Βακχείριοι, ἐὰν ἀπὸ νόσον σωθῶσι, κυσὶν ἑαυτοὺς παραβάλ.- Ο 


λουσιν. 


4 9 4 3 μ4 IAN "νκ ’ “Ὁ 
᾿ἸΟργεμπέοι οἰκίας οὐκ ἔχουσιν, οὐδὲ ἔμψυχόν τι σιτοῦνται. 


MEi(os) δὲ καὶ σὺν γυναιξὶ φαλακροὶ διὰ φύσιν ὕδατος οὗ 


, 
Bivovucl. 


ἃ Μαζούσιος] Μαζούσιος quoque 
redditur a Desiderio Batavo ; ali- 
ter tamen in Vaticano: παρ᾽ Ana- 
ζόσιν οὐδεμία γαμεῖται, ἐὰν μὴ πολέ- 
μιον ἀνέλῃ. SCHOTT. 

ὁ De Tibarenis ϑδάθιῃ Apol- 
lonii interpres libro II. Ἐν δὲ τῇ 
τῶν Τιβαρήνων γῇ αἱ γυναῖκες, ὅταν 
τέκωσι, τημελοῦσι τοὺς ἄνδρας ὥσπερ 
λέχους, ὡς ἱστορεῖ ὁ Νυμφόδωρος ἕν τισι 
νόμοις. 
καρόδῳ moneam, νομίμοις. Nym- 
phodori enim Νόμιμα βαρβαρικὰ 
Clemens citat in Protreptico, ac 
rursum ejusdem’ nominat νόμιμα 
᾿Ασίας lib. I. Stromateon. Ex 
Apollonio Valerius Flaccus lib. 
V. Argonaut. emendante Poli- 
tiano lib. I. Epist.16. (ubi tamen 
Tisinomis pro τισὶ νόμοις excu- 
ditur) Inde Genetai srupem Jovis, 
hinc Tibarenum Dant virides post 
terga lacus ubi deside mitra Feta 
ligat, purtuque virum fovet ipsa 
soluta. ‘Tibarenorum et alii mo- 
res. Dionysius Afer lib. I. Pas- 
tores ovium nominat. Eusebius 
vero viros seniores precipitare 


Ubi legendum, ut id ἐν. 


solitos ait libro I. Preepar. Evang. 
cap. 3. SCHOTT. 

ἔ Παρὰ Kexeptalos in Vatican. 
est Παραδεδορκότες καὶ οἱ ἐργάται, ete. 
SCHOTT. 

Ε Κεκερταίοι() An Κερκέταις, qui 

memorantur Nicolao Valesii p. 
517. VALCKEN. 
ἃ Quod autem hic de Sidoni- 
bus ait parentum capita inanrare 
solitis,idem fere de Panebis Libye 
populis Stobeus commemorat, 
qui regum corpus sepeliebant, ca- 
put vero abscissum et inauratum 
in templo suspendebant ac conse- 
crabant. SCHOTT. 

i Kaiclas ἐπὶ γενομένοι)] Vatic. 
aliter: Καυσιακαὶ ἐπὶ μὲν τοῖς γε- 
γομένοις δακρύουσιν. ᾿Ἐπὶ δὲ, etc. 
SCHOTT. Καυσίαι P. 

k Pro Βακχείριοι, Βακχόριοε in 
Vat. legitur. SCHOTT. Βέχειροι 
Vossius ad P. Melam I. 19, 79. 
p- 661. Mox ἑαυτὸν F. 

 Statim cum diphth. as: Ὀρ- 
γεμπαῖοι, etsi Orgempeos Erasmus 
nominet. SCHOTT. 

Mm Εἰ δὲ καὶ σὺν γυναιξὶ] Locum 
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οθΘυνυέσται τοῖς θεοῖς τὰ ὀστὰ θύονσιν, αὐτοὶ τὰς σάρκας A 


ἐσθίοντες. 


Ἐ Ταυρόσκυθαι: ἀνθρώπους θύουσι. 
Βυζωνοὶ μεσόγειοι βοῦς ἀμέλγοντες, μόνῃ ταύτῃ ree 


χρῶνται... 


Οἱ κατὰ τὴν ἡμετέραν οἰκουμένην “Ἴβηρες κυνῶν ἀγέλην τρέ- Β 


> ΙΝ ’ 
φουσιν ἀντι προβάτων. 


Αἰθίοπες δὲ οἱ λεγόμενοι Κολχεῖς, valvas. 


ροιμία εἴρηται. 


A ~ 
Διὰ ταῦτα ἡ πα- 


Vv Ἁ 4 
26 ἘΞένος ἔλθοι ὅστις ONHZEI: Ταύτην φησὶ Θεόπομπος ὑπὸ 


- Φιλίππου πρῶτον λεχθῆναι. 


27 


28 


Θετταλῶν. γὰρ Κατ Δ εν ata Cc 


πόλιν, καὶ τοὺς αὐτόθι ξένους modyoas, χλευάζων εἶπεν, "ἜΛΘΟΙ 


RENOZ ΟΣΤΙΣ ὀΝΗ͂ΣΕΙ. 


ΓΞ ΑΊΝΕΙΣ Εἷς utp: Λέγεται ἡ παροιμία αὐτὴ ἐπὶ τῶν μάτην 


κακοπαθούντων. 


4 4 / 494 , Sas 
SOTK ENAINE@EIHS oT EN περιδείπνωι : ‘Emi τῶν σφόδρα D 


hunc de mendo suspectum videri 
ad oram editi libri pridem adno- 
taram ; et sunt sane trajecta. 
Recte vero in membranis: εἰσι δὲ 
φαλακροὶ διὰ τὴν φύσιν τοῦ ὕδατος 
οὗ πίνουσι καὶ αὐτοὶ καὶ αἱ γυναῖκες 
αὐτῶν. SCHOTT. 

2 τοῦ ὕδατος) τοῦ om. P. H. F. 
τὴν item om. tidem ante φύσι». 

O Θνέσται τὰ ὀστᾶ τοῖς θεοῖς ἐπι- 
θύουσιν, Vat. pro illis editis : Θυσέται 
τοῖς θεοῖς. SCHOTT. Θυσέται P. 

Ῥ Ταυροσκύθαι ἀνθρωποτυθοῦσι 
Tentabat nuper  etuditissimus 
Wouwerius, Notis ad Minucii 
Felicis Octavium: Ταυρίῃ Σκύϑαι 
ἀνθρώπῳ θύουσι, hoc est, Taurice 
Diane hominem Scythe immolant. 
Scriptum tamen in Vatic. Tavp- 
σκύθαι ἀνθρώπους ἐσθίουσιν, De cru- 
deli autem: in Tauris sacrificio 
Tertullianus in Apologetico, Eu- 
sebius lib. IX. Preparat. Evang: 
aliique. SCHOTT. Dedi ἀνθρώ- 
πους θύουσι cum B. 

q Aliter Vatic. ut sues alant 


pto ovibus Hiberes: “IPypes ὑῶν 
ἀγέλας ἀντὶ προβάτων τρέφουσι. Διὰ 
ταῦτα 4 παροιμία. SCHOTT. 

¥ Ξαίνει) Plato usurpavit lib. 
de Legibus VI. [p. 780 C.j ᾽Ολί- 
you δὲ ποιεῖν τὸν νομοθέτην τὸ τῶν 
παιζόντων εἷς πῦρ ξαίνειν. Affine 
illud ejusdem in Eryxia [p. 405 
C.) Καταμαθεῖν δὲ αὐτὸν ἐγὼ, ὅτι 
ἴσον εἴη πεῖσαι, ὅπερ ὧν τὸ λεγόμενον 
λίθον ἑψῆσαι. Ad que Platonis 
loca: respexit Aristides Apologia 
quattuor Rhetorum [p. 377: ed. 
Cant. ] ᾿Ἐλελήθεις δὲ & ἄρα σαντὸν πά.- 
cai ταῖς παροιμίαις ἐνεχόμενος, εἰς 
πῦρ ξαίνων, καὶ λίθον ἔψων, καὶ owel- 
ρων τὰς πέτρας. Cognatum huic 
est symbolum Pythagoricum : Ig- 
nem gladio ne fodito. SCHOTT. 

"8 Οὐκ ἐπαινεθείη)ὴ Ad hunc fu- 
neris ritum respexit M. Tullius 
lib. I. de Legibus [c. 63.] Se- 
quebantur epul@, quas inirént pro- 
pinqui coronati: apud quas de 
mortut laude, cum quid veri erat, 
predicatum. Nam mentiri nefas 


29 


20 


21 
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~ e / t;/ ‘ δὲ ~ if 9 7 
πονηρῶν ἡ παροιμία λέγεται, Kas μηδὲ τοῦ τυχόντος ἐπαίνου A 


‘ “ 4 Α 
ἀξίων. ΕἸώθασι γὰρ οἱ παλαιοὶ ἐν τοῖς περιδείπνοις τὸν τελευτή- 


~ ‘ 3 “ i 
σαντα ἐπαινεῖν, “Kat εἰ φαῦλος ἦν. 


4 ’ 4 σ 4 9 \N 
WOinédn THN χαράδραν : Ἢ παροιμία αὑτὴ λέγεται ἐπί 


rv) ς ~ 4 9 , 4 ἢ Q ~ 9 4 ~ 
τῶν ἑαυτοῖς κακὸν τι ἐφελκομένων. Olvon yap δῆμος ἐστί τῆς 


Αττικῆς" οἱ δὲ οἰκοῦντες αὐτόθι χαράδραν ὑπὲρ αὐτῶν φερομένην Β 
Σχαρέτρεψαν εἰς τὴν ἑαυτῶν χώραν. ἸΠολλὴ δὲ γενομένη ἡ 
χαράδρα ἐλυμήνατο αὐτῶν τὰ γεώργια, καὶ τὰς οἰκίας μετέ- 


βαλεν. 


Δ] ‘ ‘ vd “Ὁ 
ΥῸ Κρὴς τὴν ϑάλατταν : Ἐπὶ τῶν ἐν οἷς διαφέρουσι ταῦτα 
4 f°? / 
φεύγειν προσποιουμένων 4 παροιμία ἐστίν" ἐπειδὴ ναντικώτατοι οἱ 


Κρῆτες ἐγένοντο. 


Μέμνηται ταύτης Ἀλκαῖος. 


ἡ ’ὔ 
κοὐ epontiz ᾿᾿πποκλείδηι : "Ἱπποκλείδης μετὰ καὶ ἄλλων 


habebatur. Idemque in Bruto, 
qui de claris est Oratoribus, lau- 
datione funebri factam queritur 
historiam mendosiorem ; quod et 
in T. Livio extremo libro VIII. 
reperias. Rursus idem Cicero II. 
de Legib. [c. 24.] circumpotatio- 
nem vocare videtur, quam Greci 
περίδειπνον, antiquitus etiam sili- 
cernium, et exequium auctore 
Festo. Etymologista: περιδείπνον, 
ἡ ἐπὶ τοῖς ἀποθανοῦσι γινομένη ἑστία- 
ass. SCHOTT. 

t λέλεκται] λέγεται P. 

U καὶ ef] Hanc lect. contra Da- 
visium ad Ciceron. Legg. p. 177. 
defendit Schefer. ad Longum 
Ρ. 355- | . 

W Οἰνόη] Proverbii meminit He- 
sychius ex Demone parcemiogra- 
pho vetere, a Suida etiam laudato 
non raro. Strabo quoque libro 


- VIII. [p. §45=577- (ubi Οἰνώνη) 


Geogr. qui et duplicem Οἰνόην no- 
minat; unam Eleutheris finiti- 
mam, alteram apud Marathonem. 
Stephanus unam ponit in Icaria, 
gentiles derivans Οἰνοαίου. Οἱ- 
ναΐους alii scribunt, ut Suidas, ex 
eoque Apostolius. Post τῆς ᾿Ατ- 


tuys addit Vatican. ὁμοία τῇ, Ὁ 
Καρπάθιος τὸν λαγών. Et pro παρέ- 
γραψαν, παρέτρεψαν, ut et κατέστρε- 
yey, pro quo μετέβαλεν editum. 
SCHOTT. 

X wapeyparpay ] Sic etiam Suide 
ms. vet.sed leg. παρέτρεψαν cum B. 
Mox pro μετέβαλεν malim κατέβα- 
rey. Suidas καθεῖλεν. 

Υ Ὁ Κρὴς] Meminit et Strabo, 
et explicat proverbium lib. x. 
[p. 702=737.} Adhibet etiam 
Aristides in Pericle [p. 229 
Cant.] Ὁ Κρὴς τὸν πόντον. Ubi et 
Scholiastes Cretenses navigandi 
peritos facit, et affine esse, Ὁ %:- 
κελὸς τὴν θάλασσαν, de quo infra 
adagio 15. SCHOTT. 

2 Οὐ φροντὶς) Historiam refert 
Herodotus in Eratone [VI. 129.] 
meminitque proverbii Eustathius 
in primum Iliad. [p. 159.] Lu- 
cianus in Apologia [Pro merc. 
ult.] et in Hercule [ς. 8.], Plu- 
tarchus etiam lib. in Herodo- 
tum, Suidas ex Hermippo ἐν δη- 
porous, Usurpat et Phrynichus 
in Ecloga nominum Atticorum 
edente Petro Nunnesie, homine 
doctissimo, longe quam antea co- 
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Sad ’ ““ a 
πολλῶν ἐμνηστεύσατο τὴν Κλεισθένους τοῦ Σικνωνίον θυγατέρα. A 


Τοῦ δὲ Κλεισθένους ἐν ἐνιαυτῷ ὅλῳ δοκιμάζοντος τοὺς μνηστῆρας, ὁ 


,ὔ 3 7 > δ A , » “ 
"πποκλείδης ἐν συμποσίῳ ἔπι δ᾿ κεφαλὴν κυβιστήσας, ἄνω περιῆγε 


τοὺς πόδας. Τοῦ δὲ Κλεισθένους εἰπόντος, ““ ᾿Εξωρχήσω τὸν γά- 


9 ’ ¥ 4 , 
pov ὁ "Ἱπποκλείδης ἔφη, Of ΦΡοΝΤῚΣ ᾿ΙΠΠΟΚΛΕΙΔΗΙ. 


4 N ~ vo ‘ 4 
Or ΝΥΚΤΙΠΛΟΕΙ͂Σ: *Eai τῶν μὴ ἀκριβῶς τὶ ποιούντων. 


ΗΒ 


γὰρ νὺξ ἀκριβεστέρα τῆς ἡμέρας τοῖς “πελαγοδραμοῦσι, διὰ τὰς 


~ ¥ ᾽ὔ 
τῶν ἄστρων σημειώσεις. 
A Ύ 
φασιν, ΝΥΚΤΙΠΛΟΕῚΣ εἶπεν. 


Ὃ δὲ Χρύσιππος ἀφελὼν τὴν οὐ ἀπό- 


ἀρτκ Aner re Θησέως : Θησεὺς πολλοῖς ἀριστεῦσι σννηγω- 


νίσατος. Τῷ γὰρ Μελεάγρῳ συνήργησε πρὸς τὴν τοῦ Καλυδωνίου Ο 


Or] ~ 4 \ 
κάπρον θήραν, τῷ Πειρίθῳ συνεμάχησε κατὰ τῶν Κενταύρων, καὶ 


"Ηρακλεῖ- πρὸς τὰς Ἀμαζόνας. 


¥ 4 ~ 
"Ὅταν οὖν θαυμαστὸν τι πραχθῇ 


9 εν “ \ 93 6 λέ 9. ὦ Οὐ Ψ Θ , 
ονχ νπὸ μόνου τίνος, εἰῶ [Lev every AUTW, TK ANET TE UHZEQS. 


~~ N “ὦ 
6ΘἪ δὲ περὶ τοῦ Μελεάγρον ἱστορία καὶ τοῦ ἰΚαλυδωνίον 
P Y ρ 


σνὸς οὕτως ἔχει" Μελεάγρου 


piosius, in dict. Κολλάβους, Tho- 
mas vero Magister re male intel- 
lecta dict. ᾿Ενεχυριμαῖα Hippoclidi 
verbum ἐνεχυριμαῖον non adagium 
tribuit. Vaticanam nunc scriptu- 
ram apponam: Τοῦ δὲ Κλεισθένους 
ἐνιαντὸν ὅλον δοκιμάζοντος τοὺς μνηστῆ- 
ρας, ὁ ἹἹπποκλείδης συμποσίῳ παρ᾽ ᾧ 
ἔμενε γαμβρὸς ἀναγορεύεσθαι ἐπὶ κεφα- 
λὴν κυβιστήσας, ἄνω περιῆγε τοὺς πό- 
δας. Pedes attollere quod expli- 
cat,ad Cicer. Pet. Victorius. Hic 
qudéque ἐξορχήσου leg. non ἐξορ- 
χήσω. SCHOTT. 

ἃ κρέας] κεφαλὴν P.H. κρὰς Wes- 
seling. ad Herodot. VI. 129. 

Ὁ Ἢ γὰρ νὺξ ἀκριβεστέρα τῆς vuK- 
τὸς} Rescribendum arbitror po- 
tius τῆς ἡμέρας, ut converti. Chry- 
sippum sensu eodem extulisse, 
etsi negatione sublata vult Eras- 
mus: mihi contra videtur. Sig- 
nificat enim philosophus muajori 
in periculo noctu versari, ne in 
scopulos ad insulas impingens, 
navem frangat, quam qui inter- 


diu naviget. SCHOTT. ἡμέρας B. 


γεννηθέντος φασὶ τὰς Μοίρας 


C πελωγοδραμοῦσι] πελαγοδρομοῦσι 


d Οὐκ ἄνευ] Vid. Eustath. Il. σ΄. 
p- 1129, 53. Mox ὑπὸ μόνον F. 

e Ἢ δὲ περὶ] Seqq. sumpta vi- 
dentur ex Apollodoro I. 8, 2. 
seqq. 

f Καλυδωνίου ovis] De apri Ca- 
lydonii venatione res trita. Le- 
endus tamen Diodorus Siculus 
libro IV. Bibliothece, etsi The- 
sei nulla ibi mentio; Ovidius lib. 
VIII. Metamorph. Utitur pro- 
verbio Aristides ad Thebanos de 
auxiliis (v. Symmach. 1. p. 238. 
ed. Cant.] Plutarchus etiam in 
Theseo [{p. 13 F.] (addens et il- 
lud proverbium, Alter Hercules) 
his verbis : Ἕτεροι δὲ καὶ μετ᾽ ᾿1ά- 
σονος ἐν Κόλχοις γενέσθαι, καὶ Μελεά- 
γρῷ συνεξελεῖν τὸν κάπρον. Καὶ διὰ 
τοῦτο παροιμίαν εἶναι τὴν, Οὐκ ἄνευ 
Θησέως. Αὐτὸν μέντοι μηδενὸς συμ- 
μάχου δεηθέντα, πολλοὺς καὶ καλοὺς 
ἄθλους κατεργάσασθαι. Καὶ τὸν, "Αλ- 
λας οὗτος Ἡρακλῆς, λόγον ἐπ᾽ ἐκείνου 
κρατῆσαι. SCHOTT. 
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παραγενομένας εἰπεῖν, Τότε τελευτήσει Μελέαγρος, ὅταν 6 καιό- A 
> δ ee 9 , ὃ Α ~ “ 9 4 e a 
μενος ext τῆς ἐσχάρας Dados KataKkay. Tovro ἀκούσασα ἡ μή- 
τὴρ αὐτοῦ Ἀλθαία, τὸν δαλὸν ἀνείλετο, καὶ κατέθετο εἰς λάρνακα. 
Μελέαγρος δὲ ἀνὴρ γενναῖος γενόμενος, τόνδε τὸν τρόπον ἐτελεύ- 
τήσεν. Οἰνεὺς ὁ τούτου πατὴρ τὰς ἀπαρχὰς τῶν ἐτησίων καρπῶν 
τοῖς θεοῖς θύων, τῆς Ἀρτέμιδος ἐπελάθετο. Ἢ δὲ ὀργισθεῖσα,Β 
4 pw Ν 9 Ἁ «ἢ ¥ ἃ QA ~ 
κάπρον ἐφῆκεν ἄγριον, μεγέθει τε καὶ ῥώμῃ ἔξοχον, ὃς τὴν γῆν 
“ Ἁ 
τῶν Καλυδωνίων διέφθειρε, καὶ τοὺς καρποὺς ἐλυμαίνετο. “Em 
“ A , A 4 9 9 ne F {ὃ 4 
TOUTOY TOY κάπρον τοὺς ἀρίστους EK ὃ τῆς Ελλάδος πάντας cur 
7 Ἁ “Ὁ 4 ‘ ~ a N 4 9 ~ 
ἐκάλεσεν" καὶ τῷ κτείνοντι τὸν θῆρα τὴν δορὰν δώσειν ἀριστεῖον 
ἐπηγγείλατο. ἸΠολλῶν οὖν συνελθόντων, καὶ ὁ Μελέαγρος éxic 
τὴν θήραν ἐξῆλθε, σύμμαχον προσκαλεσάμενος τὸν Θησέα. 
Συνελθούσης δὲ μετὰ τῶν ἀριστέων καὶ Ἀταλάντης τῆς θυγατρὸς 
τοῦ Σχοινέως, κοινῇ τὸν κάπρον περιέστησαν ἅπαντες. Πρώτη 
νν Se 4 4 \ ’ 9 \ ~ 9 & . 4 
μὲν οὖν Ἄταλάντη τὸν κάπρον εἰς τὰ νῶτα ἐτόξευσε Μελέαγρος 
δὲ κατὰ τοῦ κενεῶνος πλήξας ἀπέκτεινε, καὶ λαβὼν τὸ δέρας, D 
Ἀταλάντη χαριζόμενος ἔδωκε. Παρόντων δὲ ἐκεῖσε καὶ τῶν Θε- 
στίον παίδων, τῶν ἀδελφῶν τῆς Ἁλθαίας, καὶ ἀδοξούντων εἰ τὰ 
ἀριστεῖα γυνὴ λήψεται, τὸ δέρας [ἐξ] Ἀταλάντης ἀφείλοντο, 
λέγοντες, κατὰ γένος Ἰ αὐτῆς διαφέρειν, εἰ Μελέαγρος λαμβάνειν 
μὴ mpoaspoiro. ὩὉργισθεὶς δὲ Μελέαγρος, τοὺς μὲν Θεστίου Ἐ 
παῖδας ἀπέκτεινε, τὸ δὲ δέρας Ἀταλάντη δέδωκεν. Ἀλθαία δὲ 
λυκηθεῖσα ἐπὶ τῇ τῶν ἀδελφῶν ἀπωλείᾳ, τὸν δαλὸν ἀνῆψεν, καὶ ὃ 
Μελέαγρος ἐξαίφνης ἀπέθανε. 
Συνεμάχησε δὲ τῷ Πειρίθῳ Θησεὺς, ὅτε κατὰ τῶν Κενταύρων 
a 4 : 4 Α » 4 4 
συνεστήσατο πόλεμον. Πειρίθους yap "Ἱπποδάμειαν μνηστευύ- Ἐ 
μενος, εἱστία Κενταύρους ὡς συγγενεῖς ὄντας αὐτῇ. Ἀσυνήθως 
δὲ ἔχοντες οἶνον, ἀφειδῶς ἐμφορησάμενοι ἐμέθυον, καὶ εἰσαγομένην 
᾿ ρησάμενοι ἐμέθνον, καὶ εἰσαγομ 
τὴν νύμφην ἐπεχείρουν βιάζεσθαι. Ὃ δὲ Πειρίθους μετὰ Θη- 
σέως καθοπλισάμενος, μάχην συνῆψε. Καὶ πολλοὺς ὁ Θησεὺς 
ἀπ᾽ αὐτῶν ἀνεῖλεν. 6 
Ἀπῆλθε δὲ Θησεὺς καὶ μετὰ ᾿"Ηρακλέους πρὸς Ἀμαζόνας. 


Β τῶν] τῆς P. Apollod. Μοχ i ἐξ forte delend. 
συνεκάλεσαν F. ἦ αὐτῆς) αὐτοῖς Ῥ. αὐτοῖς προσή- 


h θύραν] θήραν P. κειν Apollod. 
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Εὐρυσθέως yap "ἐπιτάξαντος "Ηρακλεῖ κομίσαι τὸν "Ἱππολύτης A 
ζωστῆρα, τῆς τῶν Ἀμαζόνων βασιλίσσης, ἀπελθὼν Ἡρακλῆς 
ἐζήτει τοῦτον. Τῆς δὲ συνθεμένης δοῦναι, Ἥρα μανίαν φυλάτ- 

‘ > 9 “ φ᾿ “-- 4 ,’ὕ 7 ᾽ 
τουσὰ πρὸς αὑτόν, εἰκασθεῖσα μιᾷ τῶν Ἃ μαζόνων περιήει πάσαις 
λέγουσα, ὅτι 6 παραβαλὼν ξένος τὴν βασιλίδα βιάζεται, καὶ 
'ταύτης τὸν ζωστῆρα, ὃν ἐξ “Apeos εἰς δεῖγμα τῆς βασιλείας εἴ- Β 
ληφεν, ἀφελέσθαι βούλεται. Τοῦτο ἀκούσασαι Apatoves, ἀφω- 
πλισμέναι κατὰ τοῦ "Ηρακλέους ἐξήεσαν. Νομίσας δὲ "Ἡρακλῆς 
9 ͵ Ξ , A \ of , ? ‘ 
ἐκ δόλον τοῦτο γενέσθαι, τὴν μὲν "ἱππολύτην κτείνας τὸν ζω- 
στῆρα ἀφαιρεῖτο, πρὸς δὲ τὰς λοιπὰς ἀγωνισάμενος ἀποπλεῖ. 
Διὰ τοῦτο ὕστερον βουλόμενος ᾿Ηρακλῆς Ἀμαζόνας ἀμύνασθαι, Ο 
ἐστράτευσε κατ᾽ αὐτῶν, συμπαραλαβὼν καὶ Θησέα εἰς συμμα- 
χίαν, ἃς καὶ κατεπολέμησε παρ᾽ αὐτοῦ συμμαχούμενος. 

44 ‘'Otar πυρφόρος ἐλείφθη : Ἐπὶ τῶν μεγάλων κινδύνων εἴρη- 

“ται ἡ παροιμία' ἐπειδὴ πάσης πολεμικῆς παρασκευῆς ἔδει τὸν 

μάντιν ἡγεῖσθαι, δάφνης ἔχοντα κλάδον καὶ στέμματα καὶ TOU-D 
τον νόμος ἦν μόνου φείδεσθαι τοὺς πολεμίους. ΤΩ ἹΕ πὶ τοίνυν τῶν 

, , ἊΣ ς , 
πανωλεθρίᾳ διεφθαρμένων καιρὸν ἔσχεν ἡ παροιμία. 


35 


N 4 4 \ ~ 4 ’ 
"'O σκνὶψ EN χώραι: Ἐπὶ τῶν ταχέως μεταπηδώντων ἡ 


Κ ἐπιτάξαντος] ὑποτάξαντος Ἡ. 

1 Οὐδὲ πυρφόρος] Suidas bis ada- 
gium adfert, et concise, Οὐδὲ πυρ- 
φόρος, ex eoque Apostolius, et 
productius, Οὐδὲ πυρφόρος ἐπελείφθη, 
additque et facem preferri soli- 
tam. Mos enim erat ignem sum- 
mo imperatori in pompis belli- 
cisque apparatibus preeferri, ut ex 
Herodiano lib. II. et VII. aliis- 
que observatum. Facere non pos- 
sum quin elegantem enarratoris 
Euripidis in Pheenissis [v. 1386.] 
locum adscribam : ᾿Εχρῶντο οὖν κατὰ 
τὸ παλαιὸν ἐν τοῖς πολέμοις ἀντὶ σαλ- 
πιγκτῶν πυρφόροις. Οὗτοι δὲ ἱεροὶ ἦσαν 
“Apews ἑκατέρας στρατιᾶς προηγούμενοι 
μετὰ λαμπάδος, ἣν ἀφιέντες εἰς τὸ 
μεταίχμιον ἀνεχώρουν ἀκίνδυνοι. Καὶ 
οὕτως συνέβαλλον αἱ στρατιάί. Ἔσώ- 
ζοντο δὲ πυρφόροι, ὡς ἱεροὶ τοῦ θεοῦ, εἰ 


καὶ πάντες ἀπώλοντο. “Obey παροιμία 
ἐπὶ τῶν ἄρδην ἀπολλυμένων, Οὐδὲ 
πυρφόρος ἐσώθη. Simile est illud: 
Οὐδὲ ἄγγελος ὑπολέλειπται, apud 
Eustathium in Iliados μ΄. [p. 893, 
11. paullo aliter] quod et apud 
historicos Latinos non raro occur- 
rit, tantam fuisse stragem inter- 
necionemque, ut ne cladis quidem 
nuntius superfuerit. SCHOTT. 
Vid. Baehr. ad Herodot. VIII. 6. 


m Ἐπὶ τοίνυν τῶν] ἐπὶ τῶν αὐτῶν 


D Ὁ σκνψ] Κνὶψ alii absque σ 
legunt, alii ἐκ χώρας. De hoc vero 
verme, an teredo sit necne, hic 
Erasmus querit. Suidas ait κω- 
γωποειδὲς, ut Orus definit, id est 
simile culici; adjungit et parvum 
esse animalculum quod lignum 
rodit, ex hoc Zenobio fortasse. 


ZZ 


46 


37 


48 


354 


PROVERBIA 


CENT. 


παροιμία εἴρηται. Σκνὶψ yap ἐστι θηρίδιον ξυλοφάγον, 5 ἀπὸ A 


4 9 [4 “Ὃ 
τοῖον εἰς τοῖον μεταπηδῶν. 


Μέμνηται ταύτης ῬΣτράτις. 


? 4 ’ 3 
«Οἷδὲ [Iraaia ταῖτα καὶ ΤΥΥΤΥΣΊΑΣ : Ὃ Τυττυγίας ἀνδρα- 
A 9. » ~ 
ποδιστὴς ἦν" ἐπώλει δὲ ἐν TH Πυλαίᾳ τὰ τἀλλότρια. Τάττεται 
Ne , 4 “-« ο᾽Ὠ᾽΄1.39 ’ e , \ , ; 
δὲ ἡ παροιμία κατὰ τῶν ἀλλότρια ἁρπαζόντων καὶ πωλούντων. 
4 ‘ Ψ / 
ΒΟΥ ΠΑΝΤῸΣ ANapox Es Κόρινθον Exe ὁ maotz: *Ke-B 
κι, Ἁ : ~ A A 4 
ρένθος πολλὰς εἶχεν ἑταίρας και πολυτελεῖς. αἱ τοὺς ἀφικομένους 
τῶν ξένων ἐδασμολόγουν, τὰ ἐφόδια αὐτῶν ἀναλαμ,βάνουσαι. Διὰ 
“ ~ 9 A ~ ~ 4 Iw A 4 
γοῦν τοῦτο ext τῶν τρυφᾶν βουλομένων εἰρῆσθαι τὴν παροιμίαν. 
uv / AL, 4 \ ow 9 , / 
Onor ΠΟΚΟῪΣ ΖΗΤΕΙ͂Σ: “Eat τῶν ἀννπόστατα ζητούντων. 


Π 4. ΨΚ Ἁ Ψ ¥ 4 N , ΑΥ̓͂ ’ 
ap ὅσον τὴν ὄνον οὔτε πέξαι τὶς δύναται, οὔτε κάρσαι. 


Aéye-C 


Α Vy ’ ν »“Ἥ 95 / 9 , 
Tas δὲ καὶ “ONoN KEIPEI2Z, Εἰ TWY ἀνηνντοίς επέχεέρουντῶν. 


De vocis etymo, inflexione, ac 
scriptura multa Etymologus et 
Phrynichus de Atticis vocibus: 
Σκνιφὸς κατὰ διαφθορὰν of πολλοὶ λέ- 
γουσιν τὸν γλίσχρον καὶ puxpompery 
περὶ τὰ ἀναλώματα. Οἱ δὲ ἀρχαῖοι 
σκνῖκα καλοῦσιν, ἀπὸ τοῦ θηριδίου τοῦ 
ἐν τοῖς ξύλοις κατὰ βραχὺ κατεσθίον- 
τὸς. Ad quem locum plura doc- 
tiss. Interpres Io. Nunnesius, Va- 
lentinus, multis mihi nominibus 
in Hiberta carissimus, cultusque 
ob singularem doctrinam. De 
Strattide autem Comico Suidas, 
et in Prolegomenis Aristoph. et 
Lilius Giraldus. SCHOTT. 

© ἀπὸ τοῦ] τοῦ om. P. H. 

P Στράττις] Στράτις P. F. Brub. 

q Ole) Plutarch. (n. 105.) οὐ- 
δέν. Leg. suspicor, Οὐ δὴ Πυλαία 
ταῦτα καὶ Τυττυγίας. VALCKEN. 

Γ ἀλλότρια) ἀλλοτρίων Ἡ. 

8 Οὐ παντὸς] Strabo lib. VIII. 
[Ρ. 549=581.] et Agellius Noct. 
Att. 1. 6. 8. his consentanea de 
proverbii origine, ut de Laide a 
Demosthene μυρίας δραχμὰς 4 τά- 
λαντον, Sul ut COpiam faceret, pos- 
cente. At ille vere, inquit, Οὐκ 
ὠνοῦμαι μυρίων δραχμῶν μεταμέλειαν. 
Alteram quoque causam Suidas 
adfert, quod periculosa esset Co- 


rinthum navigatio, statioque in- 
fida : quod nec Strabo inficiatur. 
Legendus in Plutum Aristopha- 
nis enarrator [v. 149.] et Eu- 
stathius in Iliad. β΄. [p. 290.] qui 
addit proverbium ex hoc versu 
Sophoclis in Philocteta mutua- 
tum videri: Οὐκ ἐνθάδ᾽ of πλοῖ τοῖσι 
σώφροσι βροτῶν. SCHOTT. 

᾿ς Ἢ Κόρινθος] Ἢ om. P. F. 

ἃ "Ὄνου πόκου. Aliter paulo Va- 
tican. cod. Ὄνου πόκας. ᾿Αριστοφά- 
νης Χωρίον ἂν ὥδου τετύπωκεν ὄνου πό- 
κας. Λέγεται ἐπὶ τῶν ἀνηνύτων καὶ 
ἀτελῶν, ὅτι καὶ ὄνος οὔτε κείρεται, οὔτε 
ἐξ αὐτοῦ πόκος γίνεται. Locus au- 
tem Aristophanis hic ἐν βατράχοις 
extat [188.] Τίς εἰς τὸ λήθης πεδίον, 
τίς εἰς ὄνου πόκας ; ad quem locum 
eadem Aristophanis enarrator, et 
Suidas, qui vitiose tamen ἀνοήτων, 
pro ἀνηνύτων preefert, aitque Ari- 
starchum ex Cratino derivare pro- 
verbium ; quod finxerit quemdam 
apud inferos funiculum plican- 
tem, quem asinus devoret, per- 
inde ac si tonderet. Eustathius 
[1]. ἐ. p. 531, 9.1 ad hee usur- 
pari scribit proverbium ἐπὶ τῶν 
ἀκερδῶν καὶ ἀλυσιτελῶν. SCHOTT. 
Conf. Eustath. Il. κ΄. p. 787, 10. 





V. ZENOBII. 


355 


x“Onor mapaxtwgo: : Μέμνηται ταύτης Μένανδρος ἐν ‘lee A 
ρείᾳ. Λέγουσι δὲ, ὅτι κεραμεύς τις ἔτρεφε πολλὰς ὄρνιθας ἐν τῷ 
3 4 Μ A 4 3 ~ > “Ὁ “-«ῳφ3 7 
ἐργαστηρίῳ" oVvos δὲ παριὼν, ἀκολουθοῦντος ἀμελῶς τοῦ ὀνηλάτον, 

4 A ~ / 3 f A Υ \ \ 3 “~ 
παρακύψας διὰ τῆς θυρίδος ἀνεσόβησε τὰς ὄρνιθας, καὶ τὰ ἐν τῷ 


4 . 
ἐργαστηρίῳ συνέτρεψαν σκεύη. 
> N , κι Ά 3 ᾽ 
ἐπὶ κρίσιν ἤγε τὸν ὀνηλαάτην. 


Μ ? t ~ 9 / 
O τοίνυν κύριος τοῦ ἐργαστηρίου 

Ἢ ͵ δὲ 2 ὦ e oN ~ 
ρωτωμέενος GE ἐκεῖνος UO TwYB 


᾽ 4 , x ¥ \ ~ 
Y ἀπαν(τώνγτων, τίνος κρίνοιτο, ἔλεγε, Παρακύψεως ὄνου. ‘Ext τῶν 
% a: ¥ , 
καταγελάστως οὖν σνκοφαντουμένων εἴρηται ἡ παροιμία. 


4 AN A A N ~ Α A 
OtazN ΠΡῸΣ ΤῸΝ Διόνυσον : ‘Eas τῶν τὰ μὴ προσήκοντα 


“ e 4 Zz , e 4 ¥ 
τοῖς ὑποκειμένοις λεγόντων ἡ παροιμία εἴρηται. 


χ “Ovov παρακύψεως Lucianus 
in Asino [c. 45.] (sive is Lucius 
Patrensis est, de quo in Biblio- 
theca Photius noster) lepidam 
hanc fabulam enarrat, sibique 
vindicat, ex quo Apuleius trans- 
tulit lib. IX. Metamorph. seu 
Milesiarum: Summo risu de meo 
prospectu cavillari non desinunt. 
Unde et de prospectu et umbra 
asini natum est frequens prover- 
bium. Suidas in textoris pro- 
spexisse officinam, telamque a 
gallinis diruptam fabulatur. Mire 
-variat et hoc loco Vatican. Of μὲν 
ἐπὶ -κεραμέως" of δὲ ἐπὶ κοροπλάθου" 
ἄλλοι δὲ ἐφ᾽ ἱστοῦ. ᾿Ορνίθων γὰρ πα- 
ιρβατρεφομένων ἐν ἐργαστηρίῳ πολλῶν, 
ὄνον διὰ τῆς παραθύρου παρακύψαι ὗπκα- 
«γέντος αὐτοῦ τὸν ἀγωγέα τοῦ ὀνηλάτου. 
Τὰς δὲ ὄρνεις ἐκπκλαγείσας καὶ φοβηθεί- 
σας ὑπὸ τῆς ὄψεως, ἤτοι τὰ τοῦ κερα- 
μέως σκεύη, ἢ τὰς τοῦ κοροπλάθου 
νύμφας, ἢ τὸν ἱστὸν συντρίψαι" ὁ τοί- 
γυν κύριος τοῦ ἐργαστηρίου εἰς κρίσιν 
εἰσάγων τὸν ὀνηλάτην. ᾿ἘΕρωτώμενος 
τοίνυν τίνος κρίνοιτο, ἔλεγεν, "Ὄνου 
«αρακύψεω. Εἴρηται τοίνυν ἐπὶ 
τῶν καταγελάστως συκοφαντουμένων. 
SCHOTT. 

Υ ἁπάντων] Leg. ἀπαντώντων. 
Recte Schottus vertit ab occur- 
santibus. τοὺς ἀπαντῶντας Vat. 
App. IV.9. [B.897.] VALCKEN. 


ἀπάντων EF. 


"Exedy τῶν 


2 λεγόντων) In Vaticano scrip- 
tum φλιαρούντων. Verum alii alias 
hujus proverbii origines adferunt. 
Strabo lib. VIII. ([p. 552=584.] 
Geogr. ex Polybio de vasis Co- 
rinthiis Bacchum preferentibus, 
quibus Romani milites capta Co- 
rintho illuserint. Suidas et hanc 
ipsam Zenobii adfert, et aliam 
de Parrhasii tabula, ac de Epi- 
gene Sicyonio, qui in Bacchum 
scripserit tragoediam, nec placu- 
erit. Effertur et una voce ἀπροσ- 
διόνυσον apud Plutarch. lib. I. [p. 
615 A.] et IV. Sympos. et Cice- 
ronem lib. XVI. ad Atticum: ubi 
tamen quidam ἀπροσδόκητον legen- 
dum contendunt. Utitur prover- 
bio in Baccho Lucianus, ac ve- 
nustus scriptor Heliodorus lib. 
Il. ᾿Επεισόδιον δὴ τοῦτο οὐδέν φασι 
πρὸς τὸν Διόνυσον ἐπεισκύκλησας. Ob- 


_serva autem duplicem adagii sen- 


sum ; primum, cum ad rem nihil 
attinere, et ἄτοπα vitiose adferri 
significamus ; alterum vero, cum 
pulcerrime ret fit cum minus pul- 
cra comparatio, ut si dicas, Nihil 
ad VeneremCoam, aut Phidie opus. 
Ut Comicus ait: Nihil ad illam 
quam paro. Priori sensui respon- 
deat illud, Οὐδὲν πρὸς ἔπος, alia- 
que id genus. Huic vero aptanda 
historia de Parrhasii Baccho af- 
fabre picto, quam ex Theeteti 


ZZ2 
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χορῶν ἐξ ἀρχῆς εἰθισμένων διθύραμβον adew εἰς τὸν Διόνυσον, of A 


ποιηταὶ ὕστερον ἐκβάντες τὴν συνήθειαν ταύτην, Αἴαντας. καὶ 
Κενταύρους γράφειν ἐπεχείρουν. Ὅθεν οἱ θεώμενοι σκώπτοντες 


Ψ 4 AN A \ 
ἔλεγον, ΟΥ̓ΔΕΝ ΠΡῸΣ ΤΟΝ ΔΙόνυσον. 


~ ~ ν᾿ 
Διὰ γοῦν τοῦτο τοὺς Σα- 


ὔ [2 ¥ ϑ “s 4 sd A “~~ 9 
τύρονς ὕστερον ἔδοξεν αὐτοῖς προεισάγειν, ἕνα μὴ δοκῶσιν ἔπι- 


λανθάνεσθαι τοῦ θεοῦ. 


Οἶδα Σίμωνα καὶ Σίμων ἐμὲ : δΤελχίων φύσει βασκάνων 


¥ Ἁ 4 ~ ~ Ἁ 9 4 ~ b 4 
ὄντων, (καὶ γὰρ τῷ τῆς Στυγὸς voars τὴν γὴν OKarappaivovres 


4 ‘ 4 
οἄγονον ἐποίουν.) δύο eyévovro ἡγεμόνες, Σίμων καὶ Νίκων. 
3 


" , Ve , , ΓΈ; oN , 
Trepicyve δὲ ὁ Σίμων κακοτροπώτατος ὧν, wore τὴν ἐπὶ Ni- 


xovs φήμην ἀπαλεῖψαι. Διόπερ οἱ παροιμιαζόμενοι μόνον τὸν Ο 
Σίμωνα ὀνομάζουσι. Λεχθείη δ᾽ ἄν ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν ἀλλήλους 


9 N / , 
ἐπι κακίᾳ γινωσκόντων. 


4 v 4 A 4 qd + 4 9 
©’Onaol τὶς EAETE MTOON’ ὁ δὲ τὰ ὦτα ἐκίνει: Ele ἀναι- 


4 ~ ¢e / y > 59 ’ ’ὔ , 
σθησίαν τινῶν ἡ παροιμία εἰρήται κατ ἀμφότερα. ‘To τε γὰρ 


“Ὁ \ 9 A . yy A .  γΎ ~e e 4 Q ~ Q 
ζῶον νωχελὲς ἐπὶ τὰ ἔργα, καὶ τὰ WTA κινεῖ, οἱονεὶ πρὸ τοῦ τινὰ D 


“ , 2. . ἢ \ ΡΝ 2 , 
λαλῆσαι πάντα ἀκήκοεν" ὅπερ ἐστι καὶ αὐτὸ ἀναισθησίας, 


Πὼς 


ν΄ fA δύ , 93 , ΝΌΟΝ θέ 5» ~ ἃ Ὑ 
yap “Gy δυναιτὸ Tis ἐγνωκέναι Ta μὴ λαληθεντα avTwW, Κἂν wra 


4 A ¥ Ν 
μεγάλα ὥσπερ OVOS EXY 5 


ξΟἰδίποδος APA: Ταύτης μέμνηται Αἰσχύλος ἐν τοῖς ‘Eara 


libro Παροιμιῶν hic Suidas com- 
memorat. SCHOTT. 
᾿ς ἃ Τελχίνων) De Telchinis Strabo 
lib. X. Etymologicus Cretenses 
sic nominat. Utitur divus Chry- 
sostomus Homilia in Babylam : 
[Libanius ap. Chrys. T. II. p. 
5694.0 δεξιᾶς Τελχῖνος. SCHOTT. 
καταρρέοντες)] καταρραίνοντες B. 
Vid. ἢ. ad Suidam p. 1853 6. 
© ἄρνον] Rectius Vatican. “Ayovey 
ἐποίουν. Desiderius vulgatum se- 
cutus exemplar reddidit: Inducta 
in terram aqua Stygia, Arnon e@e- 
dificarunt. Placet et illud mo- 


nere, in tisdem esse membranis. 


PTO κακοτροκώτατος, κακοτροπώτερος. 
Sed tanti non est. SCHOTT. 

d φήμην addidi ex P. H. 

6 “Ovp .τι.] Utitur venuste Ga- 


lenus medicorum corypheus |ib. 
II. De different. pulsuum: ‘Es! 
τούτοις ὃ μὲν γέρων, ὥσπερ ὄνος, ἔσειεν 
ἤδη τὰ ὦτα. Idemque περὶ φυσικῶν 
δυνάμεων : Τοῖς δ' ἄλλοις οὕτω γενήσε- 
ται τὸ γράμμα περιττὸν, ὡς εἰ καὶ 
μῦθον ὄνῳ τὶς λέγε. Quomodo et 
Lucianus in eum qui librorum 
copia sibi placebat, jactabatque, 
Asinus, inquit, es ad lyram, aures 
motitans. Sumtum id ex ΔΟΡῚ 
apologo. SCHOTT. 
ἄν accessit ex P. H. 

ξ Οἰδίποδος ἀρὰ) De Thebanis 
nota historia, vel 6 Statii The- 
baide, et supra adag. 68. Centu- 
ria 11. Euripides in Pheenissis, 
et Sophocles in C&dipo Coloneo 
copiosius CEdipum imprecantem 
liberis inducunt, recitatque loca 





44 


46 


V. 


ἐπὶ Θήβας. 


ΖΈΝΟΒΙΙ. 
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¥ Ν / “ 4 % 
ἐθους ἔχοντες πέμπειν τῷ Οἰδίποδι ἑκάστον ἱερείου τὸν ὦμον, ἐπι- 
, 9 / 4 
λαθόμενοι ἰἰσχίον ἔπεμψαν ὁ δὲ νομίσας ὑβρίσθαι, κατηρά- 
a> 6 A a \ ~ 
σατο αὐτοῖς. Ἅλλοι δὲ λέγουσιν, Ors μετὰ τὸ ἀναγνωρισθῆναι 
4ςς ) Oy) ‘ 3 ~ 7 A ’ ¥ 
Οἰδίπους τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ἰοκάστη, τὰς ἰδίας ὄψεις ἐτύφλωσεν. 
ι 9) “ ~ 9 ? \ 4 ~ a 
Γνόντων δὲ τῶν ἐγχωρίων τὸ γενόμενον μύσος, καὶ τῶν Θηβῶν Β 
1 ORs ἐξ ’ ~ Ἁ ᾽ 9 Α ὃ , 
wow ἐξελαυνόντων, τοῖς παισί κατηράσατο, ἔπει διωκομένῳ 
~ , > 2 + . διὰ “ ν 4» 9.0% 9 
τῆς Wohews οὐκ emypuvay’ διὰ τοῦτο καὶ Ue ἀλλήλων υστερον 


ἀνηρέθησαν. 


4 A J ‘ A ΩΝ 
ΚΟιταῖος aaiman: Κλέαρχος φησὶν, ὅτι δαίμων τὶς Olraiog 
3 a 9 Ve ’ . ,. 2 
ἐπωνομάσθη, ὃς vGpw καὶ ὑπερηφανίαν πάνυ ἐμίσησεν. 
ν » ’ 
45 Οἷοι μὲ 6 δαΐμωον TéPATI ΣΥΓΚΑΘΕΙ͂ΡΒΕΝ: ‘Ex! τῶν 
’ > ἢ ~ ’ / e 
δυσανασχετούντων ἐπὶ τινι δυσχερεῖ πράγματι λέγεται ἡ παροι- 
4 4 Φφῳ φφ Lond . 
μία, Κύκλωψ γάρ ἐστι δρᾶμα Φιλοξένου τοῦ ποιητοῦ, ἐν ᾧ ὁ 
AN N “ ~ 
Οδυσσεὺς περισχεθεις Mr ToU Κύκλωπος σπηλαίῳ λέγει, 


Οἵῳ μ᾽ ὁ δαίμων τέρατι ἃ συγκαθεῖρξεν. 


A “ 
"Oza Mis ἐν Πίσσηι : Abry ἡ παροιμία εἴρηται ἔπι τῶν 


Erasmus. Diogenes Cynicus apud 
Laértium Diogenem Τραγικὰς ἀρὰς 
hinc etiam extulit. SCHOTT. 

h Θήβας] Θήβαις H. qui mox 
om. ὅτι. 

i )σχίαν] ἰσχία P. Leg. ἰσχίον. 
Vid. Schol. Soph. Cid. Col. 1375. 

k Οἰταῖος) Eadem pene Dioge- 
nianus refert. Herculem autem 
significari arbitror, qui et Giteus 
teste Divdoro, Ovidio, et Seneca 
Tragico dictus, et auctore Q. 
Flacco in deos relatus est, Heros 
effectus Oda. SCHOTT. 

1 Φιλοξένου] Philoreni drama Ga- 
latea fuit, quam amicam Cyclops, 
hoc est, Dionysius tyrannus ada- 
marit, e quo versus Athenzus ci- 
tat. Historiam 6 Suida de La- 
tomiis commemorat Chiliastes in 
adagio, [II. 1, 31.] Lapidicinas 
me abducito, et Junius in adag. 
Philozeni libellus, Giraldus in ejus 
vita, Dialogo IX. Histor. poeta- 


rum. Vatic. autem hoc loco le- 
git: ἐν ᾧ "Odvoceds λέγει τὸ τοιοῦτον, 
ceteris pretermissis, SCHOTT. 

m τῷ] τῷ τοῦ P. 

Ὁ συγκαθεῖρξεν] Valckenzerius ad 
Eurip. Hippol. 1389. malit συγ- 
κατῴκισεν. 

ο Ὅσα Μῦς] Eadem Suidas, ad- 
dens Olympiade centesima semel 
dumtaxat vicisse, neque de ani- 
mali in pice sermonem ait, de 
quo aliud, μῦς ἄρτι πίσσης γευόμενος. 
Male itaque utrobique πίσσῃ pro 
Πίσῃ legitur. Diversum ab hoc 
proverbium in Jure Pontificio, 
Mus in pera. cap. Etsi. De Ju- 
deis. De his autem certaminibus 
Plutarchus V. Symposiac. Phlegon 
Trallianus in Olympicis, etiam in 
Photii Bibliotheca, et in Agonis- 
ticis Petrus Faber, in Gymnasticis 
Hieron. Mercurialis, in Saturna- 
libus denique Lipsius noster. 
SCHOTT. 


᾿Ιστορεῖται δὲ, ὅτι *Ereoxans καὶ Πολυνείκης, δ A 


σ 


D 
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“~ , ~ Ἁ 
γεγικηκότων τοὺς ἀνταγωνιστὰς διὰ πολλοῦ πόνον" Μῦς γὰρ Ta-A 


PROVERBIA 


CENT. 


ραντῖνος πύκτης ἐν Πίσσῃ ἀγωνιζόμενος, καὶ πρὸς πολλοὺς ἔχων 


ἀντιμάχους, πολλὰς πληγὰς λαβὼν, μόλις ἐνίκησεν. 


Ἁ Ψ ~ 
POTsEN IEPON THAPKXEIZ: Κλέαρχος φησίν, ὅτι "Ἡρακλῆς 
” 4 A ὃ , υ ζῤ0ῤ ες 
ἰδὼν τὸν Ἄδωνιν ἱδρυμένον, ἔφη, ΟΥ̓ΔῈΝ ἱερόν. Eipyras οὖν ἢ 
’ 9 SN “ ~ 9 ~ \. 9 , 
παροιμία ἔπι TOY παντελῶς εὐτελῶν καὶ ἀχρήστων. 


«Οἶτος ἄλλος "Hpakans: Κλέαρχος ἐξηγούμενος τὴν παροι- 
μίαν φησὶ τὸν Βριαρέω καλούμενον ᾽Ηρακλέα ἐλθεῖν εἰς Δελφοὺς, 
καὶ λαβόντα τὶ τῶν ἐκεῖ κειμηλίων, κατά τι παλαιὸν ἔθος, ὁρμῆ- 


σαι ἐπὶ τὰς ᾿Ηρακλέους στήλας καλουμένας, καὶ τῶν ἐκεῖ περι- 
γενέσθαι. Χρόνῳ δὲ ὕστερον τὸν Τύριον Ἡρακλέα ἐλθεῖν εἰς C 
Δελφοὺς χρησόμενον τῷ μαντείῳ' τὸν δὲ θεὸν προσειπεῖν αὐτὸν 
ἄλλον "Ἡρακλέα καὶ οὕτω τὴν παροιμίαν κρατῆσαι. 

TOME ᾿Ηρακληὴς πρὸς ato: Φασὶν ᾿Ηρακλέα θέντα τὸν 
᾿Ολυμπιακὸν ἀγῶνα, πιστεύσαντά τε τῇ ἑαντοῦ δυνάμει, τῇ 


P Οὐδὲν ἱερὸν] Theocritus in Ho- 
deeporicis: [V.21.] AAA’ οὖν αἵ 
κα λῇς ἔριφον θέμεν, ἔντι μὲν οὐδὲν 
Ἵερόν. Ad quem Scholiastes lo- 
cum Cleandrum nominat, depra- 
vate ut opinor, gui hic Clearchus 
est etiam in proximo proverbio. 
Addit Suidas ideo Adonidem si- 
mulacro indignum Herculi visum, 
vel quod non nisi bene de homi- 
nibus meritis statui solerent, vel 
quod ad ejus statuam confugien- 
ubus, ut alias semper, non pate- 
ret asylum. SCHOTT. 

4ᾳ Οὗτος ἄλλος) Utitur Aristo- 
teles Ethic. Eudemiorum lib. VII. 
[c.12.] Ὁ γὰρ φίλος βούλεται εἶναι, 
ὥσπερ ἢ παροιμία φησὶν, ἴΑλλος Ἥρα- 
κλῆς, ἄλλος οὗτος. Plutarchi in 
Thesea locum attuli ad V. 33. pro- 
verb. Οὐκ ἄνευ ye Θησέως. M. Te- 
rentius Varro Menippeam Saty- 
ram hac ἐπιγραφῇ ornavit, teste 
Macrobio, refertque ab illo nu- 
meratos tres et quadraginta. Vide 
Lilii Gyraldi de Hercule Syn- 
tagma, et Erasmum Chil. I. Cen- 


turia 7. Adeumdem modum Ari- 
stides de Grecorum oratorum 
principe Demosthene Mercurium 
alterum dixit. SCHOTT. 

F Οὐδὲ Ἡρακλῆς] Vatican. his 
verbis explicat : Ἡρακλῆς τῇ ἑαυτοῦ 
«ἰστεύσας δυνάμει κατὰ τὸν ᾿Ολυμ- 
miaxdy ἀγῶνα εἰσῆλθε πρὸς δύο πυκτεί- 
oov τῇ δευτέρῳ πενταετηρίδι' ἡττήθη 
δὲ τῇ προτέρᾳ δύο ἀποκτείνας, καὶ Ἐὔ- 
ρυτὸν καὶ Ἀλέατον. Suidas eadem 
prope commemorat, nisi quod 
Τέατος alter nominetur, qui hic 
Κτέατος est. Plato vero in Eu- 
thydemo [p. 297 C.] ad fabulam 
retulit venuste, quod cum hydra 
et cancro certarit Hercules, vic- 
tusque Jolai implorarit auxilium. 
Idem utitur adagio lib. De legi- 
bus secuodo (XI. p.gig Β. et 
in Phedone [p. 89 C.] Home- 
rus vero non raro, quod Catullus 
in Epithalamio dixit: noli pug- 
nare duobus. SCHOTT. Vid. 
Schol. Platon. p. 11. Schol. Ari- 
stid. T. III. p. 439. 


B 
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V. 


δευτέρᾳ mevraernpids πρὸς δύο πνυκτεύσαντα ἡττηθῆναι. 


ZENOBII. 


Λέγουσι 


δὲ τούτους εἶναι οἱ μὲν, Λάϊον καὶ Φέρανδρον' οἱ δὲ, Κτέατον καὶ 


Εὔρυτον. 


ΟἹ ΚΡΗ͂ΤΕΣ ΤῊΝ ΘΥΣΙΑΝ : Ἀγαμέμνων, ὡς φασὶ, χειμασθεὶς 
κατηνέχθη εἰς Κρήτην, καὶ ἀναβὰς εἰς τὸ "Πολυρρήνιον, θυσίαν 


9 4 
CNETEAEL. 


3 , > ww ’ ~ 4 ‘ 4 ’ 
ἀπαγγελθέντος αὐτῷ, μεσούσης τῆς θυσίας, τὸ μὲν καμόμενον 


~ ~ ~ 4 
ἱερεῖον καταλιπεῖν λέγεται, ἐλθεῖν δὲ πρὸς θάλασσαν, ταραχθέντα, 


A ὔ id ec 7@ ~ > 3 > #~ 9 ~ Α 
καὶ μίαν μόλις εὑρόντα ναῦν, ἐπ αὐτῆς ἀναχθῆναι, πολλὰ κατα- 


VA ΩΝ Α { ’ 9 ὦ W, ¥ “δ 
ρασάμενον τοῖς τὴν “ywpay οἰκοῦσιν. Obey εἰ ποτε ταραχωδὴς 


θυσία " γένοιτο, Ἰρητικὴν καλεῖσθαι. 


4 A \ “ ww 
**O ΣΊΚΕΔΟΣ THN @AAATEAN: Σικελὸς, φασὶν, ἔμπορος 
Oy) » 9 7 ὁ κ κὶ 4 AN ~ , ’ δ ¢€¢ w 
σῦκα ἄγων ἐνανάγησεν" εἶτα ἐπὶ τῆς πέτρας καθήμενος, καὶ ὁρῶν 
9 ἃ ~ / 
τὴν θάλασσαν ἐν γαλήνῃ, ἔφη, Οἶδα ὃ θέλει, σῦκα θέλει. 
et ¥ 4 
ΚΌΠΟΥ Αἱ ἔλαφοι TA KEPATA ἀποβάλλουσιν : Ὃ δήμων 


8 Πολυρρήνιον] Sic Cretee opidum 
dictum ab ovium copia, teste Ste- 
phano. Falluntque hic opere 
adagiorum Erasmi, qui pro in- 
censis navibus, conscensis vitiose 
hactenus ediderunt. Sic ‘enim 
Greece, Ἔν τούτῳ δὲ of αἰχμάλωτοι 
τὰς ναῦς ἐνέπρησαν. Vatican. aliter 
rursum explicat: ᾿Αγαμέμνων εἰς 
Κρήτην καταχθεὶς καὶ θύων, ἐπειδὴ 
ἤκουσεν ἑαυτοῦ τὰς ναῦς ἐμπρῆσαι τοὺς 
αἰχμαλώτους, τὴν θυσίαν ἀπέλιπε, καὶ 
κατελθὼν μίαν ebpe ναῦν cay’ εἰς ἣν 
ἀναχθεὶς κατηράσατο τοῖς τὴν πόλιν 
οἰκοῦσιν. Ὅθεν ἐπὶ τῶν ταραχωδῶν 
θυσιῶν ἡ παροιμία. SCHOTT. 

t χώραν] πόλιν Η. 

Ὁ γίνοιτο] γένοιτο P. Ἡ. 

Χ Ὁ Σικελὸς}] Suidas eadem et 
Diogenianus. Affine huic videa- 
tur illud infra, Σῦκον αἰτεῖς, adag. 
92. Maris γαλήνη seu tranquilli- 
tas Greca etiam voce malacia ap- 
pellatur a Julio Cesare, lib. III. 
[c. 15.] De bello Gallico: Con- 
versis in eam partem navibus, quo 
ventus ferebat, tanta subito ma- 


lacia ac tranquillitas extitit. Quod 
Grecus interpres, quisquis est, a 
Gothof. Jungermanno editus, red- 
didit τοσαύτη εὐθὺς γαλήνη συνέβη, &c. 
Senece etiam Epistola LXVIII. 
amplius est malacia quam tran- 
quillitas. Festus Pompeius: Flu- 
stra dicuntur, cum in mari fluctus 
non movetur, quam Greci μαλα- 
κίαν vocant. Simili modo pella- 
ciam a pelliciendo T. Lucretius 
dixit lib. Il. Subdola cum ridet 
placidi pellacia ponti.. Et lib. V. 
Nec poterat quemquam placidi 
pellacia ponti Subdola pellicere 
in fraudem_ ridentibus  undis. 
SCHOTT. 

Υ Ὅπου αἱ ἔλαφοι) Aristoteles 
lib. IX. De Hist. Animal. cap. 6. 
ubi et proverbii hujus meminit, 
ait sinistrum cornu ceu medica- 
mento preditum numquam vi- 
sum. E quo descripsit Plinius 
lib. VIII. cap. 32. nisi quod ἀρι- 
στερὸν κέρας, dextrum cornu per- 
vertit, quod sinisirum est. Plu- 
tarchus de Pythiis, Proclo ty- 


359. 


Α 


4 \ e > ’’ “ ~ > / 
*Ey τούτῳ δὲ οἱ αἰχμάλωτοι τὰς ναῦς evempycay" οὗ B 


C 
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CrnrT. 


φησὶν ἐν τοῖς τραχέσι καὶ δυσβάτοις τόποις τοὺς ἐλάφους προσ- A 
τρίβοντας τὰ κέρατα πρὸς "τὰς θάμνους, ἀποβάλλειν αὐτά. 
“Obev ἐπὶ τῶν ἐργώδεις τὰς διατριβὰς ποιουμένων εἰρῆσθαι τὴν 


s 
παροιμίαν. 


’ Ν ἣ ~ 
δΟῖθ᾽ TeTal, ofe HAIoTTAL: Ἢ παροιμία εἴρηται ἐπὶ τῶν 
¥ ¥ 
Ew πάσης φροντίδος ἑστώτων, τουτέστιν, Οὔτε βρέχεται, ovre B 


Βηλιοβολεῖται. 


54 “Οἷδὲ τὸ Δίωνος ret: Οὗτος ὁ Δίων Ἀλεξανδρεὺς μὲν ἦν 
τὸ γένος, διαβόητος δὲ ἐπὶ φιλοσοφίᾳ, ἔχων ἀδελφὸν παλαίστην, 


’ 4 
Τόψιον ἐπικαλούμενον. 


ἁ Λοιδορούμενος δὲ ὑπό τινος τῶν ἀντα- 


“ 9. ὦ ΝΞ: / ς ν" \ / “ 
γωνιστῶν αὑτου, καὶ ἀκούων ῥητὰ καὶ ἄρρητα, KalTos πολλους 
“~ IAN > 4 4 
ὄχλου ἐπακολουθοῦντος, αὐτὸς μὲν οὐδὲν ἐφθέγξατο, δ κατεσταλμέ- 
A ms ,“ 9 A \ ~ ’ 
γὸν τὸ τῆς φιλοσοφίας παράγγελμα τηρῶν" εντὸς δὲ τοῦ ἰδίου 


ranno datum hoc oraculum auctor 
est, meminitque Sympos. libro 
VII. Quest. 2. [p. 700 D.] Τὸ 
κατορυσσόμενον ὑπὸ τῶν ἐλάφων κέρας. 
SCHOTT. 

Z τὰς θάμνους] τοὺς θάμνους H. 

8 Οὔθ᾽ ὕεται) Agricole, milites, 
mercatores, ac peregrinantes, ceeli 
injuriis obnoxii sunt. Eosque qui 
in sole ambulant colorari solere 
M. Tullius ait. Diversum ab hoc 
de Fortune vicissitudine Theocri- 
teum illud in Batto [{IV. 43.) 
Ὃ Ζεὺς ἄλλοκα μὲν πέλει αἴθριος, ἄλ..ὄ 
λοκα δ᾽ ὕει. Cui affine illud Theog- 
nidis {25.] οὔτε γὰρ ὁ Ζεὺς OVO 
fav πάντας ἐνδάνει, οὔτ᾽ ἀνέχων. 
SCHOTT. 

Ὁ HrwPorciras] ἡλιοῦται H. 

© Οὐδὲ τὸ Δίωνος) Absque nega- 
tione Vatican. Td Δίωνος ypt. Δίων 
ὁ ᾿Αλεξανδρεὺς γέγονεν ἐπὶ φιλοσοφίᾳ 
διαβόητος. Λοιδορούμενος δὲ ὑπὸ τοῦ 
ἀδελφοῦ αὐτοῦ Διονυσίου, ὃν Wiovsey 
ἐκάλουν, καὶ ἀκούων ῥητὰ καὶ ἄρρητα, 
καί τοι πολλοῦ παρακολουθοῦντος ὄχλου, 
αὐτὸς μὲν οὐδὲν ἐφθέγξατο, τὸ τῆς σο- 
φίας παράγγελμα τηρῶν ἐντὸς δὲ 
τοῦ ἰδίου πυλῶνος γενόμενος, &C. Ubi 
illud observa Psionium nominari 


Sacere, a scrutis. 


athletam, qui hic articulo una 
coalescente Topsius appellatur. 
Pulcrum autem hoc est toleran- 
tie exemplum. Γρὺ quid sit, do- 
cet Joan. Tzetzes Chil. IV. [887.] 
quem vide. Γρύταρια non dissimile 
Latinorum scrutario videatur, ut 
et γρυτοκώλης, quod est scrutariam 
Lucilius apud 
Agellium lib. III. c. 14. Quid ni? 
et scruta quidem ut vendat, scru- 
tariu’ laudat. MHorat. lib. I. 
Epist. 7. Vilia vendentem tunicato 
sruta popello. Qua de voce Po- 
litianus Miscellan. cap. 30. et in 
Quinquagena cap. 36. Ant. Ne- 
brissensis, itemque Jacobus Du- 
rantius libro I. Variarum cap. 11. 
Varinus in Lexico: Γρύτη τὰ λεπτὰ 
σκεύη, καὶ γρυτοκώλης, ὅπερ odk εἴρη- 
ται παρὰ τοῖς παλαιοῖς, ἀλλ᾽ ἀντὶ 
τούτου ῥνκοκώλης καὶ γρυτάρης, δια. 
SCHOTT. 

ἃ λοιδορούμενον) λοιδορούμενος B. 
Vat. Et sic Wyttenbach. ad Plu- 
tarch. II. p. 10 C. 

© κατεσταλμένον τὸ} κατεσταλμέ- 
γον αὑτὸν κατὰ τὸ Wyttenbach. 
Ι, 6. 


V. 


πυλῶνος γένομενος, καὶ μηδὲν ὀργῆς ὑποφήνας, εἶπε πρὸς τὸν A 


, 4—\ / 
νεανίαν ΟΥ̓ΔῈ PT. 


ZENOBII. 


361 


Ὃ δὲ ἀθυμήσας, ἀπήγξατο. 


a 4 Ἁ “ ~ Ἁ \ “Ὁ ~ 
Εἴρηται δὲ καὶ παρὰ τοῖς Ἀττικοῖς τὸ rer ἐπὶ τοῦ μικροῦ 


Ἁ “ ’ 
καὶ τοῦ τυχόντος. 


Α Α Ἁ 3 ~ ¥ ef 4 ‘' 
Και yap τὸν ev τοῖς ὄνυξι ῥύπον λέγουσι rPt, 


Α , Ἁ Α aN > / Ν 4 ‘ 
Καὶ TPTTAPIA TA KATA ΤῊν OlKiay ACBTA TKEVAPIA, Και ΓΡΥΤΟ- 


: a . 4, ~ 
ΠΩΛΗΝ τὸν Ta σκενάρια πωλοῦντα. 


55 
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ΩΨ ὕ . ow , 9 / 
Ora’ IKTAP BAAAEIN: To IKTAP σημαίνει eyyus. 

A Ἁ .“ὍΦ ef Ν᾿ 
Εἴρηται δὲ κατὰ γλῶτταν, ὥσπερ τὸ 


4 IAN 9 4 3 
τέστιν, οὐδὲ ἐγγύς ἐστιν. 


(« Δ Av \ 99 4 ὃ 4 
ιωλύγιον κακὸν σημαίνει TO μέγα. 
pow ὃ Πλάτων τοῦ μὲν ““ Διωλυγίου," 
> 4 
“ “Ixrap βάλλειν, ev ἸΠολιτείᾳ. 
N 
‘HPAKAHN TON KAPTEPON: 


Ψ 
ΟΡΤΥΞ EZQZSEN 


Tov- 


Μέμνηται δὲ ἀμφοτέ- 
ἐν Θεαιτήτῳ᾽ τοῦ δ 


Αὕτη παρ᾽ 


Ἁ ~ 4 Ἁ “ e 
οὐδενὶ τῶν ἀρχαίων ἐστί λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν σωζομένων Sad’ ὧν 


2 Υ͂ 
οὐκ ἡλπισαν. 


Φησὶ δὲ Εὔδοξος Ἡρακλέα τὸν Τύριον ὑπὸ Τυ- 


φῶνος διαφθαρῆναι" τὸν ἢ Ιόλαον δὲ ἅπαντα πράττοντα διὰ τὸ 


ἀναστῆσαι τὸν ‘Hpaxdéa, τὸν dptuya, ᾧ ἔχαιρεν "Ηρακλῆς, ζῶντα Ὁ 


“ e 2 Ν “Ὡ 4 ~ \ Ff / 
καῦσαι" ἐκ δὲ τῆς κνίσσης μεταβιῶναι τὸν "Ἡρακλέα. 


Ff Οὐδ' ἵκταρ] Locus Platonis est 
lib. IX. de Repub. [Ρ. 575-] Καὶ 
ταῦτα δὴ πάντα πρὸς τύραννον πονηρίᾳ 
τε καὶ ἀθλιότητι πόλεως παραβαλλό- 
μενα, τὸ λεγόμενον οὐδ᾽ ἴκταρ βάλλει. 
Alter vero in Theeteto: [p. 162 
A.] Οὐ μακρὰ μὲν καὶ διωλύγιος φλνα- 
pla. De quo adagio dictum su- 
pra Cent. IIT. adag. 34. Simile est 
Luciani Dialogo περὶ εἰκόνων [6.Ψ 
10. Μὴ εἶναι τηλικούτων ἀξίαν, μηδὲ 
ἐγγύς. Et Aristidis in Miltiade : 
Οὐκ ἔστι ταῦτα, οὐδὲ ἐγγύς. Affine 
et Nazianzeni in Monodia, Ἔξω 
σκοποῦ βάλλειν. Ceterum de voce 
ixtap legendus Thomas Magister, 
de Atticis nominibus. SCHOTT. 
Vid. Schol. Platon. p. 190. Eu- 
stath. Od. vp . 1936, 12. 

& ἀφ᾽ ὧν οὐκ aires) Vaticanus 
aliter : Map’ dy οὐκ ἤλπισαν. Φασὶ 
γὰρ τὸν Ηρακλέα ὑπὸ Τυφῶνος ξιχφθα- 


’ ε \ ε Δ ee 
pevra, πράττειν ὁ λαὸς ὕπερ τούτων 


ἀναστῆναι. “Optuya ᾧ ἔχαιρε ζῶντα 
κατέκαυσεν. Ἔκ δὲ τῆς κοίτης αὐτὸς 
ἀνέβιω. Ubi ἀνέβη rescribendum 
arbitror. Diogenianus quoque 
adagium habet, qui hic senarius 
est iambicus, etsi apud neminem 
veterum reperisse se testetur Ze- 
nobius. Athenzeus quoque lib. 
IX. δειπνοσ. [p. 392 D.] Eudoxum 
et ipse laudans lib. I. Periodi, 
Ἐὔδοξος, inquit, ὁ Κνίδιος ἐν πρώτῳ 
γῆς περιόδου, τοὺς Φοίνικας λέγει θύειν 
τῷ Ἡρακλεῖ ὄρτυγας, διὰ τὸ τὸν Ἧρα- 
κλέα τὸν ᾿Αστερίας καὶ Διὸς πορευόμε- 
γον εἰς Λιβύην ἀναιρεθῆναι μὲν ὑπὸ 
Τυφῶνος, Ἰολάου δ᾽ αὐτῷ προσενέγκαν- 
τος ὄρτυγα καὶ προσωγαγόντος ὁσῴραν- 
θέντα ἀναβιῶναι. In quo (ut id 
per viam moneam) illud, καὶ προσ΄- 
αγωγόντος, ut glossema obelo fo- 
diendum censeo. SCHOTT. 

h λαὸν] Ἰόλαον reponendum ex 
Atheneo. 


3A 


B 


C 
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Vv A 
Οἴκοι τὰ Miagzia: 


, \. i Ν > ὃ / 
προσήκει THY 'τρνφὴν ἐπιδεικνυμένων. 


PROVERBIA 


Cent. 


e 4 4 > N “Ὁ μά a 
Η παροιμία τέτακται ἔπι τῶν ὅπου pn A 


Αρισταγόρας γὰρ ὁ Μι- 


λήσιος ἐλθὼν ποτὲ εἰς Λακεδαίμονα ἠξίον βοηθεῖν τοῖς “ἴωσι πολε- 
μουμένοις ὑπὸ Περσῶν' ἐδημηγόρει δὲ ἐσθῆτα ἔχων πολντελῇ, καὶ 


τὴν ἄλλην τρνφὴν τὴν ᾿Ἰωνικήν. 
φόρων, ἘΟΐκοι τὰ Μιλήσια. 


1+ A A) 4 7 
O ΠΑΙ͂Σ TON KPTETAAAON: 


icy QA > A “Ὁ 
Εἶπεν οὖν τις πρὸς αὑτὸν τῶν 


‘Ei τῶν μήτε κατέχειν δυνα- 


μένων μήτε ™ μεθεῖναι βουλομένων ἡ παροιμία εἴρηται. Μέμνηται 


αὐτῆς Σοφοκλῆς Ἀχιλλέως ἐρασταῖς. 
Ὁ ‘\ 3 
n'O Σκύθης τὸν ἵππον : ‘Ex: τῶν κρύφα τινὸς ἐφιεμένων, 
“ Α 3 7 Ἁ ’ 9 A ” e 
φανερῶς δὲ ἀπωθουμένων καὶ διαπτυόντων avTo, εἰρηται ἡ παροι-Ὁ 


ἡ 


Μαρτυρεῖ δὲ καὶ Πίνδαρος λέγων, 


O“AvBpes τινὲς ἀγαζόμενοι Σκύθαι νεκρὸν ἵππον στυγέουσι λόγῳ κτάμενον ἐν 


pack κρύφα δὲ σκολιυὺς γένυσιν P ἀναδέρουσι πόδας ἠδὲ κεφαλάς. 


i τρυφὴν] τροφὴν P. H. hic et 
infra. 

k οἴκοι] Eadem ad verbum hinc 
Suidas transscripsit. Athenzus 
vero libro XII. [p. 524 B.] aliam 
adagionis causam conmemorat, 
itaque effert, Oikos τὰ Μιλήσια 
κἀπιχώρια, καὶ py ἐν μέσῳ: De 
juxu autem Milesiorum, Milesia- 
que fabula, qualis illa Apuleii 
Metamorphosis est asini aurel, 
quando hie affatim Erasmus col- 
ligit, supersedebo. Vatic. autem 
ita legit: εἶχεν οὖν rig αὐτῷ τῶν 
φόρων, etc. SCHOTT. Conf. 
Herodot. V. 50. 

1°O παῖς] Est in Diogeniano, 
Suida, Apostolio : utiturque Plu- 
tarchus περὶ ἀδολεσχίας (p.-508 C.] 
Extat et in re dissimili Ceesaris 
Germanici venustum epigramma, 
de puero in glacie ludente: Thrax 
puer astricto glacte dum ludit in 
Hebro, Frigore concretas pondere 
rupit aquas. Dumque ime partes 
rapido traherentur ab amne, Ab- 
scidit heu tenerum lubrica testa 


caput. Orba quod inventum ma- 
ter dum conderet urna: Hoc pe-- 
peri flammis, cetera, dixit, aquis. 
Vaticanus autem codex ita pre- 
fert: Ἐπὶ τῶν μὴ κατέχειν δυνα- 
μένων, ἃ κατέχουσιν. SCHOTT. 

m μεταθῆναι] μεθῆναι P.H. μεθ- 
εἶναι tacite Brunckius ad Frag. 
Soph. cum Apostol. XV. 72. 

ἢ Ὁ Σκύθης] Affine huic adagium, 
Σκύθης ὄνον dpa. De quo Suidas in 
᾿Ακκιζόμενος Σκύθης τὸν ὄνον, Et EX CD 
Eraswus proverb. Scytha accissans 
asinum ; et Junius adagio, Equum 
Scytha, e Clemente Alexandrino 
(Ped. 11. p. 267. Pott.] Tu adde 
Hesychium, et Eustathium in 
primum Iliados, [p. 2.] ac denique 
Turnebum lib. XVIII. Adversar. 
cap. 9. Pindari autem locus rec- 
tius apud Diogenianum, ut ibidem 
monebamus, legitur. SCHOTT. 

©“Av8pec] Pindari verbis sensus 
inerit sic scriptis : ᾿Ατιζόμενοι Σκύ- 
θαι ἵππον στυγέουσι λόγῳ κτάμενοι 
(ἐν φασὶ vide quid ponendum) 
κρύφα δὲ σκολιοὺς γένυσιν ἀναδέρουσι 


όο 


όι 
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4 4 : ν νιν» 
Ἴ0Τκ Εἰμὶ τούτον τῶν Ἡρώων: Αὐτὴ τέτακται ἐπὶ τῶν Α 


, κ᾿ ~ 
βουλομένων ev ποιεῖν. 


Οἱ γὰρ ἥρωες κακοῦν ἕτοιμοι μᾶλλον, ἣ 


εὐεργετεῖν" ὡς φησὶ καὶ Τ᾿ Μένανδρος ἐν Συνεφήβοις. 


, ee ΡΨ 3 / =~ 
ἘΠΙΤΑΝῊ ΕἸΜΙ: Αὐτή wap Ἀλκαίῳ κεῖται. 


Λέγεται δὲ 


Q “Ὃ ~ ΩΝ 4 A Ἁ 3 V4 
KATA TWY WUKVAis σνμφοραίς περιπίπττοντῶν αμα Ka ευπραγιαίές. 


8 Ἁ “- ’, ~ 4 7 “ ‘\ 
Παρ ὅσον και ΤΊ Πιτάνῃ τοιαῦτα συνέβη πράγματα, ὧν καὶ Β 


"Ελλάνικος μέμνηται. 


Φησὶ γὰρ αὐτὴν ὑπὸ Πελασγῶν ἀνδρα- 


Ὁ \ Pa \ ~ 
ποδισθῆναι, καὶ πάλιν ὑπὸ "Ἐρυθραίων ἐλευθερωθῆναι. 


ti ’ 4 a / 9 A ~ 4 4 
ANTA KAAQN ZEIE: []αροιμία ἐπί τῶν πάσῃ προθυμίᾳ 


χρωμένων. 


“ 4 
XTTAnta aloon Kiner: Παροιμία. 


~ “ 4 
Παρῆκται δὲ ἀπὸ τῶν τὰ ἄρμενα “yarovroy. 


“Ore γὰρ Ξέρξης ἐπὶ 


τοὺς "Ἕλληνας ἐπεστράτευσεν, ἡττηθεὶς περὶ Σαλαμῖνα, αὐτὸς 


μὲν ἀνέζευξε, Μαρδόνιον δὲ κατέλιπε Υ πολεμήσοντα τοῖς "Ελλη- 


πόδας ἠδὲ κεφαλάς. VALCKEN. 
Boeckius ita ad Fr. 217. ᾿Α. τ. 
ἀκκιζόμενοι Σκύθαι ν. 1. στυγέοισιν A. 
xt. ἐν φάει" x. ὃ. σ. γ. ἀνδέροισιν π. 
9. Ke 

P ἀναδέρρουσι P. H. F. 

ᾳ Οὐκ εἰμὶ] Hinc forte confor- 
matum simile proverbium, He- 
roum filti nore. SCHOTT. 

T Μένανδρος) Vide que congessit 
Meinekius p. 158. 

® Πιτάνη) In Suida vitiose Πι- 
τυάνη editur, que Πιτάνη est. Me- 
minitque Ovidius libro VIT. Me- 
tamorph. vers. 358. quodque 2 )ο- 
lidis esset, Moliam nominat : 
GEoliam Pitanen a leva parte re- 
liquit. SCHOTT. 

t Πάντα κάλων)] Utitur adag. 
Aristoph. in Equitibus [753.] 
quem locum hic felicius, quam 
Erasmus, reddidit Hen. Stepha- 
nus. Plato item [Protag. p. 338 
A.] Lucianus, (Scyth. extr.] A- 
pollonius epist. ad Euphratem, et 
Pollux lib. I. denique Moschopu- 
lus in dict. κάλως, emendante doc- 
tiss. Leopardo lib. X. cap. 8. 
Emendat. ubi et plurima SS. 


Patrum in eodem adagio depra- 
vata restituit. Hic quoque Vati- 
canus pro λαχόντων rectius profert 
χαλώντων. Est enim τὰ ἄρμενα. 
χαλᾶν remittere ac laxare vela. 
SCHOTT. Vid. Schol. Platon. 
Ρ. 249. 

Ὁ λαχόντων] χαλώντων B. 

X Πάντα λίθον] Utitur Basilius 
Orat. ad nepotes De utilitate e 
Gentium scriptis capienda. Et 
Plinius junior: Omnia pertento, 
omnia experior, πάντα denique λί- 
Gov «uw. Affine illud Euripidis in 
Heraclidis [1002.] Πάντα κινῆσαι 
πέτρον, quod et Diogenianus ac 
Suidas in adagiis numerant: hic 
etiam de Mardonio eadem narrat. 
Addit et aliam originem, ab iis 
ductum videri adagium, qui can- 
cros venantur. Heliodorus qno- 
que huc aljusit lib. 11. Aithiop. 
Ὡς οὖν μεγάλων καὶ πολλῶν τῶν ἐπ’ 
αὐτῇ προσδοκωμένων χρημάτων ἐστερη- 
μένος, πᾶσαν ἐγείρει καὶ κίνει μηχανήν, 
Hic pro ἐπέρανε in Suida et Vat. 
ἐπέραινε legitur. SCHOTT. In F. 
s extritum videtur. 

Y πολεμήσοντα] πολεμήσαντα H. 
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σιν. ᾿Ηττηθέντος δὲ τούτου τὴν ἐν Πλαταίαις μάχην, φήμη tis A 
κατέσχεν, ὡς ἐν τῷ περιβόλω τῆς σκηνῆς ὁ Μαρδόνιος θησαυρὸν 
καταλέλοιπε. Πριάμενος οὖν Πολυκράτης 6 Θηβαῖος τὸν τόπον, 


\ 3 > », / 
χρόνον μὲν πολὺν ἐζήτει τὸν θησαυρόν ὡς δ᾽ οὐδὲν ἐπέρανε, πέμ- 


Was εἰς Δελφοὺς ἐπηρώτα, πῶς ἂν evpos τὰ χρήματα. Τὸν δὲ 
Ἀπόλλωνα ἀποκρίνασθαι φασὶ, Πάντα λίθον κίνει. “Oley 7B 


παροιμία ἐκράτησεν. 
64 “TloarseAras μητέρα νέμει : Μέμνηται ταύτης Δοῦρις. 
Λέγει δὲ ὅτε Πολυκράτης 6 Σάμιος τῶν ἐν τῷ πολέμῳ ἀποθανόν- 
τῶν τὰς μητέρας συναγαγὼν, δέδωκε τοῖς πλουσίοις τῶν πολιτῶν 
τρέφειν, πρὸς ἕκαστον λέγων ὅτι, Μητέρα σοι ταύτην δίδωμι. Ο 
"Ὅθεν ἡ παροιμία ἐκράτησεν. 
65 "Παρεβηυλημένον : Ὑπὸ γήρως τὸν νοῦν παρεξηυλημένον 
Μετενήνεκται δὲ ἀπὸ τῶν γλωσσι- 


ἔχων, ἀμυδρὸν, ἢ διεφθορότα. 


δί ~ 9 ~ > ~ b 3 A 
ἐὼν τῶν ἐν τοῖς αὐλοῖς. ΕΞΗΥΛΗ- 


Οἱ γὰρ κατατετριμμένοι 
’ 
ΣΘΑΙ λέγονται. D 


66 


IIroxot πήρᾳ of πίμπλαται : Ῥοῦτο παρὰ Καλλιμάχῳ 


67 


ἐπὶ τῶν ἀϑλησταν εἴρηται πτωχῶν. 


“Πόλεις παίζειν : Μέμνηται ταύτης Κρατῖνος ἐν ἃ Δραπέ- 


τίσιν. 


Z Πολυκράτης) Suspicor multitu- 
dinis numero μητέρας γέμει efferri 
proverb. debere. SCHOTT. 

8 Παρεξηυλημένον] Hesychius pro 
inutili et inepto adhibet, ducta a 
tibiis attritis tralatione, que ἐξ- 
ηύλιδες dicantur; itaque et mag- 
num Etymologicum. Diogen. τὸν 
νοῦν addit. Legendus Eustath. in 
penult. Iliad. [p. 1330, 12. ubi 
Romana editio vitiose παρεξηβλη- 
μένοι edit, e depravata fortasse pro- 
nuntiatione τοῦ B nato mendo. 
Utitur preter Synesium in Dione, 
quem adfert Junius Cent. V. Ari- 
stoph. ἐν ᾿Αχαρνεῦσι [680.] "Ὑπὸ 
νεανίσκων ἐᾶτε καταγελᾶσθαι ῥητόρων 
Οὐδὲν ὅ ὄντας, ἀλλὰ κωφοὺς καὶ παρ- 
εξηυλημένου. Ὁ] Scholiastes : 
Παρεξηυλεῖσθαι λέγομεν αὐλοὺς, τοὺς 


Ἢ δὲ Πόλις εἶδος ἐστὶ παιδιᾶς πεττευτικῆς. 


Καὶ 


τὰς γλωσσίδας διερρηγμένους. Mem- 
brane autem Rom. hoc loco le- 
gunt : Παρεξηυλημιένοι τὸν νοῦν. Οἷον 
ἀμυδρὸν ἦ ἥ διεφθαρμένον ὑ ὑπὸ γήρως ἔχων 
τὸν νοῦν. Μετήνεκται ἀπὸ τῶν γλωσ- 
σίδων τῶν ἐν τοῖς αὐλοῖς. Οἱ γὰρ 
κατατετρημένοι ἐξηυλῆσθα, λέγεται. 
Οἷόν τι καὶ παρὰ ᾿Αριστοφάνει ἐκτετο- 
ξεύεσθαι τὸν Ploy φασί. SCHOTT. 

b ᾿Εξηυλῆσθαι] ἐξηυλίσθαι P. Ἡ. 

© Πόλεις παίζειν] Ludum expli- 
cat diserte Julius Pollux lib. 1X. 
Allusit Plato lib. IV. de Repub. 
[p. 422 Ε.7 ‘Exdéory γὰρ αὐτῶν πό- 
λεις εἰσὶ πάμπολλαι, ἀλλ᾽ οὐ πόλις, τὸ 
τῶν παιζόντων. WVaticanus autem 
ita legit : Πόλεια waiter.  Elbdés 
ἐστι παιδείας wereuxtixys. SCHOTT. 

ἃ Δραπέτησι»] Leg. Δραπέτισιν. 





ό 


69 


Υ. ZENOBII. 365 


τῷ N ~ ~ 4 4 ~ 
δοκεῖ ὁ μετενηνέχθαι ἀπὸ τῶν ταῖς ψήφοις παιζόντων, ταῖς λεγο- A 
~ ’ὔ 
μέναις νῦν χόραιΣ, τότε δὲ πόλεΣΙΝ. 
Aa ’ 4 > a4 A 
8 ἰΠόλλ᾽ ofa ἀλάπηξ, AAA EXxINOz EN μέγα : Μέμνηται 
3 
4 ~ \ Ἁ , 4 
ταύτης Ἀρχίλοχος ἐν “Exwdy. Γράφει δὲ καὶ "Ὅμηρος τὸν oti- 
® \ δὲ \ VT ς \ ; 
ov. not δὲ καὶ “Iwy ὁ τραγικὸς, 
᾿Αλλ’ δέν τε χέρσῳ τὰς λέοντος ἤνεσα Β 
καὶ τὰς ἐχίνου μᾶλλον οἴζυρὰς τέχνας" 
ὃς εὖτ᾽ ἄν ἄλλων θηρίων ἢ ὀσμὴν λάβη, 
ἱστρόβιλος ἀμφ᾽ ἄκανθαν εἱλίξας δέμας, 
κεῖται, KOfyey τε καὶ δακεῖν ἀμήχανος. 
, δὲ e 4 9 A “Ὁ ] , 
Λέγεται δὲ ἡ παροιμία emt τῶν "πανουργοτάτων. 
4A ’ 
ΠΠΔΡ enol πὲρ : Παροιμία, ἧς μέμνηται Πλάτων. Καὶ c 
\ 4a A A ΄ 
ΚΑΚΟΝ ΕΠῚ ΚΑΚΩ͂Ι. 
Ὶ 7 ~ 
᾿ ὨΠΠΡῸΣ KENTPA AAKTIZEIN: Παροιμία, ἧς μέμνηται Εὐρι- 
rs 
πίδης, 


© μετενηνέχθαι] μετενήνεκται Η. F. 

f Πόλλ᾽ οἷδ᾽ ἀλώπηξ] Quod Ηο- 
meri versum frustra queram, re- 
ponam Oppiani Cilicis hac e li- 
bro II. Cynegeticay extremio : Οὐκ 
ἐρέω κρυερὸν γένος ὀκριόεντος ἐχίνου 
Μείζονος" ἀμφίδυμοι γὰρ ἐχίνοις ὀξυκό- 
μοισιν ᾿Αργαλέαι poppai κρυερόν τε 
περίδρομον ἕρκος. Οἱ μὲν γὰρ βαιοί τε 
καὶ οὐτιδανοὶ τελέθουσι Τυτθῇσι φρίσ- 
σοντες ἐπὶ προβολῇσιν ἀκάνθαις, Οἱ 
δ᾽ ἄρα καὶ μεγέθει πολὺ μείζονες, ἤδ᾽ 
ἑκάτερθεν ᾿Οξέα πεφρίκασιν ἀρειοτέ- 
pnow ἀκωκαῖς. De vulpe idem 
poéta libro proximo : Ναὶ μὴν aio- 
λόβουλος ἐπὶ ἀγραύλοισι μάλιστα Θηρσὶ 
πέλει κερδὼ, μάλ᾽ ἀρήϊος ἐν πραπί- 
δεσσι, etc. Ionis autem Tragici 
in Pheenice versus extremos ad- 
fert Plutarchus commentario U- 
tra animantia plus rationis habent 
terrestria an aquatilia [p. 971 E.] 
et integros pauloque diversos A- 
theneus [III. p.g1 D.] quo modo 
etiam hic edendos numeris con- 
stitutis curavimus. SCHOTT. v. 
Schol. Aristoph. Eq. 1065. . 

8 ἔν τε] ἐν τῇ P. Brub. Mox ἢ 
τὰς Athen. 


bh ἧς μὴν μάθῃ) ὀσμὴν λάβη Ἡ. 
ὀσμὴν λάθῃ P. ὡς μὴν λάθη F. 
κρεισσόνων ὁρμὴν μάθῃ Athenzus. 

ἱ Στρόβιλος] στρόβυλος Ρ. H.F. et 
mox ἑλίξας. 

k Give] γήθειν P. Ἡ. F. 

1 πανουργοτάτων) πάνυ ὀργητά- 
των H. 

m Πῦ,) Etsi Suidas totidem 
verbis descripsit, negationem ta- 
men addendam arbitror, quo 
modo Plato extremo libro II. de 
Legibus extulit, itemque Plutar- 
chus in Preceptis connubialibus 
[p. 143 F.] ac De tuenda valetu- 
dine [p. 123 E.] et Diogenianus, 
quem vide adagio, My πῦρ ἐπὶ πῦρ. 
Pythagoricum quid redolere vide- 
tur, qui et gladio ignem fodere 
Symbolo vetuit. SCHOTT. Plura 
congessit Wyttenbach. ad Plu- 
tarch. IT. p. 61 A. 

D Πρὸς κέντρα] Proverbium est 
apud Plautum in Rudente, et 
Terentium in Phorm. atque adeo 
in Actis Apost. cap. g. ver. 5. 
Σκληρόν σοι πρὸς κέντρα λακτίζειν. 


SCHOTT. 
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Πρὸς κέντρα ὁ λακτίζοι(μι) θνητὸς ὧν θεῷ. Α 

Καὶ Αἰσχύλος δὲ ταύτης μέμνηται. 
71 ΡῬΊΠΟολλΑα μεταπὶ ἩΠΗ͂ΛΕΙ KTAIKOZ ΚΑῚ ΧΕΙΛΕΟΣ AKPOT: 
Παροιμία λεχθεῖσα ἐξ αἰτίας τοιαύτης Ἀγκαῖος παῖς ἸΠοσειδῶ- 


Εἷς δὲ 


~ "“ Ἁ / “ ~ 
τῶν οἰκετῶν ἔφη, μὴ μεταλήψεσθαι τὸν "Secrorny τοῦ καρπου. B 


’ 3 “ 4 > ἡ σῷ > / 
vos φυτεύων ἀμπελῶνα, βαρέως ἐπέκειτο τοῖς οἰκέταις. 


~ A a 4 3 7 
Ὃ δὲ Ἀγκαῖος, ἐπειδὴ ὁ καρπὸς ἐφθάκει, καὶ χαίρων ἐτρύφα, καὶ 
“. 4 4 
τὸν οἰκέτην ἐκέλευσε κεράσαι αὐτῷ: Μέλλων δὲ τὴν κύλικα 
7 “ ’ e ’ὔ > \N ~ ’ ‘ ¢e N 
προσφέρειν τῷ στόματι, ὑπεμίμνησκεν αὑτὸν τοῦ λόγου" ὁ δὲ 
‘ ’ ’ 4 / 
ἔφη τὸν εἰρημένον στίχον. "Τούτων δὲ λεγομένων, οἰκέτης ἦλθεν 


‘Oca 


Ν 4 ~ 9 δ δ / ,\ OA ~ ὦ A 
δὲ Ἀγκαῖος ἀποβαλὼν τὴν πόσιν, ἐπὶ τὸν σῦν ὥρμησε, καὶ πλη- 


3 ’ὕ ς e 4 ~ Ἁ 2 4 
ἀπαγγέλλων, ὡς νπερμεγέθης σῦς τὸν ὄρχατον λυμαίνεται, 


4Ἁ e 3 ~ ’ ’ 7 Α 
γεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐτελεύτησεν. "Οθεν ἡ παροιμία. Διονύσιος δὲ 
A 9 “Ὁ 3 , ~ ’ 7 Ν 
φησιν εἰρῆσθαι αὐτὴν ἀπὸ τῆς Ἄντινοον μνηστευσαμένον τὴν 


Πηνελόπην συμφορᾶς. Προσαγόμενος γὰρ τὸ ἔκπωμα, ἐτελεύ- 
ἡνελοπὴν συμῴφορ βοσαγομενος. - γὰρ μ 


Α ~ 
τήσε, τοξευθεὶς παρὰ τοῦ ‘Odvaecéws. 


΄ 


9 λακτίζοι] λακτίζειν H.. λακτί- 
ζοιμι Stanleius ad AXschyl. Prom. 
323. ut Eurip. Bacch. 794. ubi v. 
El msleius 

P Πολλὰ μεταξὺ] In Vaticano 
erat non recte, extra carminis 
legem : Πολλὰ μεθύσας πέλει κύλικος 
καὶ χεῖλος ἄκρο. Mox pro τούτων 
λεγομένων, ibidem lego καὶ τοῦτον 
λέγοντος. Sequitur deinde ἀποβα- 
Ady τὴν πόσιν, pro quo idem prefert 
ἀποτρίψας τὴν πόσι. Male quoque 
pro his πληγεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐτελεύ- 
τήσαν, scriptum ibidem erat πλη- 
σίασαν ἐτελεύτησεν, ceteris Omissis, 
Proverbium autem est in Agellio 
lib. XIII. cap. 17. eodem fere 
modo explicatum, habetque Ly- 
cophronis interpres Isaacius Tzet- 
zes [488.] ex Aristotele, quem 
etiam laudat una cum hoc Diony- 
sio Thrace ἐν ταῖς μελέταις Didy- 
mus, seu quis alius est auctor, in 
Odysseam Homeri x’. [9.] quem 
lege. Lycophron tamen a Ze- 


nobio diversus abit, qui ad alte- 
rum Anceum proverbium retor- 
sit, Lycurgi nimirum et Antinoes 
filium, Iasonis in aurei_ velleris 
expeditione comitem, gui post re- 
ditum ab apro Calydonio necatus 
sit: de quo in Arcadicis Pausa- 
nias, et Apollonii Rhodii inter- 
pres. Hic autem Anceus Nep- 
tuno et Astypalea Phoenicis filia 
editus. Adeo variatum in fa- 
bulis, affinitate, ut fit, nominis. 
Et apri dente uterque periit. 
SCHOTT. 

4 πέλει] Olim σπέτεε scriptum 
fuisse putat H. Steph. 3 Sched. 
41. Verbum quidem priscum fu- 
isse videtur, sed libris nostris an- 
tiquius. Scribi tantum debet cum 
πίπτει corripiendum est πιτνεῖ vel 
«ἰτνει. VALCKEN. Πέλει recte 
defendit Gronovius ad Gellium 
XIII. 17. 

᾿ δεσπότην | τὸν δεσπότην P. H. 

8 τούτων | τούτων δὲ P. 
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72 Πενία δὲ "σοφίην ἔλαχε: Κομματικῶς τοῦτο ἐκ τῶν Α 

ΧΕ ριπίδον εἴλκυσται" παρ᾽ ὅσον οἱ πένητες πολλὰς τέχνας ἐπι- 

τηδεύουσιν. 

73 Πάντα χναΐματα : Λέγουσι τὰ ἀποθραύσματα τῶν ἰτρίων 

To οὖν TIAN χναῖμα σημαίνει, οἷον, πᾶν 
πρᾶγμα. , Β 

74 Πᾶσα γῆ πατρίσ: Τοῦτο μέρος ἐστὶ χρησμοῦ, ὃν ἀνεῖλεν ὃ 


Α 7 , 
καὶ FTAAKGUYTOY. 


Geos Μελεῷ τῷ Πελασγῷ Zaept οἰκήσεως μαντευομένῳ. Μέμνηται 

τοῦ χρησμοῦ καὶ Μνασέας καὶ Διονύσιος ὁ Χαλκιδεύς. 
75 Πολλοὶ θϑριοβόλοι, παῖΐῖροι δὲ TE Μάντιεσ ἄνδρεσ Σὲ 
Φιλόχορος φησὶν ὅτι Νύμφαι κατεῖχον τὸν Παρνασὸν τροφοὶ ἃ 
Ἀπόλλωνος τρεῖς, καλούμενα, Θρίαι, ἀφ᾽ ὧν ai τε Ὁμαντικαὶ 
Ἄλλοι 
δὲ λέγουσι τὴν Αθηνᾶν εὑρεῖν τὴν διὰ τῶν ψήφων μαντικήν' ἧς 
εὐδοκιμούσης μᾶλλον τῶν Δελφικῶν χρησμῶν, τὸν Δία χαριζό- 
μενον τῷ Ἄπολλωνι Ψευδῇ καταστῆσαι τὴν διὰ τῶν ψήφων μαν- Ὦ 
τικήν. Πάλιν οὖν τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τοὺς Δελφικοὺς ἐρχομένων 


“ 4 “ ς Ἁ Ἁ ᾽ A 
ψῆφοι OPIAI καλοῦνται, “Kal τὸ μαντεύεσθαι ΘΡΙΑΣΘΑΙ. 


‘ Α ’ 3 ~ 
χρήσμους, τὴν [Πυθίαν εἰπεῖν, 


t Πενία δὲ] Alii non Euripidi, 
sed Aristoni id tribuunt. Res 
nota ac decantata Theocrito in 
Piscatoribus, Virgilio ac Persio. 
Plautus in Sticho de paupertate: 
Illa omnes artes perdocet, «ἰδὲ 
quemque attigit. Apuleius in Apo- 
logia multis predicans pauperta- 
tem: Paupertas, inquit, prisca 
apud secula omnium civitatum 
condiiriz, omnium artium reper- 
triz, etc. SCHOTT. 

Ὁ σοφίην) σοφίαν B. 

X Εὐριπίδου] Polyid. fr. 10. 

Υ Πάντα χναύματα) Hesychius 
χναύματα exponit τὰ βρώματα, καὶ 
τὰ τῶν κρεῶν ἀπανθρακίσματα. Vide 
Pollucem lib. VI. cap. 9. Aristo- 
phanes quoque apud Atheneum 
(IX. p. 368 E.] ὑποκοριστικὸν ad- 
hibet, χναυμάτια πτερόεντα. Aliter 
autem hic Vatic. prefert codex : 
Πᾶν χναῦμα. Χναῦμα λέγεται τὰ 


ἀποθραύσματα τῶν πλακούντων. Δέ- 
γεται γοῦν ἀντὶ τοῦ πᾶν πρῶγμα. 
SCHOTT. 

Ζ περὶ οἰκήσεως χρωμένῳ) Sic re« 
posui e Vatic. lib. pro illis editis, 
περὶ νικήσεως μαντενομέῳ. Affine 
huic Teucri illud apud Tullium 
V. Tuscul. Patria est ubicumque 
bene. De quo Muretus in Vanris 
lib, II. cap. 3. Adhibet Ari- 
stoph. in Pluto, et ἄδηλος : Τοῖς 
yap καλῶς πράσσουσι aca Yq πα» 
tpi, SCHOTT. οἰκήσεως P. H. 

8 Πολλοὶ θριοβόλοι] Oraculi men- 
tio apud Stephanum ethnogra- 
phum in dict. @pai. Affine, quod 
sequitur 77. Πολλοί tos γαρθηκο- 
φόροι, παύροι δέ τε Βάκχοι. SCHOTT. 

Ὁ μαντικαὶ) μαντικοὶ Η. 

© καὶ----ϑριῶσθαι ex P. addita. 
Spatium vacuum in H. Εἰ, Θριάσαι 
Suid. 
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Πολλοὶ θριοβόλοι, παῦροι δέ τε μάντιες ἄνδρες... Α 


76 ἁΠΙκέκης τρόπον : Αὕτη τάττεται κατὰ τῶν πανωλεθρίᾳ 
ἀπολλυμένων" παρ᾽ ὅσον ἢ πεύκη κοκεῖσα οὐκέτι φύετα. Μέμ- 
νηται δὲ αὐτῆς Στάφυλος 6 Ναυκρατίτης. 

77 “Πολλοί ror ναρϑηκοδόροι, παῖροι δὲ τε Βάκχοι : Παρ- 

οἰμία ἐπὶ τῶν ψευδῆ δόξαν ἐχόντων. Β 
ἱΠάντα ὀκτά: Evavdpos ἔφη ὀκτὼ τοὺς πάντων εἶναι κρα- 

τοῦντας θεοὺς, Πῦρ, "Tdwp, Γῆν, Οὐρανὸν, Σελήνην, Ἥλιον, Mi- 

θραν, Νύκτα. Ἄλλοι δὲ φασὶν ἐν 'Ολυμπίᾳ τὰ πάντα εἶναι 

ἀγωνίσματα ὀκτὼ, Στάδιον, Δίανλον, "Οπλίτην, Πυγμὴν, Παγκρά- 
τιον, καὶ τὰ λοιπά ἀφ᾽ ὧν εἰρῆσθαι πάντα ὀκτώ. 

79 ΠΠΥΡΑΊΣΤΟΥ μόρος : Πτηνόν ἐστι ζωύφιον, ὃ προσιπτάμενον 


~ 4 Ἁ wo ~ ‘ / / 
τοῖς λύχνοις, Kas δοκοῦν amrecbas τοῦ πυρὸς, κατακαίεται. Μέμ- 


78 


C 


Ἁ 4 ~ 4 4 > 
νηται καὶ αὐτοῦ Αἰσχύλος εἰπὼν, 
8 Δέδοικα μωρὸν κάρτα πυραύστου μόρον. 
D 


γ \ e 4 9 NN “ ς ~ ᾽ 39 4 * 
E ρήται δὲ ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν EAUTOIS προξενούντων ἀπωλειαν. 
’ 3 Ἁ Ά 
80 Πάλαι nor σαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι : Φασὶ τοὺς Κάρας 


4 Πεύκης τρόπον] Vid. Herodot. 
VI. 47. et notata ib. Πεύκη P. 
Mox Ναυκράτης H. F. . 

€ Πολλοί τοι] Usurpat Plato in 
Phedone [p. 69 C.] allusitque 
adversus Colotem Plutarch. [p. 
1107E.] Erasmum vid. SCHOTT. 

f Πάντα ὀκτὼ] Suidas a Stesi- 
chori monumento adagium deri- 
vat, cujus et Pollux lib. IX. [100.] 
meminit : vel ab Halete, qui octo 
Corinthi tribus constituit. Desi- 
derius ab ara in Delo constituta, 
et ab A’gyptiis duplicata Guxisse 
divinat e Plutarcho de Deo So- 
cratis [p. 579 B.] Sic et Aristo- 
teles initio de Celo ἐγία esse om- 
hia dixit proverbii specie, a tribus 
quantitatis dimensionibus, recto, 
obliquo, et circulari. Mithram 
autem et Solem Perse eumdem 
faciunt, de quo varii pluribus. 
SCHOTT. 

& Δέδοικα) Citat et hunc AL- 


schyli versum A¢lianus libro XIII. 
Histor. Animal. ubi de pyrausta 
agit, ut de Latinis Plinius lib. 
XI. cap. 36. SCHOTT. Fr. 
289. Vid. Eustath. Od. ε΄. p.1547, 
ult. σ΄. p. 1848, 37. 

h Πάλα;: ποτ᾿] Plures adagii ori- 
gines colligit Aristophanis inter- 
pres in Pluto [v. 1003.] quas et 
Erasmus descripsit, et aliter paulo 
Michaél Apostolius. Allusit et 
idem comicus in Vespis, [1055.] 
utiturque Synesius Epistola 81. ad 
Philosopham. Politianus vero ad 
Milesiorum mollitiem referendum 
censuit, secutus Atheneum libro 
XII. [p. 523 E.] Porro Anacreon- 
tem quoque laudat comici Aristo- 
phanis interpres: cujus de ztate 
Eusebius in Chronico Olymp. 61. 
Anno mundi in Scalig. editione. 
M. CCCC. XxXV. floruisse ait. Sui- 
das etiam sub Polycrate Samiorum 
tyranno viguisse putat. Zenobius 
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e AN Ul “ 
πολεμουμένους ὑπὸ Δαρεῖον τοῦ Πέρσου, κατά τινα παλαιὰν μαν-Α 
΄ 3 2. ὦ \ 
τείαν εἰρημένην αὐτοῖς τοὺς ἀλκιμωτάτους προσθέσθαι συμμά- 
wo A ‘ ~ ood 
yous, ἐλθεῖν εἰς Βραγχίδας, καὶ τὸν ἐκεῖ θεὸν ἐρωτῆσαι, εἰ Μιλη- 
’ 4 A 
σίους πρόσθοιντο συμμάχους" tov δὲ ἀποκρίνασθαι, 
Πάλαι wor’ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι. ; 
“ ¥ A ig \ 
Οὗτος δὲ 6 στίχος εἴρηται τὸ πρότερον παρὰ Ἁνακρέοντι, ὃς Β 
3, ~ 4 
ἤκμασε μάλιστα κατὰ Κῦρον τὸν Πέρσην. Τρίτος δέ ἐστιν ἀπὸ 
4 ~ 
Kupov Δαρεῖος. 
e vy ~ \ 9 AN ~ N \ 
81 i*PasamAneros opKoz: Κρατῖνος φησίν, ext τῷ χηνι καὶ 
- \ Q n , 4 ae oe rae at . oe 
τῷ κυνὶ καὶ τοῖς τοιούτοις OpKoy "Ραδαμάνθυϊ ἀνατιθέασιν" ὡς 
A 9 “ id \ \ 
καὶ ἘΣω(σι)κράτης ev δευτέρῳ Kpyrixav' iva μὴ θεοὺς ὀμνύωσιν. C 


82 


“ ΄ 
"Ραμνουσία ἱΝΈμεσισ : Ἐν "Ῥαμνοῦντ, Νεμέσεως ἵδρυται 


vero ἀναχρονισμὸν oraculi arguere 
videtur, quod sub: Dario, tertio 
post Cyrum Persarum Rege, Ca- 
ribus datum. SCHOTT. 

i “Ῥαδαμάνθυος Eadem de jure- 
jurando Suidas, qui Cratinum in 
Chironibus laudat. Apostolius 
vero Socratis eum jurandi morem 
fuisse ait, ut per bruta jurans a 
diis abstineret, quos plures esse 
negaret, quamobrem et cicutam 
Athenis obducere coactus est. II- 
lud sane ἐν τῷ δευτέρῳ Κτητικῶν 
mihi de mendo suspectum, (nihil 
enim nobis hoc quidem loco Va- 
ticane membrane opis tulerunt) 


et Erasmum aliter legisse com-— 


perl. Quid si πτητικῶν inscripse- 
rit Cratinus, sive alius auctor? 
nam Socratem ne litteram qui- 
dem scriptam reliquisse ferunt. 
Pythagorzeos quoque sollemni ritu 
per tespaxtiy jurare solitos ait 
Iamblichus cap. 28. et 29. et in 
vita Pythagore Porphyrius pag. 
14. Macrobius in Somnium Sci- 
pionis cap. 6. et Suidas in ᾿Αριθμῷ. 
Formula autem in Aureis exstat 
versibus, varie tamen a variis al- 
lata: Ναὶ μὰ τὸν ἁμετέρᾳ ψυχᾷ 


παραδόντα τετρακτὺν Παγὰν ἀενάον 


φύσεος ῥιζώματ᾽. ἔχουσαν. Greg. Na- 
zianzenus Homil. in Pentecosten 
jurisjurandi hujus sic meminit : 
Τὴν ἑβδομάδα τιμῶσιν ᾿Εβραίων παῖς 
δες ἐκ τῆς Μωυσέως νομοθεσίας, ὥσπερ 
οἱ Πυθαγορικοὶ τὴν τετρακτὺν ὕστερον, 
ἣν δὲ καὶ ὅρκον πεποίηνται. Ad quem 
locum et Nicete legenda para- 
phrasis. SCHOTT. Sed vide ne 
interciderit quale apud Gramma- 
ticos legitur, τοιοῦτοι δὲ καὶ of Σω- 
κράτους ὅρκοι. Hine forte nata con- 
fusio wv. Σωκράτης et Σωσικράτης. 
Sosicratis verba servavit Schol. 
Aristoph. Av. 521. 

Κ Σωκράτης----Κτητικῶν) Σωσικρά- 
της---Κρητικῶν Kusterus ad Suid. 
V. Ῥαδαμάνθυος, tamen post Meur- 
sium in Creta p. 195. 

1 Néueoss] De Nemesi etiam 
Adrastia supra Zenobius Centu- 
ria I. initio, et e variis Erasmus, 
ejusque accentor Hen. Stephanus, 
ac doctissimus Casaubonus ad 
Herodis Magni inscriptionem no- 
stra memoria via Appia repertam 
etexplanatam. Pro ἐξηρτῆσθαι erat 
in Vatican. scriptum ἀπηρτῆσθαι: 
et mox: εἰκὸς οὖν καὶ τὸν Φειδίαν. 
Verti autem ΒΑΟΙΕΒΑΥ. Et scrip- 
sisse suspicor Zenobium ἐποίει. 


5.8. 
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4 ’ ” \ 3 ~ A 
ἄγαλμα δεκάπηχν, ὁλόλιθον, ἔργον Φειδιου, ἔχει δὲ ἐν τῇ χειρὶ A 
“- , ’ > ? 
μηλέας κλάδον" ἐξ ob φησὶν Ἀντίγονος ὁ Καρύστιος. xtvysov τι 
A 9 ΩΣ . 4 \ m v 4 ’ , 
μικρὸν ἐξηρτῆσθαι τὴν ἐπιγραφὴν “eyov, ATOPAKPITOZ ΠΑΡΙΟΣ 
A - A \ 9 AN ~ 
ἐποίησεν. Ov θαυμαστὸν δέ καὶ ἄλλοι yap πολλοί ἐπὶ τῶν 
> ’ ¥ ed 9 ’ὔ ¥ > N “ Ἁ Dp \ 
οἰκείων ἔργων ἕτερον ἐπιγεγράφασιν ὄνομα. Εἰκος οὖν καὶ “τὸν 
’ ~ 4 ΄ , eo 57 A 9 ~ > A 
Φειδίαν τῷ ‘Ayopaxpirw συγκεχωρηκέναι" ἦν yap αὐτοῦ ἐρώμενος, B 
.ν 9 ’᾽ Ἁ , 4 
καὶ ἄλλως ἐπτόηται περὶ τὰ παιδικά. 
ἣν / ΝΥ 
ῬἭΗΓΙΝΩΝ ΔΕΙΛΟΤΕΡΟΣ: Τοὺς δειλοὺς "Ρηγίνους ἔλεγον. 
4 δ ’ὔ ὔ \ 
Eévapyos yap 6 Σώφρονος υἱὸς εἰς δειλίαν Cexwpwdyce τοὺς 


"Ῥηγίνους. 


QM 4 / \ ~ \ ¥ ’ 
ΡῬΣΙΚΕΛῸΣ OM@AKIZETAI: ‘Eni τῶν τὰ μηδενὸς ἄξια KAewror-C 
’ . 9 AN τῷ ~ Ν 
- τῶν λέγεται ἡ παροιμία. Μετενήνεκται δὲ ἀπὸ τῶν Σικελῶν, τὰς 


ἀβρώτους ὄμφακας κλεπτόντων. 


Μέμνηται ταύτης ᾿Επίχαρμος. 


~ N ~ Q 
qDSapaénios γὔὟέλωσ: * Αἰσχύλος ἐν τοῖς Tlepe παροιμιῶν περι 


Sic enim pendenti titulo quasi 
inabsolutum opus relictum, sta- 
tuas artifices ornare soliti. Pli- 
pius Prefat. ad Vespas. Absoluta 
opera, et illa quoque que mirando 
non satiamur pendenti titulo in- 
Scripsisse : ut, APELLES FACIEBAT, 
aut PoLycLetTus. Et Basilius M. 
de utilitate ex gentium scriptis 
capienda. SCHOTT. 

πὶ ἔχον) ἔχων P. H. 

ἢ τῷ Φειδίᾳ] Malim τὸν Φειδίαν 
cum B. et Vat. 

© ἐκωμῴδησε τοὺς “Pyyivouc] Addit 
Suidas Dionysii id tyranni jussu 
accidisse, ut Rheginos tamquam 
vecordes comcedia notaret. Xe- 
narchus, Sophronis F. ejus qui 
mimographus fuerit, non ut Eras- 
mus e Suida corrupto legit μηνο- 
γράφου. Nam ipse Suidas So- 
phrona μέμους ἀνδρείους scripsisse 
auctor est. Xenarchi autem hic 
in Vaticano cod. vulla mentio. 
Sic enim prefert: Kai εἰς δειλίαν 
κωμῳδοῦνται of Ῥηγῖνοι. Ceterum 
Xenarchi comici hee citat Athe- 
neus, Pentathli, Purpura, Scy- 


the, et Somnus. Meminit etiam 
Suidas. SCHOTT. 

P Σικελὸς)] Meminit et Suidas, 
additque dici etiam posse ἐπὶ τῶν 
τὰ ὡραιότερα ἐκλεγομένων. SCHOTT. 

4ᾳ Σαρδόνιος] Varie adagium hoc 
a variis explanatum. De Gracis 
extra Suidam et Apostolium, ab 
Eustathio in Odyss. ν΄. [p. 1893, 
4.] Ioan. Tzetze in Hesiodum 
[Opp. 59.] et Isacio Tzetza in 
Lycophronem [796.] Utuntur 
vero plurimi; in his Cicero lib. 
VII. ad Fam. ad Fabium Gal- 
lum: Videris mihi vereri, ne, si 
istum habuerimus, rideamus γέ- 
λωτα Σαρδόνιον. Plato lib. I. de 
Republ. (p. 337 B.] Lucianus in 
Asino, et alibi, Plutarch. περὶ 8e- 
σιδαιμονίας [τόρ D.] et in Grac- 
chis [p. 840 C.] Denique Non- 
nus Panop. Dionysiacén libro 
XX. vers. 309. Σαρδόνιον γελόων 
φιλοκέρτομον ἴαχε φωνήν. SCHOTT. 

Γ Αἰσχύλος] Quisnam fuerit non 
decernit Fabricius B. G. T. I. 
p. 6o1=II. p. 164. 
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rovrou φησὶν οὕτως" “Ok τὴν Σαρδὼ κατοικοῦντες, Καρχηδονίων A 


ες » ¥ Ἁ ς:᾽ικ \ ς ὃ 4 ¥ 4 “Ὁ 
ὄντες ἄποικοι, τοὺς ὑπὲρ τὰ εβδομήκοντα ἐτὴ γεγονότας τῷ 

4 ¥ ~ Ἁ ’ὔ 
ςς Κρόνῳ ἔθυον γελῶντες καὶ ἀσπαζόμενοι ἀλλήλους" αἰσχρὸν 
66 \ e ~ ὃ ’ ν θ ~ \ “ ’ ,ὕ 
yap ἡγοῦντο δακρύειν καὶ θρηνεῖν. Tov οὖν προσποίητον γέ- 


“ς λωτα Σαρδόνιον κληθῆναι." 


’ὔ 4 > N ~ z 
Τίμαιος δέ φησιν αυτους ἱστάντας τοὺς γονεῖς ἐν οἷς μέλλουσι Β 
’ - Κ 
βάλλεσθαι βόθροις, παίειν σχίζαις καὶ κατακρημνέζειν" φθειρο- 
. “ “ , 
μένους δὲ αὐτοὺς γελᾶν, διὰ τὴν ἀπὸ τῶν τέκνων ἀδικίαν, καὶ 


δόξαν τοῦ μακαρίως καὶ καλῶς τελευτᾶν. 
UT ives δὲ ἀπὸ Σαρδόνος τῆς νήσου. Dveras γάρ ὅτις βοτάνη 
ἐνταῦθα, ἧς οἱ γευσάμενοι μετὰ σπασμοῦ καὶ γέλωτος ἀποθνή- ἡ 


σκοῦσιν. 


8 Οἱ τὴν Σαρδὼ] De Carthagini- 
ensium ritu filios Saturno immo- 
landi Plutarchus in Apophthegm. 
[p. 175 A.] itemque Clitarchus 
apud Suidam, quem Clearchum 
vocat Erasmus. Quo respexisse 
crediderim Plautum in Amphitr. 
ut sit Saturni hostia. Nunc de 
scriptura videamus codicis Vati- 
cani, ubi lego: Φύεται γάρ τις Bo- 
τάνη σελίνῳ παρομοία ἐν ταύτῃ, ἧς οἱ 
γευόμενοι δοκοῦσι μὲν γελᾶν, σπασμῷ 
δὲ ἀπόλλυνται. SCHOTT. 

t Τίμαιος] Eadem Hesiodi in- 
terpres his versibus, quo modo 
Erasmus reddidit: Ceterum sunt 
qui ferant, Gentem esse quandam 
Sardanorum barbaram, Aktate qui 
fessos parentes in loca Prerupta 
raptos deferant, atque ibi neci 
Saxisque fustibusque dent miserri- 
mos, Ex arduis subinde precipi- 
tent petris. Atque inter hec im- 
ptis rident jocis; Luduntque te- 
mere parricidis lusibus. Aliis pro- 
batur magis hec sententia: Ri- 
dere eos qui sic necantur, quippe 
qui Spectent suorum pignorum ve- 
saniam Citasque rerum et e@estua- 
rias vices. SCHOTT. 

U Τινὲς δὲ] Sic Tarrheus ap. 
Schol. Platon. p. 145. 


X Σαρδόος] Σαρδόνος P. H. 

Υ τις βοτάνη] De hac herba So- 
linus cap. 10. Polyhistoris, Plinius 
lib. XXV. extremo, Dioscorides 
lib. VI. Servius in Ecl. VII. ad 
illud : Immo ego Sardoum videar 
tibi amarior herbis. Et apud Ser- 
vium Sallustius: Tzetzes item 
uterque in Hesiodum ac Lyco- 
phronem. Latinus Drepanius in 
Panegyr. Serenos ergo vultus in- 
duebamus, et ad illorum vicem, 
qui degustato Sardorum grami- 
num succo feruntur in morte ri- 
dere, imitabamur leta, merentes. 


‘Et pulcre Salvianus Massiliensis 


presbyter, elegans scriptor, lib. 
VII. de Providentia: Sardonicis 
quodammodo herbis omnem Roma- 
norum populum putes saturatum : 
moritur et ridet. Eusebius Gal- 
licanus Episcopus: (vulgo falso 
Eusebius dictus Emissenus) Ho- 
milia de SS. Epipodio et Ale- 
xandro: Similes illis, qui forte 
sumentes exitiabiles herbarum suc- 
cos cum risu perire dicuntur. Apii 
autem genus hanc fuisse herbam 
notat. eruditissimus Torrentius ad 
Horatii Odam 11. libro IV. Car- 
minum. SCHOTT. 
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’ 
Ἄλλοι δὲ τὸν καθ᾽ ὑπόκρισιν γέλωτα γινόμενον Σαρδόνιον Ka- A 


λεῖσθαι λέγουσιν, 2 ἀπὸ τοῦ σεσηρέναι τοῖς ὀδοῦσι. 
Σιμωνίδης δὲ φησὶ τὸν Ταλὼ πρὸ τῆς εἰς Κρήτην ἀφίξεως 
οἰκῆσαι τὴν Σαρδὼ, καὶ πολλοὺς τῶν ἐν ταύτῃ διαφθεῖραι" ovs 
“ / Δ} ’ ς ’ / 
τελευτῶντας σεσηρέναι, καὶ ἐκ τούτου ὁ Σαρδόνιος γέλως. 


~ ~ A A ~ 
"[leps δὲ τοῦ “Tard τοιόνδε μυθολογεῖται" φασὶν αὐτὸν τοῦ B 


χαλκικοῦ γένους εἶναι" δοθῆναι δὲ Μίνωϊ παρ᾽ "Hdaiorov εἰς φυ- 
λακὴν τῆς νήσον Κρήτης. Οὗτος φλέβα μίαν εἶχεν ἀπὸ αὐχέ- 

” ~ / LQ. Δ 9 ~ \ 
vos ἄχρι σφυρῶν κατατείνονσαν' κατὰ δὲ τὸ δέρμα τῆς φλεβὸς 


ἧλος διήρειστο χαλκοῦς. Τρὶς δὲ ἑκάστης ἡμέρας τὴν νῆσον περι- 


ἐρχόμενος ὁ Tarde ἐτήρει. Διὸ καὶ προσπλέουσαν τὴν Ἀργὼ α 


μετὰ Ἰάσονος, ὑποστρέφοντος ἀπὸ Κόλχων, ἐκώλνε τῇ νήσῳ 
προσορμισθῆνα. Ἁπατηθεὶς δὲ ὑπὸ Μηδείας ἀπέθανεν, ὡς μὲν 
¥ , \ , > w , 4 , e , 
ἔνιοι λέγουσι, διὰ φαρμάκων αὐτῆς μανίαν ἐμβαλούσης" ὡς δέ 
φ , , 924 7 \ \ 3 ’ 
τινες, ὑποσχομένης ποιήσειν ἀθάνατον, καὶ τὸν ἧλον ἐξελούσης, 


διαρρυέ ὕ ἰγὼ by OAW TO αἱ v Tov τεθνάναι 
appuevros τοῦ ἰχῶρος σὺν ὅλῳ τῷ αἰματι, οντως αὑτὸν τε -D 


“ \ 9." “ , e oA 4 3 \ Ἁ 
Τινὲς δὲ αὐτὸν τελευτῆσαι λέγουσιν ὑπὸ ΠΠοίαντος εἰς τὸ σφυρὸν 


τοξευθέντα. 


, Α 4 
86 ΣΑΡΠΗΔΟΝΙΑ AKTH: Τόπος οὗτος Θράκης, ἀεὶ κλύδωνας 


N / A “Ὁ \ \ A 
ἔχων καὶ κυματιζόμενος, ἱερὸν Ποσειδῶνος. ‘Kori δὲ καὶ ἑτέρα 


Σαρπηδονία περὶ Κιλικίαν' καὶ ἄλλη πρὸς τῷ ὠκεανῷ, Γοργόνων Ἐ. 


οἰκητήριον. 


Α Ἁ “ ’ 
CUrBAPITIKH TPANEZA: Ἅντι τοῦ ἐν πολυτελείᾳ. %Tpudy- 


ταὶ γὰρ οἱ Συβαρῖται. 


2 ἀπὸ τοῦ σεσῃρέναι) Talis rictus 
canum et equorum ; unde et Re- 
nidere dixerunt Latini, et Appul. 
Restrictis si forte labellis riseris. 
SCHOTT. 

8 Περὶ δὲ τοῦ Taro] Seqq. ex 
Apollodoro I. 9, 26. 

b Tard) De Talo Cretensi 
Catullus, et nos pluribus ad 
Pomp. Melam De Situ Orbis, 
itemque Janus Parrhasius in Epi- 
stolicis Questionibus. SCHOTT. 

© Συβαριτικὴ) De Sybaritarum 
luxu multa Atheneeus, et Ani- 


madversionibus eruditissimis in 
eumdem Isa. Casaubonus. Atlia- 


‘nus libro I. cap. 19. ποικίλ. loro- 


ρίας. Suidas item, ac de neoteri- 
cis Politianus Miscellan. capite 
τό. et Desiderius. Hine Συβαρί- 
ew dixit Aristoph. ἐν εἰρήνῃ [3.43-] 
et ad eam formam ᾿Αλκινόου τρά- 
πεζαν Nazianzenus Epist. ad Ba- 
sillum. Vide et mox adag. Syra- 
cusia mensa. Vatic. autem sic 
preefert: ἀντὶ τοῦ, 4 πολυτελής. Τρυ- 
φηλοὶ γὰρ οἱ Σιβαρῖται. SCHOTT. 
d Τρυφητοὶ} τρυφηταὶ Β. Phot. 
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‘ 4 ‘ “᾿ “ 
ΘΣΥΒΑΡΙ͂ΤΑΙ ΔΙΑ ΠΛΑΤΕΙΑΣ: Παροιμία ἐπὶ τῶν σοβαρῶς πο- Α 


ρενομένων. 
f ‘ ae 3d 
ΣΊΚΕΛΟΣ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ : Llapospuwdes. 


88 
8 ᾿Επεὶ ξένοις ἐχρῶντο 
9 ἐχρ 
΄ ¢ 98 © © ¢ Np 
στρατιώταις ὡς ew πολὺ of νπὸ ᾿Ιέρωνα. 
ΑἉ “ ’ , 9 4 
90 SLKopaxizern: ‘Avri τοῦ, Els κόρακας πέμπειν, ἐκφαυλί- 
“ ζειν. 
ν 4 ~ 4 
91 bStnon airets: Abry λέγεται κατὰ τῶν κολακευόντων. Οἱ 
Α ’ > 4 w 
yap ᾿Αθηναῖοι exodrdxevov τοὺς γεωργοὺς, βουλόμενοι παρ αὐτῶν 
/ “ See « 3 h ‘ 39. ow ‘ A 
λαμβάνειν τὰ πρωΐμα σῦκα" οἰωνίζοντο yap αὑτοῖς καὶ πάλιν 


Ο2 


93 


ἐλθεῖν εἰς νεώτα. 


" 4 9 4 9 A “ 9 9 
ἸΣέκον ἐφ᾽ "Ἑρμῆι: Παροιμία ἐπὶ τῶν ἐκκειμένων ἐπ᾿ ὠφέ-Ο 


λειαν τοῖς βουλομόνοις. 


\ ’ me ~ “« 
E} ποτε γὰρ φανείη σῦκον, τοῦτο τῷ 


e ~ 9 7 - “Ὡ N e / 9 ’ 

Ἑρμῇ ἀνατιθέασι" τοῦτο δὲ of βουλόμενοι ἀνελάμβανον. 
seni 4 A δ A / , oN ~ A “ 
ΣΥΝ ἌΘΗΝΑΙ ΚΑῚ ΧΕΙ͂ΡΑ KiNEI: Παροιμία ἐπὶ τοῦ μὴ χρῆ- 


9 N + ow ~ “Ὁ 9 4 ’ > ~ 
vas ἐπὶ ταῖς τῶν θεῶν ἐλπίσι καθημένους ἀργεῖν. 


Tiberas δὲ ἡ 


παροιμία ἐπὶ γυναικῶν Ἐμάλιστα ὀφειλουσῶν ἐργάζεσθαι" ἰὴ γὰρ Ὁ 


© Συβαρῖται) Ad Sybariticum 


gradum respexit Sextus Africanus 
libro, qui Κέστος inscribitur: Sed 
enim Sybarite fastu preturgidi, 
&c. apud Erasmum. SCHOTT. 

f xeds] De Caribus supra 
idem Zenobius semel iterumque 
retulit, stipendia allis facere so- 
litis. SCHOTT. 

& Σκορακίζει»)] Vide supra Ἐς 
κόρακας Centuria 111. adag. 87. 
Suidas: Σκορωκίζειν, οἷον "Es κόρακας 
ἀποκέμπειν, ἀπὸ τούτου γὰρ εἴρηται. 
Vide Hesychium, et Etymolo- 
gum. SCHOTT. 

h Σῦκον αἰτεῖς] Est Aristophanis 
in Vespis [301.] allusisse hoc 
proverbinm videtur H. Stephano 
cum enarratore, quasi lautos ci- 
bos peteret ab eo, cui ne quoti- 
dianus quidem suppeteret: Σὺ δὲ 
viv σῦκά μ᾽ αἰτεῖς. Affine et huic 
quod supra allatum Centur. V. 
adag. 51. Ὁ Σικελὸς θάλασσαν, de 
mercatore naufrago, fracta ficuum 


plena navi. Vatic. autem hic le- 
git: οἰωνίζοντο γὰρ αὐτοῖς, pro quo 
editum ἑαυτὸν, [ἑαυτὼν F.Jrecte ut 
τοῖς γεωργοῖς exaudias. SCHOTT. 
Dedi αὐτοῖς cum B. et Suida. 

i Σῦκου)] Vid. Eustath. Od. ἡ. 
P- 1572, 57- . 

j Σὺν ᾿Αθηνῷᾷῇ! Ex Homerico 
“Opa Tyr’ atk’ ὕμμιν ὑπέρσχῃ χεῖρα 
Κρονίων traductum monet Eusta- 


‘thius I]. δ΄. p. 469. 


Κ καὶ μάλιστα] καὶ om. P. Η. 
F. Brub. 

1 ἡ γὰρ ᾿Αθηνᾶ ἐργάνη)] Addit 
Vatican. ὁμοία τῇ, Αὐτός τι νῦν δρῶν, 
εἶτα τοὺς θεοὺς κάλει. Εἴρηται dé, &e. 
Sequitur mox in eodem: Ὁ δὲ δέον 
διὰ χειρῶν βοηθεῖν ἐπεκαλεῖτο. τὸν 
Ἡρακλέα. Ὁ δὲ ἐκέλευσεν αὐτὸν τὴν 
χεῖρα προσφέροντα τὸν θεὸν καλεῖν. 
Μέμνηται, &c. Commemorat et 
Suidas addito illo veteris poéte 
ἀδήλου: Αὐτός τι νῦν δρῶν, εἶτα τοὺς 
θεοῦς κάλε. Affine et illud Var- 
ronianum, Dii facientes adjuvant. 


94 


95 


374 


᾿Αθϑηνὰ ἐργάνη. Elpyras δὲ ἀπὸ ὀνηλάτου, οὗ 6 μὲν ὄνος εἰς A 
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πηλὸν ἐπεπτώκει" 6 δὲ, δέον βοηθεῖν, ἐπεκαλεῖτο τὸν "Hpaxaéa. 
Μέμνηται [ταύτης τῆς παροιμίας " Εὐριπίδης. "Ετεροι δέ φάσιν 
ὅτι μέλλων τὶς ἀγωνίσασθαι, χρησμὸν παρὰ τῆς ᾿Αθηνᾶς εἴληφεν, 
Ψ 4 3 ’ N ~ % we 9 \ > \ / ‘ 
Ors νικήσει" ἐνστάντος δὲ τοῦ ἀγῶνος εἰσελθὼν εἰς TO θέατρον, Kat 


[4 Ν Α ~ e ᾽ [,2 ’ ea ~ 9 
κάτω βαλὼν tas χεῖρας εἰστήκει, EWS τυπτόμενος ὑπὸ τὸν αντα- Β 


γωνιστοῦ ἐνικήθη. 


4 4 
ὨΣΥΡΑΚΟΥΣΙΑ TPANEZA: Ἢ πολυτελής. 


᾿Εδόκουν γὰρ οἱ 


Σικελιῶται ἁβροδίαιτοι εἶναι μᾶλλον πάντων. 
’ Ἁ ~ 
ΟΣΥΣΤΟΜΏώΤΕΡΟΣ zrKAenz: Παροιμία ἐπὶ τῶν τὰς σκάφας 
’ 4 ὃ XN \ 9 f q, δὲ ~ 9 ~ 
φερόντων μετοίκων, διὰ τὸ ἀπαρρησΐαστον, οἷς οὐδὲ χανεῖν ἐφεῖτο. 
Ἁ ~ : 
Tarreras δὲ ἐπὶ τῶν μὴ δυναμένων παρρησιάζεσθαι" ἐπειδὴ οἱ 


, μή 3 “ ~ 
μέτοικοι σκάφας ἔφερον ἐν ταῖς πομπαῖς. 


Μένανδρος ἐν Ῥτοῖς Εὐνούχοις. 


Μέμνητα, ταύτης 


Ἁ ~ ’ 
96 αΣκχῖνον διατρώγειν : Εϊώθασι τὸν σχίένον τρωγειν οἱ καλλω- 


Quod tamen de sacrificantibus 
non-nemo interpretatur. Palla- 
dem artificiosis mulierum operi- 
bus prefuisse auctor Hesiodus 
lib. 1. ἔργων [63.] αὐτὰρ ᾿Αθήνη 
Ἔργα διδασκῆσαι, πολυδαίδαλον ἱστὸν 
ὑφαίνειν. SCHOTT. 

m Εὐριπίδης] ν. Temenid. fr. 3. 
ταύτης τῆς παροιμίας om P. H. 

Ὦ Supaxovela} De Syracusano- 
rum luxu ac mensa non pauciora 
Atheneus, quam de Sybaritica, 
que Erasmus congessit Chil. II. 
Centur. ii. Plato lib. III. de Re- 

ubl. [p. 404 D.] Συρακουσίαν δὲ, 
ὦ φίλε, τράπεζαν, καὶ Σικελικὴν ποι- 
κιλίαν ὄψων, ὡς ἔοικας, οὐκ αἰνεῖς. 
Aristophanes ἐν Δαιταλεῦσι: ᾿Αλλ᾽ 
οὐ γὰρ ἐμάθετε ταῦτα ἐμοῦ πέμπον- 
τος, ᾿Αλλὰ μᾶλλον πίνειν, ἔπειτ᾽ ἄδειν 
κακῶς Συρακουσίων τράπεζαν, Συβαρί- 
τιδάς τ᾽ εὐωχίας. SCHOTT. 

© Συστομώτερος)] Suidas in eos 
dictum ait, qui ob degenerem 
animum et metus causa tacent, 
ex Theophrasto de Legib. Eras- 


mus etiam συντομώτερος σκάφης le- 
gisse se affirmat, nec damnat. 
Simile huic; Mutus magis quam 
piscis. Vaticanus autem codex 
hic μεταφερόντων, pro φερόντων. Et 
λέγεται ἐπὶ τῶν, pro τάττεται. 
Denique ἐπὶ ταῖς πομπαῖς, non ἐν. 
SCHOTT. Εὐστομώτερος, ni fal- 
lor, Wyttenbachius Ind. Plutarch. 
Vv. Εὔστομος. 

P τοῖς Εὐνούχοις) Rectius in sin- 
gulari τῷ Εὐνούχφ. 

4 Σχῖνον] Dentifricia 6 lentisco 
quondam, hodieque in usu sunt 
scalpendis dentibus ac mundan- 
dis. De quo in Apophoretis Mar- 
tialis, Lentiscum melius, etc. Et 
lib. I. Dioscorides. Hujus etiam 
criminis accusatus Appuleius, qui 
Apologia respondit ad hec, Celti- 
beros dentes urina mundare suli- 
tos, ut antea Catullus ad Egna- 
tium retulerat : Celtiberia in terra 
Quod quisque minzit, hoc sibi solet 
mane Dentem atque rufam defri- 
care gingivam,. SCHOTT. 


σ 
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V. 


, “ “ ns \ ey 5 >A A ‘ , 
πιζόμενοι, ἐνεκα τοῦ λευκοῦν τοὺς ὅδοόντας παρ ὃ Kal τοὺς τοιου- A 


4 
TOUS ΣΧΙΝΟΤΡΩΚΤΑΣ λέγουσιν. 
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ry \ \ / 4. A \ , ᾿ 
EIPHN ΜῈΝ ΦΙΛΟΝ ΑΓΤΒΛΛΕΙ͂, ΞΕΙ͂ΝΟΝ AE ΜΕΛΙΣΣΑ. Lei 


ρῆνα λέγει ov τῶν ἀδίκων παρθένων μίαν, ἀλλὰ ζῶον ὑπόπτερον 
μελίσση ἐοικὸς, ὡς φησὶν " Ἀριστοτέλης. 


A 4 4 “Ὁ , 
tSoeol TIPANNO! TON σοφῶν Συνουύσίαι: Τοῦτο Σοφοκλέους B 


ἐστιν ἐξ Αἴαντος τοῦ Λοκροῦ" Πλάτων δὲ Εὑριπίδον φησὶν εἶναι 


\ 9 ων 
τὸ ἰαμβεῖον. 
e / 

οἱ ποιηταί. 


Καὶ οὐδὲν θαυμαστόν συμπίπτουσι γὰρ ἀλλήλοις 


AN A Ἁ 4 ~ 9 
ΣΥΝ SE ΘΕΟῚ MAKAPE:: Τοῦτο ἐπιλέγουσιν οἱ ῥαψῳδοί. Ὥς 
\ φ \ 4g > ¥ 4 A 
καὶ οἱ κιθαρῳδοι, ‘AAA ANAR MAAA ΧΑΙ͂ΡΕ. 
‘ 4 A Ww ~ > ¥ 
VUATTHN EDAINEI : Autry τῶν κατ᾽ ἔλλειψιν λεγομένων ἐστί, 


Τὸ δὲ πλῆρες ἔχει οὕτως, 


¥ Σειρὴν)] Versum suis restitui- 
mus Numeris: Σειρὴν ἀγγέλλει φί- 
λον, ξεῖνον δὲ μέλισσα. Recenset 
Apostolius et Suidas proverbium, 
additque, σειρὴν ζῶόν ἐστι κηροποιόν. 


An Hesychio σείρη pro σειρὴν legi- 


tur, nisi mendosus codex est.. De 
Sirenibus vero virginibus multa 
preclare Levinus Torrentius ad 
Ep. ii. lib. I. Horatii. SCHOTT. 
adie Vid. Hist. An. 
IX. 4 
t Supe) Vidit hoc et Agellius 
lib. XIII. Noctium Attic. cap. 17. 
que eadem Sophocles et Euri- 
pides extulerint. Est autem hic 
senarius Euripidis nomine apud 
Platonem libro VIII. de Rep. 
[p- 568 B.] et in Theage [p. 
125 B.] Vitiose itaque in Agellio 
hodieque excuditur in Theeteto 
pro in Theage, ut recte monuit 
Erasmus. Non dissimile est il- 
lud Euripidis in Rheso consi- 
lium : Sopot wap’ ἀνδρὸς χρὴ σοφόν 
τι μανθάνει. Et singularis Plu- 
tarchi Commentarius, ὅτι μάλιστα 
τοῖς ἡγεμόσι δεῖ τὸν φιλόσοφον δι- 
ἡγεῖσθαι. Reposui autem bic συν- 
ουσίᾳ, pro quo Haganoe συνουσίαν 


editum. SCHOTT. Mox dedi 
ἰαμβεῖον pro ἰάμβιον. 

ἃ Σὺν δὲ θεῷ} Vitiose antehac 
editum Σὺν δὲ Geol μάκαρες. Nos 
θεῷ restituimus. Et in lisdem 
membranis Romanis μέγα χαῖρε 
legebatur, ut Plato πολλὰ εἰπεῖν 
χαίρει.  Lucianus vero pdxpay 
χαίρειν λέγειν dixit. SCHOTT. θεοὶ 
P. H. edd. vett. cum Suida. 

V Σαυτὴν ἐπαινεῖς) Suidas, et ex 
eo Apostolius integre adagium 
attulit, et arrogantis ioscriptionis, 
ideoque repudiate, hosce versus : 
EIQ’ ἐγὼ ἐν κείνοις γενόμην, ἢ κεῖνοι 
ay’ ἡμῖν, Οἱ γλώσσης τερπνῆς πρῶτα 
δοκοῦσι φέρειν. ‘Og ἐκ᾽ ἀληθείης ἐκρί- 
θην ἀφεθεὶς παράμιλλος' Νὺν δὲ χρόνῳ 
παρέχουσ᾽ οἷς φθόνος οὐχ ἕπεται. Ad- 
jicit Apostolius Philemonem iis 
comicis, qui hujus arrogantiam 
in scena irriserint. Adhibet Ju- 
lianus Imp. Epist. ad Basilium : 


ς 


᾿Ἐπήνεσα yap ἐμαυτὸν ὡς ᾿Αστυδά- - 


μας. Vatic. hic εἴρηται prefert, 
pro λεγομένων dori. Et mox ita 
sanat locum : : γράψας οὖν ἐπίγραμμα 

ὁ ᾿Αστυδάμας ἔπαινον ἔχον ἑαντοῦ ἀν- 
ἤνεγκεν ἐπὶ τὴν βουλήν. SCHOTT. 
vid. Meinek. ad Philemon. p. 425. 
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Σαυτὴν ἐκαινεῖς, ὥσπερ ᾿Αστυδάμας, γύναι. 
Ἀστυδάμας γὰρ 6 Μορσίμου εὐημερήσας ἐν τῇ ὑποκρίσει Παρθε- 
νοπαίου, ἐψηφίσθη εἰκόνος ἐν τῷ θεάτρῳ ἀξιωθῆναι. ΤΓράψας οὖν 
αὐτὸς ἐπίγραμμα 6 Ἀστυδάμας ἔπαινον ἑαντοῦ “ἔχον ἀνήνεγκεν 
ἐπὶ τὴν βουλήν οἱ δὲ ἐψηφίσαντο ὡς ἐπαχθὲς αὐτὸ Υ μηκέτι ἐπι- 


γραφῆναι. 


Α Ἁ 4 > AN e \ ¥ 
Διὸ Kai σκώπτοντες αὐτὸν οἱ ποιῆται ἐλέγον, 


Σαυτὴν ἐκαινεῖς ὥσπερ ᾿Αστυδάμας, γύναι. 


ν 4 \ ~~ 3 4 “ 
ἘΣΥΡΒΗΝΗΣ ΧΟΡός : Αὐτή τέτακται κατὰ τῶν ἀτάκτων χορῶν, 


>» ἃ “ ‘ ~ e NV 9 ~ , 
ἀπὸ τοῦ TWAS τοῖς ὑσὶν ἐπιφωνεῖν ΣΤΡΒΑΣ. 


ρᾶχον ἔλεγον. 


A 
ΣΊΡΒΗΝ δὲ τὸν τά- — 


ἈΣΚΊΤΗ ΒΛΈΠΕΙ : Μέμνηται αὐτῆς Εὔπολις ἐν Ὁ Χρυσῷ γένει. C 


Φησὶ γὰρ, 


᾿Ατεχγῶς μὲν οὖν τὸ λεγόμενον σκύτη βλέκει. 
Εἴρηται δὲ ἐπὶ τοῖς ὑποψιαστικῶς διακειμένοις πρὸς τὰ μέλλοντα 


κακά. 


\ 4 N ? ’ \ ~ ~ ὃ 4 
3 TA Ano ‘rpinosoz: Παροιμία ἐπὶ τῶν ἀληθῶς λεγὸμένων, D 


X ἔχων] ἔπαινον ἑαυτοῦ ἔχον Ρ. 

Σ μηκέτι] μὴ καὶ τὶ H. 

2 Συρβήνη) De Σύρβη Hesy- 
chius, et pluribus Atheneus lib. 
XV. [p. 697 E.] Etymologus : 
Συρβηνέων χορὸς, ὁ τεταραγμένος καὶ 
συώδης, ἀπὸ τοῦ τοῖς κυσὶν ἐκιφωνουμέ- 
vv. SCHOTT. Mox σύβας P.H. 

ἃ Σκύτη)] Erasmus in adagio : 
Mens est in tergoribus ; vertit, de 
tergoribus boum, Hen. Stephanus 
accepit de loris ac scuticis, quibus 
servi a dominis ceduntur. Ari- 
stoph. in Vespis [641.] Ἦ μὴν 
ἐγώ σε τήμερον βλέπειν σκύτη ποιήσω. 
Atheneus libro XIII. quem lo- 
cum idem typographus sic emen- 
dabat [p. 568 E.] ὄντως γὰρ ἄριστα 
χωλὸς olds τοῦ κρηειδοποιοῦ πατρὸς οὐ 
πολλά σε σωφρονίσαντος καὶ διδάξα»- 
τὸς σκύτη Préxew. Ubi antea πρὸς 
conjicit per compendia scriptum, 
pro πατρός. Quod mendum fre- 
quenter in Apostolii parcemiis 
typis evulgatis commissum ob- 


servavi. Diversum ab hoc, quod 
ἀπὸ τοῦ σκυθροῦ molesto, σκυθρωπὸν 
Greeci dicunt pro tetrico ac vul- 
tuoso. Vitiose autem hic στύτη 
βλέπε; excusum erat pro σκύτη. 
Sic Maro Ecl. III. ver. 8. trans- 
versa tuentibus hircis, Et Greci, 
βλέκειν ἔρημον καὶ Τιτανῶδες Breweis. 
Et id genus alia. SCHOTT. Vid. 
Schol. Aristoph. Pac. 668. 

Ὁ Χρυσογενεῖ] Χρυσῷ γώει cum 
Schol. Aristoph. Vesp. 641. 

ὁ τρίποδος) De tripode Apollivis 
Atheneus libro II. [p. 37 F.] 
Strabo lib. IX. (607=641.] et 
Eustathius IA. «’. [740, 12.] ac de 
recentioribus Hadrianus Junius 
in Animadversis lib. II. cap. 3. 
Ob. Gifanius in Lucretium, et 
*Joach. Camerarius in Problema- 
tum decuriis, de utroque tripodum 
genere cum militari, tum oracu- 
lorum. De origine tripodis Sui- 
das, quem vide. Πυθών autem 
emendandum censui e depravato 
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ὅτοι ἀπὸ τοῦ engine τρήτοδος, ἢ ἀπὸ τοῦ “Πνϑαγορικοῦ. Tiwi A 
γὰρ πονηρῷ χρωμένῳ πολλὰ ἄτοπα 6 θεὸς aiveine, Kai τέλος 


© éxeize, 


Ταῦτά tos ἐκ τρίποδος Δελφικοῦ ἐφράσατο Φοῖβος. 


’ Ἁ 
ΓΤ άλαντα Ταντάλου : Διεβεβόητο 6 Τάνταλος ἐπὶ πλούτῳ, 


ὡς καὶ εἰς παροιμίαν διαδοθῆναι. 


" ’ ‘ 
τὴν παροιμίαν, καὶ τὴν μὲν, TANTAAOT TAAANTA TAAANTIZETAI 


δ Q 
τὴν δὲ, Ταντάλου TAAANTA. 


\ ~ “ 
5 To Δωδοναῖον χαλκεῖον : Κεῖται παρὰ Μενάνδρῳ δ ἐν τῷ 


ό 


Ὁ Ἀρρηφόρῳ. 


Διπλὴῆν δὲ συμβέβηκεν εἶναι B 


Εἴρηται δὲ ἐπὶ τῶν πολλὰ λαλούντων, καὶ μὴ δια- 


4 A “ 9 ’ ~ 5. A 4 > ’ 
λειπόντων. Paci γὰρ ἐν Δωδώνῃ χαλκεῖον ἐπὶ κίονος ἐν μετεώρῳ C 


“«(βιδοδο-. λ λῷλε , ,ὕ ς / N ~ > 
κεῖσθαι" ἐπὶ dé ἑτέρου πλησίον κίονος ἑστάναι τὸν παῖδα ἐξηρτη- 


μένον μάστιγα χαλκήν᾽ πνεύματος δὲ κινηθέντος μεγάλου, τὴν 


4 A 3 \ 4 ? / \ 9 “ ΄ A 
μάστιγα πολλάκις εἰς τὸν λέβητα ἐκπίπτειν, Kal ἠχεῖν oUTw τὸν 


’ > N 4 4 
λέβητα ext χρόνον πολύν. 


ἹΤΈΡμέρια KAKA: Τὰ μεγάλα. 


per compendium Πυθαγόρου : et, 
qui turbat versus, ita forte con- 
stabit si Δελφῶν pro Δελφικοῦ le- 
geris. SCHOTT. 

ἃ Πυθίου) Πυθαγορικοῦ P. H. edd. 
vett. 

© ἐπεῖπε) ἀπκεῖτε H. 

ἔ Tédavta) Τάλαντα Zenobius 
alibi facta exponit, quod Eras- 
mum fugerat adag. Ζωπύρου τά- 
λαντα. Usi vero hoc adagio Ana- 
creon, et Epicharmus apud Sui- 
dam, et Plato in Euthyphrone ([p. 
11 D.) Antiphanes apud Athe- 
neum ([p. 230 E.] Ofay zor’ ἔσχε καὶ 
Θίβρων, 6 Ταντάλου Μαλακὸν ταλάν- 
τοις ἐκταλαντωθεὶς ἀνήρ. SCHOTT. 

& ἐν τῷ] ἐν τῇ Meinek. fr. Me- 
nand. p. 27. ἐν τῷ ἀρηφο. F. 

Ὁ ᾿Αρηφόρῳ] ᾿Αρρηφόρῳ lego, que 


comeedia Menandri est, Athenzi 


auctoritate. Suidas habet Αὐλη.- 
tpits, quee eadem est. Non dis- 
simulandum tamen alia longe sig- 
nificatione quam pro tibicina sum- 


Kai παροιμία ἐντεῦθεν, 


sisse Hesychium, aliosque Lexi- 
cographos, nimirum pro μυσταν 
yey. Demon parcemiographus 
apud eumdem Suidam aliam ada- 


D 


gli originem adfert, quam tamen - 


rejicit, commemoratque et hanc 
Zenobii. Lege et in Dodona 
Stephanun) περὶ πόλεων. Respexit 
huc Juvenalis Sat. VI. ver. 441. 
Tot pariter pelves, tot tintinna- 
bula credas Pulsari. Vaticanus 
aliter paulo exponit adagium : 
"Esl τῶν πολλὰ λαλούντων, καὶ μὴ 
διαλειπόντων" ἐν Δωδώνῃ γὰρ ἐπὶ κίονος 
χαλκεῖον ἵστατο, ἐπὶ δ᾽' αὐτοῦ πλη- 
σίον παῖς ἐξηρτημένος μάστιγα χαλκὴν 
πνεύματος κινοῦντος εἷς τὸν λέβητα 
ταύτην ἐνέβαλεν, καὶ οὕτως ἦχος ἀπε- 
τελεῖτο μέγας. SCHOTT. Vid. 
Excerpta e Strabon. VII. p. 
478=507. Eustath. Il. p. 335, 
336. 

i Τερμέρια] Mutilus hic Zeno- 
bius videatur, quod adagii origi- 
nem exponere voluerit, non ab- 


3C 


7 
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kTerphai γέγονας : Παροιμία' τὸν "Hpaxdta yap. φασὶ τε- A 

τράδι γεννηθῆναι, καὶ ἔνδοξον ὄντα καὶ ἐπιφανέστατον ἄλλῳ Taras 
“ Ψ Ε eS e 4 9 NN w~ Κ᾿ , M , 

πωρεῖν. "Ἔστιν οὖν ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν ἄλλοις πονούντων. Μέμ- 


νηται ταύτης Πλάτων ὁ κωμικός. 


θεὸν νομισθῆναι. 


Φασὶ δὲ αὐτὸν καὶ τετράδι 


I[Tprrénoz ΔαλίστεροσΣ : Μέμνηται ταύτης Μένανδρος ἐν B 


4 
ΠΙλοκίῳ. 
~ 3 ’ ’ 3 “ 
τοῖς ὀπισθίοις μέλεσιν ἠχοῦσι. 

λούντων. 


’ ? / ~ 4 3 Ν ‘N 
Ἐπειδὴ αἱ τρυγόνες ov μόνον τῷ στόματι, ἀλλὰ καὶ 


Tarreras δὲ éwi τῶν πολλὰ Aa- 


9 ἹὨΤΈΝΕΔΙΟΣ ἄνθρωπος : Τένης ὁ Κύκνον διαβληθεὶς Ὁὑπὸ 


“~ 4 e o > 8 \ 93 Ἁ e AN ~ . 
τῆς μητρυίας ὡς πειράσας αὐτὴν καὶ ἐμβληθεῖίς ὑπὸ τοῦ πατρὸς C 
εἰς λάρνακα, ἐσώθη διὰ τῆς θαλάσσης εἰς Τένεδον τὴν νῆσον. 
᾿Ενομοθέτησεν οὖν, ἐπὶ τῶν δικῶν ἴστασθαι ἄνθρωπον πέλεκυν 


solverit. Suidas supplebit, qui a 
loco in Caria Termerio derivat, 
ubi tyrannorum carcer. Melius 
tamen in Theseo Plutarchus [p. 
513.] de Termero humana capita 
crudelem in modum confringente, 
eademque poena ab Hercule af- 
fecto. Simile ab Erasmo allatum 
exemplum de Gallieno Imp. sed 


‘obscure, perspicue magis Trebel- 


lius Pollio, et Coelius Rhodiginus 
lib. XI. Antiqu. Lectionum cap. 
7, SCHOTT. Vid. Schol. MS. 
Vat. in Euripid. Rhes. sos. 

K Terpdds] Vatic. ita extulit, 
Τετράδι μὲν γέγονας τοίχου. Eadem 
sed uberius Suidas, et Eustathius 
in Iliad. β΄. Sic et apud L. Flo- 
rum Pyrrhus Epirota Herculis se 
sidere natum, repullulantibus pre- 
lits queritur. SCHOTT. Eustath. 
Il. β΄. p. 302. α΄. 1353, 6. Od. ε΄. 
1534, 34. Dedi φασὶ cum B. pro 

of. 


1 Τρυγόνος] ASlianus proverbium 
adfert, eademque de turture libro 
XII. Animal. cap. 10. quasi 
utrimque sonet, forte quod toto 
corporis motu. Gemitus autem 
propria ejus vox. Hinc Maro: 


Nec gemere aéria cessabit turtur 
αὖ ulmo. De feminis loquacibus 
etiam Theocritus in Syracusanis 
(XV. 88.] Tpuydves ἐκναισοῦντι 
πλατυάσδοισαι ἅκαντα. Plocii porro 
nomine Satyram quoque Menip- 
peam togatorum doctissimus M. 
Varro apud Nonium inscripsit. 
SCHOTT. Vid. Schol. Cod. 
Lips. ad Il. s’. 311. Eustath. p. 
7513 

m Tevédioc} Suidas singulatim 
hec uberiusque commemorat, ut 
Cycni fabulam, ac de Hemithea 
Tenes sorore cists una imposita ; 
a quo et diversus abit in Phocicis 
Pausan. Legendus et Stephanus, 
qui de nummo securi impresso 
eadem que Suidas refert. Varia 
hinc ducta proverbia: Tenedius 
homo, patronus, bipennis, tibtcen, 
tegula. Cicero lib. Il. Epist. ad 
Q. Fratrem: Tenediorum libertas 
Tenedia securi precisa est. De 
Tenedo vero insula Maronis in- 
terpretes ad illud: Tenedos no- 
tissima fama insula. SCHOTT. 
Vid. Conon. Narr. 28. 

D ὑπὸ τῆς---ἐμβληθεὶς accesserunt 
ex P 
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ἔχοντα κατὰ νῶτα τοῦ κρίνοντος Kal τοῦ κρινομένον, ἱνα ὁ ἁλοὺς A 
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εὐθὺς τῷ πελέκει πληγεὶς ἀποθάνη. Εἴρηται οὖν ἡ παροιμία καὶ 
ἐπὶ τῶν φοβερῶν τὰς ὄψεις" 6 γὰρ τὸν πέλεκυν ἔχων φοβερὸς 


ἐφειστήκει. 


9 ’ A φ᾿ 
ἐν παλαιότητι, ἢ ἐπὶ τῶν πολλὰ θρηνούντων. 


Μέμνηται ταύτης ἐν 'Εφεσίῳ Μένανδρος. 
°TA Ναννάκου : Εἴρηται ἡ 


παῤοιμία ἐπὶ τῶν θαυμαζομένων 
Νάννακος yap ἐγέ- Β 


veto Φρυγῶν βασιλεὺς, ὡς φησὶν "Ἑρμογένης Pev τοῖς Φρυγίοις, 
πρὸ τῶν Δευκαλίωνος νόμων" ὃς προειδὼς τὸν μέλλοντα κατα- 
κλυσμὸν, συναγαγὼν πάντας εἰς τὰ ἱερὰ μετὰ δακῤύων ἱκέτενεν. 


"Ἡρώδης δὲ ὁ ἰαμβοποιὸς φησὶν, 


σ 
ἵνα τὰ Ναννάκον κλαύσω. 


A 4 ἡ δ ’ὔ’ 
Ta TPIA ΤΩ͂Ν ΕἸΣ TON Θάνατον : Μέμνηται ταύτης * Ἀλέ- 


ξανδρος ἐν Αἰπόλοις. 


, : \ Φ 
5 Ἀριστείδης μὲν οὖν φησιν, ὅτι ὃ pave 


τευόμενος ἐν Δελφοῖς σεσημασμένον ἐλάμβανε τὸν χρησμόν᾽ καὶ 
προείρηται αὐτῷ, εἰ λύσει πρὸ τῆς νενομισμένης ἡμέρας, ἕξει μίαν 
τῶν τριῶν ἢ γὰρ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτὸν ἔδει στερηθῆναι, ἢ τῆς Ὁ 
χειρὸς, ἢ τῆς γλώττης. Ἄλλοι δέ φασιν ὅτι τῷ καταγινωσκομένῳ 
θάνατον τρία προσεφέρετο, ξίφος, βρόχος, κώνειον. 


© Τὰ Ναννάκου] Mire hic ἃ scrip- 
toribus variatum. Suidas cum Ze- 
nobio Nannacam nominat, quem 
Stephanus πολιογράφος [v. Ἰκόνιον] 
(qui et in fabula mire variat) 
Annacum prima a capite N littera 
extrita. Erasmus Cannacam ne- 
scio quid secutus Chil. II. Cent. 8, 
[19.] Post tamen Chil. IV. Cent. 1. 
{46.] Nannacum appellat. Pro ἵνα 
τὰ Ναννάκου apparet legisse Ste- 
phanum ἐπὶ Ναννάκου κλαύσειν. Va- 
tican. vero cod. τὰ ἀπὸ Ναννάκου 
κλαύσι, et pro τῶν Δευκαλέωνος νόμων, 
longe malim χρόνων rescribi, si fa- 
veant membrane, nisi si reddas an- 
te Deucalionem. SCHOTT. χρόνων 
Suidas p. 3483 B. Mox NdwexacF. 

P ἐν τοῖς; Φρυγίοις) Hermogenem 
ἂν τῷ περὶ Φρυγίας citat Schol. 
Apoll. Rhod. II. γ24. Eundem 
librum respexisse videtur Steph. 


᾿ἀὐλῇ. 


Byz. ν. ᾿Αζανοί. 

4 Τὰ τρία] Suidas eadem narrat 
copiosius Centur. XIII. admiscens 
et illud hic prover. τὰ τρία παρὰ τῇ 

D Suspecta vero mihi lectio: 
᾿Αλέξανδρος ἐν Αἰπόλοι. Theodorus 
Canterus calamitate mihi carior, 
tentarat olim ὁ Αἰτωλός. Sed pro- 

ius factum est vihil, quam ut 
Αλεξιν substituerem, comicum 
laudatum a Suida, et plurimas 
ejus fabulas Dipnosophista recen- 
set; verum nihil mutandum a li- 
bris defectus censeo. SCHOTT. 

Τ᾿ ᾿Αλέξανδρος] Nomen Anaxan- 
dridis hic restituerit Hemsterhus. 
ad Aristoph. Plut. p. 324. Sed 
vid. Méinekii Queest. Scen. LIT. 
Ρ. 25. “Aaegic Suidas p. 3503 A. 

5 ᾿Αριστείδης) An parcemiogra- 
phus, cujus librum tertium citat 
Atheneus XIV. p. 641 A.? 


302 


12 


13 


480 


PROVERBIA 


CENT. 


‘To περὶ Aptn σκότος : Ἀριστοτέλης φησὶν ἐν τῇ Σαμίων A 
πολιτείᾳ, LIpsyvéag πολλοὺς ὑπὸ Μιλησίων ἀναιρεθῆναι περὶ τὴν 
καλουμένην Δρῦν' ὅθεν καὶ τὰς “TI piyvéag γυναῖκας ὀμνύναι τὸ 


περὶ APTN σκότος. 


ΧΤᾺΣ EN THI GAPETPAI Ψηφῖδασ : Y@vAapyos φησὶ τοὺς 
Σκύθας μέλλοντας καθεύδειν ἄγειν τὴν φαρέτραν, καὶ εἰ μὲν ἀλύ- Β 
’, \ ἐ 9, > + , / 2 \ hg 4 

πὼς τύχοιεν τὴν ἡμέραν ἐκείνην διώγοντες, καθίεναι εἰς THY Pape- 


τραν Unpida λευκήν εἰ δὲ ὀχληρῶς, μέλαιναν. 


N 4 ~ 
‘Eri τοίνυν τῶν 


’ ‘ ~ A 7 τ 
ἀποθνησκόντων ἐκφέρειν τὰς φαρέτρας, καὶ ἀριθμεῖν τὰς ψήφους 
‘ 3 ς 7 ’ e \ 3 ’ Ἁ 3 ’ 
καὶ εἰ εὑρεθείησαν πλείους αἱ AevKat, εὐδαιμονί ζειν τὸν ἀπογενοό- 


t Τὸ περὶ δρῦν] Eamdem histo- 
riam uberius Plutarchus in Pro- 
blematis [p. 295 F.] commemo- 
rat, ut: Prienensium uxores ob- 
testari ac jurare per Quercum 
consueverint. Illum adi. Nec dis- 
simile quod in Sacris Jitteris legi- 
mus, imprecatum monti Gelboé, 


quo Saul cecidisset, 2 Reg. i. 


ver. 21. Ὄρη τὰ ἐν Γελβουὲ μὴ xa- 
ταβάτω δρόσος, καὶ μὴ ‘| ὑετὸς ἐφ᾽ 
ὑμᾶς, καὶ ἀγροὶ ἀπαρχῶν, ὅτι ἐκεῖ 
προσωχθίσθη θυρεὸς δυνατῶν, θυρεὸς 
Σαοὺλ, οὐκ ἐχρίσθη ἐν ἐλαίῳ. Va- 
ticanus autem liber hoc loco, 
τὸ παρὰ Δρῦν σκότος, non περί. 
SCHOTT. 

" Πριηνέας] Πριηνέων vel Πριη- 
νείας Wyttenbach. ad Plutarch. 
II. p. 295 F. 

Χ Τὰς ἐν τῇ φαρέτρᾳ) Erasmus 
adayium ab extremis hisce Ze- 
nobii verbis sic conformabat, 
᾿Αγαθὴ ἐκ τῆς φαρέτρας ἡμέρα; 
quem vide et adag. Creta notare, 
et, Album calculum addere. Ju- 
nius vero similia profert de can- 
dida die, et faba e Plutarcho in 
Pericle Centuria III. adagio 59. 
Quibus adde ex eodem Plutarcho 
᾿Αγαθὸν φῶς, Ominari in aurora so- 


‘litos veteres. Hesychius: λευκὴ 


ἡμέρα, ἀγαθή. Phrynichus in voci- 


bus Atticis: Λευκὴν ἡμέραν διωγα- 
γεῖν, τὴν ἡδεῖαν καὶ ἱλαράν. Catullus:. 
Fulsere vere candidi tibi soles. Et 
iterum: Fulsere quondam candidi 
tibi soles. Mox lego et verto ἐκφέ- 
pew τὴν φαρέτραν, non multitudinis 
numero τὰς φαρέτρας. Nunc etiam 
Vaticani cod. breviorem explana- 
tionem representabo. Sic enim 
ille concise: Τῶν els τὴν φαρέτραν. 
Φίλαρχος φασὶ τοὺς Σκύθας ἀλύπως 
τὴν ἡμέραν διωγαγόντας ψῆφον ἐμβάλ- 
λειν εἰς τὴν φαρέτραν λευκήν ὀχληρῶς 
δὲ μέλαιναν. ᾿Ἐπὶ τῶν ἀποθνησκόντων 
τοίνυν ἀριθμεῖν τὰς ψήφους" καὶ εἰ 
πλείους αἱ λευκαὶ ηὑρίσκοντο, ηὐδαιμό- 
wilov τὸν ἀκογενόμενον᾽ ὅθεν παροιμιοι- 
θῆναι τὴν ἀγαθὴν ἡμέραν συνέβη λε- 
γόντων τῶν ἐκ τῆς φαρέτρας ὑπάρχειν. 
Καὶ Μένανδρος τὴν ἀγαθὴν ἡμέραν 
λευκήν φησιν ἐν Λευκάδι. Ilbud 
etiam incertum δὴ Φύλαρχος per v 
historicus ille nominandus, ut 
Athenezus persepe advocat: de 
quo et Suidas scripsisse de In- 
ventis; an Φίλαρχος per s, ut Plu- 
tarchus nominat in vita Camilli, 
Pyrrhi, et Arati: itemque Hygi- 
nus. SCHOTT. 

Y Φίλαρχος) Φύλαρχος P. H. Vid. 
Bentlerum ad Horat. Carm. I. 
36, 10. 
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μενον. "Ὅθεν παροιμιασθῆναι; τὴν ἀγαθὴν ἡμῶν ἡμέραν λεγόντων Α 


ἐκ τῆς φαρέτρας εἶναι. Καὶ Μένανδρος δὲ φησὶν ἐν " Λευκαδίω, 


τὴν ἀγαθὴν ἡμέραν λευκὴν καλεῖσθαι. 


4 \ id 
14 Ti σοι ο Ἀπόλλων KEKICAPIKEN; Τὸ KEKI@APIKEN, οἷον, 
ἐμαντεύσατο" ὡς φησιν δ᾽ Αἰσχύλος ἐν Αἴαντι Λοκρῷ. 


¥ 
15 Tatrdé sor καὶ Πίϑθια καὶ δΔήλια: Ἢ παροιμία εἴρηται B 


4 NA “Ὁ ” Ἁ ΩΝ 4 
ἐπὶ τῶν VOTATA καὶ τελευταία TolovyTwy. 


Μέμνηται δὲ αὐτῆς 


᾿ Μένανδρος. Φασὶ δὲ, ὅτι Πολυκράτης "ὁ Σαμίων * .* * 
Τάδε Μέῆλδοςσ οἵ φυλάξει : Δικαίαρχος φησὶν, ὅτε μελλού- 
ons τῆς Ἐξέρξον στρατείας γίνεσθαι, οἱ "Ἕλληνες ἀπογνόντες τῆς 


d ὔ N > 74 > w > 3 > 7 4 
σωτηρίας, Tas οὐσίας αὐτῶν ἀνήλισκον, ἐπιλέγοντες, TASE C 


16 


A 4 r 
Magaos or ΦΥΔΑΒΞΕΙ. 


’ 4 47 Ν ww 2 , / 
17 Ti ork Απήγεο, INA ΘΗ͂ΒΗΣΙΝ HPas ΓΈΝΗΙ; Ταύτης 


2 Λευκαδίῳ----φησὶν----καλεῖσθαι 
Δευκαδίᾳ----φασι----καλεῖ Meinekius 
F. Menand. p. 107. 

8 Αἰσχύλος) Sophoclis eadem 
tragoedia supra laudata Cent. V. 
adag. 98. Sed hi tragici et sen- 
tentias, ut diximus, οἱ titulos 
sepe communes habuerunt. 


SCHOTT. Σοφοκλῆς ap. Dindorf. 


n. 18. 

b ὁ Σαμίων] Nisi quid judicans 
fallor, nihil hic opis adferente 
Vaticano, aut Insignite corruptus 
hic locus est, aut certe turbatus 
ac mutilus, ut que uncis inclusi- 
mus, et asteriscis signavimus, ea 
alterius esse proverbii existimem. 
Suidas enim in Πύθια καὶ Δήλια 
alia adfert de Polycrate ludos fa- 
ciente, que et Apostolius est 


mutuatus (XVII. 95.} adduntque 


Epicurum Epistola ad Idome- 
neum hoc usum adagio, quod ta- 
men non reperias in ea quam lib. 
X. Laértius recitat. Erasmus 
Suidam secutus in dict. Ταῦτά σοι 
καὶ Πύθια καὶ Δήλια. Chil. IL. 
Cent. VI. adag. 8ο. sic ait: Na- 
tum aiunt ab oraculo quodam red- 
dito Polycrati Samiorum tyranno. 
Nam is posteaquam Rheneam in- 


sulam cepisset, eamque consecras- 
set Apollini, constitutis apud De- 
lum ludis pulcerrimis, Delphos 
misit, consulturos, utrum oporteret 
eos ludos Delos an Pythios appel- 
lare. Respondit oraculum, Ταῦτά 
σοι καὶ Πύθια καὶ Δήλια, futurum 
innuens, ut propediem excederet 6 
vita: idque evenit. SCHOTT. 
Post Σαμίων folium vel amissum 
vel transpositum. Nam que edd. 
statim exhibent, ea proculdubio 
ad I. 30. pertinent, quo, sententia 
poscente, relegavimus. Vid. B. 
894. In P. H. ἢ. |. continuo 
sequuntur IT. 37—-59. 

ς Τάδε Μῆδος] Vereor ne ἀνιστο- 
ρησία sit: Herodotus enim, Plu- 
tarchus, Aristoteles, et Maximus 
Tyrms, oraculum datum aiunt, 
ut ligneis se moenibus cingerent 
Athenienses, quod Themistocles 
de triremibus dictum persuasit, 
et ad Troezenem ac Salaminem 
cum conjugibus concesserunt. 
Auctor Cicero, ac Nepos Corne- 
lius. SCHOTT. 

d ἑαυτῶν σωτηρίας τὰς οὐσίας} owe 
τηρίας, τὰς οὐσίας αὐτῶν P. F. et ni 
fallor H. 


482 PROVERBIA Cent. 


Φασὶ δὲ, ore ἐν Θήβαις ci A 
Καὶ Ἀριστοτέλης 


“Πλάτων ἐν Μενέλεῳ μέμνηται. 
ἑαυτοὺς ἀναιροῦντες οὐδεμιᾶς τιμῆς μετεῖχον. 
δέ φησι περὶ Θηβαίων τὸ αὐτὸ τοῦτο, ὅτε τοὺς αὐτόχειρας ἑαυτῶν 
γινομένους οὐκ ἐτίμων. Td οὖν, “Ina ἥραςξ TENHI, κατ᾽ εὐφη- 
μισμὸν εἴρηται. 

fTyeanot γῆρας : ᾿Επὶ τῶν πολυχρονίων καὶ ὑπεργήρων τἄτ- Β 
τεται. Saki ete δὲ, ὅ ὅτε Τιθωνὸς κατ᾽ εὐχὴν τὸ γῆρας ἀποθέ-. 
μενος τἔττιξ ἐ ἐγένετο, ὡς φησὶ Κλέαρχος ἐν τῷ περὶ βίων. 
19 Τὸ θερμὸν τοῦ ὀβελοῦ: ᾿Επὶ τῶν ἀναιρουμένων τὰ χείρονα 


18 


9 ~ 0 » e 4 4 δὲ 9 AN 

ἀντὶ τῶν κρειττόνων εἴρηται ἡ παροιμία. ἩΜετενήνεκται δὲ ἀπὸ 
~ φ᾿ 9 4 

τῶν ἀπείρως δρασσομένων κατὰ τὸ πεπυρωμένον τῶν ἀβελίσκων. Ο 


Μέμνηται ταύτης & Σοφοκλῆς. 





20 δ᾿ Ὑπὸ παντὶ λίθωι: Παροιμία, 
Ὑπὸ παντὶ λίθῳ σκορπίος καθεύδει. 
21 ΕὝΔΑν Kxparrdzein: ‘Eni τῶν μάτην βοώντων ἡ παροιμία 


6886. 


€ Πλάτων ἐν Μενέλεῳ] Suidas bic 
Platonem in Menelao et sepius 
advocat, addita awplius syllaba, 
non in Meneo; comicum acci- 
piens, non philosophum. Idem 
παρὰ τὴν ἱστορίαν dictum prover- 
bium notat; noster vero κατ᾽ εὖ- 
φημισμόν; quod schema boni omi- 
nis in contrarium vertit sinistra. 
Ut Abire et Vixisse, pro, mortuum 
Mortis enim scevum no- 
men erat. Erasmus Zenobium 
sequitur, Chil. 11. Cent. VIII. 
adag. 15. vertitque sic Cognatus : 
Quid non detrectas, ut heros The- 
bis fas? SCHOTT. Mey P. 
edd. vett. 

ἔ Τιθωνοῦ} Suidas hoc loco et in 
καταγηράσαις Τιθωνοῦ βαθύτερον fa- 
bule etiam meminit, quam co- 
piose poéte, Homerus, Naso, et 
Lycophrenis interpres ac Diodo- 
rus narrant. Horat. lib. II. Oda 
15. Longa Tithonum minuit se- 
mectus. Utitur adagio Lucianus 
[D. Mort. VIE. 1.] Kat ὑκὲρ Tidw- 
viv ἔζη ὁ γέρων. SCHOTT. 


Β Σοφοκλῆς] Fr. 940. 

h ‘fxd savti] Usum adagii, 
quia preterit Zenobius, hunc tri- 
buit Hen. Stephanus, sequius 
quam Erasmus, ut hoc significet, 
inter omnes homines, insidiosos 
et fallaces quosdam reperiri. Ni- 
candri interpres [Ther. 19.] et 
Suidas ὁ Sophoclis Captivis hec 
adfert: Ἔν παντὶ γάρ τε σκορπίος 
φρουρεῖ λίθῳ. Aristoph. in Thes- 
moph. (535.] Τὴν παροιμίαν 2% 
ἐπαινῶ Tey wadasdy’ ὑπὸ λίθῳ γὰρ 
Παντί που χρὴ Μὴ δάκῃ ῥήτωρ ἀϑρεῖν. 
Legiturque integre in Scholiaste, 
et Athenzi illo fragmento, quod 
doctissinus Canterus in Novis 
evulgavit lectionibus. Vaticanus 
autém lib. ita explanat : Ὑπὸ παντὶ 
λίθῳ σκορπίος. ᾿Ἐλλεέκει τὸ ὑπέστιν. 
Ἐπὶ τῶν κακοήθων καὶ ἐριστικῶν. 
Παραινεῖ δὲ μὴ προτελῶς λαλεῖν τοῦ 
μὴ δηχθῆναι. SCHOTT. ' 

i Ὕλαν»). 6 Hyla trita jam 
fabula vel ex Theveriti Idyllio 
XIII. quod Hylas inscribitur. Sic 
enim ibi [v. 58.] Τρὶς μὲν “Tray 
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εἴρηται, "Ἐπειδὴ τὸν "Ὕλαν ἀφανὴ γενόμενον 6'Hpaxdize ἀποβὰς A 
τῆς Ἀργοῦς, καὶ μετὰ κρανγῆς πολλὰ ζητήσας, οὐχ, εὗρεν. 
᾿Ἰστορεῖται δὲ περὶ τοῦ Ὕλα, ὅτι ἡρκάγη Ὁ παρὰ τῶν Νηρηΐδων 
διὰ κάλλος. Φασὶ γάρ τινες, καὶ τὸν "᾿Ηρακλέα σύμαλουν 
γενέσθαι τῷ ‘Taco μετὰ καὶ τοῦ “Fra, διὰ δὲ τὴν τούτον 
ἀπώλειαν λυπηθέντα τὸν ᾿Ηρακλέᾳ εἰς Μυσίαν ἀπολειφθῆναι. B 
“κεῖσε yap, οἱ Ἀργοναῦται προσχόντες, τὸν "ἴἼλαν "᾿Ηρακλέους 
ἐρώμενον πρὸς θήραν πέμπουσιν ὁ δὲ διὰ κάλλας ὑπὸ Νηρηΐδων 


δ ἃ 3 id 
ἄρπαγεις ἀνεβοησε. 


Καὶ Πολύφημος ἀκούσας αὐτοῦ βοήσαν- 


, \ , 4... 7 eA ~ Κ᾿ 7 
τος, σπασάμενος τὸ ξίφος ἐδίωκεν, Uma ληστῶν ἄγεσθαι νομί Co, 
καὶ δηλοῖ περὶ τούτου "Ἡρακλεῖ" ™™ ζηῃτήσαντος δὲ πολλὰ τὸν Ὕλαν Ο 
Ἢ , , ae , ὲ Ware, > vA , 
“Ἡρακλέους, καὶ μὴ ὑποστρέψαντος δια λύπην, ewes τὸν ξητού- 


μενον οὐχ, εὗρεν, ἡ ναῦς ἀνήχθη. Καὶ "Ἡρακλῆς πρὸς “Apyos 


ὑπέστρεψεν. 


4 4 \ 4 A 4\ ow 
2”T,op AE DINON XPH3TON OTAEN AN °rEKOIs: Tovro 
“ ‘ Ψ / 
Δημητρίον τοῦ "Αλικαρνασέως φασὶν εἶναι λέγοντος, 
Οἶνας τοῦ χάριέν τε φέρειν ταχὺς ἵππος ἀοιδῶν" 


ὕδωρ δὲ πύνων χρηστὸν οὐδὲν ὧν τέκοις. 


dicey ὅσον βαθὺς ἤρυγε λαιμός, &c. 
Quem ita Maro, ut alias semper, 
expressit Ecl. VII. His adjungat 
Hylam, naute quo fonte relictum 
Clamassent, ut littus Hyla, Hyla 
omne sonaret. Ubi Servius le- 
gendus, et Apollonius, ejusque in- 
terpres copiose, Strabo item, et 
Suidas, qui ἐξελθεῖν ὑδρευόμενον, 
aquatum ivisse, alt, non, ut nos- 
ter, πρὸς θήραν venatum, fortasse, 
quod Nereides aquoree sint Ca- 
tullo, ac pelagi Nymphe Na- 
soni, ut Hamadryades. silvarum. 
SCHOTT. " 

K κραυγάζειν} κραυγάζεις Ῥ. 

1 ἱστορεῖται δὲ] Vid. Apollodor. 
I. g, 19. 

M παρὰ τῶν Νηρηΐδων} Leg. ὑπὸ 
τῶν Κρηνίδων, et mox. VALCK. 

MM ζητήσαντι) Corr. ζητήσαγτος 
cum Heynio ad Apollod. 

Ὁ “ὝὝδωρ δὲ] Demetrii hoc vini 
elogium Nicerato attribui video 


lib. I. "AvGoa. εἰς οἶνον, et ἄδηλον re- 
fertur apud Atheneum initio lib. 
II. [p. 39 C.] at aliter paulo: 
O. τῶ χαρίεντι wéres μέγας ix- 
aes ἀοιδῷ. In Cratinum autem 
comicum, qui et κῴδιαν pro re vi- 
lissima, dictus est, scriptum hoc 
epigramma testaptur, de quo et 
Horatius Flaccus lib. I. Epist. το. 
Prisco si credis, Maecenas docte, 
Cratino, Nulla placere diu nec vi- 
vere carmina possunt Que scri- 
buntur aque potoribus, ἕο, Ἐπ 
Epist. 5. Facundi calices quem 
non fecere disertum.. Idem et Ex, 
nium vinosum facit, atque Home- 
rum. Aeschylum item nisi potum 


tragoedias acripsisse auctor est in 


Sympos. Plutarchus. Quod et 
acino sit uve passe extinctus 


D 


Anacreon, testis C. Plinius libro 


VEL. cap. 7. Ebriosum etiam fuisse 
poemata ejus clamant. SCHOTT. 
9 τέκῃς] τέκοις hic et infra P. H. 


4384. ΡΒΟΝΕΒΒΙΑ Cent. 


\ “. , 
Ρ ὙΠΕΡ τὰ EXKAMMENA: ἀφΦαάῦθλλος ἐγένετο πένταθλος Πόν- A 
, , VN 
τιος, ὃς ἐδόκει μέγιστα δισκεύειν καὶ ἄλλεσθαι" ἐπειδὴ "οὖν ὑπὲρ 
Ν 3 ’ὔ 4 4 > ‘ \ 9g \ 
τοὺς ἐσκαμμένους πεντήκοντα πόδας εἰς τὸ στερεὸν ἥλατο, τὸ 
συμβὰν εἰς παροιμίαν περιέστη. 


23 


ν Ἁ ~ Ἁ ¥ 
24 ὝΔΩΡ ΠΑΡΑΡΡΈΕι : Avry τάττεται ἐπ’ τῶν "ἐκ παντὸς ἔργον 
3 4 Ἁ , 
ἐπαγγελλομένων καταπράξασθαι τὸ προκείμενον. Merevyvextas B 


a 9 AN ~ e oN ᾿ ~ 9 ς᾽» ~ 9 [4 Ἁ 
δὲ ἀπὸ τῶν ὑπὸ σπουδῆς εἰς ῥέοντα πλοῖα εἰσβαινόντων, καὶ παρα- 


25 


26 


’ ~ , 
βαλλομένων τῷ κινδύνῳ. 
πέτισιν. 


Μέμνηται αὐτῆς Κρατῖνος ἐν tApa- 


ut , co. av / 2. ow , 
ὙΠΕΡΟΥ ΠΕΡΙΤΡΟΠΗ͂ : Αὐτὴ τέτακται ἐπὶ τῶν πάντα ποι- 


’᾽ \ Q 4 
οὔντων καὶ μηδὲν περαινόντων. 
Ἥρωσιν. 


Μέμνηται αὐτῆς Φιλήμων evC 


4 ἡ ἣν “ 9 4 ¥ e , ᾿ 
ΥὟΔΡΑΝ TEMNEIZ: “Eni τῶν ἀμηχάνων εἴρηται ἡ παροιμία 


Ρ Ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα) Vatica- 
nus codex: Ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα 
πηδᾶν. ᾿Απὸ Φαύλλου τοῦ πεντάθλου. 


Te δὲ εἰς ὃν ἐπιγέγραπται" πέντε πεν-- 


τήκοντα πόδας πήδησε Φαῦλλος. ᾿Επεὶ 
γὰρ ὑπὲρ τοὺς ἐσκαμμένους πεντήκοντα 
πόδας, ἑτέρους πέντε εἰς ὕστερον, εἰς 
παροιμίαν περιίστη. Sic et Lucia- 
nus. addit πηδᾶν, et Basilius M. 
Homilia VI. in Hexaémeron, et 
Chrysost. alibi, ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα 
ἐπιχειρεῖν. Suidas non Opuntium, 
sed Crotoniatam facit, ac depra- 
vate hic Φύλλος editum repperi, et 
Πόντιος, melius ᾿Οπούντιος In Basi- 
lien. editione. Meminit et Pollux 
lib. ΠῚ. Onomastici. [8. 151.] 
Utitur autem Plato in Cratylo 
{p. 413 A.] et Lucianus in Som- 
nio (c. 6.] Divus item Chrysosto- 
mus in Epist. II. ad Corinth. 3. 
cap. Hinc ductum, quod can- 
cellis ac fossis stadia circumscri- 
berentur, indeque alia nata pro- 
verb. De scammate egredi, apud 
Hieronyinum: 4d scamma pro- 
ducere, apud Tertullianum lib. ad 
Martyres : aliaque de scammate a 
doctis .hominibus observata, ut 
Paulo Leopardo Belga lib. I. Mis- 


é 


cellan. capite 22. et Heeschelio 
Notis ad Photii Greec. Bibliothe- 
cam. SCHOTT. Vid. Schol. Pla- 
ton. p. 15. 

4 Φύλλος] Φαῦλλος leg. 

T αὖ] oy Ρ. Η. 

8 παντὸς} ἐκ παντὸς P. Η. 

t Δραπέτησιν) Leg. Δραπέτισιν. 

Ὁ Ὑπέρου ext pony | Vatican. Ὑπέρου 
περίτροφον. “Emi τῶν πάντα τὰ αὐτὰ 
ποιούντων, καὶ μηδὲν περαινόντων. Plu- 
tarcho περιτροπὴ est, Hesychio weps- 
στροφή. Hesychius similiter ex- 
plicat de iis qui faciunt, von pro- 
ficiunt tamen. Suidas bis conti- 
nenter attulit, nunc περιτροπὴ, NUNC 
περίτροφον apponens. Et Platonis 
comici hec ex Adonide: Εἶτ᾽ οὐχ 
ὑπέρον μοι περιτροπὴ γένηται. Utitur 
et Plato philosophus in Theeteto, 
[p. 209 E.} et adversus Stoi- 
cos Plutarchus [p. 1072 B.] 
SCHOTT. Vide Schol. Platon. 
Ρ. 33- Dedi περιτροπὴ pro ἐπιτροπή. 

X αὐτῆς) ταύτης H. 

Υ Ὕδραν] Utitur Plato lib. IV. 
[p. 426 E.] de Rep. Lucianus in 
Amoribus [ } et Plutarchus 
de Alexandri fortuna [p. 341 F.] 


ὝὝδραν τέμνων ἀεί τισι πολέμοις ἀνα- 
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διὰ τὰς τῆς "“Ὑδρας κεφαλὰς, as τέμνων 6 "Ηρακλῆς οὐδὲν μᾶλ- αὶ 
λον ἐκράτει τῆς "Ὑδρας, ἀναδιδούσης ἄλλας ἀντὶ τῶν κοπτομένων 


κεφαλάς. 


tH δὲ "Ὑδρα θηρίον ἦν μέγιστον, ἐν τῇ Λέρνη τρεφόμενον, 


κεφαλὰς ἔχουσα ὀκτὼ, μίαν μέσην ἀθάνατον. 
ταγὴν Εὐρυσθέως 6 "Ἡρακλῆς ἔκτεινεν. 


Ταύτην κατ᾽ ἐπι- 
Ἄρματα γὰρ ἐπιβὰς, Β 


ἡνιοχοῦντος “loAdov, παρεγένετο εἰς Λέρνην, ὅπον ὁ φωλεὸς αὐτῆς 
ὑπῆρχε, καὶ βάλλων βέλεσιν ἠνάγκασεν αὐτὴν ἐξελθεῖν, καὶ 


κρατήσας τὰς κεφαλὰς ἀπέτεμνεν. 
μιᾶς γὰρ κοπτομένης, δύο ἀνεφύοντο. 


Ἀλλ᾽ οὐδὲν ἀνύειν ἠδύνατο" 
Προσκαλεσάμενος οὖν 


A ‘ a > +? 3 “ὦ A ~ ~ 
βοηθὸν τὸν ᾿Ιόλαον, δἐπέταξεν αὐτῷ μέρος ti καταπρῆσαι τῆς Ὁ 


9 δ. g A ~ > ~ 9 4 X 4 “ , 
ἐγγυς vAys, καὶ τοῖς δαλοῖς ἐπικαίειν TOUS τόπους THY τετμημέ- 


~ ΔῊ φ ὔ 
νων κεφαλῶν, καὶ τοῦτον τὸν τρόπον Ἰολάου κωλύοντος τὰς Ῥάνα- 
4 4 ~ . 
φνυομένας κεφαλὰς, 'Hpaxdrns περιγίνεται τὴν ἀθάνατον ἀποκό- 
ny N ~ δὲ ~ a) 9 4 \ ~ A 4 
ας, τὸ σῶμα δὲ τῆς "TSpas ἀνασχίσας, καὶ τῇ χολῇ ταύτης 
Nee δ , 93 
τοὺς ὀΐστους βάψας, θανατηφόρους εἰργάσατο. 
’᾽ Ν ~ 
C'Yriesrepos κρότωονοσΣ : ‘Emi τῶν πάνυ ὑγιαινόντων ἡ 
’ 2" ~ [4 ~ ’ ~ 7 9 ΘΛ 
παροιμία, ἀπὸ τοῦ ζώον τοῦ κρότωνος. Λεῖον γάρ ἐστιν ὅλον, 


N ‘ 9 “Ὃ - Ν 4 ’ὔ 7 d 4 
καὶ χωρίς ἀμυχῆής;, Kas μηδὲν ἔχων σίνος. Μέμνηται τουτου 


Μένανδρος ἐν Λοκροῖς. 


A “ 
ΟὟΠΕΡ ὄνου σκιᾶσ : Μέμνηται ταύτης ἐν τῷ ᾿Εγχειριδίῳ E 


Μένανδρος. 


βλαστάνουσαν. Horat. lib. 1V. Oda 
4. Non hydra secto corpore firmior 
Vinci dolentem crevit in Hercu- 
lem. Nota in vulgus fabula in 
duodecim Herculis laboribus ex 
Diodoro, et Pausania in Corin- 
thiacis, qui unum tantum caput 
agnoscit, Suidas novem, uti et 
Zenobius, Alceus quinquaginta, 
Simonides nonaginta, Diodorus 
centum. Vide Servium in VI. 
&neid. ad illud: ac bellua Lerne. 
SCHOTT. Vide Schol. Plat. p. 
159. 
Z‘H δὲ Ὕδρα] Vid. Apollodor. 
II. 4, 2. 
ἃ ἐπέταξεν] ἔταξεν H. 


Ὁ ἀναφυομένας τὰς ἀναφυομένας 
κεφαλὰς P. et nisi fallor H. 

© “γγιέστερος κρότωνος] Croton ri- 
cinum est Hermolao Barbaro, 
Gaze vero redivum. Suidas rur- 
sum eadem. Aliter de Crotonia- 
tarum salubritate Strabo lib. VI. 
[p. 378=403.] quem vide, et hic 
Chiliastem Batavum. SCHOTT. 

d τούτου] ταύτης Meinekius ad 
Menand. p. 107. Nescio an κρό- 
τῶνος habendum pro antecedente. 

6 “Ὑπὲρ ὄνου σκιᾶς Fabulam Plu- 
tarchus aliter paulo recitat in De- 
mosthene, et iisdem, quibus Ze. 
nobius, .verbis Aristophanis in- 
terpres in Vespis [191.] Suidas 
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CENT. 


Λέγουσι δὲ ὅτι Δημοσθένης ὁ ῥήτωρ ἀπολογούμενος ὑπέρ τινος A 


> , 3 ’ , ~ ὃ ~ y . 4 U % 
KEYOUVEVOYT OS, Οὐκ AVEVOUEVDY τῶν OLKAOT WY, ELBEY Ἄκουσατ θεὼ 


aN eee ~, , Ὁ Ὑ 3 ΄ 
ἄνδρες, διηγήματος τερπνοῦ" Neavioxos ποτὲ ὄνον ἐμισθώσατο 
᾿Αθήνηθεν Μεγάραδε' μεσημβρίας δὲ καταλαβούσης, καταλύσας 


Ἁ ’ f ΟΦ ww A A wo ΓΚ 
τὸν γόμον, ἱυπῆλθε τὴν σκιᾶν τοῦ ὄνον. 


᾿Εκβαλλόμενος δὲ uma 


τοῦ ὀνηλάτον, πρὸς βίαν διεφέρετο, μεμισθωκέναι καὶ τὴν σκιὰν 5 


~ N 
λέγων" ἀντιλέγοντος δὲ τοῦ SovmAarov, καὶ φάσκοντος τὸν ὄνον 


μεμισθωκέναι, εἰς δικαστήριον εἰσῆλθον ἀμφότεροι. 
ταῦτα ὁ Δημοσθένης κατέβαινεν ἐκ τοῦ βήματος. 


Εἰπὼν δὲ 
ξιούντων δὲ 


" ~ ~ “ A 
τῶν δικαστῶν τῆς δίκης τὸ τέλος μαθεῖν, εἶπεν ἀναβὰς πάλιν ἐπὶ 


τοῦ βήματος" "Ὑπὲρ μὲν ὄνου σκιᾶς: ἀκούειν, ὦ ἄνδρες, ἐπιῆυ- 
peire ἀνθρώπου δὲ κινδυνεύοντος ὑπὲρ ψνχῆς οὐδὲ τῆς φωνῆς 


ἀνέχεσθε : 


. 


YAAAos δὲ λέγουσιν, ὅτ, Ἀθήνηθεν εἰς Δελφοὺς τὸν ὄνον euso- 


boa are. 


“Ober, φασὶ, καὶ αὐτὸς 6 Δημοσθένης περὶ τῆς ἐν 
Δελφοῖς σκιᾶς φησὶ, καὶ ὁ Πλάτων δὲ, καὶ ἄλλοι πολλοί. 
Ἀρχίππῳ δὲ κωμῳδία γέγονεν, “ONor ΣκιΑ. 


\ 
Kai Ὁ 
A 
Τάττεται.δὲ ἐπὶ 


τῶν περὶ μηδενὸς χρησίμον φιλοτιμουμένων. 
h'Ynge τὰ ΚΑλλικράτουσ : Κλέαρχος φησὶν, ors Καλλι- 


’ > , > 4 4 = 9 ’ 
κράτης τις ἐγένετο ἐν Καρύστῳ πλουσιώτατος. ΕἾ ποτε οὖν ἐθαύ- 


4 e 4 9 ON 4 e ~~ CUM A 
μαζὸν τινα οἱ Καρύστιοι ἐπι πλούτῳ νπερβολικῷ, ἔλεγον, ὝΠΕΡ E 


A ’᾽ 
TA KAAAIKPATOTS. 


Ἀριστοτέλης δὲ φησὶν ἐν τῇ Ἀθηναίων 


4 ~ ~ 6 ~ ‘ 
πολιτείᾳ, Καλλικράτην τινὰ πρῶτον τῶν ἱδικαστῶν τοὺς μισθοὺς 


εἰς ὑπερβολὴν αὐξῆσαι" ὅθεν καὶ τὴν παροιμίαν εἰρῆσθαι. 


. Sophoclem citat in Cedalione, et 
Aristophanem in Deedalo, Aristo- 
telem item ἐν διδασκαλίαις, qui et 
illam fortasse Archippi comeedie 
ἐπιγραφὴν laudarit. Platonis vero 
locus in Pheedro sic bubet [p.260 
C.] Μὴ περὶ ὄνου σκιᾶς ὡς ἵππου, τὸν 
ἔκαινον ποιούμενος, ἀλλὰ περὶ κακοῦ, ὡς 
ἀγαθοῦ. Adhibent preterea ada- 
gium Lucianys in Sectis (c.71.] 
Procopius in Epistola quadam, et 
Origenes libro III. contra Celsum 
initio. Apuleius non a Demo- 
sthene, sed ex se natam fabulam 


jocatur. Non dissimile illud: 
Grammatici certant de lana sepe 
caprina. Nunc Vaticani accipite 
codicis scripturam : sic enim bi: 
ὑπῆλθεν εἰς τὴν σκιὰν, pro ἀπῆλθε, 
et μεμισθῶσθαι, NON μεμωσθωκέναι.. 
Mox, ἐπὶ τὸ βῆμα, εἴ, ὦ δικασταὶ 
ἐκιθυμεῖται. SCHOTT. 

ἔ ἀκῆλθε εἰς] ὑπῆλθε P. 

& ὀνηλάτου] τοῦ ὀνηλάτου P. Ἡ. 

Β “Ὑπὲρ τὰ Καλλικράτους] De- 
sumtum et hoc 6 Zenobio a 
Suida. SCHOTT. 


i δικαστῶν) τῶν dx. P.H. 
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3890 ΚὙΠερβερεταῖα: Ἐπὶ τῶν ὑπερχρονίων εἴρηται: ‘Tapa a 
A 4 ς ~ N ~ «(9 ~ b δῷ 
γὰρ Μακεδόσιν ὁ τελευταῖος μὴν τοῦ ἐνιαυτοῦ "Ὑπερβερεταῖος 


ἀνεγράφη. 


Σ Ἁ ™~ ae [ω 
Φόνον πτερόν : Τὸν διὰ τῶν ὀϊστῶν, πτερόεντα, ἢ ταχύν. 
’᾽ ~ A 
Βέλτιον δὲ ἀκούειν περιφραστικῶς τὸν φόνον. 
4 ' ‘ “ “Ὁ 
‘“@porpein H ΠΛΟΥΤΕΙ͂Ν: Ἐπὶ τῶν ἀναλισκόντων ἐκ τῶν Β 


ἀλλοτρίων ἡ παροιμία εἴρηται. 


Ἀθηναῖοι γὰρ φρονραῖς διαλα- 


ig ~ 
Bovres τοὺς νησιώτας, μισθοὺς ἔταξαν μεγάλους τοῖς φυλάτ- 
τουσιν UE αὐτῶν χορηγεῖσθαι τῶν νησιωτῶν. 
Dporpazal EN Νατπάκτοι: Φιλίππου Ναύπακτον ἑλόντος 
᾿ ee ee See f 
Ἄχαιοι τοὺς. φρούρους οἀπέσφαξαν, καὶ Παυσανίαν τὸν ἄρχοντα α 
a νι fF e ‘ , 
τῆς φρουρᾶς ἀπέκτειναν, ὡς φησι Θεόπορσπος. 
’ 4 “ . ~ 
34 Φιλίππου AagKrpran: Αὐτὴ τάττεται ἐπὶ τῶν ἐν μικροῖς 


΄ 3 4 
κατορθωμασιν ἀλαζονευομένων. 


Ἀλεκτρυὼν γάρ τις ἐγένετο Bi- 


4 Ἁ dA > 9 ς Α ~ 
λίππον orparyyos, ὃν ἀπέκτεινεν, ὡς φασι, Χάρης ὁ ‘Abyvaios. 


Μέμνηται δὲ αὐτοῦ “Ἡρακλείδης ὁ κωμικὸς, καὶ Ἀντιφάνης. D 
Οἱ Φωκαεῖς ποτὲ τῆς αὐτῶν ἐκπεσόντες 


’ 4 
P@oKAEON APA! 


k Ὑκξερβερεταῖα)] Eadem rursus 
Suidas, sollenne illud suum ser- 
vans, nisi quod Octobrem men- 
sem non Decembrem sic nomina- 
tum tradat, ut et Canon Apostol. 
38. Hic autem Ὑπερβερεταῖος xpoo- 
αγορεύεται in Vatic. legi, pro dve- 
γράφη. SCHOTT. 

1 Παρὰ] περὶ P. mox ἐνιαυτοῦ om. 
H. cum lacuna. 

™ ᾧρουρεῖν ἢ) Eadem mente Sui- 
das. Erasmus tamen quasi insu- 
lanorum sint opera usi Atheni- 
enses in presidiis, hec reddidit, 
eumque secutus religiose Cogna- 
tus. SCHOTT. 

Ὁ hpoupyoas φρουρήσαιο P. φρευ- 
ρήσεις Suid. 

ο ἀπέσφαξαν] Turbat hic lectio, 
et ab historiz discedit fide. De- 
esse enim videtur φρουροὺς presi- 
diarios, post ἀπέσφαξαν. Sic enim 
fere Suidas, et Apostolius, ex 
Achivorum sententia Philippum 


preesidia jugulasse. Altera quo- 
que Erasmi hic ῥαθυμία est. Con- 
stat namque .Philippum ipsum a 
Pausania interfectum. SCHOTT. 
τοὺς φρούρους addidi cum P. Est 
lacuna in H. ΚΕ, 

00 Ἡρακλείδης Vid. Athenzus 
XII. p. 532 E. 

P Φωκαέων) Refert et Strabo lib. 
IX. [ 7 post Herodotum, qu 
in Clione [165.] narrat, validis se 
imprecationibus devinxisse, pro- 
jecta ip mare massa ferrea, non 
prius se domum reversuros, quam 
illa e fundo exstiterit, quod ἀδά.- 
νατον Videbatur. Horatius quoque 
diserte eadem Od. XVI. Epod. 
commemorat, .et ibidem inter- 
pretes, Lambinus, Torrentius, et 
alii. Profectit vero in Galliam, 
Massiliam coloniam deduxerunt, 
teste ex Aristotele Athenzo lib. 
XIII. et Isocrate in Archidamo. 
Diversi, ne quis erret, ab his Pho- 


4} 2 


46 


37 


48 


488 


PROVERBIA 


CENT. 


ἐπηράσαντο μηδέποτε κατελθεῖν εἰς αὐτήν. Μέμνηται ταύτης A 


"Hpoderes ἐν τῇ πρώτῃ. 


N “ 3 ~ \ 9 , , 
ᾳΦασηλιτῶν etmMa: πὶ τῶν εὐτελῶν καὶ ἀναίμων λέγεται. 


Φασὶ γὰρ τοὺς Φασηλίτας ᾿ταρίχους ταῖς θεοῖς θύειν. 
’ Ψ W 4 \ ~ 9 ᾽ὔ ᾽’ 
SPoxor EPANOZ: Αὐτὴ λέγεται κατὰ τῶν εὐωχίας συναγόν- 


A ~ “Ὁ ~ 
Tey ἐπὶ τῷ ἑαυτῶν κακῷ. 


Φῶκος γάρ τις θυγατέρα ἔχων " ἐπί- Β 


“ “ > » “ λε ~ 
γαμον, πολλῶν αὐτὴν μνηστευομένων, ἐράνους συνῆγε, καὶ ἑστιῶν 


τοὺς μνηστῆρας, ἀνεβάλλετο τὸν γάμον. 


ΙΚΥ ~ 
ργισθέντες οὖν ἐκεῖ-- 


“- N "Ὁ 
vot, ἐν τῷ συμποσίῳ ἀπέκτειναν τὸν Φῶκον. 
, Γ᾽ " \ 
ΧΑΛΕΠᾺ TA καλά: Παροιμία, ἧς μέμνηται καὶ Πλάτων. 
= 4 , ϑω»." 
᾿Ελέχθη δὲ ἐντεῦθεν' Περίανδρον τὸν Κορίνθιον κατ᾽ Xapyas μὲν Ο 


ν,.͵σ ΝΌΟΝ 
εἶναι δημοτικὸν, υστέρον δὲ τὴν 


λ “ 
ραννικὸν ἀπὸ δημοτικοῦ γενέσθαι" 


ceis aut Phocéensibus sunt Pho- 
cici ac Phocenses, de quibus sin- 
gulari libro Pausanias, indeque 
alterum ductum. Rectius vero 
hic Vatic. membrane legunt : Οἱ 
Φωκαεῖς ποτὲ τῆς ἑαυτῶν γῆς ἐκπι- 
σάντες, &c. SCHOTT. 

q Φασηλιτῶν] Suidas eadem, nisi 
quod e Callimacho Nomimis Bar- 
baricis salsamenta Calabro, nescio 
cui, offerre solitos Phaselitas ait, 
quem Erasmus Caprodeum nomi- 
nat, nisi si mendosus utrimque 
codex est. In Vatic. enim ita 
scriptum est: Φασηλίτας γὰρ τάρι- 
xov τῷ Καλαβρῷ θύειν. “Adeve τῶν 
Φασηλιτῶν ὦ γύναι τρεῖς χοίνικας. 
SCHOTT. Ultima sunt Ari- 
stoph. Pac. 1144. ubi φασήλων. 

¥ tapixous] τάριχος A. τάριχον 
Phot. Suid. 

‘8 Φώκου] Eadem iterum Suidas. 
Plutarchus in ἐρωτικοῖς [p. 774 
D.] rem aliter paulo narrat. De 
triplici autem conviviorum genere 
Eustathius ad Homeri Odyss. α΄. 
et λ΄. Ἢ γάμῳ, ἢ ἐράνῳ, ἢ εἰλαπίνῃ 
τεθαλυΐῃ. Bustathius, ἔρανος λέγεται 
τὸ ἐκ συμβολῆς γινόμενον δεῖπνον. 
Symbolum Latini reddiderunt, vel 


, ~ Ἁ 
προαίρεσιν μεταβαλεῖν, Kas τυ- 

Ἁ ~ Ἁ ’ 
καὶ ταῦτα Πιττακὸν πυθόμενον 


potius symbolam, ut in Plauto et 
Terentio doctiss. Turnebus legen- 
dum censuit. Sed hic γάμον po- 
tius quam ἔρανον dixisse oportuit, 
pro nuptiali convivio, nisi si sym- 
bolis collatis ac fraudatis Phocus 
procos circumscripsit, ac veluti 
corvos delusit hiantes. SCHOTT. 

text γάμου] ἐπὶ γάμον H. ἐπί- 
γαμον Diogenian. VITI. 66. Μοχ 
αὐτὴν om. H. 

Ὁ Χαλεκὰ] Plato frequenter hoc 
utitur lib. IV: [p. 435 C.] VI. 
[Ρ. 497 D.] et VII. Politicorum, 
initio item Cratyli [p. 384 A.] 
et in Hippia majore extremo [p. 
304 E.] Plutarchus περὶ παΐδων 
ἀγωγῆς [p. 6 C.) Lucianus, et 
alii. De aspera calle virtutis He- 
siodus in ἔργοις, quem locum ad 
verbum ut ediscat Lepte suadet 
M. Tullius lib. VI. ad Fam. Epist. 
18. Codex autem Vaticanus bre- 
vius: Τὸ χαλεπὸν ἀκούουσιν ἐπὶ τοῦ 
ἀδυνάτου" ἀδύνατον οὖν εἶναι ἐφ᾽. ἅπαν- 
τα ἀγαθόν. Cetera desiderantur. 
SCHOTT. Schol. Platon. p. 14. 


et 135. | 
X ἀρχὰς μὲν] μὲν οἵη. H. 
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τὸν Μιτυληναῖον, καὶ δείσαντα περὶ Υτῆς αὐτῆς γνώμης, φυγεῖν Α 


’ oe , 
τότε τυραννοῦντα Μιτυληναίων. 


Ἀλλὰ πυνθανομένων δ ἣν al- 


4 9 7 “Ὡ 9 ᾽ 9 ~ Ἁ A 
τίαν ἀφίστατο τῆς. ἐξουσίας, εἰπεῖν τὸν Πιττακὸν, 


Ὡς ἄρα χαλεπὸν ἐσθλὸν ἔμμεναι" 


νομίσαντα διὰ τὰ συμβάντα τῷ Περιάνδρῳ δυσχερέστατον εἶναι 


τηρῆσαι τὴν ἑαντοῦ γνώμην. Σόλωνα δὲ ταῦτα πυνθανόμενον BZ 


2 ὦ Ἁ δ Ss \ 9 ~ 3 / 3 “ 
εἰπεῖν, ΧΑΛΕΠΑ TA καλά καὶ ἐντεῦθεν εἰς παροιμίαν ἐλθεῖν. 


A A 9 7 9 N ~ b ’ὔ 
Ἄλλοι δὲ τὸ ΧΑΛΕπὸν ἀκούουσιν ewi τοῦ ἀδυνάτου. 


x 2 ὦ 3 , 
οὖν εἶναι eb ἅπαντα ἀγαθόν. 


Αδύνατον 


~ 9 4 , 
“Xapaapatoz akan: Ὃ παρὰ ταῖς Χαράδραις, εἰ ὃ μὴ τὸν 


Θεσπιακὸν λέγει,. ὃν πρῶτον ἀνεῖλεν "Ηρακλῆς ἐν Θεσπίαις. ᾿ 


Χαράδρα δὲ καλεῖται 6 τόπος. 


’ A Vv ’ Ψ e N ~ 4 
CXAPAS THN AMIEAON: [laposmia, ὅταν ὑπὸ tov σωζοντος 


τὸ σωζόμενον πάθη. 
φάνης 9 


‘Avarypades δὲ αὐτὴν κακῶς Ἅριστο- 


᾿Εξηπάτησεν ἡ χάραξ τὴν ἄμπελον. 


δ 4 4 > τ e 
dXapdnioz etpa: Mia τοῦ νομοφυλακίου θύρα, ds ἧς οἱ 


N 
κατάδικοι τὴν ἐπὶ θανάτον ἐξάγονται. 


, “ ’ \ @& 
CXalPe s{aon φῶς : Πραῦς θέλουσα ἀκολασταίνειν γυμνή; iva 


Υ τῆς αὐτῆς) ταύτης τῆς H. τῆς 
ἑαυτοῦ Schol. Platon. 

Z Χαραδραῖος] An a torrente dic- 
tus hic leo, quem et Nemeeum et 
Cleoneum poéte appellant, unum 
in XII. Herculis laboribus? an a 
Charadrio ave, quam rupicem 
Gaza reddidit, cujus aspectus ic- 
terim tollere putatur. Vide adag. 
χαραδριὸν μωμούμενος, apud Suidam, 
et Erasm. item χαραδριοῦ βίος apud 
Junium Hadrianum Cent. 3. adag. 
8. SCHOTT. 

ἃ μὴ dpa) dp2aom. P. H. Uter- 
que mox om. Χαράδραις post Θεσ- 
alas. _Neque habet Suidas. 

© Xdpaé quid, Phrynichus, Sui- 
das, Etymologus, Eustathius in 
Homerum, et interpres Aristoph. 
[Vesp. 1282.] Cur autem male 
dicat a comico ἀναγράφειν pro- 
verbium, non video, nisi, ut sus- 


picor, mendo non vacat locus, aut 
καλῶς rescribendum. Adagium 
vero Thomas Magister in Lexico 
interpretatur: Ἢ χάραξ ἐπὶ ἀμπέ- 
Aor, ὡς παροιμία. Ἡ χάραξ τὴν ἄμ- 
πελοὸν ἐλυμήνατο, ἐπὶ τῶν Kal’ ἑαυτῶν 
εἰσαγόντων βοηθούς. SCHOTT. 

ἃ Χαρώνιο 1 Habet Hesychius, 
Pollux, ac Suidas. Nota de Cha- 
ronte inferorum portitore fabula. © 
Vatic. autem prefert Χαρώνειος 
θύρα, et pro ἐξάγονται, ἐξήγοντο ibi 
legas. SCHOTT. 

© Χαῖρε] Plutarchus lib. VII. 
Sympos. [p. 705 C.] aliter nar- 
rat, et in ebrii ore collocat. Idem- 
que alibi φῶς ἀγαθὸν dici a Grecis 
solitum boni ominis gratia, cum 
lumen vesperi inferretur: quod et 
Varro tradit, unde etiam Mane 
derivat, quod Manum, bonum sit. 
SCHOTT. 


43 


44 Χειροβρῶτι δεσμῶι: Τοῖς δπυκτικοῖς ἱμᾶσι. 


45 
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PROVERBIA 


CENT. 


μὴ τὴν pee τοῦ σώματος ἐλέγξη, τὸν λύχνον ἀποσβέσασα Α 


εἶπε, Χαῖρε φίλον φῶς. 


ΓΧρήματ ἀνήρ: Avry ἀποφθεγματικὴ ὁ ἐστὶν, ὡς τὰ παραγ- 


γέλματα τῶν. ἑπτὰ σοφῶν. 


Μέμνηται αὐτῆς Πίνδαρος. 


Ἂλ- 


καῖος δὲ ὁ ποιητὴς ὑπὸ Ἀριστοδήμον τοῦ Λακεδαιμονίου εἰρῆσθαι 


ταύτην φησίν. 


7 Q 7 
σάρκας διακόπτειν καὶ ἀναλέσκειν. 
3 oA Α 3 4 ’ ΝΥ ~ 
ἀκούειν, Tov ἀποβιβρώσκοντα τὼ χεῖρε. 


Διὰ τὸ τὰς 
Βέλτιον δὲ τὸν πδεσμὸν 
᾿Εδεήθη γὰρ ἔν τινι πε- 


7 4 > ~ ~ 9 N i a 4 
τραίῳ Στησίχορος εὐναρχεῖν τῶν ἐπι ᾿ΠΠελίαν abrwy. 


~ ~ 4 
ΚΧϑόνια λουτρά : Τὰ τοῖς νεκροῖς ἐπιφερόμενα. 
Ν 9 λ \ , , 
ζετο yap ἐπί τοὺς τάφους λουτρά. 


ἹΕκομί-α 


ν ΛΝ so A ~ > ~ ‘ 
IXEIPQNEION EAKOZ: To ἀπὸ πολλῆς στάσεως ἐν τοῖς ποσὶ 


Γ Χρήματ) Apophthegma hoc 
Thaleti tribuit Laértius, Aristo- 


demo ut hic Zenobius, Pindari . 


Scholiastes, sed Chrysippi, non 
Alczi auctoritate, ad illa in Isth- 
miacis, Oda 2. Νῦν δ᾽ ἐφίητι τωρ- 
γείον φυλάξαι ῬῬῆμα, τῆς ἀληθείας 
ὥγχιστα βαῖνον, Χρήματα, χρήματ᾽ 
Ηυς illud Flacei_ pertinet, 
Pindari emuli: Nil satis est, in- 
quit, qui tanti quantum habeas, 
sis. Nec illud ejusdem abludit : 
querenda pecunia primum, Virtus 
post nummos. SCHOTT. 

& ποκτικοῖς εἵμασι) Mendosus ai- 
mis hic locus et truncatus, a quo 
idcirco plerique manus abstinu- 
erunt, forte qued depositum exis- 
timarent. Erasmus, ne nihil di- 
cere videretur, Ponticarum ves- 
tium nescio quas manicas excogi- 
tavit, ut Πωντικοῖς legisse credas, 
pro-vulgato illo κοκτικοῖς. Joannes 
Hartungus κοπτικοῖς, pro scindenti- 
bus vinculs, id est arctis, tentabat 
Decuria prima, cap. 2. Locorum, 
itaque Gilb. Cognatus  edidit. 
Paulus vero Leopardus tertio pe- 
datu longe felicius ex Hesychio, 
et Varino, πυκτικοῖς ἱμᾶσιν pro pu- 


gilum cestibus lib. V. Miscellan. 
cap. 20. quomodo et in Vaticanis 
scriptum membranis invenimus. 
Sequentia haud scio huc perti- 
neant, an assuta sint. Suidas 
nihil hic opis attulit, nisi quod 
χειροβρῶτα δεσμὸν ait esse ὁ ἀποβρώ- 
σκὼν τῶ χεῖε. SCHOTT. πυκτι- 
κοῖς ἱμᾶσι A. cum Hesychio. 

bh δεσμὸν) δὲ τὸν δεσμὸν A. 

i Πελίαν) Πελία H. Postrema 
saltim ingeniose corrigit Schneid- 
ewinus ad Ibyci fragm. p. 169. ὡς 
Στησίχορος ἐν ἀρχῇ τῶν ἐπὶ Πελίᾳ 
ἄθλων. 

kK Χθόνια] Tale aque lavacrum 
mortuis allatum arferial nomina- 
bant, auctore Festo Pompeio, ac 
Glossario vetere: quod observa- 
vit, ne describere cogar, ex Hesy- 
chio, Valerio Harpocratione, ac 
Suida, lo. Meursius De Funeri- 
bus Rom. cap. 14. et Ioan. Kirch- 
mannus lib. IV. cap. 4. SCHOTT. 

1 Χειρώνειον] Paulus Aigineta, et 
Eustathius ejusmodi ulcera no- 
minant, ut Chirone medicine 
peritissimo indigentia. Galenus 
περὶ θεραπευτικῶν μεθόδου inde dicta 
ait, quod talia primus ulcera Chi- 
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πλΓοξευθεὶς a 
γὰρ ὑπὸ Ηρ δκλεοι 6 Χειρῶν, μάχην πρὸς Κττδυ ae ἐνστησα- 
μϑον.. ἀνίατον ἔσχεν ἕλκος περὶ tov πόδα" 8: ob καὶ amébavey. 


’ ~ \ ~ ~ 3 aa 
: Ysvoprevoy τραυμᾶ,ς Kal διηνεκῶς ἰχῶρας EKKPLvOV. 


“Obev ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν ἀνιάτων προήχθη ἐραύματων: 
47 Χρυσὸς ὁ ΚολοφόνιοσΣ : Μέμνηται ταύτης Ἀριστοφάνης ἐν 
ὉΚωκάλῳ. 


χρυσὸν ἐργάζεσθαι νομίζονται. 


‘ ’ Ἁ + 

Εἴρηται δὲ, παρ᾽ ὅσον οἱ Κολοφώνιοι τὸν κάλλιστον B 
N 4 
Καὶ ᾿Ηρόδοτος δὲ Κολοφώνιον 
Ὁ N t 
καλεῖ τὸν ἄριστον χρυσόν. 
: A 
48 °Xamal Ανυλεῖσ, ΠΛίνθον natneizs, PaKon κόπτεισ: 
Αὗται πᾶσαι ἐπὶ τῶν τοῖς ἀδυνάτοις ἐπιχειρούντων εἴρηνται. 
. ~ / ~ 
40 Wara "ράκλειοσ : Ἢ τῶν "Ἡρακλείων λουτρῶν δεομένη αὶ 
Ἢ γὰρ ᾿Αθηνᾶ τῷ ᾿"Ηρακλεῖ ἀνῆκε πολλαχοῦ 
Α - Ἁ Ἁ : 

θερμὰ λουτρὰ πρὸς ἀνάπανλαν τῶν πόνων, ὡς φησὶ καὶ ῬΠίνδαρος 
e δ 3 ~ \ » 4 
ὃ ποιητὴς ἐν τοῖς wept "Ηρακλεους. 


\ 4 
πρὸς θεραπείαν. 


50 ᾿ὭΣΠΕΡ XAAKIAIKH TETOKEN ἩΜΙ͂Ν ΓΥΝΗ : Ταύτης Πολύ- 
ζηλος μέμνηται ἐν Μουσῶν γοναῖς, ἐπί τινος πολλὰς θυγατέρας 1) 
ἀπογεννώσης" ἐπειδὴ Χαλκίδα τῆς Εὐβοίας πόλιν «φασὶ ποτὲ 
Οἱ δὲ φασὶν 
οὐ τὴν πόλιν, ἀλλὰ τὴν ἡρωΐδα " Χαλκίδα εἰρῆσθαι. Κομβὴν γὰρ 
φασὶ, τὴν ἐπικληθεῖσαν Χαλκίδα, ἐπειδὴ ὅπλα χαλκᾶ ἐποιήσατο, 


~ \ 
τἀνθῆσαι δόρασί re καὶ πλήθει τετρώρων ἁρμάτων. 


4 7 3 XV e¢ ΑἉ “ ,ὔ 7 .¢ 
πρώτην συνοικήσασαν ἀνδρὶ ἑκατὸν παίδων γενέσθαι μητέρα, ὡς EF 
“ 4 oe \ 
ἱστοροῦσιν of τὰ Εὐβοϊκὰ συγγράψαντες, καὶ Ἄριστος ὁ Σαλα- 


μίνιος. 


ron curarit. Diodorus vero Si- 
culus de hoc vulnere aliter lib. 
IV. Bibliothecee. Herculis telum 
unum in pedem Chironis deci- 
disse refert, itaque Chironem in- 
terfecisse. In Virgilianis Cata- 
lectis legitur: Vivit pectore sub 
dolente vulnus Quod Chironia nec 
manus levaret. SCHOTT. 

τὰ Τοξευθὲν] τοξευθεὶς P. 

Ὁ Κωκάλῳ] ΕἾ. 141. 

© χαμαὶ] Theocritus in Chari- 


tibus : Καὶ ὕδατι νέζειν θολερὰν ἰοειδεῖ 


πλίνθον. Terentius in Phorm. Lo- 
quarne ? incendam. Taceam ? in- 


stigem. Purgem me? laterem la- 
vem. SCHOTT. 

P Πύνδαρος)]ὴ Πείσανδρος Ruhnke- 
nius apud Heynium Excurs. I. 
ad Virg. Ain. II. coll. Schol. 
Aristoph. Nub. 1047. 

4ᾳ φασὶ ποτὲ ἐν θησαιδόρασι] Rec- 
tius forte Vaticane membrane: 
φασὶ ποτὲ ἀνθῆσαι φορὰ καὶ πλήθει. 
SCHOTT. 

T évOjca:| ἀνθῆσαι A. cum Vat. 
Hoc vel εὐθηνῆσαι Valckenerius. 
εὐθηνῆσαι item manus ignota in 
marg. ed. Ald. in Bibl. Bodl. 

5 Χαλκί a] καλχίδα P. καλκίδα F. 
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Cent. VI. 


4 b+ ¢ 4 \ (A 
‘Oz ofx ὑπάρχων, AAAA TIMGPOTMENOZ: Ταύτης μέμνηται A 


Μένανδρος ev **OAuvbia. 


4 q 4 4 \ 
‘Os ΤῊΝ EN “Aprel ASIIAA KA@EAON “semntnetai: Οἱ 


oF 

μὲν ἱερὰν φασὶν εἶναι ἐν Ἄργει ἀσπίδα “ καθηλουμένην ὀχυρὰν 
4 ~ 

καὶ δυσκαθαίρετον. Ol δὲ λόχον φασὶν εἶναι ἐν Ἄργει τῶν πάνν 


3 ᾽ 4 A a ~ 
ἀκμαζόντων νεανίσκων, ov Ἀσπίδα καλεῖσθαι. 


t Ὀλυνθίᾳ] Pro Olynthia, quam 
Menandri agnoscit nemo, vereor 
ne Περινθίᾳ reponandum. Citat 
Suidas e Thersita Cheremonis. 
Recte Cicero Tusc. V. Accipere 
quam facere prestat injuriam. 
Quod dictum Phocioni Plutarch. 
tribuit; et Allian. lib. FIT. ποικίλ. 
ἵστορ. cap. 16. Vaticanus autem 


codex ἐχυρὰν καὶ δυσκαθαίρετον pree- 
fert; expungendumque censeo 
λόγον, λόχον reponendo, ejusdem 
libri auctoritate. SCHOTT. 

ἃ σεμνύνεται!) σεμνήνεσθαι H. qui 
mox ἱερά. 

ΣΧ καθελουμένην καθηλουμένην 
Meursius, καλουμένην A. 
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N.B. B significat Proverbia 6 cod. Bodleiano, C Proverbia e cod. Coislin. D Diogenianum, 
Z Zenobium, Plut. Plutarchi Proverb. edit. Wyttenbach. Hes. Hesychium ed. J. Alberti, 


S Suidam, Ph. Photium. 


.-.....ὄ 6ὅβ......- 


“APpaves βίος B 2. Ζ 1, 4. D1, 2. 8. 

᾿Αβυδηνὸν ἐκιφόρημα Br. Ζ 1,1. 1,1. 
S. Hes. 26. 

᾿Αβυδηνῶν φλυαρία 8. 

ἔΑβυδὸν μὴ εἰκῆ Β 658. 

ἤΑβυδος 8 

ἀβυρτάκην Β 617. Ζ 5, 3 

᾿Αγαθὰ Κιλίκων Bio. Z1, 3. ) 1, 9. 5. 

᾿Αγαθὴ καὶ μάζα μετ᾽ ἄρτον B 4. Z1, 12. 
D1, 4.8. 

᾿Αγαθοὶ 8 ἀριδάκρυες ἄνδρες B13. Z 1, 

5. 


14. 
᾿Αγαθῶν ἀγαθίδες 8. Β 677. C 24ο. 
᾿Αγαθῶν θάλασσα B11.Z1,9. D1, το. 
᾿Αγαθῶν μυρμηκία B12. ΖῚ, 11. D I, 

το. 
᾿Αγαθῶν σωρός B12.Z 1,10. D1, 10.58. 
᾿Αγαθώνειος αὔλησις B 7. Z1, 2.D1,7. 
S. Hes. 31. 
᾿Αγάλματα Ἑκάτης B 162. 
1126, 
᾿Αγαμέμνονος θυσία B 5. Z 1,13.D1, 6. 
᾿Αγαμεμνόνεια φρέατα B 6. Z 1, 6. Hes. 


Hes. 28. 


32. 

ἀγέλαστοι B 368. 

᾿Αγέλαστος πέτρα B 8. Z 1,7. Dt, 8. 
Hes. 41. 

ἄγκυλον ξύλον D 6, 92. 

ἄγκυρα ἱερὰ B 513. 

᾿Αγκῶν, ἀπομυσσόμενοι S. 

ἀγκὼν γλυκὺς Z 2, 92. 

᾿Αγναμπτότατος βάτος αὖος (—epos βάτον 
aie) B17. Z1,16. Ὦ 1,13. 8 

‘Ay γάμων Β 163. D 2, 46. 

᾿Αγνοεῖ ἀράχνη παῖδας ὡς παιδεύεται B 
174. ὃ. 


“Αγνότερος πηδαλίου D 1,11. 5. 
᾿Αγόμενος διὰ φρωτόρων κύων Β 162. D 2, 


45. 
ye Κερκώπων Β5. Ζ1,5. 1, 3. 8. 
Hes. 61. 
᾿Αγορὰ Λύκιος (Avxesos) B 167. D 2, 40. 
᾿Αγοραῖος νοῦς S. 


᾿Αγοράσω ἐν τοῖς ὕκλοις ἑξῆς ᾿Αριστογείτονι 


8. 


“Ayovow ἑορτὴν of κλέπται 8. 


᾿Αγραφίου δίκη Bo. Hes. 65. 

᾿Αγρία μέλιττα 8. 

᾿Αγρίου βέβρωκας Β τ4.Ζ 1, 8. Hes. 68. 

ἀγρίππαν ἀγρίαν ἐλαίαν Λάκωνες B 193. 
ἄγριππον Z 1, 60. ἄγριππος D 2, 
63. 

᾿Αγροίκου μὴ καταφρόνει ῥήτορος B16. Z 1, 
15. Ὁ 1,12. 8. 

᾿Αγρὸς ἢ πόλις B 164. D 2, 47. 

᾿Αγροῦ πηγὴ (πυγὴ) B15. Hes. 70. 

᾿Αγὼν οὐ δέχεται σκήψεις ὃ. 

᾿Αγὼν πρόφασιν οὐκ ἐπιδέχεται Β 41. Ζ 2 
45. 5. 


ἤΑδακρυς πόλεμος B 31. Z 1, 28. D1, 53. 


Plut. 49. 
᾿Αδδηφάγον ἅρμα B35. D1, 5 5. 
᾿Αδεὲς δέος B 20. D 1, 16. 
"Aidery κελεύονθ᾽ ὡσπερεὶ τέττιγας ἑστιῶνταξ.. 


“Aidesy πρὸς μυρρίνην Z 1,19. Hes. 143. 
“Aidess ὥσπερ εἰς Δῆλον πλέων Β 34. Z 2, 


37. Di, 22.8. 


“Aidess ἔχων B 21. Hes. 144. 


᾿Αδελφὸς ἀνδρὶ παρείη D 3, 29. 
ἀδιεξέταστοι B 850. ἀδιεξόδευτοι Suid. 
᾿Αδμήτου μέλος καὶ ᾿Αρμοδίον B 19. 199. 
Z 1,18. D 2, 68. 8. Hes. 97. 
3 E 
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“Αἰδου πρωκτᾷ περιπέσοις D 2, 43. 
᾿Αδραστεία Νέμεσις B 33. Z1, 30. D1, 


54-9. 

᾿Αδύνατα θηρᾷς B 32. Z1, 29. 8. 

᾿Αδώνιδος κῆποι B18. Z1, 49. D 1, 14. 
S. Hes. 103. 

"Αιδων τὴν σπιθαμὴν τοῦ βίου πρὸς ἄνηθον S. 

“Aesde τὰ Τέλληνος Z I, 45. 2, 15. δι, 
44. Plut. 27. 

᾿Αεὶ vid. infra Αἰεί. 

᾿Αεὴ γεωργὸς (γεώμορος) εἷς νέωτα πλούσιος 
B 40. Ζ 2, 43.8 

"Ach εὖ πίπτουσιν of Διὸς κύβοι Z 2, 44. 
D 1, 58.8. 

"Ae) κολοιὸς ποτὶ κολοιὸν ἴζάνει B 44. Z 2, 
47. D1, 61. Plut. 66. 

᾿Αεὶ Λεοντῖνοι περὶ τοὺς κρατῆρας B 168. 
D 2, 50. 

"Act με τοιοῦτοι [πόλεμοι] πολέμιοι διώκοιεν 
B 53. Z 2, 52. D1, 70. 8. 

᾿Αεὶ τὰ πέρυσι βελτίω B 175. D2, 54. 

"Aci τις ἐν Κύδωνος B 39. Z 2, 42. Plut. 
129. S. 

᾿Αεὶ φέρει τι Διβύη. κακὸν B 51. Z 2, 51. 
D1, 68. 5. 

᾿Αετὸν ἵστασθαι διδάσκεις Β 49. Z 2, 49. 
D1, 65. 8. 

᾿Αετὸν κάνθαρος μαιεύεται B 159. Z 1, 20. 
D 2, 44. S. Hes. 149. 

᾿Αετὸς ἐν νεφέλως B 50. Z 2, 50. D1, 
67. 5. 

᾿Δετὸς θρίκας ὁρῶν B54. Z 2, 53. D1, 

Ι 


71. 
᾿Αετοῦ γῆρας, κορύδου νεότης Β 26. Ζ 2, 
38. D1, 56. 8 
᾿Αζαναῖα (᾿Αζανέα) κακὰ Β 55. Ζ 2, 54. 
δι, 24. 
᾿Αηδόνες λέσχαις ἐγκαθήμενωι, Β 165. D 2, 
8 


48. 

᾿Αθηνᾷ τὸν αἴλουρον Β 153. Ζ 2, 25. Ὦ 2, 
37.8. Plut. 45. 

᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα S. 

᾿Αθηναίων δυσβουλία 8. 

ἤΑθως καλύπτει πλευρὰ Λημνίας βοός B 
166. ὃ 

Αἰάντειος γέλως Β 71. 160. Ζ1,43. 1, 
41. 8. 

Αἰγαίαν ἐμβολὴν B 78. 

Αἰγείρου θέα 8. 

Αἰγιαλῷ λαλεῖς B 66. Z 1, 38. D1, 37. 8. 

Αἰγιεῖς οὔτε τρίτοι οὔτε τέταρτοι B 70. 
Z 1, 48. D1, 47. 

(Αἰγιναίαν ἐμπολὴν) B 78. 


INDEX 


(Αἰγὶς) περὶ πόλιν Β 177. 377. 

Αἰγὸς τρόπον S. 

Αἰγῶν ὀνόματα Β 178. 8. 

Αἰγυπτιάζειν 8. 

Αἰγύπτου γάμος Β 176. D 2, 55. 

Αἰγυπτία κληματὶς 5. 

᾿Αἴδος κυνῇ B 6g. ΖΙ:, 41. D1, 39. 5. 
Hes. 143. 

Αἰδὼς δ᾽ οὐκ ἀγαθὴ κεχρημένῳ ἀνδρὶ προΐκτῃ 
B 173. 5. 

Αἰδὼς ἐν ὀφθαλμοῖς B 172. 2ο6. 8. 

Αἰεί vid. supra ᾿Αεί. 

Αἰεὶ γέροντι νέαν ἐπιβάλλειν κούρην D 2, 
72. 8. : 

Αἰθέρα νήνεμον ἐρέσσειν Β 67. Ζ 1, 39. 
D1, 38. 

Αἴθης πέπλος B 62. Z 1, 33. D1, 31. 
Hes. 1 52. 

Αἰθίνπα σμήχειν B76. Z1, 46. D1, 
45. S. 

Aléving ὑπὸ «τερύγεσσιν ἔλυσαν πείσματα 
mos S. 

Αἰθὼν λιμὸς 8. 

Αἱ Ἰβύκου γέρανοι B65. Z 1, 37. D1, 35. 

Al λαχάνων προσθῆκαι B 170. Ὁ 2, 52. 8. 

αἴλουρον ᾿Αθηνᾷ D 2, 37. Ζ 2, 25. 

Αἵματα (Λΐματι Αἵμασι) κλαίειν B 64. Ζ 
1, 34. D1, 32. 

Alt οὕπω τέτοκεν ἔριφος δ᾽ ἐπὶ δώματος παί- 
ζει B 70. Z 1, 42. Dt, 4ο. 

Aig οὐρανία B 28. Z 1, 26. 8. Hes. 164. 
t. 2, 818. 

Alt Σκυρία Β 149. Ζ 2, 18. D 2, 33. 8. 

AE τὴν μάχαιραν B29. Z1, 27. D1, 
52. Hes. 164. Ph. 61. Marcell. 
preef. p. xxill. 

Αἰξωνεύεσθα, S. 

Αἱ Οἰδίποδος ἀραί B 169. C 1. D 2, 
51.8. 

Αἴπολος ἐν καύματι 8. 

Alpe δάκτυλον 8. 

Alpe πλῆκτρον ὃ. 

Αἴρειν μασχάλην Β 37. Hes. 169. 5. 

Αἰρεῖν ἔξω πόδα πηλοῦ S.. 

Αἰἱρήσω τάχα 8. 

Αἱροῦντες ἡρήμεθα Z 1,35. D1, 33. 8. 

Αἰσχύνομαι τὴν φιλότητα x. τ. A. Β 171. 
D 2, 53. 5. 

Αἰσώκπειον αἷμα B77. Z1, 47. 1, 
46. 5. 

Αἰτναῖος κάνθαρος D1, 59. Hes. 177. 

Al Χάρητος ὑποσχέσεις B 45. Z 2, 13. 
D 2, 1. Plut. 2. S. 
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Al Χάριτες γυμναὶ B 64. Z 1, 36. D1, 34. 

“Axaupog εὔνοια οὐδὲν ἔχθρας διαφέρει Β 8ο. 
Z1,50.Dt, 48. 

᾿Ακάνθιος κύων B 42. 

᾿Ακάνθιος τέττιξ B 81. Zi, 51. Dt, 
49. 8. 

᾿Ακαρπότερος ἀγρίππου B 193. ΖΊ, 60. 

2, 63. S. 

᾿Ακαρπότερος ᾿Αδώνιδος κήπων Ζ 1, 76. 

᾿Ακεσίας ἰάσατο B 82. Z 1, 52. D 2, 3. 
S. Plut. 98. 

᾿Ακεσέως (᾿Ακεσαίου) καὶ “Ἑλικῶνος ἔργα Z 
1,56.D2,7.B 86. ° 

᾿Ακεσσαίον δελήνη D1, 57. 6, 30. Ph. 
585. 

᾿Ακέφαλος μῦθος B 89. Z1, 59. D2, 9. 5. 

"Aximta κινεῖν B85. Ο 5. D 2, 6. 8. 
Zi, 55. 

“Axis ποταμὸς D 2, 74. 

᾿Ακκίζεσθωι D 2, 4. Z 1, 53. B 83. 

᾿Ακκιζόμενος Σκύθης τὸν ὄνον ὧδ. 

"Axxo Β 83. Ζ 1, 53. D 2, 4. 8. 
Plat. 65. 

᾿Ακλητὶ κωμάζουσιν εἷς φίλων φίλοι B 43. 
Z 2, 46. D1, 60. 8. 

ἤΛκλητος ὃ θεὸς καὶ καλούμενος πάρεσται 8. 

᾿Ακόλῳφ τὰ χείλη οὐ σύκῳ βῦσαι 8. (᾿Ακόλ- 
λητα---βύσεις) B 186. 

᾿Ακόνην σιτίζεις Β 88. Z 1, 58. D 2, 8. 
6, 31. 

‘A Κορινθία (‘Axpoxopwia) ἔοικας χοιρόπω- 
λήσειν B 105. C 6. Plut. 92. 5. 

“Axove δὴ κακοῦ λόγου B 185. 

“Axove τὰ ἀπὸ καρδίας Β 184. D 2, 59. 

"Axove τοῦ τὰ τέσσαρα ὦτα ἔχοντος B 84. 
C7.Z1, 44. Ὦ 2. 5. 

᾿Ακραίᾳ Ἥρᾳ ΖῚ, 27. 

ἀκρὶς δυσκίνητος B 202. 

᾿Ακροθίνια Πυγμαίων κ. τ΄ AS. 

Ακρον λάβε καὶ μέσον ἕξεις B87. 207. 
C2.Z1, 57. 8. 

ἤλκρῳ ἅψασθαι τῷ δακτύλῳ B go. Ζ 1, 61. 
D 2,10. 

“Axe μὲν ὡς Ζεὺς οἶδεν D 2, 82. 

“Ana καὶ κύαμον B27.Z 1,25. D1, 50. 

“Adac ἄγων καθεύδεις B. 25. Zi, 23. 
Dt, 21.8. 

“Adac καὶ τράπεζαν μὴ παραβαίνειν Bt. 
C 3. Z1, 62. D 2,11. 

“Adaow fe ὃ. 

᾿Αλεκτρύονός μ᾽ ἔφασκε κοιλίαν ἔχειν 8. 

᾿Αλεκτρυόνων μέμφεσθαι κοιλίαν Β οὐ. Z 1, 
68. 
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“Arev’ ἀπὸ pens ἀνδρὸς B 179. C 8. 
D 2, 56.8 

᾿Αληθέστερα τῶν ἐπὶ Σάγρᾳ Β 148. Ζ 2, 
17.8. 

᾿Αληλεσμένον βίον B 22. 259. Z 1, 21. 
D 1,17. Plut. 108. Ο 9. 8 

ἀλήτης Z 3, 22. 

“Αλιεὺς πληγεὶς νοῦν vices Β 147. Z 2, 14. 
D 2,31. 5. 

ἍΑλις δὲ δρυόχων B 191. 

“Arg δρυὸς Β 45. 2 2, 40. D1, 62. 8. 
Hes. 235. Marcell. pref. p. xxiii. 

᾿Αλκυονίδες ἡ ἡμέραι 8. Hes. 238. 

᾿Αλλὰ γὰρ ἀθυμοῦντες ἄνδρες B 187. 8. 

“Anka δ᾽ ἀλλαχοῦ καλὰ 8. 

Αλλα μαρτυρεῖ τρία καὶ ἄλλα λήψει τρία 
Β 180. C 4. 

Ἄλλα μὲν ὁ Λεύκωνος ὄνος, ἄλλα δὲ Λεύκων 
φέρει B 102. C 2ο.ΖΙ:Ι, 74. D 2, 21. 

"AAD ἀντέπνευσε S. 

᾿Αλλ᾽ ἅπαν γένοιτ᾽ ἂν 8. 

"AAW εἰ λύκος καλεῖ τὰς αἶγας μολὼν 
Bi 189. 

᾿Αλλ᾽ ἔπου χώρας τρόποις ὃ. 

᾿Αλλη τορέλλη B 182. D 2, 58. 

"Αλλὴν δρῦν βαλάνιζε B 23.Z2,41. D1, 
10. S. 

"Αλλὴν μὲν ἐξηντλοῦμεν ἡ δ᾽ ἐπεισρέει B 
103. Z1, 75. D 2, 22. 5. 


“AAAo γένος κώπης B 181. D 2, 57. 


“Addo γλαὺξ, ἄλλο κορώνη φθέγγεται Β 97. 
Ci. Zt, 69. D 2, 16. 8. 
“Addo κάμον, ἄλλοι ὥναντο Β 93. Z 1, 
65. D 2,13. 8. 
“AAdos μὲν σπείρουσιν, 
C 13. D 2, 62. 
ἤλλλοισι μὲν γλῶττα, ἄλλοις δὲ γόμφιοι 
Βιοι. Z1, 73. D 2, 2ο. 8. 

ἤΑλλος βίος, ἄλλη δίαιτα B 24. Z 1, 22. 
D1, 20.8. 

ἴΑλλος ἔχθρος πολέμιος, καὶ ἄλλη γυνὴ ἢ πο- 
λεμία C 14. 

ἴΛΑλλος οὗτος Ἡρακλῆς B 46. D1, 63. 8. 
Hes. 243. 

"Ἄλλος που χώρας τρόπος B1Q0.v. AAA’ ἕπου. 

“Addore δ᾽ ἀλλοῖον τελέθειν καὶ χώρᾳ ἕπεσθαι 
B 26.0 18. Zt, 24. Di, 23. 

ἤλλλοτε sas πέλει ἡμέρη, ἄλλοτε μήτηρ 
D 2, 76.8 

᾿Αλλότρια βάλλειν B 183. Ο το. D2, 
6o. S. 

᾿Αλλότριον ἀμᾷς θέρος C 10. D 2, 75. 8. 

"AAA’ οὐδὲν δεῖ παρὰ τὸν βωμόν σε βουλεύειν 
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(τὰς ἐπινοίας) Bog. C 16. Ζ 1, 66. 
D 2, 14. 

"AAN οὐ διὰ τὴν S. 

᾿Αλλ᾽ οὐ θέμις 8. 

᾿Αλλ᾽ οὐκ αὖθις ἀλώπηξ B 95.C 12. Z1, 
67. D 2,15. 8. 

"AAD οὐκ ἔστι συκοφάντου δήγματος Ο 15. 

᾿Αλλ᾽ ὥσπερ ἥρως ἐν ἀσπίδι ξενίσαι σε βού- 
λομαι ΖῚ, 64. 

ἤλλλως ᾷδεις Broo. Z1, 72. ἢ 2, 19.8. 

Αλλως ἀναλίσκεις ὕδωρ Βι88.6α ι rE D2, 
61. 8. 

“Αλμη ἰχθύων κρεῶν δὲ ζωμὸς Β 192. 

“Αλμὴ οὐκ ἔνεστιν αὐτῷ Β 92. Ζ 1, 63. 
D 2,12. 8. 

᾿Αλογίου δίκη B 47. Hes. 245. 

“Αλῶν δὲ φόρτος ἔνθεν ἦλθεν ἔνθ᾽ ἔβη BIST. 
C21. Ζ 2, 20. D 2, 34. 5. 

᾿Αλώνητον ἀνδράποδον Ὁ 144. Ζ 2, 12. 
D 1, 100. 8. Hes. 255. 

ἀλωπεκὴν Z 1, 93. D 1, 83. 

᾿Αλωπεκίζειν πρὸς ἑτέραν ἀλώπεκα B ο8. 
Ζι, 7ο. Ὦ 2,17. 

ἀλώπηξ Z 1, 67. 

᾿Αλώπηξ οὐ δωροδοκεῖται Β 909. Z 1, 71. Ὁ 
2, 18. S. 

᾿Αλώπηξ τὸν βοῦν ἐλαύνει D 2, 73. 8. 

“Apa δίδου καὶ λάμβανε D 2, 77. 8. 

“Apa. κνέφας ἅμ᾽ ὄρθρος C 22. 

᾿Αμαλθείας κέρας B 48. Z 2, 48. C 23. 
D 1, 64. 8. Plut. 127. Hes. 258. 

“Auata τὸν βοῦν ἕλκει C 24. D 3, 20. 8. 

“Αμαξιαῖα κομπάσματα D 3, 41. 

ἁμαξῶν (τὰ ἐ ἐκ τῶν) Β 807. 

“Apacs ἀπήτουν, οἱ δ᾽ τὰν δος σκάφας 
Brio. Z1, 83. D1, 72.8 

n ᾿Λμέα τὴν ᾿Αζησίαν μετῆλθεν Ζ 4, 
20. 8. 

ἀμεινόνων δευτέρων B 324. 

᾿Αμεινόνων οἰωνῶν τυχεῖν B 104. Z 1, 76. 
D 2, 2 
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᾿Αμελοῦς γωνία B 106. Z 1, 78. Ὁ 2, 25. 


Plut. 119. Hes. 271. 
“A ἔπος Ge ἔργον Bios. Z3, 77. D2, 
24. 5. 
“Aues tox? ἅμες Ο 25. 
ἀμετροπόται Z 5,19. 
“A μὴ κατέθου μὴ ἀνέλῃ Ο 26. 
"Ay ἠλέηται: καὶ τέθνηκεν 4 χάρις B 109g. 
Z1, 81. D 2, 29. S. 
ἅμμα Κασσιωτικὸν D 5. 44. Β 527. 
“AMES ποτ᾽ ques Z τ, 82. D 2, 30. 
“Appoy μετρεῖν B108. Z 1, 80. D2,27.8. 
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᾿Αμνοὶ τοὺς τρόπους ὃ. 

᾿Αμουσότερος ᾿Ακανθίου τέττιγος B 81. 

᾿Αμουσότερος Λειβηθρίων B 107. C 27. Ζ 
1, 79. D 2, 26. 7, 14. 

ἀμύητος Ἑρμῆς Β 428. D 4, 63. 

᾿Αμύνει ὡς ἔοικεν ἢ πάγη C 28. 

ἀμνήτων B 748. 

“Apavpic μαίνεται Β 52. C 20. D 4. 26. S. 

ἀμφιθαλῇ παῖδα Z 3, 98. 

ἀμφωτίδων B 651. 

ἀναβαστοῖς B 958. 

᾿Ανάγκῃ οὐδὲ θεοὶ μάχονται Β 112. Z 1, 
ὃς. 8. ἀνάγκη B 323. 

᾿Αγαγυράσιος δαίμων C 30. Ὦ 3, 31. 

᾿Ανάγυρον κινεῖν B56. C 31. Z 2, 55. 
D 1, 25. 52. δ. 

ἀναίδεια θεὸς C 256. Z 4, 36. D5, 25. 

ἀνακροτήσασα γραῦς D 3, 97. 

᾿Ανδραποδώδης θρὶξ B 113. D1, 73. 8. 

᾿Ανδρὶ Λυδῷ πράγματ᾽ οὐκ ἦν, ὁ δ᾽ ἐξελθὼν ἡ 
ἐπρίατο B τις. C 4Ζ2.Ζ 1, 8). Dr, 

5. 8. 

᾿Ανδρὸς γέροντος ἀσταφὶς τὸ κράνιον B 125. 
Ζ:, 96. Ὁ t, 85. 5. 

ἌΜΕ er ai γνάθοι βακτηρία D 1, 

᾿Ανδρὸς load μήποτ᾽ εἷς κυγὴν δρᾶν B 118. 
Zi, 97. D 1, 86.8 

᾿Ανδρὸς κακῶς τ κδουρτος ἐκποδὼν φίλοι B 
119. ΖΙ, 9ο. Ὁ 1, 70. 5 

᾿Ανέμου πεδίν B 122. 205. D, 1, 82. 8. 

᾿Ανέμους γεωργεῖς B 127. Z 1,99. Dt, 
88. S. 


᾿Ανέμους θηρᾶν ἐν δικτύοις D 2, 28. 

᾿Ανέμῳ διαλέγῃ Β 66. Ζ 1, 39. 8. 

ἀνεμώνῃ Β 820. 

᾿Ανενδεὴς ὁ Θεὸς Ζ I, 17. vide Suicer. 
Thesaur. T. I. p. 334. 

᾿Ανεπαρίασαν Z 2, 21. D 2, 35. S. 

᾿Ανερίνεος (’Avepivartoc) εἶ Z 2, 23. Hes. 
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᾿Ανερρίφθω κύβος B 74. S. 

᾿Ανεφγμέναι Μουσῶν θύραι ἢ 1τ17. Ζ τ, 
89. Ὦ 1, 77. 8. 

"Ay ἡ λεοντῇ μὴ ἐξίκηται (ἐξικνῆται, ἐφ- 
sxveitas Plutarch. II. p. 190 EB.) τὴν 
ἀλωπεκὴν πρόσαψον Z 1,93. Dt, 
83. 8. 

᾿Ανὴρ δὲ φεύγων οὐ μένει λύρας κτύπον B 
114. Z 1, 86. Ds, 74.8. 

᾿Ανὴρ ἔοικε ναῦς ἱκετεύειν πέτραν D 6, 79.S. 

᾿Ανθ᾽ “Ἑρμίωνος Z 2, 22. C 33. 
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᾿Ανθεστήρια Z 4,33. D5, 24. B 503. 
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go. S. 
ἀνθρωποειδὴς Z 3, 32. 
“AsOpwmog ἀνθρώπου δαιμόνιον B 120. Z 1, 
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“AvOpwxos Εὔριπος D 3, 39. S. 
᾿Ανίπτοις ποσὶν ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸ στέγος 
B124.Z 1,95. D1, 43. 
᾿Ανίπτοις χερσὶν B75. 
ἮΑν μὴ παρῇ κρέας ταρίχῳ στερκτέον ΒΊΙΙ. 
Z1,84.D1,5.8 
“Avvas κρίβανος B 158. “Avvog κρίβανον 8. 
"Ay οἶνον αἰτῇ κονδύλους αὐτῷ δίδου B 121. 
Z 1,92. D1, 81.8. 
“Avr? εὐεργεσίης ᾿Αγαμέμνονα δῆσαν ᾿Αχαιοὶ 
B 143. Z 2, 11. D 1, gg. 8. 
ἀντιθύσῃ C 125. B 456. 
᾿Αντὶ κακοῦ κυνὸς ty ἀπαιτεῖ; B 128. 
ο Ζχ,1οο. Ὁ τ, 89. 8. 
ἀντιξύειν D 8, 48. 
᾿Αντιπελαργεῖν Br 23. Zl, 94. Dr, 84. 8. 
᾿Αντὶ πέρκης σκορπίον B 116. Z 1, 88. Ὁ 
Ι, 76. 8. 
᾿Αντ᾽ ἰσχάδος Ο. 44. 
᾽᾿Δντλεῖν ee B 126. Z 1, 98. 
Dy, 87. δ 
᾿Αντρώνιος ὄνος Β 57.D 1, 26. 8. 
ἀντῳδὸν ἠχὼ C 362. 
“Aveo ποταμῶν χωροῦσι παγαὶ B58. C 35. 
Z 2, 56.D1, 27.8. 
᾿Αξία ἢ κύων τοῦ θρόνου D 2, 78. (βρώμα- 
τος) 
ἤΑξιοι τριχὸς Β 132. Ζ.2,4.)}1, 93. 8. 
ἤΆξιος εἶ τῆς ἐν “Apyes ἀσπίδος B 131. 
Z2,3.D1, 92. 4. 84. Plut. 44. 
ἤΑξιος ὀβελίσκου. καὶ ἀπὸ ὀβελίσκου Ο. 36. 8. 
Αξιος τοῦ παντὸς B 130. C 36. Z 2, 2 
D 1, 91.8. 
Aci C 182. 
ἤΛπαγε μόθωνα ἀπὸ κώπης D 3, 27. S. 
“Απαλοὶ θερμολουσίαις C 37. 85. 
Ἅπαντα τοῖς καλοῖσιν ἀνδράσι πρέπει D 3, 
28. 
ἍΛπαντα τοῖς σοφοῖσιν (οὐκ) εὔκολα B 138. 
Z 2,9. D1, 97. 
“Anas ἐχῖνος τραχὺς D 2, 87. 8. 
᾿Απέδυ τὸν κροκωτὸν ἡ yarn C 64. 


ἀπένθητος βοῦς C 74. D 4, 11. Ζ 25 
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ἽΛπερ of γῦπες D 2, 88. 
“Anep τὴν γλαῦκα θηρᾶν B 130. 
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᾿Απήντησε κεράμου (κεραυνοῦ) βολὴ πρὸς 
ὑπέρτατον ἄτην Β 137. 2 2, 

6. D 1, 95. 7, 27. 
S. B 748 

“Απλοῦν θύλακον sate B 14:1 8. 

᾿Απλοῦς ὁ μῦθος τῆς ἀληθείας ἔφυν D 2, 85. 

᾿Απὸ βαλβῖδος Β 146. Ζ 2, 7.8 

"Amd βραδυσκελῶν ὄνων ἵππος ὥρουσεν B 133. 
Ζ 2, 5. Ὦ τ, 94. 8. 

"Awd γράμμης αὐτῆς D 2, 83. 8. 

ἀποθραύσματα B. 770. 

᾿Απὸ κώπης ἐπὶ βῆμα Β 204. Ὁ 1, 98. 

᾿Απόλογος ᾿Αλκινόου D 2, 86. 8. 

ἀπομετρῶν μεδίμνῳ (Xenoph. 
III. 2, 27.) B 657. 

"And μηχάνης θεὸς D 2, 84. 

᾿Απὸ Nawaxov B 14o. 8. 

᾿Απὸ γεκρῶν φορολογεῖν D 1, 9. 

"An ὄνου (ἀπὸ νοῦ) καταπεσὼν B 161. 
C 39. Z 2, 57. 8. Hes. 475. 

᾿Απορραγήσεται τεινόμενον τὸ καλώδιον D 2, 
80. 

ἜΧΟΝ καὶ ἀφανοῦς μούσης Ο 488. 

"Awd τῆς κώπης ἐπὶ τὸ βῆμα B 204. 

᾿Αποτίσεις χοῖρε γίγαρτα D 3, 42. 8. 

ἀποτροπιαζήμενοι Β 746. 

᾿Απὸ χοέως σπάσουν D 4, 8ο. ν. ἢ. δά 2, 82. 

ἀπραξίας Β 788. D 7, 59. 

᾿Απώλεσας ὡς οἶνον ἐπιχέας ὕδωρ Z 2, 16. 
D 2, 32.8 = 

* Apd Bros ἄγγελος Β 59. Z2, 58. Hes. 508. 

"Apa Bios αὐλήτης B 59. C 40. Z 3. 30. 
D 1, 28. 5. 

᾿Αρᾶς ἱερὸν D 2, 92. 

᾿Αργαλέον φρονέοντα D 2, go. 8. 

᾿Αργεία φορὰ D 2, 79. (σφύρα) Hes. 
514. ᾿Αργεῖοι φῶρες 8. 

᾿Αργεΐους ὁρᾶς B 585. 8 

[’Apyos γωνία] B 106. 

᾿Αργούντων χορὸς D 3, 6. 

“Apyous λόφος D 3, 10. 

᾿Αργυραῖς λόγχαις μάχου καὶ πάντων κρα- 
τήσεις D 2, 81 

᾿Αργυρὰν λιμὸν B 146. 

᾿Αργύρου κρῆναι λαλοῦσιν D 2, 93. 8. 

᾿Αρεοπαγίτης D 2, οἵ. 8. 

“Apns τύραννος S. Hes. 526. 

ἤάριστα χωλὸς ὑφεῖ (οἰφεῖ) D 2, 2. C 4ι. 
S. Plut. 15. 

᾿Αρκάδας μιμούμενοι B 60. Z 2, 59. D1, 
29. S. Hes. 537: 

᾿Αρκαδίην μ᾽ αἰτεῖς; μέγα μ᾽ αἰτεῖς οὔ τοι 
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“Apxrou παρούσης ἴχνη ζητεῖς (μὴ ζήτει) 


B 201. Z 2, 36. Ὦ 2,70. 8. Plut. 94. 
“Αρμοδίου μέλος B 199. D 2, 68. 5. Hes. 


41. 
Trae apoparre D 2, 96. 
ἀρνίον B 883. D 8, 30. 
᾿Αρότρῳ ἀκοντίζεις D 3, 33. 
᾿Αρουραία μάντις B 202. 8. 
᾿Αρκαγὰ τὰ Κιννάρου Ζ 1, Ἴ 1. Plut. ss 
“Apts μῦς πίττης γεύεται B 194. Ὁ 2 
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4. 

ἀρτοξύει Κῦνος B 565. 

ἀρχαίας φάτνας B 387. C 136. Z 3, 50. 

᾿Αρχαϊκὰ φρονεῖν D 3, 40. 

᾿Αρχαιότερα τῆς διφθέρας λέγεις D 3, 2. S. 

᾿Αρχαιότερος ᾿Ιβύκου B 203. D 2, 71. 

ἀρχεῖον Z 3, 100. 

᾿Αρχὴ ἄνδρα δείκνυσιν D 2, 94. S. 

᾿Αρχὴ ἥμισυ παντὸς 1) 2, ο7. S. 

᾿Αρχὴν μὲν μὴ φῦναι D 3, 4. 8. 

᾿Αρχὴ πολέμων D. 3, 5. 

᾿Αρχὴ Σκυρία B61. Ζ 1, 32. D 1, 30. 
S. Hes. 563. 

᾿Αρχιλόχον πατρὶς (᾿Αρχίλοχον πατεῖ) D 
2,95. 5. 

᾿Αρχύτου πλαταγὴ D 2, 98. 8. 

ἔΑρχων ἄκουε καὶ δικαίως καὶ ἀδίκως D2, 98. 

᾿Ασεβέστερος ἱἽππομένους D 3, 1 

ἀσελγόκερως κριὸς B 555. D 5, 61. 

ἀσκί B 715. 

᾿Ασκὸν δέρειν, τίλλειν D 1, 45. (δαίρεις) 

53.8. 

ἤΑσκφῳ μορμολύττεσθαι B 196. D 2, 65.8. 

᾿Ασκῷ (v. οὐκ ἀσκίῳ) φλαυρίζεις Ὁ 2, 100. 

ἀσκάλακος τυφλότερος Β 870. 

ἤΛλσπαρτα καὶ ἀνήροτα D1, 18. 

᾿Ασπένδιος κιθαριστὴς Z 2, 30. Plut. 120. 

ἀσπίδα ἐν ”Apye Β 950. Z 6, 52. ἀστί- 
δὸς ἐν ἴΑργει D 1, 92. Ζ. 2, 3. 

ἀσπίδι ξενίσαι D 8, 73. Ζ 1, 64. 

ἀσταφὶς B 125. D1, 85. Z 1, 96. 

᾿Αστράπη ἐκ πυελίου D 3, 7. 8. 

ἤάστροις σημαίνεσθαι, τεκμαίρεσθαι B 197. 
D 2, 66. 8. Hes. 587. 

ἄστρων σημειώσεις Β 741. Ζ 5, 32. 

᾿Ατὰρ ἐκ καθαρῶν ἀχύρων τετρύγηκας σῖτον 
D 3, 13. 

᾿Ατενὲς ὁρᾷς D 3, 8. 

ἤλτλας τὸν οὐρανὸν Β 198. D 2, 67. 

᾿Ατρέμας βοῦς 1) 3, 9. 

᾿Ατρέως ὄμματα Β 157. Z 2, 34. Da, 
42. 5. 
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᾿Αττικὴ πίστις D 2, 80. 8. 

"Atrios τὰ "Edevoina Β 154. Z 2, 26. 
D 1, 51. 2, 38. Plut. so. 

᾿Αττικὸς εἰς λιμέα B 142. Z 2, το. 
D 1, 66. Ph. 22. 

᾿Αττικὸς μάρτυς D 3, 11. 8. 

᾿Αττικὸς πάροικος Z 2, 28. Plut. so. 

᾿Αττικὸς ὑπέχει τὴν χεῖρα ἀποθνήσκων D 
3, 12. 

Αὖθις αὖ Πυθῶδ᾽ ὁδὸς D 3, 34. Hes. 1078. 

αὐλὴ Z 3, 100. 

αὐλητὴν B. 879. 

Αὐλητοῦ βίον ζῆς D 3, 14. 8. 

αὐλικοὺς Ζ 3,100. - 

Αὐλὸν σάλπιγγι συγκρίνεις D 1, 15. 

Αὐτὰ δι’ αὐτῶν D 3, 21. 

Αὐτὴ κάμινος 8. Hes. 622. 

Αὕτη μὲν 4 μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε D 3,35. 8. 

Αὕτη τοι δίκη ἐστι θεῶν D 3, 20. 

Αὐτὸ δείξει S. Hes. 624. 

Αὐτοὶ χελώνας ἔσθετ᾽ οἵπερ εἵλετε Ζ 2, 29. 
Di, 30. Hes. 625. 

Αὐτόματα ὃ θεὸς ἀνῆσι τὰ ἀγαθὰ D 3,15. 

Αὐτόματοι 8 ἀγαθοὶ ἀγαθῶν ἐκὶ δαῖτας 
ἵενται Β 150. Z 2, 19. 

Αὐτὸν κέκραυκας τὸν βατῆρα τῆς θύρας D 
3. 38, S. C 48. 

Αὑτὸν οὐ τρέφων κύνας τρέφεις D 3,17. 8. 

Αὐτὸς αὑτὸν αὐλεῖ D 3, 16. S. 

Αὐτὸς εὗρε τοῦ κακοῦ τὴν witvay D 3, 18. 
5» 99. 8. | 

Αὐτὸς ἔφα D 3, 19. S. 

Αὐτῷ κανῷ Z 2, 31. D 3, 39. B 155. 

Αὐτῷ κρητῆρι γίνῃ κακὰ Ὦ 3; 22. 

Αὐτῷ μελητέον ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν οἶκον Ζ 2, 27. 

᾿Αφαιρεῖν κροκύδας C 42. 5. 
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ἀφειδώλως B 64. 

᾿Αφ᾽ ἑστίας ἀρχόμενοι B 68. Ζ 1, 40. 
D 2, 40. Hes. 640. 


ἤλφθονοι Μουσῶν θύραι D 3, 23. 
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‘A φιλοχρηματία Σπάρταν ἕλοι, ἄλλο δὲ 
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ες S. Hes. 650. 
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PROVERBIORUM. 
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ἀχανὴς Β 255. 
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βαλαντίου Z 2, 88. 
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Βατράχοις οἰνοχοεῖς B 235. Z 2, 78. Ὁ 

3» 57: 9- 

, Βάτραχος Σερίφις B 248. D 1, 49. 

4. 44. S. 

Βατράχῳ ὕδωρ, ὡς γαλῇ στέαρ Β 236. 
Z 2, 79. D 3, 58. 5. 

Βατταρίζεις B 257. D 3, 68. 

Βάττου σίλφιον B 258. 837. C 49. Hes. 
708. S. 

Βδελύττομαι τὸν λεπρὸν ἀπὸ Μελανθίου C 


5ο. 
Βέβληκ᾽ ᾿Αχιλλεὺς δύο κύβω καὶ τέτταρα 
B 260. Z 2, 85. 
Βελλεροφόντης τὰ γράμματα Z 2, 87. 
Βέμβικος δίκην B 215. 
Buk ἀντὶ πορδὴς D 3, 62. 8 
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Βησᾶς éoryxas B 2 55- 

Blog ἀληλεσμένος B 259. 8. 

Bios ἐξηυλημένος Β 211. Ζ 2, 64. 8. 

Bios μεμαγμένος Β 259. Ο 51. D 4,69. 8. 

Βλίτυρι καὶ σκινδαψὸς B 227. Hes. 737. 

Βοίδιον Μολοττικὸν B 252. βασιλικὸν Β. 
907. 

Βοιώτια αἰνίγματα B 219. Z 2, 68. Ὁ 


3> 47: 

Βοιωτία ὗς B 212. S. 

Βοιώτιον obs B 212. D 3, 46. 

Βοιώτιος γόμος B 214. Z 2, 65. 8. Plut. 
77: 

Βοιωτοῖς μαντεύσαιο (μαντεύσειας, μαντεύ-- 
σαις) B 632. Z 2, 84. Plut. 9. 

Βόκχορις Z 2, 60. 

Βολίτου δίκην B 253. 8. 

βόλου ἄνομα Μίδας Β 642. 

Βομβύλιος ἄνθρωπος B 248. Z 2, 80. 8. 

Βορβόρῳ ὕδωρ λαμπρὸν μιαίνων οὔποθ᾽ εὑρή- 
σεις ποτόν B 221. Z 2, 76. D 4, 
55. 5. 

Βόσκουσι τοὺς κάμνοντας B 218. 

Βότρυς πρὸς βότρυν πεπκαίνεται C 52. 8. 

Βουδόρῳ νόμῳ B 251. D 3, 66. 8. 

Βουζύγης B 250. Hes. 748. 

Βοῦθος περιφοιτᾷ B 216. Z 2, 66. Plut. 
33. Hes. 748. S. 

Βουλήσεταί τις μᾶλλον ἣ μιμήσεται B 
243. Ὁ 53. 

Βουμύκου νῆες B 244. 

Βούνας (Βουλίας) δικάζει, B 
Z 2, 67. 86. Plut. 23. 

Bots ἀλλότριος τὰ πολλὰ ἔξω Brewer Z 
2, 81. 


217. C 54. 


Bots ἄμητον ἐπιτηρῶν (ἐπιτηροῦντες) B 239. 


Z 2, 82. D 3, 59. 
Bots ἕβδομος D 3, 50. S. B. 223. Hes. 


754: 

Βοῦς eis ἄμητον Β 2 26. S. 

Βοῦς ἐνάλιος C 55. 

Bots ἐν αὐλίῳ κάθῃ (γέρων) B 261. C 56. 
D 3, 70. S. Hes. 753. 

Bots ἐν πόλεε B 254. C59. D 3, 67. 
Hes. 754 

Bots ἐπέβη B 241. D 3, 61. (ἐμβαίνη) 
Hes. 754. 

Bots ἐπὶ γλώττης B 221. Z 2, 70. Ὁ 
3, 48. 8. Hes. 753.--- ὀπὶ δεσμὰ 
Hes. 754. | 

Beis ἐφ᾽ ἑαυτῷ κονιεῖται B 220. Z 2, 69. 

Bots ἐπὶ (ὑπὸ) ζυγὸν B 230. D 3, 54. S. 

Bots ἐπὶ σωρῷ Z 2, 75. D 3, 53.8 


4οο 

Βοῦς ἐπὶ φάτνην C 58. Hes. 754. 

Bots Κύκριος B 222. 579. D 3, 49. S. 
Hes. 754. 

Bots ὁ Μολοττῶν B. 240. C 57. Z 2, 83. 
D 3, 60. S. 


Βούτην Μήκων (Νίκων, Μίκων) ἔγραψεν B 
224. C 60. vid. Θᾶττον ἢ Βούτης. 

Βύας ὠφθη C 61. S. 

Βύβλινον τοὐμὸν μέθυ C 62. 

Βύβλου δὲ καρπὸς οὐ κρατεῖ στάχυν Β 227. 
Z 2, 73. 8. 

Βυζίνη παρρησία B 210. Ζ 2, 63. 

βύρσης (ἐπὶ) C 207. 

Βῶλος ἄρουραν B 228. Z 2, 74. D 3, 52. 
5. Βώλοις Ο 63. 

Γάλα ὀρνίθων B 291. D 3, 92. S. 

Γαλῇ κροκωτὸν Z 2, 97. D 6, 98. 5. 

Γαλῇ στέαρ B 279. C 66. D 3, 83. 

Γαλὴ Ταρτησία B 263. D 3, 71. S. 
Hes. 795. 

Γαλῇ χιτώνιον B 277. Z 2,93. D 3, 82. 
C 64. S. Plut. ror. 

Γαλὴν ἔχεις C 65. D 3, 84. 

Γάλλους (Γάλλοισί τε) τεμεῖν B 280. C 
67. 8. 

Γάστερά μοι προφέρεις B 281. D 4,85. 8. 

Γελοιότερον ἀπεργάζηῃ x. τ. A. C. 69. 

Γελοιότερον Μελιτίδου C 70. 8. 

Γελλοῦς (Γελλὼ) παιδοφιλωτέρα C 68. Ζ. 
3, 3. S. Hes. 812. 

γέλως Αἰάντειος Z 1, 43. 

Γέλως ᾿Ιωνικὸς Β 283. Ὁ 3, 87. 

Γέλως Μεγαρικὸς Β 285. C 71. D 3, 88. 
S. Hes. 813. 

Γέλως συγκρούσιος (συγκροτούσιος) B 271. 
C γ2. Ζ 2, 100. D 3, γ6. 5. 

Γέλως Χῖος B 283. D 1, 45. 3, 87. 

Γενναῖος εἶ ἐκ βαλαντίον B 311. Z 2, 88. 
D 4, 6.8 

Γέραιρε σαυτὸν B 284. S. 

Γεράνδρυον (Γερανδρῦν, Γερόδρυον) μεταφυ- 
τεύειν B 272. Ζ.3,1. Ὁ 4, 77. 5 

Γέρανοι λίθους φέρουσιν Ο 73. 8. 

Γέροντες εἰς ἄχυρον ἀποδεδρακότες B 287. 

Γέροντι μηδὲν μηδέποτε χρηστὸν ποίει B 
286. D 3, 89. S. 

Γέρρα Νάξια Β 278. 

Γέρων ἀλώπηξ οὐχ ἁλίσκεται πάγῃ Β 312. 
Z 2,90. D 3, 7. 5. 

Γέρων βοῦς ἀπένθητος δόμοισιν B 317. C 
γ4. Ζ 2,97. D4, 11.8. 

Γέρων ὃ βοῦς, τὰ 8 ἔργα πολλὰ τῷ Pot 
C 75. (v. Γηρᾷ). 


INDEX 


Γέρων ἔρινος εὐφραίνει τοὺς γείτονας C 76. 

γεωφάνιον Ο 211. 

Γῇ θάλατταν συναναβίγνυσιν B 280. 8. 

Γηράσκω 8 ἀεὶ πολλὰ διδασκόμενος B 274. 
Z 4. 4. D 3, 8ο. 8. 

Γῆρῳ βοῦς, τὰ 8 ἔργα πολλὰ τῷ Bat Β 
282. D 3, 86. (ν. Γέρων). 

Γῆς βάρος B 288. D 3, go. 5. 

Γῆς ἔντερα B 290. C 77. D 3, οἱ. 8. 

γίγαρτα D 3, 32. 

Γλαῦκα εἷς ᾿Αθήνας Β 276. C 78. Z 3, 6. 
D 3, 81. S. Hes. 834. 

Γλαῦκες Δαυριωτικαὶ B 297. Hes. 834. 8. 

γλαῦκες ἔξω C 198. 

Γλαύκου τέχνη B 313. C 80. Z 2, gr. 
D 4, 7. 8. Hes. 834. Marcell. pref. 
p- Xxili. 

Γλαὺξ διέττατο B 292. D 3, 93. 

Γλαὺξ ἐν πόλει B 264. Hes. 834. 

Taaté ἵπταται B 265. C 79. Z 2, 80. 
D 3, 72. Hes. 834. 8. 

Γλυκεῖ ὅπωρα φύλακος ἐκλελοικότος D 3, 
95.8. Β 295 

Γλυκὺ μέλι καὶ πνιξάτω Ο 81. S. 

Γλυκὺς ἀγκὼν B 414. C 82. Ζ 2, 92. S. 
Hes. 8 39. 

Γλυκὺς outs, ἜΝ Β 293. 
D 3, 94. ὃ 

Γλῶσσα γὰρ οἰκεῖ ὅπου ὁ κουρεύς Β 204. 

Γλῶσσα ποῖ πορεύει x. τ. A. B 315. ( 84. 
Ζ 2, 99. D 4, 9. 5. 

Γλώττης δ᾽ ἔνεστι καὶ παρ᾽ αὐληταῖς ψόφος 

΄ Β 296. C 85. 

Γνῶθι σαυτόν B 266. 8. 

γνῶμαι δίχολοι Ζ 3, 25. 

Γόνυ κνήμης ἔγγιον B 273. Ο 86. Ζ 3, 2 
D 3, γ8. 5. 

Γραίας ἐρείκης (θωμὸν) ἅψαντες πυρὶ Β 208. 

γράμματα ᾿Ἐφέσια B 447. 

Γραῦς dvabvg D 4, Io. 

Γραῦς ἀνακροτήσασα πολὺν κονιορτὸν ἐγείρει 
Β 299. D 3, 97. 8. 

Γραῦς βακχεύει B 269. Ζ 2, 96. D 3, 


C 83 


74: 

Γραῦς ἔριφος (Σέριφος) B 267. Z 2, 94. 
5. Hes. 857. 

Γραῦς ὡς τις ἵππος τὸν χαραδραῖον τάφον 
ἕξεις D 3> 96. 5. 

Γραῶν ὕθλος B 275. Z 3. 5. ἢ 3, 79.8. 

Γραφή τε καὶ Λευκαῖος οὐ ταὐτὸν ( 87. 

γρὺ----γρυτάρια----γρύπωλον----γρυτοκώλον Β 
908. Ζ 5, 54. 

Γρὺ τὸ Δίωνος Z 5, 54. 8. 
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Γύγου δακτύλιος B 301. D 3, 90. S. 

Tung οὐκ ἔνεστ᾽ αὐτῷ C 88. 8. 

Γυμνὸς ὡς ἐκ μήτρας B 306. C go. D4, 2. 

Γυμνότερος ἰαλέμου B 316. 8.---Ο'λεβηρίδος 
Β 268. C 89. Z 2, 95. D 3, 73. 8. 
Hes. 866.---παττάλου B 300. D 3, 
98. S. 
Γυμνῷ φυλακὴν ἐπιτάττεις B 270. C gt. 
D 3, 75. Z 2, 98. S. Hes. 866. 
Γυναικὶ μὴ πίστευε pnd ἄν ἀποθάνῃ B 
310. C 93. D 4, 4. 

Γυναικὸς πυγὴ B 303. C g2. 8. 

Γυναικὸς φρένες B 307. D 4, 3. 

Γυναικῶν ὄλεθροι B 309. D 4, 5. 8. 

Γυνὴ εἰς Ἡρακλέους οὐ φοιτᾷ B 304. C 
95. 8. 

Γυγὴ στρατηγεῖ καὶ γυνὴ στρατεύεται B 
405. Ο 94. Ὁ 4, τ. 8. 

Γυπὸς σκιὰ B 302. D 3, 100. 8. Hes. 
868. 

Γύργαθον φυσᾷς B 308. S. 

Γὺψ κόρακα ἐγγυᾶται B 318. 

Δαιδάλεια ποιήματα Z 3, 7. 

Δαιδάλου ποιήματος B 335. C 96. 5. 

Δαιδάλου πτερὰ C 97. D 4, 25. 8. 

Δακτύλου ἡμέρα B 320. Z 3, 10. D 4, 
12. ὃ. Hes. 893. 

Δαλὸς εἰς πῦρ C 275. 

Δασύπους κρεῶν ἐπιθυμεῖ Β. 310. Ὁ 4, 12. 5. 

Δατὸς ἀγαθῶν Β 321. Ζ 3, 11. 8. 

Δατύλον. ν. Δακτύλου. 

Δαυλίαν κορώνην Z 3, 14. Hes. 894. 

δάφνη ἀλεξιφάρμακον B 322. Z 3, 12. 

δάφνης χλωρᾶς καιομένης B 655. 

Δαφνίνην φορεῖ βακτηρίαν B 322. Z 3, 

2. Ὁ 4, τ4. 8. 

Δέδοται, καὶ κακοῖσιν ἄγρα B 349. Z 3, 
31. D 4, 34. 8. 

δειλίᾳ (8esAaias) D 5, 80. 

Δειλὸν ὁ πλοῦτος B 331. Z 3, 35. 

Δειλότερος εἶ τοῦ παρακύπτοντος B 430. 
C 98. Z 3, 32. 8. Plut. 75. 

Δεινὰ τὰ δεινὰ καὶ δεινότερα τῶν Δεινίου C 

9. 

heck ἀνάγκης οὐδὲν ἰσχυρότερον (ἰσχύει 
πλέον) B 323. Ο gg. Ζ 3, 9. 8 

Δεινοὶ πλέκειν δὲ μηχανὰς Αἰγύπτιοι Β 351. 
Z 3, 37. 1) 4, 35.8. 

Δέκα ἡ κύων τέκοι καὶ πάντα λευκὰ ( 102. 

Δέκα τοῦ ὀβολοῦ C τοι. 

Δελφικὴ μάχαιρα Ο 105. Hes. 912. 

Δελφῖνα νήχεσθαι διδάσκεις Β 40. 348. 
C το4.Ζ 3, 30. D4, 33. δ. 
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Δελφῖνα apis τοὐραῖον δεῖς B 352. Z 3, 
38. D 4, 37. 8. 

Δελφοῖσι θύσας αὐτὸς οὐ φαγῇ κρέας C 106. , 

Δελφὸς ἀνὴρ στέφανον μὲν ἔχει δίψει δ᾽ 
ἀπόλωλεν B 337. C 103. D 4, 26. 5. 

Δεξιὸν εἰς ὑπόδημα, ἀριστερὸν εἷς ποδόνιπτρον 
B 332. Z 5, 36. 8. 

δέρμα ᾿Επιμενίδειον C 209. 

Δεσμοὶ Τύρρηνοι C 107. S. Hes. g20. 

Δευτέρων ἀμεινόνων B 324. Z 3,15. D 
4, 15. Hes. 923. 

Δέχεται καὶ βῶλον ἀλήτης Z 3,22. D1, 
4. 4, 27. Plut. 48. 

Διὰ δακτυλίου δεῖ σε ἑλκυσθῆναι Z 3, 18. 
D 4, 30. S. 

Διὰ μαχαιρῶν καὶ πυρὸς ῥίπτειν δεῖ B 343. 
Ζ 3, το. 8. 

Διὰ παλαιᾶς ἡμέρας 1) 4, 48. 

At ἅρματος Hes. 964. 

διασαλεύωσιν D 2, 98. 

Διὰ rei! τοίχου λαλεῖν Β 342. D 4, 31. 

διετρώγειν σχῖνον Β 851. 

Διὰ φρατόρων κύων C 108. 

Δίζεσθαι βιοτὴν ἀρετὴν δ᾽ ὅταν ἢ βίος D 4, 


39- 

διθύραμβον Z 5, 40. 
D 7, 39. 

Δικαιότερος σταχάνης B 340. Z 3, 16. 
D 4, 28. 5. 

Δίκη δίκην ἔτικτε καὶ βλάβη βλάβην B 
447. Ζ 3, 28. 5. 

δίκη Πτολεμαῖς B 783. 

Δίκην ὑφέξει κἂν ὄνος δάκῃ κύνα B 326. 
Ο τορ. Ζ 3, 2ο. D 4, 17. 8. 

Δίκης δικαιότερος Β.4332. D 4, 22. 5. 

Δικτύφ page ϑηρᾷς Β 441. Ζ 3, 17. 
D 4, 29. 5 

Διομήδειος dais B 338. Z 3, 8. Hes. 


-Bov C 283. -βος 


999. 5. 

At ὀξείας δραμεῖν B 325. Z 3,13. D 4, 
16. 

Διὸς ἐγκέφαλος B 336. Z 3, 41. D 4, 
24. Plut. 63. Hes. 1004. 

Διὸς Κόρινθος B 344. 699. Z 3, 21. 
Hes. 1004. 8 

Διὸς κύβοι D τ, 58. 

Διὸς κώδιον 8. Hes. 1005. 

Διὸς ψῆφος D 4, 36. 

Διπλοῦς ἄνδρας Z 3, 23. 

Als ἑπτὰ πληγαῖς πολύπους πιλούμενος B 
345- Z 3. 24. 5. 

Δὶς καὶ τρὶς τὸ καλὸν Z 3,33. D 4, 
20. ὃ. 
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Δὶς παῖδες οἱ γέροντες Β 327. D 4, 18. 8. 

Als πρὸς τὸν αὐτὸν αἰσχρὸν προσκρούειν. λίθον 
Β 328. Ζ 3, 29. D 4, 19.8. 

διφθέρα Ζηνὸς D 3, 2. —par: C 234. —pas 
B 460. Z 4, 1}. 

Δίχολοι γνῶμαι Z 3,15. D 4, 32. Hes. 
ΙΟΙΪ. 

διχοστασίῃ C 185. 


Διωλύγιον κακὸν B 350. Ζ 3, 34. δ, 55- 
Δοίδυκος σκιὰ C 110. 
Δοῖδυξ αὔξει Ο 111. Ζ 3, 4ο. D 4, 


23. 

Δόρυ καὶ κηρύκειν B 346. C 112. Ζ 3, 
26. S. Hes. 1024. 

Δοῦλε δεσποτῶν ἄκουε καὶ δίκαια κἄδικα 
Ο 114. 

Δοῦλον οὐκ ἄγω εἰ μὴ νεναυμάχηκε περὶ τῶν 
κρεῶν C 111. Plut. 107. 

Δουλότερος Μεσσήνης B 334. C 133. Z 


3» 39- 

Δούλων πόλις B 675. C 214. Plut. 22. 
S. Hes. 1026. 

δρασκάζεις B 417. Z 3, 74. 

Δραχμὴ χαλαζῶσα Z 3,27. Hes. 1032.8. 

Δρυὸς πεσούσης πᾶς ἀνὴρ ξυλεύεται B 334. 

δρυόχων ἅλις Β 10]. 

δρῦς δαμάζεται B 808. 

Δύνασαι σιωπᾶν Η65.1041. 

Δύο τοίχους ἀλείφεις Β 353. 8. 

δυσαπονίπτοις Z 1, 47. 

δυσεκνίπτοις Β 877 ° 

Δωδωναῖον χαλκεῖον C 116. Z 6, 5. D 8, 
32.8. 

Δῶρα θεοὺς πείθει καὶ αἰδοίους βασιλῆας B 
330.C 1τ΄ῇῦ. Ὁ 4, 21. Δῶρα καὶ σο- 
gods (θεοὺς) παρήπαφεν C 117. 

Δῶρον δ᾽ ὅ τι δῷ τις ἐπαίνει C 118. Z 3, 
42. 

Ἔαρος χρήζει ἐπειδὴ παλαιὸν χιτῶνα ἔχει 
Ο τιρ. 8 

“ἙΕαυτῷ νουμηνίας κηρύττει C 120. 

ἑβδόμης ἐντὸς Ζ 3, 70. 

Ἐγγύα παρὰ 8 ἄτα Ο 121. 

Ἐγένετο καὶ Μάνδρωνι συκίνη ναῦς B 382. 
Z 5, 44. S. 

᾿Εγένοντο καὶ φίλοι ἐχθροὶ Ο 122. 

ἐγκέφαλος Διὸς Ζ 3, 41. 

᾿ΕἘγκιλικίζεται Β 384. Hes. 1070. 

"Ἔγκλητοι δίκαι B 433. 

ἐγκρατέστερος — C 236. 

ἐγκώμιον D 7, 56 ; 

Ἐγὼ δὲ καὶ σὺ ταυτὸν ἕλκομεν eon B 
383. Z 3, 43. 85. 


INDEX 


Ἐγὼ ποιήσω πάντα κατὰ Νικόστρατον B 


464. Ο 124. 8. 


Ἐγὼ πολλῶν θηρίων (θρίων) ψόφους ἀκήκοα 


D 1, 70. 


Ἔγώ τοι πάντα ποιήσω θέρος C 123. 
"Ebvoas; ἀντιθύῃ B 456. C 125. 


εἶδεχθέστερος Κορυδέως B 350. Ζ 4, 59. 
D 5, 57. 

Εἴη μοι τὰ μεταξὺ Κορίνθου καὶ Σικυῶνος B 

Ζ 3» 57° 

Ei καὶ λίθον εἶχες C 126. 

Εἰ καὶ λύκου ἐμνήσθης D 4, 64. 8. 

εἰκαίον B 579. 

Εἰκῇ thy “ABvdey C 128, 8. 

Εἰκῇ τῷ Ἡρακλεῖ B 371. C 127. Plut. 
80. 

El μὴ δύναιο βοῦν ἔλαυνε δ᾽ ὄνον B 393. 
C 129. 2 3, 54. S. 

Εἰ μὴ πατὴρ ἦσθα B 443. C 130. D4, 75. 

El μὴ ταχέως ἀπολοίμεθα οὐκ ἄν ἐσώθημεν 
C13t.8 

Εἰ πάθοι τά γ᾽ ἔρεξε δίκη δ᾽ ἰθεῖα γένοιτο 
C 132. 

Εἴπερ ἐκ πεύκης κἀγὼ κὰκ ξύλων ἐπηγνύμην 
C 134. 

Εἴποις τὰ τρία παρὰ τῇ αὐλῇ B 381. Ὁ 
135. Ζ 3, 1οο. 5. 

Εἰπὼν ἃ θέλεις ἀντάκου ἃ μὴ θέλεις C 133. 

Εἰρὰς καὶ Χαρίμη B 379. 

Els ἀγρὸν Μάνης B 385. Hes. 1116. 8. 

Εἷς ἀνὴρ οὐδεὶς ἀνὴρ B 388. Z 3, 51. 8. 

Εἰς ἀρχαίας φάτνας B 387. C 136. Z 3, 

Ο. 

Εἰς ἀσθενοῦντας ἀσθενῶν ἐλήλυθα B 395. 
Z 3, 56. 85. 

Eis ᾿Αφάννας B 439. Z 3, 92. 

Eis βόλον ἐλθεῖν C 137. 

Εἰς θεῶν ὦτα ἦλθεν B 386. Z 3, 49. 8. 

Εἰς ἴχνια κυνῶν Ο 148. 

Εἰς Κέσκον C 143: 

Εἰς κόλπον πτύειν B 453. Ο 140. D 4, 
82. 8. 

Els κόπρον θυμιᾷς C 141. 8. 

Εἰς Κορυβάντιον C 144. 

Εἰς Κυνόσαργες C 141. D 4, 86. 5. 

Els κυνὸς πυγὴν C 145. 

Eis λατομίας C 146. 

Els Μακάρων νήσους B 360. Z 3, 86. 

Εἰς Μασσαλίαν πλεύσειας B 369. C 147. 

Εἰς μελίττας ἐκώμασας B 390. Z 3, 53. 
S. Hes. 1121. 

ES σοι Μυσὸν ἥδιον καλεῖν C 150. 

El ὄνου πόκους C 140. 
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Els οὐρανὸν τοξεύειν B 398. 446. C 148. 
Z 3, 46. 8. 

Els πάγας 6 λύκος B 389. Z 3, 52. 8 

Εἰς πῦρ ξαίνεις B 398. C 151.8. 

Eig Σκῶλον μήτ᾽ αὐτὸς ἴμεν μήτ᾽ ἄλλφ 
ἕπεσθαι D 4, 93. 

Εἰς τέφραν γράφειν C 152. 

Εἰς τὴν ἀμίδα ἀπουρεῖν C 158. 

Εἰς τὴν Ἡροδότου σκιὰν Ο 157. 

Εἰς τὴν πυγὴν ἐξερρύηκε ἡ σοφία C 159. 

Εἰς τὸ δέν B 428. C 153. Ζ 3, 
91. 8. 

Εἰς τὸν ἄγρον ἀποβλέπει Ο 154. 

Εἰς τὸν λιμένα Β 448. D 4, 79. Hes. 
1470. 

Els Τροιζῆνα δεῖ σε βαδίζειν B goo. 8. 

Εἰς Τροφωνίου μεμάντευμαι Z 3, 61. Β 
368. C 156. Plat. 51. 

El; ὕδωρ γράφεις B 394. 

Els ὕδωρ σπείρειν Z 3, 55. 

Εἶτ᾽ ἐφ᾽ ὕδωρ κακὸς B 376. Plut. 117.8. 

Ei τι κακὸν εἰς Πύρραν Z 4, 2. C 161. 
Plut. 109. 

Εἴ τις ἐν Αἰγύπτῳ C 160. 

ἘΠ τις περὶ πόλιν B 377. Plut. 121. 

Εἰ τὸ μέσον κτήσαιο Κορίνθου καὶ Σικυῶνος 
S.v. Ζ 3, 57 

Ἕκαστος τὸν ἑαντοῦ ὀβελίσκον τρέφει C 
162. 

Ἑκάτης ἀγάλματα B 162. 

Ἔκ βορβόρου φιλολογεῖς C 163. 


Ἔκ γεύματος γινώσκω D 4, 92. 5, 16. 8.. 


᾿Εκδεδαρμένον δέρεις B 403. 8. 

ἐκδυμία Ο 89. ἔκδυμα Z 2, 95. 

"Ex δυοῖν τρία βλέπεις B 391. 8. Hes. 
1121. 

Ἕκητι Συλοσῶντος εὐρυχωρίη B 437. Z 3, 


go. 

᾿Εκκέκοφθ᾽ ἡ (ἐκκεκόφθω) μουσικὴ B 445. 
C 164. Z 3, 99. Plut. 38. 5. 

"ExxAytos ν. "Εγκλητοι. 

"Ex κοινοῦ πλείστη χάρις δαπάνη τ᾽ ὀλιγίστη 
C 165. 

"Ex λύκου στόματος B 404. Z 3, 48. 
D 4, 42. 

"Ex μητρὸς αὐλεῖς C 166. 

ἐκπαιδόθεν D 6, 56. 

Ἔκ παντὸς ξύλου κύφων (κλῶος, κίων, 
καπνὸς) γένοιτ᾽ ay B 472. C 168. 
Z 4, 7. Plut. 93. 8. 

"Ex παντὸς πρόφασις C 169. 

᾿Εκκερδικῆσαι B 392. Hes. 1146. 

Ἔκ πόντου κόνιν κυλωνδεῖς Ο 177. 
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᾿Εκποτέον τὴν τούτου C 170. thy τρύγα 
C 172. 

ἐκτενῶς τ ἀτενῶς) Β 585. ν. Suid. p. 
543 C 

ἐκτετικέναι LZ 4, 70. 

Ἔκ τε φέρει γενέη τ᾽ ἀγαθὴ καὶ πατρὶς 
ἄρουρα C 173. 

Ἔκ τῆς αὐτῆς ψιάθου γεγονὼς C 17 δ. 

Ἔκ τῆς πληρεστάτης εἰς τὴν κενοτέραν Ο 


174. 
"Ext ἡμέρα C 176, 


"Extis πηλοῦ πόδας ἔχειν Β 401. 
62. S. 

"Ex τοῦ βοὸς ἡ μάστιξ C 178, 

"Ex τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον Ὦ 5, 16. 

Ἔκ τοῦ κρασπέδου τὸ ὕφασμα δείκνυται 
Ὦ ς. 1 

Ἔκ τοῦ ὁρᾶν γίνεται ἀνθρώποις ἐρᾶν Β 416. 
C 177. D 4, 49. 

"Ex τριχὸς κρέμωται B 402. Z 3, 47. 
D4, 41.8 

"Ex τῶν ὀνύχων τὸν λέοντα D 5, τό. 

Ἔκ τῶν περιττῶν καὶ ἵπποι ἐμπίπλανται 
C 179. 

ἐκώμασας εἰς μελίττας Β 390. Z 3, 51. 

Ἑκὼν ἀέκοντί γε θυμῷ Ὁ 167. 

᾿Ελάφειος ἀνὴρ B 408. Ζ 3, 66. 8. 

᾿Ελευθέραι αἶγες ἀρότρων B 411. Z 3, 69. 
D 4, 47. 5. Hes. 1173. 

᾿Ελευθεριώτερος Σπάρτης D 4, 87. 

᾿Ἐλέφαντα ἐκ μυιᾶς «οιεῖν Β 41ο. Z 3, 
68. D 4, 46. 5. 

᾿Ἐλέφαντος διαφέρεις οὐδέν B 405. D 4, 
43. S. 

᾿Ελέφας μῦν οὐχ ἁλίσκει B 4οο. Z 3, 67. 
D 4, 45. 

"Erba: ξένος ὅστις ὀνήσει B 441. D 4, 73. 

Ἕλκων ἐφ᾽ ἑαυτὸν ὥστε καικίας νέφη B 
430. D 4, 66. 

Ἐμαντῷ βαλανεύσω B 397. Z 3, 58. S. 
Hes. 1188. 

"Ἔμβαρός εἶμι Β 357: 5. 

Ἐμοὶ μελήσει ταῦτα καὶ λευκαῖς κόραις Β 
461. C 18ο. 5. 

Ἐμοῦ θανόντος γαῖα μιχθήτω πυρὶ Ο 181. 

Ἐμπεδοκλέους ἔχθρα D 4, 77. 8. 

Ἔν ἅλῳ δρασκάζεις B 417. Ζ 3, 74. 8. 

"Ey ἀμούσοις καὶ κόρυδος φθέγγεται B 421. 
Z 3, 81. D 4, 56.8 

“Ey ἀνθ᾽ ἑνὸς C 183. 

"Ey dof τὰ σπουδαῖα C 182. 

"Ey γὰρ ἀμηχανίῃ καὶ καρκίνος ἔμμορε τιμῆς 
Β 421. Z 3, 77. Ὁ 4, 55. 8 

3482 
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"Ey γῇ πένεσθαι μᾶλλον ἢ πλουτοῦντα πλεῖν 
Β 454. C 184. D 4, 83. 5. 

"Ey δὲ διχοστασίῃ καὶ ᾿Ανδροκλέης πολεμαρ- 
x Β 421. C 185. Z 3, 77. D 4, 
55. 5.---καὶ ὁ πάγκακος ἔμμορε τιμῆς ib. 

ἐνδοσίμου αὐλητικοῦ B 874. 

Ἐνδύεταί μοι τὴν λεοντῆν B 419. Ζ 3, 
75. D 4, 54. 

Ἐνδυμίωνος ὕπνον καθεύδεις B 358. Ζ 3, 
76. D 4, 40ο.----ἥπνος B 367. 

"Evesouy ἐν δειλοῖσι κἄνανδροι Λόγοι Z 3, 73. 

Ἔνεστι κἀν μύρμηκι χολή B 412. Z 3. 
70. D 4, 48. 8. 

"Ev dv οἱ πόδες φέρωσιν ἕκεισ᾽ ἄπιμεν C 
186. 

"Ey θέρει χλαῖναν κατατρίβεις Β 414. Ζ 
2, 75. D 4, 51. 8. 

"Ev οὔτε μίμνειν ἄνεμος οὔτ᾽ ἐκπλεῖν ἐᾷ 
D 4, 88. 8. 

Ἔν Καρὶ τὸν κίνδυνον B 356. Z 3, 59. 5. 
Hes. 1246. 

Ἔν Καρὸς μοῴᾳ C 187. Hes. 1246. 

Ἔν Κέῳ τίς ἡμέρα B 365. Hes. 1246. 

Ἔν κοτύλῃ φέρῃ Z 3, 60. Hes. 1247. 

Ἔν λευκᾷ λευκὴ στάθμη Z 4, 8g. 

Ἔν λευκώμασιν ἐγράφης B 399. Hes. 
1248. 

Ἔν μέλιτι σαῦτον καταπάττεις Β 418. 
D 4, 53. 

Ἔν μύρτου κλαδὶ τὸ ξίφος κρατήσω C 186. 

ἐννεακαιδεκαετηρὶς Μέτωνος B 672. 

Ἔν νυκτὶ βουλὴ B 359. Ζ 3,97. Ὁ 5, 
95. 8. 

Ἔν οἴνῳ ἀλήθεια Β 451. Ζ 4,5. D 4, 
81. 

ἔνολμος ᾿Απόλλων Z 3, 63. 

Ἐν bhp εὐνάσω Z 3, 63. B. 375. Hes. 
1253. ἐκοιμήθη Plut. 114. 8. 

Ἔν παντὶ μύθῳ καὶ τὸ Δαιδάλου μύσος B 
478. Ζ 4, 6. S. πέρδικος σκέλος C 
180. 

Ἔν πέντε κριτῶν γούνασι κεῖται B 370. 
Ζ 3, 64. Plut. γ6. 8. Hes. 1255. 
Ἐν πίθῳ τὴν κεραμείαν μανθάνειν B 406. 
Ζ 4, 65. D 4, 44. 8. Plut. 112. 

Hes. 1255. 

Ἔν Πυθίῳ κρεῖττον ἦν ἀποπατῆσαι B 407. 
C τρο. S. Hes. 1256. 

Ἐν πυρὶ βέβηκας B 415. D 4, 52. 8. 

Ἐν Σάμῳ κομήτης B 422. D 4, 58. Plut. 
108. Hes. 1256. 

Ἔν σκότῳ ὀρχεῖσθαι B 413. Z 3, 71. 
D 4, 50. S. 
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Ἔν Τεμέσῃ ἥρως Plut. 131. 

Ἐντὸς ἑβδόμης Z 3, 79. Hes. 1262. 

Ἔν τριόδῳ εἶμι B 423. C 191. Z 3, 78. 
D 4, 59. 8. Hes. 1263. 

ἐνύπνιον ἱερείας C 267. 

"Ey φρέατι κυσὶ μάχεσθαι B 420. Z 3, 
45. 8. Hes. 1266. 

ἜἘξάντης λεύσσω τοὐμὲν κακὸν ἄλλον ἔχοντα 
C 192. Z 3, 95. Hes. 1274. 

Ἔξ ἀξίου τοῦ ξύλυυ κἂν ἀπάγξασθαι C 


193. 

Ἔξ ἑνὸς πηλοῦ C 195. 

Ἐξ ἑνὸς τὰ πάνθ᾽ ὁρᾶν C 194. 

᾿Ἐξηκεστίδης εἰς δδὺν C 196. 

᾿Ἐξηπάτησεν ἡ χάραξ τὴν ἄμπελον B 

δ5. 5. 

ἐξηυλημένος βίος Β 211. Ζ 2, 64. 

ἐξηυλῆσθαι Ζ 5, 65. 

Ἔξ ὀνύχων λέοντα C 197. 

Ἔξω βελῶν καθῆσθαι B 436. Ζ 3, 80. 
D 4, 71.8. 

Ἔξω γλαῦκε C 198. Hes. 1300. 8. 

ἐξωλέστατοι D 6, 24. 

"Ἔξω πηλοῦ τὸν πόδα ἔχει Ο 199. 

Ἔοικα βοῦς ἐπὶ σφαγὴν μολεῖν C 200. 

᾿Ἐοίκασι τοῖς ἐκ Πύλον ληφθεῖσι τοῖς Aa- 
κωνικοῖς Ο 201. 

Ἔοικα τῷ τοὺς ἅλας καὶ τὸ ἕλος πριαμένῳ 
C 202. 

‘“Eopty πολλὰ (πόδας) ἔχουσα B 362. C 
204. S. 


: Ἑορτῆς κάτοπιν ἡδύσματα φέρει C 203. 


Ἔπακτος ὅρκος Z 3, 80. D 4, Go. 8. 
Hes. 1308. 

"En ἀμφότερα καθεύδει τὰ ata C 205. 

᾿Επειοῦ δειλότερος B 424. Z 3, 81. Ὁ 4, 
61.8. Hes. 1322. 

Ἕπεσθε μητρὶ χοῖροι C 206. 

Ἐπὶ βύρσης ἐκαθέζετο B 355. C 207. 8. 

Ἐπὶ βωμὸν Plut. 70. 

ἐπιγλωττήσομαι B 716. 

Ἐπὶ κνάφου ἕλκων B 425. C 208. Hes. 
1359- 

"Exipevideoy δέρμα B 875. C 209. D 8, 
28. S. 

Ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται B 402. C 210. 

Ἐπὶ σαυτῷ thy σελήνην καθαίρεις B 374. 
καθελεῖς Z 4, τ. Plut. 113. καθέλ- 
κεις ὃ. 

Ἐπὶ σπείρας σχοίνιον B 373. Plut. roo. 8. 

᾽πὶ τὰ Μανδραβόλου B 426. C 211. Ζ 
4. 82. D 4, 62. S. Hes. 1393. 

ἐπιτάττεις φυλακὴν γυμνῷ Z 2, 98. 
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"Eni Χαριξένης B 427. Hes. 1400. 

Ἐκιχώριοι οὖρον ἴσασι D 4, 80. Ἐπιχώ- 
ptoy οὖρον ἴασι B 450. 

ἐποίκων ele Σάμον ᾿Αθήνηθεν Z 2, 28. 

Ἔπ᾽ ὄνου πόκος D 4, 85. 

"Enos πρὸς ἔπος ἠρειδόμεθα C 212. 

᾿Ἐρεβίνθινος Διόνυσος B 431. Hes. 1420. 
᾿Ερεβίνθειος Z 3, 83. Ph. 12. 

Ἐρείκη B 2098. 

"Epetpiewy ῥῶ Ὁ 4, 57. Hes. 1424. 

ἜἘρήμη δίκη B 432. Z 3, 84. D 4, 
67. 8. 

ἐριθακὸς B 631. Ζ ς,ΤΙ. 

ἐρίνννες κυνῶν C 139. 

ἐρινὸς C 76. 

Ἔριφος γραῦς B 267. Z 2, 94. 

Ἑρμῆς ἀμύητος B 428. D 4, 63. 

Ἑρμώνιος χάρις Z 3, 85. S. Hes. 1440. 

"Eppes τὰ καλὰ D 4, 80. 

"Es ἀνηλίου πύλας D 4, 86. 

"Es κόρακας B 366. C 142. Z 3, 87. 8. 

"Ec Κυνόσαργες D 4, 86. 

"Es Μασσαλίαν πλεύσειας Plut. 60. 8. 

Ἕστίᾳ θύει C 213. D 2, 40. 4, 68. 
Plut. 46. Hes. 1469. 

“Eots καὶ δούλων πόλις C 214. 

"Es Τροφωνίου μεμάντενται B 368. 

ἐστῶσιν ὠσὶν D 8, 74. B55. 

Ἔσχατος Μυσῶν πλεῖ Β 363. C 215. 
Hes. 1475. S. Ph. 23. 

ἑταιρίδες Z 4.1. 

τερομόλιος δίκη Β 434. Ζ 3, 88. D 4, 
69. S. 

Ἐὐγενέστερος Κόδρου C 216. Z 4, 3. D 4, 
84. 8. 

Εὐδαίμων ὁ Κόρινθος, ἐγὼ δ᾽ εἴην Τενεάτης 
C 217. Ζ 3, 96. Plut. 4. 8. 

Ἐδοντι κύρτος αἱρεῖ B 429. C 218. Hes. 
1496. D 4, 65. Ph. 28. 

Εὑὐδόντων ἁλιευτικῶν κύρτων Z 4, 8. 

Εὕὔδουσι λαγὼ C 219. 

Εὖ κείμενον κακὸν κινεῖς D 1, 52. 

Εὖ μὲν ἀλλ᾽ οὐδὲν πρὸς τὴν Παρμένοντος ty 
C 220. 

Εὐῤμεταβολώτερος κοθόρνου B 440. Z 3, 
93. D 4, 72. 8. 

Εὔνους ὁ σφάκτης B 380. Z 3, 94. 8. 

Εὐνοῦχος καλλάκην Β 930. 

Εὐορκότερος Τελεάτου ἢ Γενεάτου C 221. 

Εὖ (ci) πεῖν θάλατταν C 222. 

Εὖ πράττε τὰ φίλων etc. C 223. 

Εδρηκα ὃ οὐκ ἐζήτουν D 4, go. 

Εὐριπίδειος ὅρκος Ο 224. 
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Εὔριπος C 225. D 3, 39. 

Εὐρυβατεύεσθαι D 4, 76. B 444. 8. 

Εὐρυκλῆς μαντεύεται C 226. 

Εὔρυμνος Plut. 74. 

εὐρυχωρίη B 437. Z 3, 90. 

"Ed αὑτὸν ἕλκων ὥστε Καικίας νέφος D 4, 
66. 

᾿Εφέσια γράμματα Β 447. Ὁ 4, 78. 8. 

ἜΦφεσις Β 435. D 4, 70. 

"Equyov κακὸν, εὗρον ἄμεινον B 442. Z 3, 
98. D 4, 74. S. Plut. 16. Hes. 1557. 

ἜΦ᾽ ὕδωρ ἔλαχεν C 227. 

᾿Εχενηῖς C 228. 

"Ex Opis δὲ κἄν καλὰ ποιήσῃ κακά ἐστιν C 
230. 

᾿Εχθρῶν ἄδωρα δῶρα κοὺκ ὀνήσιμα B 452. 
Z 4, 4. D 4, 82. C 229. 8. 

"Exives ἐν χειμῶνι C 221. 

Ἐχῖνος τὸν τόκον ἀναβάλλει Ὦ 4, g1. 8. 
Hes. 1597. 

Ἔχω τὸ σχῆμα τοῦ τεθνεῶτος C 232. 

Ζαλεύκου νόμος (νόμοι) Ζ 4,10. D 4, 94. 


459. 

Ζεῖ χύτρα ζῇ φιλία Ζ 4,12. D 4, 96. 
C 233, 237. Β 461. 

ζεῦγος Κρωβύλου B 560. 

Zevdou τῶν ἁλιευτικῶν κύρτων B 458. 

Ζεὺς κατεῖδε χρόνιος εἰς τὰς διφθέρας B 46ο. 
C 234. Z 4,11. D 4, 95. 

Ζῇ καῖε πῦρ B 463. C 235. 

Ζήνωνος ἐγκρατέστερος C 236. 

Ζητῶν γὰρ ὄψον θοιμάτιον ἀπώλεσα B 462. 
Z 4, 13. D 4, 97. 

Ζωὴ πίθου B 464. Z 4, 14. D 4, οὗ. 5. 

Ζῶμεν οὐχ ὡς θέλομεν ἀλλ᾽ ὡς δυνάμεθα 
Β 466. Z 4, 16. D 4, 100. 8. 

Ζωὸς γενήσῃ κρομμύον μόνου λαβὼν B 465. 
Z 4,15. D 4, 9g. 8. 

Ζωπύρου τάλαντα B 457. Z 4, 9. Hes. 
1593. 8. 

Ἢ ᾿Αμέα τὴν ᾿Αζησίαν μετῆλθεν B 478. 
Z 4, 20. Plut. 41. 8. 

Ἢ ἀπὸ Σκυθῶν pos Β 470. D 5, 11. 
Plut. 62. 85. 

‘H ἀφύη (ἀφύα) πῦρ B 487. Z 4, 25. 

Ἢ γὰρ τυραννὶς B 477. 

Ἢ γλῶσσα τῷ κήρυκι τούτων τέμνεται Ο. 
238. 

Ἢ γλῶττ᾽ ἀνέγνωχ᾽ ἡ δὲ φρὴν οὐ μανθάνει 
C 239. 

‘H γραῦς τὰς ἀγαθίδας----τὸ ἄγοτρον ἐκπί- 
γουσα C 240. 

Ἢ δεῖ χελώνης κρέα φαγεῖν ἢ μὴ φαγεῖν 
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B 467. Z 4,19. D5, 1. 8. Hes. 
1602. Ph. 60. 

Ἦ δ᾽ ὃς Β 489. 

Ἢ ἐν “Apyes ἀσπὶς Plut. 44. 

Ἢ Θράττα ἐπὶ τῷ ταρίχει Ο 241. 

ἜἬθη φίλων γίνωσκε μιμήση te μὴ C 242. 

Ἢ κάμηλος Ψωριῶσα πολλῶν Svar ἀνατίθεται 
φορτία C 248. 

Ἢ Καυνία βοῦς C 244. 

Ἢ κέρκος τῇ ἀλώπεκι μαρτυρεῖ B 486. D 
5, 15. 

ἠκρατισμένον ὄξος C 375. 

Ἢ κρίνον ἢ κολοκύντην B 476. Z 4, 18. 
D 5, to. 

Ἢ κύων ἐν τῇ φάτνη B 468. 8. Hes. 
1617. Ph. 65. 

Ἢ λέγε τι σιγῆς κρεῖττον ἢ σιγὴν ἔχε C 245. 

“Ἡλιάδων δάκρυα C 246. 

"HAiBatay κακὸν Ο 240. 

Ἠλιθιώτερος Ἀλευκολόφου C 247. 

Πραξίλλης ᾿Αδώνιδος Β 480. 

C 248. Plut. 118. Z 4,21. D5, 
12. S. 

"HME ἥλικα τέρκει D5, 17. B 486. C 
250. 

ἡλιοβολεῖται Z 5, 53. 

ἡλιοῦται Z 5, 53. B 722. 

“Hag τὸν ἥλον ἐκκρούει B 488. C 251. Ὁ 


5, 17. 

Ἡμεῖς δέκα “Ῥόδιοι, δέκα νῆες D 5, 19. 

Ἡκμέν πελειὰς B 469. C 252. S. Hes. 
1630. Ph. 68. 

Ἢ μὲν κλέος, ἠδὲ καὶ ἦσθα S. Hes. 1630. 
Ph. 68. 

“HuuwBersoyv Πάσητος D 8, 40. S.. 

Ἡ μωρία μάλιστα B 477. 

Ἣν μὴ καθάρῃς κἀλέσῃς, οὐ μὴ φάγῃς D 
5, 18. 

Ἡ παναγαία (Περγαία Suid. Περγέα Hes. 
II. 918) ἤΑρτεμις D 5, 6. 

“Hpaxrela λίθος B 471. Z 4, 22. D5, 2. 
Hes. 1648. et t. 11. 521. 

Ἡράκλεια λοῦτρα Hes. 16409. 

Ἡράκλειος νόσος Z 4, 26. D5, 8. Plut. 36. 

ἩἩράκλειος ψώρα Β 474. D 5, 7. Plut. 
21. 5. 


“Ἡρακλέους θυσίαι B 470. Hes. 1649. 

ἥρωες Z 1, 64. 5, 60. B 729. 

ἥρως et Κρῆς confus. B 56. 

Ἦσαν ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι B 472. 
D ς, 3. 5. Hes. 1660. Ph. 76. 

“Ησιόδειον γῆρας B 884. 8. 

"H συκάμινος συκαμίφῳ ῥύκτεται B 485. 8. 
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Ἢ Συλόσωντος χλαμὺς B 484. D 5, 14. 

Ἢ Συρακουσῶν δεκάτη Β 483. S. 

Ἢ τὰν ἢ ἐπὶ τᾶς Hes. 1663. 

Ἤτοι, B 490. Ἥτοι κρίνον ἢ κολοκύντη 
C 253. “Hros τέθνηκεν ἢ διδάσκει 
γράμματα Β 475. Ζ 4, 17. ἢ 5,0. 
Marcell. preef. p. 22. 

Ἢ τρὶς ἐξ ἢ τρεῖς κύβοι B 473. Z 4, 23. 
D 5, 4. S. Hes. 1665. 

Ἡφαίστειος δεσμὸς C 255. 8. 

᾿Ηφαιστότευκτος B 761. 

Ἢ Φάνου θύρα C 254. 2 4, 24.D5, 5. 5. 

Ἢ χάραξ τὴν ἄμπελον Z 6, 4ο. Hes. 
1667. 8. 

Ἢ χρὴ τραγωδεῖν κάντας ἢ μελαγχολᾶν 
B 481. D 4, 13. 

Ἢ Weary οὐ πεττεύω (πιττεύω) B 482. 8. 

Θάλασσαν ἀντλεῖς B 780. 

Θάμυρις μαίνεται Β 401. Ζ 4, 27. Ὦ 5, 
20. 8. 

Θάσος ἀγαθῶν Β 498. Z 4, 34. 5. 

Θᾶττον ἢ Βούτης Β 492. Ζ 4, 28. 8. 
Hes, 755. 1682. 

Θᾶττον τόκος Ἡρακλείτω Περινέω τρέχει 
Β 499. Z 4, 35. 85. 

Θεοὶ Μολοττικοὶ C 258. Hes. 1694. 

Θεὸς ἐκ μηχανῆς C 257. 

Θεὸς ἡ ἀναίδεια B goo. C 256. Z 4, 36. 
D 5, 25. Plut. 25. 

θερμολουσίαις C 37. 

Θερσίτειον βλέμμα C 259. 

Gconipdsy στόμα Z 4, 61. 

Θεσσαλῶν σόφισμα Β 494. Z 4, 29. 8. 
Hes. 1704. 1706. νόμισμα Ph. 88. 

Θετταλικὰ πτερὰ B 493. D5, 21.8. 

Θετταλικὸν σόφισμα C 260. 8. 

Θεῶν ἀγορὰ Β 405. 521. Ζ 4, 30. ἢ 5, 
22. S. Hes. 61. 1706. 

θηρᾷς ἀδύνατα B 32. 

Θολερῶς wpoPaivess Z 4, 31. Hes. 1723.8. 

Θρᾷκες ὅρκια οὐκ ἐπίστανται B 502. C 
261. Ζ 4, 32. D 5, 25. 8. Ph. 93. 

Θρᾳκία παρεύρεσις Z 4, 37. 8. (Θρῃκία) 
Β κοι. C 262. 

θρίαι Β 772. Z 5, 75. 

θριᾶσθαι Z 5, 75. 

θριοβόλοι B 772. 

θρίον D 8, 55. 

θρίπας Z 2, 53. θρίπες B 576. 

θῦμα Φασηλιτῶν B 934. Z 6, 36. 

Θυμόσοφος B 496. 

Θυννάζοντες B 497. 

Θυννίζειν D 5, 23. 
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Gupa Χαρώνιος B 943. Z 6, 41. 

Θύραζε Κᾶρες, οὐκ ἔτ᾽ ᾿Ανθεστήρια Z 4, 
43. Ds, 24. 5. B503. C 263. Hes. 
1747. Ph. 97. 

Θύραθεν C 263. 

ἰαλεμίζειν B 504. Z 4, 39. 

Ἰάλεμος C 264. B 504. 

᾿Ιαλέμου ψυχρότερος B 504. Z 4, 39. 8. 
Hes. 6. 

Ἰαλεμῴδη C 264. 

“18 ἀφύη πῦρ Β κτο. Hes. 18. 
ἴδ᾽ ἀφύη C 265. 

ἴω ἄγκυρα Β 513. 912. C 266. D 5, 

ἜΣ" 


Ἴδε πῦρ 


“ep ἐνύπνιον C 267. 8. 

Ἱερὸν ἡ συμβουλὴ B 505. C 268. Z 4, 
40. S. Hes. 27. 

Ἴθι ὀρθὸς C 269. 

ixtap B 724. Z 5, 55. 

Ἰλιὰς κακῶν B 507. Z 4, 43. D 1, Io. 
5, 26. 6, 7. S. Ph. 106. 

“μεραίας ἐνύπνιον Ο 267. 

“Iva δέος ἔνθα καὶ αἰδὼς D δ, 30. 

“Iva μὴ φάγῃς σκόροδα μηδὲ κνάμους Ο 270. 

Ἴνους ἄ ἄχη Ζ 4, 48. 

ἵπες Β 576. 

ἵππαρχοι παρὰ Συρακουσίοις B 506. 

Ἱππάρχου (-- χων) πίναξ B 506. Ζ 4, 42. 
S. Hes. 61. 

Ἱππάρχου τείχιον B sit. 

Ἵππέας els πεδίον προκαλεῖ B 512. C 271. 
Ὁ 5, 28. S. 

“Ἱππεῖς ἐν Θετταλίᾳ καὶ Θράκῃ C 272. 

ἱππικοῦ δρόμου B 735. D 7, 17. 

“Ἱππόλυτον μιμήσομαι D5, 32. 8. 

Ἵππος εἰς πεδίον C 275. 

Ἵππος με φέρει, βασιλεύς με τρέφει D 5, 
31. C 273. 

“Inrwov γῆρας C 274. 

Ἵπεῳ γηράσκοντι τὰ μείονα κύκλ᾽ ἐπίβαλλε 
B508. Z 4,41. D 5, 27. Plut.r3. 8. 

"loa πόλεμον ob ποιεῖ C 276. 

Ἴσαι ψῆφοι Β 532. Ο 277. Hes. 71. 

᾿Ισθμιάζειν 8. Hes. 73. 

Ἱστίᾳ θύει B 509. Z 4, 44. 

"loorns φιλότης C 276. 

ἰσχὰς εὐτελέστατον C 34. 

᾿Ιχθὺῦν νήχεσθαι διδάσκεις D 5, 33. 8. 

Κάβος κάβου C 278. 

Καδμεία νίκη Β σ17. C 279. D5, 34. 
Ζ 4, 45. S. Hes. 99. Ph. 120. 

Κάθαμμα λύεις B 530. Z 4, 46. D5, 
43. ὃ. Hes. ror. 
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Kal? ἑαυτοῦ Βελλεροφόντης B 528. D 5, 
45.8. 

Kal? ἑαυτοῦ τὴν κόνιν ἀμᾶται B 580. 

Kal? ὕδατος γράφειν B 582. D 5, 83. 

Kai γὰρ ᾿Αργείους ὁρᾷς B 585. 

Kal ἐν θεῶν ἀγορᾷ B 521. 8. 

Καὶ κεραμεὺς κεραμεῖ C 281, 

καικίας D 4, 66. 

Καὶ κόρχορος ἐν λαχάνοισι Β 548. Z 4, 57. 

Καὶ σφάκελοι ποιοῦσιν ἀτέλειαν B 568. 
Ζ 4, 76. 8. 

Καὶ ταῦτ᾽ ἔχοντες κυμάτων ἐν ἀγκάλαις 
C 28ο. 

Καὶ χερσὶ καὶ κόμαισι Ο 482. 

Κακὰ κακῶν C 283, 

Κακὰ si θρίπες κακὰ δὲ ἵπες B 576. Ὁ 


Κακὴ μὲν ΕἼΤΕ ἐν δὲ δειλίᾳ (δειλαῖαι) φρέ- 
ves D 5, 80. 8. Ph. 124. 

Κακὴ πρόδοσις B 572. D 5, 74. 

Κάκιον Βάβυς αὐλεῖ Z 4, 81. Plut. 26. 

κακογενειῶν B 400. 

Kaxol πίνουσιν τῆς τιμωρίας τὴν ὁμίχλην 
D 5, 99. 8. 

κακὸν εὖ κείμενον B 659. D 6, 54. 

κακοτροπώτερος Β 747. 

Κακοῦ κόρακος κακὸν ὡὲν Β 519. C 284. 
D 5, 39. Ζ 4, 82. 

καλάποδον C 336. 

Καλλικυρίων πλείους B 542. € 286. Z 4, 
54. Plut. 10. 

Καλλίου C 285. 

Κάμηλος καὶ ψωριῶσα ete. D 5,81. C 243. 

Κάμπιος δρόμος B 521. Z 4, 47. 8. 

Κἂν ail δάκῃ ἄνδρα πονηρὸν Ds, 87. 

Κἀν ἀπὸ νεκροῦ φέρειν B 584. D 5, 84. 

κάνης C 360. 

κανθαρὶς D 6, 49. 

κάνθαρος B 520. Z 1, 20. paseveras ἀετὸν 
D 2, 44. Αἴτναιος D1, 50. 

Κανθάρου μελάντερος C 288. Ph. 130. 

Κανθάρου σκιαὶ D 5, 88. Hes. 137. 

Κανθάρου σοφώτερος B 520. C 288. Z 4, 
55. D5; 40. 5. 

Kay ἴσαι ψῆφοι γένωνται Β 532. Hes. 137. 

Kay μύρμηκι χολὴ Dt, 12. 

καπηλεύει D 6, 4. Ζ 5, 1. 

Καπνίας ποιητὴς B 533. 

Καπνὸν φεύγων ete. D 8, 45. 

καπνὸς ἐκ παντὸς ξύλου Ο 168. 

Καπνοῦ σκιὰ Ο 280. 8. 

καρίζεις D 7, 65. 

Καρικὴ Μοῦσα D 5, 86. 8. 
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Καρικὸν θῦμα B 523. Plut. 73. 8. 

Καρικὸς τράγος B 534. D 5, 48. 

Καρκίνος λαγωὸν αἱρεῖ D5, 96. 8 

Καρκίνου πορεία C 290. S. 

Καρπάθιος τὸν Aayo B 701. 
Hes. 152. 

καρύκας B 617. Z 5, 3 

Κασιωτικὸν ἅμμα Β 527. D 5, 44. 

Κατὰ Bods εὔχου D 5, 90. 6,55. B 660. 
Hes. 163. 

Kar’ αἶγας ἀγρίας B 535. D5, 49. Hes. 
168. 8. 


Z 4, 48. 


Κατὰ πετρῶν σκείρεις B 398. 

Κατὰ ποδὸς βάσιν D 6, ος. 

Kara ῥοῦν φέρεται, B 581. D 5, 82. 

κατάρσεις et καταρρεύσεις confus. Z 4, 68. 

Κατὰ σαντὸν ἔλαυνε D 8, 46. 

κατατετρημένοι (κατατετριμμένοι) B 759. 

κατατρίβεις χλαίναν Z 3, 72. 

κατὰ τρυγόνα ψάλλεις D 7, 71. 

κατοικίδιοι μύες B 645. 

κατολιγωρούντων D 2, 75. 

Κατόπιν € ἑορτῆς ς 203. D 5, 73. 8. 

Κάτοπτρον ὁ τυφλὸς B 9309. 

Καύνιος ἔρως Β κόρ. D5, 71. 8. Η68.211.- 

κεκιθάρικεν Ζ 6, 14. 

Κέλμις ἐν σιδήρῳ Β 575. 2 4, 80. Plut. 11. 

Κενοὶ κενὰ βουλεύονται D 5, 100. --λογί- 
ζονται C 201. 

Κενταύροις B 679. D 6, 84. 

Kepapeds ἄνθρωπος D 5, 98. 

Kepapéws πλοῦτος D 5, 97. 8. 

κεράμου (κεραυνοῦ B 137.) βολὴ Z 2, 8. 

κερδογαμεῖς D 6, 22. 

Κέρδος αἰσχύνης ἄμεινον Z 4,67. D 5, 42. 
S. Plut. 89. 

Kepxvpaia μάστιξ Z 4, 40. Ὁ 5, 50. B 
536. Plut. 12. Hes. 235. 320. 

Κερκωπίζειν B 547. 2 4, 50. D 5, 51. 

Κέσκον οἰκεῖς Z 4, 51. 5. 

Κέσκος B 538. C 143. 

Κέσκων πόλις D 5, 52. 

Κεστρεὺς νηστεύει B 539. C 292. Z 4, 
52. D5, 53. Plut. 8. Ph. 158. 

κέφαλος, κεστρεὺς C 292. 

Κήρινος θάνατος B. 577. 

κηρύκιον Z 3, 26. C112. —Kxeoy B 346. 

κιθαριστὴς ᾿Ασπένδιος Z 2, 30. 

κιθαρῳδοὶ B 854. Z 5, 90. 

Κιλίκιοι τράγοι B 540. D5, 54. Hes. 
258. S. 

Κιλίκιος ὄλεθρος B 541. 
1070. t. II. 259. 


Z 4, 54. Hes. 


INDEX 


Kivduvos 4 ἐν πρώρᾳ σελὶς B 543. Z 4, 55- 
D 5» 55: Hes. 

Κινεῖς τὸν ᾿Ανάγυρον ὃ. Hes. 318. 

Κινήσω τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς B 522. D5, 41. 
Plut. 67. 8 

Κίσσαμις (]. Κρίσσαμις) Κῶος Z 4, 64. 
Hes. 350. 

κίχλης κωφότερος Z 4, 66. 

Κλαίει ὃ νικήσας, ὃ δὲ νικηθεὶς ἀπόλωλεν 
Β 586. Z 4, 78. D5, 75. 

Κλειτοριάζειν B 574. D 5, 77. Plut. 6. 

κνάφον C 208. κνάφος B 425. 

Kyi) ἐκ χώρας D 5, ΟἹ. 7, 25. 

Κόγχην διελεῖν B 544. Hes. 290. 8. 

κόθορνος B 440. Ζ 3, 93. 

Κοινὰ τὰ τῶν φίλων Β 573. Ο 293. 24. 
79. D 5, 76. Ph. 174. 

Κοινὸς Ἑρμῆς B 518. D 5, 38. Hes. 
295. 5. 

κοίτη C 360. 

κολοκύνταις λημᾶν B 624. 

κολοκύντην D δ, 10. 

κολοκύντης ἄνθος κρίνον B 476. Z 4,18. 

Κολοφωνία ὕβρις B 578. D5, 79. 

κομήτης ἐν Σάμῳ D 4, 58. 

Κομπὰς (Κοπὰς) Μάξιμος B 529. D 5,46. 


᾿ κονιεῖται Z 2, 69. 


κόνιν C 371. 

Κόννου ψῆφον Hes. 313. S. 

Κόντῳ πλεῖν B 545: Hes. 313. 5. 

κοπᾶς, κομπὰς, κόμπος B 529. D 5, 46. 

κοκροφάγου B 579. 

Κόραξ ὑδρεύει B 546. Ζ 4, 56. S. Hes. 
317: 

κορδύλη B 525. 

Κορδύλης οὐκ ἄξιος Β 525. 

Κορίνθιος ξένος B 547. Hes. 310. 

κόρκορος Ζ 4, 57. 

Κόροιβος Hes. 320.---ΚΕΚοροίβου ἠλιεθιώτερος 
Β 549. Z 4, 58. D 5, 56. 

Kopudéws εἰδεχθέστερος B 550. D 5, 57. 
Z 4, 59. Hes. 323. 

κόρυδος D 6, 50. κορύδου Z 2, 38. 

secon ἐν λαχάνοις B 548. Z 4, 57. Ὁ 
5» 46. 5. 

κορώνη Z 1, 69. 

Κορώνη τὸν σκορπίον B 551. Ζ 4, 60. D 
I, 52. 5, 59. Hes. 326. S. 

κοσκίνῳ B 873. 

κοτύλη Z 3, 60. 

κουρεὺς B 294. 

Κουρήτων στόμα Β 552. Z 4,61. Ds, 
όο. 5. 
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Κράδης ῥαγείσης B 515. Plut. 116. 

κρανγάζειν Z 6, 21. 

Kpéas B 553. 

Κρὴς πρὸς Αἰγινήτην D 5, 92. 

Κρητίζειν Β 554. 860. Z 4, 62. D5, 
58. S. 

κρίνον κολοκύντης ἄνθος B 476. Ζ 4, 18. 

Κριὸς ἀσελγόκερως Β 555. D5, 61. Hes. 

τς 4350, 8. 

Κριὸς τὰ τροφεῖα" ἀπέτισε B 556. Z 4, 
63. D 5, 62. 8. Ph. 179 

Κριοῦ διακονία Hes. 350. S. Ph. 179. 

Κρονικαὶ λῆμαι B 557. D5, 63. Hes. 353. 

Κρόνου avy) (τηγὴ) Β 558. C 294. D5, 
64. S. Hes. 353. 

Κρότωνος ὑγιέστερος B 559. C 295. Z 6, 

5. 


27. 

κρύσταλλον Z 5, 58. Β 727. 

Κρωβύλου ζεῦγος B 560. Z 4, 69. D 1, 
3. 5, 65. S. Hes. 358. 

κύαμον καὶ ἅλας Z 1, 25. 

κύβοι Διὸς Z 2, 44. D 1, 58. 

κύβον Z 4, 23. 

κυδάζειν, λοιδυρεῖν B 561. Z 4, 70. 

Kudos Z 4, 70.—KiBoug ἐκτετικέναι B 
561. Z 4, 70. S. Ph. 184. 

κύδος, λοιδορία B 561. 

Κυζικηνοὶ στατῆρες B 562. Ζ 4,71. D5, 
66. Hes. 369. - 

Κυθνώδεις (-des) συμφοραὶ Z 4, 83. 
Hes. 370. 

Κυθωνύμου αἶσχος Z 4, 72. Hes. 370. 

κύκλα μείονα Z 4, 41. 

Κύκλωπος. D1, 81.Z1, 92. 

Κύκνειον ἄσμα Β 516. D ς, 37. 

κυλινδεὶς κόνιν ἐκ πόντου Ο 171. 

Κύλλου πήραν Β 571. Hes. 374. Ph. 195. 

Κύνα δέρειν δεδαρμένην C 296. D 5, 85.8. 

αἱ Κύνες thy δέσποιναν μιμούμεναι " 59 03. 

Κυνόσαργες D 5» 94. 

Κύπριος βοῦς B 579. D 5, 80. Hes. 384. 

Κύρβεις κακῶν B 570.2 4,77. D5,72.8. 

Κυρνία γὴ Β 514. D 5, 35. Plut. go. 

κύρτος B 429. 

Κύων ἀκαλανθὶς B 583. cf. 42. 

Κύων ἐν προθύρῳ C 297. ἐν ῥόδοις C 208. 
κυνὸς οὐχ ἅπτεται C 200. 

Κύων ἐπὶ δεσμὰ Β 564. Ζ 4, 73. Ds, 
68. S. Hes. 393. 

Κύων ἐπὶ σῖτον Hes. 754. 
Ph. 195. 

Κύων wap’ ἐντέροις B 563. D 5, 67. 8. 
Hes. 393. Ph. 195. 


ἐκὶ φάτνῃ 5. 
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Κωδάλου χοίνιξ B 565. D 5,69. Hes. 393. 

κωθωνίζεσθαι D 6, 33. 

κωμικῶν Β 753. 

Κῷος πρὸς Xiov (vel Χίῳ) Β 566. Ζ 4, 
γ4. D5, 70. 8. Hes. 401. 

Κωρυκαῖος ἠκροάζετο B 567. Z 4, 75. 8. 
Hes. 402. Ph. 201. 

κώρυκον B 784. D 7, 54. 

Kapos αὐλητὴν B 930. 

Kaporepos κίχλης B 524. Z 4, 66. S. 

Κωφότερος τοῦ Τορωναίου (Topwvéwv) λιμένος 
Β ς26. Ζ 4, 68. Ὁ ς, 43. 8. Plut. οι. 

Λάβρακας Μιλησίους Ὁ 300. 

Λαγὼς καθεύδων B 587. Z 4, 84. D6, 
1. Hes. 409. S. Ph. 201. 

Δαγὼς τὸν περὶ τῶν κρεῶν τρέχει B 502. 
C 301. Z 4, 85. ἢ 6, 5.8. Hes. 
409. Ph. 201. 

Λαίθαργας κύων Z 4, Qo. 

Λακιάδαι Hes. 417. ν. Ὦ, et Πλακιάδαι. 

Λακωνικὰς σελήνας D 6, 30. 

Λακωνικὸν τρόπον περαίνειν ὃ, Hes. 419. 

λαλίστερος τρυγόνος B 802. 

λατομίας C 146. 

λαύρα Σαμικὴ B 850. 

λαχανοπωλητρίας B 842. 

λαχάνων προσθῆκαι 1) 2, 52. 

Λεβηρίδος τυφλότερος B 593. 8. 

λεβηρὶς Β 268. C 89. Ζ 2, gs. 

λεία Μυσῶν Z 5,15. 

Λέοντα νύσσεις 1, §2. 

Λέοντα ξυρεῖς εὐξὸ Β 623. D 6, 25. 
S. Ph. 214. 

λεοντῇ Zt, 93- Dt, 83. --τῆν Z 3, 75. 

Λεπτὴν πλέκειν B 594. 8. 

Λερναία χολὴ Β 595. 

Δέρνη θεατῶν Hes. 452. 

Λέρνη κακῶν Β 595. Z 4, 86. D 6, 7. 
Hes. 452. 

Λεσβιάζειν B 860. 

Δέσβιος δεξιὰ B 603. v. C 302. 

Λέσβιος πρύλις Plut. 42. 

Λέσβιος 805 B 596. Hes. 453. 

Λεσβίων ἄξια B 603. Z 4, 88. C 302. 
Ph. 215. 

λέσχαις ἐγκαθήμεναι ἀηδόνες D 2, 48. 

Αευκὴ ἡμέρα C 303. 

Aeuxymatias B 591. 
64. S. 

Λευκὴ στάθμη B 5907. Ζ 48 ο. D6, 8. 
Plut. 39. Hes. 456. 

Λευκὴ ψῆφος B 598. C. 306. D6, 9. 8, 
Hes. 457. 

38 


Ζ 4, 87. Plut. 


410 


Λευκὴν μάζαν φυρῶ σοι B 604. C 307. 
D 6, 12. S. Hes. 456. Ph. 217. 

Λευκοὶ τοὺς δειλοὺς C 305. 

λευκολόφου C 247. 

Λευκὸν ἀγαθὸν C 303. 

Λευκόπυγος C 304. 

Δευκώλενον λίνον κερδογαμεῖς (κερδῶν ya- 
μεῖς) Β 619. D 6, 22. 

λευκώμασιν Β 200. 

λευκῶν ἀνδρῶν C 482. 

Λεχὼ λέαιναν καὶ κακὸς κύων φοβεῖ C 308. 

Λέων ξίφος ἔχων C 309. 


Λήθαργος κύων B 599. Z 4, Qo. C 3ϊ1ο.͵ 


Hes. 461. 

Λημᾶν χύτραις ἢ κολοκύνταις B 624. Hes. 
464. 
Λημνίᾳ χειρὶ B 600. Ζ 4, 91. D 6, το. 

Hes. 465. 

Δήμνιον βλέπει B 601. C 311. Ph. 220. 

Λήμνιον κακὸν B 588. C 311. Z 4, Qt. 
D 6, 2. S. Hes. 465. 

Λιβυκὸν θηρίον B 602. D6, 11. Hes. 472. 

Λίέβυσσ' ἀηδὼν Hes. 472. 

Λίθον ἔψεις B 605. Hes. 477. Ph. 223. 

Λίθῳ λαλεῖς C 312. 

Δίθων χοαὶ B 606. 

Λιμοδωριεῖς Plut. 34. Hes. 481. 

Διμοῦ πεδίον Z 4,93. D 6,13. Plut. 30. 
Hes. 481. 

Λιμῷ Μηλίῳ Z 4,94. D6, 14. Hes. 
481. λιμὸς Μηλιαῖος C 313. S. Ph. 
212. 224. 

Aidios τὴν θυσίαν Z 4,95. D 6, 15. 
B 607. Hes. 482. 

Λίνον λίνῳ συνάπτεις B 608. Z. 4, 96. 
D 6, 16. 8. Hes. 483. 

Διπαρώτερος λύχνου, ληκυθίου D 6, 31. 

Λόγοισιν ἝἭρμόδωρος ἐμπορεύεται B 621. 
Ζ 5.6. 8 

Δοκρικὸς βοῦς B 620. C. 314. Ζ 5, 5. 
D 6, 23. Plut. 24. 

Λοκροὶ τὰς συνθήκας B 618. Z 5, 4. 
Λοκρῶν σύνθημα B 609. C.315. Z 4, 
97. D 6,17. Hes. 496. Ph. 230. 

Λούσαιο τὸν Πελίαν Z 4,92. D. 6, 6. 

Avyxéas ὅμοιος B 622. 

Λυγκέως ὀξύτερον βλέπει C. 316. 

παρὰ Λύδιον ἅρμα D 6, 28. 

Λυδίῳ νόμῳ D 6, 29. Hes. 505. 

Avie) πονηροὶ etc. D 6, 24. 

Λυδὸς ἐν μεσημβρίᾳ καίζει B 610. D. 6, 
18. Plut. 103. S. Hes. 505. 

Λυδὸς καπηλεύει B 589. Z 5,1. D6, 3. 


INDEX 


Λυδὸς τὴν θύραν ἔκλεισεν B ὅτι, Z 4, 
98. Hes. 505. 

Λυδῶν καρύκας Z 5,3. B 617. 

Λυκεῖον ποτὸν B 612. C317. Z 4, 90. 
Hes. 507. 

Λύκος ἀετὸν φεύγει B 613. Hes. 509. 
D 6, tg. 8. Ph. 235. 

Λύκος αἶγας ἐκκαλῶν C 325. 

λύκος εἰς πάγας Β 480. 

Λύκος ἐν αἰτίᾳ C 323. 

Λύκος ἔχανεν Β 614. C 418. D 6, 20. 
Ph. 235. Hes. 509.S. χανὼν C 319. 

Λύκος κρέας νέμει C 324. 

Δύκος περὶ φρέαρ χορεύει Β 615. Z 4, 100. 
D 6, 21. 8. Hes. 509. 

Λύκος πρὸ βοῆς σπεύδει D 6, 26. 

Λύκου δεκάς B 616. C 100. 320. ἢ 1, 
3,6. Z κ, 2. 8. Hes. 509. Ph. 67. 
235. 

Λύκου πτερὰ B 5go. D 6, 4. 8. 

Δύκου ῥήματα Ο 326, 

λύκον στόματος B 404. Z 3, 48. 

Λύχνον ἐν μεσημβρίᾳ antes D 6, 27. 8. 

Δύω λέσχας D 6, 32. 

μαγνῆτιν Β 471. 

μάζα μεμαγμένη B O50. 

Μάϊς καὶ Θίμβις Β 647. 

Μακάρων νήσους B 360. Ζ 3, 86. 

Μᾶλλον ὁ Φρὺξ Β 638. Z5,16.S. Ph. 245. 

Μανίαι οὐ πᾶσιν ὅμοιαι B 646. D 6, 47. 

μαντεύεται Ἐὐρυκλῆς C 226. 

Μαντικὴ ψυχὴ C 327. 

Μασχάλην αἴρειν B 625. Ζ 5,7. D 6, 
33. ὃ. Hes. 547. 

Μεγαρέων δάκρυα B 626. Z 5, 8. D6, 34. 
5. Hes. 554. Ph. 251. 

Meyapixal σφίγγες D. 6, 35. C. 328. 

Μέγα τοι ἄγγελος ἐσθλός B 654. S. 

Μέγα τὸ στόμα τοῦ ἐνιαυτοῦ B 649. 
C 329. D 6, 48. 8. Plut. 79. 

Μέγα φρονεῖ μᾶλλον ἢ Πηλεὺς ἐπὶ τῇ μα- 
χαίρᾳ Β 641. Ζ 5, 2ο. 1) 6, 44. S. 

Μέδιμνον B 644. Μεδίμνῳ ἀπομετρῶν 
παρὰ τοῦ πατρὸς ἀργύριον B 6ς7. 8. 

Μείζονα βοᾷ δάφνης χλωρᾶς καιομένης D 6, 
52. B 655. S. 

Μελαμπύγου τύχοις C 330. Z5, το. D6, 
38. B 629 -γος C 304. 

Μελάντερος ζόφου----πίσσης B 674. 

Μελίπηκτα κύνες C 331. 

μέλισσα Z 5,97. 

Μέλιτος μυελὸς B 653. D 6,51. 8. 

μελιττοῦσθαι C 374. 
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Μεμωγμένη μάζα B6s0. 58. μεμαγμένον 
βίον B 22. 250. 

μεμαλωγμένον, μεμωγμένον Ζ 1,21. 

Μέρις οὐ πνίγει (avi) B 644. C 332. 
Ζ 5, 23. Plut. 35. 

μέρεσιν μέλεσιν confus. B 802. Ζ 6, 8. 

μέσης (χορδῆς) B 681. 

Μετὰ Λέσβιον ὠδὸν B 596. 627. C 333. 
Z 5.9. D6, 356. 8. Plut. r10. Hes. 
583. Ph. 261. 

Μετὰ Μουσῶν κόρυδος B 652. D 6, 50. 8. 


A 
Meta νοσούντων καὶ τὸ μαΐνεσθαι καλὸν 


B 656. 8. 
μεταφυτεύειν γεράνδρνον, γερόδρνον, D 3, 
77: 2. 4,1. 


Μέτρῳ ὕδωρ πίνοντες ἀμέτρως μάζαν ἔδοντες 
B 640. Ζ ς, το. D 6, 43. 8. Ph. 26ς. 

Μέτωνος ἐνιαυτὸς B 672. C 334. 

Μέχρι τῶν ἀμφωτίδων B 651. 8. 

Μὴ δ᾽ ἄκανθα ἀμύξῃ C 337. D 6, 69. 

Μηδὲ κάρφος κινεῖν Ὦ 6, 67. 8. 

Μηδὲ μέλι μηδὲ μελίσσας B 663. C 335. 
D 6, 58. 5. 

Μηδὲν μέγα εἴπῃς πρὶν τελευτήσαντ᾽ ἴδῃς 

6, γε. 

Μηδὲν κατὰ βοὸς εὔξη Β 6δο. D6, 55, 8. 

Μηδὲν ὑπὲρ τὰ καλάποδα C 336. 

Μηδὲ πατέρα γέροντα, etc. B. 667. 

Μηδέποτε μηδεὶς γένοιτο Μεγαρέων σοφώτερος 
Β΄ 662. D 6, 57. 

Μηδέποτ᾽ εὖ ἔρδειν γυναῖκα, μηδὲ γείτονος 
κὐνω Ὁ 6, 61. 

Μηδικὴ τράπεζα B 628. D 6, 47. 

Μηδῶν ἀμελῶ Β 665. 

Μὴ εἰκῆ τὴν ἴΑβυδον B 658. D 6, 53. 8. 

Μὴ ἔνι δούλων πόλις Β 675. 

Μὴ κίνει Καμαρίναν Β 639. Ζ 5, 18. δ. 

Μὴ κινεῖν κακὸν εὖ κείμενον B 659. D 6, 


34. 
μήκωνος χλόην B 686. 
Μηλιακὸν πλοῖον D 8, 31. B 885. 
Μήλειος Ἡρακλῆς C 338. | 
Μὴ λόγους ἀντ᾽ ἀλφίτων D 6, 60. 8. 
Μῆλον ‘Hpaxays Z 5,22. Hes. 593. 
Μήλῳ βάλλειν D 6, 63. 
Μὴ μάστιξι (v. Μία) B 671. 
Μὴ μάχαιραν αἴρει θῆλυ D 6, 72. 
Μὴ μέγα λέγε D 6, 70. 
Μὴ παιδὶ μάχαιραν Β 648. D 6, 46. 8. 
Μὴ πρὸς λέοντα δορκὰς ἅψωμαι, μάχης 
Β 664. D. 6, 59. 8. 
Μὴ πρὸς ἐμὲ τὰ ποικίλα D 6, 70. S. 
Μὴ wip ἐπὶ πῦρ D 6, 71. 
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My σύγε μελαμπύγου τύχῃς B 629. Z 
5,10. D6, 38S. v. My τεῦ. 

Μήτ᾽ ἄκανθα ἀμύξῃ D 6, 60. 

Μήτε Λυδῶν καρύκας μήτε μαστίγων ψό- 
φους Ζ 5. 3. 

Μήτε νεῖν μήτε γράμματα Β 66ι. C 430. 
D 6, 56. ἫΝ 

Μὴ τεῦ μελαμπύγου τ. Hes. 507. 

Μὴ τὴν τέφραν φεύγων εἰς τὴν ἀνθρακιὰν 
ἐμπέσῃς 1) 6, 68. ἮΝ 

Μητίχου τέμενος B. 630. Hes. 598. 

Μὴ ὥσπερ ἀπὸ λύκου θήρας B 666. 


- Μία ἡμέρα σοφὸν οὐ ποιεῖ C 341. 


Μία λόχμη οὐ τρέφει δύο ἐριθάκους B 641. 
Ζ 5,11. Ὁ 6,39. Hes. 599. Ph. 269. 

Μία μάστιξ πάντας ἐλαύνει Β ὅγι. D 6, 
ός. 8 

Μία μέλισσα μέλ, οὐ ποιεῖ C 3.40. 

Μία Μύκονος Z 4, 17. 

Μίασμα δρυὸς B 632. 

Μία χελιδὼν ἔαρ οὐ ποιεῖ B 634. C 340. 
Z 5,12. Hes. 600. Ph. 269. 

Midas ἐν κύβοις εὐβολώτατος B 642. S. 

Μίδας ὄνου ὦτα ἔχων 1) 6, 72. 8. 

Μικρὸν κακὸν μέγα ἀγαθὸν B 668. D 6, 
62. 8. 


Μικρὸς ὄνος ἀεὶ πῶλος C 342. μ. ὃ 
ἀεὶ πῶλος B 570. D 6, 64. 

Μιχθοφορῶν (v. Φάων) Plut. 20. 

μόθωνα 1) 3,27. 

μορμολύττεσθαι ἀσκῷ Ὦ 2, 65. 

μορύξαι Ζ 5, 13. 

Μοῦσα Καρικὴ D 5, 86. 

μουσουργοὺς B 445. Z 3, 99. 

Μουσῶν θύραι D 1,77. 3, 23. 

Μουσῶν μέτα B. 652. 

Μόχθος of τηλοῦ φίλοι C. 343. 

μυελὸς μέλιτος B 653. D 6, 51. 

Μυκώνιος (Μυκόνιος) γείτων B 643. Z δ, 
21. 8. Ph. 270. 

μύλοι θεῶν C 396. 

Μύλος (Μύλλος) πάντα ἀκούει B 635. 
Ζ 5,14. D6, 40. 8. Hes. 632. 

Μυὸς ὄλεθρος D 6, 66. B 673. 

μυρμηκία D 1,10. Z 1,11. 

μυρρίνην Z 1, το. 

μυρρίνον B53. 

Μῦς πίττης γεύεται B 636. C 344. Da, 
64. 6, 41. Hes. 639. 8. 

Μυσὶ κανθαρὶς D 6, 49. Plut. 88. 8. 

Micixapps Hes, 638. 

Μῦς λευκὸς D 6, 45. Β 645. 8:1. Hes. 
639. Ph. 282. . 

3G 2 


σὺς 


- 
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Μισῶν λεία Β 637. Z 5,15. D 6, 42. 
Ph. 283. 

Μωμήσεταί τις μᾶλλον ἢ μιμήσεται B 243. 
C 445. D 6, 74. Hes. t. 2. p. 1200. 

μωροικλεκτῶν Βότι. Z 4, 98. 

Μωρότερος Μορύχου Z 5, $3. Plut. 40. S. 
Ph. 284. 

μωροῦ σοφία B 850. 

Νάηρα καὶ Χαρμιόνη Z §, 24. 

Ναὶ vai μὰ μήκωνος χλόην B 686. 

Ναννάκου παλαιότερος C 346. 

γαυκρατεῖ Ναύσων B 677. 

γναυκράτης C 228. 

Ναῦς ἱκετεύει (ἱκέτευε) πέτρας D 6, 79. 
Β 687. 8. 

Ναῦς παλαιὰ πόντον οὐχὶ κλωσίμη B 685. 
D 6, 78. 8. 

Ναύσων ναυκρατεῖ B677. Hes. 659. 8. 

Ναύφρακτον βλέπει B 684. C 347. 

Νέα χελιδὼν C 348. 

Νεάτη ἡ ἐσχάτη καὶ ἢ νήτη B O81. Hes. 
661. 


Νεβρῷ ἱππεύει B 689. 

Νεκρᾷ λέγων μύθους εἰς ots B 6Q1. D6, 
82. 8. 

Νεμέας αὐλητρίδος----σέλινα C 349. 

Νέμεσις παρὰ πόδας βαίνει B 688. D 6, 
8o. 5. 

Néos μὲν ἔργα βουλαὶ δὲ syepasépess B 
690. 

Nevpp (v. Νεβρῷ) ἱππεύει D 6, 81. 

Νεφέλας ξαίνεις B 692. D 6, 83. S. 

γέωτα Z 2, 43. 

Νήπιοι οὐδ᾽ ἴσασιν ὅσῳ πλέον ἥμισν παντός 
Β 683. 

γήτη Β 68ι. 

Νηφάλια ξύλα B 678. D 6, 76. Hes. 
681. 

Νικᾷ τὸν ὀνηλάτην C 350. 

γικητήριος βόλος B 86g. 

νόμος Βοιώτιος Ζ 2, 65. 

Νόμος καὶ χώρα B 680. Z 5,25. ἢ 6, 
77. 5. 

γουμηνίας Ο 120. 

Νοῦς οὗ παρὰ Κενταύροισ, B 679. 694. 
D 6, 84. 8. Ph. 303. 

No® (Νοῦν) τὸν ξένον B 693. D 6, 85. 8. 

Νύκτα δασεῖαν B 682. 

γυκτιπλοεῖς (νυκτὶ πλοεῖς) B 741. Z 5, 32. 
D 7, 20. 

Νῦν γένοιτο σωθῆναι D 6, go. 

Νῦν εἰς χώραν ἦλθον Β 695. D 6, 86. S. 
χορὸν C 251. 
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Νῦν δὲ θεοὶ μάκαρες B 697. D 6, 8: 
Hes. 693. Νῦν of θεοὶ μ. C 352. 

Νῦν ὁ ὀσπρίων ἄμητος Β 696. D 6, 87. S. 

Νῦν σωθείην, ἵνα ἢ μοι διδάγματα ταῦτα 
λοιποῦ χρόνου C 353. 

Νὺξ ὑγρὰ Β 698. D 6, 89. 

Νῷ πείθου B 676. Ο 354. D6, 75. 

Balves εἰς πῦρ Z 5, 27. C 151. 

bevioas ἀσπίδι Z 1,64. D 8, 73. 

Εἰένος ἔλθοι ὅστις ὀνήσει Z 5, 26. 

Εἰνγγνώμη πρωτοπείρῳ D 6, 93. 8. 

ξύλα γηφάλια Β 678. 

Εῤύλον ἄγκυλον οὐδέποτ᾽ ὀρθὸν Ὁ 6, 92. 
C 355. 

ξυλοχίσδεται B 354. 

ξυρεῖς λέοντα Β 623. 

Ἐνρὸς εἰς ἀκόνην D6, gt. ( 456. 

ξυροῦ ἐπὶ C 210. 

Ὃ ἄεκληστος πίθος B 748. D 7, 27. 

ὀβελοῦ Z 6, 19. 


Ὄβολον εὗρε Παρνύτης Β 753. 


ὋὉ Διὸς Κόρινθος B 699. 5. 
Ὅδοῦ παρούσης τὴν ἄτρωπον μὴ ζήτε C 


357- 

Ὁ ἐν Πάρῳ βωμὸς € 358. 

‘O ἢ ἠπειρώτης κώπην Β 939. 

Οἶδα Σίμωνα καὶ Σίμων ἐμὲ Β 747. Ζ 5, 
41. D γ, 26.8. 

Οἷἶδεν Πυλαῖα ταῦτα καὶ Turtuylas Z 5, 
46. Plut. ros. 

Οἰδίποδος ἀρά Z 5, 43. 

Oixober ὁ μάρτυς B 752. D 7, 29. S. 

Οἴκοι μένειν δεῖ τὸν καλῶς εὐδαίμονα D 


7» 35: 

Οἴκοι τὰ Μιλήσια B 726. Ζ 5, 57>. ‘Ss. 
Plut. 1. 

Οἶκος φίλος οἶκος ἄριστος Β 750. 

οἴνας Z 4, 23. Β 473. 

Οἰνόη τὴν χαράδραν B yor. Z 5, 29. 8. 
(Οἰναῖοι τ. x.) C 359. Hes. 728. 
Οἶνος καὶ ἀλήθεια B 751. D 7, 28. Ph. 

421. 
οἰνοχοεῖς Z 2, 78. 


“Ors thy μάχαιραν B 723. 


Olraios δαίμων Z 5,44. D7, 23. Plut. 69. 

Οἱ φῶρες τὴν βοὴν D 7, 36. 

Oly μ᾽ ὁ δαίμων τέρατι συγκατεῖρξεν B 
737. Ζ 5,45. D7, 19. 

ὋὉ κάνης τῆς τύχης (κοίτης) ὑπερέχει Ο. 
460ο. 8 

ὋὉ Καρπάθιος τὸν λωγὼν B 730. 8. 

Ὃ Κερκυραῖος μαστυγούμενος Plut. 12. 

Ὁ Ken) ἐν χώρᾳ D 7, 25. Plut. 102. 
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Ὃ Κρῆς τὴν θάλατταν B 702. Ζ 5, 30. 
Hes. 738. 8. Ph. 426. 

Ὁ Κρῆς τὸν Κρῆτα D 7, 31. 

Οἱ Κρῆτες τὴν θυσίαν B 719. Z 5, 50. 
7, ς. 85. 

Ὁ κυβερνήτης ἄροτρον B 930. 

᾿Ὀλέθρου πείρατ᾽ ἐφῆπται B 703. D 6, 96. 

Ὃ Λέσβιος πρύλις Plut. 42. 

ὅλμον Z 3, 63. 

Ὃ Λυδὸς τὸν ὄνον ἐλαύνει C 461. 

᾿Ὀολυμπικὴ στοὰ C 362. 

ὀλυνθοφόρου ἐρινεοῦ Z 2, 23. 

ὁμίχλην τιμωρίας D 5,99. 

ὋὉμοιότερος σύκου D 7, 37. 

"Opnres χεὶρ B 704. καρπὸς B 710. D 


» 97: 

Ὄμφακας βλέκει Ὁ 363. 

ὀμφακίζεται Z 5, 84. 

“Orey κείρεις Ζ 5» 38. 

Ὄνος ἄγει μυστήρια B 706. D 6, 98. S. 
Hes. 763. Ph. 336. 

Ὄνος ἀκροᾶται σάλπιγγος C 364. Ph. 337. 

"“Oveg ᾿Αντρώνιος B γος. Hes. 763. 

Ὄνος εἰς ᾿Αθήνας C 368. 

Ὄνος εἰς ἄχυρα D6, 91. Β 287. C 366. 
Ph. 337. 

“Ovos ἐν μελίσσαις D 7, 32. C 365. Ph. 


337: 
---- ἐν μύροις C 367. ἐν πιθήκοις Ο 370. 
Ὄνος λύρας ἤκουσε καὶ σάλπιγγος ὅς D7, 
43. Ph. 337. & A. οὐκ ἐπαΐει, οὐδὲ 
oddauyya bo C 364. 

Ὄνος τὰ Meditaia C 369. 

“Ovev ydbos B 707. D6, 100. Ph. 337. 

ὌΟνου wapaxtipens B 740. Z 5, 39. C 
371. Ph. 338. 

Ὄνου πόκοι (πόκας, πόκα!) D 6, 99. B 708. 
C372. Hes. 764.8. Ph. 337.338. 
πόκους ζητεῖς Z 5, 38. 

Ὄνου σκιὰ B 709. 711. D 7, τ. Hes. 
764. 5. Ph. 338. 

“Ovp τὶς ἔλεγε μῦθον ὃ δὲ τὰ ὦτα ἐκίνει 
B 749. Z 5,42. D7, 30. 

ὀξεῖαν λόγχην D 4,16. Z 3, 13. 

᾿Οξηρὸν ἄγγος ob μελιττοῦσθαι πρέπει C374. 

Ὄξος Σφήττιον B 712. Hes. γός. 

ἠκρατισμένον C 475. 

᾿Οξύτερον οἱ γείτονες βλέπουσι τῶν ἀλωτέ- 
κων Ο 476. 

Δυγκέως βλέκει C 377. 








ὋὉ παῖς τὸν κρύσταλλον B 727. Ζ 5, 58. 


D 7, 11. 8. Plut. 10. 
Ὁ περιφόρητος᾿Αρτέμων Β 730. Hes. 934. 
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᾿Οκισάμβων B γ54. Plut. 3 
“Oxov ph ἐφικνεῖται ἢ Mao προσραπτέον 
τὴν ἀλωπεκὴν Z 1,93. D1, 83. 8. 
“Ὅπου αἱ ἔλαφοι τὰ κέρατα ἀποβάλλουσι 
B 721. Ζ 5, 52. Ὦ γ, γ. 8. 
ὀργὴ Ζ 3. 25. 
Ὅρκος ᾿Αφροδίσιος συγγινώσκεται C 378. 
Ὅρτυξ ἔσωσεν "Ηρακλῆν τὸν κάρτερον B 
725. Ζ κ,56. D 7, το. 
Ὅσα Mis ἐν Πίσσῃ B 636. 738. Ζ 5, 
46. ὃ. 
Ὃς αὑτὸν οὐκ ἔχει, Σάμον θέλει D 7, 34. 
Ὃ ΣΙικελὸς τὴν θάλασσαν B 720. C 370. 
Ζ 5,51. D7, 6. 
Ὃ Σκύθης τὸν ἵππον Ζ 5,59. Plut. 20. 
B 728. D 7, 12. 8. 
Ὁ σκνὶψ ἐν χώρᾳ B 745. 2 5,35. 8. 
ὀσπρίων ἄμητος Β 696. 6, 87. 
᾿Οστράκου περιστροφὴ C 380. D 6, 95. 5. 
Ph. 353. 
Ὅταν τὸ ὕδωρ πνέγῃ τί δεῖ ἐπιπνίγειν Cy 
481. 
Ὅ τι κακὸν εἰς Πύρραν Β 746. 
Οὐ γὰρ ἄκανθαι Hes. 802. 8. 
Οὐδ᾽ ἅλα δοίης Hes. 803. 
Οὐδὲ Ἡρακλῆς πρὸς δύο Β 713. Ζ 5, 40. 
D 7, 2. 5. 
Οὐδὲν ἀνδρῶν λευκῶν ὄφελος ἢ σκυτοτομεῖν 
C 382. 
Οὐδὲν ἀρχαῖον ποιεῖ C 385. 
Οὐδὲν é ἐγγὺς ἱππικοῦ δρόμου B73 5: D 5» 17 
Οὐδὲν ἦν τἄλλα πάντα πλὴν ὃ χρυσὸς B 
700. D 6,94. Plut. 96. 
Οὐδὲν ἱερὸν Z 5, 47. D7, 13.8. Hes. 
804. 
Οὐδὲν pe ἀπορρήτου Kal ἀφανοῦς μούσης 
C 388 
Οὐδὲν πέχωδας δεινὸν ὧν μὴ προσποιῇ D 7, 
48. v. Lucian. Jov. Trag. fin. 
Οὐδὲν πρὸς τὸν Διόνυσον B 736. Z 5, 40. 
D 7, 18. C 383. 5. Ph. 357. 
Οὐδ᾽ ἐν σελίνοις B 714. Hes. 805. S. Ph. 


357" 

Οὐδ᾽ ἐν τοῖς (Οὐδ᾽ ἐντὸς) ᾿Ιώρου Β 718. 5. 

Οὐδὲ πυρφόρος ἐλείφθη B 733. Z 5, 34- 
D γ,15. 8 

Οὐδὲ τὰ τρία Στησιχόρου γινώσκεις Β 732.΄ 
C 384. D 7, 14. 

Οὐδὲ τὸ Δίωνος γρὺ Z 5, 54. 

Οὐδ᾽ ἴκταρ βάλλειν B 724. Ζ 5, 55. 
Hes. 39. 

Οὐδ᾽ ὅσον ἀηδόνες ὑκνοῖ C 480. 

οὐθενείας C 273. 
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OU8 ὕεται 086 ηλιοῦτα, B 722. Z 5, 53. 
D 7, 8. 5. 


Οὐκ ὠγαπᾷ γραῦς θανοῦσα, ἀλλὰ καὶ προσ- 
ἐκφέρειν κελεύει C 303. 

Οὐ καὶ χελῶναι διὰ μιᾶς πᾶσαι «λέαε C 
391- 

Οὐκ ἄνεν ye Θησέως B 471. 5. Z 5, 33- 

Οὐκ ἄξιον τὸ πρᾶγμα τῆς ἀγρυπνίας (ἡ 300. 

Οὐκ ἀπείρῳ προσέβαλες Ο 302. 

Οὐκ ἄσκιον B 715. Hes. 808. 

Οὐκ εἰμὶ τούτων τῶν ἡρώων Β 729. Z 5. 
6o. Plut. 42. 8. 

Οὐκ ἐπαινεθείης οὐδ᾽ ἐν περιδείκνῳ B 744. 
Z 5, 28. D 7, 24. Plut. 86. 5. Ph. 
359. 

Οὐκ ἐπιγλωττήσομαι B 716. D 7, 3. 

Οὐκ ἔστ᾽ ἐμὸν τὸ πρᾶγμα, πολλὰ χαιρέτω 
D 7,9. 

Οὐκ ἔστι διθύραμβος ἄν ὕδωρ πίνῃ D7, 30. 

οὗλαι πτωχοῦ Β 781. 

Οὐ μάλα κυκᾷς D 7, 4. Plut. 104. Hes. 
814. Ph. 360. 

Οὐ pla λόχμη τρέφοιτ᾽ ἄν ἐριθάκους δύο 
Ζ 5,11. 8. : 

Οὐ νυκτιπλοεῖς B 741. Ζ 5, 32. D 7, 20. 

Οὐ παντὸς ἀνδρὸς ἐς Κόρινθον ἔσθ᾽ ὁ πλοῦς 
B 734.C 394. D7, 16. Ζ 5, 37. 
Hes. 816. S. Ph. 360. 

Οὐ πατρικὰ αὐλεῖ μέλη Ὁ 7, 40. 

Οὐ πρέπει γαλῇ κρόκωτος C 64. S. 

Οὔτε γῆς οὔτε οὐρανοῦ ἅπτεται, C 386. 

Οὗτος ἄλλος ἩἭ ρακλῆς Z 5, 48. 

Οὐφελλίας ὁ ἄγων D 7, 41. 

Οὐ φρόντις ἹἹπποκλείδῃ B 742. C 395. 
Z 5,31. Ὁ 7,21. Hes. 823. Ph. 363. 

Οὐχ ἅμμα λύεις D 5, 47. 

Οὐχὶ Γλαύκου τέχνη Plut. 125. 85. 

Οὐχ ἱππολέκτας περισσὰς πλῶμες Plut. 81. 

ὋὉ φάλλος τῷ θεῷ B 743. D 7, 22. 

"Owe θεῶν ἀλέουσι μύλοι, ἀλέουσι δὲ λεπτὰ 
C 396. 

“Ow” ἦλθες, ἀλλ᾽ ἐς τὸν Κόλωνον ἕεσο B 
717. C 207. Hes. 305. 832. Ph. 367. 

Ὄψις ἀδήλων τὰ φαινόμενα C 308. 

Παθὼν δέ τε νήπιος ἔγνω Β 147. 

παιδοφιλωτέρα Z 3, 3. 

Παῖε τὸν Διὸς Κόρινθον B 600. 

Πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι Β 776. 
Ζ 5, 80. 5. 

τκαλεῦσαι Β 469. C 252. 

παλευτρίας B 469. C 252. 

Παλλάδιον B 338. Z 3, 8. 

Πάνθ᾽ ὅμοια καὶ 'Ῥοδῶπις ἡ καλὴ B 817.8. 
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Πάντα κάλων σεῖε (κινεῖν) B56. C 287. 
Z 5, 62. ὃ. Hes. 854. Ph. 378. 

Πάντα κινήσω πέτρον B 755. D 7, 42. 

Πάντα λίθον κίνει B 755. 757. Z 5, 
63. D 7, 42. Hes. 854. 

Πάντα ὀκτὼ B 774. Z 5, 78. δ. 

Πᾶν χναῦμα B 770. Πάντα χναύματα 
Z 5, 73. 

παρακύπτοντος C 98. Ζ 3, 32. -“-πτῶων 
B 339. 

καρακύψεως ὄνου B 740. C 471. Z 5, 
39- 

Παρὰ κωφῷ ἀποπέρδειν (κωφὸν ἀποκαρδεῖν) 
D 7, 43. 5. Hes. 864. Ph. 385. 
Παραλύομαι (Παραλοῦμαι) Β 758. Hes. 

865. Ph. 387. 

παραρρέει ὕδωρ Β 925. 

Παρασάγγης B 764. 

Παρεξηυλημένον Z 5, 65. D 7, 44. (xap- 
εξηυλημένος τὸν νοῦν) B 759. Hes. 
877. 

Πάρες τὸν μάντιν D 7, Qo. 

παρεύρεσις @paxla Z 4, 37. 

παρευρημένως Ζ 2, Oo. 

Παρθένος τὰ πατρῷα D 7, 88. 

Πάρνον σκαφίδιον D 8, 27. B 872. 

Πᾶσα yj πατρὶς B771. 25,74. D 7, 

8 


48. 

Πάσητος ἡμιώβολον D 8, 40. 

παταγώδης B 255. 

Πάτροκλος πρόφασις D 7, 47. 

Πάτταλος ἐξέκρουσε πάτταλον B 488. 

παττάλου γυμνότερος D 3, 98. 

πειθανάγκην Ζ 3, 46. 

Πεινῶσαν ἀλώπεκα ὕπνος ἐπέρχεται D 7, 
gi. 

πελαγοδραμοῦσι Z 5, 32. 

πελαργοὶ Z 1, 94. ~ 

Πέμπε εἰς ἔσχατον τὴν ἐπιστήμην D7, 85. 

Πενία δὲ σοφίαν ἔλαχε B 769. Z ς, 
72.8. 

πεποσωμιένον ὕδωρ C 17. 

Πέρδικος καπηλεῖον B 760. Hes. 910. 

Πέρδικος σκέλος B 815. Hes. 248. C 180. 
Plut. 124. 

πέρδιξ ζῷον πανοῦργον B 392. 

περιδείπνῳ Ζ 5, 28. D 7, 24. 

περίοικοι B 746. Z 5, 15. 

περιστροφὴ ὀστράκου C 380. D 6, gs. 

περὶ τὸ δεῖπνον (περιδείπνῳ) B 744. 

περιτροτὴ ὑπέρου Z 6, 25. 

περιφοιτᾷ Z 2, 66. 

τοριῤόρητες B 739. 
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πέρυσι (τὰ) B 175. 

πεττεύω B 482. 

Πεύκης τρόπον B 773.Z 5, 76. D7, 49. 
S. Plut.31. > 

πηδαλίου D 1, 11. 

Πήλεωςμάχαιραν B761.Hes.955.Ph.428. 

πηλοῦ ἐκτὸς Z 3, 62 

πήρα πτωχοῦ B 781. 

κιθήκοις C 370. 

Πίθηκος ἐν πορφύρᾳ D 6, 99. 7, 94. 

πίθος ἄπληστος Z 2,6. πίθου ζωὴ Z 4, 
14. D 4, 98. 

πιλούμενος B 345. Z 3, 24. 

aivak ἱππάρχων Ζ 4, 42. 

πίστεως ἱερὸν D 2, 180. 

Πιτάνη εἰ B 778. Ζ 5, 61. 
55. 8. 

πιτύαν D 3, 18. 5, 99. 

Πλακιάδαι καὶ στειλεόν B 777. 

πλαταγὴ ᾿Αρχύτου D 2, 98. 

Πλείους τῶν Καλλικυρίων Plut. ro. 

Πλύνθους πλύνεις B 780. Ζ 6, 48. D 7, 
50. 5. 

ant C 332. 

ποδόνιπτρον Z 3, 36. 

ποιήσεως ἐκ διθυράμβου C 383. 

Ποικιλώτερος ὕδρας Β 8οο. Ὁ 75 69. 5. 

πόκαι ὄνου C 472. 

Πόλεις παίζειν Β 762. Z 5. 67. Plut. 14. 
Hes. 992. 

Πόλεμος δὲ Κόνωνι μελήσει B 805. Ὁ 7, 
γ5.--- γλυκὺς ἀπείρῳ B 293. 

τολιάδος ᾿Αθηνᾶς D 2,7. Z 1, 56. 

πόλις εἶδος παιδιᾶς Β 762. 2 5, 67. 

Πόλις Κέσκον οὐκ ἔχουσα B 538. Hes. 
238. 

Πολλὰ κενὰ τοῦ πολέμου B 811. 
8ο. 8. 

Πολλά κεν εἰδείης οἷς τὸν θεὸν ἐξαπατήσαις 
D 1, 7o. 7, 78. 5. 

Πολλάκι καὶ μωρὸς ἀνὴρ κατακαίριον εἶπε 
Β 812. D 7, 81. 
Πολλὰ μεταξὺ πέλει κύλικος καὶ χείλεος 
ἄκρου B 768. Ζ 5, 71. D 7, 46. 5. 
Πολλαὶ κυνὸς ἄρσενος εὐναί B 810. D 7,79. 
Πολλαῖσι πληγαῖς δρῦς δαμάζεται B 808. 
D 1, 70. 7, 77.8. 

Πόλλ᾽ οἷδ᾽ ἀλώπηξ, ἀλλ᾽ ἐχῖνος ἕν μέγα 
B 816. Ζ 5, 68. S. Ph. 439. 

Πολλοὶ θριοβόλοι, παῦροι δέ τε μάντιες ἀν- 
ὃρες B 772. Ζ 5, 75. 8. 

Πολλοὶ ναρθηκοφόροι παῦροι δέ τε Βάκχοι 
Ζ 5, 77. D 7, 86. 


Plut. 


D 7, 
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Πολλοί σε μισήσουσιν ἣν σαυτὸν φιλῇς Β 
8ογ. S. : 

Πολλοὶ στρατηγοὶ Καρίαν ἀπώλεσαν B 801. 
D 7, 72.8. 

Πολλῶν ἐγὼ θηρίων (θρίων) ψόφους ἀκήκοα 
D 1, 70. 7, 92. 

Πολυκράτης μητέρα νέμει B 779. Ζ ς, 
64. Plat. 58. 

Πολύποδος δίκην αὐτὸς ἑαυτὸν καταφαγὼν S. 
Hes. 1013. 

Πολύποδος κεφαλὴ etc. D 7, 76. v. Που- 
λύπου. 

Πολύποδος ὁμοιότης (ὁμοιότερο) B 802. 
D 7» 73° sf 

πολύπους πιλούμενος πληγαῖς B 345. Z 3, 


24. 

Πονηρὰ κατὰ τρυγόνα ψάλλεις B 700. 
D7, γι. 5. 

πονηρῶν πόλιν B 675. 

Πόντον σπείρειν B 707. D 7, 67. 

πόντος Ῥέας B 821. 

Tlovp πονηρὸς B 804. Hes. 1006. 

Ποταμὸς θαλάττῃ ἐρίζεις B 803. D 7, 
74.8. 

Ποταμὸς τὰ πόρρω D 7 70. 

Ποταμῷ μεγάλῳ ὀχετὸν ἐκάγεις B 708. 
Ὦ γ, 68. 5. 

Πότερον ὁ τὸν τρώγον D 7, 95. 

Πουλύπον ἐν κεφαλῇ ἔνι μὲν κακὸν, ἐν δὲ 
καὶ ἐσθλόν B 806. D 7, 76. 

Πράγματ᾽ ἐξ ἀπραξίας B 788. D 7, 
59. 5. 

Πρᾳότερος περιστερᾶς B 793. D 7, 64. 

Πράσου φύλλῳ τὸ τῶν ἐρώτων δέδεται βα- 
λάντιον B 796. 5. 

Πρεσβύτερος Κόδρον B 763. D 7, 45. ὅ. 
Hes. 1018. Ph. 448. 

Πριηνέων δεκάτην B ort. 

Πρίν κε δύο ἐχῖνοι εἰς φιλίαν ἔλθητον B 
789. D 7, 61. 

Πρίν κε λύκος δϊν ποιμανεύσῃ B 792. D 7, 
64. 8. 

Πρὶν τοὺς ἰχθύας ἑλεῖν τὴν ἀλμὴν κυκᾶς 
D 7, 93. Ph. 448. 

Προβαλόντες κυσὶν ἄρνας B 701. 
62. 8. 

Προβάτων οὐδὲν ὄφελος ἐὰν ὁ ποιμὴν ἀπῇ 
B 787. Ὁ 7, 58. 5. 

πρόδοσις κακὴ B 572. 

προήβης D 1, 14. 

Πρόκριδος ἄκουτα D 7, 55. S. 

πρόμαντις ψυχὴ B 954. 

Προμέρου κύνες Β 782. D 7, 52. 5. 


D 7, 
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προξένων λύπης πραγμάτων B 8. 

προσεκφέρειν σ 3403. 

προσεξευρισκόντων B 51. 

Πρὸς ἐρρωγυῖαν ἄδεις Β. 7ρο. 

Πρὸς Kapa καρίζεις Β 794. D 7, 65. 5. 

Πρὸς κενὸν (κενὴν) ψάλλεις D 7, όο. Β 
790. 

Πρὸς κέντρα λακτίζεις Z 5, 70. D 7, 
84. S. Hes. 1048. 

Πρὸς κώρυκον γυμνάζεσθα, B 784. Ὁ 7, 
54. 8. 

προσομάλῳ τόπῳ D 1, 65. 

Πρὸς σῆμα μητρυιᾶς κλαίειν B 795. D 6, 
34. 7, 66. 8. 

Πρόσω καὶ χελιδὼν ὁλοσχοίνους παρεῖται 
Plut. 85. 

Πρότερον χελώνη παραδραμεῖται δασύποδα B 
786. D 7, 57. 5S. 

Πρὸ τῆς νίκης τὸ ἐγκώμιον gdes B 785. 
Ὦ γ, 56. 

Πρὸ τούτου σε ᾧμην κέρατα ἔχειν Ὦ 7, 80. 

Προφάσεως δεῖται μόνον ἡ πονηρία B 814. 
D γ, 87. 

πρόφασις ἐκ παντὸς C 169. 

Πρωκτὸς λούτρου περιγίνεται Β 765. S. 
Hes. 1067. Ph. 468. 

«ρωκτῷ Αἴδου D 2, 43. 

πρωτοπείρῳ D 6, 93. 

«τερύγια B 403. 

Πτολεμαὶς ἡ δίκη B 783. D 7, 53. 

πτύειν εἰς κόλπον B 453. 

᾿Πτωχοῦ οὐλαὶ ἀεὶ κεναὶ B 781.58. 

πτωχοῦ πήρα B 781. Ζ 5, 66. D 7, 
51.58. 

πυγὴ γέροντος Z 1,97- D1, 86. yas 
wis C 92. Κρόνου C 294. B 558. 
κυνὸς C 145. 

Πύθια καὶ Δήλια Z 6, 15. 19. D 8, 
35. 8. 

Πύθου χελιδόνος B 766. Hes. 1078. Ph. 


473: 
Πυθῶδε ὁδὸς Hes. 1078. Ph. 473. 
Πυραύστου μόρος B γ75. Ζ 5, 70. 8. 
Πῦρ ἐπὶ δαλὸν (δαλῷ) ἐλθὸν B 813. D 7, 
82. 
Πῦρ ἐπὶ πῦρ B 767. D 6, γι. Z 5, 69. 
S. Hes. 1085. Ph. 476. 
Πῦρ tx’ ἀκάνθαις D 7, 83. 
πυρφόρος B 733. Ὁ 7, 15. Z 5, 34. 
πῶλος μικρὸς B 670. 
“Ῥαδαμάνθυος κρίσις Β 823. D 7, 98. 5. 
“Ραδαμάνθνος ὅρκος B 818. Z 5, 81. 8. 
Hes. 1095. 
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ῥακίωσιν D 8, 70. ῥάκωσιν Z 6, 42. 


“Ῥαμνουσία Νέμεσις Β 819.°Z 5, 82. 8. 


Hes. 1101. 
Ῥᾷον ἢ τὸ "Ὄνειον ὑπερέβησαν of Βοιωτοὶ B 
825. 
“Ῥαχίας λαλίστερος Β 824. D 7, gg. 8. 
ῥαψῳδοὶ Ζ ς, 90. 
“Ῥέας πόντος B 821. Hes. 1105. 
“Ρεχθὲν δέ τε νήπιος ἔγνω B 826. δ. 
“Ῥηγαὶ κακῶς ἀριστῆας D 7, ο6. ν. ‘Payor. 
Ῥηγῖνος λαγὼς Z 4, 85. 
“Ῥηγίνων δειλότερος B 819. Ὁ 7,97. 2 5: 
83. 


“Ῥήγματα ἀντὶ σχημάτων B 827. 

«Ρήματα ἀντ᾽ ἀλφίτων Β 828. D7, 100.5. 

Ῥιγοῖ κακῶς ἀριστήσας Β 822. 

“Ῥόδιοι τὴν θυσίαν D 7, ο6. Hes. 1129. 

«Ῥοδίων χρησμὸς B 832. D 8, 4. Ph. 480. 

Ῥόδον ἀνεμώνῃ συγκρίνεις B 829. D 8, 
1. 8. : 

Ῥόδον παρελθὼν μηκέτι ζήτει πάλιν B 830. 
D 8,2. 5. 

ῥῶ Ἐρετριέων Ὦ 4, 57. " 

Ῥωεικὸν ὥνιον B 831. D 8, 3. 

ῥῶπος B 831. 

Σαμικὴ λαύρα B 859. 

Σαμίων ἄνθη Β 858. Plut. 61. 5. 

Σαρδώνιος γέλως Βὶ 833. Ζ 5, 85. D8, 5. 
S. Ph. 500. 

Σαρπηδονία ἀκτὴ B 834. Z 5, 86. Hes. 
1156. 

Σαυτὴν ἐπαινεῖς ὥσπερ ᾿Αστυδάμας ποτὲ B 
855. Ζ 5, 100. S. Ph. 503. 

Σειρὴν μὲν φίλον ἀγγέλλει, ξεῖνον δὲ μέλισσα 
Ζ 5, 97. Β 852. 

σελήνας Λακωνικὰς D 6, 30. 

Σελήνη Z 3, 76. 

σελήνη ᾿Ακεσσαίου D 6, 30. 

σελίνοις B 714. 

σελίνου D 8, 57. 

cents B 543. 2 4, 55. 

σῆμα Z 3, 94- 

σημαίνεσθαι ἄστροις D 2, 66. 

σημειώσεις ἄστρων Β 741. Ζ 5, 32. 

Σικελικὴ τράπεζα Β 826. D 1, 2. ὃ, 7. 8. 

Σικελὸς θάλασσαν Z 5, 51. 

Σικελὸς ὀμφακίζεται Ζ 5, 84. D 8, 15. 
Plut. 95. 5. Ph. 511. 

Σικελὸς στρατιώτης Z 5, 80. Β.835. D 8, 
6. Hes. 1184. 

σίλφιον B 258. 

Σιλφίου λειμὼν Β 837. Hes. 1187. 

Σινδαρωνεύεσθαι B 861. 
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Σινωπίσαι B 840. 

σιτίζειν ἀκόνην Z 1, 58. 

Σιφνιάζειν B 860. S. Hes. 1197. 

σκαλικὸν ξύλον B 881. 

σκανδικοπώλης B 842. 
8, 20. 

Σκάνδιξ B 842. D 8, 20. 

σκάφης συστομώτερος D 8,12. Z 5, 95. 

Σκιαὶ κανθάρου D 5, 

σκινδαψὸς B 237. 

Σκυὶψ ἐν χώρᾳ (ἐκ χώρας) Z 5, 35. 8. Β 
745. Ph. 522. 

Σκορακίζειν Β 838. Z 5, go. Ph. 524. 

Σκορπίον ὀκτώκουν ἀνεγείρεις Εν 8, 8. Hes. 
1210. Ph. 326. 

σκορπίον D I, 76. Z 1, 88. -ος D 8, 59. 

Σκύθης τὸν ὄνον B 841. 8. Σκ. has 
δαῖτα Hes. 1221. 

Σκυθῶν ἐρημία B 843. Hes. 1223. 

σκυτάλη D 3, 25. 

Σκύτη βλέπει Z 6, 2. 

σκυτοτομεῖν C 382. 

σορέλλη B 182. 

Σοφία μωροῦ B 850. 

σόφισμα Θετταλῶν Ζ 4, 20. 

Σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν συνουσίᾳ B 853. 
Ζ 5,9 

σπανοπωγώνων B 400. 

Σπάρταν ἔλαχες, κείναν κόσμει D 8, 16. 46. 

σπεῖραι B 373. 

Σπιθαμὴ τοῦ βίον D 8, 17. 

σπουδαῖα C 182. 

στάθμη Bs597. Z 4, 89. 

στατῆρες Z 4, 71. 

σταχάνην B 340. Z 3, τό. D 4, 28. 

στέαρ γαλῇ B 279. 

στοὰ ᾿Ολυμπικὴ C 362. 

στόμα ἐνιαντοῦ B 649. C 329. Ὦ 6, 48. 

Lrdemivoy γερόντιον D 8, 14. 

Συβαριτικὴ τράπεζα B 844. Z 5, 87. Ὁ 
I, 2. 

Συβαρῖται διὰ πλατείας B 845. 2 5, 88. 
D 8, 10. S. Hes. 1285. 

συγκρούσιος γέλως Z 2, 100. D 3, 76. B 
271. 

συκάμινος B 485. 

συκίνη ναῦς B 382. Z 3, 44. 

Σῦκον αἰτεῖν B 839. Z 5, 91. D 8, g. 
Plut. 87. S. 

Σῦκον ἐφ᾽ Ἑρμῇ B 846. Z 5, 92. 8. Hes. 
1201. 

Συμβαλούμενος B 856. 

συμβουλὴ ἱερὸν C 268, Ζ 4, 40. 


σκανδοκώλης D 
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Σὺν ᾿Αθηνᾷ καὶ χεῖρα κίνει B 847. Ζ 5, 93. 
8, 11. 

Σὺν δὲ θεοὶ μάκαρες B 854. Z 5, 90. 

Συνῆλθον ᾿Ατταβᾶς καὶ Νουμήνιος D 8, 18. 

συνωφρυωμένων Z 3, 61. 

Συρακουσία τράπεζα B 848. Z 5, 94. 8. 

Συρακουσίοις ἵππαρχοι Z 4, 42. 

σῦρβας, σύρβην B 857. Z 6, 1. 

Συρβήνης χορὸς Β 857. Ζό,:τ. 8. 

Σύροι πρὸς Φοίνικας D 8, το. 

Συστομώτερος σκάφης Β 840. Z 5, 95. 
D 8, 12. S. Hes. 1319. 

avpap C 89. Z 2, 95. 

συφορβίου B οτό. 

σφάκτης seer B 380. Z 3, 94. 

Σφὶγξ Ζ 2, 

Σχῖνον Saree B 851. Z 5, 96. D 8, 
13. S. Hes. 1332. 

σχινοτρώκτας Β 851. Z 5, οὔ. 

σωρῷ Z 2, 75. 

Τὰ ἀκὸ Nawd«ou B 140. Z 6,10. 8 

Τὰ ἀπὸ τρίποδος B 863. Z 6, 3. Ὁ 8, 21. 
Hes. 1 338. 5. 

Τάδε Μῆδος οὐ φυλάξει Z 6, 16. Plut. 37. 

Τὰ ἐκ τῶν ἁμαξῶν Β 807. 8. 

Τὰ ἐκ παλαιοῦ B 904. 

Ταινάριον κακὸν B goo. Plut. 54. 

τάλαντα B 457. Z 4, 9. 

Τἄλλα φιλώμεθα D 8, το: 

Τὰ μηδὲν πρὸς τὸν Διόνυσον B goo. 
Ταντάλου τάλαντα ταλαντίζετα; Β 864. 
Z 6, 4. 58. Ph. 570. v. D 8, 23. 

Τὰ πολλὰ πράττειν οὐκ ἐν ἀσφαλεῖ βίῳ B 
890. 

Τὰ πρῶτ᾽ ἀρίστους παῖδας Αἴγινα τρέφει B 
902. D8, 38. Plut. 106. 8. Ph. 569. 

Ta Σαμίων ὑ ὑκοπτεύσεις B 876. Ph. 570. 

Τὰς ἐν gdov τριακάδας Βοος. D 8, 39. 8. 

Τὰς ἐν τῇ φαρέτρῳ ψηφῖδας Z 6, 13. 

Τάτη Plut. 99. Vv. Tpiry. 

Τὰ τρία τῶν εἰς τὸν θάνατον B 893. Ζ 6, 
11. 8. v. Elmo τὰ τρ. 

τὰ τρία Στησιχόρου C 484. 

Ταῦτα σοὶ καὶ Πύθια καὶ Δήλια B 894. Ὁ 
ὃ, 35. 

Ταχυβάμονας ὅρκους B 865. Hes. 1355. 
Ph. 572. 

Ταχύτερον ὃ Μάνδρης κρητίνας ἀπεκέρασε 
Plut. 57. 

Τέλος ὅρα βίου D 8, 51. 

Τενέδιος ἄνθρωπος B 8οο. Ζ 6, 9. 5. Ph. 
576. --πέλεκυς D 8, 58. 

ξυνήγορος Hes. 1 364. 5. Ph. 576. 

38 
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Τερμέρια κακὰ B 866. Z 6, 6. D 8, 24. 
Hes. 1367. 
Τετράδι γέγονας B 867. Z 6, 7. 8. Ph. 


579: 

τετράχεια B84. ΖΙ, 54. 

τετράωτον Βὶ 84. Z1, κ4. ( 7. 

τετρημένον (τετριμμένον) πίθον B 440. Z 2, 

.-C 1565. 

Τέττιγι μέλιτταν συγκρίνεις D1, 15. 

τέττιξ ἀκάνθινος ΖΦ 1, 51. 

τέφραν----εἰς τ. γράφειν C152. 

Τήνελλα B 874. Hes. 1382. 

Thy θύραν ἔχει τετριμμένην ὥσπερ αἱ ποίμναι 
D 8, 56. 5. 

Τὴν ἱερὰν ἄγκυραν B 912. 

Τὴν Συρακουσίων δεκάτην B ott. 

Τιθώνου γῆρας Ζ 6, 18. D 8, 27. Plut. 
68. S. 

Τίκτει vos κόρος ὕβριν ὅταν κακῷ ἀνδρὶ παρείη 
B 862. D 8, 22. 

Τί od γενήσῃ ἰὼν εἰς ᾿Αρβέλας Β g03. 
Plut. 130. 

Τί οὐκ ἀπήγξω ἵνα Θήβῃσιν ἥρως γένῃ Z 6, 
17. Plut. 47. 8. 

Τί πρὸς τὸν Ἑρμῆν D 8, 52. 

Τίς ἐν Κύδωνος Β gio. D8, 42. 

Τίς κατέρ᾽ ae εἰ μὴ Guadoe τέκνα 
D 8, 46. 8 

Τίς τρόπος ἵππων B got. 
Hes. 1392. Ph. 591. 

Ti σοι ᾿Απόλλων κεκιθάρικεν Z 6, 14. S 
Plut. 7. 

Τιτᾶνας καλεῖν D 8, 47. 

Td Αἰσώπειον αἷμα B 877. 

Τὸ βασιλικὸν βοίδιον B Qo7. D 8, 41. 8. 

Τὸ ἄρνιόν σοι λελάληκεν B 883. D 8, 30. 

Td δέ τοι κλέος ἐσσομένοιο B 898. Erasm. 
III. 10, 96. citat ex Plutarchi Col- 
lectaneis. | Suspicabar aliquando 
versum depravatum esse ex Home- 
Tico τὸ δέ οἱ κλέος ἔσσεται, ὅσσον ἐμοί 
περ. 1]. β 232. 

Τὸ Δίωνος γρὺ B οοϑ. 8. 

Τὸ Δωδωναῖον χαλκεῖον B 887. Z 
8, 32. 

Τὸ ἐν τῇ καρδίᾳ τοῦ νήφοντος Βὶ 912. Ὁ 


Plut. 83. 8. 


ὦ 6, 5. Ὁ 


» 43- 
τὸ ἜἘτιμενίδειον δέρμα Β 875. D 8, 28. 
Τὸ Ἡσιόδειον γῆρας Β 884. 8. 
Τὸ θερμὸν τοῦ ὀβελοῦ Z 6, το. Plut. 97. 
Ph. 593. 
Τὸ Θετταλὸν σόφισμα B 889. 
τόκον φαέθοντα B 938. 


INDEX 


Τὸ Μηλιακὸν πλοῖον B 885. D 8, 31. 

Τὸν αὐλητὴν αὐλεῖν B 870. 

Τὸν ἵππον ὃ Σκύθης Plut. 20. 

Τὸν καπνὸν φεύγων εἰς τὸ πῦρ ἐνέπεσον B 
915. D 8, 45. 

Τὸν Κολοφῶνα ἐπέθηκεν B 578. 899. D 8. 
46. S. 

Τὸν Μίδα πλοῦτον D 8, 53. 

Τὸν ξύοντα ἀντιξύειν 1) 8, 48. 8. 

Τὸν Ὕλαν κραυγάζειν B 888. D 8, 33.8. 

τοξεύεις εἰς οὐρανὸν Z 3, 46. 

Τὸ Οὐ Φιλοξένου D 8, 54. 

Τὸ Πάρνου σκαφίον B 872. D 8, 27. 

Τὸ παρὸν εὖ ποιεῖν 8. Hes. 1401. Ph. 598. 

Τὸ Πάσητος ἡμιωβόλιον Boo6. D8, 40. 8. 

Τὸ πέλαγος πρότερον οἴσει ἀμπέλους B 914. 
D 8, 44. 

Td περὶ (ταρὰ) δρῦν σκότος B 880. Z 6, 
12. 

τορέλλη Β 182. D 2, 58. 

Τὸ σκαμβὸν (σκαλικὸν) ξύλον οὐδέποτ᾽ ὀρθὸν 
B 881. Plut. 18. 8. 

Tod δ᾽ ap’ ὁ Kwpuxaios ἠκροάζετο B 8g1. 8. 

Tod σελίνου δεῖται D 8,57. 8. 

Τοὺς Κόσσα λόγους B.878. 

Τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔρραψε μὲν Ἱστιαῖος D 8, 

40. 

Τὸ Φρυνίχου πάλαισμα B 882. D 8, 
29. 8. 

τραγικαῖς μηχαναῖς Β 515. 

Τραγικὸς πίθηκος B 868. Hes. 1405. 5. 
Ph. 598. 

τράγον ἀμέλγων D 7, 95. 

τράπεζα Μηδικὴ B 628. 

τραυλίζειν D 3, 68. 

Τρία Θηραμένους Hes. 1412. 

tpraxddas Αἴδον B gos. D 8, 39. 

τριόδῳ B 423. Z3, 78. C igi. 

Tpis ἐξ νικητήριος βόλος B 869. Hes. 
1419. 

Τρίτῃ κεφάλῃ καὶ τρίτῳ ἐγκεφάλῳ Plut. 
99. vid. Erasm. III. 7, go. 

τροφεῖα κριὸς D 5, 62. 

τρυγόνα (κατὰ) B 799. 

ἸΤρυγόνος λαλίστερος B 892. Ζ 6, 8. D 8, 
34. 8. 

τρυσίππιον Z 4, 41. 

Τυδεὺς ἐκ συφορβίου B 916. Plut. 5. 

Τυφλότερος λεβηρίδος B. 268.----ἀσπκάλακος 
B 870. D 8, 25. Hes. 1437. 

Τυφλῶν ὀνείρων Β 871. D 8, 26. 

Τῷ Oplp τὴν ἐγχέλυν D 8, 55.8. 

Τῶν εἰς τὴν φαρέτραν B 895. 
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Τῶν ἐπὶ κοσκίνψῳ, ἀπὸ τρίποδος, ἀπὸ δάφνης 
B 873. 

Τῶν τριῶν ἐν Hes. 1440. Ph. 613. 

Τῶν φιλτάτων τὰ φίλτατα B 886. 

ὕβρεως βωμὸς Ζ 4, 36. 

ὕβρις Κολοφωνία B 578. 

“Ὑγιέστερος Κρότωνος Ζ 6, 27. 8.---Ζήνω- 
νος C 1336. --ὄμφακος Ph. 614. 

“TS pay τέμνειν Β 927. Z 6, 26. 5 8, 61. 

“Twp δὲ πίνων Z 6, 22. 

Ὕδωρ παραρρέεε Β 925. Z 6, 24. Plut. 
28. S. 


ὅθλοι γραῶν D 3,79. -λος Z. 3, 5. 

Ὕλαν κραυγάζειν Z 6, 21. D 8, 43. 8. 
Ph. 617. 

ὑπάτης B 681. 

Ὑπερβερετοαῖος BQ28. Z 6, 30. D 8, 63. 

“Ὑπὲρ ὄνου σκιᾶς B 926. Z 6, 28. 

"Trepov κοσμεῖς B 922. 

Ὑπέρου nepotppy Z 6, 25. Β 0923. 
Hes. 1462. Ph. 623. 

“Ὑκὲρ τὰ ἐσκαμμένα Β 924. Z 6, 23. 8. 

Ὑπὲρ τὰ Καλλικράτους Z 6, 29. D 8, 
62. Plut. 111. S. Ph. 623. 

ὑπνοῖ ὅσον ἀηδόνες C 480. 


ὕπνος B 358. ἢ 4, 40. ᾿Ἐπιμενίδειος C 


209. 
“Caves δ᾽ ἀπέστω γλυκύθυμος ὀμμάτων B 
917. S. 


ὑπόδημα Ζ 3, 36. 

ὑπόμωρος Β 255. 

Ὑπὸ παντὶ λίθῳ σκορπίος εὕδει Z 6, 20. 
D 8,50. 5. Hes. 1474. 

ὑποπτεύσεις Β 877. 

ὑποσχέσεις Χώρητος Z 2,13. 

Ὡς ἐκώμασεν B gig. D 8, 60. 8. Hes. 
1480. 

Ὗς ἐπὶ δεσμὰ Hes. 754. 

Ὗς ὀρίνει D 8, 64. 

ὟΥς ὑπὲρ ὅπλον δραμεῖται Β 920. 

Ὗς ὑπὸ ῥόπαλον B18. 8. Hes. 1482. 
Ph. 635. 

Ὕφαλος φάτις B 921. 8. 

Φαέθοντα τόκον B 938. Hes. 1487. 

Φακὸν κόπτεις B 780. 93ο. Ζ 6, 48. 5. 

Φακοῦ γωνίαν Β 920. 8. 

Φαλακρὸς κτένα B 931. 

Φαλάριδος ἀρχὴ (ἀρχαὶ) Β 937. D 8,65. 

Garris τῷ θεῷ Plut. 52. D 7,22. Β 742. 

φαρέτρᾳ ψηφῖδας Z 6, 13. 

ee cas B 934. Z 6, 36. Plut. 
72 

φάτνας ἀρχαίας Β 487. 
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Φάων Plut. 20. 8. 

Φιλίππου ᾿Αλεκτρυών Ζ 6, 34. 8. 

φιλολογεῖς ἐκ βορβόρον C 163. 

φιλολόγοις ζητήσεσι Β 445. 

Φιλοξένου γραμμάτιον D 8, 54. 5. 

Φιλοξένον λόγον τέτευχεν B. 933. 

φιλοχρηματία Ζ 2, 24. D 2, 36. 

φλαυρίζεις ἀσκῷ D 2, τοο. 

φρατόρων Ὦ 2, 45. 

Φοινίκων συνθῆκαι B 935. D 8, 67. 

Φόνου πτερὸν Z 6, 31. 

Φρουρεῖν ἢ πλουτεῖν B31. Z 6, 32. 8. 

Φρουρῆσαι ἐν Ναυπάκτῳ B 932. Z 6, 
33. 8. 

Φρυνίχου πάλαισμα D8, 29. Hes.1527.S. 

Φωκαέων ἀρὰ B O36. Z 6,35. ὃ. Plut. 
γι. 

Φώκου ἔρανος Z 6, 37. D. 8, 66. Plut. 
123. ὃ. 

Χαῖρε φίλον piss Z 6, 42. D 8,7. 8. 

Χαίρειν ἐπιστολαῖς Β 945. Hes. 1 535- 

χαλαζῶσα δραχμὴ Ζ 3, 27. 

χαλεπὰ τὰ καλὰ Β 9ο4ο. Ζ 6, 48. 5. 
Hes. 1536. 

Χαλεπὸν χορίων κύνα γεύειν Β 950. 8. 

Χαλκεῖον Δωδωναῖον C 116. 

Χαλκιδίζειν Β 940. Plut. 84. 8. 

Χαμαὶ ἀντλεῖς B 780. Z 6, 48.8. Plut. 
82. 

χαραδραῖον τάφον D 3, 96. 

Χαραδραῖος λέων Z 6, 39. BO4t. 

Χάραξ thy ἄμπελον Β 942. Z 6, 40. S. 
Hes. 1543. 

Χάρις Ἑ, μώνειος Z 3, 85. 

Χαρμιόνη Z 5, 24. 

Χαρώνειος θύρα Bg43. Z 6, 41. 
68. Hes. 1544. S. 

Χειροβρῶτι δεσμῷ Z 6,44. B44. 

Χειρώνειον ἕλκος Z 6, 46. 8. 

χελώνας Z 2, 29. -νης Z 4, 19. 

Χθόνια λουτρὰ Z 6,45. D 8, 69. 

Χῖος παραστὰς Koy οὐκ ἐᾷ λέγειν B 946. 

χιτώνιον yarn Z 2, 93. 

χλωρᾶς δάφνης D 6, 52. 

χναῦμα Z 5, 73. B 770. 

χόριον Β 9050. 

χόλος Ζ 3, 25. 

χοῖνιξ Κωδάλου B 365. 

Χορὸν δίδωμι B 947. Hes. 1562. 

Χρήματα ἀνὴρ Β gsi. Z 6, 43.8. 

Χρυσὸς Κολοφώνιος Z 6, 47. Plut. 115.8. 

Χύτραις λημᾶν καὶ κολοκύνταις B 557.624. 
948. Hes. 1560. S. 

3H 2 


D 8, 
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Χύτραν ποικίλλειν B76. Ὦ 1, 45. 

χώρᾳ ἔπεσθαι B 26. Z 1, 24. 

χώραιςτεε πόλεσιν Z 5, 67. 

Ψεκάς D 8, 71. 8. 

Ψέλλα καλουμένου λίθου Z 5, 13. (v. Sil- 
lig. Catal. Artif. p. 420.) 

ψελλὴ B 482. 

ψῆνας Z 2, 23. 

ψῆφος λευκὴ B 598. 

ψιάθου C 175. 

Ψύρα τὸν Διόνυσον Β 952. 8. Ph. 656. 

Ψυχὴ πρόμαντις Β 954. 

Ψψυχοπομαοὶ C 258. 

ψυχρὸν παραγκάλισμα C 82. 

Ψωλὸν γενέσθαι δεῖ σε μέχρι τοῦ ὠυρρίνου 
B 953. Ph. 657. 

Ψώρα “Hpdxrews B 474. Ζ 6, 49. D5, 7. 

ψωριῶσα καμηλὸς C 243. 
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᾽᾿Ὦγύγια κακὰ B57. 5. 

"ὭὨδινεν ὄρος εἶτα μῦν ἀπέτεκεν D 8, 75. 

φδὸν Λέσβιον Z 5,0.0 333. -ος Βοού.627. 

ὮΟὌ Λακιάδαι B 958. 

ὦὥνιον ῥωπικὸν B 831. 

᾿Ωσὶν ἑστῶσιν Boss. D 8, 74. 

Ὡς μήτε κροῦσαι, μήθ᾽ ὑπὲρ χεῖλος βαλεῖν 
Hes. 1598. 

‘Os oy, ὑκάρχων ἀλλὰ τιμωρούμενος ὦ O, 
51. 8. 

“OQowep ἥρως ἐν ἀσπίδι D 8, 73. Ζ 1, 64. 

Ὥσπερ Χαλκιδικὴ τέτοκεν ἡμῖν 4 γυνὴ 
B 956. Z 6, 50. 

Ὡς thy ἐν ἴΑργε; ἀσπίδα καθελὼν σεμινύνε- 
ται Β οδο. Z 6,52. D 8,72. Plut. 
126. 8. 

Ὥσπερ παῖδα φιλοῦσιν ἐρασταὶ D 8, 76. 

"Ou τὸ ἱερὸν xtp Ὦ 8, 72. 
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---τὦὐἋ:».-..-.- 


“APpwy B i. - 

᾿Αβυδηνοκόμον B 1. 

᾿Αβυδηνοκώμην Z 1,1. 

ἤΑβυδον D 6, 53. 

᾿Αγάθωνος αὐλητοῦ Z 1, 2. 

᾿Αγαμέμνων Β 710. Ζ 5, 50. -ονα Ζ 2, 
II 


᾿Αγαπίδους B 368. 
᾿Αγγαῖος, "Ayxaios B 768. D 7, 46. Z 


5. 71- 
᾿Αγοράκριτος Πάριος B 819. Z 5, 82. 
“Αδρίαν B 821. 
᾿Αδώνιδος Πραξίλλης B 480. C 248. 
"Αδωνιν Z 5, 47. D 7, 13. 
᾿Αερόπην B 157. Z 2, 34. 
᾿Αζάναι Z 2, 54. 
᾿Αζησία Β 478. Z 4, 20. 
᾿Αθάμαντι Z 4, 38. 
᾿Αθηνᾷ B gos. Z 5, 93. D 8, 39. 
᾿Αθηναῖοι Β 931. - 
᾿Αθηναίους βοῦν ἐν νομίσματι B 241. 
Αἴαντας Z 5, 40. 
Αὐγιαλεὺς ᾿Αδράστου B 33. 
Αἴγινα B go2. D 8, 38. -“αν Z 1, 


57: 

Αἰγινήτην D 5, 92. 

Αἰγυπτιαδῶν Z 4, 86. B 595. 

Αἰγύπτιοι B 351. 883. Z 3, 37. 

Αἴδου rpaxddas B gos. 

Αἰήτης Z 4, 92. 

Αἰθίοπες Κολχεῖς Z 5, 25. 

Αἰθίοπος C 173. 

Αἰολεῖς Β 366. Z 3, 87. 

Αἰσχίνης κατὰ Κτησιφ. C 277. 

Αἰσχύλος Β 775.25, 70. (Αγαμ.1635.) 
Z 5, 70. Αἴαντε Λοκρῷ Ζ 6, 14. 
“Ἑπτὰ ἐεὶ Θ. Z 5, 43. 

— κερὶ παροιμιῶν Z 5, 85. 

— et Σοφοκλῆς confus. Z 6, 14. 

Αἰσώκειον αἷμα B 877. 

Αἴσωπος B 638. Ζ 1, 47. 5, 16. --ποὸν 
B77. 

Αἴτνης κρατῆρας B 168. 

Αἰτωλοὺς B 78. 


᾿Ακαδημίαν B 511. 

᾿Ακεσεὺς Παταρεὺς Β 86. Z 1, 56. 

*Axeclas B 82. D 2, 3. Z 1, 52. 

᾿Ακεσσαίον σελήνη D 6, 30. 

᾿Ακρισίῳφ Z 1, 41. 

᾿Αλεκτρύων Φιλίππου στρατηγὺς Ζ 6, 34. 

᾿Αλέξανδρος Β 856. (Mac.) Β 530. 904. 
Z 4. 46. -ον Ζ 3, 94. 

— ἐν ἃ περὶ τῶν συληθέντων ἐν Δελφοῖς 
ἀναθημάτων B 207. 

— (f. "Αλεξις) ἐν Αἰπόλοις Z 6, 11. 

“Arebis Β 148. Z 2, 17. 

᾿Αλήτην D 4, 27. 

᾿Αλικαρνασοῦ B 801. 

᾿Αλκαῖος Z 2,18. 5, 30. 6, 43. -ῳφΖ 
5, OF. 

"Αλκηστις Z 1, 18. 

᾿Αλκιβιάδην B 882. 

᾿Αλκινόου ἀπόλογος D 2, 86. 

᾿Αλκμαίωνα B 585. 

᾿Αμάζονες D 2, 2. -vas Z 5, 33. —ow 
B 680. Z 2, 87. —vey B 731. 

᾿Αμαλθίαν B 28. -θείαν Z 1, 26. 

᾿Αμέα B 478. Z 4, 20. 

᾿Αμισόδαρον B 528. 

“Appova C 49. 

᾿Αμύκλαν Z 1, 54. 

ἤΑμυρις et Θάμυρις confus. D 5, 20. 

᾿Ανακρέων Z 5, 20. ores B 776. --οτι 
Z 5; 80. 

“Avaupoy Z 4, 92. 

᾿Αν»νδροκλέης Β 421. C 185. Z 3, 77. 
-κλῆς D 4, 55: 


“Away Αἰγυπτίαν B 158. 


ἤλντεια Z 2, 87. 

᾿Αντιάνειρο C 41. 

᾿Αντίγονος ὃ Καρύστιος B 819. Z 5, 82. 
——rov βασιλέως B 380. Z 3, 94. 

᾿Αντίμαχος D 8, 71. 

᾿Αντινόου Z 5, 71. 

᾿Αντιφάνης Z 6, 34. 

᾿Αντιφήμῳ τῷ ‘Podip Z 1, 54. C 7. 

᾿Αντρῶνε B 705. 

᾿Απελλαῖοι B 207. 
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᾿Απολλόδωρος Z 2, O4.—ev τοῖς περὶ θεῶν 
(T. I. p. 395. Heyn.) Ζ 5, 22. 

᾿Αξόλλων B 146. Z 1, 18. 4, 81.---ἔνολ- 
pos Z 3, 63. —va τετράχειρα καὶ τε- 
τράωτον B84. --νἰ τῷ Δηλίῳ B. 894. 
---καταιβασίῳ Z 4,29. -νος Z 1,54. 
Teedtou C 217. ἐπίθετον Λύκειος B 
612. 

᾿Αράτιος 6 ἐκ Θετταλίας C 260. 

᾿Αρβέλα πόλισμα Σικελῶν Β 903. 

᾿Αργανθώνιος Β 263. 

ἤΑλργει ἀσπίδα Ζ 6, 52. --δὸος Z 2, 3. Ὁ 


Ι, 92. 

Τα B ς85.---φιλόδικοι D 2, 70. --ους 
Β 595. 

᾿Αργιννούσαις C QI. 

᾿Αριστωγόρας B 726. D 8, 49. Z 5, 57. 

᾿Αρίσταρχος B δός. C 372. 

᾿Αριστείδης Ζ 6, 11. 

᾿Αριστογείτων Ο 188. 

᾿Αριστοδήμου Z 6, 43. 

᾿Αριστόξενος B 260. Ζ 2, 85. 

ἤΑριστος 6 Σαλαμίνιος Z 6, 50. 

᾿Αριστοτέλης Β 539. 885. C 116. Ζ 4, 
49. 5, 97. 6, 17. ᾿Αθηναίων πολιτείᾳ 
Z 6, 29. (Κυθνίων πολιτείᾳ) Z 4, 83. 
Λακεδαιμονίων πολιτείᾳ Z 2, 24. *Op- 
χομενίων πολιτείᾳ B 884. Σαμίων πο-- 
λιτε B 880. Ζ 6, 12. περὶ ζώων 
Z 4, 52. (Eth. N. VII. 2.) C 381. 
(Rhet. II. 23, 15.) C 202. 

᾿Αριστοφάνης B 1. 161. 268. 375. 708. 
759. 942. 945. D 2, 3. 3, 74. Z 
I, I. 

— Βαβυλωνίοις Z 2, 22. 

— Βατράχοις (192.) B 553. (falso cit. 
pro Eccl. 1021.) B 338. Z 3, 8. 

— Γεωργοῖς Z 2, 27. 

— Ἱππεῦσι (Q60.) B953.(1307.) C134. 

— Κωκάλῳ Z 6, 47. 

— Λυσιστράτῃ (37.) D 7, 3. (62.) Z 


2, 55. 

— Nep..(1276.) Z 2, 57. 

— Πλούτφ (308.) C 206. 

— (Σφηξὶ 1282.) Z 6, 40. 

- ἐν τετραμέτροις (f. leg. ᾿Αρχίλοχος) B 
82. Ζ 1, 52. 

— Grammaticus Z 1, 54. 3, 63. 

᾿Αρκάδας πολεμοῦσι Λακεδαιμονίοις Β 31. 

᾿Αρκάδες Β 6ο. 

“Αρμόδιος C 188, 

“Apyy Β 366. Ζ 3, 87. 

᾿Αρταξέρξῃ B 880. 


INDEX 


᾿Αρτεμίδωρος B 675. 

ἤΑρτεμις B 905. D 8, 39. -δος ἱερεὺς B 
675. 

᾿Αρτέμων B 730. 

᾿Αρχέστρατον B 550. 

᾿Αρχίαν C 182. 

᾿Αρχίλοχος D 2, 95. Z 4, 48.— πωδῇ 
Z 5, 68. (f. ἐν τετραμέτροις Z 1, 52.) 

᾿Αρχέππου Ὄνον σκιὰ Z 6, 28. 

᾿Αρχύτας D 2, 98. 

᾿Ασκληπιάδης B 374. 

᾿Ασκληπιὸς Z 1, 18. 

᾿Αστυδάμας B 855. Z 5, 100. 

᾿Αταλάντην B 246. D 3, 63. 

᾿Ατταβᾶς D 8, 18. 

᾿Αττικοὶ B 553. C 285. 

Αὐγώου B 368. 

Αὐλίδα Z 1, 6. 

᾿Αφάνας, ᾿Αφάννας B 439. Z 3, 92. 

᾿Αχαιοὶ Β 932. Z 6, 33. 

ἤΑχυρον Β 287. 

Βάβυς Z 4, 81. 

Βακχείριοι Z 5, 25. 

Βάκχιον Z 5, 8. 

Βακχυλίδης Z 3, 25. Παιᾶσιν.Ζ 2, 36. 

Βαττιάδων B 258. 

Βάττου B 257. 

Βέλλερον Z 2, 87. 

Βελλεροφόντης B 528. Ὁ 5, 45. 

Βερενίκην Z 3,94. 

Βιβλὶς B 569. 

Βοιωτοὶ Z 3, 87.----τοῖς “Apyny διοικοῦσι B 
466.----τῶν περὶ Χερώνειαν C 262. 

Βοκχόριοι B 680. 

Βόμβος μάντες Z 2, 84. 

Βόσπορος B 821. 

Βούθου Πυθιονίκου B 216. 

Βουλίας C 54. --ἰου Z 2, 86. 

Βούτης B 492. Z 4, 28. 

Βραγχίδας B 776. Z 5, 8ο. 

Βραύρωνα Z 3, 85. 

Βριαρέω Z 5, 48, 

Butivou τοῦ Ποσειδῶνος B 210. Z 2, 63. 

Βυζωνοὶ B 680. Z 5, 25. 

Γάλλο; of ἀποτετμημένο, B 280. 

Γαλλοῦ ποταμοῦ B 280. C 67. 

Γελλὼ C 68. 

Tevedrov C 221. 

Γεφυραῖοι C 112. 

Γλαῦκον B 77.41, 47. - 

Γοργόνης Z 1,18. --νὴν 

Γοργόνων οἰκητήριον Z 5, 86. 

Γοργὼ Di, 39- 








NOMINUM. 


Γόρδιοι Z 5, 25. B 680. 

Γύγης D 3, 90. 

Δαίδαλος Ζ 3, 7. --λὸον Ζ 4, 92. --λου 
μύσος B 478. Z 4, 6. 


“ Δάκτυλός τις ᾿Αθήνῃσι B 320. 


Δαναΐδας B 748. D1, 95. Z 2, 6. --δὼν 
πίθος B 134. 

Δαναὸς Z 4, 86. -ὧν Β 595. 

Δαρεῖος B 457. Z 5, 80. -οὐ B776. 
Z 3, 85. 5, 80. τῳ B 437. 

Δάτυλος Z 3, 10. 

Δαυλία Z 3, 14. 

Δεινολόχῳ B 918. 

Δελφικοῦ τρίποδος B 863. Z 6, 3. 

Δελφοῖς Dt, 46. —poi C τος. -φῶν C 
180. -φοὺς B 361. 

Δευκαλίωνος D 4, 84. --νόμων Z 6, το. 

Δηϊάνειρα B62. D 1, 31. Z 1, 43. 

Δήλια Β 894. D 8, 35. 

Δῆλον Z 2, 37. 

Δήμητρα D 5, 18..éuavia B 710. —rpas 


45- 

Δημήτηρ B 8. 478. D1, 8. Z 1, 7. 4, 
20. 

Δημητριακοὶ καρποὶ B 710. 

Δημητρίου ᾿Αλικαρνασέως Ζ 6, 22. 

Δημοσθένης Z 6, 28, Β 926. es Β 
867. 

Δήμων Z 5, 52. Β οΙΙ. 

Δίδυμος Z 2, 31. 4, 20. 

Δικαίαρχος Β 474. Z 3,65. 4, 26. 5, 
23.6, 16. ὁ Μεσσήνιος Β 75. Ζ 2, 


15. 

Διογένους Z 4, 14. D 4, 98. τοῦ κυνικοῦ 
B 464. 

Διομήδης Z 3, 8. Sous B 338. 

Διονυσίοις B 175. 897. 

Διονύσιος (ὁ Θρᾷξ Schol. Homer. Od. x’. 
9.) Ζ 5,71. ὁ Χαλκιδεὺς Z 5, 74. 
-σίου τοῦ τυράννου B 943. παλαιστοῦ 
B 908. 

Διόνυσος Β 45. --σὸν D 7s 18. -σος ἐρε- 
βίνθινος B 431. --θειος Ζ 2, 83. 

Διοσκούρους Ζ 2, 17. 

Διοφάντου Z 3, 27. 

Δίφιλος Z 4, 18. 

Δίων ᾿Αλεξανδρεὺς Β g08. --νος γρὺ Ζ 5, 


54: 
Δοῦρις B 374. Ζ 2, 26. 28. 5, 64. 
Δρῦν B 880. Z 6, 12. 
Δωδωναῖος B 31. —w χαλκεῖον B 887. 
D 8, 32. Z 6, 5. 
Δωδώνῃ C 116. μαντεῖον B 632. 
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Elpas B 370. 

Ἑκάτην D 8, 39. 

᾿Ελευσῖνα B 706. 

ἜἘλευσίια Z 2, 26. D1, 51. 2, 38. 

Ἑλικὼν Καρύστιος Β 86. Z 1, 56. —v0¢ 
ἔργα D 2, 7° 

“Ἑλλάνικος Z 5, O1. 

Ἕλλην Ζ 4, 38. 

“Ἑλλησπόντῳ (τὰ év) B 382. 

Ἔμβαρος B 357. 

᾿Εντίμῳ τῷ Κρητὶ Z 1, 54. (κριτῇ) C 7. 

Ἐπειὸς Ὁ 4, 61. 

᾿Επιγένης ὁ Σικυώνιος C 383. 

Ἐπιγόνων C 270. 

Ἐπιζεφυρίοις Λοκροῖς B 450. 

᾿Επιμενίδειον δέρμα Β 875. D 8, 28. 

᾿Ἐπίχαρμος Β 164. D 2, 47. Ζ. 3, 64. 
4; 40. 5, 84.---Τρωσὶν Ζ 4, 7. 

Ἐριθείας D 2, 57. 

Ἐριφύλη B 585. 

Ἑρμῇ Z 5,92. —pyy D 8,52. --μῆς 
κοινὸς B 518. 

Ἑρμιονέων Z 1, 7. 

Ἑρμιόνη τῆς Πελοποννήσου Z 2, 22. 

Ἕρμύππῳ Στρατιώταις Z 2, 23. 

Ἕρμίων C 33. --ὸς Z 2, 22. 

Ἑρμογένης Φρυγίοις Z 6, το. 

Ἑρμόδωρος B 621. Ζ 5, 6. 

Ἕρμων Ζ 3, 8ς. 

ἜἘρυθίᾳ B 1:81. 

᾿Ερυθραίων Z 5, 61. 

Ἑστίᾳ Β 68. Z 1, 40. 

᾿Ετεοκλῆς Z 1, 30. 4, 45. 5, 43. —€0us 
B 517. 

"Eteorvixov C ΟἹ. 

Evavdpes B 774. D 7, 28. Z 5, 78. 

EvBoixc (οἱ συγγράψαντες τὰ) Z 6, 50. 

Εὔβουλος ἐν Διονύσῳ Z 4,66. Κυβευταῖς 
Β 642. 

Εὔδοξος B 222. Ζ 5, 56.----Υ[ξοβολιμαίῳ 
B1.Z1,1. 

Eveperidyy B 596. 

Einjuepes ἐν ἱερῷ λόγῳ Β 198. 

Εὐμόλπου C 112. 

Εὔπολις Ζ 2, 57. 


τριτογενὴ B Qos. 


Χρυσῷ γένει 2, 10. 


» 2. 

Εὐριπίδης B 606. D 8, 2ο. Ζ δ, 92. 
yy D7, 52.B 782. -δου Z κ, 98. 
(Bacch. 794.) Z 5, 70. Ἐρεχθεῖ Β΄ 
632. Μηδείᾳ (618.) Z 4, 4. B 452. 
Τήλεφος B 260. Z 2, ὃς. (Polyid. 
fr. 10.) Z 8, 72. 

Εὐρύβατος D 4, 76. --τον B 444. 
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Εὐρύκλειαν Z 4, 38. 
Εὐρυσθεὺς C 45. --ως στρωτεία B 256. 
Εὔρυτον Z 5,49. B 713. 
᾿Εφέσῳφ B 3. ᾿Αρτέμωδος ἐν B 240. 
Ζάλευκος Β 459. Ζ 5, 4. 
Ζήνων Μύνδιος Z 2,40. ΄ 
Ζώπυρος Βὶ 457. 
Ἢγεμὼν C 180. 
Ἡγήτορι Z 5,17. 
Ἠλεῖοι Z 2, 67. —wy B 217. 
Ἡλιουπόλει Z 2, 35. 
᾿Ηπείρῳ βόες B 252. 
Ἥρα Β 426. -p¢ Ζ 1, 27. 

B 29. 
Ἡραίῳ τῷ Σαμίῳ B 242. C 47. 
Ἡρακλείας πόλεως ἐν Λυδίᾳ Z 4, 22. 
Ἡρακλείδης Z 2, 84. ὁ κωμικὸς Ζ 6, 34. 
“Ἡρακλειδῶν B 609. Z 4, 97. 
Ἡράκλειος ψώρα Z 6, 49. --ν λουτρῶν D 


ἀκραίᾳ 


5 7: 

Ἡράκλειτος Z 2, 10. ὁ δρομεὺς Z 4, 35. 
—tw Περινέω (ναίω) Β 499. Z 4, 35. 

Ἡρακλῆς B 304. 371. 629. 713. 888. 
927.941. C 330. D 2,57. 6, 15. 
Z 1, 43. 5, 10. 47. 48. 49. 6, 26. 
39. ἄλλος D 1,63. Μήλειος C 338. 
«ἔους B 419. 607. Z 3,32. 4, 95. 
6, 46. ἱερὸν C 95. -κλεῖ B 62. 731. 
Z 4,50 5,33. εἰκῆ C 128. --κλέα 
B 339. τὸν Τύριον Z 5, 56. περαιού- 
μενον ἐν λέβητι B 181. -κλῆν B77, 
Z1,47- 5,506. -κλῆ Β 725. 

Ἡρόδοτος B 479. 817. Ζό, 47. ἐν ἃ 
Β 936. Z 6, 35. -rov σκιὰν Ο 157. 

Ἡρώδης ἰαμβοποιὸς Z 6, το. 

Ἡσιόδειον γῆρας B 884. 

Ἡσίοδος B 360. Z 3, 86. (Opp. 721.) 
C 165. 

Ἡσιόδου D-2, 97. 

Ἡσιόδῳ D 2, 31. 

Ἡφαίστου B 641. 

Θάλου B 266. 

Θάσιοι B 321. Z 3,11. 

Θείας τῆς ᾽Ωκεανοῦ C 330. Z 5, Το. 

Θέμιν C 3. 

Θεόγος (3) Z 4, 92. 

Θεόπομπος B 875.932. Z5, 26. 6, 
43. Καπηλίσιν Z 4, 44. 

Θεόφραστος περὶ νόμων Ζ 4, 36. 

Θερσίτης Ο 250. 

Θεσπιακὸν Β 941. --- λέοντα Z 6, 39. 

Θετταλὰς Β 374. 

Θετταλικὰς χλαμύδας B 493. 
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Θετταλὸν σόφισμα B 880. 
Θετταλῷ Β 494. 

Θηβαῖοι C 270. 

Θήβησιν ἥρως Z 6, 17. 
Θηραμένους B 946. 
Θησεὺς B 741. Z 5, 33. 
Θίμβις B 647. 
Θουκυδίδης Β 882. 


-σεῖ Β 46. 
ἐνε 414. 24, 


94. 

Θουρίας Β 577. 

Θρᾷκες C 262. 

Θράκης Β 834. 

Θράττα ( 241. 

Θυέσται B 680. Z 5, 25. 

Θυέστην B 157. Z 2, 34. 

Θυέστης D 2, 42. 

ἸἸΙάλεμον υἱὸν Καλλιόπης Z 4, 39. 

Ἰάσονα Z 4,92. τὸν Θετταλίας τύραν.- 
γον C 180. 

Ἴβηρες B 680. Z 5, 25. 

Ἰβύκειον παροιμίαν Z 2, 45. 

Ἴβυκος B 65. 203. D1, 35. Z 1,37. 
“κου Β 41. ἀρχαιότερος D 2, 71. 

Ἰδαίων Δακτύλων B 575. Z 4, 80. 

᾿Ιδομενέως τοῦ Κρητὸς Z 4, 62. 

Ἰέρωνα B 835. Z 5, 80. 

Ἰκάρῳ Z 4, 92. 

Ἰνὼ Z 4, 38. 

Ἰόβας B 237. 

"loBdrns B 237. 

᾿Ιοκάστη Z 2, 68. 

Ἰόλαος Β 725. τον Ζ 5, 56. 

Ἰόνιος κόλπος B 821. 

Ἱπεαρχίων Z 2, 35. 

Ἵππαρχον τὸν τύραννον C 188. 

Ἵππασος Z 2,01. 

᾿Ιππεὺς (Ἴπυς vel Ἵπαυς) περὶ χρόνων Z 5, 
42. | 

Ἱπποκλεῖ Z 5,17. 

Ἱπποκλείδης B 742. C 395. D7, 25. 
Z 5; 31. 

ἹἹπκοκράτης B72. Ὦ 4, 80. 

Ἱππόλυτον B 80. D 1, 48. Z 1, 50. 

Ἱππομένης B 246. D3, 1. τους D 3, 
6 


3. 
Ἵππονόου B 916. 

ἹἽππότην B 885. 

Ἱστιαῖος D 8, 49. 

Ἴτυν Ζ 3, 14. 

Ἴων 6 τραγικὸς B 816. Ζ 5, 68. 
Ἴωνες Β 283. Ζ 4, 23. 

᾿Ἰανικὴν τρυφὴν B 726. 

ἸΙωνικὸς γέλως Β 283. D 3, 87. 














NOMINUM. 


"Iépou B 718. 

Κάδμον τὸν ᾿Ωγύγου B 957. 

Καικίας B 430. 

Καινίας B 577. 

Καῖσαρ Αὔγουστος Z 5, 24. ᾿ἸἸούλιος B 
520. 

Καλλίας ἐν᾿Αταλάντῃ Z 4, 67. 

Καλλικράτης Z 6, 29. -τοὺυς D 8. 62. 

Καλλίμαχος ἰάμβοις Zi, 31. -x9 Ζ 5, 
66. 


Καλλιόπης Ο 264. 

Καλλίστρατος B 408. 753. Ζ 4, 34. 

Καλυδωνίους Z 2,67. -ων Β 217. 
κάπρου Z 5, 33. 

Kapapivay B 639. Z 5, 18. 

Κάνθαρος κάπηλος Z 4, 65. C 288. 

Κάρας ὁ vidg τοῦ Bara B 242. C 47. 

Kdpes Β 358. 503. 523. 776. D 6, 24. 
«ρας Z 5, 80. -ρι B 356. -ρος μοίρᾳ 
B 356. 

Καρίαν B 801. D γ, 72. 

Καρικῶν οἰκετῶν Z 4, 33. 

Καρπάθιος B 730. 

Κασιωτῶν ἐν Πηλουσίῳ B 527. 

Καυνία Bots C 244. 

Καῦνος B 569. 

Καυσίαι Z §, 25. 

Kavoidxas B 680. 

Κεκερταίοις Z 5, 25. 

Κενταύρων B 731. Ζ 5,33. -pouc Z 5, 
40. 6,46. -poow B 694. : 
Κέρκωπες Br. D 1,3. C 330. Z 1, 5. 
-πὼν B 537. D 4, 76. Z 4, 50. 

Κέσκος πόλις C 143. 

Κέῳ ἡμέρα B 365. 

Kyjixe Z 2,19. -κος Z 1, 33. 

Κιανοὺς B 888. 

Κίλικες B 384. 541. 

Κιλικία B 540. D5, 54. 

Κιλικίους Z 4, 53. 

Κιλίκων Ζ 1,3. 11,9. Μιλήσιος B. 
Io. 

Κίνναρος Z 1, 31. 

Κλέαρχος B 591. Ζ 5, 44. 47. 48. 6, 
29. περὶ βίων Z 4,87. 6,18. € βίων 
Z 3,41. 

Κλεισθένους B 742. Σικνωνίου Z 5, 31. 

Κλεόκατραν Z 5, 24. -tpas βασιλίσσης 


“οὐ 


Κλυτίου Ζ 5, 8. 
Κοδριδῶν D 3, 1. 


Κόδρος Z 4, 3. -pou Ὁ 4, 84. 7, 45. 
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πρεσβύτερος B 763. 
210. 

Κολοφῶνα B 899. D 8, 36. 

Κολοφώνιοι Z 6, 47. 

Κολχεῖς Z 5, 25. 

Κολωνὸν Β 717. C 397. 

Κομβὴν Ζ 6, 50. 

Κόνων, B 805. D 7, 75. 

Κύρακας B 366. -κες τόπος Z 3, 87. 

Κόρακος Συρακουσίου Z 4, 82. 

Κόρης καὶ Δημητρὸς ἱερὸν Z 2, 22. 

Κορίνθιοι D 1, 52. 

Κόρινθος B 734. C 217. Dy, 16. Ζ 3, 
96. 5,37- Διὸς Z 3, 21. -θου B 
29. 396. Z 3,57. Gv C 394. 

Koppaioy D 5, 31. 

Κορυβάντιον C 144. 

Κορώνειαν Β 501. 

Κόσσας B 878. 

Κρατερὸς Z 2, 28. 

Κράτης B 489. κωμικὸς Z 4, 41. Ἥρω- 
ov B 715. 

Κρατῖνος B 28. 429. 625. 818. Z 1, 
26. 3,81. 5, 7. 81. -vov C 372. 
Δραπέτισιν Z 5,67. 6,24. Κλεο- 
βουλίναις Z 5,14. Χείρωνι Z 5,09. 
Χείρωσι Z 2, 66. 

Κρὴς B 702. Z 5, 30. confus. cum 
ἥρως B 56. 

Κρῆτες B 719. D 7, 5. 

Κρήτην Z 5, 50. 

Κροῖσος B τις. 425. 638. D1, 75. Z 
5,16. -σον B 444. D8, 53. -op 
D 8, 5.1. 

Κρόνον Z 3, 86. -νῳ B 833. 

Κρότων C 295. -» Β 577. -va Z 3, 42. 


εὐγενέστερος Ὁ 


Κροτωνιάτας B 148. Ζ 2,17. -τῶν B 
439. Z 3, 92. 

Κτέατον B 713. Ζ 5, 40. 

Κύδων Κορίνθιος Β 39. Ζ 2, 42. -νος B 


gio. D8, 42. 

Κύκλωψ B 456. -πὸς B 121. D7, 19. 
“πας Z1,18. --- Φιλοξένου Z 5, 45. 
δράματι Z 2,16. D 2, 32. 

Κύκνου Τένης Z 6, 9. 

Κυνήρου (Κινύρον) D 8, 53. 

Κύπριος Bots B 222. D 3, 49. 

Κυρηναίους vats B 244. 

Κύρνος B 513. 

Κῦρος B 589. -ρο Bris. D 1,75. 6, 
3. τῷ νεωτέρῳ B 880. 

Κωκάλου Ζ 4, 92. 

Κωμικὸς (Menander) B 144. Ζ 2, 12. 

31 
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Κῶος Z 4, 74. -αὐ B 916. 

Kapuxaios B 801. 

Adios Z 2, 68. -ν Z 5, 49. -οΖ 2, 
65. 

Δακεδαιμόνιοι B 627. 

Λακεδαιμόνιοε Μεσηνίους ἐδουλώσαντο B 


334- 

Aaxidda: B 777. 958. 

Λάκωνες Z 1, 60. B 193. 

Λακωνικῇ B 707. — παραβολή D 2, 30. 
«κοῖς C 201. 

Λαυρέω τῆς ᾿Αττικῆς B 297. 

Λαυριωτικαὶ γλαῦκες Β 207. 

Λέαρχον Ζ 4, 48. 

Λειβήθριν D 2, 26. -ο το). Ζ,1 


ἀν νὰ Β τόδ. D 2, 50. 

Λέσβιοι Z 3, 3. 

Λέσβιον pdtv B 627. Z 5, 9. 

Λευκαῖος C 87. 

Λεύκων B 102. D 2,21. Z 1, 74. -νὸς 
λευκότερος B 677. 

Λῆμνον Ζ 3, 85. -»p βοῦς B 166. 

Λιβύη B 51. 

Λυδίᾳ ᾿Αθηνᾷ B 832. 

Λίνδῳ B 607. 

Λίνον Z 4, 45. 

Aoxpoi B 620. Z 2, 17. 
148. Z 4,10. 5, 4. 

Λουκιανὸς B 129. 410. D 1, Q0. 2, 80. 
5,23. Z2,1. Μιυίας ἐγκωμίφ ὦ 
4, 68. 

Δυγκεὺς C 316. 

Λύδιον ἅρμα D 6, 28. 

Λυδὸς C 361. | 

Avxesos ἀγορὰ B 167. Λύκιος D 2, 40. 

Λύκος 6 ἥρως B 616. 

Λυσανίας C 59. 

Λυσίας (fr. ξ΄.) D 4, 77. 

Λυσίας (Λυσανίας C 59.) B 254. 

Μαγνῆτιν Z 4,22. D5, 2. 

Matcvows Z 5, 25. 

Μαιάνδρῳ B 245. 

Μάϊς (8. Μάνης) B 647. 

Μακαρία C 45. -αν θυγατέρα  ρακλέους 
B 256. χωρίον ἐν “Asdov ib, Ζ 2, 61. 

Μακεδονικὰ B 175. D 2,54. 

Μακεδόσιν B 928. 

Μανδράβολος Z 3, 82. D 4,62. B 426. 
-oBovaov C 211. 

Μάνδρων B 382. Z 3, 44. 

Μάνης B 385. 

Μάξιμες B 529. D 5, 46. 


Ἐσκιζεφύριοι B 
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Μαρδόνιον B 757. Z 5, 63. 
Μαρσύας B 245. -οὐ Z 4, 81. 
Μασσαγέται ὄρειοι Z 5,25. Β 68. 
Μασσάλειαν C 147. 

Μασσαλιῶται Β 369. 

Μαυσώλειον B 379. -λιον Z 5, 24. 

Μέγα (Μάγαν) Ζ 4. 92. 

Μεγαρέων B 79. D 6, 57. σοφώτερος 
Β 662. 

Μεγαρίδι Β 626. 

Μεγαρικὴ κωμῳδία B 285. D 3, 88. -κὺς 
γέλως C 71. 

Μελάνθιος C 50. 

Μέλανθος Z 4, 3. 

Μελεάγρῳ Z 5, 33. B 731. 

Μελέφ τῷ Πελασγῷ B 771. 25, 74. 

Μελικέρτην Z 4, 38. 

Μελιταῖα C 460. 

Μελιτίδου γελοιότερον C 70. 

Μένανδρος B 148. 363.647. C go. 253. 
293. Di1,100. Ζ ἃ, 1). 3, 87. 
4,63. 6,15. 

— ᾿Δρρηφόρῳ Z 6, 5. 

— Ἐγχειριδίῳ Z 4,75. 6, 28. 

— Εὐνούχοις Z 5, 95. 

- Ἐφεσίῳ Z 6, 9. 

— Ἱερείᾳ Z 5, 39. 

— Aexdds B 895. Acxadly Z 6, 18. 

— Λοκροῖς Z 6, 27. 

— Ὀλυνθίᾳ Z 6, 51. 

— Πλοκίῳφ B 892. Z 6, 8. 

— Συνεφήβοις Z 5, 60. 

— ἐν τῇ πρώτῃ Z 4, 52. 

Μενεκράτης ὁ Τύριος Ζ 4, 38. 

Μέντορα Ζ 4, 3. 


᾿ Μένωνος Β 880. 


Μεσσήνης δουλότερος Β 334. C113. Ζ 
3: 39. 

Μέσωνος τοῦ Μεγαρέως αὶ 143. Z 2,11. 

Μέτων ἀστρολόγος B 672. 

Μήδεια Β 723. -ας ΖῚ, 27. 4,92. 
(Μύήδας) B 29. 

Μῆδος Ζ 6, τό. 

Μήκων (Μίκων) Β 224. 

Μηλιακὸν πλοῖον B 885. D 8, 31. 

Myaias B 886. D 6, 14. 

Μηλίῳ λιμῷ Z 4, 94. 

Μητίχιον B 630. 

Μίδα D 8, 53. -δαν B 530. Z 4, 46. 

Μιλήσιοι B 776. D 5, 3. Z 5, 80. 
-σια Z 5,57. B726. -w B 88ο. 
-σίους λάβρακας C 300. 

Μυλαιάδης ὦ 3» 85. 





NOMINUM. 


Μίλων B 41. 

Μινδάρῳ D 4, 89. 

Mios Z 4, 6. --ος B 378. vy Z 4, 
92. 

Μινώταυρος B 378. 

Μνασέας C 214. Z 2, 67. 5, 74. 
tpeds B 675. 

Μολοττικοὶ θεοὶ C 258. 

Μολοττικὸν βοίδιον B 252. 

Μολοττοὶ C 57. D 3, 60. 

Μολοττῶν βοῦς Z 2, 83. B 240. 

Μολουρίῳ Z 4, 38. 

Μορσίμου B 855. 

Μόρυχος Z 5,13. —xou Z 5, 13. 

Μουνυχίᾳ ᾿Αρτέμιδι B 357. 

Μουσκέλλῳ τῷ Ῥυπεῖ Z 3, 42. 

Μουσῶν θύραι Z 1, 89. ᾿ 

Μύγδονος παῖδα Κόροιβον Z 4, 58. 

Μέκονος Ζ 5,17. Μύκωνος Β 643. 


[[α- 


Μῦύλος (Μύλλος) κωμῳδίας ποιητὴς B 635. 


D 6, 40. Z 5, 14. 
Μύλων παροιμιογράφος Z 2, 45. 
Μύξος B 249. D 3, 65. 
Μυρμηκίδης C 69. 
Μύρριχον C 336. 
Μυρτίλαν Z 2, 84. 
Μῦσος pods C 150. 
Μῦς Ταραντῖνος πύκτης Β 194. 738. Z 5, 
6 


46. 
Μυσῶν ἔσχατος B 363. C 218. 
ΝΝάννακος Z 6, 10. --κου B 139. 

Νάξια γέρρα Β 278. 
Νάξῳ Σικελικῇ Β 278. 
᾿ Νάρκισσον B 807, 
Ναύκρατιν Β 817. 
Ναύπακτον Z 6, 33. —ty B 932. 
Νείλῳ Z 2, 92. 
Νέμεσις ᾿Αδραστεία Zi, 30. Di, 54. 

‘Papyouoia B 819. Z 5, 82. 

Νέστωρ Z 4, 3. 

Νεφέλην Z 4, 38. 

Νηλεὺς Ζ 5,17. --έως Z 4, 3. 

Nixiv B 475. Z 4, 17. 

Νικόστρατος τρωγικὸς ὑποκριτὴς B 364. C 

124. 

Νίκων B 747. C 60. D 7, 26. 2 5, 41. 
Νουμήνιος D 8, 18. 

Νοῦς ποταμὸς C 143. 

Νύμφαι Z 5, 75. —pas B 807. 

Ἐξάνθον τὸν Βοιωτὸν Z 4, 3. 

Ἐξενωγόρας B 537. 

Ἐξέναρχος Σώφρονος Z 5 

Ξέρξης B 757. Z 5, oe an Z 6, 16. 
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᾽Οδυσσεὺς B 338. Z 3, 8. 5, 45. --ἰα B. 
121. 456. 

Οἰδίπους Z 4, 45. --οδος ἀραὶ B169.C 1, 
D 2, 51. 

Οἰνεὺς B 916. 

Οἰνηΐδος φυλῆς Z 3, 81. 


ὌὌλμον μάντιν B 375. 


᾿Ολυμπιακὸν ἀγῶνα B 713. 


Ὅμηρος B 490. Z 5, 68. (Od. γ΄. 309.) 


Z 4. O4. ων σ΄. 99.) Ζ 5. γ. (Il. 
ξ΄. 514.) Z 3, 64. 
᾿ομφάλῃ B 304. 537. Z 4, 50. 
Ὄνειον Β 825. 
᾿Οργεμπέοι (Ὀργεμπαῖοι) B 580. Z 5, 25. 
᾿Ορέστου Z 5, 94. B 380. 
"Ὅριοι (Ὄρειοι) Μασσαγέται Β 680. Z5, 


25. 

᾿Οροίτης Β 894. 

Ὀρφέως θάνατον B 107. 

Παναθηναίοις Ζ 4, 6. 

Πανδίων Z 3,14. 

Πανιώνιον Β 578. 800. 

Παρθενοπαίου Z 5, 100. B 85 5. 

Πάριοι D 2, 35. Z 2, 20. 

Παρμένοντος by C 220. 

Πάρνος Β 872. D 8, 27. 

Παρνύτης B 753. 

Πάρῳφ C 358. 

Πάσης D 8, 40. --ητος ἡμιοβόλιον B οοὔ. 

Πασιφάη Z 4, 6. -ης Z 4, 92. -ν B 
378. 

Παυσανίου Β 586. 2 4. 78. --ἰαν Ζ 6, 33. 

Πείρην Z 2, 87. —qva Β 528. 

Πειρίθῳ Β γ31. Ζ 5, 33. 

Πείσανδρος et Πίνδαρος confus. Z 6, 49. 

Πεισίστρατος B 407.568. C190. Z 4, 76. 

Πελανεὺς (Πελληνεὺς) B 878. 

Πελασγοὶ Z 3, 85. -γῶν Z 4,91.5, 61. 

Πελίας Z 4, 92. —av D 6, 6. 

Πελοποννήσιοι B 548. 

Πέρδιξ B 760. 815. C 189. 

Περίανδρον τὸν Κορίνθιον Z 6, 38. 

Περίβοιαν B 916. 

Περικλῆς B 438. Z 3, 91. --ἔους B 730. 

Πέρσαι B 680. Z 5, 25. 

Περσεὺς B 69. D1, 39. ZI, 41. 

Περσεφόνην Z 4, 20. -ης ΖΙ, 7. 

Πήγασον Ζ 2, 87. 

Πηλεὺς B 641. D 6, 44. Z 5, 20. 

Πηλουσίῳ B 527. 

Πίνδαρος Bost. D7, 12. Z 2, 18. 5, 
59. 6, 43. Νεμεονικαῖς Z δ, 20. et 
Πείσανδρος confus. Z 6, 49. 
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Πίσσῃ B 194. Z 5, 46. (πίττῃ B. 
8 


739%. 

Πιττακὸν Z 6, 38. 

Πλακιάδα, (ὦ Λακιάδαι) B 777. 

Πλαταίαις Ζ 5, 63. 

Πλάτων B 80. 113. 323. 350. 426. 
767. 826. C 39. 250. Ὁ 1, 73. 
2,9. 6, 32. Z 2, 31. 3, 9 5, 98. 
6, 28. 38. 

— Ἱπτίᾳ Z 4, τό. 

— Θεαιτήτῳ (162 a) Z 3, 34. 5, 55. 

— (Legg. p. 666 a) Z 5, 69. (752 8) 
Z it, 59. 

— Πολιτείᾳ (p. 575) Z 5. 55. 

— Συμποσίῳ (174 B.) Z 2, 19. (175 
D.) C 174. 

— Φαίδρῳ Β 646. C 327. Z1, 49. B 
30. C 192. (244 E.) Z 3, 95. 

Πλάτων ὃ Κωμικὸς B55. 555. Z 2, 27. 
6,7. Μενέλεῳ Z 6,17. 

Πλάτωνος ἀκροατὴς ‘Epuodwpos B 621. Z 

». 6. 

Πα ἀν Z 3, OI. 

Πλοῦτος B 331. Ζ 3, 35. 

Πλούτων Z1, 7. --νος Z 4, 20. 

Ποίαντος Z 5, 85. 

Πολέμων Z 4, 21. 
φιλον Ζ 5,13. 

Πολύζηλος Μουσῶν γοναῖς Β οπό. Ζ 6, 
50. 

Πολυκράτης B 757. 894. Z 6,15. --τοὺς 
Z 3, 90. --της Θηβαῖος Z 5, 63. 

Πολυνείκης Z 1, 30. 4, 45. 5. 43. —Kous 
Β 517. --κὴν Β 169. 

Πολυρρήνιον Z 5, 50. 

Πολύφημος Z 2,16. 

Πομπηΐου ὕπαρχος B 529. 

Ποσειδὼν Z 4, 6. --ὥνος B 768. 

Πράξιλλα B 480. Z 4, 21. C 248. --λης 
D 5,12. ᾿Αδώνιδος Z 4, 21. 

Πριηνέας γυναῖκας B 880. Z 6,12. Πριη- 
νέων δεκάτην B It. 

Προῖτον B 528. Z 2, 87. 

Πρόκνη Z 3, 14. 

Πρόκρις D 7, 55. 

Προμηθέα C 255. 

Πτολεμαίου Φιλοπάτορος Z 3, 94. τοῦ νέου 
Διονύσου Β 907. τοῦ νέου D 8, 41. 
Πυθαγόρας B 573. —pou C 293. τὰ --ρου 

μυθολογούντων C 387. -ρᾳ Z 4, 79. 

—pas πύκτης Σάμιος Β 422. 
ΠΠυθαγορικοῦ τρίποδος B 863. Z 6, 3. 
Πυθέρμων, (Πυθέρμω) B 700. 


ἜἘπιστολῇ πρὸς Διό- 
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Πύθια B 894. C 215. D 8, 35. --ἰαν 
B 74. 

Πυθιονίκου Βούθου B 216. Z 2, 66. 

Πυθίῳ C 190. ναὸν B 407. 

Πυλαία Z δ, 406. 

Πύλος C 201. 

Πύρραν, Πυρραῖοι B 746. C 161. Z 4, 2. 

Πωγὼν λιμὴν Τροιζήνιος B 400. 

Ῥέα B 48. —ay Β 575. Z 4, 80. 

“Ῥηγῖνος Aayos Z 4, 85. 

Ῥηνίαν B 894. 

“Ῥόδιοι D 5, 10. 

“Ροδῶπις B 87. 

Ῥουφῖνος Z 2, 35. 

Σάγρα Β 148. Z 2,17. 

Σαλαμῖνα Β 757. 

Σαλαμῖνι rat B 292. 

Σαλαμινίους B 878. 

Σαμίαν B 876. 

Σάμον D 7, 34. 

Σάμῳ B 426. 437. 
κομήτης Β 4422. 

Σαπφὼ Ζ 3, 3. C 68. B 817. 

Σατύρους Ζ ς, 4ο. 

Σαυρομάται B 680. Ζ ς, 25. 

Σεμέλην B 380. Ζ 3, 94. 

Σερίφιος βάτραχος D1, 49. 3, 44. 

Σερίφῳ B 248. 

Σιβύλλης ᾿Ερυθραϊκῆς B 586. Z 4, 78. 

Σίδωνες Z 5, 25. 

Σικελιῶται Z 5, 94. 

Σικελοὶ B 278. 

Σικελὸς B 720. C 379. D7, 6. Ζ 5, 51. 

Σικυῶνος B 206. Z 3, 57. 

Σιμμίου τοῦ εὐπαλάμου Z 5, 13. 

Σίμων B 747. D 7, 26. Ζ 5, 41. 

Σιμωνίδης Z 5, ὃς. ᾿Ἐπινικίῳφ εἰς “OpsAAcey 
pref. p. v. 

Σκύθαι D 2, 2. 

Σκύθαις B 355. 

Σκύθης B 728. Z 6, 13. 

Σκυθῶν piers B 479. D 5, 11. 

Σκυρία aif Z 2,18. ---ἀρχὴ Ζ τ, 32. 

Σκῦρον B 248. 

Σκῦρος D 1, 30. —Avmpddys Β 61. 

Σκῶλος D 4, 93. 

Σμύρναν B 578. 

Σόλων D 8, 51. --γὸς B 266. -va Z 6, 
38.—aboow B 253.—édreyeluw D 2, 
99. Z 3; 4. 

Σοφοκλῆς B 575. 585. 945. Z 2, 14. 
65. (Aj. 665.) D 4, 82. (Aj. 665.) 
Z 4, 4. (Aj. 665.) B 452. Αἴαντος 


ἐν Ἡραίῳ C 47. 
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NOMINUM. 


τοῦ Λοκροῦ Z 5, 98. B 853. ᾿Αντιγόνῃ 
(755) B 443. D 4, 75. (650) C 82. 
᾿Αχιλλέως ἐρασταῖς Ζ δ. 58. Ἰφιγε- 
ver C 374. Σατύροις Z 4, 8ο. (fr. 
875.) Z 3, 63. (fr. 921.) B 754. 
(fr. 949.) Z 6, 19. 

Σοφοκλῆς et Αἰσχύλος confus. Z 6, 14. 

Στάφυλο; B 680. 

Στάφυλος ὁ Ναυκρατίτης Ζ 5, 76. 

Στησίχορος Ζ 6, 44. --ρου B 732. C 384. 
D 7, 14. 

Στράτις Z 2, 93. 5, 35. 

Στυμφαλοὶ Ζ 5. 25. 

Σύβαρις Z 3, 42. 

Συβαρῖται B 430. 844. Ζ 3, 92. --ταις 
B 640. 

Συλοσῶν B 437. 484. Z 3, Qo. --ὥντος 
D 5,14. 

Συρακούσαις Β 542. 

Συρακουσίου ῥήτορος B 510. 

Σύρρακοι Z 5, 25. 

Συρρακούσιοι B 680. --ίων δεκάτη B 482. 
gti. 

Σφακτηρίας C 201. 

Σφήττιοι ὀξεῖς B 712. --ον ὄξος Β 712. 

Σφίγγες Μεγαρικαὶ C 328. 

Σωσίβιος Β 84. Z 1, 54. --ἰῳῷ Z 3, ρ4. 

Σωσικράτης B Κρητικῶν Ζ 5, ϑ1. 

Σώφρων Z 2, 17. 

Taro Z 5, 85. 

Τάνταλος B 864. --λου τάλαντα Z 6, 4. 

Τάραντι τῆς ᾿Ιταλίας B 933. 

Ταρτησὸς B 263. --σία γαλῆ D 3, 71. 

Ταυροσκύθαι B 680. Z 5, 25. 

Τεγέας C 21 δ. 

Teredtov C 221. 

Terry B75. Z 1, 45. 2,15. D1, 44. 

Τελχίνων B 747. Z 5, 41. 

Τενεάτης Z 3, 96. -ἥτης C 217. 

Τόης ὁ Κύκνον Z 6, 9. 

Τέρπανδρος C 81. -o B 596. 627. C 
333: 2 5,9 

Τερψίωνος Z 4, 19. 

Τευθρανίαν B 363. C 215. 

Τήλεφος B 363. C 215. 

Τηλέφου C 344. 

Τηθύος B 629. 

Τηρεὺς Z 3, 14. 

Τιβαρηνοὶ B 680. Z δ, 25. 

Τιβία Φρυγία B 647. 

Τίμαιος Z 1, 31. 4, 79. 5, 85. 

Τιμοκρέων ἐν μέλεσι preef. p. v. 

Τίρυνθα B 528. 
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Τισίας Z 4, 82. 
Τορωναίων λιμὴν B ΕΣ D 5,43. Ζ 4, 
68. 


Τόψιον Z 5, 54. 

Τριπτόλεμον D 5, 18 

Τροιζῆνα B 400. 

Τροιζηνίοις B 478. 

Τροφωνίου B 368. C 156. Z 3, 61. 
Τυνδάρεων Β 77. Zt, 47. 

Τύρου παλαιοῦ Β 904. 

Τυττυγίας Z 5, 36. 

Τυφῶνος B 725. 


Ὕλαν B 888. D 8, 33. 


Φαέθοντα C 246. 

Φαίδου (Φειδίου) B 263. 

Φαίδραν B 80. D1, 48. Zt, 50. 

Φάλαρις B 168. D 2, 50. 

Φάνιος D 5,5. Ζ 4, 24. 

Φάνου θύρα C 254. 

Φάῦλλος Z 6, 23. --λου Β 924. 

Φειδίας C 69. --ίου Β 819. Ζ 5, 82. 

Φέρανδρον Z 5, 49. 

Φερεκράτης B 861. D1, 26. Z 5, 3 
—tovs C 296. ἐν ᾿Αγρίοις Β 57. Mup- 
μηκανθρώποις Z 4, 23. 

Φερσεφόνεια B gos. 

Φιλήμων Ἥρωσιν Z 6, 25. 

Φίλιππος Β 441.675. D 4, 73. 5, 75. 
-που B 586. 932. Z 4, 78. 5, 26. 
6, 33. -πὸν D 5, 31. -πῳ D 2, 81. 

Φιλομήλαν Z 3, 14. 

Φιλόξενος ὁ Κυθήριος Β 0933. διθυραμβο- 
ποιὸς C 1.6. --νου D 8, 54. Κύκλωψ 
Β.γ37. 2 5, 45. 

Φιλοπάτορος Z 4, 92. 

Φιλόχορος Ζ 5, 75. 

Φοινίκης γράμματα Z 4, 45. 

Φοῖνιξ ληστὴς Z 1, 54. 

Φρίξον Z 4, 38. 

Φρύγιον νόμον B 245. 

Φρύνην Β 506. 

Φρυνίχου Β 882. πάλαισμα Ὦ 8, 20. 

Φρὺξ Z 5,16. --μᾶλλον B 648. 

Φρυξὶν Β 530. 

Φύλαρχος B 805. Z 6, 13. 

Χαιρωνείᾳ B 586. Ζ 4, 78. -αν Ζ 
4, 2. 

Χαλκίδα Εὐβοίας Z 6, 50. 

Χαλκιδεῖς ἐν Εὐβοίᾳ Β g4g. 

Χαλκιδικὴ γυνὴ B56. 

Χαράδραις Θεσπίαις Β ο41. 

Χάρης Β145. D 2,1. Ζ 2, 13. 6, 34. 

Χαρίμη Β 370. 
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Χαριξένης B 427. Χρησμὸς Ῥοδίων B 832. 

Χαρμιόνη Z 5, 24. Χρύσιππος B 149. 754. Z 2, 18. 3, 40. 
Χείρων Z 6, 46. -νος Zr, 18. 5s 32. 

Χερρονήσου Z 3, 85. Ψι όνιον B οοϑ. 

Χίμαιραν Z 2, 87. Ψυρὰ νησίδιον Βὶ 952. 


Xiog Β 946. Ζ 4. 74: ἀστρώγαλος Bo Ὠκεανοῦ Β 629. 
566. γέλως B 283. 


CORRIGENDA ET ADDENDA. 


B 15. Vid. Hesych. p. 70. 

B 35. Vid. Hesych. p. 92. 

B 37. εὐωχεῖσθαι) Hesych. p. 169. ὀρχήσασθαι. 

B 56. Κρὴς] Aperte 1. ἥρως. Sed diserte cum B concordat A. 

B 78. Vid. Strabo VII. p.376. Hesych. v. Alyivai et v. Αἰγυπτία ἐμπολή. 
H. Steph. Append. T. L. G. p. 301 

B 106. [ΑΡΓῸΣ ΓΩΝΙΑ] L. ΓΑΜΕΛΟΥΣ ΓΩΝΙΑΊ] 

B 169. ᾿᾽Οιδιπόδι7 L. Οἰδίποδι. 

B 195 AKPOKOPIN@IA] L. ‘A KOPIN@IA. 

B 237. Vid. Etymol. M. p. 201. 

B 242. BATA] Βάστα Hesych. 

B 250. Biv] Li. βίον. 

B 377. Alvis λέγεται Suspicor hec verba nihil aliud exprimere quam correc- 
tionem prave lectionis Εἴ τις. Vid. supra ἢ. 177. Scripserat librarius ΕΣ 
τις κερὶ πόλιν, tum Nescio quis In margine apposuit Αἰγὶς A‘, 1. 6. λεκτέον. Pro 
ἀναΐδην Plutarchus recte ἀνέδην. 

B 385. Παραβολὴ) Hesych. p. 1116. παροιμία. 

B 404. μύθον] Vid. Aisop. Fab. 94. 102. ed. Fur. 

B 425. Vid. Herodot. I. g2. 

B 513. τελευταῖος] Leg. τελευταίαν. Nescio an hic locus debeatur Scholiaste 
Luciani T. IT. p. 698. quem statim apponam : ᾿Αγκυρά ἐστιν ἐν τῇ νηὶ τῇ 
μεγίστῃ (1. τῇ νηὶ i μεγίστη) ἢ ἣν καλοῦσιν ἱεράν. αὕτη δὲ ὅτε μέγας καταλάβοι κίνδυνος 
τελευταία βάλλεται. Ἐἶπεν οὖν τοῦτο, ὡς μέλλων τελευταῖον εἰπεῖν ἐπιχειρημάτων τὸ 
«άντων μέγιστον. Conf. Schol. Aristid. p. 30. ed. Frommel. 

p- 60. n. 4. Diogenianus] Non exstat apud Diogenianum. Voluit forte 4po- 
stolius, quem vide XIX. 29. 

B 581. Vid. Schol. Lucian. T. II. Pr 698. 

B 585. ἐκτενῶς] ἀτενῶς Suid. p. 543. C 

B 629. My τεῦ μελαμε. diserte Heaychius, Τ. 11. p. 597. 

B 630. Mytixzov] Μητιχεῖον MS. Par. ap. Bast. Ep. Crit. p. 158. sed qui Μητί- 
xe habet in adversariis. Idem mox om. ἐν. 

B 646. Rectius Diogenianus Μανίαι---ὅμοιαι. Tum αἱρεταὶ Suidas pro δ᾽ 
ἀρετῆς. 

Β a5. Vid. Hesych. T. II. p. 933. 

B 745 Σκὶψ] L. Σκνίψ. 
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762. Vid. Schol. Luciani T. II. p. 680. 

804. Vid. Aristoph. Vesp. 464. Lys. 350. 

836. SIKEAIKOZ] L. Σικελός. 

ὑκὸ Ἱέρωνα] περὶ ᾿Ιέρωνα Hesych. 

847. ἢ. ἢ, βοτάνης adjeci] Vid. Hemsterhusius ad Anistoph. Plut. Ῥ. 320. 

867. MEN ΓΕΓΟΝΑΣ τοίχου] Hesychius T. II. p. 1372. μέν τ᾽ οἴχου. 

874. Vid. Hesych. T. H. p. 1382. 

B 877. Αἰσωπεῖον] L. Αἰσώπειον. 

B 896. TA ΠΟΛΛΑΊ] TO TIOAAA ni fallor A. 

B 937. Barapldoc] L. Φαλάριδος. 

B 938. τὴν πρόσοψιν] τῇ προσόψει Hesych. 

B 952. Vid. Schol. Homer. Od. γ΄. 1γ1. 

C 157. TON] L. THN. 

C 198. Γλαῦκες] Faatxe Hes. Suid. Apostol. 8, 69. 

C 204. Vid. Erasmus III. 10, 84. 

C 220. Vid. Plutarch. Symp. V. 1. p.674. B. Erasmus I. 1, 10. 

C 258. ψυχοπομποὶ] Hesych. ψυχοπομπεῖόν ἐστιν ἐν Μολόττοις. 

C 276. Vid. Plutarch. Solon. p. 85. D. 

D 2, 83. Vid. Schol. Aristid. p. 227. ed. Fromm. 

D 2,97. τῆς defendit Schefer. ad Gregor. p. 14. 

D 4, 95. Vid. Plutarch. Η. p. 752 A. 

D 4, 77. Λυσίας! Fr. ξ΄. Bekker. 

D 5, 20, εἰς τὸν ἔΑμυρι») Scil. HI. 26. 

D 6, 74. Vid. Hesych. v. Σκιωγραφίαν. 

D γ, 9. ΟΥ̓ΚΕΤῚ L. Οὐκ ἔστ᾽. 

D 8, 18. Vid. not. ad Hesych. v. Νουμήνιος, Kuster. ad Suid. in ᾿Ατταγᾶς Νου- 
μηνίφ. 

D 8, 74. Vid. Schol. Aristid. p. 354. ed. Fromm. 

D 8. 75. Vid. Athen. XIV. p. 616 D. 

D 8, 76. Plato Pheedr. p. 241 D. 

Z 1, 27. ᾿Ακραίᾳ] Vid. Hesych. in ’Axpla. 

Z 1, 30. Hesych. p. gg. 

Z 1, 54. τετράχειρα] Vid. Hesych. in Κυνακίας. 

Z 1, 57. ἢ. x. Adde, Apostol. Il. 26. οἰκοῦντες, ἐκπεσόντες αὐτῆς διὰ πόλεμον. 

Z 1, 77. ἡ. ἢ, Mercurium) Adde, v. 46. 

Z 1,79. ἢ. Υ. Adde, v. ad Hesych. T. Il. p. 440. 

Z 1,93. n. P. Adde, ἐξικνῆται Diogen. I. 83. ἐφικνεῖται Plutarch. II. Ρ. 190 
E. Apostol. XIV. 35. 

Z 1,94. Vid. Hesych. In Πελαργικοὶ νόμοι. 

Ζ 2, 23. σφῆνας] ψῆνας Schefer. ad Gregor. Dial. Ion. CII. Ρ. 508. εἷς τοὺς 
ὀλύνθους ὃ ψὴν Valckeneer. Herodot. I. 193. Vid. Hesych. in ᾿Ανηρίναστος. 

Z 2, 28, ἐποίει) ἐποίκων Plutarch. pr. 59. 

Z 2, 55. ¢ ANAPTPON] Del. t, et pon. ante ᾿Αριστοφάνης in proxima p. 

Z 2, 59. ἄλλως] L. ἄλλοις. Vid. Eustath. I. B. p. 302=228, ult. Hesych. 
Ρ. 537. Innot. 4 fin. pro go2. 1, goo. 

Z 2; 84. μαντεύσαιο] μαντεύσειας Plutarch. μαντεύσαις Β 63 2. 

Z 3, 14, ἢ. ἢ, Adde, v. Thucyd. IL. 29. 

Z 3, 53. v. Schol. Aristid. p. 82. ed. Fromm. 

Z 3, 62. Vid. Brodeus et Elmsleius ad Eurip. Heracl. 110. 

Z 3, 63. Vid. Etymol. M. p. 344, 37. ib. ad n. ἃ, Apollonins Rhodius} Non 

invenio apud Apollonium. Hausit forte Schottus ex H. Stephani Indice 

ubi legimus, ““ΓἜνολμος ὁ dicitur esse divinus vates apud Apoll.” vel ex Con- 

stantino, qui paullo plenius, ““Ἔνολμος divinus vates, Apollon.” 


. ᾿Ανδροκλέα perstrinxit Cratinus in Seriphiis. 
. Ἐρεβίνθινος Hesychius. 

. Hesych. p. 635. 

. Ὅμηρος] Od. γ΄. 309. 


CORRIGENDA ET ADDENDA. 
Vid. Hesych. p. root. 


98. ἀκάνθας) ἀκάνθαις Hesych. 
Z 4,8. ἁλίεων)] Li ἁλιέων. 


Z 4, 22. 
Z 4, 40. 
Z 4, 41. 


Plenius Hesychius: quem et v. T. II. p. 521. 
ἐκὶ τῶν δεινῶν] Hesychius ἐπὶ τοῦ ὅτι δεῖ, ubi τοῦ δεῖν conj. Alberti. 
τρυσίππιον) ν. Hesych. in Ἵππου τροχὸς, T. II. p. 68. 


In ἡ. ἃ, σύμβουλον] L. συμβουλή. 
Z 4, 51. Ὡ. Τ᾿ Adde, et Hesych. 


Z 4, 55. 
Z 4, 58. 
Z 4, 64. 


πρώρᾳ] apépass Hesych. qui mox a pro ἐφάλλοντες κατέχουσι. 
Μύγ)ονος] Sic Hesych. T. IL. p. 320 
κατ᾽ ὄναρ] Dele κατ᾽ cum Hes. Suid. “Phot. Hesychius item Κρίσσαμις. 


Z 4, 83. Κυθνώλης Hesych. et sic scribendum precipit Helladius apud Pho- 
tium Bibl. c. 279. p. 1588. 


Z 5> 21. 
Z 5, 26. 
Z 5, 34. 
Z 5, 60. 
Z 5, 85. 


Z 5, 86. 


Ζ 5» 89. 


v. Hesych. in Μυκόνιον. 

v. Wyttenbach. ad Plutarch. p. 178 C. 

v. Schol. Aristid. p. 241. 

v. Hesych. in Κρείττονας. 

ῃ. ΓΤ. Adde, His similia Demoni tribuit Schol. Hom. Od. uv’. 302. 
Vid. Hesych. p. 1156. Rittershus. ad Oppiam. Hal. IIT. 207. 

of ὑπὸ ‘lépwva] Hesychius probabiliter emendatus, of περὶ “Ἰέρωνα τὸν 


τύραννον, ὡς διωθουμένων αὐτῶν τὸν μισθὸν, μηδενὸς ἀποδιδόντος. 


Ζ 5, 99. 


Z 6, 11. 


Z 6, 21. 
Z 6, 26. 
Z 6, 52. 


Hesych. p. 238. T. II. p. 693. 

v. Suid. p. 3600 C. 

v. Hesych. in ᾿Επιβοᾷ τὸ Μύσιον. ᾿ 

v. Schol. Aristid. p. 181. Fromm. 

ἤΑργει ἀσπίδα] v. Schol. Pindar. Ol. 7, 152. Hesych. in ᾿Αγὼν χαλκεῖος. 
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